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Am)pi'iluuna K. I,

acniparm xageopu ar2ailicbKoi irono2ii i ¢hinocopii Mosu

IMeHI npogﬁecopa 0. M. Mopoxoecb;coeo

Kuiscvroeo HalgiOHaJZbHoeo JUH2BICMUYHO20 ymeepcumemy

ETAII ®OPMYBAHHA KATET'OPII ABTOPU3AIIII

AHoTanif. Y cTarTi po3miiaaeThes GOpMyBaHHS KaTeropii
aBTOpU3allii, fKa CIIOYAaTKy HOTPAKTOBYBaslacs SK CXBaJCHHs
aBTOPOM TEKCTYy CBOIO TBOPY, NEpeayciM MiJ yac HepexIary
Ha IHIII MOBHU (aBTOPU30BaHUI IEpeKIIa), BUABISIACA Yepes
nouryk popMaabHUX KiIbKICHUX IapaMeTpPiB TEKCTY y Mexax
CTUJIEMETpIi, a HUHI PO3YMI€TbCS SIK y3arajbHEHHS DPI3HUX
SIKOCTEH aBTopa (aHOHIMHICTB, ioro 00pasy, HapaTropa TOUIO).

Kuro4oBi ciioBa: xareropist aBTopusalii, KaTeropis abTo-
pa, aHOHIMHUII aBTOp, 00pa3 aBTOpa, aBTOP-HAPATOP.

Mocranoka mpodiemu. Po3BuToK IuMCKypcHBHOI Kateropii
aBTOPH3aLlii CIUPAETHCA HA TPAHC(OpPMALIiI0 PO3YMIHHS KaTeropii
aBTopa, opMyBaHHs sAKoi MpoiiuLIo Oarato eTamis i 3aifHsno Oara-
T0 cToMiTh. [lepionu HiBeIoBaHHS Ta AKTUBI3ALIT KaTeropii aBTopa,
po3ipenHs Ta noruOneHHs i 3micTy, AudepeHiianis aHoHIMHO-
TO aBTOpA, MOMKMPEHHS Knacuikalyii Kateropii aBTopa 3a1exHo Bijl
KITBKOCTI aBTOpIB Ta 3ac00iB iX MpEACTABICHHS TPUIAJAIOTH Ha
Antuunicts, Cepenni Bikn, Binpomkenns, XX ta XXI c1. OcHoBHy
TEH/IEHIIII0 PO3BUTKY KaTeropii aBTopa 3 HaiilaBHILIMX YaciB i JI0
HAIIMX JTHIB MOKHA OXapaKTepU3yBaTH K MepeXil Bl IHCTPYMeH-
TaNbHO-NIEPHOPMATHBHOTO PO3YMIHHS ABTOPCTBA 110 IHAMBITyalb-
Hocri aBropa [18, c. 480].

BasoBumu kateropissMu cTaHOBJEHHs aBTOPH3aLii € aBTOp Ta
aBTOPCTBO. ABTOp — peasibHuii 800 eMIIPUIHHHN — y By3bKOMY CEHCI
TBOpELb HOBHUX, HAMMCAHUX 13 KOMYHIKATHBHOIO METOIO YHiKaib-
HUX TekcTiB [16, c. 1], OpUTiHANBHICTD SKUX TAPAHTYE iX 3aXHCT
BIJIMOBI/IHO JI0 3aKOHIB iHTENEKTYalbHOI BIACHOCTI, BIOMOi SIK
aBTopcbke mpaso [21, ¢. 15]. [opsn i3 xareropiero aBropa icHye
TIOHSTTS «aBTOPCTBOY, SIKe PO3MIAIAETHCS SIK CTATYC IIOJO TBOPY
3 ypaxyBaHHSAM KyIBTYpHO Au(epeHtiioBaHuX KOHLEMIH TIyMa-
YeHHS aBTOpA, TIOB’A3aHUX 3 aBTOPCHKOI0 caMopedieKciero i camo-
PeTpPe3eHTAIlIEl0 — Y CTIEKTP1 KOMMBAHD BiJl BIEBHEHOCTI 10 CKETICH-
Cy 3 IIPUBOJY 00TPYHTOBAHOCTI Ta 00CATY MPeTEeH3ii Ha aBTOPCTBO
[16,c.2].

Mera cratTi nonsrae y BusBIEHHI eTaniB GOpMyBaHHA JHc-
KYPCHBHOI KaTeropii aBTopu3ariii, ska MocTae BHACTIIOK PO3BUTKY
Kareropii aBropa. JlocsrHeHHs BKa3aHOi METH Tiependayae po3s’s-
3aHHS TaKUX 3aBIAHb: JATH BU3HAYEHHS AMCKYPCHUBHOI KaTeropii
aBTOPH3aLii; BUSHAYMTH I OXapakTepu3yBaTH il PO3BHTOK BHACTI-
JIOK y3araibHeHHs il pisHuX BHAiB, fKi (hOpMyBamucs BIPOIOBK
TpuBaNoOro yacy 3 antuunocti 0 XXI ct.

Buknan ocnoBroro marepiaiy. [loctymose po3mupenHs Ty-
MayeHHS KaTeropii aBTopa y Xy/0xKHiX, MyOTilECTHYHUX, HAYKOBHX
Ta IHQOpPMALIHHO-/ITOBAX TEKCTaX MPH3BENO J0 1i y3araabHEHHS
K TUCKYPCHUBHOI KaTeropii aBTopu3alii, ska BifOuBae pisHi rpati
BUSABY TBOPIS TeKCTY. JIHCKypCHBHa KaTeropia aBTopmaui'l' peari-
3YEThCs Y TBOPAX PI3HHX XKaHDIB, BIIrpalodn porb yHiBepcanbHOi
TeKCTOTBlpHOI KOMIIOHEHTH, SIKa Yepe3 CBOE CIIBBIAHECEHHS 3 Ka-
TETOPIEI0 «aBTOP» OTOTOKHIOETHCS 3 HETO, anle He € il 1AeHTHYHOIO.

Kareropist «aBTop» K 0CHOBA TMCKYpCHBHOI aBTOpU3ALlii Moya-
na popmyBarucs y (inocodii me 3a antuynux yacis [ 1]. [lnaronom
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0y710 po3po0IeHO 1 BUKOPHCTOBYBATIOCS IS TO3HAYCHHS TBOPUOC-
Ti TOHATTS «eHTy3ia3M» (OyKBalbHO «ofepKUMIicTh borom»), 10
SKOTO JI07IaBCcs 00pa3 aBTOpa, 3aXMIIEHOTO (00KECTBEHHIM) HATX-
HEHHAM, a TakoX «npopokay [12, c. 14]. Kpim maniBHoi igei mpo
CTBOPEHHS TBOPIB 32 OMOMOTOI0 HATXHEHHS, Taji MOJIENb aBTOpa
Bm3Hayanaca B «[loetumin Apuctotend sk poietes («meopeyby)
[12,c. 14].

HoBi morsym Ha aBTopa 3’ ABUIHCS B PE3y/IbTaTi PO3MIHPEHHS
KOMIUIEKCY 3HA4eHb TePMiHa auctor y JaBHOPHMCBKIH TPaBOBIii
CHCTeMI: atictor CTaB HOCIEM auctorilas — TOH, XTO KOPHCTYETbCS
TIEBHUMH TIpaBaMH 1/ a0 Moxe riepenard (i, TaKuM YHHOM, JI03BO-
JIUTH BUKOPUCTAHHA) IIMX TIPaB i3 METOIO CTIPHAHHS JTOCATHEHHIO
sxoice MetH. Lleil «aBTOpUTET» TPYHTYBABCA 1 MiXTBEPIKYBABCS
CTIeIIaTbHUME 3HAHHAMH, HASBHAME B PO3MOPSIKEHHI duclora.
Y 3B’A3Ky 3 UM PO3YMiHHS CTATyCy Y4aCHUKA TBOPEHHS MHCHMO-
BOTO TEKCTY MiHECTOCS Bl d8MOpa-peMicHUKA JIO a8mopa-3Hasys
abo asmopa-euenoeo [16, c. 4]. BukopucTaHHS TaTHHCHKOTO TEp-
MiHa auctor (aurn. Author; itam Autore; dp. Auteur; icm. Autor)
TIONTMPHIIOCS HA BTOPCTBO HAYKOBHX 1 XYIOXKHIX TEKCTIB. Y MpPHUH-
LI, TUIBKH 3 KiHg XV CT. BUCHHX 1 OETIB CTANM 1HOJI HAa3UBa-
TH auctores [14, c. 162] — 11 mpaKkTHKa TpUBama ax A0 MOYATKY
XVIII ct. Ha BigmiHy Bij HayKOBHX, Xy[0KHI TEKCTH B IIHPIIOMY
CeHCl HaifyacTilne mommproBaiucs 0e3 BKa3iBKH Ha iM’s aBTOpa,
Yepe3 1o B Il cdepi mpeBamoBana HAUBIAyaNbHa 1 KONEKTHBHA
aHoHIMHICTS [16, ¢. 5].

PosButok Kareropii aBropa 3 MOAABIIOKW TPaHCOPMALIiErD
B ABTOPH3AIIiI0 OXOIUTIOE Kimbka eTamiB. [10CTITOBHO BHHHKAIO
PO3YMIHHS aBTOPCTBA Y po3pobmeHii Hamu Kiacudikaiii — agmo-
Da-BUKOHABYSA, ABMOPA-AHOHIMA, NCe800ABMOPA, KONEKMUBHOLO
asmopa, aemopa-meopys, 0dpasy asmopd, IMaHeHmHo20 asmopa,
Jecimumizayii asmopa, 8UMICHeHHs asgmopad, asmopa-Hapamopa.

[onstTs «asmop-euronaseysy chopmysanocs B nepion AH-
THYHOCTI, KOJTH KaTeropii aBTopa Ta BUKOHABI[A Oy/H 3THTI BOE/TH-
HO [3, c. 39]. 3a3Havennii aBTop — 1e ABOICTHIl CYO €KT-MeiyM,
TIOCEPEHUK, AKHi 3’ €/IHY€E TBOPUY CHIy aBTOpA, MPEACTABIEHOTO
BUKOHABIEM, 3 ayautopieo [7, ¢. 17]. PosmemnenHs aBropa Ta
BUKOHABIA cTanocs 3 BUHAX0AOM y XVI CT. MHCbMEHCTBA, KOJH
JPYKOBAHWH KaHAT KOMYHIKAIl MPEBATIOE Hal YCHUM. BuHukma
rpomajichka cdepa, 110 0azyBanacs Ha MECEMHIH MOBI, i SIKOI,
K Y TOMIHYIOHill HAyKOBIH JiTepaTypi, TaKk i B Hallpi3HOMAHITHi-
X cdepax belles lettres (XynoxHs iTepatypa), IHAMBIIyaTbHICTh
asropa [13, c. 9], a Takok CIIPaBKHICTb 1 YHIKANBHICTH TBOPY 1 Ha-
TiHICTH H0r0 KO (3aBIpEHUX JUI APYKY) HaOyTa MepIIopsIHOl
BaXTHBOCTI [16, C. 5].

oHATTA «asmopcoka aHOMIMHICHbY Ui «NCEBA0ABIMOPCINBO)
Habyro mommpenHs y Ceperni Biky, Kol Bia0ymacs 3aMmina Gpopmu
«» Ha (opMy «BiH»: MO0 OyTH MPUHHATHM MyOTiKOI0, MHCHMEH-
HIK HE MaB BUSBIATH CBOKO IHTHBITYaTBHICTS [2, . 72-73]. Y mo-
CTIffHOMY TPMMAHHI CBOTO iMEHI B HEBIIOMOCTI BOAYAIOCA TMePeKo-
HAHHS, CBOTO POJY MOYATOK, 110 CTABUTH TYMKY, POSKPHTY Y TBOPI,
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HE3PIBHSAHHO BHIE 0cOOMCTOCTI aBTopa [3, . 44]. He Tinbku aB-
TOpH, a i cami mepenycyBadi He BBAKAIN 33 NOTPIOHE HA3UBATHCS
Ha M. ABTOp-TBOpELIb Liie He c(hOpMYBaBCs — €XMHIM TBOPLIEM Y
Beecsiri 6ys bor. Tip mporo mepioay MaB BifnoBiIaTH XpUCTHSH-
CBKili ICTHHI, aBTOD IMHCAB 13 HATXHEHHSM, Ke HaJlaBanocs borom
[14, c. 161]. Pinko Tpamsinocs, o0 aBTop BIIKPHBAB CBOE iM’S K-
TauaM, i B TAKOMY pasi pi3HHMH eMiTeTaMu i OIMCOBIMH BUCIIOBA-
MH BiH HAMAraBCs 3ariauTH TOPYIIEHHS aBTOPCHKOT CKPOMHOCTI
[6, c. 443]. Y uacu BinpomkeHHs NOHSATTS «7ices00asmopcmeoy Ta
«anowimmicmyy HaOyBarOTh MOAANBLIOTO MOmHpenHs. [IceBonimMu
BHKOPHCTOBYBATHCS 0CO0AMH, SIKi 32 PI3HUX NPUYMH — COLiaNbHIX,
TeH/IEpHIX, TyXOBHIX — HE MOIIA BKA3aTH CBOI CTIPaBkHI iMEHA
[6, c. 443]. AHOHIMHUME aBTOpaMH HaiyacTille CTABalIU 0COOH,
SIKi THCBMOBO O()OPMITIOBANM TBOPU ABTOPIB, HEMUCHMEHHUX 200
THX, XTO He OaxaB OyTH HA3BAHUM.

PosymiHns konexmusHoeo asmopa BUHUKIO Y CEpeTHbOBIYHIM
miTepatypi, e 31e0LIbIIONo MOCTae KONEKTUBHUN aBTOP, a JMHA-
MiKa TEKCTy Haarato CKJajHimma, Hix B ocobuctomy [3, c. 43].
KonexkTus xapakrepusyeTbes CIiBiCHYBAHHSAM KITbKOX aBTOPIB,
SIKI TIPALIOBANIA PA30M, PO3MOMIIAIOUN 000B’S3KH, Hal OIHUM TeK-
CTOM — KopropatiBHe muchMo [21, ¢. 24]. ABTOPCHKI KONEKTHBH
Oymu moumpennmu y CepeiHbOBIUYI, SKe HE 3HANO aBTOPCHKOIO
1paBa (MO3HAYECHHS OJIHOTO 1HJIMBITYATBHOTO aBTOPA) 1 TyKe Mao
3B2)KJO Ha ABTOPCHKMIA TEKCT, 1O CTABUTH IiJl CYMHiB BKa3aHE aB-
TOPCTBO 0araThOX HayKOBHX 1 XyJOXKHIX TBOpiB [3, c. 41]. Texctn
TIepEMICyBAKCs KOIEKTHBAMHU 0Ci0, KM MOBHICTIO aBTOPCTBO HE
HANeXKANO0, MBUIIIE, MO MicIle CIiBaBTOPCTBO. Mexi Mix TBOp-
LIEM TEKCTY, YOS IHIKOM, PEIAKTOPOM, a iHOJI i MepenucyBayeM
y nepion Cepenubosivus Oymn ayxe xutkumu [3, c. 39]. bes oco-
OMIBHX BiAMIHHOCTEH Mi TBOPLAMH, [IEPEIUCYBAYAMH, PEIAKTO-
pamu, KOMEHTAaTOpaMH 1 YK/IaJa4aMil TEKCTIB, «CIPABKHE» aBTOp-
CTBO BUMArano npotekiii [ 14, ¢. 162], Habarato CHIbHIIIH aKIIEHT
poOMBCS Ha KONEKTUBHIM 1IEHTHYHOCTI 3alI€KHO Bifl THITY TEKCTY,
i TO IMiTallisl CTAPOBHHH, TITPUMYBAHA KAHOHOM SIK OCHOBOIIO-
TIOHOI0 MOZELITIO, UH, B Pasi MelianbHoi OpieHTOBAHOCTI, — KONIeK-
THBHI Manyckpumth [ 16, c. 5].

Posyminns asmopa-meopys akTHBHO PO3BUBANOCS Y TEpiof
Binpomikenns, Koy pomb aBTOpa MOCKIANACS, YIOAIOHIO0UH HOTO
0cO0HCTICTD B €HOCTI OiorpadiuHoi 1 eCTETHYHO-TBOPUOI iMOCTa-
Cei TBOPIIKO, JIe TEKCT — OfHA 3 MOYKIMBHX (IOTEHIIIHHO HECKIHYCH-
HUX) peanizaiiil inuBixyanbHoi TBopuoi e [7, ¢. 17]. Monens
asmopa-meopys 3a HaTXHEHHSM, IHOMI Y 3HaueHHi inocraci bora
[15, ¢. 350], ne aBTOp SIK CY0’ KT MOBIICHHS], KOITH OTIOBIJIb BEIETHCS
BiJI epIIoi 0co0H, TIPeACTaBNeHHH Y caMoMy TEKCTi oA 3 1HIIHU-
MH cy0’€KTaMi. ABTOp He BUPAKAETHCS Uepe3 JIesKi eNeMEHTH TeK-
CTY, a TIPEJICTABNEHHIA CaM MPEJIMETHO Ta SIK BIIACTUBICTh TIEBHOTO
TEKCTY BUSBJISETHCS B TBOPI — K Y CBOEMY iCHYBaHHI, TaK 1y CBOIX
SKOCTSX, TBOPYHX MOKIHBOCTSAX, IPHCTPACTI Y CTABNEHHI JI0 CBITY
1 xapakTepi #oro cpuitHATTA [2, c. 54]. Y Xynokwiii miteparypi
MOJIEINb a6MOpa-meopys HAYKOBUX TEKCTIB CTala MEPEBAKATH Hajl
TIPOCTO ABMOPOM-MBopYeM, IOUNHAIONH 3 eroXH rymanismy. Ha-
nexHa (opMa aHanizy A1 TEKCTIB LbOTo Mepiofy — 3aMicTh «Ty-
MaYeHH) TIPUIHATHM THIIOM aHANI3y TEKCTY OYMO «KOMEHTYBaH-
HS1», 10 CTOCYETCS MEPLIOMKEPEs, MAKPIIICHUX «aBTOPUTETOM
[15, c. 347]. OnHak aBTOPCTBO 3AMMIIANOCS OPUIUIHO HELOKA30-
BuM [ 15, ¢. 350]

Honstrs «obpasz asmopa» poO3BUBANOCH, TOYMHAIUM 3
XVIII cr., Xomu BUHUMKA€E KyIBTYpHa MOTpeba y 3BepHEHH] 10 (i-
TYpH aBTOpa 3apaiu iHTeprperalii Ta GOpMyBAHHS OLIHHUX CY-
IUKeHb TIPO TBIp, 3aCHOBAHMX HA PO3YMiHHI TBOPYOTO TpOLECY,

ABTEHTHYHOCTI, 1H/IMBITYaNbHOCTI, OPUTTHATLHOCTI, €IHOCTI TBOPY
i fioro rmubuHHOTO ceHcy [16, ¢. 1]. OcobucTicTh aBTOpa Ta BUKO-
PUCTaHNX iM MOBHHUX 3ac00iB BUXOZUTH HA MEpIIMA miaH. Takox
y XVIII ct. mepen niteparyporo moctae mpobnema A0CTOBIPHOCTI
3HaHb aBTOPA 1 MATAHHS Cy0 €KTUBHOI HOTO TOYKH 30pY Ha OTUCAHI
nofii. 3 BUCYBaHHAM 0COOUCTOCTI K OCHOBH TBOPYOCTI [TOB’3aHE
BUHUKHCHHS TIOHATh «A6MOPCbKUll CY0 ekmusisuy 1 «oopas ag-
mopay [2, ¢. 74-75], sxi y XynoxHiii niteparypi Hak1aaar0Th cBOI
OLIHKH Ha Oyb-AKUii IEPCOHAX TEKCTY [2, ¢. 76).

[onstrst «recimumizayisi agmopay BUHUKIO Ta HAOYIO MO-
HIHPCHHA B Pe3y/bTaTi BAXIMBAX HALIOHAMBHUX 1 KYNBTYPHHX T10-
niii B €Bp0n1 y npoueci XVIII cr., komm Oynu pospobmeni mepuri
KOHTPAKTH MK BHIABIAMH 1 aBTOPaMH, 10 CTOCYBATHCH, HATpH-
Knaz, BUIUIaTi npuOyTKis [16, c. 5], 1 aBTOp MepeTBOpHBCs Ha Jeri-
THMHY {HCTAHII{}0, OTPHMAB [PaBa Ha MaTepiaj Ta CTaB HOCIEM 0CO-
OUCTOi BITOBIIANBHOCTI 32 3MICT BIACHHX MyOmiKaii [16, c. 6].
[3 BUHHKHEHHAM 00’ €KTHBHUX YMOB /ISl CTBOPEHHS HAYKOBHX 1 XY-
JOKHIX TEKCTiB, 3aBISKH MAPKETHHTY 1 KOMYHiKallii MOHATTA «aB-
TOp» HalyNo 3HaYeHHs mpodecii «MHCbMEHHIK». 3’ IBUBCS MIHPO-
KU CTIeKTp Moiesiell iH/MBITyalbHOTO 1 KOEKTHBHOTO aBTOPCTBA
TS pi3HuX couianbhux pomeit [11, ¢. 302-310], sxi Tymaummich
KOHKPETHIM aBTOPOM 00 CYMPOBOLKYBATUCS PO3LYMaMHU aBTOPIB
[17, c. 18]. Hosi kputepii mucCbMEHHUIBKOI AISIBHOCTI — Kpea-
THBHICTb T YHIKATBHICTb (TCHIANBHICTh) — CTATM BOXIUBAMHU JIS
PO3yMiHHSA aBTOpa AK MuchbMeHHUKa B ocTanHii Tpetnni XVIII ct.
[11,310-313].

PosyminHst inanenmuoeo agmopa, T00T0 MOXJTHBOCTI 1 HEO0O-
XIIHOCT] YHTAIIBKOT Ta JI0CIITHUIIBKOI PEKOHCTPYKILIi «OpraHi3yto-
401 TBOPUOT BOM» 31 CKIALLy Ta CTPYKTYpH CTBOPEHOT HElo eCTeTHY-
HOi peanbHocTi [7, ¢. 17] BUHUKIO Y Mepio KIACHIHOTO peanizMy
Ta NOCTpeaticTHIHOro Hampsimy kinug XIX cr.

TloHsTTe «BumicHenns agmopay («cmepms asmopay), po3po-
Omene (paniy3bkuMu croppeanicramu B 1920-x, mpumyckae, 1o
TBIp € CIPABIKHIM, SKIIO aBTOP PO3YMI€THCS MPOCTO 5K BUKOHYIOUA
incTanmis [8, c. 142- 148] ABTOHOMHO HpO):[yKTI/IBHO'I' TMiTepaTypHoi
MOBH. Y KOHLEMIifAX 1HTEPTEKCTYalbHOCTI Ta JUCKYpCy (ynKuis
aBTOpa 3aMiHMMA HOro 0COOHCTICTh (aBTOP K <<1HTCpTCKCTyaJ'ILHa
KOHCTPYKLIS», aBTOp SK «(YHKLiS AUCKYPCY»): HillEaHCHKUM
xectoM bapt i @yko oronocumu npo «cmepms agmopay [8; 10].
«Cmepmb aemopay abo GumicHenns asmopa — ¢ He MPOCTO ic-
TOPUYHHH (aKT, aBTOp CTAB MEHIIMM Ha 3picT, K (irypa y camii
mOuHi TiTeparypHoi «cueHmy. [l Tux, XTo BipuTh B aBTOpA, BiH
3aB)K/IM MECTHTBCS B MUHYJIOMY L[OJI0 JITEPATYPHOIO TEKCTY; TEKCT
1 aBTOp cami cOOOK0 PO3TALIOBYIOTHCS Ha 3aralbHill 0ci, OpieHTOBa-
HOI MIX 710 1 TTCIISL; BBAKAETHCA, 110 aBTOP BUHOIIYE TEKCT, TOOTO
nepesye oMy, MUCTHTb, CTpaxk/ae, XkuBe A Hboro [8, c. 168].

Tonsmms «gumichenns agmopay MPOFOBKIIO CBIH POIBUTOK
y 1960-11 1970-1 pp. XX c., Kou €BpOMEHChKI BYCHI, 3alliKaBIeH
B MHUCHMOBIH (hOpMi CAMOBHD@KEHHS T PO3BHTKY ((6IMOPCHKO0
2070Cy», 1 BUCHI-ECTETH 31 CTHJTICTHYHMM CTPSMYBAHHAM JOCHi-
JUKEHb 3BEPHYIM CBOIO YBAary Ha aBTOpIB TEKCTIB, BBAKAKOH, L0
CTPaBXHi TBOPLI CTBOPIOIOTH /s cebe, a He s inumx [9, ¢. 71].
Tennenuis 6aratbox TekcTiB XX CT. — BUTICHEHHS aBTOpA 3 OMOBI-
Ii, BIIMOBA BiJl BNACHUX PO3LYMiB, IPOTHO3IB 1 3HAH HACTYIHAX
TOfi, BiZT 0€3MmocepeHbOro KOHTAKTY aBTopa 3 YATaueM, NepeBara
CLICHIYHOTO 300p@KEHHS, IOCHIEHHS POl HeBAaCHe-TPAMOi MOBH
1 BHyTpilHBOrO MOHOMOTY [2, ¢. 78]. Illo mupimim craas cnextp
B3a€MOIii 3 TEKCTOM 1 HOTO aHATIOraMHl TIPOTATOM JPYT0i MOJOBHHN
XX cr., NOmmMpIOBANACS napaduemMa GUMICHeHHs agmopd Ta 3po-
CTaB IHTEpEC 10 MaTepialbHUX YMOB BUPOOHHITBA i KOMYHIKaLlii:

5
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aBTOPCTBO CTATIO PO3YMITHCS K apAHKyBaHHS, MOHTaK, OpUKOMaK
i pemikc [18, c. 486, 491-492]. Bunnkae crienud)iaHe MOHATTS «aB-
TOp» B TEOpii 1 CIPUIHATTI MPOAYKILi TaK 3BaHUX HOBUX TEKCTIB,
HATPUKTIAN, TIMEPTEKCTY 1 KibepTeKCTy, e ICHYBAHHS aBTOpa J0CI
ockapxyetses [19, c. 334].

onarrs «asmop-wapamopy Burnki0 y XX cri. Lle, B mepmy
4epry, 0COOMCTICTb 3i CBOIM CBITOCHPHHHATTAM, MPUHIMIAMH,
cymkeHHaMH, Oiorpadieto Ta TBopunM muIsxoM. QopMyeThes ag-
Mop-Hapamop SIX OTOBI/AY 13 BKPAIIICHHAMH BJACHUX CYIKEHb
Ta po3myMiB. Dopmu MOAHHS ABTOPCTBA BUABIIOTBCS Y PI3HHX
BHJIAX TeKcTy. BinoOpaxkeHHs aBTopa 3alekuTh Bijl 3aralbHUX Xa-
PAKTEPHUCTHK TEKCTY, HOTO TPH3HAYEHHS Ta QYHKIIH. Y JucKycii
BueHUX XXI CT., 1[0 BUXOUTH 32 PAMKH METO0JIOTYHUX ITPOOIEM
TEKCTOBOT IHTEPIIPETAILi, B AKiif JOBOAMIACS HEOOXiTHICTD BUTIPaB-
JIaHHS 1 TIOBEPHEHHS B HAyKOBHH OOIr Pi3HMX acreKTiB MOHSATTS
«agmopy [11, c. 299-302]. [locunuBcs B3aeM03B’SI30K aKTyaJbHO-
CTi, MOXO/DKEHHS, Oiorpadii i 10CBiy aBTOpa 3 MPOLECAMH THChMA
i hopmoro BupaxkeHHs. Lle BOKIMBO B KOHIEMIII MOCTKONOHiab-
HUX JIOCITIKeHb, TS IKUX 1HTepec 10 00CTaBUH aBTOPCHKOI TBOP-
Y0CTi 1 f0ro HayKoBOTO BUBYEHHS TiIbKH MockmoBasces [ 16, c. 10],
JUIsL COLLIONOTIT JTiTEpaTypH 1 KyIBTYPHOTO MarepiaiizMy BaKIHBHM
€ JIOCTI/DKEHHS Poli aBTOPa, COIIAThHUX IHCTUTYTIB 1 TIPOIIECIB, K
BIUIMBAIOTH Ha iforo poboty [20, ¢. 395-399; 11, c. 291].

Asmop-Hapamop BIIPI3HAETHCA Bill PI3HOBUIIIB aBTOPCTBA (Me-
JUATHBHKX) THCTAHIIIA BCEPEMHI TEKCTY «TOJOCOM», BKIHYAIOUH
HAPaTopa3 pisHAM CTYIIEHEM BU3HAYCHOCT] Ta IEPCOHAKIB, PO SKHX
PO3MOBIZIAETHCS Y TEKCTI. ABTOpP HECe BiTOBIIAIBHICT 38 KOMYHi-
KaTHBHI IHTEHIIT 1 (hopMy HapaTuBHOI opramizarii TBopy [16, c. 1].

Yei 3a3Haueni po3yMiHHA aBTOpa TPH3BENH 0 00 €HAHHS 3
JCKYPCUBHOIO Kateropieto apropusauii, ¢popmytoun ii s cris-
BITHECEHHS TEKCTY 3 HOTO JPKEPEToM, BKa3iBKOI0 Ha aBTOpPa, HOTO
OLIHKOIO, CIPUIHATTAM, TYMKOIO.

BucnoBku. OTie, OCTYOBE PO3MAPYBAHHS SKOCTEH aBTOpa
TIPU3BENO JI0 HEOOXIHOCTI BUILIEHHS Kateropii, ska 6 00’ exHy-
BaNa yci 3rajiaHi puch BUABY aBTOPA MHCHMOBOTO TEKCTY. 3 Hi€l0
METOI0 B HayKoBHii 00ir Oy;a BBE/ICHA IMCKYPCUBHA KaTeropis ap-
Topu3allii, ska HaOysae nommperns B mparix XXI ct. @opmyBanHs
JIMCKYPCUBHOI KaTeropii aBTopu3aLiii Ha 0CHOBI KaTeropii aBTopa six
peasbHO JIIOMMHH, TBOPLS TEKCTY, HOCIS NIEBHOTO YABJICHHS IIPO
PpeabHICTh, BUPA3HIKA TIEBHOI TOUKH 30pY, KM T€ TLIbKH TOBO-
PHTH (MOBEIIb), @ TTHCHMOBO OQOPMITIOE CBOT TYMKH, IEMOHCTpPYE
BUHIKHEHHS Ta TIOXO/KEHHS Pi3HUX PO3YMiHb aBTOPA XYIOKHIX Ta
HEXY/IOKHIX TEKCTIB K 00 €IHAHIX Pi3HAMI TIOHATTSIMH aBTOPH3a-
1iii, SIKa MiAMOPSAKOBYE yci Pi3HOBH/IM aBTOPCTBA. Y MaiOyTHbOMY
BBAKAEMO JOLIBHUM PO3IIIA AUCKYPCHBHO KaTeropii «aBropmsa-
115 MEJIIHHOTO TEKCTY».
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Anapuummna E. U. 9tansl popmupoBanust kareropuu
aBTOPU3ALMH

AnHoTanus. B cratee paccmarpuBaeTcsa (opMHPOBaHHE
KaTeropuu «aBTOPU3aLUs», KOTOPas TPAKTOBAJIACh KaK OZ0-
OpeHre aBTOPOM TEKCTa CBOETO MIPOU3BECHHS, IPEXKE BCETO,
TP TIEPEeBOZIC Ha JPYTHE S3BIKH (aBTOPH3UPOBAHHBIN Tepe-
BOJI), IPOSIBIIANACE B TIONCKE (hOPMANBHBIX KOIHYECTBEHHBIX
rapaMeTpoB TEKCTa, PACCMATPUBAEMBIX C MO3ULMI CTUIIEME-
TPHUH, a ceif9ac MOHMMaeTCs Kak 000OIIeHHE pa3IHIHBIX Ka-
4YeCTB aBTOpa: aHOHUMHOCTH, €ro 00pasa, HappaTropa U Ip.

Ki1ro4eBble cj10Ba: KaTeropys «aBTOPU3aLUA», KATErOpuUst
«aBTOpP», aHOHUMHBIH aBTOp, 00pa3 aBTOpa, aBTOP-HApPaTop.

Andriishyna K. Stages of formation authorization
category

Summary. The article deals with the formation of au-
thorization category which was initially interpreted as an
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author’s approval of his works especially their translation
into other languages (authorized translation version), re-
vealed formal qualitative textual parameters from the styli-
metric perspective and at present is treated as a generaliza-

tion of an author’s different features: anonymity, his image,
author as narrator etc.

Key words: authorization category, category of author,
anonymous author, image of author, author-narrator.
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VIK 81°42.111

Baocypa T. A,
acniparm

Kuiscvroeo HQuioHAIbH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

TEOPETUYHI SACAIU JOC/IJIEHHA INCKYPCUBHUX
MAPREPIB “YOU KNOW”, “YOU SEE”, “I SAY”

AHoranisi. CTaTTIO MPHUCBAYCHO OINISALY JTOCIIIKEHb OC-
HOBHHUX BJIACTHBOCTEH IUCKYPCUBHUX MapkepiB “you know” /
“you see” | “I say” y nianoriqHOMy CHLUIKyBaHHi. PO3mIsHYTO
po6seMu HOMIiHAIT Ta Kiacuikaii TMCKYPCUBHUX MapKe-
piB, IO € BiI3EpKaJICHHAM iX Moi(yHKIIIOHYBaHHS. [ pama-
THKAaJi3aLis € IPHYMHOIO0 C HTHTAKCHYHOI Ta CEMaHTHYHOT reTe-
POTEHHOCTI TPy IUX MOBICHHEBUX OJMHHIIb.

KurouoBi ciioBa: quckypc, TUCKYPCHBHHNA MapKep, Jiajio-
TiYHE CIIJIKYBaHHS, TpaMaTHKaIi3allis.

IocranoBka mpobdaemu. HuHi JTOCTiTKEHHS JianoriqHOrO
JWCKYpCY 3HAYHO PO3LIMPUIOC, OXOIUTIOIOYH IHTEPAKTHBHHMN ac-
TEKT CHUIKYBaHHS. Y 3B’S13Ky 3 LM y LEHTpI YBAaru 3’sBISETHCS
BHBUEHHS 0COOMMBOCTEH (DYHKL[IOHYBAHHS AMCKYPCUBHUX Mapke-
PiB K 32c00iB #0T0 OpraHi3alii Ta perymOBaHHS.

AHaJi3 ocTanHiX focinKeHs i myOmikanii. [lousarrs nuckyp-
CHBHUX MapKepiB He € HOBUM Y MiHTrBicTHIlL. OCHOBY X BUBYEHHS
oymo 3axmaneno f. Ocrmanom [10], JI. Wuddpin [12], ane gocmi-
JUKEHHS THCKYPCHBHHEX MapKepiB 30epirac cBOK aKTYalbHICTh i y
Hami fii [S; 8; 11]. Bee e TprBaroTh cynepedky Mik JiHTBICTAMI
CTOCOBHO SIKICHOTO Ta KiIbKICHOTO CKJIaJy TPYNH AMCKYpPCHBHHX
MapKepiB, iX HalMEHyBaHHS, MIIXOMIB 0 BHBYECHHS, PUHIMIIB
xacudixaii tomo. OCTaTOYHO HE BCTAHOBICHO, UM YTBOPIOOTH
OJIMHMUIL, IO BXOAATb 10 TPYIH IMCKYPCHBHHX MapKepiB, camo-
CTIl{HHi TOMOTEHHHUI1 KJIac, Uil BOHH € «yTaMKaMuy Pi3HUX YaCTHH
MOBH, 3i0paHHX Pa3oM Yepe3 CBOE HETPAIUIIIHE QYHKI[IOHYBAHHS.

Meta crarTi nependayae BCTAHOBNEHHS OCHOBHHMX Xapak-
TEPHHUX 03HAK JINCKYPCHBHUX MapkepiB “you know” | “you see” /
“ say”. 3apamu TOCATHEHHS MOCTABNEHO! METH Tepesi0ayeHo Bi-
KOHAHHS HACTYIIHUX 3aB/IaHb: O3HAHOMIICHHS 3 OCHOBHHMH HaIpa-
LIOBAHHAMHU 3 TEMH HAYKOBOTO JIOCTIIKEHHS, BCTAHOBIECHHS Ta
aHaJIi3 B3aeMo3B 3Ky DYHKIIOHYBAHHS THCKYPCHBHIX MapKeiB 13
BapiaHTAM Ha3B LMX MOBJICHHEBUX OfIMHMLLb, HABEICHHS MPHKIA-
NiB Knacudikamiii TUCKYpPCHBHUX MapKepiB, TOSCHEHHS TPAYMHI
BUHUKHEHH JIICKYPCHBHUX MapKepiB SIK KJ1acy.

Buksan ocHoBHOTO MaTepiay. Y HAYKOBHX PO3BiKaX MUHY-
JIOTO CTONITTS IMCKYPCHBHI MapkepH (nani — J[M) BBakanucs napa-
3UTAPHUMHU €IEMEHTAMU MOBH, TOPOKHIMH CIIOBAMH, IO TIOPYLLIY-
I0Th XiJl MOBIICHHS, 3aCMI4yIOTb MOBY, € TaK 3BAHUM «CIIOBECHHM
eMittam» (verbal garbage) [12; 13], He BApTHM yBaru JiHTBIiCTiB.
Janumanocs HeBUPILIEHUM 3alIATAHHS, 10 SKOTO KJIacy CIiB BOHH
Hanesxkars. Herpussue crasnenss o IM 3uukm0, kou Oyio Beta-
HOBJIEHO, 110 iCHYIOTb YiTKi MpaBUNa BKUBAHHS TOTO UM {HIIOTO
JmcKypeuBHOro Mapkepa [9, ¢. 153; 10, c. 9] i mo 3amiHa oxHOTO
TaKOrO MOBJICHHEBOTO 3ac00y Ha {HIUHMHA MOKE CIPHYMHUTH 3MiHY
3HAYEHHS YChOTO BHCIIOB/ICHHS.

OnHIM 13 HEBUPIMIEHNX JI0CI TUTAHb 3ATUIIAETHCS TpoOIEMa
ineHTHQiKanii Ta HOMiHANii THX OXWHWIL MOBH, SIKi BYEHI Bill-
HOCSTb 0 AMCKYPCHBHHMX MapkepiB. CKIajHiCTb BCTAHOBIECHHS
€/IMHOTO TEPMiHA BUHUKAE BHACIIIOK Pi3HOMAHITHOCTI EIEMEHTIB
MOBH, 1[0 BXOASTD JI0 TIEPEMIKY AUCKYPCUBHUX MapKepiB, OCKUIbKH
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BOHH BKITKOUAI0Th OTHOCIIIBHI IMCKYPCHBHI Mapkepu Tuiy well, so,
now, right, yeah Ta IBOKOMIOHEHTHI JMCKYPCHBHI MapkepH, Ha-
npukiag, “you know”, “you see”, “I say”, “I mean”. 3peuitoto,
€JIMHAM MOXJTMBUM KPUTEPIEM iIeHTUiKAIIT TIOIIOHUX TeTepOreH-
HUX CJIiB Ta BUCTOBJIEHb SK TUCKYPCHBHIX MapKepiB PONOHYETHCS
dynkuionansHui kpuTepiii [9, c. 5].

CnibHAMH  03HAKAMH JIICKYPCHBHUX MapKepiB MpHHHATO
BBAKATH TAKi: BOHU € 3a3BHYail KOPOTKUMH, TIPOTIO3HIIHHO HEHA-
TIOBHEHMMH, TOOTO TAKHMH, 110 CEMAHTHYHO HE JOAAI0Th 3MiCTy
pedeHHI0; € (OHETHUHO 3PEIyKOBAHUMH a00 HEHArONOLICHUMH,
XaPaKTEPU3YIOThCS BHCOKOK YACTOTHICTIO BMKOPUCTAHHS HABITh
y Mekax OJIHOTO PEYEHHS, BU3HAYAIOTHCS HE3MIHHICTIO (hopMu Ta
(yHKIiH, MOXKYTb YTBOPIOBATH OKPEMY TOHANbHY Tpymy i MOAUGi-
KYIOTh BUCTOBEHHS 3aranoM [3, ¢. 33; 12, c. 328]. CtpykTypHOIO
0COOIHBICTIO ICKYPCHBHUX MAPKEPiB € X (aKylbTaTHBHICTb BU-
KOPUCTAHHS T4 BUIBHUI THI CHHTAKCHYHOTO 3B’S3KY 3 OCHOBHOIO
YACTHHOK) BUCIIOBIICHHS, 10 CIIPUSIE 30EPEKEHHI0 3MICTY BUKIAILY
y pasi CTpyKTypHOro ycyHenHs [IM.

B acnexri rpamariki JIM € CHHTAKCHYHO HETIOB’ S3aHUMH €Jie-
MeHTamu (syntactically detachable) [12, c. 31-32]. Tomy, komu mia
yac mepeknazy 3 onniei MoBu Ha iHmy J{M mpocto ymyckaeThes,
indopmaniiinnii cknan Tekcty He 3a3Hae Brpar. Ha mucemi IM
BIIOKPEMITIOIOTHCS Bijl OCHOBHOTO PEYEHHS POILTOBIUMH 3HAKAMI,
30KpeMa KOMoIo, a00 CTAHOBNATh OKpeMe pedeHHs. CHHTAKCHIHO
JIM “you know” | “you see” | “I say” MoxyTh 3aiMaTH MO3MIIIIO HA
T0YaTKY, BCePEMHI Y1 HATIPUKIHL] BUCTOBIEHHSL.

YV (yHKIIOHATBHOMY aCHeKTI CHOCTEPIraeMo 3acTOCYBaH-
HS JIUCKYPCHBHUX MapKepiB 3 METOI0 OpraHi3alii BUCIOBIEHH,
CTPYKTYpYBaHHS Ta 3a0€3MeUYeHHs 3B’S3HOCTI AMCKYpCY, MOJEr-
IeHHs mpotiecy ioro intepperanii. TobTo AUCKypCHBHI MapKepu
CHIHAJI3YI0Th TIPO Te, SIK Tpea CTIpuiiMaTi ckasane. IX BHKOpH-
CTaHHS B OKPEMHX BUNAJKAX MialOriYHOTO CIITKYBAHHS € TAKOK
CBIYEHHSAM HETIITOTOBNICHOT KOMYHIKaLLii, B Il CIiBPO3MOBHH-
KaM JIOBOTUTBHCS CIIOHTAHHO MOEAHYBATH MPOLECH MIaHyBaHH,
TIPOAYKYBAHHS Ta CIPUIHATTS iH(pOpMAL], Ti/HAI0duCh BIACHOMY
XBUMIOBAHHIO, BILTMBY CUTYaIii Tomo. 3a3Buyaii, 11e BiI0yBaeThCs
B yMoBax HeodiwiiiHoro auckypey [3, ¢. 33], xo4a cnoctepiraemo
Bukoprctanns [IM i y dopmanbHuX CHTYalisX, HAMPUKIAN, BKHI-
BanHs [IM “you know” mpodecopom miz yac CHiIKyBaHHS 3i CTy-
JieHTaMHu Ha ceMinapebkoMy 3ansTTi [ 10, ¢. 20]. Take y3arabHeHHs
TIOSICHIOETBCS THM, L0 YACIICHHI IOCIIKEHHS IPOBOIMITHCE Tepe-
BA)XHO Ha Matepiaii ycHoro criikyBauHs [ 13, ¢. 234]. Mu mintpu-
MYyEMO IyMKY IO Te, 10 yacta nossa IM “you know” / “you see” |
“[ say” y BUCTOBJEHHI CIPUYMHEHA CIICUU(IKOK0 HeOpMaTbHOTO
JUANOTTYHOTO TUCKYPCY, L0 XaPAKTEPU3YEThCs (DparMeHTaIlier0 pe-
MK, cpobaMi MOBLS BIOPAIKYBATH AyMKH a00 C(OPMYITIOBATH
BHUCJIOBIICHHS BHACIIIIOK €MOIIHHOT0 HATIPYKEHHS.

JlickypcHBHI MapKepi MAlOTh IMPOKHH CIIEKTP 3aCTOCYBAHHSL.
[oniyHKIioHyBaHHS X €NEMEHTIB MOBIICHHS Y PI3HHX KOMYHi-
KaTHBHUX CHUTYallifX CTPUSA€ BUHAKHEHHIO PISHOMAHITHHX TepMi-
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HIB Ha MO3HAYEHHS TOAiOHNX MOBNEHHEBUX OfMHUIB. HaBexemo
TIPUKITA/M HOMIHALIT AMCKYPCHBHUX MApKEPIB B AHIICTHLLL: «BUTY-
kny (interjections) [10, c. 16], «parmaruusi Mapkepu» (pragmatic
markers) [1; 2, c. 12], «3anoBHrOBaYI MOBIICHHEBUX Tay3» (pause-
filler) [10, ¢. 9], «rambitiy (gambits) [7, c. 93], «MCKypCHBHI KO-
HeKTopuy (discourse connectives) [12; 4, c. 221], «Hanrymnysauiy»
(fumbles) [1, c. 25], «pertixoBi Mapkepu» (cue markers) [4, c. 221]
Tomto. TepMiH «uckypcuBHi Mapkepu» (discourse markers) [12],
HA BIJIMIHY BiJI IHIINX, /A€ MOXJIMBICTh HE 0OMEKYBATHCH OKPEMO
B3ATOI0 (DYHKIIi€I0, HATIPUKIA], 3aTOBHEHHS MOBIEHHEBHX T1ay3, a
TI03HAYUTH PI3HOMAHITHE 3aCTOCYBAHHS BKA3aHHX €JIEMEHTIB MOB-
TIEHHS Ta HaroJIOCHTH, 110 BOHH € HEBI/l'€MHOIO CKIa0BOI0 YacTH-
HOIO JTCKYPCY.

[cHytoTb yKcrenH] cpoOn K1acu(ikyBaTH AUCKypPCHBHI Map-
kepr. OKpiM 3a3HAYEHOT0 BHIIE BHOKPEMJICHHS OTHOCITIBHHX
Ta ABokoMnoHeHTHUX [IM, pospisusiots [IM, siki MokHa BBaXa-
TH SpoM TpymH, abo mpototunanvu M (ctomn Hanexars well,
you know, like, say, I mean, oh), Ta Ti, sKi BITHOCSATBCS JIO TIEPH-
depii yepes ix oOMexeHe yHKIioHYBaHHS (1€ now, kind of, but,
[ suppose) [9, c. 153]. Takox 3acyroBye Ha yBary Kiacudikaiis
muckypeuBHuX MapkepiB A. FOxepa Ta C. Cwmir [6], B Mexkax sikoi
MOBIICHHEBI OIUHHII, 10 OepyTh y4acTh y BCTAHOBIEHI CHLTbHIX
JU151 KOMYHIKaHTIB 3HAHb, MOXHA TIOXUTUTH HA MAPKEPH TIPE3EHTALIT
(presentation markers) Ta Mapkepy CIpUIHATTS (reception markers)
indopmauii [6, c. 174]. Tak, AMCKypcHBHI MapKepu CHPHIHATTS
(veah, oh, okay) mepenaroTh peakiito aapecara Ha 3aIpONOHOBAHE
BHCIIOB/ICHHS], CHTHANI3YIOTh MOBLIO, UM € TOBIIOMIEHHS 3pO3Yy-
MIIIM CTIIBPO3MOBHHKY Ta i CKIaJHO OYIO HOro po3TiyMaduTi,
TOJi SIK IMCKYPCHBHI MapKepu MPe3eHTaLli] J0MoMararoTh ajpecary
e()eKTUBHIIIE CIPUITHATH TOBifoMiIeHHS [0, ¢. 174]. Cronu Hane-
Kath ABa TUMH mpesenTatuBHUX JAM: iH(opmawiiiHo-opieHToBa-
Hi (information-centered), no mnepeniky sxux sxomsath JM like,
kind of; sort of 1 SKi YTOUHIOKTh BUCIOBIICHHS Ta OIEHTOBAHI Ha
anpecara (addressee-centered), 0 BCTAHOBIIOITH 3B’S130K Mixk
TIOBIIOMJIEHHSM Ta 3HAHHSIMH criiBpo3moBHuKa (JIM “you know”,
“I'mean”) [6, c. 174].

Jorpumyrourcs 1iel knacudikawii y HamoMy J0CITiKeHH I, MI
BigHOCHMO JIM “you know” | “you see | “I say” no xareropii mpe-
3EHTATHBHUX MapKepiB, a came lH(bOpMaLllI/IHO -OpiEHTOBAHUX Map-
KeplB 1o q)yHKmOHyIOTb SIK BKA31BKH TPO Te, 5K Tpe6a cripuiimaru
TOBITOMJIEHHS, 1 SIKi € OJHOYACHO MapKepaMH, OpiEHTOBAHIMH Ha
azpecara, 1o BUKOPHCTOBYIOTBCA 3 METOK0 HaNaroKeHHs MiK0CO-
OUCTICHIX BITHOCHH MIX CIBpO3MOBHHMKaMH. J{HCKypCHBHI Map-
KepH “you know” Ta “you see” € ajnpecaTHO HAIPABICHUMH €KC-
TTIMUTHEME aTPaKTaHTaMH YBarH i3 3aiiMEHHIKOM you (TPUKIaj
1), 10 HaJAIITOBYE HA BiIOMHUIT / OUeBUHUI (HAKT AIHCHOCTI, TOJI
sk M “I say” € anpecarHo-ClpAMOBAHMMIMILTILMTHUM aTpaKTaH-
TOM yBArd 3 eroped)epeHTHIM 3aiiMeHHuKoM [ (MpuKiaz 2), SKui
HANIAIITOBYE HA TPUIOM HOBOTO Ui aipecara MOBiJOMICHHS.
Hanpuknan;

(1) Gertrude: Well, that was, uh, crazy. You know, people are
gonna be talking about this forever.

Andrew: Yeah. Yeah (The Proposal, 2009: 1:31:35).

(2) Pettigrew: I saw you at the jail. I saw you.

Michael: Oh, it’s you! Lsay, I'm awfully sorry about that (Miss
Pettigrew Lives for a Day, 2008: 38:27).

Y Bucnosnenni gipauan AM “pou know” iHTpOIyKYE mpHMY-
ILEHHS PO Te, IO BYAHOK EHIPIO CTaHe MpEAMETOM aKTHBHOTO
obroBopenHs oxHocenpyaH. OueBMIHO, CHIBPO3MOBHHK IO L€
TeK BKE 3H0TafaBcs. Y mpukimani (2) cmoctepiraeMo BKHUBAHHS

JIM “I say”, mo curHamisye npo BBeAeHHs BuOaueHns Maiikna 3a
TIOTIEPE/IHIH THIMIEHT, Ta TIKPECITIOE 30CHTEHEHHS MOBIIS.

Psn nocninuukis [1; 3; 4; 12] BBaxae, mo JIM, Brparusum
CBOE TepBUHHE 3HaueHH: ([oss of meaning), Habymn neBHoi auc-
KypcuHOi (yHKUIi uepe3 rpamarukanizamiro. [Ipomec rpama-
THKaNMi3aIii 03HAYae, MO CJI0BA, SKi HANEKATH JIO TPAIUIIHHUX
K7aciB c1iB, HaOyBaloTh HOBOTO, MO3AMPOMO3HLINHOTO cTarycy i
PO3BHMBAIOTH MHOXKHMHHI (QyHKIIiT. [ paMaTHKami3amiio po3yMiroTh K
KOMILTCKCHHUI (DYHKIIOHANbHO MOTHBOBAHHH MPOLEC BTPATH TOB-
HO3HAYHAM CJIOBOM JICKCHYHOT CaMOCTIHHOCTI 32 YMOBH BXHBAHHS
fioro y cyx00Biii QyHKIii ab0 MepeTBOpeHHs Ha ciyx00Be CIOBO
ait Mopdemy [1, c. 16]. Cunrakcuyna rereporennicts IM cnpnyun-
HeHa [IePEX0/IOM TAKUX EIEMEHTIB, SIK IPUCITIBHUKH, CTIOMyYHUKH,
BUTYKH TOILIO, 10 pymi JJM. BHacmizok icTopiyHuX HpoLeciB rpa-
MaTHKani3awii Bi0yBCs CeMAHTHYHUI 3CYB 1 TOTIEPEHE 3HAYCHHS
3MiHuIoCh Ha Hoe [13, c. 234, 251]. Binbiicts mpescTaBHUKIB
rpymu M € crioBamu, 1110 HanekaTh 10 CAMOCTIHHUX YaCTHH MOBH
i crators [IM nuiue 3a yMOBH PerymspHOro BUKOHAHHS HaOyTHX
(ynkuiit. Hait0inpi yactotHo BxuBanumMu Qynkiismu M “you
know” | “you see” | “I say” € QyHKUi BCTAaHOBNEHHS KOHTaKTy 3
ajipecartoM, 3anoBHEHHs MOBIICHHEBHX T1ay3 Xe3HTallii, OpraHiawii
3MiHH TeMH 00TOBOPEHHS Ta 3MIHH KOMYHIKATHBHHIX poleii TOO.

Icnye inma Touka 30py, BiamoBigHo j0 skoi JIM He € rpama-
THYHUMH OJTMHHUIIMH, OCKITBKI OCHOBHI O3HAKH IpaMaTHKai3arlii
iM He mpuTamManHi. BoHu He Hanexath 0 EBHOTO IPaMaTHYHOTO
KIIacy, He J0TPUMYIOTBCS YiTKOT CHHTAKCHYHOT MO3HIIIT; 1X AMCKyp-
CHBHA (DYHKI[iSl BITHOCHTBCS HE JI0 TIEBHOTO CIOBA Y PEUEHHi, a 10
BCHOTO BHCJIOBIICHHS, TOMY BOHH HE BIUIBAIOTH HAa CHHTAKCHYHY
CTPYKTYpY JHCKYpCY i DYHKUIOHYIOTh parMaTiyHo, To0TO mepe-
JAI0Th CTABJEHHS MOBIA JI0 BUCJOBICHHS, IOHHO MOBIOMICHOT
iHQopmarii, 1o KomyHikatuHoi curyarii 3aranom [3]. Tomy JIM
PO3YMIIOTBCS SIK TaKi, 0 YAaCTKOBO Ti/LIANHCS 3MiHaM, XapakTep-
HUM JUTs IparMarukanizaiii intepakiii. B omHuX BUmMaaKax BOHH
BHKOPHCTOBYIOTbCS K [OBHO3HAYHI CIOBA 3 JOTPUMAHHAM YCiX
JIEKCHYHUX O3HAK, B {HIIMX BUNAJKAX Ti CaMi eJeMEHTH MOBIICHHS
(yHKIIOHYIOTb SIK MApKEpH HCKYPCY.

Bucnosku. Ote, ianoriyHoMy MOBJCHHIO NIPHTAMAHHE BH-
KOPUCTAHHS IMCKYPCHBHHX MapkepiB. Bermika KiMbKicTh TepMiHIB
Ha X TO3HAYCHHS MOACHIOETHCA MOMiQYHKI[IOHABHAM 3aCTOCY-
BaHHAM LHX MOBICHHEBUX OZMHALb. JUCKYPCHBHI MapKepH mpu-
TaMaHHi TOOBHUM YMHOM YCHIl KOMYHiKallii, B TMCbMOBIi (opmi
3’ABISIOTBCA PIJKO, IO TOACHIOETHCS THM, 1O ABTOP MHCBMOBOTO
TOBiIOMJIEHHS 3aBYacHO (opmymioe Bucnosnenss. [lomidyHkui-
OHAITBHICTb Ta TeTEpPOreHHiCTb Kiacy JIM MOACHIOETbCA THM, IO
BOHH PO3BUHY/HCh BHACIIOK Tpamatikanisaiii. @opma M 3akpi-
TIHJIACh TICTIsS TPUBATIONO PEryISAPHOTO 3aCTOCYBAHHS JMCKYPCHB-
HuX QyHKUiH MapkepiB. [lepcrieKTHBOIO MOAANBIINX JOCTITKEHb €
BCTAHOBJEHHS TEHIEPHAX OCOﬁJ‘II/IBOCTel/I Bukoprctatns JIM “you
know”/ “you see”/ “I say” y nianoriyHOMy CIIiKYBAHH.
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Baxxypa T. A. Teopernyeckue NPUHLIMIBI HCCJIEI0BA-
HHUSI THCKYPCHBHBIX MapkepoB “you know”, “you see”,
661’ Say”

AnnHortanus. Crarbsi HOCBsIIEHa 0030py HCCIEIOBAaHUN
OCHOBHBIX CBOWCTB IUCKYpCHBHBIX MapKepoB you know /
you see /I say B TMagorndeckoM obmeHnu. PaccMoTpeHs! mpo-
0J1eMbl HOMMHAIMY U KJIaCCU(PHUKALIUU AUCKYPCUBHBIX MapKe-
POB, UTO SIBISTIOTCS OTPAXKEHHEM UX MOTA(DYHKIMOHUPOBAHUSL.
I'pammarukanmzanust sIBIsETCS MPUUYUHOW CHHTAKCHYECKOMN
U CEMAaHTUYECKOM IeTEpOr€HHOCTU TPYMIbl dTUX PEYEBBIX
€/IMHMIL.

KuioueBble cj10Ba: muckypc, ANCKYPCHBHBIN MapKep, In-
aJIoTHYecKoe O0lIeHNe, FPaMMaTHKaIH3aLisl.

Bazhura T. Theoretical principles of research of discourse
markers “you know”, “you see”, “I say”

Summary. The article dwells on the basic properties of
the discourse markers you know / you see /I say in a dialogic interac-
tion. The problem of the nomination and classification of discourse
markers, which reflect their multi-functioning, are in the focus
of the author’s study. Grammaticalization is determined as a rea-
son of syntactic and semantic heterogeneity of the group of these
speech units.

Key words: discourse, discourse marker, dialogic interaction,
grammaticalization.
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Bampunuyk 3. P.,
acucmenm xageopu aH2JIlCbKOL MOBU

Yeprigeupro20 HaLIoHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri Opis Qedvrosuua

EJITIICUC AR OZINH 3 IHCTPYMEHTIB BUPAREHHA
ERCITPECUBHOCTI B CYHACHOMY AHIVIOMOBHOMY
EITIICTOJIAPHOMY IV CRYPCI

AHotanig. CTarTs NPUCBSYCHA aHANI3y EKCIPECHBHOTO
MOTEHIIIaTy eJiIcuca y Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY €ITiCTOJISP-
HOMY JUCKypci. Marepianom jisi aHallizy CIYryBajd CydacHi
AHTJIOMOBHI POMaHHU CITiCTOJISIPHOTO JKaHPy, HalMCaHi y popmi
TPaJIUIIIHUX JIMCTIB Ta €JICKTPOHHOTO JIMCTYBaHHS. Y CTaTTi
JICTAJIBHINIE OMHUCaHI 0COOIMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS y3yallb-
HUX Ta OKa310HAJBHUX EJIMCHUCIB 3 CKCIUTIKAIIEK 1X eKCIpe-
CUBHOI (yHKIIIi.

KirouoBi ciioBa: enirncuc, enicTolsipHUAN AUCKYPC, OKa3io-
HAJIBHUH CNINCUC, Y3yalIbHUN IITICHC, TTapIIeIIsIis.

IloctanoBka npodsiemu. BemikiM moTeHIianoM y mmaHi
JKAHPOBO-CTHIICTHYHUX (hOPM Tpe3eHTallii Pi3HOMAHITHHX cdep
MiXKOCOOHCTICHOT Ta COIiabHOT B3aEMOI1 BONOIFOTh MCTOMAPHI
TexcTr. Lle KoHIenTyanpHO, MparMaTHyHo Ta iHPOPMATHBHO 3HA-
YIMHH TIHCHMOBO-MOBJIEHHEBHH BUTBIp, KaTeropialbHIMI 03HAKa-
MH SKOTO € TIONITeMATHIHICTh, CTAHJAPTHA CTPYKTYPa, 0COOMIBA
poIlb TIpecymo3uii Ta (akTopa aapecara.

Anani3 octanuix fociimkens i mybmikaniii. locmimkenns
EMICTONAPHOTO TEKCTY SK 00’€KTa MOBO3HABUMX JMCIHILIIH MPO-
BOTHTHCA B PI3HHX HATpsAMax: y skaHpoBo-ctiboBomy (H. Bemy-
HoBa, 0. bempumkos, T. Jlememkina, A. [puropeesa, A. €divoB,
0. Cenoa, JI. HiXKHUKOB TOIIIO), 3 TOYKH 30Dy MIHTBICTHYHAX 0CO-
ommBocreit (JI.B. 3ybosa, O. Kninr, O. Pessina, JI. Kenba, 3. Jlan-
Kep), y cBiTi Teopii komyHikarusHocTi (H. KoBambosa, A. [lomoa),
3 TIO3WIIii MIPAarMaNiHTBICTAKA Ta MOBHOTO €THKETY (A. AxirmiHa,
H. ®dopmanoseska, 1. Owi) [1, ¢. 7].

CyuacHuil emicTonApHUHN XKaHp 3a3HAB 3MiH, Iefali JacTime
3yCTPIYa€MO TBOPH, HAMMCAHI TPATMIHHAME JIT CY4acHOCTI
eNEKTPOHHIMH JTHCTaMH 31 30epekeHIMH hopMaMil Ta KJTimoBa-
HUMH KOHCTPYKI[IIMH, TIPUCYTHIMA Y JINCTAX, IO MePeCHIAIThCS
yepes enektporny mowrty. M. Kponrays 3a3Hadae, mo enekTpo-
HHHH JUCT — JKaHp PISHOMAHITHHH Ta TEMOKPATHYHHH, 0COOIH-
BICTIO SIKOTO € MOETHAHHA KOMIIOHEHTIB YCHOTO Ta MHCEMHOTO
etukery [2, c. 57].

M. BaxtiH, 0CHOBOMOTOXHIK TEOPii MOBHHX JKaHPIB, 4acTO
TiIKPECITIOBAB TOH (akT, MO B KOKHY iCTOPHUHY €ToXy 3aaloTh
TOH TIEBHI JAHPH 1, y CBOIO YEPTY, ICTOPAYHI YMOBH CIIYTYIOTh THM
KOHTEKCTOM, [0 3yMOBITIOE TIOSIBY THX YH 1HIIHX TEHIEHIIH Y Ipo-
neci xaupotBopenns [3, c. 249]. CydacHuil JOCTIHUK MOBHHX
*KanpiB B. [onpIiH Takox BiI3HAYAE, O MOBHUH KaHpP Mae CIiIH
BIUIMBY BiJMOBIHOT chepr KOMYHIKAILiil, TOTO/KeHY TIapTHepaMi
TOHANBHICTH CTIUTKYBAHHSA, T MOBITEHHEBOT Tofti [4, . 44]. Cxoxwit
(yHKIiOHAMBHIIA TIAX1M i 9ac JOCTiPKEHHS MOBHHX XAaHpIB 3a-
CHOBAHMI{ Ha Cy4aCHOMY YABIEHHI PO TEKCT SK MCKYPC — CKMA]I-
HY KOMYHIKaTHBHY TIOJIif0, IO CIIBBITHOCHTECS 3 TIPOCTOPOBUMH,
YaCOBHMH, COI[IaIbHO-TIONITHYHUMI KOHTEKCTaMH. [MCKypCHBHHIL
aHaJIi3 TEKCTY, M0 MA€ KAHPOBY MPUHAIEKHICTD, 3MIHCHIOETHCS 3
ypaxyBaHHAM KOMILTEKCY JiHTBICTHYHHX Ta eKCTPATIHTBICTHYHUX
(haxTopiB, MO € PETEBAHTHIMH IS BIATIOBIMHOI KOMYHIKATHBHOI

CHTYallii, BAXIUBIM CKJITHUKOM KO € TeKCT. Bemikum noteHiia-
JIOM Y 1[bOMY ILTaH1 BOJIOJI€ €MiCTONAPHIH THCKYPC.

Turnonoriyna XapakTepUCTHKa CYy4acHOTr0 eMicTONAPHOTO JHc-
Kypcy BHOKPEMITIOE TaKi Pi3HOBUAM ayTCHTHUHMX CMiCTONAPHHX
TEKCTIB:

— TOLITOBA KOPECTIOHICHIIIS: TIPUBATHI T JINOBI JTHCTH, TeJle-
TpaMu;

— TEKCTH, L0 HAJICHIAIOTHCA 33 JONOMOTOK TeneOHHOTO
3B’M3KY: (akcHMiNbHA TEpenucka, MOBIIOMICHHS Ha TEHDKep,
CMC-TIOBIJOMJICHHS,

— €NEKTPOHHI TOCIAHHS: TEKCTH, 110 HajICHIAOTHCS HA eMeK-
TPOHHY TOWITY, & TAKOXK iHII, WO (irypyloTh B pamKax iHTep-
HeT-KOMYHiKalli{ Ha CTOpiHKaxX 4atiB, caiTiB uu popymis [1, c. 11].

MeToi0 cTaTTi € aHaNi3 EKCIPECUBHOTO MOTEHLIANY eMincuca
y Cy4acHOMY aHIIOMOBHOMY €IICTONSAPHOMY AMCKYpCi, IpeacTaB-
JICHOTO AHITIOMOBHUMH €MiCTONAPHAMI POMaHAMH, IO HAMACAHi Y
(opMi TpajMIIiHUX JICTIB Ta €NEKTPOHHKX MOCIIAHb.

Buknan ocnoBHoro Marepiany. OcomuBoi yBaru 3aciyroBy-
IOTb IHCTPYMEHTH BUPQKEHHS EKCIIPECHUBHOCT, CEpesl HUX SBUILE
enincuca. CTPYKTYpaticTH BH3HAYAIOTh CMINCHC AK HEMOBHE pe-
YeHHS, BBAKAIOUH ENNCHCOM Oy/Ib-SKe BIIXHIECHHS Bif| CTPYKTYpH
«MiIMET-TIPUCYIOK», TOOTO OMYIIEHHS THX YM iHIIMX EJIEMEHTIB.
Cnizom 3a Humu rpamaructi-knacuku P. Ksipk, C. Ipinbaym,
Jix. Jliv i k. CBapTBiK po3yMisu eMNCHC SIK OMYIIEHHS He JIMIe
TOIIOBHHX, aJ¢ i APYTOPAIHIX YIEHIB PEYCHHS, & TAKOXK OMyLICHHS
CTIOMYYHHKIB Y CKIAJHHMX PEUCHHSX.

TBep/LKEHHIO CTPYKTYPATTiCTIB PO CYTHICTH €Mircuca Ak omy-
ILEHHS TOTO YU IHIIONO €IEMEHTA PEUYEHHS MOXKHA TPOTHCTABUTH
CEMaHTHMYHUH KpuTepiii BUALeHH enincuca. 30kpema, B podoTax
III. Banni B ocHOBI BU3HAUYEHHS €MiNCHCA JEKUTh CEMAHTHYHUIA
KpuTepiil BiiCyTHOCTI OyIb-SKOTO MOBIEHHEBOTO (DakTopy, IO
CIPUAB PO3YMIHHIO ceHcy. Tak, BiH BiIHOCHTB /10 €liNchca He JHILe
ONYILIEHHS OXHOTO M KLTBKOX CIB, e i KIBKOX CIIiB 3i crionyde-
HUX PEYCHb, 1[0 YTBOPIOIOTh CEMAHTHYHO 3B’ A3HY rpymy [5, c. 13].

BonHoyac BiTYM3HSHA JHTBICTHKA NOTOBHIOE CEMAHTHYHHI
KpUTEPiii 1€ 1 MOHATTSM «CMHCII0BA HETIOBHOTA)» B PAMKAX CHHTAK-
CHYHOI TO JiaJIOriYHOl €AHOCTI. barato HayKoBIIIB TPONOBKYIOTh
po3mIszaTy eninenuc sk HenosHe peyenns. M. bpauzec, onucyroun
PELYKIII0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH K OHOTO 3 TIPUIOMIB 3MiHU
Oy/10BH pedeHHs, Onepye MOHATTAMH «HETOBHE» Ta «EMiMTHYHE»
pedeHHs K abCOMIOTHUME CHHOHIMaMH [6, ¢. 66]. O. CrobmikoBa
BH3HAYAE CMINTHYHI PEUYEHHS K HETOBHI, 1O XapaKTepH3YIOThCS
HETIOBHUM CKJIaloM WICHIB PEUCHHS, HeOOXIIHIX Ul BUPAKEHHS
3aBepIICHOT AYMKH. SIK MOBHOLIHHA OJMHUIS CIUIKYBAHHS BOHH
MOXKYTb BUCTYIIATH JI0 THX TIip, IOKH CIIUPAIOTHCS Ha KOHTEKCT Ui
0e3mocepenHbo Ha MOBIICHHEBY CHTYaIlito [7, ¢. 48].

[TincymyBaBIIH, MOKHA CTBEPKYBATH, 1O €IICHC — BUCIIOB-
JIOBAHHS 3 HeBePOATI30BAHMMH CKJIA/IOBUMHU EIIEMEHTAMH, PO3y-
MIHHS SIKHX 3/[IHCHIOETbCS 3aBISKH CHUTbHUM U1 MOBLS Ta TOTO,
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10 CITyXa€, MPECyTO3UIIiAM Ta MOBNEHHEBIH cuTyaii. Eminuuni
BHCJIOBIIOBAHHS XapaKTEPH /Ui PO3MOBHOI MOBH, SIKiii PUCYTHI
KOHCTPYKIIii 3 «BAKaHTHOK» CHHTAKCHYHOW mo3mitieto. Emimcuc
3yMOBJICHHH CHTYaTHBHICTIO Ta HAABHICTIO HeBepOATbHUX 3aC00iB,
TpUCYTHIX y Oe3mocepeiHpOMy CIIUIKyBaHHI. EninTiysi BHCIIOB-
JIOBAHHS LIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTBCS B OPATOPCTBI, XYI0KHBOMY
JWCKYypei Ta myOmiuuCTHL K CTUCTHYHA (irypa, o Hajiae Tek-
CTy TMHAMIYHOCTI Ta MOCHITIOE HOTO eKCTpecuBHiCTh. Excnipecus-
HICTb — BIACTHBICTb MOBHUX OJIHHULIb, IO HIOJIATAKOTH Y 3ATHOCTI
niepenaBaty cyd’ eKTHBHE CTABICHHS MOBLIS JI0 3MICTY UM ajpecara
MOBIIEHHSI, @ TAKOK CYKYMHICTb SKOCTEH MOBIEHHS YH TEKCTY, Op-
raHi30BaHMX HA OCHOBI TAKMX MOBHHX OQMHHMIb. JIIHTBICTHYHHM
MEXaHI3MOM EKCTIPECHBHOCTI € BIIXMIICHHS BiJ CTEPEOTHIIB Y BH-
KOPUCTaHH] MOBIICHHEBHX OJIMHUILIb Pi3HUX PiBHIB. Ha BUHUKHEHHS
EKCIIPECHBHOCTI SIK XapaKTEPUCTHKH MOBICHHS UM TEKCTY BILTHBA-
10T BIIACTHBOCTI KOMYHIKAaTHBHOI CHTYaIlii: HAMIpH MOBIIS / TTHCB-
MCHHHKA, TIPECyNO3MLI] YuTaya / CyXaua, a TAkoK JIHTBICTHYHUI
Ta EKCTPANIHTBICTHYHNI (COLialbHUiT) KOHTEKCT KOMYHIKATHBHOTO
akty [8, ¢. 210] .

3aranbHAM 3aBIAHHAM €KCTIPECHBHOCTI € BUPAXKEHHS M CTH-
MYJISIIS Cy0’€KTHBHOTO CTaBIEHHS 0 BHCIOBIIOBAHHS. 3 OOKY
MOBI / IIMCbMEHHUKA — NOCWJICHHS, BHILIEHHS, aKLEHTYBAHHS
CKa3aHOTO, BIIXUMEHHA BiJl MOBJCHHEBOTO CTAHAPTY, BUCIOBICH-
HSl TI0YYTTIB, EMOIIiH, HACTPOO, HAJIICHHS BUCJIOBIIOBAHHS EMO-
MIHOT CHIIM, OMIHIOBAHHS, JTOCATHEHHS 00pPa3HOCTI Ta CTBOPEHHS
ecteTHyHOro edekty. 3 00Ky ciyxaya / yuTaya — MOCHICHHS yBarH,
Ti/BALLIEHHS pediekcii, BUHMKHEHHS eMOLii Ta mouyTTiB. CurHa-
JIOM JI0/IaTKOBOi EKCTIPECHBHOCTI MOKE CTATH BIIXIICHHS BiJ HOp-
MH, TIOPYILICHHS! COLiaTbHUX T4 MOBNEHHEBHX CTEPEOTUIIB. byp-
SIKe BIIXUJICHHS Bill HOPMH TIOCHITIOE HE JIMILLE YBAry, aje i eMowii
azpecara. Yacto, po3nounHalOuu Jiasior, MOBelb POOUTh OMUIIKY
TMi1T 9ac MOMyKY C10BO(OPMIL, 0 HAHOLTBII afeKBATHO BiITBOPH-
7a Ou curyarito. OHAK YacTo 1 He 3aBaKae JOCATHEHHIO MaKCH-
MAJILHOTO KOMYHiKaTuBHOTO eekry [9, ¢. 51].

“I took a deep breath and gathered my senses. “Unlock the
door”, I told Sommers. “And fetch a porter.”

Sommers began to argue. “But Miss Mary, you can't.”

“Do it!” I commanded. “Quickly.” [10, p. 72]

Y mpuxnani ocoOnuBHii eMOMIHHUN CTaH YYaCHUKIB JANOTy
3MYILIYe iX 3aCTOCOBYBATH €NINCUC Y MOBEHHI 3 METOI0 TPHIIBH]I-
IIEHHS X0y TIOfiH, JOCATHYBIIN KOMYHIKaTHBHOTO edpexty. Crio-
CTepiraeMo TMHAMIYHICTh JATOTY, MiICHIEHHS eKCIPECHBHOCTI 32
JIOTIOMOT OO €MTINTHYHHUX PEYCHb.

[oBOpsuK TPO TEHIEHIII0 10 MOCHICHHS MOBHOI eKcIpeci,
K. Jloninin migkpecmioe, mo ¢pasa, fka BUpaKae KUBY TYMKY,
pizko moOy10BaHa TAKAM YHHOM, 100 YCi TIOHATTA Ta JOTIYHI Bil-
HOIIEHHS MUK HUMHA Oy ekcrminutHo Buciosneni. K. Joninin
BBAKAE, 1110 EMOLYis, Ha3BAHA TIPAMHM CIIOBOM, BTPAIUBLLH ITiJ KOH-
TPOIb CBIIOMOCTI, BTPAYAE CTYTIHb iHTeHCHBHOCTI. JK1Ba Ta iHTEH-
CHBHA €MOIisl BUCJOBIIOETHCS TIEPEBAKHO IMITiIUTHO [ 11, ¢. 343].

V CTHMICTHI BUAUISIOTH Y3yaTbHUH Ta OKa310HATBHIH €JTIICH-
cu [12, ¢. 178]. Jlo mepmioro BiTHOCATh HEMOBHI BUCJIOBMIOBAHHS,
10 (YHKI[IOHYIOTh B YCTAlICHUX 3BOPOTAX, THTIOBHX KOMYHIKaTHB-
HHX CHUTYyamisXx. EKCIpecuBHI MOKIMBOCTI IHOTO BHAY €IINCHCA
34CHOBAHI Ha MAPaUTMaTHYHOMY KOHTPACT] MOBHHX Ta HETIOBHKX
CcTpyKTyp. HemoBHi cTpykTypH, B CBOIO 4epry, 0epyTh y4acTh y TBO-
PEHHI TPOLIECY METOHIMI3AIIT — YaCTHHA CTPYKTYPH MPECTaBIIse
BCIO CTPYKTYpY: “Honeymoon, stupid. Four weeks in Pakistan with
my mad aunties” [13, p. 23], HaBeaeHii IPUKIAJ 3 €MiCTONAPHOTO
POMaHYy, HATUCAHOTO Y (JOPMI eIEKTPOHHOTO JINCTYBAHHS, LTIOCTPYE
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32 JIOTIOMOTOIO €MTiNcHca eMOLiHHe HaNAlITYBaHHS aBTOPA CITiB, Ha-
Jla€ BHCJOBIMIOBAHHIO AMHAMIYHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI LLISXOM
TIOPYLICHHS CTPYKTYPU «IIiAMET-TPUCYIOKY, 1O € TUTOBOIO IS
TPaMIIIHOTO pedyeHHs aHriiichkoi MoBu. Y mpuknagi “When did
you tear out your own soul and fill the empty space with nothing but
monthly targets and expenses paid lunches? What are you angling
for this quarter? A set of steak knives?” [10, p. 32] cocrepiraemo
CXOXKY CHTYAI[iF0; MOBEIIb 13 BIIBEPTHM PO3IPATyBAHHSM 3aCTOCO-
BY€ €TINTHYHY KOHCTPYKIIIO 3 METOK BUPAKEHHS BIACHOTO €MO-
IiI{HOTO CTaHy, YTOUHIOIOYH JTHIIE HAHBAKIHMBIIII AeTani. B iHmmx
TPUKIAJIaX EKCTPECHBHICTh Y3yalbHOTO EINCHCY TONATaE Y 3a-
OapBIeHH] BUCJIOBITIOBAHHSA J0IATKOBOIO TMHAMIKOIO Ta CTypOOBa-
Hictio. “Sorry, it been a while, but you know how it is. Left Sydney
on Thursday, travelling across the South Coast.”[10, p. 114]. Tax, y
npuknami “I stared at him. Excitement and fear mingled inside me.
A night raid!” [13, p. 31] cnoctepiraemo, 1o aBTOpa 3acTalH 3He-
HAI[bKa, TOMY €JIICHC 3aCTOCOBAHHH, 100 TIOKA3aTH KPUTHYHICTD
CHTYalLlii, TOBIOMHBLLH JILIE OCHOBHE.

OxasioHaNbHAI eNINCHC CTAHOBNATB Pi3HOTO POAy 00pH-
BH BUCJIOBJIOBAHHSA, BUAUIEHHS OKPEMHX YACTHH B CaMOCTIiHO
oopmeHe BUCIOBMIOBAHHA (TApUENIOBAHHA). Y IbOMY pasi
TPOLEC METOHIMi3aNii MpejcTaBieHuii y Oinbuiomy CTymeHi.
Horo 3BOPOTHOK CTOPOHOMH € IMILTIKAIS CEHCY, O BHUTIKAE i3
curyauil. Excrpecis BUHUKAe 3 KOHTPAcTy IMIUTIUMTHOTO CEH-
Cy Ta HOr0 METOHIMIYHOTO YSABIECHHS (HEPIIKO OXHUM CJIOBOM)
[12, c. 51]. OxasioHanbHuil eincuc peatizyeTbes y BUTMALL Map-
LeTbOBAHKX Ta HE3aBEPIICHUX BHCIOBNIOBaHb. Ha BimMiHy Bif
Y3YalnbHOTO, TAKUH BUJ €Mincucy Moxe OyTH TMpOTHO30BAHUM,
1i0ro BUHUKHEHHS 3aJEKUTh JIAIIE Bl HAMiPiB aBTOPa BUCIIOBIIO-
BauHs. [lapenboBaHi YTOUHIOWYI BUCTOBIIOBAHHS TIPHETHYIOTh-
Cs 10 TIONIEPE/IHBOTO BUCIOBIIOBAHHS 3 METOI0 PO3UIMPEHHS, J10-
TIOBHEHHS, IIOSCHEHHS 0r0 peMaTHYHOi YacTHHU. EKCTIpecHBHUM
e(eKT YTOUHIOIYHX NapLENATIB MOATAE Y JOTIYHOMY BHOKpEM-
JIeHHI TIeBHOT feTari, mopii, haxty. Y mpuknami “You should have
come out with us last night. Went to Mill Lane. It was kind of fun.
Distracting, really, more than fun” [13, p. 7] cmoctepiraemo pe-
MATHYHAH [IEHTP MOBITOMICHHS y TIEPIIOMY PEYeHHi, eKCTpecis
JOCATAETHCS 3aBIAAKA JUHAMIYHOMY OICY TIOMii. Y TpHKIai
“You are quite generous in extending your hospitality. Especially
to_a virtual stranger” [10, p. 97] enimTnyne peyeHHs Bimirpae
POIIb YTOUHIOBAIBHOTO, 10 BKUTE IS MIAKPECAEHHS 0C00IMBOT
PHUCH XapaKTepy CTOCOBHO a[IpECaHTa.

BucHOBKH. 3Baxaroun Ha BULIECKA3aHE, MOKHA CTBEPIKYBa-
TH, IO €JNCHC y CYYaCHOMY EIICTONAPHOMY AMCKYpPCI — SIBHILE
noBoni mommpene. Leit GakT moscHIOeThCs 0coOMMBICTIO M00Y-
JIOBH CTICTONAPHOIO TEKCTY, 3BaKAIOUM HA MAKCHMAIbHY ONH3b-
KICTh MOBH JTHCTIB /0 3BHYHOT IOBCAKACHHOI MOBH, Ta JIAKOHIYHHM
cTaneM BuKIany iHdopMmanii (0co0mMBO B TEKCTaX €NEKTPOHHOIO
TMCTyBaHHs). BapTo Tex 3a3HaYMTH, 110 y3yanbHUi elincuc Oibi
TOWMPEHHH Y TEKCTaX eNeKTPOHHOTO JTUCTYBAHHS, Ha MPOTHBATY
TPAIULIHOMY, 0 XapAKTEPH3YETHCSA POTOTHM BHKIALOM TYMOK,
TNOBHUMH TOMHMPEHAMHU peyeHHsM. [leperexTuBy nopanbimx 1o-
CIiDKeHb BOAYaEMO B AETANLHOMY aHANI31 THTOJOTTYHHX XapaKTe-
PUCTHK efirncuca.
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Barpunuyk 3. P. Diunncuc kak OMH U3 HHCTPYMeH-
TOB BBIPA:KEHHUS IKCIPECCHBHOCTH B COBPEMEHHOM AHIJIO-
SI3BIYHOM JMHUCTOISIPHOM AUCKYpCe

AnHoTanus. Crarhsi NOCBAIIEHA aHAIMU3Y OIKCIPECCHUB-
HOTO TIOTEHIIAJIA HIUTUIICUCA B COBPEMEHHOM aHIJIOSI3BITHOM
SMHUCTOISIPHOM JHCKypce. MarepuanoMm Ul aHaau3a MoCiy-
KUJIX COBPEMCHHBIC aHITIOA3ZBIMHBIC POMAaHbI SIUCTOJISIPHOTO
JKaHpa, CO3MaHHBIC B (JOpME TPAIUIMOHHBIX IHCEM H HJICK-
TPOHHOM Tiepenucku. B crathe Gosee moapoOHO ONMMCaHHBIC
0CcoOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMS Y3yalbHBIX M OKKa3Ho-
HaJIbHBIX JUIMICHUCOB C JKCIUIMKALUEH HX 3KCIPECCUBHOM
byHKIUH.

KuioueBble cji0Ba: SIIIUIICHC, STUCTOISIPHBIA THUCKYPC,
OKKA3MOHAJIBHBIM AJUIUIICUC, Y3YaJIbHBIH SIUIUIICHC, MapLel-
TSI,

Batrynchuk Z. Ellipsis as an instrument of expressive-
ness in modern English epistolary discourse

Summary. The article is dedicated to the analysis of an
expressive potential of elipsis in modern English epistolary
discourse. Modern English novels written as a set of traditional
letters and as a set of e-mails have been analyzed. Peculiarities
of usual and occasional ellipses together with the explication
of their expressive function have been described.

Key words: ellipsis, epistolary discourse, occasional ellip-
sis, usual ellipsis, parceling.
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IIpurapnamcvioeo HauioHabH020 yHigepcumemy imerni Bacuna Cmegpanura

Kozax I. I1.,
cmydenm axynvbmemy IHOZEMHUX MO8

Ipurapnamcbko2o HALIOHAIBHO20 YHIGepcumemy imeri Bacuns Cmegparnuka

JIHIHI'BOCTUJIICTUYHI OCOBJ/INBOCTI PEAJII3AIIIT
CTPATEI'TN ITEPEABUBOPYOTI'O JNCKYPCY
(HA MATEPIAJII ITPOMOB JOHAJIBJIA TPAMIIA)

AHotanisi. CTaTTs IPUCBSIUCHA TOCIIKSHHIO JTIHIBOCTH-
JIICTHYHKX 3aC001B peatizallii cTpareriii nepeaBruOopyoro auc-
KypCy Ha TMpHUKIaji NpoMoB Kauauaara B npesugeHtu CIIIA
Jonanbaa Tpamma. [TpoaHastizoBaHO apryMEHTATHBHI Ta MaHi-
MyJISITUBHI CTpaTerii, OCKIIbKU CaMe BOHH € BU3HAYAIbHUMHU Y
nepeaBuOOpyUiil kammnanii. BujiijieHo Ta onpalboBaHO OCHOBHI
TAKTUKH Ta JIIHIBOCTHIIICTHYHI 0COOIMBOCTI X peasizaliii.

KurouoBi cioBa: mnepeaBubOpumii AUCKYpC, CTpaTeris,
TakTHKa, nadoc, JOoroc, €Toc, MaHIMyISITUBHUI BILUIUB, apry-
MEHTALlis.

MocTanoska npodaemu. OZHAM i3 IEPCTICKTHBHIX HAYKOBHX
HAIPAMIB OCTAHHIX JICCATHITH CTaNa MOMITHYHA JTiHTBICTHKA, IO
BUHHKIA HA TIEPETHHI TAKUX HAyKOBHX TMCLMILTIH, K TiHTBICTHKA
1 momiTomnoris.

OpHuUM 13 3aBJAaHb TONITHYHOI JIHIBICTHKH € JETAILHE BHU-
BYCHHSI CTPATETii 1 TAKTHK, IO 3aCTOCOBYIOTHCS Y MOMITHYHOMY
CBITI 1 Bi,[[06pa)l<a}0TbC$I Y 3B’S13Ky MK MOBJICHHSM Ta BILTUBOM Ha
ayuTopito. Y HepeL[BH60p‘{0My JMCKYpCi 3aBIaHHs oparopa — rie-
PEKOHATH MOTEHLINHOTO BUOOPIIA Y BIACHiH nepeBasi Hal IHIIUME
KaHUJaTaMHt, TO3HLIOHYI0YH ce0e TIOIMHOI0, OLbLI T1/IHOO 001H-
HSATH NIEBHAUI MIOCT. 3 METOI0 I0CATHEHHS LbOTO 3aBIAHHS OpaTopy
Tpeba peanizyBaT MEBHi CTpaTerii, MO HauineHi Ha QopMmyBaH-
HS TIO3UTHBHOTO BPAXEHHS TPO BIACHY 0COOMCTICTb B aymuTOpil
[2;7,8;9].

BuGip Marepiany Ans aHani3y MOTHBOBAHHH THM, 1110, TIO-TIep-
1ie, TepeaBuOOpUHil IMCKYpC SBISE COOOK HAHOLTBII SCKpaBHil
TIPUKIIAJ] BICTOBNIOBAHHS B NIONITHYHOMY CEpETIOBHILL, a TO-1pyTe,
nofansiia nepemora Jlonansaa Tpamma y BuOOpax 1ae miacTasu
BBAKATH, 1[0 peai3oBaHi HAM CTpaTerii MOBHOI Mipoio BiMOBi/a-
I0Th MI0TPEOaM aMEPHKAHCHKOTO CYCITITBCTBA.

AHaJi3 ocTaHHix 0cTiKeHb i mybmikauiii. [lepensubopunit
JCKYPC PO3TIISAAEMO SIK JKaHp MONITHYHOT KOMYHIKaLLii, 11O SBMSE
00010 CKITaIHE KOMYHIKATHBHE SBHILE 3 03HAKAMH {HCTHTYL[IHHOTO
(MOMITHYHOTO), PUTYATBHOTO 1 PHTOPHYHOTO XapaKTepy Ta MiCTHTb
BHCOKHH MAHIMyMATIBHO-ICONOTTYHII TOTEHIIaN KOMYHIKaTHB-
HUX CTparterii i Taktuk [1].

BB Ha emouiiiny, BONbOBY i iHTeNneKTyanbHy chepy aape-
carta 3HCHIOETHCS 3 JOMOMOTOF0 MOBIICHHEBHX TAKTHK 1 CTpATeTiil.
Y niHrBicTHYHii MiTepaTypi, NpUCBAYEHIN NOMTHIHOMY AUCKYpCY,
CTPATETiI0 PO3YMIIOT SIK TLIaHYBAHHS MOBICHHEBO] i/IbHOCTI, BHU-
3HaueHy CIPAMOBAHICTh MOBIEHHEBOT IOBE/IIHKH Y TIEBHH CUTYaLil
3apajii J0CATHEHHS METH KOMYHIKALIi{, @ TAKTHKY — IK KOHKPETHHI
croci0 peamizawii crparterii, T06T0 BuOIp MPUHIKIIB, COCOOIB,
TpUHOMIB, fIKi 3a0e3nedarh JOCATHEHHS YCIiXy B MeXax MeBHOI
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crparerii [4, c. 19; 6]. 1.€. ®pornoBa j1ae AeTanbHuUH OMUC TOHATTS
«CTpATerisy 3 MO3UILII TUCKYPCONOTii K KOMYHIKATHBHO-COIlab-
HOT €HOCTI YMHHHMKIB CBIJOMOCTI, MICIEHHS, MOBH 1 MOBJICHHS,
1[0 BKITKOYAE KOMYHIKATHBHHH HaMip MOBIIS 1| MOBHY 00’ €KTHBAILI0
1b0ro Hamipy [5, ¢. 85]. JlocinHIKY TONITHYHOTO JINCKYpPCY BUIi-
TISOTh Pi3HI CTpaTerii Ha 0CHOBI KOMYHIKATHBHOT METH Ta 0COOMH-
BOCTEH KOMYHIKATHBHOI CHTYaIlii, @ came: CTpaTeris TOHIKEHH,
CTpaTeris Mi/IBUIEHHS, CTPATeris TeaTpaibHOCT; CTpaTerii camo-
Ppenpe3eHTallil, MCKpeuTallii, Hamay, camo3axucty [8], hopmy-
BaHHS EMOILIHOrO HACTPOIO ajpecara, iHOpPMALIHHO-IHTepIpe-
TalliiiHa, apryMeHTaTHBHA, ariTaliiiHa 1 MAHIMyJIATHBHA CTpaTerii
[4]; ctparerist 3aByanboByBaHHs, MicTudikawii i aHoHIMHOCTI [7].
V NOMITHYHIN JHIBICTHIL HE ICHYE YITKUX MPABHUI JIs BUIUICHHS
cTparteriii 1 TAKTHK, e MiIrpyHTSAM JIs IIbOTO € MeTa, chopMoBaHa
TIOJITHYHUM JKHTTSIM, TOMY CTpATerii MOJITHYHOTO TUCKYpCY Opi-
€HTOBAHI Ha 3MiHY MOMITHYHAX HOMVISIB aJ[pecaTa, Horo CTaBIeHHS
J10 TIOJITMYHUX CUTYAIIiH, TIOIH, JTHOeH.

Y Hamiii cTarTi Mu OyieMO OTIMpaTHCs Ha BU3HAYECHHS CTpaTe-
rii, 3ampononosane O.C. Iecepe, 3a K010 KOMyHIKaTHBHA CTpaTeris
PO3ITIANAETHCS K KOMILTEKC MOBHUX [iif, CIPAMOBAHUX HA J0CHT-
HEHHs KOMYHIKaTHBHIX IIiJIeH, 10 BKIIOYAI0T B ce0e MITaHyBaHHs
TpoIecy MOBHOT KOMYHIKAILii 3a1Ie)KHO Bil KOHKPETHHX YMOB CIIiI-
KYBaHHS 1 0cOOMCTOCTEl KOMYHIKAHTIB, @ TAKOXK PEai3alliio 1boro
nany [3].

Peanizanis Tiel un iHII0T cTparerii BiIOYBAEThCA MUIIXOM TaK-
THK, 10 SBJISIOTH CO00K0 KOHKPETHHMI eTan peaisalii KoMyHika-
THBHOI CTpATerii, s IKOro XapakTepHuii ieBHuH HAOIp MPUitoMiB,
1[0 BH3HAYAIOTh BUKOPUCTAHHS THX UM 1HIIMX MOBHHX 3acO0iB.

MeTor0 cTATTi € JOCTIDKEHHS JIHIBOCTHIICTHYHKX 3aC00iB,
SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS 3 METOKO peami3alii crpateriii i TakThk
y mepemBuboOpunx BHCTymax KaHmumata B mpesumentd CIIA
Jonanbaa Tpamma.

Buknan ocnoBHoro marepiay. [lepensudopuomy auckypey
TPUTAMaHH] 03HAKM PUTOPUIHOT KOMYHIKAIIii, OCKUTBKA IPOTOTHIT-
HUM JUIS TIEpeIBHOOPUOTo BUCTYIY € JKAHP 3BCPHCHHA KaHIHIa-
Ta-0paTopa JI0 eJEeKTOPaTy, 110 CIIBBIAHOCUTHCS 3 PI3HUMH acrek-
TaMH PUTOPUYHOTO BILTHBY: MIadOCOM, J0rocoM i etocom [1].

[lapoc po3rismaeThes AK amensiis 0 MOYYTTIB Ta EMOLiH
ayUTOpii 1 peati3yeThcs Ha OCHOBHUX MAHIMYJIITHBHIX CTPATETisX
1 TAKTHKAX:

1) crpareris I[I/ICerI[I/ITaIIII OIIOHEHTA, 1110 pean13yeTLcs1 yepes3
TAKTHKA KPUTHKH 1 KOMIPOMETAI] /i OTOHeHTa, ((HaBIHIyBaHHH
SPIUKIBY, 3BUHYBAYCHHS OMIOHEHTA, HEMPAMOI «OLIHKM) il o11o-
HEHTa, 000POHH, Ha/[aHHS «CAMOCTIHHOr0» BUOOPY BHOOPIIAM Ta 1H. ;
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2) cTparerisi caMOpeKIaMi, 1O Peai3yeThesl Yepe3 TaKTHKU
MIPOTUCTABIICHHS ce0e OMOHEHTOBI, O0IAHKH, PUITUCYBAHHS CO01
TOMITHYHOTO IO0CBiIY, HEMPAMOTO 3aKIHKY IPOTONOCYBATH 3 TEB-
HOTO Kauauaara [1].

Jloroc po3rsaeThes SIK anensLis 10 PO3yMy ayauTopii i peari-
3Y€ThCA B APTYMEHTATHBHUX CTPATErisX 1 TAKTHKAX:

1) ctpaterist paLioHATbHOTO APTyMEHTYBAHHS, 110 PEali3yeThb-
cs uepe3 TaKTHKM Bepuikalil, 3aKmuKy, OOILIHKH, IPUBEICHHS
TPUKJIA]TY, IEPEKOHAHH,

2) cTparerisi eMOLIHHOTO apryMEHTYBaHHS, IO peami3yeThes
yepe3 TAKTUKH 3BUHYBAYEHHS, 3aKITHKY, PUXOBAHOT 3aTPO3H.

Ertoc po3mismaeThes K amensiis 10 MOpAIbHO-ETHYHUX 3a-
cajl 1 IPUHUMIIB Hallii 1 PO3KPUBAETHCS B TOMOCAX, 1O BigoOpa-
KaIOTb:

1) yHiBepcanbHi LIHHOCTI — TOMOC BifMOBIZANBHOCTI, IyXO-
BHOCTI, cCBOOOZH 1 IeMOKpaTii, pemirii Ta iH.;

2) HaIIOHAMBHI IIHHOCTI — TOTOC aMepHKaHCLKO'l' Hallii, amepu-
KaHCBKOTO ypAy, HenepeBepmeHocn CIIA i im;

3) rpymnoBi LiHHOCTI — TOMOC aMepI/IKaHLIIB CEpeHBOTO MOKO-
TiHHS, AMEPHUKAHI[B CTAPIIOrO TOKOMIHHS, aMEPUKAHCHKUX JiTeil
SIK OCHOBH Hallii, aMEPUKAHCHKHX BETEPaHIB, AMEPHKAHCHKIX BUH-
TemiB Ta im. [1].

Anani3 nepensubopunx npomos J{. Tpamna mokasas, 1o are-
TSI 10 TIOYYTTIB Ta eMolii BuOopwiB (madocy) peamisyeTses
yepe3 CcTpaterii i TAKTHKM MaHIMyIATHBHOTO BIUIMBY (cTparerii
IMCKPEAUTALI OTOHEHTA i caMOpeKIaMH) 3a JOMOMOTOI0 eMOLIH-
HO-OI[iHHOI JICKCHKH, & TAKOK HEHTPATbHHUX JEKCHIHUX OIUHHUILb,
110 3100yBalOTh KOHHOTATHBHE 3HAYEHHS B CHTYallii mepexsudop-
YOTO BHCTYTIY.

Crparteris TMO3UTHBHOI CAMOIPE3EHTALlll, MO peami3yeThes
Pa30M 13 HEraTHBHOI TPE3CHTALIEI0 MONITHYHOrO CYIEPHHKA i
«TIPAILIIE» HAJl HOTO HEraTHBHIMH XapaKTePHCTHKAMH, Y BUCTYTAX
JI. Tpamna rpaudHo i BisepTo nepedinbiena. li mposis MokHa
CTOCTEpIraTd y BHCIOBMIOBAHHSX, AKI JEMOHCTPYIOTb 3apo3yMi-
TCTb 1 3BEPXHICTb, 10 MEKYIOTh 13 BUXBAISHHAM. TakoMy CTpuii-
HATTIO BIIMOBIJIAE YACTOTHICTh BIKMBAHHS KOHCTPYKIIIH 3 0c000-
BHM 3aiiMEHHUKOM /, K 6a4nMO, B TAKHX MPUKIAJAX:

L look presidential ... Most people like me.

I'm the only person running for the presidency who understands
this.

My financial statement is so strong.

Crpareris aucKpeauTaii onoHeHTa, Ky BUKOpHCcTOBYe Tpaml,
CTPSAMOBAHA Ha OMITHYHI (irypH, sKi He OepyTb Y4acTb Y KOMYHi-
KaTHBHUX JisiX (TaK 3BaHA KPUTHKA «1103a04i»). MileHsMu Takux
aTaK CTalOT:

a) be3rocepeHiil MONITHYHMIA KOHKYPEHT:

Hillary Clinton has perfected the politics of personal profit and
even theft <..>we don 't need or want another Clinton or Obama /
we just can 't take it any more <...> The most corrupt person,

Hillary Clinton and her campaign of fear will try to spread the
lie that these actions will start a trade war;

0) uMHHAIT TIPE3U/ICHT 1 HOTO aaMiHICTpaLis:

I'm not a fan of Barack Obama <...> These people are such
liars <..> stupidity of the US. <..> we are going to get rid
of Obamacare and we are going to repeal and replace it;

Obama is totally incompetent <...> inept president <..>
Horrible and incompetent group that we have in Washington.
They 're absolutely terrible. It doesn t get worse. It can't get worse;

President Obama has weakened our military <...> logic was
replaced by foolishness.

Oparop 30arauye cBOIO MPOMOBY €MiTeTaMH, NepediTbIIeH -
M Ta MeTadopamu, pobmsun ii OTbIN SCKPABOIO Ta THM CAMHUM
30IHKYETCS 3 MYOMiKOIO.

O0paznuBa CeMAHTHKA TIOCUIIOETHCS 3ABISKU BIACTHBUM [T
CTHITIO KaHIWJATa CTHIICTHYHUM MPHIHOMAM, a caMe: Oararopaso-
BUM JIeKCHIHIM TIoBTOpaM (She is a horrible horrible human being),
aHaopruHUM TOBTOpaM i knaitmakcy (How are these people gonna
lead us? How are we gonna — how are we gonna go back and make
it great again? We can't. They don't have a clue. They can't lead
us. They can't. They can’t even answer simple questions. It was
terrible. 1t 5 virtually useless. It s virtually useless. It is a disaster).

Menm obpasmuBum 32 GOpMOI0, ane ax HifK 3a 3MICTOM, €
3BEPHEHHS 10 IHTENEKTYaNbHOI C()epH 3BUHYBAYCHHS, CHOPMYITbO-
BAHE Y BUTIISII PUTOPUYHOTO 3aTHTAHHS:

But all of these politicians that I'm running against now, they 're
trying to disassociate. 1 mean, you looked at Bush, it took him
five days to answer the question on Iraq. He couldn't answer the
question. He didnt know. I said, “Is he intelligent?”

Anani3 meperBuOOpUMX BHCTYIIB MOKA3aB, WIO Aaremslis
10 pauiOHanLHo'i cq)epn eNeKTopary (norocy) SABJISE COOOK ap-
TYMEHTALIII0 1 peami3yeTbes depes CTpaTeru 1 TAKTHKH aprymeH-
TATHBHOTO BILTHBY — cTparerii paiioHaIbHOro aPryMCHTYBaHHS
i CTpaTern eMoliiiHoro aprymentyBanHs. [1if pauioHansHOW0 ap-
FyMeHTaLIlGIO pOSyMlCTBCfI MOBHHI{ aKT, IO CKIaJaeThes 3 Te3H
1 psly apryMeHTiB, 3a SKOrO 000B’S3KOBUM € HASBHICTb (DaKTHY-
HOTO (CTaTHCTHYHOTO Ta LMIOCTPATHBHOTO) Matepiany. PosrisHemo
Taki npuknagn: Homicides last year increased by 17 percent in
America's fifty largest cities. That's the largest increase in 23 years.
In our nation's capital, killings have risen by 50 percent. They are
up nearly 60 percent in nearby Baltimore.

Household incomes are down more than 4,000 since the year
2000. Our trade deficit in goods — think of this — our trade deficit
reached nearly $800 billion last year alone.

Sx Gaunmo, (pparmenTH BUCTYMY MicTsTh Te3u (Homicides last
year increased, Household incomes are down), ki TOCHITHOIOTb-
Csl APTYMEHTaMU y BUIVISI CTATHCTHUHKX MaHux (By 17 percent;
by 50 percent; nearly 60 percent; $4,000 since the year 2000;
nearly $800 billion last year alone). Haseneni Buiie aprymeHTn
BUKIMKAIOTh y ajjpecata Mpolec JAOBEleHH:, MO 0a3yeThcs Ha
KPUTHYHOMY OCMHUCICHHI OTpuMaHoi iH(opmaii. Bucnosmoroun
OCY/I YHHHOTO YPSi/Ly Ta 3aHETOKOEHHS MaiiOyTHIM BITACHOT KpaiHH,
Jlonanba Tpamn HamaraeThes I0BECTH TlepeBar Ta HEOOXiIHICTh
BiITAHHS BUOOPLAMH CBOTO ronocy came Homy. OTxe, y mpoaHa-
Ti30BAHMX TPUKIAJAX PEai3yeThest CTPATeris palioHanbHOTo ap-
TYMEHTYBaHHS.

[Tin emowLiiiHOI0 apryMEHTAIliE0 PO3YMIEThCS MOBHUI AKT, 1110
CKIZIAETHCS 3 TE3M 1 PALY apryMEHTIB, 3aCHOBAHUX Ha eMOLIIHUX
JOMHCIaX 1 PUIYIIEHHSX KaHUATIB 32 BIICYTHOCTI (haKTHYHOTO
Marepiaiy [3]. Y HacTymHOMY mpuK/Iaji nepeaBuOOpHOTo BUCTYITY
peanizyeThes CTpaTeris eMowiiHoro aprymentysanus: “Yet Hillary
Clinton is proposing mass amnesty, mass immigration, and mass
lawlessness. Her plan will overwhelm your schools and hospitals,
further reduce your jobs and wages, and make it harder for recent
immigrants to escape the tremendous cycle of poverty that they're
going through right now and make it almost impossible to join the
middle class.”

“My opponent would rather protect bureaucrats than serve
American children.”

Oparop amemoe 0 eMOLiHO-TICHXOIOrYHOTO CTaHy BHOOD-
11iB, BKHBAIOYH JIEKCHKO-(hpa3eonoriuti emoTeMu (MeTadopy Ta ri-
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nepbony). Takum unHOM JloHanba Tpamm HamMaraeThest BUKIUKATH
TOYYTTA THIBY Ta ctpaxy fo ['innapi KniHToH Ta 3MiHATH JyMKY
JIozIel Mpo CBOTO OMOHEHTA.

Anensiiis 10 MOpANbHO-ETHIHUX 3acajl enekTopary (etocy)
peari3yeThes uepe3 TonocH, abo «3araiibHi Micisy, Mo BinoOpa-
JKarOTh YHIBEpCAIbHI, IepKaBHI Ta TPYMOBI WIHHOCTI, SIKi PO3LN-
F0ThCS KAHIUIATOM 1 0T0 BHOOPIIAMY 1 TIPE/ICTABNEHI HA MOBHOMY
PiBHI TEMATIYHO PETEBAHTHOIO JIEKCHKOKO [3]:

D’ll bring back our jobs from China, from Mexico, from Japan,
from so many places. Ill bring back our jobs, and I'll bring back
our money.

Jlonamsn Tpamm HamaraeThes TOKA3aTH CBOi TapHI PUCH Xa-
pakKTepy, po3MOBIJIA0YH IMISA4aM PO CBOE TPATHEHHS TIOBEPHYTH
npaiyio Ta rpoui 3 Kuraro, Mekcuku, Snonii Tomo cBoiil kpaiui.
Opatop miIKpecIroe CBOT IHTEHIIIT 3a JJ0MOMOToto MoBTOpiB. Lle 10~
TIOMarae HoMy 3aBOJIOITH JIOBIPOO AyAUTOPII.

BucnoBku. [Ipoanamizoannii Marepian nepenBuOOpIuX BH-
cryniB Jlonanbaa Tpamma j1aB 3MOTY BUSBUTH JBI HAHOLTBII BXKH-
BAHUX CTpATErii: CTpaTerito JMCKPEANTALI] OMOHEHTa 1 CTpaTerito
camopekIaMi. Ha MOBHOMY piBHI I1i CTpaTerii peami3yloTbes Taku-
MH JITHTBOCTITICTHIHIMHI 0COONHBOCTAMH, SIK MeTa(opa, emiTeTH,
TIOBTOPH, TOPIBHAHHSA, ipoHis Ta aHadopa. Y mepereKTusi 1oci-
JUKEHHS JIOTIYHHM BHIACTHCS aHANI3 JIHIBOCTHIICTHYHKX 3aC001B
peanisaiii crparerii y sebarax Ta iHTEpB 10
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buabik O. U., Kozak U. II. JIMHrBOCTHIMCTHYECKUE
0COOEHHOCTH peau3aliu CTPaTeruii TNpeABLIOOPHOTO
auckypcea (Ha matepuade pedeii Jlonaabaa Tpamna)

AHnHoTanus. CtaTbs MOCBSAIICHA UCCIEIOBAaHUIO JIMHTBO-
CTHINCTUYECKUX CPEJICTB peal3aliy CTPATeruii mpeaBsIoop-
HOTO JIUCKYpCa Ha ImpuMepe peyeil kaHauaaTa B IPe3UCHTHI
CIOA Jonanbna Tpammna. IIpoananu3upoBaHbl aprymeHTa-
TUBHBbIC U MAaHUMNYISTHBHBIE CTPATErMH, IMOCKOJIBKY MMEHHO
OHU SIBJISIIOTCS ONPEIEIISIONINMH B IIPEABBIOOPHON KaMITaHUH.
Beinenensl 1 06paboTaHBl OCHOBHBIE TAKTHUKH U JIMHI'BOCTH-
JUCTHYECKUE 0COOCHHOCTH UX PeaTH3aLiH.

Ki1ioueBble cjioBa: mpeaBbIOOPHBIN OUCKYpC, CTpaTerus,
TaKTHKa, madoc, JIoroc, 3TOC, MAaHUMYJIATUBHOE BIMSHUE, ap-
TyMEHTalusl.

Bilyk O., Kozak I. Linguostylistic peculiarities of the
realization of the election discourse strategies (based on the
speeches of Donald Trump)

Summary. The article investigates the linguostylistic
means used in the election discourse strategies. Argumentative
and manipulative strategies are analyzed, as they are crucial
in the election campaign. The basic tactics and linguostylistic
features of their implementation are singled out and discussed.

Key words: clection discourse, strategy, tactics, pathos,
logos, ethos, manipulative impact, argumentation.

16



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

VK 811.111°342.9

Boiiko O. O.,
mazicmp

Haujonanvroeo ynisepcumemy 6iopecypcie i npupoooKopucmysants Yepainu
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Kanouoam LIos02IYHUX HAYK, 00UueHm,

doyerm Kageopu POMAHO-2ePMAHCOKUX MO8 T NepeKiady
Haujonanvroezo ynisepcumemy Giopecypcié i npupodokopucmysants Yxpainu

OCOBJIMBOCTI BUROPCTAHHA ERCIIPECUBHUX 3ACOBIB
Y CYYHACHOMY BPUTAHCBROMY KIHEMATOI'PA®I

AHotanig. CTaTTs NpUCBAYCHA JOCIHIIKCHHIO OCOOIH-
BOCTEH BUKOPHCTaHHS 3aC00IB EMOTHBHOCTI Y OpUTaHCHKOMY
KiHemarorpadi, 30kpema, Ha MpUKIIaai OpUTAHCHKUX ICTOPUY-
HUX (IUIBMIB Ta €KpaHi30BaHWUX Bepcid pomadiB. OcobnuBa
yBara 3BepTa€ThCs HA BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3aC00IB Pi3HHX
PIBHIB, sIKi 37aTHI BUKJIMKATH B aJipecara IeBHi eMollii Ta cro-
HYKaTH HOTO JI0 Jii.

KirouoBi cjioBa: KiHOAMCKYPC, EMOTHBHICTh, HAlliOHAIb-
HO-KYJIBTypHa crienudika, mparMaiiHrBiCTHUHI 0COOIMBOCTI,
€MOTHUBHHUH JHUCKYPC.

IocTanoBka mpodmemu. MoBa Sk TONOBHHUIT iHCTPYMEHT JTFO-
CBKOTO CITLTKYBaHHS He Jvie 3a0e3nedye 00MiH iH(opMaItieto, ane
1 BinoOpakae eMOIIiiHMIT CTaH MOBIIIB. Y MOBI i3Hi BUJIH €MOTHB-
HOTO 3MICTY TIepeaoThes 32 A0MOMOTOI0 CTIeLialbHO PHCTOCOBA-
HUX JUI IbOTO 3HAKIB.

Huni nocnikenHs mpoOneMn MOBH Ta eMOIiH € OJTHEM 3 0C-
HOBHUX IPIOPUTETHHX HANPSMIB Cy4aCHOTO BITYM3HAHOTO MOBO3-
HaBCTBA. JIIHTBICTIB, HACAMIIEpE/], MiKABUTh KIACH(iKalisi eMo-
THBHOI JIEKCHKH, EMOTHBHICTb Ha CHHTAKCHYHOMY PiBH, 8 TAKOX
UTaHHSA MIKKYIBTYPHOT crielikn BepOambHoi Ta HeBepOambHOi
MaHidecTartii emorii.

Anani3 octannix pxepesn i my6nikamiit. Huni nenani 6inb-
1Ie YBark MPHAINAETHCS BUBYCHHIO PI3HHMX aCTEKTIB KiHEMATO-
rpada, sKHi BHKOHYE HE JHLIE PO3BAXKAIbHY, 4 I Mi3HABAIbHY
(yHKIil, Tae 3MOTY TMPOCTEKUTH BIUMB iCTOPIl Ta KYIBTYpH
Ha MOBY.

3HayHuil BHECOK Y JIIHTBOCTHJTICTHYHE 0CIIKEHHS KIHOTHC-
Kkypey snificaumi P. bapr ta V. Exo. [Ipo6nemamu BusHaueHHS 0co-
OumBoCTEl MOBH KiHO 3aiimamics A. Bimapeiio, P. Ctewm, P. Kaprep,
C. Koznod, 1. bonned’epr. Cepen BITIM3HSIHIX HAYKOBIIIB TIHTaH-
Hi Kinemarorpada posrmanamn M. Xumkin, M. SIHOBcbKuil Ta
B. Illepuenxo.

MeTo10 cTatTi € BUABNEHHS 0COOMMBOCTEH BHKOPHUCTAHHS
3ac00iB EMOTHBHOCTI Y Cy4acHOMY OpHTaHChKOMY KiHematorpadi
TIIAXOM aHaMi3y MOBHHX 3aC00IB Pi3HHX PiBHIB.

Bukiax ocHoBHoro marepiamy. Emomii BucTymaioTh He-
BII’EMHOI0 YACTHHOI JIIOICHKOTO JKUTTS, PETYJIONYM MPOLECH
CTIPUAHATTA Ta OCMUCICHHS JHCHOCTI. BOHM € MCHXiYHUM Bif0-
OpaeHHAM peanbHOCTI 4epe3 NMepeKMBAHHs KUTTEBHX TMOLIH Ta
CHTYAIIi{, IO BKA3ye Ha iX 3HAYYIIICTh T peanizamii morped iH-
muBiza [8, c. 445]. EMorii sk coniokynsTypHui (peHOMEH JifcHOCTI
TIEPEAIOTECS IBOMA CTIOCO0aMI: BEpOATEHIAMHE (PISHAMH THIIAMH
HOMIHAIii) Ta HeBepOaNbHUMH (TAPATiHTBABHUME) 33ac00aMi.
V crinkyBaHHi BepOaTbHAiT | HeBepOATbHMIT KO TOEIHYIOTHCS Ta
CTAaHOBITATH €IMHIH KOMYHIKaTHBHKH mporiec 2, ¢. 5].

Ha chorojHi MOHSATTS «EMOTHBHICTBY TPAKTYEThCA Y MOBO3-
HABCTBI JOCUTh IIUPOKO: MOTHBHHIA BIITIHOK 3HAYCHHS 3HAXO/IATh
TIPAKTHYHO Y OY/b-IKOMY BHCJIOBIIOBAHHI,

EMOTHBHICTb BiacTHBA BCIM MOBHUM PiBHSM: (DOHETHYHOMY,
MOp(ONOTiYHOMY, JIeKCHIHOMY 1 CHHTaKcHuHOMY. KoskeH i3 HuX
Mae CBOIO CHCTeMy 3ac00iB BiupakeHHS. Tak, Ha OHETHIHOMY piB-
Hi HAYKOBI[I BUCJIOBJIOITh MPHUITYILICHHS PO iCHYBAHHS 3B S3KY
MDK BXO/KEHHSAM TIEBHOTO 3BYKY /10 CKJIAJy CIOBA Ta 3HAYECHHSIM
I[bOTO CIOBA. 3 X TBEPIKEHHSM, 3BYK MOXKE BUKIIMKATH Y CBIJIO-
MOCTi MOBIIIB [IEBHE 3HAYEHHS, TOOTO 3aMiIlaTH COO0H0 TPEIMET UK
JIi10, CTaKOYH iXHIM CHMBOMOM. A OCKIIBKH SBHILA HABKOMHIIHEOT
TIACHOCTI OIIHIOKTBHCS TUM, XTO X CIIPHIAMAE, HOTO OLIHKH Tepe-
HOCATBCS 1 HA 3BYKH, 1[0 CYMPOBOUKYIOTh I1i SBHUIIA. Tak BUHMKA-
I0Th CHMBOMIYHI 3HAYEHHS 3BYKIB y3araii, sKi HOLIMPIOIOTECS Ha
3BYKH MOBJeHHS [4, c. 27]. IIpn upoMy neBHi 3ByKH 3AaTHI BUKIH-
KaTH BIMOBIZHE KOO aCOLIaLIii.

Ha cnnTakcuuHOMY piBHI 3 METO BUPQKEHHS EMOLIIH MOXYTh
BKUBATHCS OKJIMYHI, IMTAJIBHI, CNINTHYHI, HBEPTOBAHI PEUCHHS,
BCTaBHI €JIeMEHTH. UM BUILMM € CTYIiHb EMOIIHHOTO HaMpYKeH-
HSl, THM BHILUM € CTYIIiHb JIe30praHi3allii CHHTAKCHIHOI CTPYKTYPH.
[lepepBanicTh, MOBTOPH, HE3AKIHUEHICTh CHHTAKCHYHUX KOHCTPYK-
1iil XapaKTepHi JUis BUCOKOT KOHIEHTpaIii eMoniil. He3Baxarouu
Ha Te, 10 HEMOXKJIMBO BUILTUTH HaOip CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYP,
1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOK BUPAKEHHS TIEBHOT EMOIIT, BCE 3K
MOJKHA TIPOCTEKHUTH JesiKi 3aKoHOMipHOCTI. Hampukian, s Bupa-
KCHHSI TIOJIMBY XapaKTepHi UTaNbHI, THTATbHO-3aEPEeUH] CTPYK-
TypH, TIOBTOPH, [IEPEPBaHi Ta He3aKiHUeHi pedeHHs [6].

Haiibiipin feTansHO €MOTHBHICTH JOCHIKEHA HA JIEKCHY-
HOMY piBHi. ICHYIOTb Pi3HI MiAXOZM IIOAO BUAUIEHHS Ta OIMKCY
EMOILIHOT JIEKCHKH, 1[0 3YMOBJIEHO PI3HUM PO3YMIHHAM MOHSATTS
«eMOTHBHICTB» Ta 1l MiCLIEM Y ceMaHTHUHiH cTpyKTypi croa. Tax,
TPH IPYIIH JEKCHKH JUT MOBHOT PETPE3CHTAIIIT eMOLIii BUJIIIAIOTH
B. [llaxoBcokuii Ta H. Cunaea: nekcuka, o HA3UBAE, OMUCYE Ta
Bupaxae emotii [10, c. 86; 9, ¢. 209]. EmouiiiHoto Ha3uBaeThCs
KaTeropis CIiB, sika, KPiM 00’ €KTHBHOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS,
MICTHTb 1 3HAUCHHS Cy0’€KTHBHE — CTaBIEHHS MOBIIS IO BUCJIOB-
neHoi mymku. Hesakarouu Ha Te, mO Cy0’€KTHBHE 3HAYCHHS
1 eMoIlist — pi3HI HOHATTA, SIK 1 JIEKCHYHI Ccroco0u iX peanmizarii,
YUMAJIO OL[IHHMX CNIIB MOKHA BIAHECTH 0 €MOLIMHOI JIEKCHKH.
Komn nromHa, KOPUCTYIOUNCH ITEBHUM THIIOM JIEKCHKH, BUCJIOB-
JIO€ CBOT MO3UTHBHI YW HETATHBHI eMOIil, y oMY Tl 3aBXK/IH
JIOTIOMArae eKCIpecis (CHa BUSABY NEPEKUBAHb, MOUYTTIB), KA
MOKE MICTHTHCS B CEMAHTHIII OKPEMOTO CJI0BA a00 B KOHTEKCTI
3arajiom. [Ipote B Oyab-sKoMy pasi BOHA CYNPOBOIKYBATUME BU-
SIBU TIOYYTTIB MOBIIA |3, ¢. 195].

17
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JlocTipKytoun parManiHrBiCTHYHi 0COOMMBOCTI EMOTHBHOTO
mckypey, . Mar Bupinse Ba HOro KOMIOHEHTH: €KCTaiHIBallb-
HHUIA, 1110 OXOTLTI0E EMOLIHY IIPe/IMETHY i eMOLIHHY KOMYHIKaTHBHY
CHTYAILiI0, TA JiHTBATIbHHH, 10 AKOTO HaNeKaTh EMOTHBHA JIEKCHKa,
(paseomnoris, eMOTHBHI KOHCTPYKLi, BiAMOBIIHE EMOTHBHO-TPOCO-
nuaHe opopmierHs [6, ¢. 260]. Pazom i3 Tum B. Macrosa 3ayBaxye,
1110 EMOTHBHIMH MOYKHA BBAKATH JIALLE Ti BUCIIOBH, SIKi XapaKTepu-
3YI0TBCA IOMIHYBAHHSAM EMOLIIHOTO TIaHy 3MICTy HaJl HTENeKTY-
anpHuM. 3a (yHKIIOHATBHO-CEMAHTHYHIM IIPHHLMIOM aBTOp BH-
JIIISE TPY TPYII EMOTHBHUX BUCTOBIB: BUCIOBIEHHS CTBEP/IKEHHS
a0o 3amepeyeHHs, eMolliiiHa OIiHKa, BoneBusBIeHHS |5, c. 187].

AHani3 eMOTHBHOTO IHCKypcy mepeadadae po3risy Horo
JHHTBANBHUX 1 EKCTPATIHTBATBHIX KOMIOHEHTIB. Jl0 IHrBaTbHAX
KOMIIOHEHTIB EMOTHBHOTO JHCKYPCY HaleKaTh eMOTHBHA JIEKCHKa,
(paseomnoris, eMOTHBHI KOHCTPYKL], BiAMOBiIHE eMOTHBHO-MPO-
commune opopMIeHHS. EKcTpanmiHrBaibHi KOMIOHEHTH TiCHO
TOB’513aH1 3 eMOL[IHHO-TIPEIMETHOIO CUTYALIIE10, 10 MICTHTB HALli0-
HAIBHO-KY/IBTYPHHI KOMIOHEHT, 1 eMOLIHHO-KOMYHIKATHBHOIO CH-
Tyali€lo, 1O OXOITIOE eMOLLiIHY TPECyTO3HLit0, eMOLiiHI HaMipH
KOMYHIKAHTIB Ta X 3arajlbHuil eMOiiHui HacTpiii [6, c. 260].

CruMynaMu eMOLIIHHIX BiTHOIICHD Ta PEaKLiii, 33 TBEpIKEH-
HaM X. Bepkeryk, € KynbTypHi acowiatii. ABTOp NOIISE TEKCHKY
BUP)KEHHS EMOLH Ha BIACHE eMOTHBHY (EMOTHBHO MapKOBaHY)
Ta eMOTHBHO TOTeHIiiHY [4, c. 89]. Ha xymxy B. Macnogoi, mo-
HATTS «eMOLliiHe 3a0apBIeHHD» HEOOXITHO PO3YMITH K KOHKPETHI
eMOIIiiHI HAIIAPYBAHHS, BIITIHKH, SKIX HAOYBA€ MOBHA OJUHHIIL
y MEBHOMY KOHTeKcTi. Jlkepena i (aktopi eMOTHBHOCTI OXOTLIIO-
I0Tb 3MICT iH(OPMALLi], KOMyHIKATHBHE 3aBIAHHS Ta HAMIPH aBTOpa,
1ioro ysBIeHHs mpo aapecara [3, c. 188]. Tak, MoBHa 0cOOHCTICTB,
BUPAKAIOUH CBill eMOLIHHMH CTaH, HEOIMIHHO Ma€ BPaXOBYBATH
COMIATIBHUI CTATYC PEUMITIEHTA MOBIIOMJICHHS, HOTO BIK, NICHXO-
JOTTYHI 0COOMMBOCTI, PiBEHb KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHL, 1110
JIa€ 3MOTY MOBIIIO PEali3yBaT CBOI IHTEHIIIT, 311CHUTH BILTHB HA
TOBE/IIHKY Ta eMOLiiHuH cTaH aapecara. Hampuknan, Bukimkaru
PaZiCTb, XKaMiCTh, CIIBYYTTS, LIOKYBATH, 3IUBYBATH, POCMILIATH
Tomo [7, ¢. 261].

Hocaimkytoun mpobnemu BinoOpaxkeHHs eMowii y MoBi, I. Mar
3a3Havae, Mo XyIOKHi TBIp HEe MOKE BUKITHKATH y BCIX OJIHAKOBI
emoii. Lle 3anexuTh Bix cycminbHOTO 10CBiY, o Gopmye ocodu-
CTICTb, Ta 0COOMMBOCTEH IHAMBIAYANbHOCTI, CIEM(IKK BiTIyTTIB
y neBHui MoMeHT. Came TOMY, OKpiM acoliaTHBHOTO crocody, ic-
HYIOTh iHII (pOPMH €MOLIHHOTO BILTHBY, IO MEHIIE 3aexkarh Bij
IH/IMBITYaNbHOTO AOCBIIY JHOMHA: KOHTPACT, HOBH3HA XYIOXKHBO-
ro cnoBa i mosrop [6, ¢. 261].

TaxkuM 4MHOM, EMOTHBHICTb € OJHIEI0 3 OCHOBHHX KaTeropiit
XYZIOXKHBOTO TEKCTY 1 I0CATAETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS MOBHHX
3ac00iB Pi3HUX PiBHIB ((POHETMUHMX, IPAMATHYHMIX, CHHTAKCHY-
HHUX), IKi 31aTHI BUKIMKATH B aIpecara nesHi eMollii. EMoTHBHICTh
TIpUTaMaHHa i OPUTAHCHKOMY KIHOAMCKYpCY, OCKUIBKH [ HBOTO
XapakTepHUM € EKCTIPECHBHUI BIUIMB HA TNsAYa Ta CIIOHYKAHHS
J0r0 /10 IIeBHUX Aiil.

[IpoananizyBasiiy eMOTHBHI BUCTOBIOBAHHS Cy4acHOTO OpH-
TaHCHKOTO KIHOTKCKYPCY, Y HhOMY MOXKHA BHJILTATH BA OCHOBHUX
BH/IM €MOTHBHUX IHTEHLIH: eMOLiiHe BUPaKEHHS MOYYTTIB 1 eMo-
uiiinnid BimuB. Y KiHOQinbMax Haifuyactilie BUKOPHCTOBYIOTHCS
BHCJIOBNEHHS, SIKi CTIPAMOBAH Ha Mepesiady MOBLIEM BIACHHUX €MO-
1, @ TaKOX BHCIOBIEHHS, K1 MAIOTh HA METI 3MIHHTH €MOLIiii-
HUi CTaH CMiBPO3MOBHKKA. BapTo 3a3HaunTH, WO peruiiku repois
(inbMy 3MIHIOIOTH EMOLINHII CTAH He JHILIE CITIBPO3MOBHHKIB, a i
AyIUTOP, SIKa MEPerAaae KiHoCTPIUKYy.

18

Tax, nianoru, B KMX MOBEIb 1 ajpecar 30iraroThes, T00TO Ti
BH/IM J1aNOriB, SKI HA3HBAIOTh «I1aOraMu 13 caMuM co00K0», Ma-
10Th y KiHOQITbMI CBOT XapakTepHi Ui MOBH KiHO 0COOMTHBOCTI,
OCKLITBKH X 3aBJ[aHHs — HE JIMIIE NIePEaTH eMOLIHHMIT CTaH repos,
a ¥ 3MyCHTH DISiaua CiBIepeKUBATH. Tak, PO3AyMH I0HOI TIPHH-
necu 3 dimbMy «Monona Bikropisy (“Young Victoria”) mo3utuBHO
HANIAIITOBYIOTh AyUTOPIiI0 10 TOMOBHOI TepoiHi Ta JOMOMATA0Th
3pO3yMiTH il OCHOBHI KUTTEBI TpyRHOWL: Some people are born
more fortunate than others. Such was the case with me. But as a
child I was convinced of quite the opposite. What little girl does not
dream of growing up as a princess? But some places are not at all
what you'd think. Even a palace...can be a prison.

BapTo Takoxk 3a3Ha4uTH, IO «IialorH i3 caMUM cO00I0» YacTo
MPOCTEKYIOTHCS Ha MI0YATKY KIHOCTPIYOK, Y IIbOMY BUIAKY PEKH-
CEpH BUKOPHCTOBYIOTb MIPUIOM, KU /1a€ M 3MOTY IIBHJIKO O3HA-
HOMHTH IMIA71a4a 3 TOZiSIMH, SIKi Iepe/TyBaIu Po3MoBi/i, Ta 3MYCHTH
10r0 CIiBIEPEKUBATH TepOAM KiHocTpiuku: Is he married? I do not
know that he is, and get, so eligible a gentleman would surely by
now have formed an attachment. Will he bring his wife here? And
his children? I only pray that I am spared any meeting. I know my
chance of happiness has passed forever, but to be reminded of it by
his presence here would, I'm certain, be more that my spirits could
bear. Tepoius dinemy «[lepexonannsy» (“Persuasion”), Ex, rmudo-
KO CTPaK/Ia€ BIKE 3 MEPIIOT XBUIHHU (iTbMY, KOIH JIi3HAETHCA, 11O,
MOJKITHBO, 3yCTPIHETCS 31 CBOIM IOHALIBKUM 3aXOTIEHHSM, KarliTa-
HoM Ppenepixom. [lepcoHaxk BUKOPUCTOBYE MOBY, MEpIL 32 BCE, 5K
3aci0 3HATTS eMOLIHHOT0 CTPECY, AIDKE BIIOMO, 10 MOBJIECHHS 10~
IJIMHAE EMOI[IHE TIEPEKMBAHHS, IKE HIOU PO3UMHSETHCS B CIIOBAX 1
3HUKa€E. TakiM YMHOM, HaBeICHE BUCIOBIEHHS HE CIPAMOBAHE HA
azpecara, a € JUis MOBLIS JIUILIE 32C000M CaMOBHPAKEHHS.

[pore st MixocoOuCTICHOT B3a€MOJIIT OLTBII XapaKTEPHO €
Opi€HTALls eMOTHBHOTO BHCJIOBIEHHS HA IAPTHEPA 10 KOMYHIKAIIii.
Bucnosnioioun BacHe eMoliiiHe MepeKUBAHHS, MOBELb POTHO-
3ye MOXJIMBY peakilito 3 00Ky ajmpecara: It’s just exactly how you
imagined? — Oh, I think it’s even more wonderful! — We must find
father. He'll be so happy to see you (“Golden Bow!”). Y HaBeneHo-
My MUK TepoiHst ZUUThCS CBOEKO PajicTio 3 MPUBOLY MPHI3IY
TIOAPYTH Ta BUCTOBIOE MIPUITYIIEHHS TPO Te, 1O 1 ii 6aTbko pafi-
THME 3yCTpidi 3 Helo.

Jlnst Toro 1100 BUCIOBUTH eMoIlii a00 BILIMHYTH Ha CIIBPO3-
MOBHHKA, MOBELb BHKOPHCTOBYE IIMPOKUII CIEKTP EMOTHBHHX
MOBHHX 3ac001B, 30KpEMa, eMOTHBHO-OIIHHY JIEKCHKY Ta eMOTHBHI
CHHTAKCHYHi KOHCTPYKLi. Peanizawis MOBHIX 3ac00iB BUPaKEHHS
eMOIIii y KIHODITbMI Ma€ CBOIO CTIELU(IKY, IO 3yMOBITHOETHCS 0CO-
OMIBOCTAMM AiaNOriyHOT (POPMH MOBIEHHS.

Y n1iano3i KiIHOCTPIYKH BaXIMBY POMb BifirpatoTh HeBepOaib-
Hi 3aco0M KoMyHikanii (iHTOHAIis, TeMOp, TOH, MiMiKa, XeCTH
TOLIO), K Pa3oM 3 EKCTPAIIHTBICTHYHOIO CHTYaLielo 3abe3medy-
0Th MaKCHMAIIbHY €KOHOMiI0 MOBHHX 3ycuib. KpiM Toro, BapTo
TIAKPECIUTH, IO OJHIEIO 3 OCHOBHHMX (YHKUiH emouii € dyHK-
1is Kommercanii inopmariitnoi Hegoctarrocri. Ii cyth monsrae
B TOMY, 10 eMOLii JAI0Th ajpecaTy 3MOTy 3pO3YMITH MO3HULLI0 Ui
Peaxiilo MOBLI, HABITh SKIIO TOW HE HAJAE NOCTATHBOI IHpOpMA-
1ii. 3 iHmOro OOKY, BOHH JAK0Th MOXJIUBICTh MOBIIK) BUKOPHCTO-
BYBATH MiHIMyM MOBHHX 3ac00iB /s nepenadi indopmarii. Takim
YIHOM, EMOTHBHI BHCIOBJICHHS KIHOAMCKYpCY 3a3BHYail € aKTya-
Ti3aLi€r0 MPOCTHX, HAHYACTIIIE OTHOCKIAHKIX pedeHs. Lle MoxkHa
TPOCTEXKUTH TakuX npuknazax: No, this is impossible. I can't do it.
Twont Its all fantasy. Its madness (“Affinity”); Such manners,
such conversations. Such capital (“Persuasion”); We missed the
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Queen'’s birthday. We will not miss the Kings. We've accepted.
We're going (““Young Victoria™).

Yacto BKIBAHAMU B €MOLIMHOMY MialoTiyHOMY MOBJIEHHI
TepcoHaxkiB GinbMy € eminTHuHi KoHCTpyKuii. CrpomeHHs CHH-
TAKCHYHOT CTPYKTYpPHU TOINETIIye CIPUHHATTS iH(popMarii, crpuse
OTEpaTHBHOCTI CIIUKYBAHHS, aJKe YBara Bij[pasy aKUeHTYeThCs Ha
HOBHX €eMEHTaX MOBITOMICHHS:

I've invited the Coburg brothers to come and stay. You ought to
know them better. — Why? — Because you should (“Young Victoria”);

You haven't changed. — Course I have, thank God. — You
can't. And don't. Not ever. If you do, I won't let you (“The Edge
of Love”).

Haifyacrime eninTiuHi KOHCTPYKLI BHKOPHCTOBYIOThCS, 100
TepenaTi Taki eMoLil, K 3aXOTUIeHHs, HeTePIUIiCTb, 3310BOJIEH-
Hs1. HeoOXifiHO Takosk 3a3Ha4MTH, IO BOHU YacTO MOETHYIOTHCS 3

HeBepOATBHUME 3aC00aMU KOMYHIKAIlii, 00 TOCHINTH EMOIIil-
HUI1 BIUTMB Ha ajipecara.

BucnoBku. Pesynpratm OCTIKEHHS 3acBiTUMNA, IO
MOBi OpHMTAHCHKOTO KiHeMarorpagya mpHTaMaHHAa EMOTHBHICTb
Ta EKCTPECHBHICTh, II0 CYIEPEUHTh CTEPEOTHIHOMY OaueHHIO
AHIMIHAIB AK HAIll, M0 € CTPUMAHOK y TPOSBI CBOIX EMOIIii.
Y cyvacHomy OpHTaHCHKOMY KiHOAMCKYpCI €MOTHBHI 3aco0u
peanisyloTbcs Haffyactime Ha cuHTakcuyHoMmy piBHi. Cepen
CHHTaKCHYHHX 33aC001B BUKOPHCTOBYIOTBCS TIOBTOPH, PUTOPHYHI
3amuTanHs, iHBepcis Ta enincuc. Cepe JEKCHKO-CEMAHTHIHKX
3aco0iB 3a3BMYail BKMBAIOTHCS MPOTHCTABICHHS, MeTaopa, 1o-
PIBHSIHHSA Ta TinepOona.

OtprMaHi pe3ynsTaTi MOKYTb OYTH BUKOPHCTAHI 3 METOIO T10-
JATBIIOT0 TOTMHONEHOTO BUBYEHHS HALlIOHABHO-KYIBTYPHOI CIie-
u(iku cydacHoro OpUTAHCHKOTO KiHeMaTorpaga.
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Boiiko O. O., Ko3yo JI. C. OcodeHHOCTH HCIO/Ib30Ba-
HHS IKCIPECCHBHBIX CPEICTB B COBPEMEHHOM GPHTAHCKOM
KnHeMaTtorpade

AnHoTanus. CtaTbs NOCBSIICHA UCCIICTOBAHHIO 0COOCH-
HOCTEH MCIOJIb30BaHUS CPEACTB SMOTUBHOCTH B OpPUTaHCKOM
KUHeMaTtorpade, B YaCTHOCTU Ha IIpuMepe OpUTaHCKUX UCTO-
puyecKuX (GUIBMOB M 3KPaHU3UPOBAHHBIX BEPCUH POMAHOB.
Ocoboe BHMMaHHE OOpalaeTcsi Ha MCIOIb30BAHHUE SI3BIKO-
BBIX CPEACTB Pa3HbIX YPOBHEH, KOTOpbIE CIIOCOOHBI BBI3BATh
y azpecara Onpe/IeIeHHbIC SMOIUH U MOOYXAAI0T ero K Jiei-
CTBUSIM.

KuoueBble cioBa: KMHOIMCKYpPC, SMOTHBHOCTB, HAallU-
OHAJIBHO-KYJIBTYpHas cneumbm(a, nparMaJMHTBUCTUYCCKUEC
0COOCHHOCTH, SMOTHBHBII TUCKYPC.

Boiko O., Kozub L. Peculiarities of Expressive Means
Usage in Modern British Cinematography

Summary. The article deals with the study of the peculi-
arities of emotivity means usage in British cinematography, in
particular, on the example of British historical films and screen
versions of novels. Special attention is paid to the use of dif-
ferent language means, which can evoke certain emotions and
induce some actions.

Key words: film discourse, emotivity, national and cultural
specificity, pragmalinguistic peculiarities, emotive discourse.
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Byxincora T. B.,
Kanouoam Lios02iMHUX HAYK,

odoyerm Kageopu 1HO3eMHUX MO8 Ol 2YMAHIMAPHUX (DAKYbMmemie
Yepriseupko20 HAUIOHANIBHO20 yHIsepcumemy imeri Opis Dedvkosuyua

YACTOTA BAEKNUBAHHA TA POSMIP PISBHUX TUIIIB
CUHTAKCNYHUX CTPYKTVYP ¥ XYJO/HKHIX TBOPAX
AR OJHA 3 OBHAR ABTOPCBROTI'O CTHUJIIO I'. KAHTA

AHoranisi. CTaTTIO NMPUCBSIYEHO BUBYCHHIO aBTOPCHKOTO
ctumo I. KanTa 3a o3HakaMmu: 4acTOTOIO BJKMBAHHS Ta pPO3-
MIpPOM Pi3HHUX THITIB CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYp y HOTrO TBOpax.
Hamu Oyno qocimikeHo pi3HOKaHPOBI TBOPH MTMChMEHHUKA —
pOMaH Ta ONOBIJJaHHSI.

Kui04oBi cJjioBa: TeKCT, aBTOPCHKUN CTHIb, YACTOTa BXKH-
BaHHS, CHHTaKCHUYHI CTPYKTYpH, JOBKHHA, CEPEeIHS TOBKUHA
peYCHHSL.

ITocranoBka mpodaeMu. ABTOPCHKUN CTIIIb € BAKIMBOIO MPO-
OMEMOFO TEKCTONIOTIi, /K OCHOBOKO TS TOCIII/HKEHHS aBTOPCHKOTO
CTHITIO € TEKCT.

[H7MBiTyanbHIE CTHTD € CYKYIHICTIO MOBHO-BHp@KaNbHIX
3aco0iB, 10 BUKOHYIOTh €CTETHUHY (DYHKIIIO i BUPI3HAIOTH MOBY
OKpPEMOTO IMICHMEHHHMKA 3-TIOMDK 1HITHX. Y IMHPOKOMY 3HAYEHHI
T¢ CBOEPITHICTH MOBH OKpeMoro iHmmBina. Lle moHATTA, HacaM-
TIepe, CTOCYEThCS CTHITI0 MAiiCTpa CJI0BA 1 3aIeKHUTh Bi TBOPUOL
{HIWBITyaTbHOCTI aBTOPA, HOTO CBITOCTIPHITMAHHS Ta CBITOBITIYT-
T4, CTABIEHHS 0 SBHMII HABKONMIIHBOI AIMCHOCTI Ta iX OLIHKH.
X04 THCHMEHHHK 1 KOPHCTYETBCS 3aralbHOBKWBAHOI MOBOIO,
0r0 iHAMBINyaNbHE CBITOCTIPHAHATTS, TICHXOMOTiS MOBOTBOPYOCTI
3yMOBITIOIOTH 0COOMMBHI MOBHHH CTHIb. BiacHe iHmBIAyamnizyo-
YHX OXWHAIIG Y MOBI IICHMEHHMKA MOXe Oy TH He3HAYHA KiNbKIiCTb,
TIPOTE BUPA3HICTH iTI0CTHITIO TBOPUTHCS HE JIAIITE HIMH. XapakTep
aBTOPCBKOTO CTHNIO 3aNM€KUTh Bif CIIBBITHOMEHHS 3aralbHHUX
Ta IHIUBIAYATi3yI0UMX O3HAK, BiT TOTO, AKi (DYHKII BHKOHYIOTh
3arajlbHOMOBHI 3aC00M B CHCTEMi IHIMBIMYanbHOTO CTHIO, IO
TPYHTYETHCS Ha 3B’ 13Ky MOBH | MUCITCHHS.

CKIazoBOI0 YacTHHOIO IMIOCTHITIO € iiONEeKT MHChMEHHMKA.
3a 0. CeniBaHOBOIO, 1Ti0OMEKT € IHIUBITyaTbHAM Pi3HOBHIOM MOBH,
II0 PEAi3yeThCs B CYKYITHOCT] PI3HIX 03HAK MOBJIECHHS OKPEMOTO
HOCISt MOBH, a B TTACbMOBOMY MOBJICHHI BHSBIISE PHCH 1TIOCTHIIO.
TTOHATTSA «iIONEKT» Ta «iTIOCTHIBY CIIBBITHOCATHCA AK HOpMA it
y3yC HaIlOHANBHOI MOBH, 3 OJHOTO OOKY, Ta iHIWBiIyalbHA Ma-
Hepa MOBJEHHS, 3 1HIIOTO, TOOTO iMIOCTHIb TMOCTAE AK IHAMBIY-
aMbHO-TBOpYE BUKOPHCTAHHS HAIIOHATBHOI MOBH, 10, (HAKTHIHO,
3aKopiHeHe B inesx B. Buworpamosa mpo Te, 1o ixiocTHIb BiATBO-
PIOETBCA 3ac00aMH iTI0TEKTY, AKHH € CYKYITHICTIO MOBHHX 3aC001B
IHIHBITyaTpHOTO MOBIEHH |3, ¢. 107].

V 6inpmocTi HAYKOBHX Tpamb iMIOCTHNL HOCTIIKYETHCS 3
JETYKTHBHUX TO3HIiH, TOOTO HOTO 0COOMMBOCTI 3’SICOBYIOTBCS
TIOPIBHAHO 3 3arallbHOI0 THIIONOTIEI0 CTHIIIO JAHOTO THITY TEKCTY.
OmHak menani JacTinre 3’ SBIAIOTHCS TPAITi, HATIMCAH] 3 IHTYKTHB-
HEX TTO3HIIiI: 0COOMMBOCTI iMIOCTHITIO BUBOAATHCS 3 aHATI3Y JHC-
Kypcy OKpeMoro aBropa. Bim maiicTepHOCTI MACHMEHHNKA, HOTO
MOBHOI IHTYII{ i 3HAHHS MOBHOI CHCTEMH 3aNeKHTh €CTCTHHA
CBOEPITHICT BUKOPUCTAHMX HUM IIHTBICTHYHHX €JEMEHTIB, 3a
SKAMH | BU3HAYAI0TH XyTOKHIN CTHT MHTIIS.
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BusHaueHHs 0coOnMBOCTeH 1HMBILyaIbHOTO CTHITO MHCHMEH-
HUKA 3a7EKUTD 1 Bii BpaXyBaHHs TIEBHOIO JIITEPATYPHOTO HAIIPSMY.
Mertox Bi3Haua€e 3aralbHUil HAPSIM TBOPYOCTI, @ CTHIb — 1H/HBI-
ZyallbHi BIAaCTHBOCTI XylokHuKa ciosa. JI. Tumodeen cTepmkye:
«B MeTozi 3HAXOAATD, HACAMIIEPES, T€ 3aralbHe, 110 [I0B’A3y€ MUT-
11iB, a B CTHJIi — T€ 1H/IMBiLyalbHe, 1O PO3ALIAE iX: 0coOMCTHI T0C-
BIJI, TATIAHT, MaHepa MmichMa Ta iH.» [7, ¢. 64].

AHani3 ocTanHiX Aocmimkens i mybmikamiii. Hayx mpoOne-
MOIO BUBYCHHS 1HIUBI/yaTbHOTO CTHIIIO MHCbMEHHHKA MPALIOBAIA
B. Bunorpamos, A. ®enopos, b. Tomamescokuii, P. Bynaros,
JI. Tumodees, A. Pessxin, A. Jloxycos, I [locrienos, 0. bounapes,
T. byraiixo, €. [laciunnk, C €pmonenko, JI. CraBuupka, H. Como-
ry0, H. Bomonmsa Ta i

[lormubneHH0 TeOpeTHYHUX HONOKEHb, MOB’S3aHAX 3 ii0-
CTHJIEM Ta JIOCHIDKCHHAM OCOONMBOCTEH OHCKYpCYy OKpeMHX
BHJIATHUX 0Ci0 MPHCBSYCHA 3HAYHA KIIBKICTh CY4acHUX JiHTBiC-
THYHEX gociimkens (B. [purop’es, JI. Casuipka, C. €pMoneHKo,
H. Conory6, JI. [Tycrosir, 1. ba6ii, A. Moiicienxo, I. Xykoselp,
0. Kyxap-Onumko, JI. Hanusaiixo, C. [lepennborunkosa, I. Cumy-
muHebKa, A. Tkadenko, O. Gomenxko, A. lllaiikesuy, H. [lImaposa
Ta iH.).

BuBuenHs ixiocTumo okpemoi 0co0u € HaI3BUYAHO BaIIH-
BHM, /DK€ MOBHA 0COOMCTICTb MOKe OyTH YHIKaIbHOI. SIK HOCIH
KY/BTYPHOTO i/[i0IEKTY BOHA MOJKE CTAaTH CYTTEBUM KOMIOHEHTOM
Ky/MbTYpHOI mapagurmu. Kpim Toro, inionext omiei ocobu Moxe
MaTH BaXJIMBHUii BILTHB HA PO3BUTOK MOBH, CTAHOBJIEHHS HOPMHU Ta
(hopMyBaHHS PHUTOPUYHUX TPaHLIH.

OcTaHHIM 4acoM CTPIMKO PO3BMBAIOTBCA METOAM aTpuOywii
TTEpaTypH, MO IPYHTYIOThCS HA aHANI31 CHHTAKCHYHUX CTPYKTYD
MoBH. Ty Bupinsiothes 1Ba Hampsmu. [lepummii mos’s3aHuil i3
100Y/I0BOIO Ta aHATI30M Ipad)iB CHHTAKCHYHUX 3B’S3KIB y paMKax
THIIYHAX $pa3 Ta peyens. Jpyruil HAPAM OMHPAEThCS HA Ti U
1HILI 3aKOHOMIPHOCTI Y B3a€MO3B’S3KaX Pi3HOTO POy CHHTAKCHY-
HUX KOHCTPYKIiM. ¥ cyqyacHOMy MOBO3HABCTBI 3’ SIBHITHCS TAKOX ]I
OCII/DKEHHS, 1110 PO3BUBAIOTH KBAHTHTATHBHHIA HATPSIM y BUBYCHHI
MOBIIEHHSI, CTHJIIO 1 MOBH.

Meroto cTarTi € cnpoba OXxapakTepu3yBaTH iHAMBITYyaNbHUM
crunb . Kanra 3a ofHielo 3 03HaK: 4acTOTOIO BKMBAHHS Ta PO3-
MIpOM CHHTAKCHUHHUX CTPYKTYP Y TEKCTaxX AEAKHUX bI3 HOro TBOPIB.
AKTyanbHICTb IPOTOHOBAHOI PO3BILKH 3yMOBIEHa TOTPedOIo Cy-
YaCHUX Taity3eil HayKH, 30KpeMa CTHIICTHKH, JTHIBICTHYHOTO aHa-
T3y TEKCTY, 3’ACYBaTH CII0COOM BUKOPUCTAHHS MOBHOTO MaTepiaiy
Y MOJICTIOBAHH] 1HIMBI/yalbHO-aBTOPCHKOI CTHITICTHKY. Marepi-
alloM JOCIHIKEHHS MOCTYKHIH poMaH Ta onoiganus [ Kanra:
Gold. Der dritte Nagel. Das Impressum. Metozgom cyminbHoi Bu-
OipK# 13 IUX TBOPIB (3 KOKHOTO 2-5 cTOpiHKH) 0TpuMano 690 mpo-
crux pederb (IIP), 313 ckmagnocypsmmux peuens (CCP), 233
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cknazuonipsaux peueHns (CIIP) ta 482 peuenns ycknaanesoro
tury (PYT). 3aransnuii kopmyc 10CHiKYBaHUX OJMHULb CKIALAE
1 719 omuuume [2].

Bukunaj ocHoBHOro Matepiasy. Buikae 3anutanHs: 4u icHye
BIIMIHHICTb Y BHOODI CHHTAKCHYHHMX CTPYKTYP Y TBOpax OJIHO-
TO aBTOpa, TOOTO BHYTPIMIHBOABTOPChKA BApiaTHBHICTH? 3 METOI0
PO3B’SI3aHHS MOCTABIEHOT 3aaui MU JIOCHIDKYBATH Pi3HOKAHPOBI
TBOPH ITHCHbMEHHUKA — POMaH 1 OMOBiAHHS. PO3MOIN pi3HUX THITIB
pedeHb y poMaHi i OTOBITAHHAX aBTOpa 3aHECEHO B TabMHIO 1.

3 METON BM3HAYEHHS BIAMOBIZHOCTEH Ta BIAMIHHOCTEH MK
HABEJEHMMH B TAONHL[ BEIMYMHAMH MU BUKOPHCTOBYEM KPUTEPIl
Xi-KBaIpar — y* — Ta 00YHCTI0OEMO HOTO 33 hOpMYIOK0:

pex 028V ()

e O — dakTHyHO OTpUMAaHI BeMMYMHH, E — TEOPETHIHO
0YiKyBaHi BETIMINHH [6].

JlocBiz 3aCTOCYBAHHS KBAHTHTATHBHEX METOJIB CBIMIHTE, 110
KpuTepiil > € eQEeKTHBHIM 1 TOCTOBIPHIM TIi/{ Yac MOPIBHAHHS J[0-
CITI/KYBAHNX MaTepialiB, HEOTHAKOBHX 3a obcsroM [S]. Otpumani
JaHi 3aHECEHO B TAOMHINO 2.

3 MeTOl0 iHTEepIpeTaIii OTPUMAHHX JAHIX HEOOXITHO BH3HAYM-
TH 3HAYYIITICTB CYMH «Xi-KBajipaT». ¥ Hac BOHA ckimanae ) y*=159.55,
€ CTATHCTHYHO 3HAYYMIO Ta TMOKA3ye HASBHICTH BIIMIHHOCTEH
y BKMBAHHI CHHTAKCHYHMX CTPYKTYp Y POMAaHax Ta ONOBIJaH-
mix [, Kanra. Ocobmmsuit 38’30k BusBumi o3aaku [[1P] i [CCP]
Ta [poman], a Takox [CIIP] ta [onoBinanns]. BimminHOCTI Y BiKH-

BaHHI MEBHUX THIIB peueHb Y poMai Ta onosifanusx . Kanra €
CTATHCTHYHO 3HAYYIIMMI BETMUNHAMH Ta CIOHYKAIOTh JI0 KOHCTa-
Tauii paKTy icHyBaHHS BHYTPILIHBOABTOPCHKOT BAPIaTHBHOCTI.

Obuncneni 3HaueHns koedinienta K natorb 3mory KoHcrary-
BaTH MIpy 3B’S13Ky Y BKMBAHHI CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp y Pi3HO-
JKaHPOBHX TBOPAX OJHOTO MHChbMEHHWKA. HalchibHiLmil 38’30k
croctepiraeThes Mik o3nakamu [Poman] i [[IP] Ta [OnosinanHs]
i [CIIP], mpo 1o cBixuuTh 3HaueHHs Koedinienta K (BimnosiaHo?
0,09 ta 0,15).

JlocmimkeHi HaMi TBOPU 3aCBITUANH, IO B Pi3HUX KaHpax
OJIHOTO aBTOpA B TIaHI BKUBAHHS PI3HUX CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp
HasBHI BIIMIHHOCTI B MOBI.

Ham BuIa€eThes JOLINBHUM BUBYMTH TAKOK YACTOTY BAKUBAHHSA
PI3HHX THIIB CKNAJHOMIAPAIHAX PEYeHb Y TBOPAX MUCbMEHHHUKA.
Otpumani 1aHi 3aHeceHi B TabmuIo 3.

3acTocyBaBIIM KBAHTHTATHBHI METOAM JOCTIIKEHHS, MH
o0uncmumn kputepiit y* Ta KoediuienT K oTpuManux BeTHUuH.
Pesynpratu o0uncieHs BUCBITIeH] B TabmuLi 4.

3HauyIicTh CyMH «Xi-KBagpar» ckmagae yy* = 14,84 1 € cra-
THCTHYHO 3HAYYIIO Ta TOKA3ye HASBHICTh BiAMIHHOCTEH Y
BKMBAHHI PI3HUX THIB CKIATHOMIAPAIHAX CTPYKTYP Y poMaHax
Ta onopifanuix [. Kanra. OcoOnuBuil 38’S30K BHUSBHIH O3HAKH
[mizpsimHi peuerns mMetu] i [poman] (3*=4,85; K = 0,14), wo cBin-
YUTB PO YaCTillle BKMBAHHS LHOTO THITY PEYeHb B POMaHi aBTopa
TopiBHSAH] 3 onoBifaHHAM. Lle Moxe OyTH 3yMOBIEHO K 00csTOM
CaMHX JIOCITIKEHUX TBOPIB, TaK i IX TEMOt0.

Ta0Omuus 1
Po3nogin pisHUX CTPYKTYPHHUX THIB pedeHb y pomaHax Ta onosigannsx . Kanra
Kanp e CCP cIp PYT Pazom
Poman 574 261 147 370 1352
OnoBiganus 117 52 86 112 367
Pasom 690 313 233 482 1719
Ta0mums 2
Benmunnu cymn y* Ta Koedinienta cnpsiaxenocti K 1151 po3noginy pisHuX THIB pedeHb y pomMaHax Ta onosifanusax I. Kanra
P P 1P PYT
HKanp 7K (X:zc K (ij K xzyK
Poman 13,88 0,09 5,02 0,05
OrnoBiaHHs 39,16 0,15 1,49
Y x> =59.55.
Tabmung 3
Po3monin pisHUX THIIB CKIATHOMIAPAAHAX peyeHb y poManax Ta onositannsx I. Kanra
CIp Poman Onositanns
3aranom 147 86
O3HaYAITbHI 49 19
MicIg 5 3
qacy 24 20
MOJIAIBHI 1
TIOPIBHSUIBHI 4 3
HACITiIKOBI 2
TIPUIHHH 6 2
MeTH 8
YMOBHI 20 10
JOTIyCTOBI 1
00MexKyBaTIbHI 1
JI0OJIaTKOBL 28 20
Ti/IMETOBI 2 5
TPHCY/IKOBI
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JUnst BUBYEHHS aBTOPCHKOTO CTHINIO KOKHOTO aBTOPA BaKIMBHM
TIOKA3HUKOM € PO3MIP CHHTAKCHUHMX CTPYKTYp y TeKCTax Horo
TBOpiB. CepenHs NOBKUMHA PEdeHHS B HAWIH poOOTI BU3HAYAMAC
3a KUIBKICTIO CITiB Y TPOAHATI30BAHOMY TEKCTi, TPymi TEKCTiB abo
(hparmeHTi TeKCTY, IONIIEHOMY Ha 3arajibHy KiTbKICTb PEUYeHb Y 1[b0-
My MAcHBi TEKCTY. A OTXe, MU TOAIUTIEMO TIOIISIN ACSKUX BUCHIX
CTOCOBHO TOTO, 10 IOBXKHHA PeueHHs 0e3MocepeaHbo MoB’M3aHa 3i
3MICTOM TEKCTY, IUCTPHOYLIEIO Ta CTHIICTHYHOK (DYHKLIEIO Y TEKCTi.
[loka3HUKN TOBKMHH Pi3HUX CTPYKTYPHHUX THUIIIB PEYeHb Y TBOPax
I". Kanra nokazaui B Tabmui 5.

Axuwo po3rsgaTn abCOMOTHI BETHUMHH, TO Y Pi3HHX CTPYK-
TYPHUX THITB PEYeHb MOMIYEHO BIIXHICHHS CEPENHBOT NOBKUHU
y TeKcTax pisHuX kaupis. [loxani B Tabnuii 5 OKa3HUKH CepeaHbOT
JIOBKHHU PEUeHHS € a0COMOTHIME BETUYHHAMH 1 HE MOXKYTb MOKa-
3aTH, HACKITbKH 3HAYYILi BIAXUICHHS MK HUMH, @ TAKOXK PEYCHHS
SKOTO PO3MIPY MEPEBAKAIOTH Y POMAHAX Ta OMOBIAHHAX MHCHMEH-

Huka. TOUHII CTATHCTHYH] 00YMCIEHHS MOKHA OTPHUMATH, 004HC-
TMBLIM KpuTepiit y* Ta koediuient K. 3 wmieto MeTor0 HeoOXimHO
nepenati abcOMOTH] BEMMYMHU CEPEIHbOI NOBKUHH PEueHb Y BU-
s TikTacis. Bech oTprMaHuii IIXoM BUOIPKE KOPITYC pedeHb
Oymo po30uTo 3a po3Mipom Ha 4oTHpH Tigkmack: kopotki (KP) —
10 10 cnis, cepemni (CP) — 11-30 cis, nosri (J[P) — 31-60 cniB Ta
HaanoBri (H/IP) — Oinbie 60 cniB. OTprMaHi pe3ylbsTaT posmofi-
Ty MiAKTACIB y PI3HUX THIAX PEYeHb y BCIX JOCTIIKEHHX TBOPAX
I". Kanra Ta ix 10BKHHHM 0Ka3aH] B TaOMULAX 6 Ta 7.

OOuncnyBI 3Ha4eHHs ¥* Ta K 11 ZOBKUHE pedeHb y poMa-
Hax Ta onoBinanHsx . Kanta, Mu BUSBHIH, 1O B AEAKHUX 13 HUX ic-
HYIOTb 3Ha4H1 BIIXUICHHS Y BKHBAHHI PI3HHX 32 PO3MIPOM pedeHb
B OKpeMuX kaHpax. OTpUMaHi BeMUUHU KPUTEPiko > Ta Koeii-
enta crpsbkerocti K moxani B Tabmui 8.

Cyma ) y* = 48,68 3Ha4HO MepeBHUILyE KPUTHYHY BETHUUHY
(mpu df =3 1 P = 0,05 mng Hawmx Tabmuub KPUTHYHOIO Ta 3Ha-

Tat6murg 4
Beqmunnu cymu y? Ta koedinienra cnpsikenocti K 1ist po3noginy cKiIajHONIAPSAHAX peyeHb
y poMaHax Ta onosiganusx I. Kanra
) Poman OnoiganHs
1 7K rK
O3HaYa/IbHI 3,32
MicIIs
qacy 1,7
TIPHYHHH 0,5
MeTH 4850,14
YMOBHI 0,19
JIOIAaTKOBI 0,59
MiIMETOBI 3,69
TIPHCY/IKOBI
Y =14,84.
Tabmug 5
JloBKHMHA Pi3HUX CTPYKTYPHHUX TUIIB pedeHb y TBopax I. Kanra
Kanp 1p CCp Crp PYT Cepe/usi 10BKHHA
Poman 6.45 20.48 16.89 4831 21.75
OnoBifaHHs 747 19.75 16.34 33.66 19.28
CepenHs JOBKIHA 6.62 20.36 16.69 4491 21.0
TaOmurs 6
Po3nogint migkiacie peyens y pomanax ta onosigannsx I. Kanra
Kanp KP CP P HJIP Pazom
Poman 569 511 169 103 1352
OroBiJTaHHS 117 182 61 7 367
Pasom 680 693 230 110 1719
Ta0mms 7
Cepenns 1oBA&NHA PisHUX Mmigkaacis pevens y I Kanra
Kanp KP CP JIP H]P CepeqHsi 10BKHHA
Poman 5.48 18.43 4192 95.02 21.75
OrnoBiaHHs 5.99 18.35 40.69 79.00 19.28
CepenHs TOBKIHA 5.56 18.40 41.59 94.0 21.22
Ta0mus 8
Benmunan kputepiro y* Ta koedinienTa cupsxenocti K pus posnoniny minkiaci pevyens y pomanax ta onosizannsx I. Kanra
KP CP P HJIP
aup r K r K r K r K
Poman 12.54 0.09 15.72 0.1
OrnoBigaHHs 16.19 0.1 423 0.05
¥ x* = 48,68 npu df = 3 kpuTnyHa BeMUMHA x20,05=7,81; x20)01= 11,34.
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gymoto Oyne cyma y2 = 7,81, a mna P = 0,01 — ¢ =11,34) 1 Brasye,
10 TOKa3HUKH ¥ Ta K € 3HadyIumu st A0CTiKYBaHUX BETHUHH.

BuchoBkHu. 3a o0uncneHHsIM 3Hauens y* y TBopax I. Kanra u-
SBUBCS 38’5130k Mix o3Hakamu [poma| ta [KP] (K=0,09), [poman]
ta [HAP] (K=0,1), [onoBimanus] Ta [CP] (K=0,1); pemra 38’s3-
KiB BUSBIJTACH HECYTTEBUMH. 3HAYHA KUTBKICT KOPOTKUX PEUCHb
y pomani I. Kanta — me Hacmimok BeMMKoi KITHKOCTI JiaNOTiB;
CEPEMHIX Ta HATOBIHX PeYeHb (OMICIB TIPUPOIH Ta (BiTocONCHKIX
aBTOPCHKUX po3ayMiB). Hai0inbIna miToma Bara cepe/Hix Ta 10Brux
CHHTAKCHYHUX CTIONYK TIPOJIMKTOBAHA TAKOK CXMIBHICTIO aBTOpA JI0
Cy0’€KTHBOBAHMX Ta 00’ EKTHBOBAHUX XAPAKTEPUCTUK MEPCOHAKIB.

JloBkiHa peyeHHs Ta HOro po3Mip MOJKe 3MIHIOBATHCS Y TEKCTaX
OfHOTO aBropa. YnM Oinble y TBOpI JianoriB, THM MEHIIOI0 MOXe
BUSIBUTHCH JIOBXKIHA PEUYCHHS, 1, HABMAKH, TBOPH (inocod)chki, crips-
MOBaHI Ha BUCBIT/IEHHS BHYTPIIIHBOIO CBITY MEPCOHAXKA, MAKOTh 3a-
3BMYaii OiTBIIy NOBKMHY Ta po3Mip pedeHHs. Hame mocmimxeHHs
BusiBiio: [ KaHT Tskie 710 BKMBAHHS HAJJIOBTHX PeveHb, MO €
CYTTEBOIO O3HAKOKO {HHBITyaTbHOTO CTHITIO ABTOPA.

[lizcymoByr04r, MOKEMO CKa3aTH, IO IHAMBITYaNbHHIH CTHIb
THChMEHHNKA — ABHIE ckiajHe. Came TOMY iCHYIOTh pi3Hi KOH-
TeTIii CTPUAHATTS Ta BUSHAYEHHS KaTeropii iHIMBiTyatbHOTO CTH-
T IMChbMeHHNUKA. BiH BIHUKae HAa OCHOBI IIepenIeTeH s 0ararbox
axropis (K 0COOMCTICHHX, TaK 1 COLIaNbHUX), IPOXOAUTh MEBHI
CTaflii CBOTO PO3BUTKY, MA€ CBOI YMHHHMKM (HALPUKIAJ, CBITOIIAN
MATIA, CYCHLTBHO-ICTOPHYH] YMOBH, CIIBBITHONICHHS Tpaumil
Ta HOBATOPCTBA Ta iH.), CBOT HOCIT (30BHINIHS hOpMA XyI0KHBOTO
TBOpY, KOMIIO3MILisl, MITAHA 300paKEHHS T4 BUPKEHHS, CHCTEMa
00pa3iB Ta iH.), MOXE 3 4aCOM 3MIHIOBATHCS. AHAIMI3 0COONHBOC-
Teil IHIUBIAyalbHOTO CTHITIO IMChMEHHIKA — 3aB/IAHHS 10CTATHBO
CKJIAJTHE, aJle 1a€ TIHONTY KapTHHY PO3YMIiHHS HOTO TBOPYOCTI.

Y mofanbmux JOCHiKEHHIX BapTO Oy710 O MOPIBHATH JTOBKH-
HY HaJI0BrHX peyeHb y Teopax I Kanta 3 OBKHHO0 aHATOTYHIX
PeueHb (HIINX TMChMEHHHKIB.
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Byxunckas T. B. YacTora ynorpe6ieHust u pa3mep pas-
HBIX THIIOB CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYP B XY/10:KeCTBEHHBIX
NMPOU3BEIEHUSAX KaK 0HA U3 XapaKTEePUCTHK ABTOPCKOIO
ctias I. Kanra

Annoranusi. Ctaresi MOCBSIICHA M3YYCHHUIO aBTOPCKOTO
cruis . Kanra no npusHakam: yactora ynorpeOieHus U pas-
Mep Pa3HbIX TUIIOB CUHTAKCUUECKUX CTPYKTYpP B €ro IIpOu3Be-
nenusx. Hamu Oy ncciieoBanbl pa3HOKaHPOBbIE ITPOU3BE-
JICHHS TTHCATENISl — POMaH U PacCKasbl.

KiroueBble ci10Ba: TEKCT, aBTOPCKMH CTHJIb, 4acToTa
yHnoTpeOneHns, CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYpPbI, CPENHssl [UIMHA
TIPETIOKEHUSL.

Bukhinska T. The frequency of use and the size of vari-
ous types of syntactic structures in literary works as one of
the peculiarities of G. Kant’s author’s style

Summary. The objective of the investigation under discus-
sion is an attempt to characterize G. Kant’s individual style
according to the following features: the frequency of use and
the size of various syntactic structures in the texts of the works
under study. We investigated different genres of G. Kant’s
works —novel and short stories.

Key words: text, author’s style, frequency of the usage,
syntactic structures, average size of the sentence.
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Binniuyx 1. A,
mazicmp

Hauioranvrozo ynisepcumemy 6iopecypcis i npupoooKopucmysants Yxpainu

Koszyo JI. C.,
Kanouoam LIos02IUHUX HAYK, oouyenm,

doyenm rKageopu DOMQHO-2ePMAHCHKUX MO8 I nepexady
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OCOBJIMBOCTI SAITPOBAJIZKEHHA
[EHJJEPHO-HEUTPAJIbHUX CTAHJIAPTIB MOBJIEHHS
B CYHACHUX AHIVIOMOBHUX 3MI

Anortanisi. CTaTTs MpUCBAYCHA 10 CITIHKCHHIO 0COOINBOC-
Tl BUKOPHCTAHHS FeHACPHO-HEHTPaIbHUX Ta TeHIePHO-Map-
KOBaHHMX JIGKCHYHUX OIMHHII B AHIJIOMOBHHUX 32C00aX MacoBOi
iH(pOpMAILiT, BUSBICHHIO X MPArMaTHYHOTO MOTEHIIIAY, BIPO-
Ba/DKEHHS HOPM MOBHOI KOPEKTHOCTI B Cy4acHOMY MeJIia-TIpo-
cTopi. AHasi3 3IiMCHIOBAaBCS 3 ypaxyBaHHSM >KaHPOBOI cIie-
nuGikd Meia-TeKCTIB Ta X OpieHTAIlil Ha MEBHY ayJAUTOPIitO.

KuirouoBi ciioBa: mMacMeniiHUI TUCKYpPC, T€HICPHO-HEH-
TpajbHa JIEKCHKa, T'eHAEPHO-MapKOBaHI JIEKCHYHI OJWHHII,
HOPMH MOBHOiI KOPEKTHOCTI.

MocranoBka mpodaemu. Bapro 3ayBaxuty, mo mobamisaris
CKOHOMIYHHX Ta COL{aNbHUX HPOLECIB, SKi 0COOMMBO AKTHBHO CIIO-
crepiramich Hanpukinui XX cT., BUKIMKa/a neBHi 3Minn y MoBi 3ML
SIx HacmizoK, y el yac B aHTIOMOBHUX KpaiHax, 30kpema y CLLIA,
TIOLIMPIOETECS KOHLEMIiS MOMITHYHOI KOPEKTHOCTI, IO TPOHHKAE
B YCI CYCIIUTBHI C(epH: OCBITY, PENirito, MUCTEITBO, TIOMITHKY i, Ha-
camriepes1, MacoBy KOMYHIKallit0. 3peLIToro, came SBHILE OB’ s3aHe
3 aKTyaTbHIMHE COTibHUME TEHICHIIISME, HEOOXITHICTIO BPAXoBY-
BaTH TONIKYJIBTYPHICTB CycTibeTBa [1, ¢. 8],

OTKe, TIOTITHYHA KOPEKTHICTD — Lie J0OPOBIIBHUIL CYCIIIBHUI
KOZIEKC TOBE/TIHKH, 110 CTHXIHHO CKIaBCs Ha 3aX07i 1 10CTIIKYETh-
¢S CYJaCHO MIKHCIMILTIHAPHOK HAYKOKO 3 TOVISY COIIONOTI,
KynLTyponori'i THTBONPArMATHKH Ta JIHTBOJMAAKTHKH. B #oro oc-
HOBI JIEKUTH TIPArHEHHA YCYHYTH Ti MOBHI OJIMHHL, SIKi BpAKAIOTh
TOYYTTA, A0CTOIHCTBO IHAMBIA, YTHCKAIOTh {0ro JIOACHKI MpaBa
MOBHOI0 0€3TaKTHICTO 200 MPAMOMIHIHHICTIO CTOCOBHO PAcoBOT 4H
CTaTeBOi NPUHANEKHOCTI, BIKY, CTAHy 3/0pOB’, COLIANbHOIO CTa-
TYCY, 30BHIIIHBOTO BUIVIAAY TOLIO, @ TAKOX OaKaHHS 3HAHUTH IS
HUX BI/INOBI/IHI HEUTPaIbHI 200 MO3UTHBHI eKBiBATEHTH [2].

AHaJi3 ocTanmix Jkepen i myOmikauiii. Hespaxarouu Ha Te,
IO JIOCTIPKEHHS 3aC001B MacOBOT KOMYHIKAILii pO3Moyanocs mie Ha
noyarky XX cT., BOHO Be Ma€ CBOIO iCTOPI0 Ta TpajmiLito. Bizomo,
110 TIEPITMH, XTO TOYAB BHBYATH Pi3Hi ACTIEKTH Mac-Mefia, Oy
ncuxonorn K. Xosneny ta V. lpamm, comionoru I1. Jlazapcdens,
b. bepenscon, C. Crayddep, K. Jlesin, a takox nomitonor I Jlac-
cyem1. Pesynbrarn iXHboi mparli He JMIIE CTHMY/TIOBAIH PO3BUTOK
TIHTBICTHYHUX BUEHB Y I cepi, ane i chopMyBami TeOpeTHIHE
TIITPYHTS TS HAYKOBOT TISIIBHOCTI B TTy3i MOBO3HABCTBA.

CyuacHuii cTaH JTHIBOTGHACPONOTTYHAX JOCTIIKEHb Ta X Me-
Tozonorii onucanuit y npausix O. becconosoi, O. [opomko, A. Ku-
puninoi, C. Pomeiin. JliHrBokoMyHiKaTHBHI Ta ()YHKLiOHaMbHI
0COOMBOCTI TeHIepHO-MAPKOBAHUX OJIMHAIIb PI3HUX PIBHIBTIPOAHA-
nizoBano y podorax O. Anexcanaposoi, M. [oiin, I. KoOsxosoi,
C. Minnep ta K. Caidr.
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Meroto cTaTTi € BUBUCHHS CrieI()iKK 3anpOBa/PKEHHS TEHIEP-
HO-HEHTNBHAX CTAHJAPTIB MOBJNEHHS Y CYYaCHHX aHITIOMOBHIX
3aco0ax MacoBoi iH(opmarii.

Bukunaj ocnoBHoro marepiany. He auBHo, mo neit Macmra0-
HUI T4 IOCATB YCTIIIHAIA pyX B 1CTOPIi TIHTBICTHKM PO3MOYABCs caMe
B CILIA, aypke anrmiiicbka MOBa Ik MOBA MIKHAPOIHOT Ta MIKKYIb-
TYpHOi KOMYHIKaI[ii, BUKOPHCTOBYETHCS CBITOBOKO CIIIBHOTOIO.
Binbe toro, CILIA € kpaiHO, HACETIEHHS AKOT CKIA/IAl0Th MPel-
CTaBHHKH Pi3HOMAHITHUX HAPOJB Ta pac, a TOMY MiKHAI[IOHATbHI
Ta MDKETHIYHI po0ieMu € T0cuTh BaroMmumu. KpiM TOro, Kynst
1H/IMBiTyaNi3My € TOJOBHUM CTEp)KHEM aMePUKAHCHKOI 11e0norii,
a 0TXKe, yCIX JIEPKABHUX CUCTEM — MOMITHYHOI, EKOHOMIYHOT, KyTb-
TYpHO, cowianbHoi [5, ¢. 7].

AHaNi3ylun pi3HOMAHITHI BH3HAYEHHS MONITHYHOI KOpeK-
tHOCTi, O. KOJITyHOB CTBEPIDKYE, 10 Lell TepMiH € CeMaHTHYHO
HEOJHO3HAYHNM 1 HaifyacTille BKUBAETHCS Y CyHacHoMy cy-
CITTBCTBI Y YOTHPBOX 3HAYCHHSX: a) K TEXHOIOTIS PO3B’S3aH-
HS KOH(JIKTIB LUISXOM BIIMOBH BiJl BUKOPUCTAHHS y CYCIIUIb-
Hill JieKkcuili 0o0pa3iuBUX BUpA3iB CTOCOBHO THX COIaIbHUX
TPyI, 1O 3a3HAOTH JMCKPUMIHALII 1 BUCTYIAIOTh TMPOTH LIHOIO;
0) sIK i71€00T14Ha IPOrPaMa, IO JIEKUTh B 0CHOBI 1€l TEXHOMOTIi;
B) SIK MOJIITHYHKH PYX, 1[0 37IHCHUB peai3allito i€l i1eonoriyxoi
nporpamu Hanpukinmi XX ct. B CIIA y cdepi, Hacammepen, ocBi-
TH 1 CYCHITBHO-TIONITHYHOT JIEKCUKH; T) K ipOHque T03HAYCHHS
KypHO3HHX pesyanaTlB 3aCTOCYBAHHS TEXHOJOTIi 3aMiHK 00pa-
3MUBAX TEPMIHIB HEHTpaNbHUMK CIOBaMHU i Bupasamu [4, c. 5).
3 inmoro Ooky, Ha aymky B. IlaniHa, momiTHYHA KOPEKTHICTD €
CBOEPITHAM TIOHSTTAM-TIO3YHIOM, IO JEMOHCTpYE mibepanbHe
CTIPAMYBaHHS aMEPUKAHCBKOT TOMITHKH, BiloOpakae 3MicT, CHM-
BOJIIYHI 00pasH Ta KOPEKTYBAaHHS MOBHOTO KO, @ TOMY TOJIBiM-
Ha CTPYKTYpa TEPMiHY CKIIaIa€ThCsl 3 KYIBTYpPHO-TIOBEIIHKOBOI Ta
MOBHOI kateropii. [Ipu 1boMy 00MjIBa acmeKTH € HETOiTbHUME
Ta peanizyloTbes eheKTHBHO JIMIIE 33 YMOBH B3AEMOJIi] Ta B3aEMO-
TIPOHUKHEHHS [5, ¢. 3].

3Baxalouy Ha Te, NI Y JIHIBICTHII HEMAE €UHOTO TIIXOTY
710 po3pOOJICHHS KPUTEPIiB MePeTBOPEHb, a TAKOXK 3aralbHUX Ma-
PaMeTpiB OLIHKH BOXTUBOCTI T4 HEOOXITHOCTI THX UM 1HIIUX 3MiH
y CIIOBHHMKY MOBH, HUHI iCHY€ JBa CIOCOOM ped)opMyBaHHS MOBH:
YCYHEHHS JIMCKPUMIHAIIIHIX CITiB, (hpa3 Ta 3aMiHa iX IHIIMMH Ta
TOJIII CJTiB 1 hpa3s Ha KOMIIOHEHTH Ta 30CEPEKEHHS YBard Ha JIpy-
TOPSIHOMY 3HAY€HHI OKPEMHX YACTHH MOBHHX OTMHHIK [3, c. 10].
OTKe, METOI0 BIPOBAKEHHS TAKMX JIHTBICTHYHMX 3MiH Ha piB-
Hi TPaMaTHKH Ta JEKCHKH € BUKOPHCTAHHS OCOONMBOI MOBH, IO
MICTUTb BHPA3H, SIKi MalOTh €MOUi{HO TO3MTHBHO CIPHIMATHCH
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TPE/ICTABHAKAMA YCIX 4M OUMBIIOCTI TPYN aJpecariB, a TaKOK
Hakajae Tady Ha LTy HU3KY MOBHHX OJIMHHLIb, IKi MOKYTb OyTH
NIPUYMHOK HETAaTHBHAX acomianii 1, c. §].

YTBOpEHHS MOMITHYHO KOPEKTHOI TEKCHKU MAE TEBHi CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYHi 3aKOHOMIPHOCT, TOJIOBHOIO 3 SIKUX € BKUBAHHS
CIiB, sKi HaOyBAlOTh HOBHX 3HA4YEHb YePe3 POLIMPEHHS chepu ix
3acTocyBanHs. OcoOMMBO aKTHBHI IEPETBOPEHHS CTOCYIOTBCS TPO-
deciiiHoi TepmiHomorii. Tak, 3i 3pOCTaHHSIM KUTBKOCTI KIHOK, SIKI
T0Yamy ONAaHOBYBATH YOMOBiYl Tpodecii, BUHUKIA HEOOXiIHICTh
TnepeiMeHyBaHHS THX CIiB, SIKi MICTATb CEKCHCTCBKI EEMEHTH.
[lpu 1pOMY TeHaepHO-HEHTpaNbHUH YOPMAHT -person Maiike He
TIPOCTEKYEThCA. 3aMICTh HHOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y3aralbHIOK0U]
NOHSATTA attendant, clerk, officer, worker [3, c. 10].

[IpoTe mesiki HOBOBBEIEHHS YACTO BUCMIIOIOTHCS HAYKOBLSIMH,
OCKIIIbKM BOHH BBAKAIOTh iX HEBUNPABIAHHUMH 1 O€3TIy3IMMH.
Sk cBimUaTh AOCTIIKEHHS, TIOMITHIHO HEKOPEKTHHUMH BBAKAIOTb-
cs HaliMeHyBaHHs iIMOMPHOTO IpsHUKa gingerbread man (Hato-
MICTb, BKUBA€ThCS gingerbread person), Ha3pa pi3uBAHOI MiCHI
“God Rest Ye Merry Gentlemen” (KOpeTHIMH BBAKAIOThCS BapiaH-
T “God Rest Ye Merry Persons” abo “Higher Power Rest Ye Merry
Persons”), nursai Bipii npo Humpty Dumpty, une HeBiane MajiH-
Hs 31 CTIHM BBAXA€ThCs 0COOMCTOR 00pa3or0 3 OOKy BIajH, 1O
JIOMyCTHIIA HOT0 110 Takoi HeOe3MeUHOT CTiHM, i BipIIi PO iBYMH-
Ky Ilonmi, Ky 3MycHIH MOCTAaBATH YallHUK Ha BOTOHb (0OypeHHS
(bemiHICTIB BUKITHKANO Te, IO MPUMYC CTOCYBABCS TiBUMHKH, a HE
xJonyuka). Yepes e y 6araTbox mifpyyHUKax Bipuii Oymi 3MiHe-
Hi 3TiIHO 3 HOPMaMH MONiTHYHOT KopekTHocTi [7, c. 2280]. Pazom
13 THM HaBeJieH] (aKkT! CBiTYaTh MpO Te, 1O Y MEBHHX BHMAIKAX
TOMITHYHA KOPEKTHICTb € HE COCOOOM YTBEpIKEHHS DIBHOCTI,
a CaMOLLLTIO i, TAKUM YHHOM, HE BPaxoBye (haKTopa KOHTEKCTY
Ta gopednocti. Taky Tenpenuito [, Kpictan HasuBae TepMiHOmMO-
T1YHOI0 A0CYDAHICTIO, @ CaM TEPMiH YacTo OYNHAE BKUBATHCH ipo-
HiuHo [6, ¢. 177].

3 METOI0 YCYHEHHS! BIIKPHTOTO Ta NPHXOBAHOTO JHTBiCTHYHO-
TO CEKCH3My L TIUTaHHs OYNO PO3LISAHYTE HU3KOI MiKHAPOTHIX
HEYPSJI0BHX OpraHi3allii, He OB A3aHUX 13 PeMiHICTHIHUM PyXOM,
Ha Kirant JIHrBiCTHYHOTO TOBaprCTBa AMepuKH Ta Acoriartii Bu-
JABHULTB AMEPUKAHChKIX YHiBepcuTeTiB. [L{e OXHIM i3 pe3ymbTaris
MoBHOT pedhopmu B CILIA crana mosBa mporpamu NO3UTHBHIX i,
IO € CYKYIHICTIO i€l 1 KOHKPETHHUX Jiif, CIpSMOBAHUX Ha JIIKBia-
11{10 HACTIKIB 1 3aM00iraHHs IMCKPUMiHALT 32 PACOBOIO, ETHIYHOI
i CTATEeBOI0 03HAKOIO Y cycminbHoMy kutTi CLLIA, mo BKmouae
renjiepHi kBotd [4, ¢. 13]. Y 1990 p. Paxa €Bporm npuitsina crie-
IiaTbHAH JIOKYMEHT 13 PEeKOMEHIALIAMH IIOAO YCYHEHHS. MOBHOTO
CEKCH3MY Ta 3aMiHI TUCKPUMIHALIHHUX MOHATH lbTEPHATHBHIMIL
[li3Hime maiike y BCiX aHIIOMOBHHX KpaiHax I Hopmu Oymu 3aKpi-
TIeHi ODILiiHIMI HOPMATHBHUME PO3MOPSDKEHHAMH Ta BiToOpa-
JKeHi y mocibHuKax 13 MacoBoi KomyHikaii. Hanpuknaz, Husi Gib-
tricth BuaBuuuTB CLLIA npuiimMatoTs y ApyK NuLe Ti mpawi, ki He
MICTSITb AHPOLCHTPUYHIX MOBHHX IUTAMITiB, a y Bemuxiii bpuranii
xomnanis BBC 3abe3neuye ycix nmpauiBHUKIB JOBITHAKAME 3 T€H-
JePHO-KOPEKTHOr0 BUKOPUCTAHHS MOBH.

3 iHmI0ro OOKY, 0COONMBO BOXIMBUM € T, M0 3AiHCHIOKYH
TaKdii CBOEPIIHHA KOHTPONb HAJ COLIATbHO-MONITHYHOK pe-
aNbHICTIO, MAcoBa KOMYHIKallifl Hece MEeBHY BiMOBIJANbHICTh
3a CTaH {i CIPUHHATTS HaceleHHAM KpaiHu. B mpomy acmekTi
0. KonTyHoB Haronomye Ha BUpilaibHiii poni Mac-mezia y pop-
MyBaHHI 00pa3y «IHIIMX» HE SK OMO3ULII0 «HE MI», a «IHIIAXY,
SIKI € YACTHHOI0 «HACY, IO CTOCYETBCS 1 CTAaTEBOi AMCKPUMiHa-
uii. Tomy oueuano, o 3MI € HalBIIMBOBILIMM IHCTPYMEHTOM

BIPOBA/DKCHHS TCHIECPHO-HEHTPANbHUX CTAHIAPTIB MOBICHHS,
a OTXKe, NiJIBUIIEHHS 3araibHOi KyJIbTYpH CYCIILIBCTBA, PO3BiH-
YaHHS CTEPEOTHIIB CIPUIHATTA, 30KpeMa, CyIKeHb, 1O CIHpa-
0ThCS Ha COL[ANbHAUI, ICTOPUYHMUI, 3aBK/IM TOPIBHSHUI JOCBIJ,
Ta (JOpPMYBAHHS MO3UTHBHOI MOBEIHKY B MPOOIEMHNIX CHTYaIli-
sx B3aemonii [4, c. 10, 16]. Lle miatBepmxye i Te, mo y Bemuxii
Bpuranii pedopmMu MOBH 3riHO 3 HOpMaMH MOJITHYHOI KOpEK-
THOCTI IPOXOAATH TOBIbHIIIE Ta cKnaanime, Hix y CLIA 1 ren-
JIePHO-MAPKOBAHI OMHHIII 3Q/IMIAIOTECA HE MEHII BKHBAHMMH,
HIXK iX HEHTpabHi BiAMOBIAHAKN. Taka KOHCEPBATHBHICTb JHTBi-
CTHYHOT CBIJOMOCTI TMOSCHIOETHCS HE3HAYHOIO YBATOIO 10 HOBHX
HopM y 3MI, 110 10ci 10mycKaloTh aHAPOLEHTPU3M Y MyOmiKamisx
Ta MOBJIEHHI TeJle- Ta PalioCTaHLiH.

Orke, IATaHHS MOBHOT MOMITHYHOT KOPEKTHOCTI € T00ATBHOK0
npo0neMoro 1 MOTPedyr0Th KOMIIEKCHOTO BHPIlIEHHS, @ TOMY Ma-
IOTb PEryJIIoBaTHCS MKHAPOTHAMI HOpMamu mpasa. HesBaxarouu
Ha CyNepedNiBiCTb SBUIIA MOBHOI TeHepHoi pedopMu Ta ckiaj-
HOIL, SIKi CYNPOBOIKYIOTH LieH TpoLiec, BBEACHHS HOPM TOMiTHY-
HOT KOPEKTHOCTI CTIPHsi€ 3MEHIICHHIO BUMAJIKIB BIIKPUTOT AUCKPH-
MiHaIIl, 10 3a00POHAETHCS 3AKOHOM, a OTXKeE, J03BOJAE OLIbIIE
TPE/ICTABHUIITBO PI3HOMAHITHAX MEHIIMH HA BCIX PIBHAX COIliaib-
HOT iepapXi 1 3MiHy CYCTIUIBHUX CTAHAAPTIB CTOCOBHO CTATi.

[IpoBenennii aHani3 aHITIOMOBHOTO MACMEIIfHOTO JHMCKYp-
Cy J1aB 3MOTY BHJUIUTH HW3KY XapakTepHUX PHUC BHKOPHCTAHHS
TEH/IEPHOTO KOMIIOHEHTY Y MAcOBiil KOMYHIKallil Ta BH3HAYHTH
TMparMaTHyHuil TOTEHIIAN IMX MOBHUX OIMHHIb. Baromow 03-
HAKOIO0 TEHJEHIi 10 YHUKHEHHS aCHMETPUYHOCTI Y OpHTAHCHKiil
Ta AMEPUKAHCHKIH TPeci € BUKOPUCTAHHS TeH/IEPHO-HEHTPaTbHIX
HailMeHyBaHb TIPOQeCiiiHiX Ta cTaTyCHUX ponel iHausina. Pami-
1ie mpodecii HeBUCOKOT COMIATbHOI 3HAYMMOCTI Ta IOXOY YacTille
(opmymroBamiCh caMe yepe3 MOHATTS JKIHOYOT0 oy, BifoOpaxa-
FOUH CYCTIUIHUIN MIPECTHK Ta CTEPEOTUIHI IaTpiapXaTHi ySBICHHS.
[Ipote 3 MeTOkO 3aTyueHHs MUPOKOi ayIUTOpii Mpeca BAEThCS 10
HOPM MOBHOI KOPEKTHOCT, 1 TOMY 4acTka TeH/IepHO-HEeHTpaIbHIX
BIAMOBIAHUKIB, SK CBIMUATH 3ifiCHEHE JOCIIMKEHHS, IOCTIH-
HO 3poctae. HaifyacToTHiMME y JOCTiKeHil mpeci € MOHAT-
1 employee, staff, border guard, sales rep, cops, police officer,
police sergeant, police constable, nursery worker, anchor, motorist,
racer, firefighter, postal carrier, homemaker, military officer, media
personality, business owner, businessperson, landowner, presenter,
chief of staff, personnel, 0cOONMBO KOIM BOHU 3rajlyFOThCS Y MHO-
KuHi. OfHaK HapiBHi 3 HMMH LUTKOM YCBiTOMIEHO BHKOPHCTO-
BYIOTbCA 1 CcioBa Sideman, cameraman, brewmaster, draughts-
man, steward, middleman, policeman, policewoman, militiaman,
tribesman, ~ freshman, salaryman,  clergyman, craftsmanship,
gunman, oysterman, barman, anchorman, marksman, marketing
man, salesman, watchman, doorman, taxman, linesman, paceman,
guardsman, security man, oarsman, fishermen, maintenance man,
landlord, postman, taxman, seaman, insurance man, highway man;
midwife, actress, make-up lady, stewardess, barmaid wife, landla-
dy, dinner lady, waitress, maid, ballerina. 3pemToro 3araibHe ciiB-
BIHOIIGHHS TEHIEPHO-MAPKOBAHMX Ta TEHIEPHO-HEHTPANBHUX
TIOHATH CTaHOBUTH 64% 1 36% B amepukanchkiil Ta 43% 1 57% —
y OpuTaHCHKil mpeci.

Bapro 3BepHyTH yBary i Ha Te, 110, MONPH OLIBIIMHA KOHCEp-
BaTH3M OpHTAHCBHKHX Mac-Mejiia o0 MOBHOI pehopmu 1 mepe-
BaKAHHS TeHIEPHO-MApPKOBAHMX HOMiHAWiH mpodeciil, KiHelp
2016 p. BiAPI3HAETBCS BUCOKOK JIHTBICTHYHOK TONEPAHTHICTIO,
1[0 MOKHA MOSICHUTH OaaHHAM cydackux 3MI anemoBaru 10 mu-
POKoi ayIuTOopii.
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AHani3 MmiATBEpIMB 1 TO3UTHBHY JMHAMIKY 3aMiHH 3aTajbHO-
PposOBOTO 3aiiMeHHNKa fie. 30kpemMa, Y 95% mpuKiaiB BHKOPHCTO-
BYIOTBCSl CHHOHIMH, 0CO00BI 3aiMEHHHKH JPYroi 0co0H, NaCHBHUI
CTaH Ta KOHCTPYKIii Ha KIITant he and she, his or her, 3aiiMeHHIKH
anyone, no one, someone, everybody, one:

JlocmipkeHHs 0cOOMMBOCTEH BUKOPHCTAHHS TeHEPHO-Map-
KOBAHOT 1 reHIepHO-HEHTPATBHOT JIKCHKH Y Cy4acHUX aMepHKaH-
CBKHX 1 OpPUTAHCHKUX IPYKOBAHUX Mac-MeJlia CBITYUTB PO Te, 10
HAWMEHII BILUTMBOBHMH JUT MOBHOT pehopMu € (ypaseonoriamu:
I have no opinion on that. I think Senator McCain is his own man,
as we all know (Time); Its a no-man’s-land where the law is only
as real as the nearest cop (Time); Accounts last week painted him
as a man on the edge, but friends and colleagues remember him
differently (The Daily Telegraph).

Kpim Toro, y OpuTaHChKiil Tpeci IS CTBOPEHHS INEBHOTO
CTUJICTHYHOTO €()eKTy BUKOPHCTOBYIOTBCS Pi3Hi TeHAEPHI MOBHI
Tpanchopmaii: <..>an Englishwoman’s home is no longer her
castle, and if [ don't let them in, they can batter down my door (The
Daily Telegraph); Deep in Robin Hood country, Stags fans will be
anything but merry men this morning (The Daily Telegraph).

Brim, ocobmiBo renaepHo-3a0apBIeHNME Y OPUTAHCHKIHN TIpeci
3QJTMIIAIOTHCS CIIOPTUBHI MOBIIOMJICHHS, OCKLTBKH came Y Il ce-
pi 9acTo BHKOPHCTOBYIOThCS TEHIEPHO-MAPKOBAHI TEPMIHH 3 Me-
TOKO MiIKPECIICHHS MACKYTIHOLIEHTPHYHOCTI caMoro sBua. Crar-
Ti Ha CTIOPTHBHI TEMH TIOCIIAIOTH JPYTe MICHE MICIS MOMITHKH 33
HATIOBHEHHSM TeH/IePHO-MapKOBAHOI0 JieKkcuKoto: “Harry has done
the rounds and he is a good man. He is the ideal person for the man
in the street who relates to football” (The Daily Telegraph); Man
in charge: Martin Johnson puts a good performance down to every
man taking responsibility for the game (The Daily Telegraph).

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 # A0Ci iCHYIOTb YiTKi YSBMCHHA W00
PO3MEXKYBAHHS Ha CYTO (OKIHOU1» Ta «YOIOBIT» BIIH CTIOPTY. TaK,
B aMEPUKAHCBKUX BUIAHHAX HE iCHY€ HEHTpalbHUX eKBiBAJNCHTIB
TOHATS batsmen, marksman, groundsman, a B OpUTaHCHKIH Tpeci
YacTo BKMBAIOTHCA coa midfielder Ta winger. Take BKUBaHHS
3a3HAYCHHX TEPMiHiB MOXKHA ITOSCHATH JIIHTBOKPAiHO3HABYOIO CTIe-
1M (iKOI0, OCKIIBKI BOHH BKMBAIOTHCS Ha O3HAYCHHS aTpHOYTHKH
dyrOomy, sKuii € TOCHTH TOTMYIAPHIM Y CBITI, & OTKe, 1 OLIBIIT TO-
JICPAHTHUM JI0 TEHJIEPHUX O3HAK.

Y OpuTaHChKiii TIpeci YiTKO MPOCTEKYEThCSA TEHIEHIIIA 10 BH-
KOPUCTAHHS HEUTPATbHUX TEPMIHIB y TMyONiKaIifX, MPHCBIYCHIX
temi Onimmiagu. O4eBHITHO, 10 KYPHATICTH HAMATAIOTHCS MAKCH-
MAJIbHO JIOTPHMYBATHCS MOBHOI KOPEKTHOCTIL: And according to a
study of NCAA athletes, the tears occur at least twice as often — and
in some sports up to eight times as often — in female athletes as in
male athletes (Time); But being a sportsperson is a huge privilege
(The Daily Telegraph).

HeoOxinHo 3BepHyTH yBary i Ha Te, 0 Maiike Y BCIX BUIAHHSX
2012-2016 pp. mpoOCTEKYETHCA MAPaNETHHE BUKOPHCTAHHS MapKO-
BaHO{ Ta HEUTPANBHOT IEKCHKH, 10 CBITYUTH PO HECBIIOME BUKO-
PHCTAHHSA HOPM MOBHOi KOPEKTHOCTI Y TIpeci, a 0Tie, 1 TIpo Te, o
BOHH CTAl0Th HEBil'€MHOI0 YaCTHHOK) CyYacHUX ApykoBaHux 3MI
Ta CbOTOZICHH.

BucnoBku. Takum 4nHOM, TOTPH MO3UTHBHY JTMHAMIKY 3MiH
Ta aKTHBHE BIPOBAUKCHHS TCHICPHO-KOPEKTHOT MOBH Y CY4acCHUX
npykoannx 3MI, 3Ha4Ha KiTbKICTh JIEKCHKH, 110 BAKOPHCTOBYETH-
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cs TIPECOto, € TeHIepHO-MapkoBaHor. Came 11l NIEKCHYHI OfIMHHUITL
CBiUaTh MPO MEBHI CTEPEOTHIIHI YABNCHHS, SKi i 10Ci iCHYIOTb y
CYCTITbCTBI. SIK CBiTYaTh pe3yibTaTé AOCTIIKEHHS, NPUYMHOI
MOBHOT acHMETpii € COLIOKYIBTYpHa Ta TodiTHYHA cutyawis. [lo-
CHTb 4acTO BOHA BUKOPHCTOBYETHCS CBIZOMO 3 METOI0 peanizawii
MAHIIyIATHBHIX KOMYHIKATHBHUX CTpaTeriii BIUTMBY HA MOTEHLIH-
HOTO ajipecara.

OtprMaHi pe3ynsTaTi MOKYTb OyTH BUKOPUCTAHI /s TIOJiab-
ILIOTO BHBYEHHS OKPEMHX ITHTAHb 070 BIPOBA/DKEHHS HOPM MOB-
HOI KOPEKTHOCTI y CYCIIIBCTBI T [Tl aHai3y COLIOMIHIBICTHIHOT
crieruiki MACMEJIIHHOTO UCKYpCY.
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Bunnnuyk H. 51., Ko3y6 JI. C. Oco0eHHOCTH BHenpe-
HHS T'eH/IePHO-HelTPaIbHBIX CTAHIAPTOB B COBPEMEHHBIX
anros3bIuyHbIx CMHA

AnHoTanusa. CTaTbs MMOCBSINICHA UCCICIOBAHUIO 0COOCH-
HOCTEH HCIIONIb30BAHUS TEH/IEPHO-HEHTPAIbHBIX M TeHJep-
HO-MapKHUPOBaHHBIX JIGKCUYECKUX EAMHUI] B aHIVIOS3BIYHBIX
CpeacTBaX MaccoBOW MH()OpMAalUH, BBISBICHUIO UX Iparma-
TUYECKOTO TOTEHIMaNa, COONIONEHHIO HOPM SI3BIKOBOHM KOp-
PEKTHOCTH B COBPEMEHHOM MeIUa-IPOCTPAaHCTBE. AHAIN3
OCYILECTBIISUICA C YYETOM >KaHPOBOH crielu(UKN Meaua-TeK-
CTOB M UX OPUEHTAIMH Ha OIIPEJICIICHHYIO aylIUuTOPUIO.

KuroueBble cj10Ba: MacCMENMIHBIA JTUCKYpC, TeHAEp-
HO-HEHTpaslbHasl JISKCHKA, TeH/IEPHO-MapKUPOBAHHBIE JIEKCHU-
YECKHUE €MHUIIbI, HOPMBI S3bIKOBOI KOPPEKTHOCTH.

Vinnichuk I., Kozub L. Features of Gender-Neutral
Standards Introduction in Modern English Media

Summary. The article deals with the study of the pecu-
liarities of gender-neutral and gender-marked lexis usage in
modern English media, their pragmatic potential as well as lin-
guistic norms realization in present-day media space. The anal-
ysis was done taking into consideration genre characteristics
of media-texts and their appealing to the potential addressee.

Key words: media discourse, gender-neutral lexis, gen-
der-marked lexical units, linguistic correctness norms.
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[IPATMATUYHUI KOHTEKCT PEAJIIBAIIL
KOMYHIKATABHOI CUTYALLT 3BUHYBAYEHHA/BUIIPABIAHHS
B AHTJIOMOBHIV XVJIOKHIV JTATAYIN JIITEPATYPI

Anorauisi. CtarTsi NpUCBAYCHA JOCIHIPKEHHIO IparmMa-
TUYHOTO KOHTEKCTY peaiizaiii KOMYHIKaTMBHOI CHTYyalii
3BUHYBAUCHHSI/BUIIPABIAHHS SIK OCOOJUBOTO TUITY KOHQIIIK-
THOI B3aemozii. 3alpolnOHOBAaHO AeTalbHUM aHami3 Horo
CKJIaJJOBUX €JIEMEHTIB: KOMYHIKATUBHOI'O KOHTEKCTY (KOMY-
HIKaTHBHA METa, IHTEHIsl, MOTHB, KOMYHIKaTHBHI POJIi, KO-
MYHIKaTHBHA iHII[IaTHBAa), COLIaJbHOIO KOHTEKCTY (TIO3MIIii,
podi, crarycH, SIKOCTi, QyHKIIi), 0COOUCTICHOrO KOHTEKCTY
(3HaHHs, TyMKH, To0aKaHH, IIEPEeBary, BiAHOLIECHH), apa-
JIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY (PETiCTp, TOHAIBHICTh, aTMOC(e-
pa CIUIKYBaHHS, THI CIUIKYBaHHS, IPUHIUIN, IPABUIA Ta
KOHBEHUIT CIIJIKyBaHHS).

Ki1o4oBi cjioBa: nparmMaTu4HUil KOHTEKCT, KOMYHIKATHB-
Ha CUTYyallisl 3BHHYBa4YCHHS/BUIIPABIAHHS, KOH(IIKTHA B3ae-
MOJIisl, IHTepaKTHBHICTh, IHTEHIIHHICTh, KOMYHIKaTHBHA TaK-
THKA.

IocranoBka mpodmemu. KomyHikaTiBHA CHTYaIlis 3BHHYBA-
YCHHS/BUIIPABIaHHA BifoOpaae KOMYHIKAI[0 JBOX YYaCHUKIB
CIIUIKYBaHHS B 1X JiaNoriyHii B3aemoyii. Boxa ckiianaetbes 3 180X
KOMYHIKATHBHHUX AKTiB — 3BUHYBAYCHHS Ta BUIPABIAHHS, IPHUOMY
3BHHYBAUYEHHS € IHIL[IOYMM KOMYHIKATHBHUM aKTOM, 8 BUIIPaB-
JAHHS — PEAKTHBHIM.

KomymikaTuBHa cuTyarlis 3BHHYBaYEHHA/BUTPABIAHHS BPaxo-
BY€ 3BOPOTHY PEAKIIiF0 KOMYHIKaHTIB (HTEpPAKTHBHICTE), Bi00pa-
Kae aKTHBHY TO3MIII0 aJpecaHTa Mij yac iHiriarii KoMyHikarii
(IHTEHIIIHHICT) Ta 3MiHY KOMYHIKATHBHUX POJNeH BIITOBITHO JI0
BUMOT KoMyHiKamii (mianoriunicts). Lleil mporec HemuHydYe 0X0-
TUTIOE TIPOAKYBAHHS aIpeCaHTOM TOBIZOMJICHD 13 BpaXyBaHHSM Lii-
Telt, IHTEHLH Ta MOTHBIB, 1X IHTEPIPETALil0 Ta OLIHKY apecaToM
3 OISy HA KOHTEKCT T4 CUTYAIIiI0, 4 TAKOXK pearyBaHHs Ha HHX.

AHani3 ocTaHHIX JocTiTKeHb i myOdikamiii. AXTyanbHICTH
JOCTI/PKEHHS BILTHBY NParMaTHYHUX (QakTOpiB Ta COMiaTBbHAX Ma-
paMeTpiB KOMYHIKaHTIB Ha peanizalilo KOMYHIKATHBHOI CHTYaLlii
3BUHYBAYCHHS/BUTPABIIAHHS B AHIJIOMOBHIA XYIOXKHIH AUTAYil
JiTeparypi 3yMOBICHHI TICPEBAKHNM 3BEPHEHHSM IIHTBICTIB JIO
KOMYHIKATHBHIX JIiii 3BMHYBAYCHHS Ta BUNIPABIAHHS BiTOKpEMIe-
Ho (A.JL. [orpebuccrka [15], LP. Koporsor [11], A.A. Kopors [10],
T.A. Mupomuyx [13], T.B. IydpoBcbka [6]) Ta cropagudHuM 10-
CIIIKCHHSM OKPEMHX ACTIEKTIB 3BHHYBAUCHHS Ta BUIIPABIAHHA Y iX
mianoriuniit enrocri (€.B. Jlappentsena [12], O.11. Cuexuk [20]).

MeTo10 cTaTTi € aHaNI3 PArMaTHYHOTO KOHTEKCTY peai3aliii
KOMYHIKATHBHOT CHTYallli 3BHHYBAYCHHS/BUIIPABIAHHS SK 0CO-
omBoro Trrmy KoHmiKTHOI B3aeMopii. Matepianom fociKeH S
CIYTYIOTh (parMeHTH TEKCTIB aHTIOMOBHOT Xy/IOXKHBOI IPO3H 71
JiTeH Cy4acHuX aBTopiB.

Bukiajx ocHOBHOro MaTepiany. AHami3 mparMaTHyHOTO KOH-
TEKCTY peai3alii KOMyHIKaTHBHOI CHTYaIlii 3BHHYBaYEHHS/BUTIPAB-
JAHHS B aHITOMOBHIH Xy[OXKHIN AUTAYiH JiTeparypi OasyeTbes Ha
aHaJIi3i MparMaTMIHOro KOHTEKCTY, 3ampomoHoaHomy T.A. BaH

Jleiikom [5, c. 20], Ta aHami3i KOMyHiKaTHBHOI cuTYyaii, po3po0e-
Homy @.C. baresnuem [1].

T.A. Ban [leiik BBakae: «CxeMa MparMaTHYHOTO PO3yMiHHS Bi-
To0pakae TMOYATKOBHI KOHTEKCT KOMYHIKaIlii, TOOTO CTaH crpas,
AKHH TI1 9ac 3MifCHEHHS MOBNEHHEBOTO aKTy OE3MepeyHO MiHs-
eThesy [ 5, ¢. 21]. Omxe, Mic/s KOXKHOT HOBOT peasli30BaHOi MOBIIEH-
HEBOI JIi IparMaTHYHUI KOHTEKCT € iHIIUM, 1 BiIOYBAETHCA MPOTIE-
Jlypa TIPUIICYBAHHS 3HAYYIIOCTI Tilf iHopMaIlii, SKa TiNOTETHIHO
MOJKE CTaTH BAXKIMBOIO B YMOBax mofaibmoi B3aemoxii. Lle nae
mijicTaBu TU(EPEHIIIFOBATH TI0YaTKOBH KOHTEKCT ab0 KOHTeKcT |
(mo peamizarii KOMyHIKaTHBHOI TAKTHKH 3BHHYBAY€HHS) i KOH-
TekcT 2 (icTs peanizanii KOMYHIKATHBHOT TAKTHKY 3BUHYBAYCHHS )
(3a T.A. Ban [leiikom).

3a Mozienb MPArMaTHYHOTO KOHTEKCTY B3STO KOHTEKCT Muno-
60i KOMYHIKATHBHOI CHTYallii 3BUHYBaYCHHS/BUTPAB/IAHHS 13 IBOMA
KOMYHIKaHTaMH, OIMH 3 AKAX € JOPOCTHM (aJ[pEcant), HIIMH —
JUTHHOIO (aJpecar).

[IparmMaTnyHui KOHTEKCT KOMYHIKATHBHOI CHTYallii 3BHHYBa-
YeHHS/ BATIPABIAHHS MA€ TaKi CKJIAJOBI CIEMEHTH: KOMYHIKATHB-
HHUH, COILiaIbHIH, 0COOMCTICHUI Ta MAPATIHIBICTUYHUI KOHTEKCT.

1) KomynikaTBHHil KOHTEKCT BUQOPMOBYETBCA KOMYHiKa-
THBHOIO METOI0, IHTEHIII€r0, MOTHBOM, KOMYHIKATHBHUMH POJISIMI,
KOMYHIKaTHBHOIO iHIIIaTHBOIO.

[TouarkoM Oyab-sikoi KOMyHIKaLli{ € BAHUKHEHHS TOTPeOH, sKa
CKJIaach MiJ BIUIMBOM IIEBHUX OOCTABMH Y Tiil UM {HIIIH CcHTya-
11ii. OCHOBHIMH KOMYHIKATHBHAMH TIOTpeOAMH JTIOMUHH € TOTpeda
CIIITKYBAHHS (KOHTaKTOBCTAHOBMIOBANbHA MOTPe0a), OTPUMAHHS
indopmauii (indopmaniiina morpeda) Ta BIIMBY (MAHIMYIATHBHA
notpeda).

Y cutyanii 3BHHYBa4eHHS/BUIIPaBIaHHA 0a30BOI0 TMOTPEOOIO,
IO CTUMYJIOE peanizalilo 3BUHYBAuYeHHS, € MOTpeda BIIHBY Ha
anpecara. Bona BUQOPMOBYETbCA Ha OCHOBI MOTHBY — HE3a/[0BO-
JICHHI TOBEIHKOIO ajipecaTa Ta HETaTMBHOMY CTaBJIEHHI 10 HOTO
BUHMHKIB, SIKi TIEBHOKO MIPOI0 CTOCYIOTHCS aJ[PECaHTa.

PywiiiHoto cumoro peanizaiii crpateriii € MOTHBH, TOOTO Te,
3apajil 9oro AOCATAEThCA KOMYHIKaTHBHA Iib. Ha BimMmiHy Bin
YCBITOMITIOBAHIX CTpPATETill, MOTHBU HE 3aBKIH YCBITOMITIOIOTH-
cst MoBIeM. UacTo MOTHBYBaHHS JTilf KOMYHIKAHTOM HE BIITOBIJAE
CTpaBkHIM MOTHBaM Horo i, [Ipo HasBHICTH MOTHBY Y KOMYHi-
KaHTa MOKHA CYIUTH TI0 HOTo OaXaHHAX 1 MOTpebax, SKi BUKOHY-
FOTb POJIb CUTHAIIB Ta CTUMYIIB 10 ii. OTske, KOMYHIKaTHBHI CTpa-
Teril MaloTh MUOMHHHMI 3B’ 130K 13 MOTHBAMH I OUEBHIHIH 3B 30K
13 motpebamu Ta OakaHHAMH.

OCHOBHEMI MOTHBAMH TiT 4ac peami3aiii 3BUHYBAYCHHSA €;
1) GakaHHs 3MIHUTH BiTUyTTS aipecara, 3MyCHBILIH HOTO BidyBa-
TH BUHY; 2) OaKaHHS 3MIHUTH JIii ajpecara, 3MyCHTH HOTO TpH-
THHATH HETATHBHI BIMHKY, 3) O2KaHHS aBTOpa JATH BUXIM CBOIM
HETATHBHEM €MOLIIsAM [2].
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MOTHBH KOMYHIKAHTIB BTLTIOIOTECS B IHTEHI[ISX, il BIUTUBOM
AKUX Bif0yBaeThes Oyab-sKka MOBIEHHEBA AisUibHICTS ([[K. Cepib
[19], M.A. Creprin [21], T.T". Touermo [16], T1.®. Crpocon [22],
0.M. I'natkoBchka [4]).

L.C. LleBueHKo BBaXae, 110 IHTEHLIIS BUCTOBIIOBAHHS BUHHUKAE
B a/[pecaHTa Ha OCHOBI H0r0 MHHYJIOTO JIOCBifly Ta yMOB KOMYHiKa-
THBHOI cutyartii [24]. [HTeHIIIs — e «OCMUCIICHHUI Ui THTYITHBHHUIA
HAMIp aJipecanTa, SKuii BU3HAYA€ BHYTPILIHIO IPOTPaMy MOBIEHHS
Ta croci6 1i Brinennsy [1, c. 116], «baxauHus, 3 MeTot0 peamizarii
sKoro Oy/yTh BXKHTI MIeBHI Kpokm» [17, c. 74].

KOMyHiKaTMBHa CTpaTeri;I BH3HAYAE TIEPENIK TEOPETHUHHX
XOZIiB, SIKi 6yuyTb pean13013aH1 JUISL IOCATHEHHS TEBHOT KOMyHlKa-
TUBHOI LT, & {HTEHI[is BU3HAYae croci0 00’¢IHAHHS LHMX XOMiB
B €/IUHE Ijine. [HTEHIIMI MOKHA HA3BaTH CTUMYJH, Peali3oBaHi
B Pe3yMbTaTi BUHUKHEHHS HAMIpy AOCSTTH MEBHOT L.

Morus Ta notpeba BTiTIOI0THCA B IHTEHLIT 3BUHYBAYCHHS 320-
pazu OCATHEHHS OCHOBHOT KOMYHIiKaTHBHOT il — 3MIHHTH TOBe-
JIHKY ajpecara y moTpiOHOMY /IS aIpecaHTa HampsMKy.

Linb € cTpateriyHuM pe3ymnsTaToM, Ha SKuil CIpIMOBAHHIL KO-
MYHIKaTHBHHI akT. Ha 3B’S30K cTpateriil i3 3araibHUM 3MICTOM
KiHueBoi wini Bkazye H.I. ®opmanosebka [23, c. 111], TobTo cTpa-
Teris nepenyciM peanisye MoOanbHIi HaMip KOMYHIKaLii.

Lini MoxyTb OyTM MOBHMMH Ta HEMOBHMMH (MparMaTHyHu-
MH). Komn MoBeub Hamaraetbesi JOCATTH MEBHOI TMParMaTHyHol
11ii, {i MOBHE 0)OpMIIEHHS € 3ac000M I0CATHEHHS L1, a HE LU0
(MIeThes PO NOCATHEHHS HEMOBHOT I1LT1). AJte Juis il IOCSATHEHHS
CTOYATKy CTABHTHCSA MOBHA I[ilTb — 3 JOMOMOTOI0 MOBH CTBOPHTH
BHCJIOBMIOBAHH, SIKe O 3a10BOMBHSANO YMOBH peamizarii i€l mini.
Tax, ctpaterito MOXKHA PO3yMiTH SIK 3aci0 AOCATHEHHS TO0ATbHOT
(mparMaTyHol 1), & TAKTMKY — K 3aCi0 MOCATHEHHS MOBHOI
1. Oprauizaiis TaKTHK y IEBHOMY HOPSIKY 1 (hopMye NeBHy Ko-
MYHIKaTHBHY CTpATeTiIo.

3aneskHo Bil 0CHOBHKX MOTHBIB oachkoi moseainku O.C. Ic-
cepc BUILIAE epIIoyeprosi Ta Apyropsasi wini. [epmoyeprosu-
MH € L[ BIUIUBY, TOOTO T€, 3apajiil Y0ro 31iliCHIOBaNACH KOMYHi-
Kartis. Jpyropsisi miti mOXoAaTh Biji Pi3HUX MOTUBIB JHOICHKOT
JismbHOCTI. BoHM 1MOB’s3aHi 13 caMOBHPAKEHHAM, MOPATbHIUMH
HOPMaMIH1, CaMOOLIHKOI0, e)eKTHBHOIO B3AEMOMIEI0 CITIBPO3MOB-
HUKIB, 30epekeHHAM (i3MYHUX 1 MOPANbHUX LIHHOCTEH, OaxaH-
HAM KEepPYBATH CHTYAUi€l0, YHUKHYTH HETaTHBHUX €MOLIH TOIIO
[7, c. 58].

MexaHi3M BTieHHS MOBJEHHEBHX CTpATeriil CKIajaeTbes 3
JeKinbKoX cTafiit: 1) cramis GopmyBanHs uini (BuOip oxmiel mini
3 MHOKHWHH 33JaHAX LiJel, NepeTBOPEHHS MOTHBY Y MOTHB-Lilb,
BU3HAYCHHS [POMIKHHUX LIl ); 2) CTalis BAKOHAHHS (TIPOLIEC Bep-
oanizanii) [18, c. 138].

JlMcKyCiifHIM € MUTAHHSA TPO OHTONOTIYHY MEPIIiCTh MOHATH
«cTparerisy Ta «iHTeHuis». OCKITbKH CTpaTeris € «TepeMUKaueM»
13 mepeaKoMyHiKaTHBHOT $a3n Ha (asy BiacHe JIHTBOCTHINICTHY-
HOI peanizauii iHTeHIii aBTOpa, MOXXHA TIPHITYCTHTH, IO IHTEHIIIA €
OHTOIOTIYHO MEPBUHHUM MOHATTAM: CAMe BOHA € CTHMYJIOM, KUl
3MyIIye aBTOpa 00MpaTi HeoOXiTHE MOBHE O(OPMIICHHS BHCIIOB-
nenns [18, c. 137].

[HTeHLis, eKBiBANEHTOM KO € TyMKa B KOMYHIKATHBHOMY TLIa-
Hi, € TIEPILOIO JIAHKOI B psii Ail MoBud [3, c. 14]. Ake BoHa He
JMLIe BU3HAvae BUOIp BepOatbHOTO 3aco0y, a i CTUMYITIOE «OiTbII
AKTHBHY, LILECTIPSAMOBAHY JIil0 — PO3MILIEHHS JaHOTO 3ac00y B KO-
MyHIKaTHBHHUI Tipuiiom» [3, c. 18].

Peanizaris 0CHOBHOI METH 3A1HCHIOETHCS 32 JOIIOMOIOI0 1HTEH-
11ii 3BUHYBAYCHHS:
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“You nearly got Ron and me expelled,” he said fiercely.
“You’d better get lost before my bones come back, Dobby, or
T'mightstrangle you.” Dobby smiled weakly. “Dobby is used to death
threats, sir. Dobby gets them five timesa day at home” [26, p. 177].

Azpecant BKasye Ha HeOaaHiCTh HACITiIKIB BUMHEHOT i ajpe-
caroM (You nearly got Ron and me expelled) Ta norpoxye iiomy (or
I might strangle you), ipote anpecar He peaytizye BUIPABIAHHS i pe-
arye TUTbKK Ha BUpaxeHHs norpou (Dobby is used to death threats).
Orxe, aIpECaHT HC OTPHMaB OaxaHoro MePIIOKY THBHOIO eQ)eKTy
Bil peamizarii 3BUHYBACHHA, OUCBHIHO TOMY, 1[0 BTUICHA Jali
TOTPO3a MA€e CHIBHILIY 1MOKYIII0, i ajpecar Biapearypas Ha Hei.

3BUHYBAYCHHS BTLTFOETHCS AIPECAHTOM B IHIIIATBHIE perutili,
TOMY KOMYHIKATHBHA IHIl[iaTHBA HANEKATHME NPOIYLEHTY 3BH-
HYBAaueHHS: BiH 3a1a€ TOH KOMYHIKaTHBHI{ CHTYaIlii i Ma€ BUIIHH
KOMYHIKATHBHHUI CTaTyc. AJjpecar 3BHHYBAYCHHS BUKOHYE POIb
KOMYHIKATHBHO 3aJIeXHOI0 NapTHEPa.

BumpaiaHHs € pecrnoHCHBHOIO KOMYHIKATHBHOKO J€l0, 1 iH-
TEHIIis BUTPABAAHHS TOMATAE Y NOSCHEHHI IPHYMH CBOTO BUUHKY, &
1 TaKOXK Y 3HATTI 13 ce0e BIAMOBIIANBHOCTI 32 BAMHEHE, TIOKPAIICH-
Hi eMOLIIHOTO CTaHy CIIBPO3MOBHUKA Ta MIEPEBECHH] POIMOBH Y
pycio Koormeparii.

2) Couia/IbHUIl KOHTEKCT BU3HAYAETHCS TO3ULLIIMA (POIISIMH,
CTaTycaMu), IKOCTAMH (BIKOM, TEH/IEPOM, €THIYHOIO HANEKHICTIO),
(yHKIIAMY (CHTYaTHBHIAMH POITSIMA).

CouianbHuii cTaryc Ta colianbHa POMib € OTHAMU 3 KITIOYOBHX
TapaMeTpiB y CHTYallil 3BHHYBAYCHHS/BUMPABIAHHS, OCKLIBKH Bijl
HUX TIPAMO 3aJeKaTh KOMYHIKaTHBHI CTATYCH MOBIIS T ajjpecara,
BIINOBITHO, 1 IX MOTEHI[IiHA MOMKIMBICT PeATi3allil /il 3BHHYBA-
YEHHS Ta BUIPAB/IAHHS.

[IpuHIMIOBMM TAapaMeTpOM, Ha OCHOBI SIKOTO 3/HCHIOETB-
¢ Kmacuikaiis sKocTeH, € BiK. BiamoBigHO 0 HBOTO, BUJLIS-
€MO UOTHPH THIH KOMyHikaTwBHHX curyamiit: «J{OPOCIIUI-
JIOPOCTINI», « IUTUHA-IUTUHAY, «1OPOCINI-UTH-
HA», « TANTUHA-JOPOCIIHI».

Y HaiTHMOBILIiH, K MOKA3ye MaTepian J0CTiKeHHS, CUTYaIli
3BUHYBAYCHHS/BUNPABIAHHS CHTYaTHBHI POJi CHiBPO3MOBHHUKIB,
SIKi BOHH IiJICBIIOMO OOMPAKOTH I1iJT Yac IHTEpaKilii, MakTh Takuii
PO3MOAIT: ajpecant (Topocmnii) — batbko, agpecar (muTHHA) —
Juruna.

KomynikaruHa moseninka batbka nepenbdadae 3epxHe cTas-
TIeHHs 110 CTiBPO3MOBHIKA, MOPAi3aTopcTBO, AIENALII0 10 COBI-
cti, OesanenduiiinicTb, HaB A3yBaHHS CBOET TOUKH 30py. KomyHi-
KaTHBHA mo3ulis luTuHu OasyeThes HA HaAMIpHii eMoLiiHOCTI,
BPa3IMBOCTI, TPAMIMBOCTI, HEMOCTIHHOCTI, TOMUTINBOCTI TOLIO
[1,c 111]:

“What on earth were you thinking of?” said Professor
McGonagall,with cold fury in her voice. Harry looked at Ron, who
was stillstanding with his wand in the air. “You’re lucky you weren’t
killed. Why aren’t you in your dormitory?” [ ... ] Then a small voice
came out of the shadows. “Please, Professor McGonagall — they
were looking for me” [27, p. 157].

Y npukmazi 4itko BU3HAYEHA POTb afipecanTa-barbka: BiH 103-
BoJIsiE coO1 mizBHIeHHid ToH (with cold fury in her voice.), Oe3a-
nenduiinicTs y TBepuKennsx (You re lucky you weren't killed) Ta
3aMUTAHHA-BIMOTY TIPO MOTHBH BUMHKIB ajipecatis (What on earth
were you thinking of). Cnenugixa BTiICHHS KOMYHIKATHBHOT TAKTH-
Ki1 3BUHYBAYEHHS J1A€ TAKOK 3MOTY BiI3HAYNTH BUIIMH COLiaNbHUM
cTaTyc afpecanta (BUATENb) Ta HIKUMIL CTATYC afipecaris (YUHIB).
Taxa KoH(iryparis y4acHUKIB € TIOMMPEHOIO B CUTYALiT peanizawii
3BHHYBAYCHHL.
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Omke, ZOPOCIHIT aPECAHT 3 METOI BUHECEHHS 3BHHYBAYCHHS
Y KOMYHIKATHBHIH CHTYyaLlii 3BHHYBAYCHHS/BUNPABIAHHS 00Hpae
poib barbka SK TaKy, o AacTb HOMY 3MOTY JaTH HEraTHBHY OLIiH-
Ky TIEBHUM [isIM CBOTO CTiBPO3MOBHHKA i BUMHUTH BILTHB HA HOTO
TOBE/IHKY. Y BIAMOBiAb Ha PeUliKy aapecanta-barbka peaxuiero
MOIOZILIOTO 32 BIKOM aJpecara € PUitHATTS poni J{utinn s Toro,
100 BipearyBati Ha 3BHHYBA4YeHHS 33 JI0TIOMOTOI0 BUTIPABIAHHS
qnt Oy/Ib-SIKOT 1HIIOT TAKTHKH.

3) OcofucricHuii KoHTeKCT 0a3yeThes Ha 3HAHHSX, TYMKaX;
no0aKaHHSAX, TIepeBarax, CTaBIeHHAX, yCTAHOBKAX; IOYYTTAX, EMO-
LisX KOMYHiKaHTIB.

Jlnst Toro, mo0 iHiNiIOBaTH 3BHHYBAYCHHS, aJ[PECAHT Ma€ BO-
TOAiTH J0CTOBipHOIO iH(opMalieto, To6To (akramu. 106 Bu-
CyBaTH 3BUHYBaYeHHs 0C00i, IHIIMMH cloBamH, Opatd Ha cebe
BIINOBI/IAIBHICTD OIIHIOBATH {i BUMHKM BIJTOBIIHO 110 CYCHilb-
HO-TIPUIHATHOI CHCTEMH LIHHOCTEH, BapTo OyTH BIEBHEHOMY Y
ux (akrax, apke HaKIe iHiMiaToOp 3BUHYBAYeHHs Oye 3Myle-
HU BIANOBIATH 32 HEMPABIUBY 1HOPMALLIIO.

[louyTTs Ta emouii KOMyHiKaHTa, SKWil Hil[I0BAB 3BHHYBAYEH-
Hf, He MOXKHA Ha3BaTW JOOPO3HUIMBHMH Ta CHOKIHHIMHA. AJke
0co0a, sKa 3BUHYBAY€, BiT4yBae TUCKOMDOPT Ta HEraTHBHI eMOL]
II0/I0 CBOTO KOMYHIKATHBHOTO MapTHepa. BoHa HamaraeTbes 3my-
CHTH HOTO BUIIPABUTH LIO CUTYALil0 1 TaK MOKPALIMTH CBil eMo-
LilHNi cTaH:

“You... you little cheat!”- The father suddenly shouted,
pointing at her with his finger! “You looked at my bit of paper!
You read it off from what I've got written here!” “Daddy, I'm the
other side of the room! Matilda said, How could I possibly see it?”
[25,p. 51].

Barbko 3BuHYBauye AMTHHY y OpexHi Ta xutpyBasHi. CBoe
3BHHYBAYEHHS BiH MOCUIIOE 32 AOTIOMOTOK) iHBEKTHBHOI JIEKCHKH.
JluTrHA HAMAra€eThCs BUMPABAATHCD, TIOSCHUBIIN JIOTIYHO HEMOX-
TIUBICTh BUMHEHHS HEOAKAHOTO BUMHKY, mpoTe barbko He Oaskae
TMEPEXOUTA B PYCN0 KOONEpaTHBHO! KOMYHiKallii, TOMy MOKHA
KOHCTATYBAaTH HEIOCATHEHHS OaKaHOTO Pe3y/bTary.

BakannM pesybTaToM BILUIMBY HA eMOLIHHMH CTaH CIiBpO3-
MOBHHKa Mae OyTH BiTuyTTs BHHH 33 CKOeHe. Buna moxe Oytn
IpAMOI0 Ta onocepenxoaroto 14, c. 152]. Tlpsama BuHa — 1e mpsi-
MUt BAMHOK X-a, OMOCEPE/IKOBAHA BIUHA — II¢ HETAaTHBHI HACTII/KHI
BYHMHKIB X-a.

Judepenmirorors BUHY | (OraHuii BANHOK YK HOro HACTIIOK,
3a sKuit X Hece BIITOBIANBHICTS) Ta BUHY 2 (CTAH/BIAUYTTS IO~
JIMHH, KA BYMHANA HETaTHBHY Jil0, IO TPH3BENa JI0 MOraHoi cu-
Tyauii) [14, c. 160]. PisHnusg Mix ABOMa CTaHAMH BUHH TOISTAE
y TIPUYMHOBO-HACTIKOBOMY 3B’S13Ky: BUHA | — «X OyB NPHYMHOI0
TOTaHoi if, TOMY € B TAKOMY CTaHi», BiHa 2 — «X € B TAKOMY CTaH,
TOMY 10 OYB MPUYMHOKO TOTAHOT Aii).

OTxe, 32 JOMOMOTOF0 BUPRKEHHS HETaTHBHOT OLIHKH iHilliaTop
3BHHYBAYECHHS BUKIHKAE Y 3BHHYBAYYBAHOT0 EMOLIHHUI JMCKOM-
(opT, pe3yIBTATOM SKOTO € 3MiHA HOTO MOBE/IHKH.

Azpecar, y CBOIO 4epry, mparue 3HATH 3 ce0e MpOBUHY 1 BH-
TpaBJaTiCh. BiH BUKOPHCTOBYE Ui LBOTO JEKCHUHI 3acobu i3
CEMaHTHKOIO ICTHHHOCTI SIK JOKa3 CBOEI HEBHHHOCTI, MOBJEHHEBI
3ac00M BILTHBY, 00 NEPEKOHATH aJIPECaHTa.

Emouii 3BuHyBauyBaHOTO BapilOlOThCS Bil OOypeHHS y pasi
0e3MiaCcTaBHOr0 0OBHHYBAYEHHS JI0 COPOMY Uepe3 HETifiHy IMOoBe-
ZJiHKy. 3BHHYBadyBaHWIl BUKOPHCTOBYE YCi TaKTHKO-CTpATEriyHi
3ac00H, 00 MaKCHMAIbHO e()EKTUBHO peai3yBaT BUMPABIAHH,
aJpKe Bill HOTO peaisallii 3a1eKuTh He JHIIe eMONIiHAI CTaH aB-
TOpa 3BHHYBAYEHH, A i HOro BIACHUH.

4) IlapaninrBicTHYHHI KOHTEKCT CKJIAMAIOTH PETICTp, TO-
HAJTBHICTh, arMocepa CILTKYBAHHSL, THIT CIILTKYBAHHSL, TPHHIIHAIIA,
TPaBHJIA T KOHBEHIII] CTIUIKYBAHHS.

Perictp, ToHANBbHICTH Ta aTMocepa CILIKYBAHHS 3alekKaTh
0e3nocepeaHbo Biji KOHKpETHOT cutyatil. Y Oimbimocti cutyariit
3BUHYBAUCHHS/BUTPABIAHHS Y JUTAUIH XyIOKHIH JiTeparypi pe-
TICTp CHINKYBAHHS € TIEPEBAKHO TIOOYTOBKMM, 1HKOMHM O(ILiHHIM Y
MeKaxX YCHOTO KaHaJly KOMYHiKaIli.

OcKiTbKi KOMyHIKATHBHA CHTYAIlisl 3BUHYBAYCHHS/BUTIPAB/IaH-
Hsl HAJNEKHUTh 10 HEKOOTIEPAaTHBHOIO TUITY B3AEMOIii, TOHANBHICTh
€ 3HIKEHOH (XOMOJHO-3BEPXHBOI ab0 eMOIIHHO-HAMPYKEHOK)),
a atMoc(epa CIUIKyBaHHS — HANPYKEHOK0 Ta KOH(IIKTHOK (KOH-
TekcT 1) 13 MOKIMBHM TIEPEXOIOM y OLITBII APY)KHIO TOHATBHICTH
Ta Teruimy armocgepy (Konteket 2). MoAIHBICTS Mepexoy 3ae-
KHUTb BiJl TOTO, YU 3MIHUTHCSA KOHQIIKTHHI THIT B3aEMOJIIT Ha KOO-
TIEPaTHBHUM:

“I demand that you leave at once, sir!”" he said. “You are break-
ing and entering!” “Ah, shut up, Dursley, yeh great prune,” said
the giant, he reached over the back of the sofa, jerked the gun out of
Uncle Vernon's hands, bent it into a knot as easily as if it had been
made of rubber, and threw it into a corner of the room [27, p. 47].

Azipecant Beie KOMyHiKallilo B OilliifHOMY pericTpi, 10TpH-
MYIOYHCh €THKETHUX MPABHIT (i) 1 HAMAralourch MPOAEMOHCTpY-
BATH CBill BUIIMH CTATyC. AIpecar He HiATPUMYE CHCTEMY COIlialb-
HOT iepapXii, IPUIHHATY B IbOMY CYCIILIBCTBI, TOMY BiH He TIpHiiMae
3BHHYBAY€Hb, BIMOBIA€ TPy0O (Shuf up) | BUKOPUCTOBYE 1HBEKTH-
BY (veh great prune). Y 1poMy BUIIJIKy IHTEpAKIlis He BBIHILIA Y
KOOTepaTiBHy (hOpMy, a TOHATBHICTh KOMYHIKaIlii cTaa 1e Oiibi
HAIPYKEHOIO.

Perictp, TOHANBHICTE Ta aTMOC(epy 3a/a€ TONOBHUM YHHOM
apecant-Jlopocnuil, B Toi yac Ak ajpecar-JutuHa 3mymieHui
TIPUJIAMITYBATUCH /10 331aHKX MapaMeTpiB KOMyHIKaIlii.

3a TUIIOM CITITKYBAHHS y CUTYaI[il 3BUHYBaYCHHs/BUTIPABIAHHS
KOMyHiKarlis €: 1) BepOanbHOI, OCKITbKH Bii0yBA€TCS TINBKH 32
YUaCTI0 MOBH; 2) He(OpMATbHOI0, OCKUIBKU 31IHCHIOETHCS 32 He-
(opManbHEX 00CTaBHH; 3) BIIKPHTOHO (32 (HOPMOIO CIIUIKYBAHHS);
4) BUMYIIEHOKO 171 O0BHHYBAYYBAHOTO T4 1HILIATHBHOKO TS iHiITi-
aTopa 3BHHYBAYCHHS; 5) KOH(TIKTHO, OCKIIBKU CMiBPO3MOBHUKH
He 0akKatoTh IOCATTH KOHCEHCYCY.

Y curyarii peanisaiii 3BuHyBaueHHS (KOHTEKCT 1) MOBelb He
JOTPUMYETHCS TIPHHIIAIIB Ta TOCTYIATIB CHiTKyBaHHSL. OCKUTbKH
ineTbest po KOHGIIKTHY MOBJECHHEBY B3a€MOJIII0, TO TIPHHIIUII KO-
oneparii [-I1. [paiica He Gepetbes 10 yBarn. CTOCOBHO PUHIAILY
BBiumiBocTi Jik. Jliva, skuii popMye CTOCYHKH MiX KOMYHIKaH-
Tamu, OUTBIICTh HOrO MAKCHM TOPYIIYIOThCS B KOMYHIKATHBHIl
CHTYallli 3BUHYBAuYCHHS/BUTPABIAHHS, & CAME MAKCHMH TaKTOB-
HOCTI (HEBpaxyBaHHs aJ[pecaHToM iHTEpeciB CHiBOECIIHIKA), Be-
JIMKOMYIIHOCTI (MOCTilHE JOMIHYBAHHS aJpecanTa B TpoLeci Ko-
MyHIKalIlii), CXBaJICHHS! (HEraTHBHE OIIHIOBAHHS aapecara), 3rofu
(HeOaxaHHs HTH Ha KOMYHIKaTHBHI TIOCTYTIKH) Ta CHMIIATii (Hemo-
Opo3MWwINBE CTABIEHHS 10 MIAPTHEPA 10 KOMYHIKAIIT).

3 iHmoro OOKY, KOHTEKCT 2 XapaKTepu3yloTh HAMAraHH 3BH-
HYBAYEHOT0 BUIPABHTH CHTYALlil0, TOMY BiH IparHyTHMe JIO0TpH-
MyBATHCh 000X MPUHIAIIB MIKOCOOMCTICHOTO CITITKYBAHHS, 00
TNPONEMOHCTPYBATH CBOE OkKaHHs KOOMeparlil i MOJANBIIOr0 BH-
TpaBIeHHS CUTYAIli.

Bucnosku. KomyHikaTuBHa CHTYyallis 3BHHYBAYCHHS/BUIIPAB-
JaHHS € 3aMKHEHOI0, BiI0OpaKae JABOCTOPOHHIH mporec 00MiHy
TIOBIIOMJIEHHSIMHE 3 YBAarolo 3BOPOTHY Peakiiiio Ta 3MiHy KOMYHiKa-
TUBHUX posieil. BOHa XapakTepu3yeThes NMparMaTHyHOR MapKoBa-
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HICTIO MOCIIAOBHUX TPOTHJIEKHHIX MOBJEHHEBUX i, OfHA 3 SKHX
CTpSMOBAHA HA KOHMITIKTHY B3a€MOJIiI0 (3BUHYBaYCHHS), 4 iHIIA —
Ha PEryIALiio KOHQIIKTY (BHTPABIAHHS).

[lepcriekTHBHUM BUIAETHCA aHATI3 CII0C00iB MopUiKaii i1o-
KYTHBHO{ CHII B KOMYHIKATHBHIH CHTYaIlil 3BHHYBaYCHHS/BUTPAaB-
JIAHHA B AHTTIOMOBHIH XyIOKHIH TUTATIN JTiTepaTypi.
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AnHoTanus. CtaTbs MOCBAILEHA HCCIEIOBAaHUIO IparMa-
THYECKOTO KOHTEKCTA pealu3aliil KOMMYHUKATHBHON CUTYa-
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JSTFOLIMX: KOMMYHUKATHBHOTO KOHTEKCTa (KOMMYHHKATHBHAs
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Gerasymiv L. The Pragmatic Context of the Realization
of the Communicative Situation of Accusation/Excuse in
the English-Language Children’s Literature

Summary. The article deals with the analysis of the prag-
matic context of the realization of the communicative situation
of accusation/excuse as a special type of conflict interaction.
A detailed analysis of its components is proposed: the commu-
nicative context (communicative purpose, intention, motive,
communicative roles, communicative initiative), social con-
text (position, role, status, quality, function), personal context
(knowledge, thoughts, wishes, preferences, attitudes), paralin-
guistic context (register, tone, atmosphere of communication,
type of communication, principles, rules and conventions of
communication).

Key words: pragmatic context, communicative situation
of accusation/excuse, conflict interaction, interactivity, inten-
tionality, communicative tactics.
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Yeprigeupko20 HaLIoHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri Opis Qedvrosuua

Ilpuitimauenko A. B.,
Mmazicmp Kageopu aH2JIlCbKOL MO8l

Yepriseupro2o HaLioHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri Opis Qedvrosuua

ITOBTOP AR 3ACIb CTBOPEHHA EMOL[II'/:IHOi BUPA3BHOCTI
B IIOE3II BUIbAMA BJIEMKA

AHoTauig. Y crarti J0CiiKeHo 0co0IuBOCTI (PyHKIIIO-
HYBaHHS JICKCHYHUX 1 CHHTAKCUYHHX CTHIIICTUYHHX ITOBTODIB
y 30ipii moesiit Binbsima Bieiika «ITicHi HEBUHHOCTI Ta MiCHI
JTOCBITy», 30KpeMa, BU3HAYCHO 1X THITH, QyHKIIIOHAJIBHI Ta KO-
MYHIKaTHBHO-ITParMaTH4YHi 0COOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI.

KiwuoBi ciaoBa: cruimictuuna (irypa, moBTop, moesis,
JIEKCUYHNN, CHHTAKCUYHHH.

Iocranoska mpodiemn. Crumictiydi Girypu mocifaioTh
YibHE MICIe B TIOETHYHOMY ITHUCKYPCi, OCKUIBKH HAJAKTh HOMY
00pasHOCT], eKCIIPECHBHOCTI Ta BUPA3HOCTI. 3aBLAKM HHM IOET
CTBOPIOE OCOOIKBY 1HJIMBIyalbHO-IHTHMHY aTMOC(epy, aKIIEHTY-
104X yBAry Ha TIEBHMX CHMBOMAX, 00pa3ax, AETaNiX, i1esX TOLIO.
OnHnM 13 TakuX JiEBUX 3aco0iB, KU HAlae eKcrpecii, eMomiiHoi
BUPA3HOCTI 1M0€3ii Ta KOMIO3UIIHHO (OPMYE XYIOKHIO KapTHHY
TOETHYHOTO TBOPY, € CTHIICTHYHUI 10BTOp. BucTynarounm Tek-
CTOYTBOPIOBAILHIM €IEMEHTOM JHCKYPCY, CTHIICTHYHUI TIOBTOP €
HE TIIbKA 3aC000M KOTe3ii Ta KOTePEHTHOCTI TEKCTY, alle i 10380~
TS aBTOY MPUBEPHYTH YBAary YnTaua J0 BAXJIMBOTO (hparMeHTa
Texcty. TaKuM YMHOM, BUBYCHHS POITi IOBTOPY B IOCTHYHOMY JHC-
Kypci I03BOJISE IPOHUKHYTH B ABTOPCBKI 3a/[yMH, PO3KPHTH # iH-
TEpIpeTyBATH iX. Y 3araabHONIHIBICTHYHOMY TUIaHi J0CIIDKEHHS
(yHKI[IOHYBAHHS Ta KOMYHIKaTHBHO-TIPArMATHYHOI PO TOBTOPY
B TEKCTI MOE3iil CIPUATAME PO3BUTKY I MONMONEHHIO TEOpETHY-
HUX 1 TIPAKTHYHIX 3aCa]] JIHTBICTHKH TEKCTY, 30KpeMa KOMYHIKaTHB-
HO-TIParMaTHYHUX ACTIEKTIB (yHKIIOHYBaHHS BUPAKAIBHUX 3aC001B
MOBH B [IOCTHYHIX TBOPAX.

AHani3 octaHHix mociaimkensb i my0aikanii. Buuennsm
noBTOpY 3aiiManmucs Oarato BitTumsHsHux (B. Kyxapenko [9],
0. Mopoxosebknii Ta iH. [13]) 1 3apybixnux crunicti (I. Ap-
Homby [1], . Tanbmepin [4] Ta in.). Cepen 0CTaHHIX AOCIiIKEHD
i Buokpemutn mpani O. beperooi [3], . Kaiicinoi [6],
M. Kocrioxk [8], JI. Myxenoscbkoi [11], I. Cokonosoi [12], B sikux
HAyKOBIIi IOCTI T BHIM, PYHKIIIT Ta oItk OBTOPY HA MaTepiai
PI3HHX MOB.

Tax, O. beperosa, 1ocmi/Kyi04d BUIM [OBTOPY B iCHIAHCHKIM
HAPOJIHIii 3arajiili, PUXOAUTH JI0 BUCHOBKY, IO «(irypu MOBTOPY
CIPUAIOTH AKLEHTYBAHHIO YBATH CIlyXaua, IICUXOJIOTi3aLlii CMHCII0-
BOTO i eMOI[IHOTO MIOCUIIAHH, BUPKEHHIO PUTMIYHOI OpraHizarii
Ta 3B’3HOCTI TeKcTy 3arajkm» [3, ¢. 105]. JI. Kaiicina ctepmxkye,
IO «TOBTOP ONHOTHIHUX CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKLiHl aBTOMATH-
3y€ CHOPUMHATTA, MO HOJETIIye NPUIHHATTS i/, 3anponoHOBAHOT
inearopom» [6, c. 29].

[poanamisyBaBmm (yHKIii MOBTOPIB y moe3ii (paHIy3bKux
noetiB kiHng XIX cr, M. Kocriok BHOKpeMItoe Taki OCHOBHI
(yHKuii moBTOPY: «NPUItOM AKLEHTYBAHHS YBard YMTaya, CTBOPEH-

Hsl 0COONMBOTO MiCEHHOTO PUTMY y BipILli, BUILICHHS ToMOBHO] i1ei
Toe3ii, miIKpeCIeHHs B3aEMO3B’ 13Ky 00pasiBy [8].

Ha XynoxHbo-ecTeTHYHUX (YHKIISX TOBTOPY SIK CTHMICTHY-
HOTO 3ac00y TBOpeHHS ekcrpecii Haronomye # JI. MykenoBcbka,
PO3MISHYBIIH (yHKIIOHYBAHHS MIOBTOPIB Y TOETHYHOMY MOBJICHHI
Onexcanmpa Onecs [11].

Y muceprariiitnomy nociipkerti [ CokooBoT MPOCTExEHO Ko-
MYHIKaTHBHO-TIPArMaTH4Hi XapakTepHCTHKH TOBTOPY B TEKCTaX-a-
HOHCAX, y pe3yNbTaTi 4oro aBTOpKa 3a3Hayae, MO «B MparMari-
KO-KOMYHIKATHBHOMY aCTeKTi TIOBTOp BHCTYIIAE OJTHUM 13 3ac00iB
peanizauii mparMaTHYHOi iHTEHILi MPOAYLEHTa B TIPOLEC] TEKCTO-
TBOPEHHS, & TaKOXK fK 3aci peanizaiii mparMaTHyHoi HaCTaHOBH
peLuITienTa JUIs aIeKBATHOTO PO3YMIHHS TeKeTy» [12, ¢. 6].

OnHak, He3BaXKAK0UM HA BENUKY KUTbKICTb Mpallb, SKi JOCTI-
KYIOTb TIOBTOP SIK MOBHE fBHIE, 0COOTMBOCTI HOTO (yHKIIiO-
HYBaHHS B [0€31i OJ[HOTO 3 HAMBUJATHINIMX AHTMIHCHKUX MOETIB
enoxu pomantusMy Binbsma brefika joci He Oynu mpenmerom
BUBYCHHS B JIHIBICTHYHUX Mparsix. Ciiil Takox 3ayBaXwuTH, 110
Ha BIIMIHY Bij| YMCIEHHUX JiTEpaTypo3HABUMX MpAllb, B SKHX
PO3KPUBAETHCS JIiTEpaTypHe 3HAYCHHS, (iMOCODCHKI, ecTeTHu-
Hi MoTuBH TBOpyocTi B. breiika (namp., . barait [2], T. lemko
[5]), MOBHI aTpulyTH HOTO MOE31i MaO BUBYAIHCS JIHIBICTAMHU
CYYaCHOCTI,

Mera crarTi — mpoaHanizyBati (YHKIIOHANbHI Ta KOMYHiKa-
THBHO-TParMaTiyHi 0COOTMBOCTI BUKOPUCTAHHS JTEKCHYHKX 1 CHH-
TaKCHYHNX TTOBTOPIB Y 30ipui moeTuynux TBopiB B. breiika «IlicHi
HEBUHHOCTI Ta TicHI T0cBimy» [15].

Buknaj ocHoBHOTo Matepiaiy. Y po0oTi OBTOp BU3HAYAETh-
¢ K «(irypa MOBH, WO MOJIATAE y J1BO- 200 KibKapa3oBOMY BH-
KOPHCTaHHI B MeXax KOHTEKCTY B IIEBHIH TOCIJOBHOCT] TOTOKHHX
4l TIORIOHKX (SIK Y (OPMATLHOMY, TaK i B CEMAHTHYHOMY acTieKTax)
3BYKIB, C1IiB a00 X YACTHH, CHHTAKCHYHUX KOHCTDYKI[iH, YKHTHX
KOMIAKTHO a00 IMCTAHTHO, JUIS JOCATHEHHS BiIMOBIHOTO BHpa-
JKaNbHOTO UM BUPAKANbHO-300pakanbHoro edekry» [14, c. 496].
TakuM 4MHOM, CTHIICTH BHOKPEMJTOIOTh 3BYKOBI, MOP(EMHI, JIeK-
CHUYHI Ta CMHTaKCHYHI ToBTOpH. OOMEKEHHUI 00CAT CTATTI HE Jae
3MOTH JIOKIIAJIHO BUCBITIMTH BCI BUIM MOBTOPIB, TOMY B JIOCIi-
JUKEHHI MU PO3TIITHEMO TUTBKH J1BA OCTAHHI BUIH. Y XOIi POOOTH
HAMHU TIPOAHai30BaHo 46 moe3iii B. brelika 31 30ipku Bipuris «[lic-
Hi HEBHHHOCTI Ta MicHi 0cBiTy» [15].

HeopnuHapHa moIuHa CBOTO Yacy, MPOBHIEIb, SKOTO Oarato
CYYacHHKIB BB 00keBUILHIM [2, ¢. 60], B. Brieiix «BinnaBan
TiepeBary BUIIHHAM CBOTO [IOETHYHOTO I'eHisl, a He IPO30BOi pealb-
HOCTI 30BHINIHBOTO CBITY» [2, ¢. 61]. T. Jlemko 3a3Hauae, mo pobo-
TH TI0€Ta «CIIOBHEHI HEBIOBUMOTO, Ha TEPUIMH TOTIIS], CUMBOJI3-
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My, KOHTPACTYIOTb 13 TBOPYICTIO CYYaCHUKIB, YTBEPIKYIOUH HOBI
TIOHSTTS # XYJIOXHIH CBIT [5, c. 249)].

T. Enior Buninss 1Ba 0cHOBHI MOTHBH TBOpyocTi B. breiika —
TIOACHKA JyIIa Ta YeCHICTh. XyAOKHHKY CIOBA IPUTAMaHHA TIHO0-
Ka 3aIliKaBJICHICTh eMOLISIMH JIFOTMHH T Mi3HAHHS 1X, TOMY B T0€3i-
SIX aBTOP 300pakye eMoLil B PocTHX i abcTpakTHHX Popmax. Came
eMotii € iHCTpYMEHTOM Omucy mofckkol xymi [16].

JlexcnyHi Ta CHHTAKCHYHI TOBTOPU MOKYTb MaTH Pi3Hi KOMIIO-
3ULLIHHI UM 3a71€XKHO Bil MicLsl TOBTOPIOBAHOT JIEKCHYHOT 41 CHH-
TaKCHYHOI O/IMHHIL, OXHAK MOBO3HABILI HE MAIOTh €JHHOTO OIS
Ha X BU/ Ta KinbKicTb. [IpoananizyBaBimi HI3KY Jikepen i3 TeMa-
THKE Jocnimkenns [1; 7; 8; 9; 14], Mu BHOKDPEMITIOEMO B TIOETHY-
HoMy Juckypci B. breiika Taki B nekcHYHUX 1 CHHTAKCHYHKX
CTHJICTHYHKX TIOBTOPIB 3aMeXKHO Bixl criocoOy iX po3TainyBaHHS B
CHHTaKCHYHHX OMHHULAX: aHaouniocuc, anagopa, enigopa, Kito-
yesuli NoemMop, Napanelizu, nPOCmutl NOGMop, NOCI00BHUL N0B-
Mop, CUMNIOKA, Xid3M.

Posrsnemo 0co0MiBOCTI BUKOPUCTAHHS KOKHOTO BUJLY TIOBTO-
piB y HocnimkyBaHii 30ipui noesiit B. brefika, ski noet Tananosu-
TO BUKOPUCTOBYE /IS HAJAHHS CBOIM TBOPaM BUPA3HOCTI, OpHIi-
HAJIBHOCTI i EKCIPECHBHOCTI.

Crunictuyna  ¢irypa aHajgumiocucy (3iTKHEHHS) TOMSTa€
Y 3BYKOBOMY 4H CTIOBECHOMY MOBTOPEHHI KiHILS BIPIIOBAHOTO Psiji-
Ka Ta moyarky HactymHoro |9, ¢. 284]. Hanpuknan: “Thy Maker lay,
and wept for me. / Wept for me, for thee, for all” [15, c. 21-22].

Y nocmipxyBaniii 30ipii noe3iit BUABNEHO CiM MPUKIALIB MOB-
TOpy LBOTO BHAY. Tak, y JedKux cTpodax aBTop yKUBAE aHAIH-
TIOCHC SIK 3aci0 TIABHOTO MEPEX0/y Bill OHOTO PsaKa A0 HIIOrO,
3B’A3yI0UN iX CTPYKTYPHO Ta CEMAaHTHYHO I TPAHCIIOKUH ileto
Boxoi mocmimmku, azpecoBaHoi BciM Ha CBiTi sk cuMBoa boxkoro
omarocnosewus: “Wept for me, for thee, for all, / When He was an
infant small. / Thou His image ever see, / Heavenly face that smiles
on thee, / Smiles on thee, on me, on all; / Who became an infant
small” [15, c. 22]. Oxpim aHajUIIOCKCY, Y KX cTpodax moesii Mu-
Tellb TAKOXK BUKOPUCTOBYE emidopy “an infant small” sx amo3iro Ha
HapomxerHs [cyca Xpucra.

Cnin 3ayBaxuTi, 1o B. breiiky BnacTiBuii CUHKpETH3M Pi3HHX
BH/IIB TIOBTOPIB, TOMY HeOIHOPa30Bo (10 pasiB) pi3Hi BUaM NeKcHy-
HUX 1 CHHTAKCHYHIX TIOBTOPIB TPAMIAIKCS Y BIpIIaX OfIHOYACHO,
CTBOPIOIOYH MilIHY KOMIO3ULiiHY €1HicTh. [[pumipoM, y HikueHa-
BE/ICHOMY TIPHKNaJi cTpodiuna aHaopa MEKYe 3 IPOCTHM HOBTO-
pom. C1oBo “every”, ke BAKOPHCTOBYETHCS B 000X BUIAX TIOBTOPY,
OTPUMAJIO EKCTIPECHBHY BHPA3HICTb 1 3Ha4MMicTb: “In every cry of
every Man, / In every Infants cry of fear, / In every voice, in every
ban, / The mind-forg’d manacles I hear” 15, c. 42].

Anadopa € (iryporo MOBH, IO YTBOPIOETbCSA MOBTOPEHHAM
TIEBHHX 3BYKIB, CJiB Ui CHHTAKCHUYHMX KOHCTPYKLiH Ha MOYATKY
CYMIKHIX MOBHUX OfMHULD [ 14, c. 25], Hanpuknan: “Piping down
the valleys wild, / Piping songs of pleasant glee” [15, ¢. 3]. V 30ipui
noe3iil BusBNeHo 47 BUMAIKIB 3aCTOCYBAHHS aHa(opH. Y HUKYe-
HaBEIEHHX CTpodax, MOBTOPIOloUH JekceMn “And [” Ha MOYaTKy
KOKHOTO PAIKA, aBTOP YBUPA3HIOE MOCIiAOBHICTD i, SKi B KiHII
TIPUBOJSTD 110 IEBHOTO pe3ynbtary: “And I made a rural pen, / And
1 stain’d the water clear;, / And I wrote my happy songs, / Every
child may joy to hear” 15, c. 3].

LlikaBuM € Tako MPUKIaj, € 3a JOMOMOrOK aHadopy aB-
TOp IMIUIEMEHTYE DPHTOPUYHE 3aMHUTAHHSA, SKE BHpaKae HOTo
CTaBJICHHS JI0 IHIINX JIFOJIEH, Horo BiruyTTs uykoro 6omro: “Can
I see another’s woe, / And not be in sorrow too? / Can I see
another’s grief, / And not seek for kind relief?” [15, c. 5]. Oxpim
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TIEPEXPECHOTO aHAOPHUHOTO TIOBTOPY B LIUX PSAKAX, OET TAKOK
BHKOPUCTOBYE MOBTOP CHHOHIMIYHHX JiekceM “woe” Ta “grief” i3
METOI0 HaJaHHS TEBHOI CEMaHTHYHOI €IHOCTI CTpodaM, a ciio-
BaM — OUIBIIOT EMONIHOCTI, HE BiJIBOJMIKAFOUM YBATH BiJ| IEPBUH-
Hoi iztei aBTOpa.

Enigopa — irypa MOBH, 110 YTBOPIOETHCS TOBTOPOM TEBHHX
MOBHHX €NEMEHTIB Y 3aKiHYEHHSIX CYMIKHHX BIPLIOBUX PS/IKIB,
ctpod, pedeHs, ab3aiis, po3aitis TBopy [14, ¢. 175], Hanpukiaz;
“But I said “I've a pretty rose tree”’ / And I passed the sweet flower
o’er. / Then [ went to my pretty rose tree, / To tend her by day and
by night” [15, c. 39]. Emidopa TBOpUT BUpa3Huil XyI0XKHBO-CTH-
MbOBHH e()eKT: MACHIMOE 3HAYEHHS TOBTOPIOBAHOTO MOBHOTO
eNIEMEHTa, CIPHSAE TOSBI «0 BEPTHKAT» HOBOIO MIKpooOpasy,
minTekcToBuX acoiaii [14, ¢. 176]. B. breiix yxuBa emnidopy
B JI0cTiKyBaHiil 30ipui BipmiB 15 pasis. Y moesii “The School
Boy” aBrop 0TOTOKHIOE 00pa3 MIKOMH 3 XOMOAHUM BITPSHUM JIHEM,
KUl BDUBAETHCS B TEMIIE JTO. | came «mosBay IbOro XOMOAHOTO
BITPY MiAKPECTIOETbCA 32 JIOTOMOTOI0 emihopH, BUPaKEHOT cr1o-
BOM “appear”, vanpuknax. “How shall the summer arise in joy /
Or the summer fruits appear? / Or how shall we gather what griefs
destroy / Or bless the mellowing year, / When the blasts of winter
appear?” [15, c. 7].

[Hmoto kommo3uLiitHow Birypoto B moesii B. brefika € kinbLe-
BHH MIOBTOP, AIKHii 0a3y€TbCA HA TOMY, IO TIOBTOPIOBAHA OXMHHLS
(cnoBo, CMOBOCTIOMYYEHHS, TIPOTO3NLIiS) 3HAXOLUTHCS I Ha TOYAT-
KY, 1 B KiHIIl ypHBKa, YTBOPIOKOUH CBOEPIHY pamky [4, c. 260]. Lo
(irypy moer maiicTepHO BUKOPHCTOBYE B HIKUCHABEACHOMY MpH-
KJIaJ1i, JIe 32 JIOMOMOTO0 KilbIIEBOTO TIOBTOPY JieKceMu “mystery”
aKLeHTye YBary yuTaya Ha o0pasi Aepesa, SKUH yTiNeHuH y 1bo-
My cioBi: “Soon spreads the dismal shade / Of Mystery over his
head, / And the caterpillar and fly / Feed on the Mystery " [15, ¢. 43].
BaromicTb 116010 00pasy po3kpHuBa€ThCA B MOAAMBIINX CTPO(ax, e
JIepeBo MOPOJUKYE 1ty o0Many (the fruit of Deceit) 1 Ha sikoMy BO-
POH SIK CHMBOI 3712 poOuTb cBoe TH3NO (“In its thickest shade”).
Y nocrimkyBaHOMY MOETHYHOMY AMCKYPCI BUSBICHO TiMbKH B
TIPUKITA/H KiTbLEBOTO TOBTOPY.

LlikaBuM € TakoX 3aCTOCYBAHHA KUBLEBOTO TIOBTOPY Y BipIii
“The Tyger”, ne noeT, OO TiAKPECTUTH MOTYTHICTb Ta Kpacy TH-
Tpa, OBTOPIOE MIEPLIMH PAIOK Y KiHII Biplia, 3MIHUBIIM MOJATbHE
JieciioBo “could” Ha “dare”, TAKIM YMHOM HOCHIIOIOYH CEMAHTHY-
HY KOTEPEHTHICTb TEKCTY:

“Tyger Tyger, burning bright, / In the forests of the night; /
What immortal hand or eye, / Could frame thy fearful symmetry?
<...> Tyger Tyger burning bright, / In the forests of the night: /
What immortal hand or eye, / Dare frame thy fearful symmetry?”
[15,¢.37].

[lapanemiam — (irypa MoBH, sika oOy/[0BaHa Ha TapaeNbHO-
My BUKOpHCTAHHI (TIOBTOPi) OAHi€T i Ti€T K CHHTAKCHYHOT CTPyK-
TYPH 3 TOTOKHOK MOZATBHICTIO (CTIOHYKaNbHOI0, MUTATBHOIO YN
OTIOBIJIHOI0), OIHAKOBMM TOPSJIKOM CIiB T4 IICHTHYHHM IHTO-
HalliiiHuM MamoHkoM [ 14, ¢. 175]. Y Bipwi “4 Little Boy Lost”
B. breiix BukopuCcTOBY€ MapaneibHi pedeHHs A1 KPUTHKH TPo-
omem KnepukansHoro xapakrepy: “The weeping child could not
be heard, / The weeping parents wept in vain, / They strip’d him
to his little shirt, / And bound him in an iron chain; / And burn’d
him in a holy place” [15, c. 45]. ABTOp 3ManbOBye KaXJIUBY
KapTHHY, e HEBUHHY AUTHHY, «HOCim» bora, mpuroBopiorots 10
cMepti iMeHeM camoro bora, siknii € He 4uM iHIIMM, AK 30pO€to
B pykax Lepksu. [loeT ynaeTbcs 10 BHKOPHCTaHHSA L€l (irypu
MOBH JHIIE 3 pasu.
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Y HuKueHaBeIeHOMY MPUKIALi, OKPIM MapaenbHOro MOBTOpY,
SKUi Hajlae excnpecuBHoOCTI onucy turpa (“And what shoulder,
and what art / Could twist the sinews of thy heart? / And, when thy
heart began to beat, / What dread hand and what dread feet?”
[15, c. 38]), BuABNEHO TPOCTHIT BUI MOBTOPY CIOBOCMOMYYEHHS
“thy heart”. TIpocTiM BBaKA€TbCS TAKUH THI TOBTOPY MOBHHX
OJIHAIb, KONH BOHH HE MAOTh ()IKCOBAHOTO Micl B PeueHHI
[9,¢. 79]. Y nocnimkyBaHOMY IOETHYHOMY AUCKYPCI BUOKPEMIEHO
13 BUMajIKiB MOBTOPY LBOTO BHY.

Ha nepexonanns B. Kyxapenxko, nocninoBauii mosrop, skui
€ TAHII0KKOM OMU3BKO PO3TAIIOBAHKX OJIMH JI0 OJHOTO TIOBTOPIB,
€ Hal0iNbII BUPa3HUM BUIOM TMOBTOPIB, KU XapaKTepH3yeThes
TKOM eMoLiiiHoTo BUABY MoBLd [9, c. 79]. Y HacTymHOMYy mpu-
K14/l TOCIZOBHUH TOBTOP peanizyeTbes y (opMi 3BepTaHHs i
ykasye Ha OnaraHHs XJOMYnKa 10 0aTbka, BUPAKAIOUM EMOLT
cTpaxy Ta posryonenocti: “Father! father! where are you going?
/0 do not walk so fast. / Speak, father, speak to your little boy, /
Or else [ shall be lost” [15, c. 20]. Leit Bua moBTOpY Tparisscs
y Bipmax 16 pasis.

Bapiawielo mapanenbHOTO OBTOPEHHS MOBHHX —OJMHHLD
€ CHMIUIOKAa — (irypa CHHTAKCHYHOTO MapanemisMy B CyMik-
HuX cTpodax [7, c. 263]. Lleit Bun moBTOpY Mae JBa MiABUIM:
a) oeIHAHHS aHadopy i emipopu B CyMIKHUX psiakax; 0) napa-
TeNi3M B cepeuHi cTpod i3 pi3HMMHU MOYaTKAMH Ta 3aKiHUEHHS-
MH [7, c. 263]. Y mocmimkyBaHOMY AMCKYPCi CHMILIOKA IPYTOro
MiABMAY TpamnseTbes 5 pasie, Hampuknan: “For Mercy has a
human heart, / Pity a human face, / And Love, the human form
divine, / And Peace, the human dress”. Y 1upoMy (parMeHTi
3a JI0TIOMOTOI0 CHMILIOKH aBTOP HArOMOIIye HA YOTHPHOX OOXe-
CTBEHHHX YECHOTAX, PUTAMAHHIX JIOMMHI: MINOCEPI, KANOoCTi,
M000BI i MHPI.

Ille omun Bux mOBTOpIB, BUsBIEHUI y moesii B. bueiika, €
TAKOXK PI3HOBHZIOM Tapanenismy — xiazu (1 mpuknaz). Foro oco-
OMUBICTIO € 3MiHA CHHTAKCHYHMX 3B A3KIB MK WiEHAMH CHHTaK-
CHYHOT KOHCTPYKLIi, SKi MoBTOprOtoThCA [13, ¢. 154], Hanmpukmaz:
“And wish to lead others, when they should be led” [15, c. 11].
Y peueHHi aBTOp 3MiHIOE CHHTAKCHUHY ponb AiecnoBa “lead”
3 JI07IaTKa Ha YacTHHY MPHCY/IKA 3 METOI0 KPUTHKU apXaidHuX co-
IiaMbHUX HOPM 1 peNiriifHuX iHCTUTYTIB, HATOJOLIYIOYH, IO BOHHU
N0TPeOYIOTh OHOBIEHHS i HOBOTO B3IpILA.

3aranbHi pe3ymnbTaTH JOCTiIKEHHS JTEKCHIHHX | CUHTAKCHYHIX
ToBTOpIB y 30ipii moe3siit B. breiika «Ilici HeBUHHOCTI Ta miCHI
JOCBITy» BijoOpaskeHi B Ta0muii 1.

Sk cBiyath pe3yabTaT! J0CTIKEHHS 0COOMMBOCTEH BHKOPH-
CTaHHS JIEKCHYHHX 1 CHHTAKCHYHKX MOBTOPIB Y moe3isx B. brelika,
T0eT HaJaBaB mepesary anaopi A1 CTBOPEHHs 0COOMMBOT aTMOC-

Tabmum 1
Jlexenyni Ta cnATaKCHYHI MOBTOPH B 30ipmi moe3iii B. bueiika
«ITicHi HeBHHHOCTI Ta micHi A0cBiTy»

Buj nosropy Kinbkicts npuknagis

AHAIUIUIOCHC 7
aHadopa 47
emidopa 15
KiITbIEBIi{ IOBTOP 2
Tnapanenism 3

TIPOCTHH MOBTOP 13
TI0CITi JOBHHH IIOBTOP 16
CHMIITOKA 6
Xiasm 1

(epu eMotiitHOT BUPa3HOCTI Y Biplax, a HalMeHIy KiMbKICTb pa-
3iB 34CTOCOBYBAB KUIBLIEBHH MOBTOP 1 Xia3M.

BucnoBku. Y Bipmax B. breiika BuxopucToByeThcs Oara-
TO BHJIiB JEKCHYHNX | CHHTAKCHYHUX TTOBTOPIB, AKI HECYTH pi3HE
CMHCIIOBE HABAHTAKCHHA H MAlOTh Di3HI XYIOKHBO-ECTETHUHI
(yHK1ii, TpoTe CTYTyIOTh AiEBUMH CTUIICTHYHUMH 3aC00aMH TBO-
PEHHS CTPYKTYPHOI Ta CMUCIIOBOT €THOCTI TEKCTY, HA/[AHHS MOE3i]
BUPA3HOCTI i eKcripecii. ABTOp MalicTepHO MiIOnpae Ti MOBTOPH,
SKi JTOTOMAraroTh HOMy Kpamie MepenaTd CUMBOIIKY Ta IMHAMIKY
00pa3iB, CTBOPEHHX HUM, i3 METOI0 BILTHHYTH HA MOIIii Ta BITIyT-
T4 ynTada. Bapro 3a3HaunTH, 1O HAYacTile aBTOp BUKOPHCTOBYE
TaKuH THI IOBTOPY, AK aHa(opa.
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I'pmkax JI. M., Ilpuiimauenxo A. B. IloBTrop kak
CPEACTBO CO3IAHUS IMOLMOHAJBbHONH BBIPA3UTEJbHOCTH
B n033uM Buibsima Baelika

AHHOTanus. B crarbe vccnenoBaHbl 0COOCHHOCTH (PyHK-
LUOHUPOBAHUS JTEKCHUECKUX U CHHTAaKCHYECKUAX CTHIINCTHYE-
CKHX MTOBTOPOB B cOOpHHKE CTHXOB Yuubsima breiika «Ilecan
HEBHHHOCTH W TIECHH OITBITa», B YACTHOCTH, ONPEAEIEHBI UX
THUIBL, (YHKIMOHAJIBHBIE W KOMMYHHKATHBHO-TIparMaTuye-
CKHE 0COOCHHOCTH NPHIMEHEHHSI.

KaioueBrble ciioBa: crimcTaieckas Gpurypa, moBTop, 1o-
93Usl, IEKCUICCKUN, CHHTAKCUYECKHUIA.
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Hryzhak L., Pryimachenko A. Repetition as a means
of creation of emotional expressiveness in William Blake’s
poetry

Summary. The paper deals with the peculiarities of func-
tioning of lexical and syntactic stylistic repetition in William
Blake’s collection of verses “Songs of Innocence and Songs
of Experience”. The authors examine types of repetition used
in poems as well as their functional and communicative-prag-
matic features.

Key words: figurative language, repetition, poetry, lexical,
syntactic.
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Jlepabdina A. A.,
BUKNLA0AY HIMEUDKOL MOBU
BCII «Yepriseupkuii opuouuHull Koeoxne»

Hauionanvrozo ynisepcumemy «Qdecvra 10puduuHa axademisy

CMHOHIMIYHI 1 AYBJIETHI TEPMIHOCIIOJIVEN
B HIMEIIbRIN ®AXOBIN MOBI ITPABA

AHoTanmig. Y CTarTi JOCHIKYIOThCS IMEHHUKOBO-TIPHU-
KMETHHKOBI JIGKCHYHI JyONeTH, B SIKHX KOMIIOHEHTH Tep-
MIHOCHOIYKH MiJTAIOThCA JIEKCHYHUM 3MIiHAM IIpU CTalIii
CTPYKTYpi, TOOTO KOJM IMEHHHKOBHII a00 IPHKMETHUKOBHUIH
KOMIIOHEHT TePMiHOCIOIYKH MOKHA 3aMiHHUTH iHIITHM CIIOBOM.
L1i mexcnuni MoanQiKaii MOSCHIOIOTHCSA HacaMIepe T SBUIIEM
CHHOHIMII, sIke BHHHKAE 3aBISIKH OCOOIMBOMY 3B’S3KY, 3 OJ-
HOTO OOKY, MiXXK MOBOIO IIpaBa Ta 3araJbHOBKUBAHOIO MOBOIO,
a 3 [HIIOr0 — MiX MOBOIO IIpaBa Ta JIATHHCHKOIO MOBOIO.

KurouoBi ci10Ba: xy0ieTHI TEPMiHOCIONYKH, BapifOBaHHS,
TepMiH, (paxoBa MOBa.

IocranoBka mpodiemu. CrHOHiMis, TOOTO HASBHICTH OJH-
HULDb 13 OMM3bKIME 200 TOTOXHMMH 3HAYCHHSMH, ajle BiIMIHHOIO
3BYKOBOIO ()OPMOIO, € TIOLIMPEHAM THIIOM JIEKCHKO-CeMAHTHYHIX
BiHOWIEHb. Y 3araibHOJITEpaTypHid MOBI CHHOHIMiS € MO3HU-
THBHUM SIBUIIEM, 1O crpuse ii 30arauentto. [Ipore y daxoomy
CIIUIKYBaHHI BKMBAHHS CHHOHIMIB MOKE 3aBAKATH OJJHO3HAYHOMY
PO3YMIHHIO Ta TIyMaueHHIO TeKcTy. CHHOHIMilO, 110 3YMOBIIOE
HETOYHICTh, HEYITKICTh 3MICTy TEPMiHA, AOCHITHUKA 31eOLIbLIO-
T0 KBaM(IKyIOTh SK HEraTMBHY PUCY TepMiHOMEKCHKH [0, c. 42].
0. CyrepaHchka BBaKae, 10 SBUIE CHHOHIMIi B TEPMIHOMOTii THM-
4acoBe if CBITYMTH a00 MPO 3MiHU TEPMIHOIOTYHIX HOPM, 200 Tpo
HEJI0CTATHE BUBYCHHS MEBHOTO SBMILA, SKe TOTpedye HOMiHALi
[8, c. 89]. [IpoTe aHami3 TEPMIHONOTIYHIX CIOBHUKIB JOBOJUTH,
1110 CHHOHIMisl BIACTHBA Pi3HMM Tay3saM TepMiHOJOTii Ha BCIX eTa-
nax iXHbOTO PO3BUTKY: CHHOHIMIUHI Ta BapiaHTHI TepMiHH i 0o-
poth0a Mi HIMH 3a Miclie B HAYKOBIi TEPMIHOJIOTI] € OKa3HHKOM
if mocriitHoro po3Butky [7, c. 20]. SIkiwo Ha paHHix eTanax Gpopmy-
BaHHS TEPMIHOCHCTEMH TIEBHE HAYKOBE TIOHATTS OZIEPIKYE ACKiMb-
Ka HaiiMEHyBaHb, TO 3 YaCOM LIe JIa€ MOKIMBICTb LLTXOM BiIOOpY
3HAiTH HANOIBLI IOLITBHI MOBHI 3aC00U /IS TIO3HAYEHHS 1[bOTO
TIOHSTTS, K BIATOBIIANA O HOPMATHBHUM TIPABHIAM, IO CIIPH-
si€ PO3BUTKY TepMiHOCHCTeMH B 1ioMy [1]. OcKiibKi CHHOHIMis
€ CBOEPIIHOI0 O3HAKOIO JITEPaTYpHOi MOBH, 3aKOHOM PO3BUTKY i
iCHYBaHHS MOBH, BBAKAEMO, 1[0 HEMAE MiZCTaB TOBOPUTH TPO CH-
HOHIMIt0 TEPMIHIB sK SBHIIE HETATHBHE i HAIUTMIIKOBE 00 B3araii
ii 3anepedysati, 60 Ha TEPMIHOMOTIIO K Ha TTi/ICKCTEMY JiTepaTyp-
HOi MOBH TIONIMPIOIOTHCS MOBHI 3aKkoHH (tiop. [10, c. 71]).

AHani3 ocTaHHIX JocaiTKenb i myOikamiii. OcTanHIM Yacom
HASBHICTh CHHOHIMIB Cepel TEpMIHONOTIYHOI JIEKCHKH 3amepedy-
€ThCS 3 IHIIMX TEOPETHYHUX O3ULIIH: OLBIIICTh TEPMiHONOTB BBA-
Kae, 1O HEMA€e CHHOHIMIYHUX TEPMiHiB, ONU3bKUX 33 3HAYCHHAM,
a € Tibku ayonerd (nop. [2, c. 76; 4, c. 103-107]. Le BumiuBae i3
caMoi IPUPOIM CHHOHIMII: MO-TiepIiie, CUHOHIMHE MOXYTb MO3HAYA-
TH 5K T€ CaMe MOHATTS, TaK i IeKiIbKa ONM3bKUX MOHSAT, SKI TEB-
HOIO MipOIO [IEPECIKAIOTHCS Ui HAKIANAIOTHCS. Y 1IOMY Pa3i CHHO-
HIMIYHAI TepMiH He Oy/le eKBIBAICHTHUM JI0 BHXITHOIO TEPMiHA.
[lo-npyre, HaBITh KO CHHOHIMU MO3HAYAIOTH TE CAME TOHATTY,
iXHS CeMaHTHYHA CTPYKTypa MOke OYTH BIIMIHHOIO: SIKIIO 1i po3-

KJACTH METOJIOM KOMIIOHEHTHOTO aHANi3y Ha eleMEHTapHi CMHUC-
T, TO CHLILHUMH MOKYTb BUSBHUTHCS JHIIE OCHOBHI KOMIIOHEHTH
amicty. SKImo s 30iratoThes Bei 0e3 BUHATKY KOMIIOHEHTH 3HAYCHb
CHHOHIMIB, SIK I TIPHITHATO B TEPMIHONOT, TO HAEThCS TPO JIy-
omern. Llro Touky 30py mocnizosHo Bifcrowoe A. KoBanb: «HasieHi
B TEPMIHOJIOTIi MapayieNbHi Ha3BH TOr0 CaMOTro MOHATTA € Kybie-
tamu. JlyOneTHiCTh — 1ie SBMIIE, BiIMIHHE Bijl 3araJbHOMOBHOI
cuHOHiMii. OCKITbKY TepPMiH Ma€e CBOE BU3HAUYCHHS i came yepes
HBOTO CITIBBITHOCHTBCS 3 TOHATTAM, BiH Y CBOIH clOBECHiH (popmi
MICTHTb TIEBHY HAIepe/| 33j[aHy KUIBKICTh ICTOTHHX O3HAK IHOTO
noHsTTs. [T0KN BU3HAYCHHS TOHATTS HE 3MIHIOEThCS, OY/Ib-SKa CI10-
BecHa dopma Oyze ayOneToM 10 momepenHsoi, T00TO OTUHHIICIO
3 i€ camoro aedinimieroy [3, ¢. 262]. 3 HIIMX TEOPETHYHUX MO~
31 HASBHICTh CHHOHIMIB cepen TepMiHiB 3arepeuye O. TapareH-
K0: TyONETHICTh Mepedayae CriBBiTHOMEHHS CHHOHIMIB 3 OJHUM
JICHOTATOM, & TOMY B MEXaX TepPMIHOCHCTEM MA€EMO CIPaBy TLIBKH
3 yomeramu [9, ¢. 16-19]. Mu BBakaeMo, 1110 CHHOHIMIUHI TepMi-
HHU 31 CIIUTBHUM JICHOTATOM, aJie Pi3HO (JOPMOI0 BHPAKEHHS, 1110
MAIOTh TOTOXKHI 200 Malke TOTOXHI 3HAUCHHS, € AyOIeTamu,

TpauIiiiHo TepMiHOIOTH TPAKTYIOTh JyONETHICTh Y TepMiHO-
JOTiT SIK SBUIIE HETATHBHE Ta HAJUIMINKOBE, alle TAKOK BU3HAIOTH
HAsBHICTH yONeTiB Ha PI3HUX eTanax (opMyBaHHS TEPMiHONOTIY-
HOT JIEKCHKH TIEBHOT ramy3i, mepeyciM y 4ac CTAaHOBNCHHS Halli-
OHAJBHOT TEPMIHOJOTIT,  TAKOX HA €Talli BUHUKHEHHS HOBHX Ha-
psAMiB Y Haymi. Y 0arathox NIHTBICTIB TyONeTH OfepkKatd pi3Hi
HAWMEHYBAHHS: mepminonoeiyni dyonemu (B. Mononens), curno-
nimiuni dyonemu (M. Crenanosa, I. UepHummosa), dybremni Haii-
menyeanns (1. Ksitko), napanensui mepminu (JI. bymaxoBchkuii),
cmogiocomxosi cunonivu (M. LaHCBKHi), momooici cunonimu,
nosi curioninu (C. bepexan) ta iH. Y Hamiif poOoTi mocmyroysa-
THMEMOCS TIOHATTSM «TEPMiHH-Ty0meTi».

Y TepMiHOMOTIYHIi JeKCHIl TepMIHH-TyONeTH KIacu(ikyoTh
3a PisHUMH KpuTepismu. Haifuacrime 0a30BUMH KpUTEPIAME TH-
ToNOri3alii TepPMIHOO/MHNIIE € JIEKCHYHEe 3HAYCHHS, CTPYKTypa i
eTUMOIIOTIS. YpaxoByrOUH Ii KpUTEpii, BHOKPEMIIOIOTh JIEKCHY-
Hi, MOP(OJOTIUHi # CHHTAKCHYHI (CTPYKTYpHI) TepMiHH-TyOneTH
[5, c. 102]. Jlekcuuni TepMiHK-1yONeTH — TEpMIHH, Pi3Hi 32 3ByYaH-
HSM 1 HAIMCAHHAM, ane ONH3bKi M TOTOXKHI 3a 3HaYeHHM. Mop-
(osoriusi ayOneTH pO3Pi3HAKTHCS MOP(OIOTIYHUME KATETOPIAMH
KOMIIOHEHTIB y iXHbOMY ckiaii. CHHTaKCHUHi JTyOneTH MaroTh
PO30DKHOCTI B CTPYKTYpi 3a MOBHOI CEMAHTHYHOI BiJMOBIIHOCTI
TEPMIHOCTIONYK.

V nocTimKeHHI MH PO3IIISHEMO iIMEHHHKOBO-TPHKMETHUKO-
B JICKCHUHI JyONeTH, B SKUX KOMIOHEHTH TEPMIHOCTIONYKH TijI-
JAIOTBCS JIEKCHYHMM 3MiHAM 32 CTaloi CTPYKTYpH, TOOTO KOJH
IMEHHUKOBHI 200 TPUKMETHUKOBHH KOMIIOHEHT TEPMiHOCTIONYKH
MOXKHA 3aMiHATH iHIIAM coBoM. Lli mexcuuni Momueikanii mosic-
HIOITHCS HACAMIIEPEN SBUIIEM CHHOHIMII, Ik BUHUKAE 3aBISKN
0co0IMBOMY 3B’S3KY, 3 OHOTO OOKY, MI MOBOIO MpaBa Ta 3arajib-
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HOBKHMBAHOIO MOBOIO, @ 3 1HINOTO — MK MOBOIO T[paBa Ta JaTHH-
CBKOIO MOBOIO.

Omke, 00'cxm Hawoeo docriodicenns — KyONETHI TePMiHO-
cronykn (axoBoi FOPUANYHOT MOBH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
YKJIaJIaHHs IPABOBUX 3aKOHIB, aKTiB, VIS BEAEHHS CYIOBOI CTIPaBH
To1110. [Ipedmem dociiomicerHs — MPUHIATIA JICKCHIHOTO BApiHOBAH-
Hsl yOneTHUX TePMIHOCTIONYK HiMewbkoi haxoBoi cyOMOBH topu-
CTIpyIeHLii.

Mera crarTi — omucaTH HAWYACTOTHIIII TEPMIHOCTIONYKH-Y-
OmeTH, MPOCIiKYBaTH iX JEKCHYHI MOJM(iKalii Ta BCTAHOBHTH
0co0nMMBOCTI iX (yHKLIOHYBAaHHS B IOPUAMYHHX TEKCTAX Pi3HHX
*KaHpiB. Mamepianom OociiodicerHs CIyTye CyIilbHa BHOIpKa
IMEHHMKOBO-TIPHKMETHHKOBHX TEPMiHOCTIONYK, BumicaHux 13 L{u-
BiTbHOTO Kofiekcy Himewunun [11], okpeMuX CyIOBHX BHPOKIB Ha
nepxaBHOMy 1 (enepanbHOMy piBHAX [12], @ Takox KoMeHTapiB
o LusinsHoro xozexcy Himewunnu [14]. Po3misHemo iMeHHUKO-
BO-NIPHKMETHUKOBI yONETHI TEPMiHOCTIONYKH JIETAbHILIE.

Buknan ocroBHOro marepiany. Y tepminocrnonykax-ayone-
Tax HiMelbKoi (paxoBoi MOBM TpaBa MOKHA 3AMiHUTH NPUKMET-
HUK 4nt JienpukMetsik [/nienpuxmernnk 11 inmmmM criopinsenam
CIOBOM, SIK-OT treuhdnderisches Rechtsgeschdft «moroBip noBip-
YOr0 YOpaBNiHHS MaiiHOM» — fiduziarisches Rechtsgeschift
«binyuiapuuit norosipy; schliissiges Handeln «xoHKTIOnEHTHUI
oroBip» — konkludentes Handeln «KOHKTIODEHTHUH TOTOBipY;
verdecktes Rechtsgeschdft «noroBip, yKiaieHuid Jis TPUXOBAH-
Hs IHIIOTO JOTOBOpY» — dissimuliertes Rechtsgeschdft «ynasa-
Huil 1oroBipy; wirklicher Wille «cnipagxwiii ymucen» — wahrer
Wille «npapnuBuit ymucen» — tatsdchlicher Wille «daxruunuit
ymucemy — realer Wille «peanbauil ymucen.

Y HaBefeHUX MpHUKNMafaX HiMELbKI MPUKMETHUKH 3aMiHEHO
JIeKCHYHUMH €KBiBaJICHTAMH JIATHHCHKOTO MOXO/DKeHHS. Ha ocHOBI
BIKE 3TaaHOT0 iCTOPUYHO 3yMOBNEHOTO 3B A3KY MK JATHHCHKOIO
Ta HIMEIBKOK) MOBAMH HASBHICTb TaKOi MOIBIHHOT TEPMIHONOTIT He
JMBYE. | B HAWI Yac yKUBAKOTHCS JIEKCHYH] BUPA3H Ta 3BOPOTH, SKi
30eperucs e 3 aHTHYHUX YaciB 1 AKUMH 4acTo ONepyloTh FpHC-
TH, HAIPUKIAJ, pacta sunt servanda — Vertrige miissen eingehalten
werden («10TOBOpH TIOBUHHI BUKOHYBaTHCY). Ha BiamiHy Bif 1b0-
IO BKHBAHHS TyONETHHX TEPMIHOCIIONYK i3 CHHOHIMIYHOO HiMeLlb-
KOIO JIEKCHKOIO 3yMOBJIEHE, SIK MPABIIIO, KOHTEKCTOM, 1 3aeKUTh
BII MOMIMBOCTI KOHTEKCTYalbHO 3al€KHOI B3aEMO3aMiHHOCT
eNIeMEHTIB TepMiHOCTIONyKH. HasBHi puKIay, B SKUX B OHOMY
i TOMY 3K KOHTEKCTI MOKYTb Y/KMBATHCS /B AI€NPUKMETHUKI, SKi
BHCTYIIAOTh 03HAYEHHSMH Ta SIKi YTBOPEHI BiJI JI€CIIB 3 80COMIOTHO
PI3HUMHU 3HAYCHHAMHE, HapUKIa: dienendes Grundstiick «obcy-
TOBYIOUA 3eMeJbHA JUISHKA) — belastetes Grundstiick «3emenbHa
JINISHKA, MO0 SKOi BCTAHOBJEHMIA 3eMenbHuM cepBiTyT». [IpoTe
TYT i7IeTbes HE MPO JIBa 30BCIM pi3Hi MOHATTS, T00TO /1Ba Pi3Hi Tep-
MiHH, 2 IPO TYONeTHI TEPMIHOCTIONYKH, TOD.: Fiir den gutgliubigen
Erwerb der subjektiv-dinglichen Rechte ist dabei massgebend der
Inhalt des Grundbuchs fiir das belastete (dienende) Grundstiick. —
«ILo cTocyeTbest 100p0OCOBICHOTO HaOYTTs CYO €KTHBHHX PEYOBHX
TpaB KOPHUCTYBAHHA UyKOI0 3eMENbHOI0 JLISHKOI, TO TYT BHpi-
IANBHY POJib BIIrPAE 3MIiCT 3eMENBHOTO KaIacTpy mpo 00CIyro-
BYIOUY 3eMeNbHY IUHKY»; Bei Grunddienstbarkeiten stehen sich
zwei Grundstiicke gegeniiber, ein_belastetes, das “dienende”, und
das... — «Y mpaBi 3eMeNBHOTO CEPBITYTY MPOTUCTABIAIOTHCS MBI
3eMeNbHI JUISHKA: 3eMeNbHA JITMHK, MOA0 SKOI BCTAHOBMEHUH
3eMeINbHHH CEpBITYT (00CTYroBy0Ua 3eMeNbHa JAUISHKA), 1...»

HaBeneni mpukimagn cTami MOLITOBXOM N JETATbHILIOTO
PO3MIISY CHHOHIMIYHHIX 3B S3KIB MK 000Ma BUCIIOBIIOBAHHSMI,
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Y HuBinsHomy kofekci HiMeuunnn BUBAETHCS BUKITIOUHO AlENPH-
kvetHuK I1 B arpubyrusHiit Qynkuii (belastetes Grundstiick — «3e-
MeJIbHA JILISHKA, MI0JI0 SKOi BCTAHOBIICHHI 3eMEITbHHIA CEPBITYTY).
JlienpuxmeTHuk | HasBHUI MMILIe B HA3BI BiAMOBIHONO naparpagy
(§ 1026): dienendes Grundstiick — «o0cyroByroya 3eMeNbHa JILTSH-
Ka». Jluie B MEBHUX CHTYaIliSX 00W/Ba JI€NPUKMETHHKN BIKUBA-
I0TBCS SIK TEPMiHONOTIYHI CHHOHIMH B KOHTEKCTi CEPBITYTY; HIOpiB-
HAEMO TIPUKIAL i3 TekeTy miapyunuka: Bei Grunddienstbarkeiten
stehen sich zwei Grundstiicke gegeniiber, ein_belastetes, das
“dienende", und das... — «Y TpaBi 3eMENBHOTO CEPBITYTY MpO-
THCTABIAIOTLCS JIBI 3eMEINbHI JIIIHKM: 3eMeNbHA IUIHKA, IOJ0
K0T BCTAHOBJEHHH 3eMeNbHUMN CepBITYT (00CIyroByl0da 3eMebHa
JinSHKA), 1...». [103a Mekamu 1bOr0 KOHTEKCTY BOHH BKHBAIOTh-
Cs B TAKOMY CITIBBIIHOIICHHI: HE KOXHA 3eMelbHa OLISHKA, U000
aKoi ecmanoenenul 3emenvhuil cepsimym (belastetes Grundstiick),
€ OIHOYACHO 00cayeogyiouolo (dienend), anme KokHA 00C1y208)-
toua Oinsnka (dienendes Grundstiick) € OTHOYACHO TaKoMW, U000
Kol ecmanoenenuil semensruti cepsimym (belastetes Grundstiick).
Tyt Mae Miciie BU KOHTEKCTYAIbHOI YaCTKOBOT CHHOHIMII.

[Hma BiAMiHHICTH mONArae y (OpMATbHUX —BIACTHBOC-
TAX, OCKiMbKH AienpukmerHuk 1 y cBoiif mpenukatuBHiid (op-
Mi (belastet) Moke BUCTYNaTH S 03HauYeHHS. 3a HEOOXiAHICTIO Y
BHCIIOB/IOBAHHSX, fKi CTOCYIOTBCA JHMIIE OTHOTO KOHKPETHOTO
BHIIA/IKY, MOKHA PO3IIMPUTH CEMaHTHKY ciloBa Belastung («o0Ts-
KEHHAY ), SK-0T X verdufierte das so belastete Grundstiick («3em-
NeBNACHKK X Tepe/iaB MPaBo BIACHOCTI Ha 3eMeIbHY ITTHKY, LIOI0
K0T BCTAHOBMEHUH cepBiTyT)) — *X verduflerte das so dienende
Grundstiick («*3emnenacHuk X TepeaB MpaBo BIACHOCTI HA
00CIyroByroy 3eMeNbHY AUISHKY»). Y 1bOMY MPHKIAi PO3LIH-
PeHHS TEPMIHOCTIONYKH BiZOYBAETbCS 3 ypaxyBaHHAM KOHKPETHOT
cutyauii Ta ii TeKcTyanbHOi peanizarii, ie BaX/IMBY PoMb Bilirpae
TOTIePe/IHs T03aTeKCTyanbHa iH(popMalis. MoKIHBOIWO € TpaH-
copmartist (mepeTBOPEHHS) TEPMIHOCTIONYKH B TAPSIHE PEUCHH,
IONPaB/a, 3 YKUBAHHAM IHile IienpukMerHuka | dienend «o0-
CIyroBytouay, k-0t X verduferte das Grundstiick, das so belastet
wurde («3emneBnacHuk X mepeiaB MpaBo BIACHOCTI Ha 3eMEITbHY
JUISHKY, W00 K0T BCTAHOBIEHHH CepBiTyT») — *X verdufierte
das Grundstiick, das dient («*3emnenaciuk X mepenaB mpaBo
BIACHOCT] Ha 3eMeNbHY JIIAHKY, Ka € 00CTYTOBYIOUOI0»).

Ha ocHOBI cka3aHOTO BMILE MM JUHNLTA BUCHOBKY, IO 00H-
ZIBI TEPMIHOCIIONYKH B MEKaX OJHOr0 ()axoBOTO KOHTEKCTY MO-
KYTb BUCTYNaTH cHHOHIMamu. TYT iZeTbcs Tpo ABa pisHi Tep-
MiHH, CTPYKTYpa JIEKCHUYHHX BiIMOBIIHHMKIB SKHX Ma€ pPi3HHH
piBenp crifikocti. Tepminocnonyka dienendes Grundstiick («o0-
CITYTOBYIOYA 3eMeNbHA AUIHKA») He3MIHHA 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO,
OCKLUTBKH il HEMOXKIIMBO PO3IIMPHUTH, a TEPMIHOCTIONYKY belastetes
Grundstiick («3emenbHa IUISHKA, IOAO SKOi BCTAHOBNEHWIl 3e-
METIbHUIT CEPBITYT») 32 NEBHHX OOCTABHH MOXKHA PO3ILIMPHUTH
(X verdufierte das so belastete Grundstiick («3emnesnacuuk X me-
PpelIaB MpaBo BIACHOCTI HA 3eMEINbHY JIITHKY, MO0 SKOi BCTAHOB-
TeHuit cepBiTy™») — *X verduflerte das so dienende Grundstiick
(«*3emrneBnacHuk X TepeiaB TpaBO BIACHOCTI Ha 00CITYroBY-
104y 3eMeNbHy AUTAHKY»)) a0o Bumo3MinuTH: X verduferte das
Grundstiick, das so belastet wurde («3emneBnacuuk X mepenas
TPaBO BJIACHOCTI Ha 3eMENbHY JUISHKY, LIOJI0 SKOT BCTAHOBICHHI
3eMeNbHAiL cepBiTyTY) — *X verduferte das Grundstiick, das dient
(«*3emmenmacHuk X mepeaB MpaBo BAACHOCTI Ha 3eMeENbHY ALISH-
KY, sKa € 00CITYTOBYHOUOIO»).

Y JesKknx BUMaJKax Ha MICI CTPHKHEBOTO IMEHHHKA B Tep-
MIHOCTIONYIi MOKYTb YepryBaTHCA HIMELbKHHA IMEHHHK 1 HOro




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

TMaTHHCHKUH BiTOBIHUK, SK-0T versteckter Einigungsmangel —
versteckter Dissens («mpuxoBaHa po30IKHICTb CTOPIH Y TOMIf-
nax»), stille Abtretung — stille Zession («HernacHa uecis»). Toit
(bakt, 10 SBUINE B3AEMO3AMIHHOCTI IMEHHHKIB CIOCTEPIraeThes
pifliie, HOK y BHMAJKY 3 IPUKMETHHKAMH, HE M€ TYT CYTTEBOTO
3HAYEHHS. 3arajJoM MOXJIMBICTh 3aMiHH IMCHHUKOBOTO KOMIIOHEH-
Ta Mae Te XK caMe MOSCHEHHS, 10 | Y BUTAJKY 3 B3a€MO3aMIHHICTIO
TIPUKMETHIKOBHX (DaXOBUX CHHOHIMIB. 3araibHOMPUIHATHM € Ta-
Kui (paKT: SKIIO0 HIMEITHKUI IMEHHUK M€ JTATHHCHKHUI BiTOBI THHK
1 MOJKE YTBOPIOBATH 38 JIOTIOMOTOI0 CIIONYYCHHS 3 IPUKMETHUKOBH-
MM 03HAYEHHSMH TIOXIJHI TIOHATTS, TO B [IbOMY pasi JIs Tepeadi
OJIHOTO i TOTO K TIOHSATTS MOKHA BUKOPUCTOBYBATH SIK HIMEIbKHIA,
TaK 1 TATHHCHKUI BapiaHT, HATIPUKIAL: ...[iegt versteckter Dissens
[§ 155] vor («SKII0 COCTEPIraeThes MPUXOBAHA PO30IKHICTh CTO-
piH y TIOTIISAAX TIiJl Yac YKIaJaHHS JOTOBOPY»); ... [iegt versteckter
Einigungsmangel [§ 155] vor («...KII0 CTIOCTEPIra€ThCS HE3roa
cropim»). Lle MokHA MOSCHUTH Ha MPUKIAi 3aIucy, Y3STOrO 3i
coBHuKa: Liegt dagegen ein versteckter Einigungsmangel — sog.
versteckter Dissens — vor («SIKIIo crocTepiracThes MPUXOBaHA 3a-
Tpo3a CTOPIH Mil Yac yKIMajaHHs JOTOBOPY — Tak 3B. PO3OLKHICTH
Y TIOTTIAZAXY).

Te came BiTOyBaeThCS, KOMM HAETBCS TPO B3aEMO3AMIHHICTD
iMeHHUKIB Abtretung — «uecisy Ta Zession — «uecisy, SK-0T
stille Abtretung — stille Zession («sernaca necis»). Oousa iMeH-
HUKH, SK HIMEIbKWH, TaK 1 JATHHCHKWH BIITOBITHNK, 1O dep3i
BIKMBAIOTHCS B CTIONYYCHHI 3 IPUKMETHIKOM Still «HETTIACHHID, He
3MIHIOIOUH TIPU LIbOMY 3HAYEHHS LITOTO MOHATTA. Jleno iHme sBu-
IIE CTOCTEPIraeMo TOMI, KON HAEThCS MPO BKUBAHHS X IMEH-
HUKIB Y CKJQJIHUX CITOBAX, 1€ CTPIKHEBUM CIOBOM € JIHIIC IMCH-
HUK Zession «uecis», Ak-01 Globalzession («rmobanbHa Iecis»),
Mantelzession («Tuxa mecisy).

YV  BUINEHABETEHHX MapalnelbHAX — (opMax  versteckter
Einigungsmangel («npuxoBaHa HE3rofia CTOPIH Mij Yac YKIaJaH-
HSl JIOTOBOpY») — versteckter Dissens («puxoBaHa po30iKHICTb
CTOpIH y ToTTsAnaxy) i stille Abtretung — stille Zession («HernacHa
Lecis») 13 MOMIsAY CEMaHTUKH HAEThCA PO HOHATTA B TeOpil mpa-
B, IO BUKIIOYAE MOXJIMBICTh iXHBOTO BKMBAHHA B L[MBiMbHOMY
Komekci HiMedunmu, B iHImIX THMax TeKCTiB, HAPHKIAI, V TEK-
CTax KOMEHTAPIB 10 3aKOHIB, MEPEBAKAE BKUBAHHS TEPMIHOCTIONY-
Ki 3 IMCHHUKOM JaTHHCBKOTO TOXokeHHs. L{s Tenpenuis mpocte-
KYEThCS 1 B IHIIOMY THITi TEKCTY — Y TEKCTaX BUPOKIB, IO TAKOK
€ 00’€KTOM HAMIOTO JOCTIKCHHS. Y)KUBAHHS JIMIIE NAaTHHCHKUX
TEpPMiHIB Y OLMbIIOCTI BUNAAKIB Tepen0adae HasBHICTb y PELHUI-
€HTIB «()OHOBHX 3HAHb Yy Taiy3i NpaBa Ta 3HaHb OPHAMIHUX (a-
XOBHX BHCITOBIMOBaHbY [ 13, c. 84]. [Ipote me mpaBmiio He e, KoK
TIPE/IMETOM PO3IIAY € Jie iMeHHUK Abtretung («uecis»), To6TO
POJIOBE TOHSATTS 10 TepMiHOcTonyku stille Abtretung («HeracHa
necisy). ObumBi hopMH TEPMIHOCTIONYKH, SK i3 HIMEIBKEM, TaK
13 TATHHCHKUM IMEHHUKOM, € TePMiHAMH, B IKUX, KPIM Ii€i TeKCHY-
Hoi Mofudikaiiii, He BiI0yBAIOTHCS IHII 3MiHH CTPYKTYPH CJI0BOC-
TIONyUeHHs, HanpuKiaam: auch im Falle des versteckten Dissenses
(«TaKox y pa3i MpHX0BaHOi PO30IKHOCTI CTOPIH Y MOMIAAAX») —
*auch im Falle des Dissenses, der versteckt ist («*Taxox y pasi po3-

ODKHOCTI CTOpIH Y IOTIANAX, KA € IPHXOBAHOW0Y ) — auch im Falle
des dort versteckten Dissenses («* Takox y BUTIAZIKY 3 IPHXOBAHOIO

TaM PO30TKHICTIO CTOPIH Y MOMIANAXY).

Hama rinoresa 1mogo 3aj1eXHOCTI BKUBAHHA JIATHMHCHKUX 1
HIMEIPKUX KOMIIOHEHTIB B FOPHIMYHHUX CIIOBOCTONYYEHHSX Bil
THITy TEKCTY Ta ILTHOBOT IPYIHA MiTBEPIKYETHCS 32 JIOMOMOTO0
TIOIBHSHHA 3 IHIIMMH THIIAMA TEKCTY, SIKI aj[pecoBaHi He JIHIIE

JOCBITYCHNM FOPUCTAM UM HOPUCTAM-TIOYATKIBIAM, a i HaBiTh
HedaxiBIAM y Wil ramy3i. Y MiApyYHHKAX Ta FOPHAMIHHX CIIOB-
HUKAX, SK MPABUJIO, JATHHCHKUII BITMOBITHUK HABOIUTHCS IIHIIE
TICNS HIMEIBKOTO CII0BA a00 CTOITh 0€3MOCEPEHbO MICs HBOTO
B Jy’KKax, Jalkax 9d B CIOTYYEHHI 3 BUPa3oM so genannt («Tak
3BaHe») ab0 HOro YacTo BKMBAHHM CKOPOUCHHSM SOZ. (KT. 3B.»).
[leit MeTOI 9acTo 3aCTOCOBYETHCSA B MOBI IIPaBa i CTOCYETBCS K
OKPEMHUX CIIiB, TaK 1 [UTHX CIOBOCIONYYECHb, HE3AIEKHO Bil Y-
CTHHU MOBH, SK-OT Zession — «uecis», kontrahieren — «yKnanaTa
noroipy, C.I.C. (Centro de Investigacion Criminal) — «Llentp kpu-
MiHATBHIX PO3CIITyBaHb» TOIIO.

BucHoBKH. 3aranoM yKuBaHHA IyONETHHX TEPMiHOCIONYK
3aIeKUTh Bif THIY Tekcty. L{uBinbHuii komexc Himeuuunnn — ue
€JIMHIIA THIT TEKCTY, 1€ B pa3i HATBHOCTI HIMEIbKO-TATHHCHKIX JY-
OJETHIX TEPMIHIB NIEPEBAra HalaeThCs BIKUBAHHEO HIMEIIBKOTO Tep-
MiHa. HasBHICT BETHKOT KiTBKOCTI HIMEIIBKHX TepMiHiB y L{iBib-
HOMY Kozekei Himeuurnnn Mae cycrinbHO-iCTOPUYHI HEpETyMOBH.
SIK10 ropHCTH Y CBOTX MPOMOBAX 3BEPTAKOTHCS JIO 1HIINX IOPHCTIB,
TO B TEKCTaX BUPOKIB i B KOMEHTAPSX /10 3aKOHIB BIKHBAIOTHCS SK
JIaTMHCBK], TAK 1 HIMEIbKI KyONneTHi TepMiHH, BUOIp MIK SKIMH 3a-
JIEKHUTB 31e0LTBIIOTO Bijl 0COOUCTOTO CTHITIO aBTOPA TEKCTY.

[lepcriekTrBHIM BBaXA€EMO NOCIIKEHHS JIIECTIBHIX TEPMIHO-
CTIONYK, SKi BUCTYMAIOTh AyONeTaMu B Pi3HUX THIAX IOPUINIHAX
TEKCTIB, 110 MaTHME NPUKJIAJHE 3HAYCHHS TS METOIMKM BUKIA-
JIAHHA HIMEIBbKOT (axoBOT MOBH.
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Jepsiouna A. A. CuHOHUMHYeCKHe U TY0JeTHbIe Tep-
MHHOCOYETAHUSI B HEMEIKOM NMPO(ecCHOHATBHOM f3bIKE
npasa

AnHoTanus. B cratee ncciaenyoTcsi UMEHUTENbHBIE-TTPH-
naratesbHbIe JIEKCHIeCKUe JTyOIeThl, B KOTOPBIX KOMIIOHEHTEHI
TEPMUHOCOYETAaHUH TO/IBEPraroTcs JISKCUYECKHUM H3MEHe-
HUSIM TIPH TIOCTOSIHHOM CTPYKTYpE, TO €CTh KOTJja MMEHHOU
WM TpUJIaraTteabHbI KOMIIOHEHT TEPMUHOCOUETAHMUSI MOXKHO
3aMEHUTH JPYTHM CIOBOM. DTH JIEKCHYECKHE MOJH(DUKALIUH
OOBSACHSIOTCS, TPEKE BCETO, SIBICHUEM CHHOHUMHHU, KOTOPOE

BO3HHKAET Orarozapsi 0co00M CBSI3H, C OTHOW CTOPOHBI, MEXK-
Jly SI3BIKOM IpaBa M 0OIICynOTPeOIsIEMBIM SI3BIKOM, a C JIPY-
roi — MCXKAY SA3BIKOM IIpaBa U JATUHCKUM S3bIKOM.
KiroueBble cioBa: JyOleTHBIC TEPMHHOCOYCTAHUS,
BapbUPOBAHUS, TEPMUH, POPECCUOHATBHBIN SI3bIK.

Deryabina A. Synonymic and doublet terminology in
the German professional language of law

Summary. The article deals with noun-adjective lexical
doublets in which the components are exposed terminological
lexical changes on a constant structure, that is, when the noun
or terminological adjective component can be replaced by oth-
er words. These lexical modifications are explained first and
foremost by the phenomenon of synonymy, which arises due to
the special connection, on the one hand, between the language
of law and the common language, on the other hand, between
the language of law and the Latin language.

Key words: doublets, termcombinations, variation, term,
professional language.
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ETAIIN CTAHOBJIEHHA TA PO3BUTRY
RPUMCBROTATAPCBHROI MOBU

AHoTtauis. KpuMceroTarapcbka MoBa (opMyBaiacst mpo-
TATOM JICKUTBKOX CTOMITH y JiBa eranu: AaBus (3 XII-XIV cr.)
i cepennst moBa (3 XV—XX ct.) HaanotyxHui BIUIMB Ha KPUM-
CHKOTATapChKy MOBY criocTepirascsi 3 00Ky apaOcbkoi MOBH,
3roIoM — 13 00Ky OCMaHCBhKOI i 1HIINX TIOPKCHKUX MOB. Ctar-
TS NPUCBSIUYETHCSI MUTAHHIO (OPMYBAHHS Ta CTAHOBJICHHS
KPUMCBKOTAaTapChkoi MOBH; 3HAUHA yBara BiIBOAMUTHCS came
aberii. Bugineno # npoanaiizoBaHo (oHETHYHI, MOPQOIIO-
TivHI 0COONMBOCTI KPUMCHKOTATapChKOT MOBH (qirimtatar tili).

KuarouoBi ciioBa: kpuMchbKOTaTapchka MOBA, MIHCEMHICTB,
(honetnuHi, MOpQoIIOriyHI 0COOIUBOCTI, JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
3MiHH.

IlocranoBka mpodsaemu. OcoOTUBY aKTyanbHICTh M€ TTHTAH-
Hl CTAHOBMCHHS Ta BUKOPHCTAHHS JaBHBOI KPUMCBKOTATAPCHKOL
micemHocri, nounHatoun 3 XIII cromirra # o mouarky XX cr.
OctanHi cTo poKiB yBary OLTBIIOCTI TAKMX MAOCHITHUKIB, K
H. Abmynbeaanos, . Kas, A. Memeros, A. Onabamr npuseprae
TOil (haKT, 10 J1aBHS KPUMCHKOTATapChKa MUCEMHICTb Hacammepes
TIOB’S3aHa 3 KPHMCHKOTATAPCHKOI0 CEPETHBOBITHOI0 JTEPATYPOIO.
CaMe B 1110 10Xy KPIMCBKOTaTapchka MOBA Habyita amorero CBOTO
po3BUTKY. Y Haiif poOoTi BIEpIIE JOCIIDKYEThCA CTeuika 1aB-
HbOI KPUMCBKOTATaPChKOI MOBH.

Meroio cTatTi € HeoOXiHICTh HaJaTH 3araibHy iH(pOPMALI0
IO/I0 KPUMCHKOTATAPChKOT MOBH Ha 3a3HAYEHUX €Tarax PO3BHTKY,
PO3KPHTH Ta TI0KA3aTH 3B’S130K 3 IHITMMH MOBAMH, 3BEPHYTH yBAry
Ha XapakKTepHi I KPUMCHKOTATAPCHKOI MOBH 0COOMBOCTI.

00’€kTOM MOCTIDKEHHS € JIEKCHYH OIMHHI KpUMCBKOTATap-
cokoi MoBu XIII — moarky XX cT., mpeaMeToM HOCTiKeHHS —
rpadiyni, GoHeTHYH] Ta MOP(OMOriuHi 0COOMMBOCTI 3a3HAYECHHX
JIeKCeM KPHMCBKOTATapChKoi MOBH.

Bukiaaa ocHoBHoro martepiany. KpumMcbkoTarapchbka MoBa
HATIEKUTh 710 TIOPKCHKOI MOBHOI TpymH anraiichkoi ciM’i. Pasom
13 TaTapchKor0, OAMKUPCHKOM0, Ka3aXCHKOK0 Ta KHPTH3HKOK YTBO-
PIO€ KUMYALbKY Miarpymy. Kpumcbki Tatapy, sk i 3Ha4Ha yacTu-
Ha {HIIAX TIOPKCHKHX HApOMIB, Y CBOEMY iCTOPHYHOMY PO3BUTKY
KOPUCTYBAHCS CHCTEMOIO MHChMA, 10 chopMyBanacs Ha OCHOBI
KUTBKOX Pi3HHX TIHCEMHOCTEI.

1. OpxoHO-€HiCElichbka MHCEMHICTh (IaBHBOTIOPKCHKE PyHiU-
HE TMHCHMO, a00 CTapoiaBHs THceMHicTh). [loummaroun 3 VI mo
VIII cT. TIOpKCHKI HAPOAH KOPUCTYBANMCS TIi€F0 MHCEMHICTIO, 1[0
3actocoByBanacs B LleHTpanbHiil A3il 11 3amiciB TIOPKCHKAMH
mosamu B VIII - X ct. 1 32 Qopmoto 3HaKiB HaraayBaimi HAImCH
3axizgHoi €Bpomu, TOOTO HIMElbKI pyHH (KUTbKa pyH 30iraloThes,
MatoTh Onu3bke QoHeTHYHe 3HaueHHs) [3, ¢. 10].

2. Viirypcbka micemHicts. 3 X 10 XV CT. 4acTiHa THOPKIB
(Cxipmuit Tropkictan i CepeiHs A3ist) KOPUCTYBATHCS YHTYPCHKOK)
maceMuicTio [3, ¢. 3].

3. Apabcbka mucemnictp. [Tounnatoun 3 VIII cr., migkopus-
mmch apabaM 1 TPUAHABINK iclaM, TIOPKH TOBHICTIO (3 JEAKUMH
0COOTMBOCTAMN) TTEPEHMAtOTh apaOChKy TTHCEMHICT. Y cepemmHi
XIII ct. moyuHae QopmyBarHcs came JaBHS KPUMCHKOTATapChKa
TMHCEMHICT Ha OCHOBI apabChKoi Ta TiepchKoi abeTok. Kpumchki
TaTapy BUKOPUCTOBYBAIH 1110 MUCeMHicTh 10 1929 p. [2, c. 4].

4. Jlarmanug. [icns 1929 p. ynponosk 10 pokiB KpuMCBKi Ta-
TapH BUKOPHCTOBYBAITH JATHHCHKE MTHCHMO.

5. Kupnmnus. Tlounnatoun 3 1938 p. i 1o Hamoro yacy kpum-
CBKI TaTapy BUKOPHCTOBYIOT THCEMHICTh, fKa copMyBanacs Ha
OCHOBI KNPHTHYHOT a0ETKH.

6. Jlarammg. Y 1990-x pp. posmnodaBcst MOCTYTOBHH Mepexiz
KPUMCBKOTAaTapChkoi MOBH Ha HOBY JaTHHCHKY a0ETKy, B OCHO-
Bi sKoi exas Typenpkuil andasit. Y 1997 p. HoBuii BapiaHT na-
THHCBKOI abeTkn oiuiiiHo 3atBepauna Bepxopna Paga AP Kpum
[6, c. 9]. [TpoTe miceMHiCT KPUMCBKUX TaTap HaBiTh MiCHs IbOTO
TPOZIOBXKYBANA TPYHTYBATHCS TIEPEBAKHO HA Kupumuii. OcTaHHi
POKH 3HOBY aKTHBHO I0Ya/IH IIi/IHMATH UTAHHS NEPEXONY KpUM-
CHKOTATAPCHKOi MOBH Ha JIATHHHMITIO, 3p00JIeH TepIli KPOKH B ITb0-
My Hanpsamky [7].

KpumcbkoTaTapebka MoBa, MalouH 1aBHi IUCeMHi, opdorpa-
(iuni i miTepaTypHi TpaauLii, TPOTATOM CTOMITh HE 3aHIIATACs
0CTOPOHb BIUIUBY IHIINX MOB, 5IKi HE HANIEKaTh 10 TIOPKCHKOT Ipy-
TH. YHACTiI0K BIUIUBY apabChKOT, IEpChKOT, TperbKoi, pociiichkoi
i IHIIMX MOB TIOCTIMHO MOMOBHIOBAIOCS ii NEKCHYHE OaratcTBO
[5, ¢. 9]. IcTopndna cmagmuAa KPUMCHKOTATAPCHKOI MOBH, IO
CTBOPIOBAJIACA COTHI POKiB, Oy/Ia HaIMCaHa apaOCHKIM TTHCEMOM.

ApalCbKi JTiTepn MUIIYThCS CTpaBa HANIBO. Y IIbOMY MHCHMi
HEMA€ BETUKUX 1 MANICHbKUX JITEp, BOHM HE BUAUIIOTECS OKPEMO.
KpuMcbKi Tatapy mianamToByBaay apadchke MUCHMO il CHCTEMY
3BYKIB CBOEI MOBH, KiJIbKa pa3iB poOMIIM BUMPABIEHHS (POBOIIIA
MoBHY pedopmy) (tabmuaws 1) [3, c. 4].

Y naBHill KpuMChKOTaTapchkiii aberui Hamiuyetbes 33 -
TepH, 3 AKX 24 MaOTh YOTHpH (opMu 3’eqHaHHs (Tabmarg 1),
apemra—7 (tabmumg 2) —cim. [1, c. 6].

Y naBHiil KpUMCHKOTATAPChKIiil MICEMHOCTI MOYKHA BHUJIUIATH
JesiKi HaBaXUTHBINI 0COOMMBOCTI. Y JIaBHIM KPUMCBKOTATapChKiit
aberii, sika copMoBaHa Ha OCHOBI apaOcbkoi abeTk, € § niTep, ki
32 BUMOBOIO HE 30BCIM Bi/IIOBI/IAIOTH KPUMCBKOTATAPCHKil MOB Ta
BUKOPHCTOBYIOTBCS JIMIIE B 3aM03MYEHNX CITOBaX. MokHa BUIUIH-
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TH JITEPH, AKI MOKYTb Y)KUBATHCS TUTbKH B apaOChKUX 3aM03MYEH-
HAX: § & @ padg B, Taxi nocrimukn 1aBHbOT (T06TO cepenHboi
KpumMcbKoTatapebkol MoBn), sk 1. Kas, A. Memeros, A. Onabam
BUSABHIIH, 1I0:

— 3 TPbOX BHJIIB $ CJIi/l BUKOPUCTOBYBATH L+ (CIH), KA HAHOLIb-
1€ BIAMOBIA€ KPUMCHKOTATAPCHKIE MOBI (L & ua): b — sart —
JKOBTHIA; s — $iZ — BH; Ok — saban — Iy

—3Y0THPBOX Z JCITiJI BAKOPUCTOBYBATH J (3€), IKa HAO1bIIIe BiI-
TOBi[a€ KPUMCHKOTATAPCHKIN MOBI ( 2uad J): )1\ —zarar —wixooa.

— 3 IBOX t & CITiJl BUKOPHCTOBYBATH < (Te), fika HailOinblie
BI/INIOBI/IA€ KPUMCBHKOTATAPCHKIH MOBI (& &): — Ll :fata — cecmpa
[3,c.8].

Ane € #i iHma TyMKa CTOCOBHO BHKOPHMCTAaHHS JTEP «CiH»,
ey, «ten. Tak, JiTepu @ J g4 BUKOPHCTOBYIOTBCSA B CTIOKOHBIY-

Ta0mums 1
JIiTepn KpHMCBKOTaTapCLKOi MOBH apaﬁchuM MUACbMOM
Hasea Bumosa . Hanucanns nirep
(nabu1. 10 1aTHHCHKOI) V kinui cioBa Y cepeuni cioBa | Ha mouatky ciosa OKpeme HAHCAHHS Ne
elif a,¢,4 t L | | 1
be b < 2 4 < 2
pe p ks i i < 3
te t < i i o 4
se s & k 3 & 3
cim c z a EN z 6
¢im ¢ g 2 2 d 7
ha h < A > z 8
n h z B N ¢ 9
dal d 3 3 K 3 10
zel z i i i i 11
re r B J J J 12
7e z J J J J 13
je j 35 35 35 3 14
sin $ O - ~ o 15
s $ G i & G 16
sad S wa ] “a wa 17
dad(zad) dyz ua “a “a wa 18
t t ] b b ] 19
71 z P b b b 20
‘aym ‘a ¢ 2 s [4 21
gaym g ¢ i B ¢ 2
fe f = 3 i & 23
qaf q d i § d 24
kef k < s s <d 25
sagir nun il a g g & 26
gaf (gef) g & % £ < 27
lam 1 J i i J 28
mim m 2 4 4 2 29
nun n O 3 i 0 30
vav 0,0 u, ti, w(v) 3 3 3 3 31
he h (e, ye) 4 4 A 0 32
ye Y, 1,1 % E 2 ¢ 33
Ixeperno: [1; 3; 9].
Ta0Omums 2
JIBi hopmHu 3’ €MHAHHSA OKPEMUX KPHMCHKOTATAPCHKHX JiTep
Hazga (uab, )ﬁ)“x::pfncwoi) 'V kinui c10Ba ¥ cepenuni ciioBa Ha nouarky cioBa Oxkpeme HanUcaHHs
elif a,e \ L | J 1
dal d 3 3 3 3 2
zel z i 3 i 3 3
re r J J J J 4
7e z J J J J 5
je j 3 3 3 35 6
vav 0, 6 u, i, w(v) 3 3 3 3 7
he e, ye 4 4 - o 8

* 111 Tabmuiia B3sTa 3 pani A. Memerosa [3, c. 6], mpote B Hel 6y/a BHeceHa e ofjHa jtitepa (y KiHiji Tabnuii), siKa KpiM IpuronocHol

(h] BinTBOpIOE rONOCH] 3BYKN [€], [ye].
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Tabmung 3
TonociBku
Otre/Ustre apa6. namma Esre Ustiin
[ul], [i]; [o], [6] apab. kacpa [i], [i] apab. Garxa [a], [e]
5 o o
1l ti be
Harekeler (rosocibikn) b Y >
biir bir bar
* Cezim -apab. cyKkyH — {n
kiitiib bizim kepek
. | | i
Tenvin -
[onBoenHs B KiHIi c10Ba un n on
OfIHi€T 3 TPBOX TOJOCIBOK, 10 i JPE U
TI03HAYAI0Tb TONOCHI 3BYKH s : ;
miisariin cehlin ba’zen

* 1] TabmLA € IOXITHOIO 3 IesIKMMU IIpaBKaMmi (8, c. 22].

HO TIOPKCBKHX Ta B CJOB’SHCBKHX, & w2 b b 3 & ja— cyTo B apa-
00-TepchKuX 3amo3uyeHnsx [ 1, ¢. 5]: )

— Jlitepa | (exnidh) Moske wmrathes sk | — a | — e LG ata —
npauyp,

s\ —ev—0im.

— Jlitepu = = b 1 3 Haz@ioTh TBEPIOTO 3BYYAHHS HACTYII-
HIM 32 HEMH TONOCHHM 3ByKam: (W& — galmaq - samuwamu-
o1, — Yqiz— domvka; — Basasicaq — capaue; S sa— 0ii — nic-
1 [1,¢.38];  —Gubtayag — nanka Jusk— topal — Kymveasuii
[3,¢.29]; —uaJlarz — euknad; ok — nizam — nopado [3, c. 28].

— Tlirepn S(xedp) S(redh) BUMaraoTh Iic/is ce0e BUKOPHCTaH-
HA MSKHX TOJOCHHUX 3BYKIB, @ HOCOBa < (Hb), 5K 1 Lii /1B JiTEPH,
qacrime 300paxyerbest onHakoBo (1] (<, ¢. 6] S S — kiigiik —
manenvkuil; — 2 Sgagird (cyu. segirt) — niomaticmep [1, c. 13];
S ga — 507 — nicas.

—Jlitepa 5 (BaB) BUMOBIISETHCS K IPUTOJOCHHUIT 3BYK V], KpiM
I[bOTO 11 BUKOPUCTOBYEThCS JUIS BUPAKEHHS TONOCHUX 3BYKIB
[6], [o], [ii], [u]. Ha mouarky croBa Mae Takwuit Burns: ! (0, o, i,
v): — 3Wslolmag — Oymu; — 55« domiir — weumms; - g shi¢ — mpu
[1, c. 31]; — 2502 deve — sepbinio0.

— Jlitepa ¢ (iie) BUMOBIAETECA K IPUTONOCHHHA 3BYK [Y], KpiM
I[5OTO, TI[¢ BUKOPHCTOBYETHCS JITIS TO3HAYEHHS TOIOCHUX 3BYKIB [1],
[i]. Ha moyatky croBa Mae Takuii BUIIAI: (8 — (1, 1); < 4o 4iudl —
istemek — 6axcamu 1, ¢. 28]; — Jiyil - pik 1, ¢. 35].

— Jlitepa J (71s1M), o€ HABIIACK 3 JTiTeporo | (armid), Mae Takuid
BUIs (11e moTpiOHO 3amam sratu) — ¥ : — Y [dle — mionbnan.

B apalcbkiit MOBI 1d TOTO, MO0 MPABIIBHO YUTATH, BHKO-
PHCTOBYIOTh TOJOCIBKH (3HaKH A4S > (xapakam, ab0 xapeke))—
CHCTeMY HAJPSKOBUX 1 TAPSAKOBUX JNIAKPUTHYHUX 3HAKIB, SKI
BKUBAIOTHCS B ApabCHKOMY MTHCHMi ISl TIO3HAYEHHS KOPOTKHX T0-
JIOCHUX 3BYKIB Ta HIIMX 0COOMMBOCTEH BIMOBH CJIOBA, SKi HE Bif[0-
Opakatorhest OykBamu. OCKUTBKH JiTEpaMu apadchKoro angasity
TI03HAYAIOTHCS TLTBKM MPUTONOCH | JIOBTT TONOCH, TO TeKeT 0e3 |
HEMOXIIBO UHUTATH BIOJOCH: MOYKHA JIUIIE «BraJlyBATH BUMOBY)
HAIMCAHNX Y HhOMY CIiB. TEKCT i3 PO3CTABICHUMHU TONOCIBKAMH,
HABIIAKH, MICTHTh BCIO HEOOXITHY 11 HOTO POUNTAHHS iHPOpMA-
mito [12]. Ha mouarky icmamizamii B Tiopkeskomy cBiti 3 XIII 1 0
XVI c1. BUKOPHCTOBYBAIH Xapeke, MO0 TpaBUIbHO qntatd Quran
(Kopan), a Takox iHmmi miteparypHi TBopi [3; 8].

Harekeler (rosociBiu):

Ustiin (darxa, apab. 4x& «poskpurta») Pucouxa maj mite-
poro mo3Hadae 3Byku [a], [e]. BimmoBizHa OykBa mOmOBKEHHS —

(aidp).

Otre/Ustre (namma, apab. e «3’eHanHa») [auoK HaJ JiTe-
poto To3Havae 3Byku [u], [ii], [o], [6]. BinnosigHa Oyksa momo-
JKEHHS —9 (BaB).

Esre (kacpa, apa0. s ~S «1amanHs») Pucodka i Jiteporo mo-
3Havae 3ByK [1], [i]. BixmosinHa Oyksa momosxkerHs — ¢(ia ).

Cezim (cykyH, apad. oS« «uimay) Kpykeuok Ha 6yKBOKO 110~
3HAYa€ BifICYTHICTh TOJOCHO.

Tenvin (iistiinlii tenvin, Gtreli tenvin, esreli tenvin) [logBoeHHs
B KIiHIIi CJTOB OJTHIET 3 TPHOX TONOCIBOK, IO MO3HAYAIOTH TOJIOCHI
3BYKH (TaHBIiH, apad. (:s58), YTBOPIOE 3aKiHYEHHS BIIMiHH, IO T10-
3HaYa€ HEBU3HAYEHMIT CTaH ITHOTO CJI0BA Ta BUMOBIAETHCS SK an,
in 200 un 3aneKHO BiJl MOJBOEHHS TONOCIBKY. TaHBIH MPHUCYTHIH
TAKOK y IEAKUX IMEHAX BACHHX, HAPUKIAZ a5 — MyXaMMajyH
(«Myxammany). Y KinacuyHii apabChKiii MOBI 3aKiHUEHHS BiIMiHH
HE BUMOBJAETHCA B KiHI (pasn abo mepen may3ok0; y pO3MOBHii
MOBI BOHO HE BUMOBIIAETBCSA 30BCiM (Ta0mums 3) [8; 12].

Hanpuxian, B adikcax nprcyakoBocTi TPeThoi 0C00H TOBHHHO
Oyra - dir (~dir), ane mu 6a4MMO, 1O B TABHIH KPHMCHKOTATapChKii
TACEMHOCTI He BiIoOpaKaroThest KOpoTki 3BYKH [1], [i]: 52 28—
e 0sepi $ 24 si—ye wo?1], c. 10]; — 2 flgagird (cyu. sagirt) -
niomaticmep.

BaxmiBoio 0COONMBICTIO Cy4acHOi KPUMCBKOTATapchkoi $ho-
HETHKH € 3aKOH CHHTapPMOHI3MY TOJIOCHHX 1 TipuronocHux [9]. 30-
KpeMa, BIMTOBIHUN 3aKOH CHHTapPMOHI3MY MPHUTONOCHHUX TAKHI:
K0 OcTaHHs OyKBa CIOBA TyXa mpuronocHa (p, k, t, § Toro), To
nopaHuit adixe Oyze PO3MOUHHATACS TIYXOK TPUTOTIOCHO (SKIIO
1eit adikc Ma€e BapiaHT i3 LIYXOK MPHUTONOCHO); A SAKIIO OCTAHHS
nitepa — 13BiHka (b, g, d Tomo) un conopHa (I, m, n, i, r TomIO),
T0 aikC PO3MOYMHATUMETBCS J3BIHKOI MPUTONOCHOK): ey — 36 —
dim; evde — 360e — 6doma, evden — 360er — 3 domy; sinif — coinvigh —
Kkiac; simifta — coinbipma— y Kaaci; siniftan — coinvihman — i3
kaacy,[9] azbar - azoap — 0gip, azbarda — azéapda— y Odsopi,
azbardan — azoapoan — i3 dsopy. Y NaBHI# KPUMCHKOTATapChKiii
MOBI BHIIIe3a3HA4eHI ad)ikcH (MICIIEBOTO i BUCXITHOTO BiMIHKIB)
MAIOTh TiIBKH I3BIHKI BignoBigHuk () — da, o> de; — ohdang» -
den), ane micns nitep = S 5 o+ 3 S ¢ ¢ & BUMOBILAIOTBCS K -1,
-te; -tan, -ten: — 1)) )Y 38 S s S kiigiik qizlar azbarda — manenwki
diguamxa edoma [1, c. 12]. Jlo 1poro mpaBuiia MOXHA ONATH TIe
aiken MuHyIoro vacy (-di, -di): — & ) agtiq — eiokpunu, s\ —
atti — kunys [1, c. 24].

BucnoBku. Jlexcuka KpuMcbKOTaTapchKoi MOBH, Y CBOIH OCHO-
Bi KHITYAI[bKa, MICTUTh 3HAYHY KUTBKICTh €NEMEHTIB MiBIEHHO-32-
XiIHUX MOB, 3aBJIAKH YOMY B MOBi 0arato ciHOHiMiB. OKpiM TOTO,
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TIOTYXKHUMH OYITH BIUTHBH OyNrapo-X03apChKuX i JaBHbOOTY3bKUX
TOBOpIB, @ Mi3HilIE — Typelbkoi, pociiickkoi MoB [9]: Wi fata—
cmapuia cecmpa — 4 ) abla — cmapwa cecmpal] (, ¢. 31].

3 oy Ha BHUI[E3A3HAUYCHE, JIOCTIKCHHS TABHBOI KPHM-
CHKOTATAPCHKOI TIMCEMHOCTI JIOOMOKE BUPIIIUTH HU3KY MTHTAHb,
30KpeMa, 30araTuTh JEKCHYHIH CKIa/T KPUMCBKOTATAPCHKOT MOBH.
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Moxposekas M. JI., DmupamsaeBa A. C. Drtansl
CTAHOBJICHUS M PA3BUTHA KPHIMCKOTATAPCKOIO SI3bIKA

AnHoTanus. KpeiMckotarapckuii s3bIk  (hOpMHpOBAICS
B TEUEHHE HECKOJILKUX CTOJIETHUH B JABa JTara: CTapOKpbIM-
ckoratapckuii — ¢ XIII-XV cT. u cpegHexpbIMCKOTaTapcKuii —
¢ XV-XX BB. CBepXMOIIHOE BIUSHHUE Ha SI3bIK HAOIFOIAIOCH
CO CTOPOHBI apabCKOTO s3bIKa, 3aT€M — OCMAHCKOTO U JPYTUX
TIOPKCKHX sI3bIKOB. CTaThs MOCBSIAETCS BOIIPOCY (HOPMHUPO-
BaHMS U CTaHOBJICHHS KPBIMCKOTATapCKOTO $3bIKa, 0OJIBIIOE
BHUMaHUE yrelneHo andaBuUTy. BblaeneHsl U NpoaHaIU3Upo-
BaHbl (pOHETHYECKHE, MOPPOIOTHIECKHEe 0COOCHHOCTH KPhIM-
CKOTaTapcKoro si3bika (qirimtatar tili).

KioueBble c10Ba: KPbHIMCKOTATapCKUH S3BIK, MUCHMEH-
HOCTB, (POHETHUECKHE, MOP(OIIOTHISCKUE OCOOCHHOCTH, JICK-
CUKO-CEMaHTHYECKHUE H3MEHEHHSI.

Emiramzayeva A., Pokrovska I. Stages of formation
and development of the Crimean Tatar language

Summary. The ancient Crimean Tatar language was
formed for several centuries, namely in two stages: the Old
from the XIII — XIV centuries. And Middle in the fifteenth and
twentieth centuries. Excessive influence on the language was
from the Arabic language, later — also from other Turkic lan-
guages, and the latest five centuries from the Ottoman Turkish
language. The article is devoted to the issue of forming the Old
Crimean Tatar language during these stages. High attention is
paid to the alphabet. The phonetic, morphological features of
the Old Crimean Tatar language (eski qirimtatar tili) are high-
lighted and analyzed.

Key words: Old and Middle Crimean Tatar language, writ-
ten language, phonetic, morphological features, lexical and se-
mantic changes.

42



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

VIIK 811.11-112-26

Zhaboruk O. A.,

Doctor of Philological Sciences, Professor,
Professor of the department of English Grammar
Odessa 1. I. Mechnikov National University
Zhaboruk 1. A,

Candidate of Philological Sciences Associate Professor of the Department
of Germanic Philology and Methods of teaching of foreign Languages
South Ukraine National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky

THE GRAMMATICAL CONTENT AND USE OF THE PROGRESSIVE
TENSES IN MODERN ENGLISH (LINGUODIDACTIC ASPECT)

Summary. Is dedicated to the 100-th anniversary
0f an outstanding grammarian of our time, founder of Odes-
sa grammatical school, A. Korsakov. His ideas are still alive
and remain topical. In the article we have made an attempt of
linguodidactic reconsideration of the theoretical heritage of
prf. A. Korsakov, namely his theory of aspect, suggested by
him in the 70-ies of the previous century.

Key words: aspect, linguodidactics, model, frequency, as-
pectual forms.

This article is dedicated to the 100-th anniversary of prf.
A. Korsakov (November, 1916) — an outstanding linguist "and a
talented lecturer. His most significant work “The Use of Tenses in
English”, published about 50 years ago, in the late 60-ies, is still in
demand. Despite numerous attempts to penetrate into the essence of
this phenomenon, it still remains the most fundamental work on the
English tenses ever written. Furthermore — it is a model of linguistic
research. Based on the enormous corpus of about 50 000 examples
collected consecutively — which is a rather rare occurrence, theoret-
ically it presents a unique combination of two philosophical trends:
the neo-positivistic approach of the American descriptivism and the
materialistic dialectics — an approach not only remarkable in his
days but also worth being made a note of by a linguist at present.

The article below is an anniversary one. It touches upon
the problem of the English aspect as it has been worked out by
prf. A. Korsakov [6]. In doing this we lay special emphasis on the
linguodidactic side of A. Korsakov’s theory — and this is our own
contribution. The reason for this is that, acknowledged theoretically
by all, the principle of linguodidactics, which sets forward high de-
mands to the linguistic content and scientific quality of the material
delivered, is often ignored in practice. This is especially characteris-
tic of foreign language teachers who, paying much attention to other
aspects of teaching, give very little thought, if any, to the linguistic
quality of the material presented. In this they wholly rely on books,
being unaware that most of what the latter suggest is scientifically
not grounded, not to say wrong. Naturally, this makes the process of
teaching much less effective than it could possibly be. Another rea-
son for our turning to linguodidactics are the numerous learners of
English whose native tongues don’t possess progressive tenses (as
the Ukrainian language, for instance) and for whom, as the practice
shows, it is rather difficult to understand why and when they should
be used. Hence the aim of the article is to reveal from within the
interdependency between the linguistic content of the material in
question and its best possible way of its presentation. Each gram-
matical issue in our article is supplied with methods of teaching
commentaries.

Proceeding from the statistics on tenses and aspect given by
prf. A. Korsakov and relying on our long-term practical experience
we recommend to take up the topic of aspect after the learners have
gone through the system of the indefinite and perfect tenses (ac-
cording to A. Korsakov — the system of absolute and anterior tenses
[6, p. 14-16]. This order of succession is called forth not only by
the much lower frequency of occurrence of the progressive tenses
compared with the non-progressive ones but also by the fact that
the progressive tenses never occur in their pure form, as is the case
with the Indefinite and Perfect tenses, but blend with the latter. That
is why to grasp the nature of the aspect is much more difficult than
that of the tense. So to understand what the aspect is one has first
to know what the tense is. The suggested order is much more sci-
entifically justified than the one presented in most of manual on
grammar, where the aspect is not treated as a separate grammati-
cal topic based on the category of tense, but where aspectual forms
simply alternate with the tense forms [25, p. 1; 1, p. 332, 38, 40-50;
5,p. 159-171; 2 p. 3-7].

Another method of teaching recommendation is that the pres-
entation of the theory of aspect should be carried out in five strictly
outlined stages (portions of material). Let us dwell upon each stage
in detail.

The first stage includes the explanation of the general notions:
the difference between tense and aspect. The tense is a grammati-
cal category which implies the set of forms denoting time relation-
ships. The term aspect is understood as a system of oppositions of
different verbal forms referring to different modes of action. In
the English grammar aspect is the opposition of the forms ~ing, /
-ing denoting the speed of the development of the process in time
[6, p. 11]. As such it could be treated as a specific measure of time,
which makes it closely related to the category of tense. That ex-
plains the fact of blending by linguists of the two categories in the
morphological boundaries of the English verb.

We believe that here it would be appropriate to draw the at-
tention of the students to the cognitive value of this grammatical
category. The category of aspect is not only a matter of linguis-
tics or a matter of practical mastering of the language but is also
a specific means of understanding the objective reality in quite
anew, unaccustomed way, typical of a nation, namely — the Eng-
lish nation.

The second stage implies the use of visual aids, namely, The
Frequency Table of the English Tense and Aspect Forms, which
should be commented on with the focus on the progressive tens-
es. The comments should be made by students with the help of the
teacher.
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The Frequency Table of the English Tense and Aspect Forms
is given below. The Tuble is compiled by on the bases of statistics
taken from A. Korsakov’s manual and the works by his postgradu-
ates [0, p. 51, 52], [8, p. 28; 10, p. 12]. It presents the frequency of
tense and aspect forms in narration, dialogue speech and technical
literature. The basis of comparison is narration. Therefore the tense
and aspect forms are listed in order of their decreasing frequency
in narration. Besides the traditional names we also give the names,
suggested by A.K. Korsakov (table 1).

Judging by the Table the aspectual forms (“the progressive
tenses”)are used by the Englishmen much less frequently than the
indefinite and perfect tenses: from about two and a half to less than
one percent. The exception is the present progressive which makes
up 7.3% in dialogue speech. The second frequent tense is the past
progressive tense. It is registered in 2.5% in narration and 1.4% in
dialogue speech. The rest three tenses are used extremely rarely- in
less than one per cent each. The future perfect progressive exists
only theoretically and is practically never used by Englishmen.

This fact of the rare occurrence of the progressive tenses is un-
fortunately ignored by most grammar manuals [1, p. 9], especially
secondary school exercise books, which make emphasis in the ma-
terial delivered precisely on the progressive forms at the expense
of the frequently used tenses. What concerns the present progres-
sive form it should be practiced mostly on extracts from dialogue
speech, which is a natural sphere of its occurrence. Our methods
of teaching recommendations areespecially important for secondary
school teachers, who waste much time and efforts on training tense
and aspect-forms that are practically out of use.

The third stage is focused on the morphological and syntactic
paradigm of the progressive tenses. This material is allotted much
space to in all grammar books. The task of the teacher therefore is
only to outline the items that should be paid special attention to.
They are: affirmative, negative and interrogative forms of the pro-

gressive tenses; full and contracted variants of these forms; spelling
variations before “~ing”.

It would be also important to stress that all the changes in the
morphological paradigm of the progressive tenses are caused by the
changes of the auxiliary “to be”, the “-ing-element” being unaltered.

The fourth stage is devoted to the grammatical content of
the Progressive tenses in opposition to the non-progressive ones.
It is the most important and at the same time the most complicated
one. The grammatical content is covered by four semantic models
[6, p. 21-35].

Before passing over to presenting the models we would like to
make one reservation: the models given below are illustrated with
the simplest examples. This is necessary to make the explanation
as clear as possible. The analysis of the examples from the original
sources should be given later — only after the students have under-
stood the models perfectly.

The verbal presentation of the models is supplemented with
their graphic variants.

Model I: the non-progressive tenses represent verbal processes
with emphasis on their limits, while the progressive ones represent
verbal processes in their development.

Graphic representation of M I: [V] // VVV

The peculiarity of this model lies in the fact that it corresponds
to the Ukrainian perfective and imperfective aspects (in the past and
future time spheres). That is why we recommend to begin with the
explanation of Model I by opposing examples of the past indefinite
and the past progressive tenses (the future indefinite and the future
progressive ones). The examples should be translated into Ukrain-
ian [6, p. 21].

Examples:

He opened his eyes // He was opening his eyes.

(Bin eiokpue oui) // (Bin 8iokpusac oui).

Cf.: He opens his eyes // He is opening his eyes.

Table 1
The Frequency Table of the English Tense and Aspect Forms
Relative frequency
Ne The name of the tense The form Fiction Lo
narration dialogue Technical literature

I Pa;g;‘g;g;“" lived, went 572 20 180

2. Pr;iee;lzrf;lglzfti;ite lives, goes 25.5 58.7 70.2

3. Be?g:;pzifthEic haggi:/eed, 52 — 02

4, ge;ebsree;z;e;tf:;tc have/has lived, gone 3.8 9.8 8.1

5. Future Indefinie shalliwill live, go 3.0 L 20

6. P;l)satsl[’rDo);gnr;’isiicve was/were living, going 24 14 0.16

7. P ;fj:s“etnf{)"y%;sl‘je amvis/are living, going 19 13 1.16

8. Pzeesle;;pl;ggc[tPl:ﬁzzgersessisvi:e have/has been living, going 0.2 0.8 0.04

9. Palsgte}:)erg)e;; t%;f;:;iive had been living, going 0.17 - -

10, F ‘g;;;;fg’y%;sl‘cve shalliwill be living, going 0.06 L 0.04

1. ij,‘(‘;g;lft;j;j;}ic shalliwill have lived, gone 0.002 L o

12. Fu%l;‘eo:;;’:;f;g g;(;lgal;zls_csive shall/will have been living, going _ _ L
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(Bin siokpusae oui) # (Bin siokpusac oyi).

He closed his eyes // He was closing his eyes.

He took off his coat// He was taking off his coat.

He jumped from the fence // (while) he was jumping from the
fence.

Since some grammarians associate the grammatical meaning of
the progressive tenses with duration of the processes in time (from
here is another name of them — the “continuous tenses™) ask the
students to perform the actions mentioned in the above examples in
order to see if opens really differs in duration from is opening, etc.

Model II: the non-progressive tenses represent processes as
a relatively static feature or a static relationship characteristic of
them, while the progressive represent processes in their develop-
ment (exactly as in Model I).

Graphic representation of M II: F; R // VVV

a) General processes: not pinned up to the moment of speech
(not going on at the moment of speech):

Examples:

1. They teach English. // They are teaching English.

2. He paints portraits // He is painting portraits.

3. He plays football // He is playing football.

(Model I is out of question as the above processes are repre-
sented as non-terminative: He taught English — Bin euknaoas
aneniticoky // He was teaching English — Bin euxnadas
AH2NITICHKY).

Here we may come across the difficulty of the students’ not un-
derstanding of the fact that the semantics the verbs, besides actions
and states, as it usually said in grammar books, also has a shade
of the meaning of a feature. The evidence of this is the existence
in some languages semantically identical but structurally different
utterances: Bin xeopie (the verb) and Bin Oye xeopuit (verb + adjec-
tive) (Ukrainian) Er hat sich verspiitet and Er war spat (German).
In the English language, however, there is just one structurally cor-
responding translation of each of the two utterances that is with the
help of the structure “verb + adjective”: He was ill and He was late.
Semantically the latter utterances represent the specific existence
of the substance he by its property (feature) at a certain moment
(period) of time expressed by an adjective ill (late). From here it
follows that They teach English could also be understood as They
are teachers of English. So the answer to “What do they do for
living?” could be both: They teach English or They are teachers
of English. The same concerns other examples with the present in-
definite: He paints portraits (He is a portraitist); He plays football
(He is o football player), etc.

Another case is the utterance They are teaching English.
It could also be an answer to the question “What do they do for
living?” In this case we mean that every day they are in the process
of performing activities typical of a teacher.

So both answers They teach English and They are teaching
English to the question “What do they do for living?” are perfect
English, the difference between them being that by the first utter-
ance we mean that they are teachers of English while by the second
that they every day are in the process of performing activities typical
of a teacher. This could be compared to a photograph and a video.
Some more examples of Model I1:

Why is she so pale?

She smokes hard // - She is smoking hard.

(She is a hard smoker) // (She is often in the process of smoking).

b) “On line” processes: going on or being performed at the
moment of speech:

The above mentioned difference in meaning between indefinite
and progressive forms concerns not only general processes as in the
above examples but also the processes that are going on right now,
before the eyes of the speaker.

Examples:

— What is she doing now?

— She cooks an omelette /- She is cooking an omelette.

— (She is an omelette cook at present) // (She is in the process of
cooking an omelette)

The answer «She cooks an omelette” to the question What
is she doing now? Could also be compared to a photograph of the
corresponding situation, while the utterance “She is cooking an
omelet” to a video. By using the progressive tense you bring the
situation to life.

—Look! She dances divinely. // Look! She is dancing with him.

(She is a divine dancer) // (She is in the process of dancing.)

This model is more than any other peculiar of the English lan-
guage. It represents the specific way the Englishmen reflect in mind
the objective reality: statically — as a photograph and dynamically —
as a video. The best way to show the difference between the usages
of non-progressive and progressive aspect ii the analysis of exam-
ples where these aspectual forms are used parallel. For example:

Phil lay in stupor. His little hands plucked incessantly at the
bed-clothes. He breathed now very quickly, now so slowly that
one began to wonder whether he was breathing at all (4. Huxley).
In this utterance He breathed now very quickly, now so slowly
could be transformed into His breath — was now quick, now so
slow while whether he was breathing at all into — whether he was
doing it at all.

She was certain that everyone in the ward was noticing how
badly she walked. But she was walking — that was the important
thing (D. Cusack). In this utterance how badly she walked could be
transformed into — how bad her walk was while she was walking
into — she was doing it.

Diana Haddon was at this moment brushing her sleek fair hair
before the mirror of her dressing table. She brushed it with a fierce
fatigue (T. James).

Diana Haddon was at this moment brushing her sleek fair
hair — Diana Haddon was busy brushing her sleek fair hair; she
brushed it with a fierce fatigue.

— That action (the action of brushing, her brushing was that
of a fierce fatigue) // was fiercely fatigue.

So as could be seen from the above examples the non-progres-
sive aspect (static) aspect allows the transformation into substan-
tives (gerund, noun), while for the progressive forms such trans-
formation is out of the question. The latter, however, allow the
transformation into be doing; be busy doing smth.

Bellow we list a number of examples of Model II where the
progressive form is practically never used. The reason for that is
that it is not possible to imagine these processes in their develop-
ment. (The list of examples could also be given after the teacher has
explained Model II, at the end of it).

The column stands 17 feet high. — The column is 17 feet high.

The shoes fit me perfectly. — The shoes are my size.

The clock says five. —  The time is five.

Model III: the non-progressive tenses represent the verbal
processes as a relatively static feature (or a relationship), exactly
as in Model II, while the progressive tenses represent it as a chang-
ing feature (relationship) in respect to the anterior or posterior pe-
riod of time.
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Graphic representation of M III: F; R // F

Examples:

1) He's as thin as bone. He hardly eats a bit (Th. Wolfe) He is
a poor eater (no changes are implied.) / “You’re not eating very
much”, she commented as she saw his ribs beginning to arc through
the skin (1. Stone) He was a good eater before, now he is a poor
cater. His appetite has undergone certain changes.

2) He talks charmingly. Dances devinely. [|When a baby begins
to talk, he at first uses single words. Later on <...> he puts words
together. Soon he is talking fluently (4. Strong).

3) “I teach and do the Appeals work, that’s all” (A. Maltz) //
“Pete, I often think of what your dad used to tell me about teaching.
Now I'm teaching myself; [ see what he meant” (J. Updike) [6].

Analysis by Model II in these cases is out of the question as
you can't observe any changes taking place before your eyes. The
changes which are implied in these utterances appear as a result
of your comparing the two states of the person — before and after
something have happened to him. It is so as if you were comparing
the two photographs and by comparing them you come to a certain
conclusion as to the changes in the characteristic features of the
person. You define the tendency of those changes (in the appearance
of the person) by using the progressive form. The same concerns
relationship processes:

Examples:

Another complete castle before you... with its eight enormous
round towers which still stand (Th. White) No signs of ruina-
tion — // The castle is still standing, and you can see its lovely
ruined walls with ivy on them (Th. White) One can observe signs
of ruination. [6]

Model IV concerns only relationship-processes that are
transitory by nature.

By Model IV the non-progressive tenses represent verbal pro-
cesses without emphasis on their transitory nature, while the pro-
gressive ones, on the contrary, lay special emphasis on it. In Model
1V, the same as in Model II, the choice of the aspectual form is
subjective: in most cases it is a matter of a speaker.

Graphic representation of MIV: R /R .,

Examples:

1. “A plain wooden chair with a homely round back stood at the
foot of the bed, and a fairly serviceable broom was standing in one
corner”(Th. Dreiser).(Without emphasis on their transitory nature
of the spatial relationship between the chair and the bed).

2. “May I at least get my hat? It hangs on the peg opposite to
us” (Ch. Dickens) // Take my waterproof to lie on: it is hanging up
in the hall (B. Shaw,)

(Without emphasis on their transitory nature of the spatial rela-
tionship between the hat and the peg //with emphasis on their tran-
sitory nature of the spatial relationship between the waterproof and
the place (the piece of furniture) it hangs on).

Comparing the cases of the aspectual oppositions covered by
Model III and Model IV, we see that in the sentence “A chair stands
near the window” ( Model V) the progressive form is much more
probable than in the sentence “The house stands on the hill” and
“The picture hangs on the wall” (Model III). That is explained by
the fact that the process represented in the first sentence is transitory
by nature, while the processes of the two last sentences are not.
In the last two sentences the progressive form, though possible, is
much rarer than the non-progressive one. The transitory nature of
the processes covered by Model [V makes it possible for the speaker
to use the two aspectual forms parallel (equally frequent).
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(t1- tZ); R(tl )

Graphic representation of the Models:

MI: [V]/VVV

MIL: F; R/ VVV

MIIL: F;R//F

MIV:R /R

Where:

V —a verbal process;

IVI - a verbal process with its limits emphasized;

VVV... —a verbal process in its progression;

F - feature expressed by a verb in a context;

R- relationship expressed by a verb in a context;

tr- transitory;

tr'— transitory emphasized.

In the fifth stage we summarize the grammatical material. The
students with the help of the teacher try to reduce the semantics
of the four models to one essential semantic opposition between
the non-progressive and progressive tenses. The conclusion will be
as follows: the non-progressive tenses represent verbal processes
in the static way, while the progressive tenses — in the dynamic.
In conformity with this we, following A. Korsakov, suggest new
names to the tenses: the non-progressive tenses should be called
static tenses, the progressive ones — dynamic tenses. (The present
indefinite tense — the present static tense; the present progressive
— the present dynamic tense).

Finally, the teacher helps the students to define the grammat-
ical meaning of the tenses with regard to their aspectual opposi-
tions (e.g.: the grammatical meaning of the present static tense is
the mental present of the speaker represented as relatively statis-
tically // the grammatical meaning of the present dynamic is the
mental present of the speaker represented as relatively dynamical-
ly) [6, p. 60, 95].

Below we will analyse some uses of the dynamic tenses from
the standpoint of the suggested theory of aspect on the examples
taken from the original sources. For this purpose we recommend
for the teacher to take the text which the students have already read.
Here we analyse the utterances taken from the English fairy tale
“The Tulip Pixies” [11, p. 34-36].First of all we suggest the stu-
dents to analyse the use of the dynamic tenses in the fairy tale in
general (their relative frequency, forms, etc. See: Stage I and Stage
[1I.)Then we analyse each case of the dynamic tenses separately.

E.g.: Then she got out of bed and peered from the window. There
below her in the moonlight all the tulips in their shining colours
were waving their heads in tune with the sweet music. It seemed as
though they were singing too.

From the context it is clear that the process is represented in its
development. The old woman was observing it from the window in
detail, in motion (VVV...).

This means that the use of the dynamic tense in this case could
be explained either by Model I or by Model I1. To find out by which
model exactly we substitute the form “were waving” for “waved”
and analyse the semantics of the two sentences by translating them
into Ukrainian [9, p. 243] and then by comparing them. As a result
we get the same translation of both: Tionbnanu konusanu zoniexkamu
6 maxm 0o conodkoi mysuxu. The translation shows that despite the
substitution of the dynamic form by the static the process remains
non-transitive which makes Model I out of the question. So the
conclusion is: the use of the dynamic form in this case could be
explained by Model II only.

e.g.. “They are lulling their babies to asleep, I do declare”,
said the old woman delighted. “Ssh, yes, dear soul, I see them now.

(t1- tZ); R(tl )
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The pixie babies are fast asleep and there go the pixie folk them-
selves to dance in the meadow grass”.

This process is also represented in its development. The old
woman observes it stage by stage, in detail. That means that this
case of the dynamic tense falls under the first two models (VVV...).
To decide exactly under which we substitute the form “are lulling”
for “Iull”. This is not enough as the opposition becomes evident
only after we have checked it up on the corresponding past forms
of the Ukrainian language. That is why we convert “are lulling”
into “were lulling” and “Iull” -into “lulled.” After we have got two
parallel English utterances with a dynamic and static form in the
past we translate them into Ukrainian and compare the semantics
of the utterances translated: 3axonucysanu // 3axonucanu, respec-
tively. The analysis shows that “are lulling” represents the process
as a non-terminative one. From here it follows that this case falls
under Model 1.

“You shouldn’t be gathering they gooseberries out of season”,
the neighbour warned him (the new tenant). The usage of the con-
tinuous form in it implies the changes that are going to be intro-
duced in the garden by the new tenant which appeared in the house
after the old lady’s death. To put it in other words — a more or less
stable relationship between gooseberries and the time of their gath-
ering observed strictly by the old lady is soon going to be ruined).
Being a relationship process this case falls under Model III. The
same concerns the utterance “Surely, you won’t be digging up they
tulips?”. The permanent relationship between the bed-flower and
tulips is also under the threat of ruination. The utterances “What
be you putting in?” and "I be putting a bed of parsley, if you must
know”, however, are cases of Model L. The speaker implies that he
will be soon in the process of doing it (be busy doing it). This is
proved by the terminative and non-terminative meaning of the static
and dynamic forms. Cf.: What will you put in? //What will you be
putting in? (L[Jo mu nocaouw?// IL{o mu yoew cadumu?)

The suggested way of presentation of the category of aspect, on
the one hand, is scientifically more grounded, and as such, more re-
liable. On the other, it makes the process of teaching more effective
and economical by excluding from it a number of cases of low fre-
quency that are usually wasted much time on under the traditional
approach.
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Kaodopiok O. A., Kadopiok 1. A. 'pamatnyHe 3Ha4YeH-
HA T. 3B. «IPOJOBKEHMX YAaciB» y cydyacHiil aHrmiiicbkiii
MOBi

AHoranisi. Crarts npucssiueHa 100-piyHOMY IOBLJICIO BH-
JIaTHOTO TpaMaThcTa Cy4yacHOCTi, 3aCHOBHUKa OpmechKoi rpa-
marmunoi mkomn A.K. Kopcakosa. Moro manGaHmst KHBYTb
JIOHWHI 1 He BTPATUIIN CBOET aKTyaJbHOCTI. Y CTaTTi pOOUTHCS
crpo6a JIIHrBOANAAKTHYHOTO NTEPEOCMHCIEHHS TEOPETUIHOTO
CIIaJKy BUEHOTO, 30KpeMa 3alponoHoBaHoi HUM y 70-x pp. Mu-
HYJIOTO CTOJIITTS TEOPii aCleKTy B Cy4acHii aHIIIHCBbKIM MOBI.

KurouoBi cjioBa: acrekT, JIIHIBOAMIAKTHKA, MOJEIb Jac-
TOTHOCTI, BUJI0-4aCOBi ()OPMH.

Kaodopiok E. A., Kadoprok U. A. I'pammarnueckoe
3HaYeHHUe T. H. «IMPOJAOLKEHHBIX BpeMeH» B COBPeMEeHHOM
AHIVIMICKOM SI3bIKe

Annotauus. Cratbst nocesiena 100-ieTHeMy roOHIICIO
BBIJJAIOLIETOCS T'paMMaTrHcTa COBPEMEHHOCTH, OCHOBATE
Opecckoit rpammarndeckoit mkonsl A.K. Kopcakosa. Ero
W/IeV KMBBI M TIOHBIHE U JI0 CHX HOp HE YTPaTHJIM CBOCH ax-
TyaJIbHOCTH. B cTaThe caenaHa MOMBITKA JIMHIBOIUIAKTHYE-
CKOTO MEePEOCMBICTICHHS TEOPETUIECKOr0 HaceaHsl yYEeHOTo,
B YaCTHOCTH MPEUIOKEHHON UM B Havase 70-X IT. MPOILIOro
CTOJIETHUSI TEOPHH ACTIEKTa B COBPEMEHHOM aHITINIICKOM SI3BIKE.

KiioueBble ci10Ba: acmexT, JMHTBOAWIAKTHKA, MOJEINb,
JaCTOTHOCTbH, BUO-BPEMEHHBIE (POPMEI.
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VK 811.133.1°42:811.133.1°367

3axaposa H. O.,

Kanouoam Lios02iMHUX HAYK,

cmapuiil 8UKIA0QY Kageopu HimeupKol Mo8U
ma JIimepamypu 3 MemoouKo 8UKIAOAHHS

Kpusopisvrozo deparcasrozo neda2o2iuno2o yHigepcumemy

BIIVINB ISOJIAHTIB HA ITPATMATNYHE SHAYEHHA
CETMEHTOBAHOI'O BUCJIOBJIEHHA
(HA MATEPIAJIT ®PAHITY3BROI'O XYJIOAHBOI'O JTUCKYPCY)

AHoranis. CTaTTiO NPUCBSYCHO BHBYEHHIO IparMarny-
HUX OCOOJMBOCTEW CErMEHTOBAaHUX BHCIIOBIECHB, TEMa SKUX
CYIIPOBOIKYEThCS 130JITHTAaMH. MeTor TOi0HOro aHami3y
€ BU3HAYCHHS JOIATKOBHMX BIATIHKIB 3Ha4Y€Hb MOPIBHIHO 13
CeTMEHTOBAaHHM BHCIIOBJICHHSM, JI€ i30JIAHT Y CKJIaAi TeMH
BiICYTHIH.

Kaio4oBi ciioBa: cerMeHTOBaHE BHCIIOBJICHHS,
peMa, i30JISIHT, parMaTHKa.

Tema,

Ioctanoska mpodnemn. MoBa € HeoOXigHOWO JrOMHI He
nuime s oOMiHy iH(popMmariero abo Juis HaOyTTS HOBHX 3HaHb,
BOHA CITyTye 3aco00M Tepeiadi MeBHIX eMolliil i modyTTiB. Yacto
eMOLiIHUII CTaH MOBLI BUPAKAETHCS HE JIUILIE JIEKCHYHO UM IHTO-
HAIIHO, aJie if 32 I0MOMOT0I0 CTIeHiaNbHIX eM(aTHIHNX CHHTAK-
CHYHMX KOHCTPYKIH, 10 € crieupiqHnMI s KOKHOI OKpeMoi
MoBH. Tak, OZHI€0 3 €KCIPECHBHMX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYK-
1ii (paHIy3bKoi MOBH BBAKAEThCS CErMEHTOBAHE BUCIOBICHHS
(phrase segmentée, abo disloquée), mparMaTudHe 3HAYEHHS SKOTO
Tpe/CTaBise 00’ KT HALIONO JOCTiIKeHHs. EKCIpecBHICTh TaKuX
KOHCTPYKLif 3a0e3nedyeTbes Hacamepes 3aBIAKH CTPYKTYPHOMY
0(hOPMIIEHHIO, TTPOTE ICHYIOTh CETMEHTOBAHI BUCJIOBJICHHS, TEMa-
THYHUI KOMIIOHEHT SIKHX CYNPOBOIIKYETHCS CIeliabHIMH CIOBA-
MH, TaK 3BaHAMH i301stHTaMHu. [[parMatidni 0co0MMBOCTI OTIOHKX
CETMEHTOBAHUX KOHCTPYKIIiH € MPEIMETOM HaIoi poOOTH.

Anani3 ocrammix jocmimpxens i myOmikamiii. Inrepec n0
BHBUCHHS CETMEHTOBAHMX BHCIIOBJCHb 3'SIBHBCS IIE HA MOYATKY
XX cT. 3aBISKH JOCTIDKeHHSM (paniry3bkoro minrsicta 111, bami,
KU yIeplue BU3HAYMB CETMEHTOBAHE BHCIOBIEHHS SK OKPEMHI
THIT CHETAKCHYHOT KoHCTpyKILii. Moro mocizosmmx (B. Baproypr,
[1. Lymrop, B. T'ak, O. Aunpieschka, €. Pedeposcrka, A. Bacu-
JIbEBA) 3AKJIANN OCHOBH JUISl IOCIIUKEHD CYYacHUX HAYKOBIIIB, Ce-
pen sxux Bapto BipHaunt @, [aze, O. Hopakosebky, M. biacko,
I1. ne Toddix, E. Ilenne. Hespaxatoun Ha 3Ha4Hy KiTbKiCTb Hay-
KOBHX MPaLlb, IPUCBIYCHHUX aHAJI3y CETMEHTOBAHMX BHCIIOBICHD,
TparMaTHyHe 3HAYEeHHs KOHCTPYKLiH 3 1301AHTaMHU € HELOCTATHBO
BHCBITIIEHIM, 1[0 OOYMOBITIOE aKTYalbHICTh POOOTH.

Mera cTaTTi — BU3HAYMTH 0COOIMBOCTI BIATIHKIB 3HAYEHD, 1110
iX HaOyBAIOTh CETMEHTOBAHI BUCITOBJICHHS, TeMa SKUX MOEIHYEThCS
3 i30MsHTaMH. J{OCATHEHHS MOCTABIICHOT METH BUIAETHCS MOXIIA-
BUM IIIEXOM TOPIBHSILHOTO aHANi3y CErMEHTOBAHUX BHCIOBJIEHD
3 130/1HTaMH Ta 0€3 HUX Y CeMAHTHKO-TIPArMaTHYHOMY acIieKTi, Ha
OCHOBI YOTO MAEMO 3MOTY BU3HAYHTH JOJATKOBI BIITIHKY 3HAYCHD,
1110 BUHUKAKOTH Y Pa3i KOMOTHYBAHHS TEMH 3 130JIAHTAMIL.

Buknax ocHoBHOro martepiany. 3Baatoun Ha HEOJHO3HAY-
HICTh iHTEpHpeTaNii CerMEeHTOBAHOTO BHCIOBIECHHS, 3ayBAKAMO,
1110 B HAMIiif poOOTI CErMEHTOBAHE BUCTOBNEHHS PO3YMI€EThCA K 0i-
HApHA KOHCTPYKIIisL, /Ie CErMEHT-TeMa BIIOKPEMITIOETBCS Bijl peMa-
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THYHOI YACTHHY IHTOHAILIHO (TyHKTYAIIHHO) 1 XapaKTepH3yeThes
MOOLTBHICTIO TTO3MIiT BigHOCHO Hel. [Ipi mpoMy Tema pempeseH-
TyeThes B peMi Y hopMi 3aliMEHHIKa-CyOCTHTYTa, IO BiATBOPIOE
il TpaMaTHKO-CHHTAKCHYHY (YHKIi0, 3a0e3medyioun HiTiCHICTh
pemu:

Cette écharpe, je ['ai portée tout [’hiver (6, p. 188).

3ayTeKHO Bifl MO3MITI TEMATHIHOTO KOMIIOHEHTA BITHOCHO pe-
MatrgHoi YacTHHN HaykoBii (O. AunpieBchbka, B. I'ak, I1. e T'od-
dix, O. Hopakoscbka, €. PetepoBchka) BI3HAYAIOTH 1BA OCHOBHI
CTPYKTYPHI THIH CETMEHTOBAHNX BHCIOBJEHB: PENPU3Y, KOIH Bi-
JOKpEeMITeHa TeMa 3aiiMa€e TPETO3MIIiI0 BITHOCHO PeMH, i aHTHIIH-
TIaIIi0 B Pa3i MOCTIIO3UTHBHOT TEMH.

3a3Ha4nMO, IO TIeBHMIT CTPYKTYPHUH THIT 00UPAETHCS MOBIIEM
3aIIeKHO BT TTOCTABICHOT KOMYHIKATHBHOI 3a/1a41, HOTO CY0’ €KTHB-
HOi {HTepTpeTarii 3MicTy BuCcoBNeHHS. [1i/l KOMyHIKaTHBHOIO 3a-
JIa4et0 MU PO3YMieMO He JuIie OakaHHs MOBIIS BUCTIOBHTH BIACHY
TOYKY 30pY, aJie i BIUTAHYTH Ha CTiBPO3MOBHHKA.

BBaxaetbes, mo mif 9ac BUOOPY CTPYKTYPHOTO THITY pETpH-
31 MOBEIb Ma€ Ha METi: a) IPHBEPHYTH yBaTy CIIBPOIMOBHHKA /10
TIEBHOTO MOHATTS, 0C00H, 03HAKH, Aii. Lle 0CHOBHE 3HAYEHHS TaKoi
KOHCTPYKILii; 0) BUKOPHCTATH TEMY SIK 3B S3HY JaHKY MIK TOTe-
PeTHIM 1 HACTYITHUM BHCIOBICHHAM, THM CaMHM 3a0e3Medyodn
3B’SI3HICTH JTUCKYPCY; B) Y JESAKHX BUIAJKAX MPOTUCTABHTH JIBOX
0ci0 a0o [1Bi mopii:

a) «La confiance, il faut aussi la mériter, dit Héloise. Ca n’est
pas un cadeau du bon Dieuy (2, p. 239);

0) «Je ne pus y distinguer rien d’autre qu une petite forét d’oli-
viers et d’amandiers, qui mariaient leurs branches folles au-dessus
de broussailles enchevétrées: mais cette forét vierge en miniature,
Je l'avais vue dans tous mes réves, et, suivi de Paul, je m élangai en
criant de bonheur» (7, p. 109);

B) «Sans ["heureux événement, vous seriez sur le départ, surtout
Félix, parce que toi, ma Césarine, tu seras toujours la bienvenue
ici» (3, p. 196).

Y pazi aHTHOUMAL]] OCHOBHA CHJa BHJUIEHHS CKEpOBaHA HA
caMé BUCIOBMEHHS (peMy) 1 HacamIepe] Ha MpeuKar abo 3anekHi
BiZl HBOTO croBa. OcTaHHE 0COOMMBO MOMITHO TaM, € € CKIajie-
HUH IMeHHHI Tprcynok [3, ¢. 12]. Y Takux KOHCTPYKUISX 3aBKIN
TIPUCYTHIH eNEMEHT OL[iHKH, 110 wie OiMbII eKCILTIUUTHO BUpakKae
adeKTHBHY MpPUPOJLY CETMEHTOBAHOTO BUCIOBNEHHS [3, c. 14].
Komu B cerMeHT BHHOCHTECS 0COOOBHIT 3aMEHHIK, TO MOTIOHO
J10 PENpU3K AHTHUIIIALLS 3a3BUYAl HAOyBA€E JIOIATKOBOTO BIITIHKY
3ICTABNCHHS:

«ll a de I’expérience et je n’en ai pas, moily (4, p. 114).

Haeyiene Buitie CBIiTYUTS, 1110 EKCTIPECHBHICTH CETMEHTOBAHIX
BHCJIOBIICHb 00yMOBJIEHa Hacamrepesi IXHbOK0 CTPYKTYpPOIO, IpoTe
TIeBHI BiITIHKM 3HAYEHb BUHUKAIOTh 3aJEKHO Bifl hOpMI camoi Bi-
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noxpemieroi Temu. [le ofHier 0COOMMBICTIO TEMATHIHOTO KOMIIO-
HEHTA € HOTO 31aTHICTh KOMOTHYBATUCS 31 CHICIIATbHIMHU CIIOBAMH,
AKI Ha3UBAIOTH 130MHTaMH [3; §].

o i3omsnriB ninrsicty (B. Baptoypr, I1. Liymrop, €. Pedepos-
cbka, A. Bacunbesa) BiTHOCATH Taki BUpasu: quant d, pour, en ce
qui concerne, pour ce qui est de, pour ma (ta, sa) part. Ha mymxy
€. Pedeporchkoi it A. BacunbeBoi, KoMOiHYBaHHS TEMH 13 MU
BUPa3aMH THiBUILYE ii (hopmanbHy HesanexHicTs. [HummMu croa-
MH, 130SHTH BUKITIOUAIOTh MOXKIMBICT YXKIBAHHS MPUAMEHHUKA
TePEJT BIZIOKPEMIICHIM CErMEHTOM, 10 3MEHIITY€ PiBEHb 3B’ I3HOCTI
OCHOBHHX CHHTarM BUCTOBEHHS [5, ¢. 90]. YTounuMO, 110 TYT Ma-
€TCS HA YBa3i PUIMEHHIIK, 110 Bil0Opakae TeMy B KOPEATHBHIH
CHHTAKCHYHIH poMi HempsIMOTO JofiaTka abo obcTaBuHu. KpiM Toro,
KOPENSATHBHA CHHTAKCHYHA (DYHKIIiS TeMH He BIUIMBAE HA hopMy
CaMUX 130JIHTIB, SIKa 3ATHIIAETHCS HE3MIHHOK.

Binomo, 1o TeMa CerMeHTOBAHOTO BUCIIOBIICHHS XapaKTepu3y-
€ThCSL MOOITBHICTIO CBOET MO3MILT, O/IHAK Y Pasi BKUBAHHS 3 HElO
i3019HTa TeMa BTPauac IO BIACTHBICTH. [i Micle y BUCIOBIEHH
BU3HAYAETHCS 130MIAHTOM, SIKHi Mae ()ikCOBaHY MO3MILiI, IIe, SK
TIPABHIIO, MIPEIO3HIIIsS BITHOCHO PEMaTHYHOI YaCTHHH:

«Quant a I'Impératrice, elle demeurait assez belle pour que
personnene piit songer qu elle prenait de I'age» (4, p. 250).

«Pour sa part, la veuve détestait le thédtre, un lieu de perdition,
disait-elle, qu’il valait mieux tenir a Uécarty (5, p. 118).

«Pour ce qui est des premiers occupants, les Portugais, on les a
oubliés depuis longtempsy (1, p. 266).

«Pour moi, je suis devenu un époux respectable et chauve; mais
Je suis heureuxy (4, p. 263).

3ayBaKIMO, 1110 IHKOJM TPAIUISIOTHCS BUTAIKA TOCTIO3HIIIT:

«Méme dans le faubourg Saint-Germain, les dames de la bonne
société ne donnaient plus d’ouvrage comme autrefois, pour le mo-
ment, le clergé soutenait, quant a lui, le travail des brodeuses, mais
la encore, il fallait pleurer pour en avoiry (5, p. 97).

«Je n'ai, quant a moi, hérité que de son caractére enjouéy
(3,p. 119).

Jlinrsictn B. BaptOypr i 1. Lymtop [8] HaronomyioTh Ha
BIIMIHHOCTI, 1110 iICHY€ Mi HABEJICHNMH BHIIE i30/1HTaMu. BoHa
TOJIATAE B OCOOMMBOCTSX 1X Y)KMBAHHS B MOBJICHHI. YCI 1301HTH
TIEPEKIANA0ThCA YKPATHCHKOK MOBOK) SIK «IIIO CTOCYETCS, Bijl-
HOCHO, I0/[0%, [IPOTE BOHH HE 3aBXK[IH MOXYTh B3aEMO3aMiHSATH-
cs. 30Kpema, quant d BUKOPUCTOBYETHCS B MHCEMOBOMY MOBIEHHI
i Xapakrepusye OuTbI o(itiiiHuil CTHI, TOAL K pour € 03HAKOK0
po3MoBHOTo ctuir. Kpim Toro, aHani3 Kopmycy mpuKiajiB 1ae
3MOTY BU3HAYMTH BIIMIHHOCTI MIXK 130JISHTAMH 33 TaKUMH KpH-
TepiiMHU: MOPDOIOriyHE BUPAKEHHS TEMHU, Y3TOIKECHHS TeMH i
130/1HTa, POSIB KOPENMATHBHOT cHTaKcHuHol QyHKuii Temn. Tax,
11 quant d 1 pour MOP(ONOTIYHE BUPAKEHHS TEMH HE M€ CyT-
TEBOTO 3HAYCHHS, OCKIIBKH BOHM KOMOIHYIOTBCS 3 yCIMa MOXITH-
BHMH TEMaMH:

«Et pour I'Impératrice, laisse-la donc en paix, pauvre femme
(4, p. 398);

«Pour moli, je ramassai le pied coupable, et je constatai avec
plaisir que sa longue rupture en biseau promettait une réparation
Jaciley (Pagnol, GAMP, p. 109);

«A mon avis, les finances de Thanathos ne sont pas nettes.
Quant a celles du club de bridge, ot des sommes folles s 'échangent
autour des tapis verts, n’en parlons pas!» (3, p. 230);

Haromicts pour ce qui est de 1 en ce qui concerne BUKOPHCTO-
BYIOTBCS JIMIIE 3 TEMO, BUPAKCHOK IMCHHUKOM (HOMIHAIBHOO
TPYIOHN):

«Et pour ce qui est de la Princesse, elle ne ['aimait pasy
(4,p.317).

«En ce qui concerne Fréderic Profit, a repris Charles, je tiens d
te féliciter de I'avoir laissé tombery (2, p. 74).

1o cTocyeTbes i30MHTa pour ma part, To JI0 HbOTO B3araii He
TIPUETHYETCS HKOIHA TeMa. BoueBmIb, 1l 3B0POT CaM BUCTYIAE
TEMOI0, a TIPUCBIHHMI 3aiMEHHUK Y HOTO CKIaji 3MiHIOE opMy
3QJEKHO BifI poj1y i uncia pedepenta:

«Pour ma part, jaurais envie d’avancer trés timidement le
fait que l'accomplissement intellectuel de Jeannette — apres tout
exceptionnel — réquérait une tension intérieure permanente, un
stress aiguillonné par une volonté inflexible, quasi obsessionnelle,
qui pourraient étre le signe d’un état profondément névrotiquey
(5, p. 417-418).

«Pour sa part, la veuve détestait le thédtre ; un lieu de perdition
disait-elle, qu'il valait mieux tenir a [’écarty (ibid, p. 118).

Kpim pour ta part, miume quant d y3romKyeTbes 3 TEMOIO, BU-
PaXkEHOK IMCHHIKOM (HOMIHAIIBHOI TPYIIOK) Y POJIi | YHCIi, 10
TposIBIIAETECA Y (opMi mpuiiMeHHiKa d. Tax, y 40noBidoMy pofi d
3MIHIOETBCS Ha (i, & B MHOXKHHI — HA QUX:

«Quant au cousin Louis, je n'y ai pas songé une fois en trente-
et-un ans. Je veux dire de 1934, ou je I'ai vu en passant a mon
retour de Java, jusqu’a aujourd hui, dans cet octobre brilant de
1965..» (1, p. 76).

«Quant aux gens vraiment riches, ils déposaient leur avoir
chez un notaire, voire un établissement spécial appelé «banquey
(5,p.314).

Harayaemo, 1110 KOpe/STHBHA CHHTAKCHYHA (yHKIIS TEMH He
BILTMBAE Ha Qopmy i30msHTa. Ll QyHKuis Temu Moxe OyTn BU3Ha-
YeHa JIMIIE 3aBASKH (POpMi MPOHOMIHATBHOTO CYOCTHTYTY TEMH.
[TopiBHSiMO [1Ba BHCTOBNCHHS 3 130ISHTOM quant d, 1ie TiepIie Bu-
SIBIISIE CETMEHTAIII0 MMiIMETa, a APYTe — MPAMOTO J10/aTKa:

«Quant aux soixante francs qu’on lui faisait miroiter pour la
suite, ils [ui parurent un vrai pactole!y (5, p. 250).

«Quant a I’amour précisément, il ne I'avait jamais rencontré, ni
chez les autres, ni pour lui-mémey (4, p. 219).

Y HaBeleHUX MPUKIAAAX HIM0 HE MiKA3Y€ KOPETATHBHY
CHHTAKCHYHY (YHKIIIO TEMH, IPOTE HASBHICTh MPOHOMiHATBHO-
ro cyOcTHTyTY 3a0e3meuye 0IHO3HAYHY IHTEPIPETAIII0 BUCIOB-
TICHHS.

Hespakaroun Ha nepepaxoBaHi BIIMIiHHI PUCH CETMEHTOBAHHX
KOHCTPYKIi 3 PISHAMHU 13015HTAMH, CIITBHAM JUIS IMX BHCJIOB-
JIEHb € TXHE IparMaTiyHe 3HaueHHs1. 3a coamu B. BaprOypra i 1.
LlymTopa, QyHKLis 1305HTIB MONATAE Y BIIOKPEMICHHI KOMIIOHEH-
Ta BUCIOBNCHHSI 3 METOK0 IPHBEPHEHHS 10 HHOTO YBArH CITyXaya [8,
¢. 174]. Haituacriie i3014HTH BKUBAIOTH, KoMK Tpeba MiIKPECTUTH
3MiHY X01y IyMOK MBI [8, c. 174]. OTke, OCHOBHA MeTa 1307151~
TiB — MijKpecauTH abo mo3uiito meBHoi ocodn (ocib), abo meBHY
TO/Ii10, SIBUIIE:

«Le rire d’Yves, c’était le prénom du gardien, résonna si fort
que deux moineaux abandonnerent leur branche pour s’enfuir a
tire-d aile. Quant a moi, je partis téte basse, mains dans les poches,
a l'autre bout de la coury (6, p. 25).

Kpim Toro, KoMOiHyBaHHS TeMH 3 130I4HTaMHU TIepeae MPOTH-
CTABIICHHS, SIKE MOXE MaTH SK SKCILTIUTHUI (), TaK 1 IMILTIIHT-
Huii (0) xapakrep:

a) «Mon pere allait souvent au village pour «les commissionsy
ou dans la colline pour herboriser; quant a l'oncle Jules, il passait
en ville trois jours par semaine, car il n’avait que vingt jours de
vacances, et ils les avait répartis sur deux moisy (7, p. 119);
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0) «Quant au reste du voyage, je ne m’en souviens plus. Allongé
a mon aise et bercé par la route, je sombrai dans un profond
sommeily (6, p. 200).

V Ipyromy BUCIIOBIICHHI IPOTHCTABICHHS IMIUTILIUTHE, OCKLTb-
KH TepIia YacTHHA TOI0POKI MPOTHCTABMSETHCS APYTiit, X0Ua B 1O~
TIEpETHHOMY KOHTEKCT] TepIia 4aCTHHA HE OMHCYEThCA.

Orxe, HaBEEH] TIPUKIIA/N CBITIATb, IO CETMEHTOBAHI BHCIIOB-
JIEHHS, TeMa SKHX TIOEHYEThCS 3 130MAHTAMH, MIEPEAIOTH 1IBa OC-
HOBHI BIJITIHKH 3HAY€Hb: aKIIEHTYBAHHS YBATH T IPOTHCTABICHHS.

Bucuoku. [IpoBenennii aHani3 cerMeHTOBAHUX BHCIIOBIICHS,
TeMa SKUX YxkuTa 0e3 1301HTa, 1 THX, JIe TEMa CYNPOBOIKYETh-
Cs1 130JIIHTAMH, CBIJ[YMT, 110 BIATIHKK 3HaYeHb 000X KOHCTPYKIIiil
TPaKTHYHO iieHTHyHi. [IpoTe, Ha HaIy IyMKY, HAsSBHICTb 130/15HTa
MOKE CTIPHIAMATHCS SK MOJBIiHA AKIIEHTYAIlIS TEMH, OCKIIBKH 130~
JSHTH YITKiIIe, HiK TPOCTO BIJOKPEMICHHS TeMH, MiAKPECTIOI0Th
TIO3HIIIF0 MOBIIS, TPO MO CBIMYMTH aHATI3 MPUKIaiB. [Ipu meomy
HASBHICTD 130JIHTIB, SK TIPABUIIO, 0OMEKYE BHOIp MOBIIS 3 TOTIIS-
1ty MOOIMBHOCTI TEMH, 00YMOBITIOI0UH HEOOXi/IHICTh BUKOPHCTAHHS
KOHCTPYKIIii 3 penpu3oto. OTie, I309HTH HE HATLIAIOTH TEMY JI0-
JaTKOBUMH BIJTIHKAMH 3HAYEHD, a JIHILE MTiICHIIOTh HasBHI.

[lepcrekTrBY mOAATBIINX OCIIKEHb BOAYAEMO B IOTIHONEHO-
My aHAI31 CTUMICTHYHMX BiIMIHHOCTEH MK CAMHMH 130AHTaMA.
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3axapoBa H. A. Bausinue U30JIIHTOB HA mparmMaruye-
CKOe 3HAYeHHe CerMEeHTHPOBAHHOIO BbICKA3bIBaHMs (Ha
MaTepHaJie (ppaHIy3CKOI0 Xy10/KeCTBEHHOI0 AUCKYypca)

AnHoTanus. CraTbs NOCBSAIIEHA M3yYEHHIO IparMaru-
YEeCKUX OCOOEGHHOCTEH CEerMEHTHPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHUM,
TeMa KOTOPBIX COIPOBOXKIaercs u3oisHTamu. Llenp aHa-
Jau3a — ONpPENeNIUTb JONOJHUTENbHbIE OTTCHKH 3HA4CHUM
110 CPAaBHEHHUIO C CErMEHTHUPOBAaHHBIMH BBICKA3bIBAHUSIMU,
B COCTaBE TEMAaTHUECKOTO KOMIIOHEHTa KOTOPBIX U30JISIHT OT-
CYTCTBYET.

KiroueBble €JI0Ba: CErMEHTHPOBAHHOE BbICKA3bIBAHMUE,
TeMa, peMa, U30JISIHT, IparMaruka.

Zakharova N. The impact of isolants on the pragmatic
meaning of the segmented sentence (on the basis of French
fiction discourse)

Summary. The present paper focuses on the study of prag-
matic features of segmented sentences where the theme is com-
bined with an isolant. The goal of the analysis is to determine
additional shades of meaning in comparison with segmented
sentences without isolants.

Key words: segmented sentence, theme, rheme, isolant,
pragmatics.
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OCOBJ/INBOCTI PEAJIIBALIIL KOMYHIKATUBHUX
CTPATEI'TA ¥V IIPESUJAEHTCHRUX JEBATAX YV CIIA
(HA ITPURJIAJL 1. TPAMIIA I X. RJITHTOH)

Anotauisn. Ha npuxnazni X. Kninrosn i I. Tpamna y crarri
PO3IIISIAI0THCS KOMYHIKATHBHI CTpaTerii i TaKTHKH, SIKI BKH-
BAIOTHCSI KAHANAATaMH Ha MPEe3uIeHTChKUX aebartax y CIIA.
HaBonutbcs anani3 cTparerii 3aJ1exHo BiJ CIPIMOBaHOCTI, a
TAKOXK aHaJIi3 TAaKTUK peaialii UX cTpaTeriil 3 akleHTOM Ha
npodeciiini a0 MOpabHi SIKOCTI Y4aCHUKIB.

KumrouoBi cioBa: momituuHmil AMCKype, TPE3UACHTCHKI
Je0aT, KOMyHIKaTHBHI CTpaTerii, KOMyHIKaTHBHI TAKTHKH.

IocranoBka mpodaemu. [IpesuaeHTchki 1e0aTy € HEBix eM-
HOIO YACTHHOIO KHUTTA JEMOKPATHYHOTO CYCIUIbCTBA. JleMoKparis
B CIIIA mae maBmi Tpamwii i 6epe mogatox y X VII cTomitti, Ko
B JIESKHX MiBHIYHOAMEPHKAHCHKUX KOMOHISAX CBACHUKH 00MpPai-
csl, a He TIPU3HAYAINCS, 1 Ml PO3MOBICTH TIPO CBOT MIAHM TTiCIs
o0Opannst. Jluie Ticas bOro macTa ToN0CcyBana 3a ONHOTO 3 HUX
[12]. Ha naury mymKy, e MOKHA BBAXATH TIOYATKOM TPaHIil Mpo-
BOZUTH J1e0aTH mIepes] THM, K 00paTi KaHauaaTa Ha nocamy, y T. u.
npe3nzieHTa Kpainn. Lle € BakIMBUM 118 [EPECIYHUX TPOMaIH,
apke BHOOPLI OTPUMYIOTH 3MOTY HAOYHO TOPIBHSTH MPOrpamy
KaH/MJATIB, iXHE BMIHHS Bi/ICTOIOBATH BIACHI MOTISIM # TIPOTH-
CTOAITH THCKY 3 00Ky omoHeHTiB. L[ mpo0iema moB’s3ana 3 po3oy-
JIOBOFO IEMOKPATHYHUX THCTHTYTIB Y CydacHiil Ykpaini. 3 TiHTBic-
THYHOTO TIOTTAY 3HAYYIIICTh MPE3UACHTCHKIX 1e0aTiB Monirae y
BHCOKIi Mipi HETIIrOTOBNEHOCT] MOBIICHHS Y4aCHUKIB, Herepei0a-
YyBAHOCTI ApryMEHTAILii OOHEHTIB 1 3anuTaHb Bexyyoro. L Hesu-
3HAYEHICTh A€ 3MOTY JIHTBICTY BUBYATH MOBJICHHEBI 0COOTMBOCTI
KaHauaara Habarato Kpaiie, Hix y pasi JOCTiIKeHHS MiAroToBIe-
HOTO MOBIICHHS TIONITHKIB, HATIPUKIAJL, TIiJ] Yac 3BEPHEHb, TIPOMOB 1
HABITh MpeC-KOH(EPEHIIiii.

Anani3 ocTaHHix mocdimkenb i myOmikamiii. PisHi acmek-
TH AHIIOMOBHOTO NOJITHYHOIO JMCKYPCY BAKE MOCIHIIKYBAIUCH:
KOTHITHBHO-KoMyHiKaTiBHI Xapaktepuctukn (O.B. Topina), MoB-
HOCTITiCTHYHI 0coOmimBoCTi momiTryHoi momeMiku (I.B. Jlocesa),
JIiHTBOKOTHITHBHHH 1 KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHHH acriekT (op-
MyBaHHS imMiky mpesupenta (M.B. Txip), korHiTHBHO-KOMY-
HIKaTHBHI acTeKTH Npe3njieHTChKoro auckypey bapaka Obamu
(A.A. TlpoxomeHko), apryMEHTaTHBHO-CYTeCTUBHUI MOTEHIAN
cknaguux cunTakenunux crpyktyp (AXO. IlonikapboBa), intep-
muckypeuBHicTb nomitraroro auckypey (I.C. [LleBuerxo), TakTiku
iHimiamii roBopiHHs B enexTopatpHoMy auckypei (M.JL. Insaerko)
[3; 8; 14; 10; 9; 17; 6]. 3a 0TMOMOTOI0 CHCTEMHOTO KOHTEHT-aHa-
nizy Oymo TPOAHATI30BAHO CEMAHTHYHI Ta MPAarMaNiHTBiCTHIHI
ocobmmBOCTI MOOYI0BH aBTOpaMi OPHTAHCHKOTO MapIaMeHTCHKOTO
WeKypcey, mo TpancroeTses yepes Iureprer (IJ1. Pabokons) [13].

Henoctatibo AOCTIIKEHIMH 3THIIAOTHCS CHHTAKCHYHI Ta JeK-
CHYHI 0cOOMMBOCTI AHMCKypey Tpesujentchknx aedaris y CLUIA.
30Kpema, HIKaBUM € JIOCTIKEHHS IUX 0COONMBOCTEH B acTeKTi iX
YKWBAHHS J7A peanizaiii KoMyHikaTiBHEX cTparterii (mani — KC)
1 TaKTHK.

Cepen HayKoBIIiB, 10 3aiimamics BuBueHHIM KC 1 37ificHIOBa-
m cnpoy ix knacudikanii, caix BigsHaunTu gocmimkents JI.P. be-
symoi, A.Jl. benosoi, C.A. Jlamoxa, T. Ban [leiika, O.C. Iccep,
0.C. Cenianosoi, L.€. ®pomosoi [1; 2; 4; 5; 7; 11; 15]. 3a JLP. be-
3YTIIOI0, TIiJT IMCKYPCUBHOKO CTPATETi€l0 KOMYHIKAHTa PO3YMIETHCS
KOTHITHBHO-TIParMaTHyHa IPOrpaMa CIUIKyBAHHS, SKa [PYHTY€ETb-
Cs Ha MOTHBAX KOMYHIKaHTa if BU3HAYa€ XapaKTep peai3aLii Komy-
HIKaTHBHUX aKTiB y AUCKYpci. JIMCKYpCHBHA TAKTHKA KOMYHIKAHTa
siBJIsIE 0000 CIOCiO peatizalii cTparerii, o BIUIMBAE Ha BUOIp
HEM 3aC001B 3MIHCHEHHS KOMYHIKATHBHUX i [1, ¢. 84-85].

Huska pocnmimkeHb NpUCBSYEHA BU3HAYCHHIO KOMYHIKaTHB-
HUX CTPATeriii B aHIIOMOBHOMY TOTITHYHOMY JMCKYPCI, 30KpeMa
poboru O.C. Iccepe, 1.B. Jlocesoi, I'JI. Paboxons, M.b. Txipa,
0.1. Yenins, O.B. fAuenxosoi [7; 8; 13; 14; 16, 18]. Beaxaemo
32 HEOOXiAHE OiNbII JETATbHO 3yNUHUTHCS HA KIACH(iKalli-
AX KOMYHIKATHBHHX cTpaterii, 3ampornonoBanux M.b. Txipom,
L.B. Jlocesoro it O.B. flmenxoBoto, ska BUIIAE TaKi KOMYHIKATHB-
Hi CTpaTerii NOMTHYHOTO TUCKYPCY: CAMONPE3eHTallii, ariTariiiHa,
(opMyBaHHsS eMOLIHOTO KOHTPOIO, iH(OpMaliiiHo-iHTepnpeTa-
1iiiHa, apryMeHTaTHBHA, MAHIMYTIOBAHHS, TUCKPEUTALLl, HaTla1y,
camosaxucty [18, c. 168-170]. 1.B. JloceBa BBaxae crparerito ca-
MOTIpe3eHTaIlii 0CHOBOTIONOKHOI, peanizamis ii 3iHCHIOEThC 32
JIOTIOMOTO0 TAKTHK COJTiTapH3aIii if oToToxkeHns 8, ¢. 185-187];
cepesl IHIIMX HA3MBAIOTBCS CTpaTerii AMcKpenuTauil i Hamaxy,
apryMEHTATHBHA CTPATEris, fKa Peami3yeThCs TAKTHKAMH iMio-
CTpYBaHHS i aKUEHTYBaHHS TO3uTHBHOI iH(popmamii [8, c. 188].
M.B. Txip BHOKpEMITIOE Taki KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii, 0 BIUIHA-
BAIOTh Ha (POPMYBAHHS IMIIKY MPE3MAEHTA: CTPATETisA CaMoIpe-
3CHTAL{ 3 TAKTHKAMH OTOTOXHEHHS 3 aMEPUKAHCHKHM HAPOZIOM i
nemouctpauii cumu [14, c. 159-173], a Takox crpateris-npeseH-
Tallis 3 TAKTHKAMH JUCKPEAUTALlT ONOHEHTA, TO3UTHBHOI Mpe3eH-
Tallii CTIiBBITYM3HNKA, TIPOTHO3YBAHHS TIO3UTHBHOIO Maii0yTHHOTO
[14, c. 173-185].

MeTot0 CTATTi € BUBYCHHS 0COOTMBOCTEH peami3arii KOMyHi-
KaTHBHKX CTPATeriil YUaCHUKIB MPE3UICHTCHKUX Je0aTiB HA TPH-
riani J{. Tpamma i X. Konintow.

Buknaj ocHoBHOTo MaTepiaJy. SIK BioMo, s KOXKHOTO KaH-
IMJaTa METOI0 TIPE3MICHTChKOT KaMMaHil € mepexoHaT BUOOPILiB
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ToJI0CyBatH 3a cebe, o0 ofepkaty nepemory. [0M10BHIM TOKa3HH-
KOM YCHIIIHOCT] YH HEyCIIHOCTI MPE3NICHTCHKOT KaMmaHii B 1i-
JIOMY i TIpe3HIEHTCHKNX 1e0aTiB 30KpeMa € came TiepeMora B eHb
BiOopiB. Lle Ta MeTa, 3apaju Kol 00MpatoThes KOHKPETH 3ac00H il
NOCATHEHHS: CTPATETil if TAKTHKH, YaCTHHOKO SKHX € KOMYHIKATHB-
Hi cTparerii i TakTiku. bepyun 10 yBaru mpoBesieHi A0CHiKEHH,
BBAKAEMO 32 HEOOXiHE PO3LUTNTH KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, ski
BHKOPUCTOBYIOTh YYACHUKH Tpe3uaeHTChKUX Ae0ariB, X. KimiHTon
i /1. Tpamm, Ha [Bi rpymu: cTpaterii, cOpAMOBaHi Ha MOBIIA (Jai —
CM) i cTparerii, cipsMoBaHi Ha onoxenTa (gani — CO).

Jlns peanizanii CM MoxyTh OyTH 3aCTOCOBaHI TaKi TAKTHKH:
TAKTHKA JT0BEICHHS BacHOi KommeTeHTHOCTI (ai — TK) i TakTika
LIFCTpAIli BIACHUX MopalbHuX skoctedt (nani — TM). [lng pea-
nizanii CO y4acHMKH MpPe3HIEHTChKHX J1e0aTiB BUKOPHCTOBYIOTh
TAKTHKY 3allepeyeHHs KOMIETeHTHOCTi omoHenTa (nam — T3K) i
TAKTHKY UTHOCTPAIlT HETAaTHBHUX (3 MOLISMY HiTbOBOI aynuTOpii
MOpaJIbHUX gKocTei ononenta (nam — THM).

[puxnamom peanizanii TK y mpesumentchkux nedarax Moxe
CITyryBari Take BucrosneHHs X. Kimintom:

“Because I think if we work together, if we overcome the
divisiveness that sometimes sets Americans against one another
and instead we make some big goals and I've set forth some big
goals, getting the economy to work for everyone, not just those at
the top” [19].

Y 1boMy MpHKIai BOHA MO3UIIOHYE cebe K KaHIuAaTa, SKHif
37aTeH MOKPAIUTH CTaH EKOHOMIKH B Kpaii.

Y nactynHomy npuknazi KmiHTOH JeMOHCTpYe CBOK OMi3b-
KICTb 10 KOKHOTO IPOMA/ISHIHA Ta 31aTHICTh 3PO3YMITH IPOCTOrO
BHOOPILS:

“I hope we will all come together in this campaign. Obviously
I'm hoping to earn your vote, I'm hoping to be elected in November
and I can promise you I will work with every American” [19].

Tpamm, BUKOPHCTOBYIOUH IF0 TAKTHKY, HAMAraeThcs Mpojie-
MOHCTpYBATH BUOOPIAM 30aTHICTb 3MIHUTH CHTYALI0 B KpaiHi 3a
0aratbMa HampsIMaMHu:

“We’re going to make great trade deals, we ‘re going to have a
strong border, we re going to bring back law and order” [19].

YKUBAKOUM 3aiIMEHHUK «We», BIH OTOTOXHIOE cebe 3 amepu-
KAHCBKIM HAPOJIOM 1 3asBJISE PO HASBHICTH CBOET «KOMAHTH.

Tpamm yMisio MoeHy€ AeKiNbKa TAKTHK B OTHOMY BHCTOBICH-
Hi: BiH 3BHHYBauye CBOIX OTMOHEHTIB y O€3MisbHOCTI Ta BKa3ye
Ha CBOi 3710HOCTI CHIPUATH MOKPAIIEHHIO YMOB JKHTTS €THIYHKX
MEHIIIHH:

“But I want to do things that haven t been done, including fixing
and making our inner cities better for the African-American citizens
that are so great and for the Latinos, Hispanics, and I'm looking
forward to doing — it s called make America great again” [19].

[linTBepmiytoun cBoi mpodeciiini 3ni0H0cTi, KninToH 3asBmse
TPO CBOE BMiHHS MPALIOBATH 3 MaTepialaMHu, O CTAHOBIATH Jep-
KaBHY TAEMHHIIIO:

“[ take classified materials very seriously and always have.
When I was on the Senate Armed Services Committee, I was privy
to a lot of classified material. Obviously, as secretary of state
I had some of the most important secrets that we possess, such as
going after Bin Laden. So, I am very committed to taking classified
information seriously and as I said, there is no evidence that any
classified information ended up in the wrong hands” [19].

TK peanizyerscs KiinToH, Ko BOHA 3asiBIIsiE PO HEAOCTAT-
HICTh TOTO, 1[0 BXKE 3POONEHO Ta, AEMOHCTPYIOUM MAKCHMAi3M,
00iI1ste TOMOTTHCS HAHKPAIIMX TIOKA3HUKIB Y MEIUUHIH pedopMi:
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“Right now we are at 90% health insurance coverage. That's
the highest we have ever been, in our country. [ want to get to 100%
and get cost down and quality up” [19].

[puknanom peanizauii TM y npe3uneHTchkux ae6atax Moxe
CITyryBaT Take BUCOBNCHHS X, KIiHTOH:

“l have a positive and optimistic view of what we can do together.
That's why the slogan of my campaign is stronger together” [19].

KninTtoH poOuTh aKIEHT Ha BITACHUX MO3UTHBHUX MOPATHHHX
SKOCTAX, OTOTOKHIOIOUM ce0e 3 HAPOIOM 1 BUCIOBIIOKYH BIICBHE-
HICTb Y MOKITHBOCTI 10CATTH OLBIION0 PazoM.

TpaMmrT Takok BUKOPUCTOBYE 1110 TAKTHKY IS IEPEKOHAHHS BHU-
OpIIiB Y HASBHOCTI B HHOTO MO3MTHBHUX MOPATBHIX AKOCTEH. Y
HIDKUCHABEICHOMY TIPHKIIA]II BiH, BIATOBIIAKYM HA 3BUHYBAYCHHS
IOJI0 CEKCYaNbHUX J10MAraHb, BHOAUAETHCA NIEPE] CBOE) POTHHOKD
Ta CBOIM HapoIOM, HiOUTO CIIOKYTYIOUH CBOKO ITPOBHHY.

“Cooper: We received a lot of questions online, Mr. Trump
about the tape that was released on Friday, as you can imagine.
You called what you said ‘locker room banter’. You described kiss-
ing women without consent, grabbing their genitals. That is sex-
ual assault. You bragged that you have sexually assaulted women.
Do you understand that? [19].

Trump: No, [ didn t say that at all. I don't think you understood
what was said. This was locker room talk. I am not proud of it.
L apologize to my family, [ apologized to the American people. Cer-
tainly, I am not proud of it. But this is locker room talk. You know,
when we have a world where you have ISIS chopping off heads,
where you have them, frankly, drowning people in steel cages,
where you have wars and horrible, horrible sights all over and you
have so many bad things happening, this is like medieval times.
We haven t seen anything like this” [19].

OKpiM TOTO, HAMATAIOYKCh HE BTPATHUTH CBOIX TO3HIIIH, BiH Te-
PEKOHYE JTHOIeH Y HE3HAYYIIOCTI TOTO, B YOMY HOTO 3BHHYBAYYHOTh:
“But this is locker room talk”. Jlns Toro, mo6 BigBOMIKTH ayuTo-
pifo Bifl CBOT MEpCOHH, BiH 3MiHIOE TEMY PO3MOBH, TOBOPSYU PO
BAJKIHBILLI, HA HOTO IyMKY, TIPOOTIEMH.

X. Kninton takox BukopuctoBye TM, mpartyun mokasaru
MPUAHATTA HEFO BU3HAHUX HAPOTOM aBTOPUTETIB:

“Well, first let me start by saying that so much of what he
Just said is not right, but he gets to run his campaign any way he
chooses. He gets to decide what he wants to talk about instead of
answering people's questions, talking about our agenda, laying out
the plans that we have that we think can make a better life and a
better country. When I hear something like that, I am reminded of
what my friend Michelle Obama advised us all. When they go low,
you go high” [19].

V npomy npukiiafi KiniHToH, BiANOBIIAKYM HA 3BUHYBAYCHHS
Tpamma, mutye M. Obamy i ykasye Ha Te, 1110 BOHa He Oyie BiaBa-
THCS 10 TAKTHKH JINCKPEUTAL] OMOHEHT, K 11¢ poOuTh Tpamrr.
TakuM YHHOM BOHA IIE a3 AMEIIOE 10 CBOTX MO3MTHBHUX MOPAJh-
HUX SIKOCTEH.

SK yKe HAroNOUIyBANOCS paHille, YYaCHUKH NPE3HUJICHT-
CBbKIX J1e0aTiB HAMAraroThes 3a1y4uTH BHOOPLIB Ha CBiii OiK, He
TIMIIE TIPE3CHTYIOUH BacHi mpodeciiini 31i0HOCTI Ta MOpabHi
AKOCTI, ane i JMCKPEANTYIOUN CBOTO OmOHeHTa. Hampukrman,
JI. Tpamm, BHKOPHCTOBYIOUH TAKTHKY 3amepeUyeHHs KOMIETEHT-
HOCTI OTOHEHTA, 0€3KANbHO KPUTHKYE EKOHOMIUHY Ta 30BHIII-
HBOTONITHYHY JISIBHICTD AiI0401 BNajIH, MPABILUOi mapTii Je-
MOKpATIB, YKa3yloun Ha iXHI0 Tpodeciiiny HEeKOMIETEHTHICTD i
KpUTHKYIOUH Takum diHoM X. KitiHTOH, a/pke BOHA € Mpe/CcTas-
HUKOM L1i€] BIajH.
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“When [ watch what's happening with some horrible things like
Obamacare where your health insurance and health care is going
up by numbers that are astronomical: 68%, 59%, 71%. When I look
at the Iran deal and how bad a deal it is for us, it 5 a one-sided trans-
action, where we're giving back $150 billion to a terrorist state,
really the number one terrorist state, we've made them a strong
country from, really, a very weak country just three years ago” [19].

B inmomy npuxnani Tpamn kputukye mornsa X. Kninton
TIOJ0 CHCTEMH OXOPOHH 37I0POB’ST:

“If you ever noticed, the Canadians, when they need a big oper-
ation, when something happens, they come into the United States
in many cases. Because their system is so slow, it's catastrophic
in certain ways. But she wants to go to single payer, which means
the government basically rules everything. Hillary Clinton has been
after this for years” [19].

Binmoinatoun Ha 3akun i3 60ky X. KnintoH B ynepemkeHOMy
CTABIICHHI JI0 AMEPUKAHCHKUX IPOMAJISH, WO € MPeICTABHAKAMU
erHiyHnx MennmmH, JI. Tpamn caM 3BrHYyBauye i B miATpUMII Heto
pileHHs npo BiifHy 3 [pakoM i y Hepo3yMiHHI He0 HACTIIKIB BIac-
HUX PILICHD:

“First of all, Captain Khan is an American hero and if [ were
president at that time he would be alive today because, unlike her
who voted for the war without knowing what she was doing, I would
not have had our people in Iraq. Iraq was a disaster. So he would
have been alive today” [19].

X. Kninron Ttakox Bukopuctoye T3K, Ha3uBawounm BHCIOB-
nenHs Tpamna He JMIe Haj3BUYANHO HEPO3YMHUMH, a i HABITh
HeOe3MeYHIMH:

“So I thought that what he said was extremely unwise and even
dangerous and indeed you can look at the propaganda on a lot of
the terrorist sites and what Donald Trump says about Muslims is
used to recruit fighters” [19].

Hamaratouuch JcKpeTuTyBaTi CBOTO OTOHEHTA Yepe3 Horo
MOpaIbHi AKOCTi, YYaCHUKH TPE3MJCHTChKUX 1e0aTiB BAAIOTHCS
10 THM. V mactymHomy mpuknazi KiiHToH He JuIIe 3BHHYBAIyE
Tpamria B aMOPAITbHOCT] Ta MPOTH3AKOHHUX [IisiX, ajie i HampsMy
BKa3ye Ha Horo OpexHo.

“What we all saw and heard on Friday was Donald talking
about women, what he thinks about women, what he does to wom-
en, and he has said that the video doesnt represent who he is.
But I think it's clear to anyone who heard it, that it represents exact-
Iy who he is” [19].

Kuninton 3aBjae HumiBHOi kKputuku Tpammy 3a HOro xopeTki
BHIIaJI HA 47IPECy Pi3HIX KaTeropiii aMeprKaHIIiB:

“Because he has also targeted immigrants, African-Americans,
Latinos, people with disabilities, POWs, Muslims and so many
others. So this is who Donald Trump is” [19].

KminTon Bmaethes M0 3aKMmiB 100 OE3BIAMOBIAATBHOCTI
Tpamma y BuOopi 3aco0iB BeieHH nepenBuO0pyo] KammaHii:

“Well, first let me start by saying that so much of what he just said
is not right, but he gets to run his campaign any way he chooses”[19].

V nesxux Bunajkax, sukopucrosyroun THM, kanaugaty Bia-
0ThCS 10 TIPUHOMIB, AKI TPAAMLIMHO BBAKAIOTHCA «3a00pOHEHHU-
MIDY, SK-TO 33K/ Ha aJIpecy WIEHIB POJUHH OTIOHEHTA:

“If you look at Bill Clinton, far worse. Mine are words and his
was action” [19].

[Hopi it yac mpesuACHTChKIX e0aTiB KaH/MIaTH HaMArakTh-
S BKUTH JEKUTbKA CTPATeTii 1 TAKTHK OTHOYACHO, IO, HA HAITy
IyMKY, € nposiBoM momyiismy. Hampuknan, [, Tpamm HamaraeThes
pxuti TK, T3K i THM B oxmii Bigmosisi:

“I've heard them [these words] where Hillary is constantly
talking about the inner cities of our country which are a disaster
education-wise, job-wise, safety-wise, in every way possible. I'm
going to help the African-Americans, I'm going to help the Latinos,
hispanics. I am going to help the inner cities. She has done a
terrible job for the African-Americans. She wants their vote and she
does nothing” [19].

BucHoBkH. 3a pe3ynbraTaMu HAIIONO JOCTIDKEHHS MOXHA
3po0uTH TeBHI BUCHOBKH. Ilin yac mpesmpeHTCHKHX je0atiB y
CIIA yyacHukn peamisyioTh cTparerii, cupsMoBaHi Ha cebe i Ha
OTIOHEHTA, 32 JIOIOMOTOK) TAKTHKHU JIOBE/ICHHS BIACHOT KOMIIETCHT-
HOCTI, TAKTUKH LTIOCTPAILii BIACHUX MOPATbHUX SKOCTEH, TAKTHKH
3anepeyeHHs KOMIETEHTHOCTI OMOHEHT i TAKTUKH LTroCTpaLii He-
TATHBHUX MOPAJIbHKX SKOCTEl OTIOHEHTA, Y)KUBAHHS TAKUX CTPATE-
Tiif 1 TAKTHK OYNIO MPOLTIOCTPOBAHE Ha MPUKJIANAX 2-X TPE3HU/ICHT-
CHKHX J1e0aTiB.

[lepcrieKTHBHIUM € JOCTIKEHHS CIITBHAX PUC 1 BIIMIHHOCTEH
MOBJICHHS OKPEMUX KaHTHIATIB i CTHIICTHYHUX 3aco0iB peaizanii
BHIIE3Ta]AHAX CTPATETIH 1 TAKTHK.
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Kapnycenko M. B., Kapnycenko H. B. OcoGenHocTn
peaju3alud KOMMYHHKATHBHBIX CTPaTeruii B IPe3H/JIEHT-
ckux aedarax B CIIA (na npumepe JI. Tpamna u X. Kinunron)

Annoranus. Ha npumepe X. Knunton u /. Tpamna B
CTaTbe PACCMATPUBAIOTCA KOMMYHHMKATHUBHBIC CTPATETHMH H
TaKTHUKH, UCIIOJIb3yEeMbIE KaHMIaTaM1 Ha IIPE3UICHTCKUX Jie-
6arax B CHIA. IIpuBeneH aHanu3 CTpaTeruii B 3aBUCUMOCTH
OT HaIIPaBJICHHOCTH, a TAKKE aHAJIN3 TAKTUK peaau3aliu 3TUX
CTpaTeruil ¢ akLeHTOM Ha IPO(EeCCUOHANILHbBIE UM MOPAllb-
HBIE Ka4€CTBA YYaCTHUKOB.

Ki1ioueBble cjioBa: NONUTUYECKUN TUCKYPC, MPE3UAEHT-
cKue 1e0aTbl, KOMMYHHKATHBHBIE CTPATeTMH, KOMMYHHUKaTHB-
HbBIE TAKTUKU.

Karpusenko M., Karpusenko N. Communicative stra-
tegy implementation in US presidential debates (as illus-
trated by Clinton-Trump debates)

Summary. The article discusses communicative strategies
employed by H. Clinton and D. Trump during US presiden-
tial debates. The work anal-yzes both the strategies depending
upon their direction and the tactics employed to implement
them with the emphasis on professionalism or morality of the
participants.

Key words: political discourse, presidential debate, com-
municative strategies, communicative tactics.
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Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYH020 YHIBEPCUMEMY

CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA MIKIIOJIBOBUX
YTBOPEHDb HOMIHATHMBHUX TIOJIIB ROHIIEIITIB dKUTTA
I CMEPTD ¥V TYPEIIBRIM MOBHIN KAPTHHI CBITY

AHotanig. CTaTTioO NPHUCBSYCHO CEMAaHTUYHOMY aHalli-
3y MIDXKIIOJBOBOTO CETMEHTa HOMIHATHBHHX IIOJIB KOHIICII-
1iB JKUTTS it CMEPTD y TyperpKiii MOBHIM KapTHHI CBITY.
JlocHiKeHHST TIPOBEICHE METOJIOM CYIIJIbHOT BHOIPKH Ha
Marepiaii, 3i0paHoMy 3 JeKCHKOrpadiuHUX JpKepes, 30ipok
adopu3MiB i aBTOPCHKUX BHUCIIOBIB, & TAKOX OIHMCOBHM Me-
Tozi0M. HaBesieHi ceMaHTHUHI XapaKTEPUCTHKH TapeMiid Jyis
MOAJIBIIOTO 1X BHKOPUCTAHHS y (GopMyBaHHI Mojeni oOpa-
HUX KOHIENTiB. OTpUMaHi pe3yJabTaTd J03BOJISOTH MOOAUUTH
MPIOPUTETHICTh MIXK JKUTTAM 1 CMEpPTIO B OaueHHI TypKiB, iX
CTaBIICHHS JI0 [IUX OHTOJIOTTYHHUX TIOHSTH, BUCBITIIOKOTH BIKO-
Bi, peniriiiHi i MeTad)OpuyHi ACTICKTH CBITOINISLY HAIIT 1010
IIUX KaTreropii.

KurouoBi ciioBa: xoHienT, KoHuenTochepa, HOMiHATHBHE
noJjie, OiHapHa OTO3HILis, MIXKITIOJILOBE YTBOPEHHS, MIXKIIOJIBO-
BUI CEIrMEHT.

IloctanoBka mpoGiemu. MoBo3HaBYI Tamysi aHTPOIOIEH-
TPAYHOTO CTIPAMYBAHHS Hapasi 3HAXOMATHCA HA TIKY CBOEI MOTY-
nsprocTi. Cepel HAX OTHE 3 TMPOBITHAX MiCIb 3aiiMae KOTHITHBHA
TIHTBICTHKA, MO PO3TIAAAE MOBY SK 3aci0 BUPKEHHS TTHOMHHAX
CTPYKTYP JIOACHKOI CBIIOMOCTI, KYIBTYPH i CBITOIISY B ILLITOMY.
KonmenTa mpu ib0My CTaHOBIATH 00’ €KT MOMIOHIX HAYKOBHX PO3-
BIZIOK, IOCIITUBIIN SIKHiA, 3’ IBISETHCA MOMKIMBICTD POOMTH BHCHO-
BKHM TIPO TIEBHI €JIEMEHTH MOBHOI KAPTHHH CBITY TOTO YH iHIIOTO
etHocy. Ha BepOanmbHOMY piBHI KOHIENTH PO3IIAAIOTRCS depe3
MPI3MY Pi3HAX METONONOTIYHHUX IMiIXOMiB, 30KpEMa KOHIIETTY-
aNBHOTO AHATI3Y, TOYATKOBHUIT ETAI SKOTO TONATAE B CEMAHTHUHIH
iHTEpIIpeTaIii eNneMeHTiB HOMIHATHBHOTO TIONA JIOCII/KYBAHOTO
SABUIIA.

AHaJi3 ocTaHHIX JociTkenb i myOaikanii. Ak onHe 3 Hail-
aKTyaNbHIMNIX MUTaHb y JekcudHii ceManTrii O.10. AHTOMOHOB
PO3IIISIAE CTPYKTYPY CEMAHTHYHOTO TONIA. BiH HaswBae dhakropom,
mo 00 emHye TOTIAAM JOCHITHUKIB, PO3YMIHHS CEMAHTHYHOTO
TS SIK CTPYKTYPH, 1O Mae Aapo i mepudepiro [1, c. 187-193].

M.B. XKrenti 3a3Hadae, 110 CEMaHTHYHA BIIOPSIKOBAHICTD CII0-
BECHOTO TOJIS 3yMOBJIEHA CEMAHTHYHOI0 03HAKOIO — CTIOBECHIM 3Ha-
YeHHSAM OJIMHHIIb, 10 BXOAATH 10 HOT0 cKiIajy. JoCiIHIK Iporo-
HY€ METOIMKY «CEMAHTHYHUX O3HAKY, IO J03BOJISE MOPIBHIOBATH
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Oprani3artii momis pi3HIX MoB [2, ¢. 12-14].

ToBopsTM PO CTPYKTYPY TOMNSA, CITiJT 3a3HAYMTH, 10 BOHO KJIa-
CHYHO CKIAIA€ThCA 3 ANpa, IPHUAAepHOI 30HH i mepudepii. Mix
SIpOM 1 miepudpepicro Bi0yBaEThCA PO3MOALT BYHKITIH MONA: offHa
qacTrHa (YHKIiH TepexonTh Ha AApo, a iHIIa — Ha mepudepiro.
Mix snepHOIO Ta mepuepiifHo 30HaMH BiICYTHS YiTKa Meska.
CKmajoBi eNeMeHTH OJIS MOKYTh HANEXKATH /0 AP OTHOTO TOs
i omHOUacHo mepeOysarn Ha mepudepii inmoro mond. [lepudepis
TIOIS CKMA/IeHa 3 OJMHAIIb, 110 € HANBIIIANCHIITIMI 33 CBOTM 3Ha-
YeHHSIM BiJl f7[pa. BOHM JIeTami3yioTh i KOHKPETH3YIOTh OCHOBHE
3HayeHHs mons. [lonbOBHH MPUHIMI OpraHi3amii cHCTEMH MOBH

CBiIYHTh PO 000B’SI3KOBY HASBHICTD TMepr(epii B KOKHOMY MO
JKonHe MOBHE SBHIIE HE MOKE CKIAJATHCA JHIIE 3 S1pa, OCKiMb-
Kit niepuepis € TAKUM e TOBHONPABHUAM EIEMEHTOM JIEKCHIHOTO
3HAUYCHHS, 5K 1 171po [5, c. 38].

CeMaHTHYHUI TPOCTIP MO-PI3HOMY WIEHYETHCS B MOBAX, Killb-
KICTb CIIB Y MEKaX CEMaHTHYHOTO MO He 30iraeThes, a ToMYy i He
30irarThCs 3HAYCHHS CIIB-BIMOBITHAKIB. Y SIPI MICTAThCS Hali-
BAXIMBIINI CIIOBA, BOHH TOB’3aHi MIX CO0O0K CHILHHMH CEMaH-
THYHAMH BiTHOMICHHAMHU i YTBOPIOKOTH CHHOHIMIYHI, AHTOHIMIYHi
it pomo-umoBi rpymd. Ha mepudepii mictaTbes (yHKUiOHATBHO
MEHII BAXJIMBI CIOBA, 110, AK MPABUIO, HANEKATh JI0 {HIIOTO Ce-
MaHTHYHOTO T [5, ¢. 49]. Oco0nuBy yBary BOHH NPUBEPTAOTh
TiJl 4ac MOCTiPKEHHS Ofpasy JBOX CEMAHTHYHHX TOMIB OIHAPHO
OTIO3ULIMHAX MOHSATB, SKi MPH TEPETHHI JAr0Th HU3KY MIKIOIBO-
BHX YTBOPEHb, IO € BOKIMBHMH JUIs BH3HAYCHHS CTYTICHS B3ae-
MOZiT MK 1uMH 1BoMa oM. 3a cioamu H.I. Tomcroro, came
yepe3 nepuepiiiny 30Hy Moxe OyTH BCTAHOBNCHHH 3B’S30K Pi3-
HHUX TIOJIiB, SIKi [IEPETHHAIOTHCA 1 BXOAATH OfHE B OIHE, 1O i Hajiae
JIEKCHKO-CEMAHTHYHII CHCTEMi MOBH HE JIMLIE MillHY BHYTPILIHIO
IUTICHICTB, e i MOOLTBHICTB 1 THYUKicTS [9, ¢. 52].

AHarni3 nepeTHHy MOiB CTaB IPEAMETOM OISy OaraTbox
BITYM3HAHNX 1 3apyOikHuX HaykosuiB. B.B. Tapacosa posrsmae
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE T0Jie, SIKe 0a3yeThes Ha LIMPOKOMY 3 00-
CATOM KOMIIOHEHTI «3ac00M MepecyBaHHsy, IO J03BOTHIO MpPO-
BECTH MYIBTHIIONBOBE JTOCTIIKEHHS # AETANbHO TOCTIIUTH BCi
ENEMEHTH B3a€MOJIl MK KOKHOI0 CKIA0BOI YacTHHON [8].
Haykosa nparst H.I1. Kanonix Ha 6a3i moHsTs mpoctopy i uacy
PO3IIISAE MIKIIONBOBY B3AEMOLiI0 B JICKCHYHIH CHCTEMi CydacHOol
aHITiHChKOT MOBH. ABTOp 3a3HAYa€, 110 TIEPETHH OB € MOKIIN-
BHM JIMIIE 32 HASBHOCTI 0araTo3HAauyHUX WIEHIB MONA. Y HbOMY
JOCTIIKEHH] yBara akleHTYeThes Ha TomiceMil K GopmoTBOpHUo-
My YMHHHKY B TIONbOBiH B3aemopii [4]. CtpykTypa momis, 00’ex-
HAHMX KOMIIOHEHTOM «HETaTHBHI EMOLi1, 1 X B3aEMOZIA 3 MONeM
«Oimby cramu mpeamerom gocmipkerns 10.0. Kanammikosoi.
PesynbratoM po0oTH € feTanbHui aHATi3 B3aeMOJil MOMiB i3 ce-
MAHTHYHO Pi3HOTIAHOBHMY sIpami [3].

OcKiTbKH CTATTs MPUCBAUCHA ACTANBHOMY PO3IIALY (parMen-
Ta TepeTHHY HOMIHATUBHUX OB 00paHuX OIHApHUX KOHICNTIB,
MI BUKOHA€EMO CEMAHTHUHHMH aHami3 THX ()pa3eoNoriyHuX yTBO-
peHb, 1110 (OpMYIOTH LigH MIKITONBOBOMH CETMEHT.

Mera cTatTi nonsrae B ceMaHTHYHII XapaKTePUCTHIL MIXKIIO-
NOBUX YTBOpEeHb HOMiHatiBHHX TomiB kowuentiB JKUTTSA i
CMEPTD y TypeupKiii MOBHii KapTHHi CBITY.

Buknan ocHoBHoro marepiaiy. MoXmiBiCTb TepeTHHy OK-
PEMHUX TIONIB € BaKIMBOIO XapaKTEPUCTHKOIO JIEKCHYHOT CHCTEMH,
1eHl MIepeTrH PU3BOAUTD JI0 YTBOPEHHS 3aralibHUX CETMEHTIB, 30H
CEMaHTHYHOTO nIepexofy [0, ¢. 5] 1 3AiHCHIOETCS 3aBAAKH JCKITb-
KOM cemMeMaM, creldika SKUX TOIrae B TOMY, 10 BOHH 3HaX0-
JATHCS Ha TIEPETHHI PI3HUX TPYI, HOJiB; BOHM BHPAKAIOTH Pi3Hi
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CTYNEHI JIFONICKKOTO TI3HAHHS, Pi3HI rpajaiii sBuml 00 €KTUBHOI
mikicHocri [7, ¢. 120].

Merozom cyuinbHOi BiOIpKH 3 ()paseoNoriuHuX, Mapemiono-
T{YHHX CIOBHHKIB, & TAKOX AOBITHUKIB adop3MiB Oyn0 BHOKpEM-
7neHo 2 dpasemu i 19 napemiii (21 oIMHAIIO), 3 IKUX CKIIATAETHCS
TEH MepeXiIHIi CeTMEHT.

I3 7BOX MpeaCTaBICHNX (pazeM OfHA 3HAXOTUTHCS OE3Mo-
CEPEIHBO HA MEXKI JIBOX TIOJNIB, OCKITBKM METa(OPUIHO BHPAKAE
CTaH, KOJTH JTFO/IHA MOYKE OMMHUTHCS ab0 B OTHOMY, a00 B iHIIOMY
cBiti: «Hayat memat meselesiy — «[lumanns ycumms abo cmep-
miy. [HIIA TEKCHYHA OUHHUILS TIPH IIOMY HECE HETaTHBHY KOHOTa-
1i10 i BioOpakae BENMKY BipoTiHICTb TOTO, O ocoda mepeiine
710 iHmoro notoibiuHoro cBiTy: «Canimin derdine diismeky, «Can
kaygisina diigmeky (docn. «Bnacmu 6 2ope dywiy) — «Biouyeamu
Hebesnexy 0ns ocummsay (YKp. «Biouyeamu nabemu cmepmiy).

3ibpanuii mapemiiHuii MaTepian MOXKHA PO3ITHTH Ha ABi Ipy-
IH: Ta, 0 MA€ MPAMi HOMIHAILi KUTTS i CMEpTi, 1 Ta, IO TaKUX
HE Mag, TPOTE 31 3MICTY CTA€ OUEBHIHON X ceMaHTHKa. B 000X
rpynax mpuOIU3HO OHAKOBA KiTbKICTh OMHHUILb, IO A€ HAM 3MO-
Ty TOBOPHTH PO BiACYTHICTb Y TYpELbKiii CBIJOMOCTI MPIOPUTETIB
10/ BKMBAHHS THX UM IHIIUX MApEMiil.

TOBOpSAYM MPO EITEMEHTH 3 TMPSIMOI0 HOMIHAIEI, BapTO 3a-
3HAYMTH, 10 3 OTUHUII MO3HIOHYIOTH CMEPTh JOMIHYIOUOK) HaJl
KUTTSM, 4TI OCTAHHIM BOAYAETHCS MUIAX, M0 JOTIYHO i 3aBKIM
TPU3BOIUTH /10 CMEPTI, HIBETIOIOYH THM CAMHM CYTHICTh CAMOro
JKUTTS, TIOMEPEIKAIOUH, 1[0 BOHO € KOHEUHIM Y Oy/Ib-SKOMY Pa3i;
TaKoK poOUTHCS AKLEHT Ha MOPIBHAHO HEBENHMKIN KITBKOCTI Yacy,
3a SIKHH CITij1 0arato BCTHUTHYTH:

«Yasamak ¢ok kisi igin yeyip icerek oliimii beklemektiry —
«Kumms 015 6aeampox 100eli — ye O4IKYBAHHS CMepPIMi, NOKU 60HU
i0Aimb i n’1omby.

«Biz ne dersek diyelim, son soz bu hayatta dilsiz éliimiindiiry. —
«lLo 0 mu mam e Kasany, ane OCMAHHE CIOBO 8 YbOMY HCUMMI
HanexcUmy cMepmiy.

«Yasamak her saniye biraz 6lmektiry. — «Kumu — ye mpowixu
ROMUPAMU 3 KOJICHOIO CEKVHOOI0).

Y OMOBHEHHS 0 10T 2 HACTYMHI Mapemii BKasyioTh Ha Te,
110 /1i1 ff YUMHKH 32 )KUTTS MAIOTh HEaOUSKUH CEHC, 0COOMMBO MiCHs
CMepTi, a BOHA cama 1o co01 BIKE € JTOTTYHUM IiIBEICHHAM JiHii:

«Zor olan kahramanca élmek degil kahramanca yagamaktiry. —
«Badicko ne nomepmu 2epoenm, a dicumu, 5K 2epoiiy.

«Hayattayken sesleri duyulmayanlarin oliimleri bilinmezy. —
«Crmepmy mux, yui conocu ne Oynu nouymi 3a Hcumms, € Hegioo-
MOTOY.

«Ashnda yagamak 6lmekten daha zordury. — «Hacnpasoi seum-
M 8adcue 3a CMepmb).

Oxpema Tpyma mapemiii, [0 TaKoXK CKIATAEThCS 3 JBOX OMIU-
HHUIIb, 300paXKy€e CTABICHHS JIOIUHK Pi3HOTO BIKy JI0 CMEpTI, 0
npuiizie. I3 HEX CTae 3po3yMmiNo, 110 JIHIle OH JITHHOTO BIKY 1M0-
YIHAIOT YCBITOMITIOBATH Te, IO CMEPTh Tpuiize Hesabapom. Uim
MOITOIIIIA JTFONMHA, 3a TIOTTIAIAMH TYPKIB, THM HIDKUHiA PIBEHD YCBI-
JOMJICHHS HEHO TOTO (KT, 1110 BOHA CMEPTHA:

«Hayat bizi dyle aldatiyor ki galiba dldiikten sonra bile
oldiigiimiize tamamiyla inanamayacagizy. — «Mu max 38uxaemo
00 dicumms, wo, Madymv, Hagime nicis cmepmi 00 KiHys 6 Hel He
NOGIPUMOY.

«Oliim fikri hayat safhalarini ne giizel sinirlandinr; cocuklukta
anlamayiz; genglikte inanmayiz; orta yasta o bize goriiniir;
ihtiyarlikta biz ona baglanirizy. — «/Jymxa npo cmepms dyjice 2apHo
OKPeCTIoe Medici JCUmms: y OUMUHCIGT MU Yb020 He PO3YMIEMO,
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6 MON00I pOKU — He GIPUMO, y CePeOHbOMY BIlji BOHA HAM BBUNCA-
EMbCA, @ 8 CIMAPOCTIT MU 3 HEI0 08 A3aHIY.

OkpeMor0 MmapeMi€ro € 3B’S30K 3a3HaYeHOi OIHAPHOI MOHATIH-
HOI map 3 penmirieto. [l Bcboro JOACTBA i 17 TYPKIB 30KpeMa
CMEpTB 3aBIK/IM € MICTHYHOIO, IEPEXOIOM Y TTOTOHOIUHMI CBIT, PO
KU yci JTHILIe MAoTh YSBEHHS, TOX HE AMBHO, O Came pemiris
MOJKE TIEBHOKO MipOFO MPOSCHHUTH Il TAEMHHUIL:

«Dini yasatan her seyden dnce oliimdiir  Oliime care
bulunmadikga din 6lmezy. — «Te, wo nocmiiino acugumv peniiio, —
ye, nepu 3a 6ce, cuepmy. Toxu ne 3nauidymy, Ak 3apadumu cmep-
mi, penicis He nompey.

HactynHoto BemKo10 Tpymoro napeMit € Ti OXUHHUI, 10 He Ma-
0Th MPAMOT HOMIHAILT OJTHOTO 3 €JIEMEHTIB JIOCIIIKYBAHOT MapH.
LikaBum € Toit akT, MO BCi 3 HIKYCHABEACHHX ()Pa3eonoriMin
MOKHa OIBIIOI0 MIpOI0 BiTHECTH A0 mepudepii HOMiHATHBHOTO
nionst kouuenty JXKUTTS, ockinbku BoHH MatoTh IPAMY HOMiHALIiIO
JIAIIE [IHOTO TOHSTTS, IPOTE 31 3HAYCHHS MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK
Tpo X MIKIIONBOBY TIPUPOTTY.

Haitumcenshimoro rpymnoto (4 napemii) € oauHKI, O MOBYA-
I0Th JMIOTUHY 32 KUTTA HAMATATHCS BIATATHYTH MOMEHT CMEpTI,
aJpKe JKUTTS € IPaBeAHOI0, O0royrofHoto cripasoto. He MoxkHa 371a-
BATHCA, CITiJT 30€PErTH JKUTTS 32 OyIb-IKUX 00CTABHH:

«Dogru olan yasamaya ¢alismaktiry. — «/locmosipum € nama-
2AMUCS HCUMUY.

«lyi yasamak en iyi intikamdiry. — «Iapno scumu € naiikpauyoio
HOMCINOI0).

«Sansin varsa yasamaya devam edersiny. — «Axujo 6 mebe €
WA, RPOOOBXHCYIL JCUMILY.

«Yasam herseye karsi yasamaktiry. — «’Kumma snavumo scumu
noNpu 8cen.

Hactynna rpyma napemiit mosuiionye xutts sk boxuit 1ap,
TOK BAPTO JKUTH, IATH 3MOTY i MOXJIMBICTb KUTH 1HIIMM | HAMAra-
THCS HE JOMyCTATH X CMEpTI:

«Yasa ve yagaty. — «)Kueu i dal scumup.

«Yasamn tek yolu paylagsmayr bilmektiry. — «€ounuii cnocio
JHcumu — ye emimu OLUmucsy.

IcHye i Taka HeuCIIeHHA TpyIa IapeMii, IO NO3MIIOHYE KUT-
T4 yepe3 Metadopy. [Ipu oMy came MeTaopHUHICTb HATSKAE HA
JpaMaTMIHKH KiHelb KUTTEBOTO MPOLECY 3a OYIb-SKuX 00CTaBHH
y BUIVIAI HACTAHHS CMEpT:

«Yasam son perdesi kitii yazilmig bir oyundury. — «Kumms —
ye BUCABA, OCIMAHHS CYEHA AKOT HANUCAHA HO2AHOY.

«Yasamak bir bor¢tury. — «Kumms — ye bope.

OcTanHBOIO TApeMi€ro, Ky MU BIJHECIH 1O MIKIOIHOBOTO
CETMEHTA, € JI0CHTh CYTepedTHBa OfIMHAILS, 110 TIOKA3ye ANHAMIKY
JKUTTEBOTO TIPOLIECY Yepe3 HOro MOCTiiHy 3MIHHICTb, IPOTE OTHIEID
3 OCTaHHIX JKUTTEBUX 3MiH MOXHA BBAKATH CMEPTD:

«Degisim yasamin temelidiry. — «3uinu — ye ocHosa dcummsy.

Bucnokn. CemaHTHUHNMIi aHaMi3 MIKTOTHOBAX YTBOPEHb €
BKpail BXIMBIM €TANOM Ha LUISXY A0 MOBHOIO i KPAIIoro Omucy
Oy/10BM HOMIHATHBHHX TOJIIB KOHIIETITIB I MOJIECTIOBAHHS iX KOTHi-
THBHOI CTPYKTYPH B TIOAATIBIIOMY.

3ipanuil NeKkcHYHUil Matepian € JOCHTh HEYHCIEHHHM M0-
PIBHSHO 13 3araibHOI0 KIMbKICTIO OJIMHAIb, SIKI 00 €KTHBYIOTh
JOCTIPKYBaH] KOHIIENTH, TIPOTE BIH CTAHOBUTH COOOH BKpail iH-
(opMaTHBHY YacTKy B 3aralbHOMY JiHIBOKOHLENTYaJIbHOMY JI0-
cripkenHi. OCHOBHA YacTHHA OJMHHIb TPH IOMY € NapeMisMi,
1 JIMIe HEUMCIICHHHH BiICOTOK CTaHOBNATH (pasemu. Y Tporieci
JOCTIKEHHS Tapemii Oymo MojiineHo Ha 2 Tpymi — 3 IPSMOKO HO-
MiHALII€l0 TIOHATB 1 0e3.
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[IpamMo HOMiHATHBHI mapeMil BH3HAYAIOTH TeEPEBAKAHHS
CMepTi Haj KUTTSM, MO3HI[IOHYIOTh ii B SKOCTi JOTiYHOTO Mij-
BE/ICHHS PUCKH, a TAKOK TOKa3yl0Th CTABIEHHS IOXHHH Pi3HOTO
BIKy 10 cmepTi Tmif yac if xutta. OfHa 3 mpecTaBleHux y Wil
TpyIi napeMiii 300pakye MillHUH 3B’ 130K MICTHYHOTO CKIATHUKA
CMepTI 3 peMiriero.

[Mapewmii 6e3 mpsiMoi HOMIHAIT OCTIKYBAHNX MOHSATD TPEH-
CTaBIICHI B OCHOBHOMY JIHIIIE CIOBOM dfcummsl i JHILIE 32 3MICTOM
BII0OPaXKAIOTh HOTO 3B’5130K 31 CMEPTHO. 3 aHaIi3y ONMHMIG i€l
TPYIIH CTA€ OYEBHIHIM, 110 JKUTTA € ONarocI0BeHHUM JapoM, Horo
cni 30epiraty (SK BIACHE XKHUTTS, TaK 1 JKUTTA HINKX) 1 32 Oy/b-
SIKIX 00CTABUH HAMATATHCS HE JIOMYCKATH CMEPTI.
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Kanuon U. A. CemaHnTHYecKasi XapaKTePUCTHKA MeXK-
MoJIeBbIX 00Pa30BaAHUI HOMHHATHBHBIX 10JIell KOHLIENTOB
KNU3Hb u CMEPTD B Typeuxoii i3pIKoBOi KapTHHe MUpa

Annortanus. CTarbs MOCBALIEHA CEMAaHTUYECKOMY aHAJIN-
3y MEKIIOJIEBOTO CErMEHTa HOMHHATHUBHBIX TIOJICH KOHIICTITOB
JKU3Hb u CMEPTD B Typeukoil s3bIKOBOM KapTUHE MUpA.
HccnenoBanue mpoBeeHO METOAOM CIUIONIHOW BBIOOPKH Ha
Marepuaie, COOpaHHOM M3 JIEKCHKOTPpadUUECKHX HCTOYHH-
KOB, COOpHHMKOB a(hOpU3MOB M aBTOPCKHUX BBICKA3bIBAHUH, a
TAKXXE OIMHUCATCIBbHBIM METOJOM. HpI/IBC}IeHbI CEMAaHTHYCCKHEC
MPU3HAKU TapeMUi Ui JajdbHEHIIEro MX MCIOIb30BaHUS B
(bopMHUpOBaHUY MOJEIH W30pPaHHBIX KOHIENTOB. [lomydeH-
HBIE PE3YJIbTAThI T03BOJISIIOT YBU/IETh IPUOPUTETHOCTH MEXKTY
KHU3HBIO M CMEPTHIO BO B3IVIsI1aX TYPOK, MX OTHOLIEHHUE K 3THM
OHTOJIOTMYECKUM IMOHATHUAM, ONUCBIBAIOT BO3PACTHBIEC, PEIU-
THUO3HBIC U MCTa(i)Opl/I‘{CCKI/IC ACIICKTbI MUPOBO33PCHUSA HAlUN
B KOHTEKCTE 3THX KaTerOpHid.

KitroueBble cjioBa: KOHLENT, KOHUeENnTochepa, HOMHUHA-
THBHOE TIOJIe, OMHApHAs OTITO3HUIIMS, MEKIIONEBOE 00pa3oBa-
HHE, MEXKITOJICBOM CETMEHT.

Katsion I. Semantic characteristics of interfield for-
mations of LIFE and DEATH concepts nominative fields
in the Turkish worldview

Summary. The article has been devoted to the semantic
analysis of interfield formations of LIVE and DEATH concepts
nominative fields in the Turkish worldview. The investigation
method is continuous sampling. The material is collected from
different lexicographical sources and authors’ quotations. The
other used method is the descriptive one. The paremia seman-
tical features have been stated for further concept modeling.
The investigation results show the life and death balance in
the Turkish worldview and their attitude to these ontologically
deep concepts. The age, religious and metaphorical aspects of
the national mentality are described in the framework of these
categories.

Key words: concept, concept sphere, nominative field,
binary opposition, interfield formation, interfield section.
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Kosanw L. 1.,
acnipanm Kagheopu HIMeubKol (iiono2ll

Kuiscvroeo HQuioHAIbH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

JIERCUYHA CITIOJIVHYBAHICTD A/IPOBUX JIEKCEM
ROHLEIITY SCHONHEIT

Anoramnisi. CTarTsl MPUCBAYCHA JTOCIIKCHHIO JICKCHUHOT
CIIONTYIyBaHOCTI, IO € OJIHUM 3 OCHOBHHX aCIIEKTiB KOHIICTITY-
IBHOTO aHali3y. Y po0oTi MPOBEIEHO aHali3 HaWOUIbII Yac-
TOTHOTO OTOYECHHSI IPUKMETHHKA Schdn Ta iIMeHHHKa Schinheit,
AKi € saaposumu nexcemamu konnenty SCHONHEIT, a takox
BH3HAYEHO CEMH, SIKi HalvacTille akTyali3yloThCsl B 3a3Have-
HUX CIIOBOCIIONYYCHHSX.

KaiouoBi cioBa: koHIENT, cema, KOMOipHAaTOpHA ceMa-
ClOJIOTisl, CHONY4YyBaJibHI MOTEHIiT, 3aKOH CEMaHTHYHOTO Y3-
TOIDKECHHS.

IocTranoska npotiaemu. Kpaca B MOBCAKIEHHOMY PO3yMiHHI
€ THM, IO BUKIMKAE 3aXOMICHHS, PArHEHHS YMMOCh MUITYBaTH-
cs. Llelf KOHLENT € OJTHUM 13 OCHOBHUX €MOLIHHO-4YTTEBUX MeEH-
TalNbHUX YTBOPEHD, BiH MOB’I3aHMH 3 IHCTHHKTHBHIM PO3YMIHHAM
TPEKPACHOTO i HASBHUMH KaHOHAMH KpacH. TOOTO 1HCTHHKTHB-
HOIO B PO3YMiHHI KpacH € 3arajibHOMIOACHKA YaCTHHA KOHLEMTY
SCHONHEIT, a panioaibHo-0IiHHA XapaKTepHCTHKA MPE/IMETIB,
SBHIL, TMOJIH 1 AKOCTEH CTAHOBHTH ETHOKY/BTYPHY YaCTHHY KOH-
nenty SCHONHEIT. Bynyun aGCcTpakTHHM MOHATTAM, KOHIENT
SCHONHEIT y MoBHiii CBiZOMOCTI MOB’S3Y€ThCA 3 MPEAMETOM,
SKOMY Ja€ThCSl ECTETHYHA OLiHHICTb. MH BHXOZMMO 3 TOTO, 1110
ICHYIOTb fIK TIPEIMETH, ECTETHYHA XapaKTEPUCTHKA AKUX CKIaiae
ix 0a30By yacTHHY, TaK 1 MPEMETH, SIKi B KOJEKTHBHIH CBiZOMO-
CTi HE TOB’S13aHi 3 MOMIMBICTIO BCTAHOBIEHHS €CTETHYHOI OLiH-
HocTi. [l BU3HAYEHHS XapaKTEPUCTHK €CTETHUHO! OLiHHOCTI B
HIMELBKIil JTIHTBOKY/IBTYPi HEOOXi/IHO BCTAHOBHTH, SKi PEAMETH
(y 1MpoKoMy 3HaYEHHI) BUKIMKAIOTh €CTETHUHY PEAKLIt0 AK OHY
3 Haiimepmyx. J{1s BCTAHOBIGHHS TaKOi THIIONOTI] 3aCTOCOBYEThCS
aHaJli3 CIOMy4yBaHOCTI CIiB.

AHani3 octaHHix focaimkens i mybmikamii. [locrmimxeHns
JIeKCHYHOI CTIOMyYyBAHOCTi € OJHHM 3 OCHOBHHX AaCIEKTIB KOH-
LENTYalbHOTO aHaNi3y. AHami3 HaHOUIbII YACTOTHOTO OTOYEHHS
TPUKMETHUKA Schon Ta iMeHHUKa Schonheit K SIPOBHX JEKCEM
xonuenty SCHONHEIT n1ae MOXKIMBICTh YCTAHOBIEHHS THX 3Mic-
TOBHX KOMIIOHEHTIB KOHIENTY, SIKi 3 THX UM IHIIMX IPHYHMH HE 3a-
(hikcoBaHi B CTTIOBHHKAX, 110 /1a€ 3MOTY BCTAHOBUTH JIHIBOKYJIBTY-
poIorini 0cOOMMBOCTI KOHLEIITY.

CrionyyeHHs JekceM, 10 3IHCHIOETbCA B MOTOL] MOBJEHHS, €
B32€MO3TIEKHUM 31 3HAYCHHSAM 1 JIEKUTH B HOTO OCHOBI, OCKIIBKH €
HaMBAKIMBINIMM BIIACHE MOBHHM IOKa3HUKOM 3HaueHHs [1, ¢. 29].
OzHEM i3 MPaBAI IEKCHYHOT CTIOMY4YBaHOCT] € 3aKOH CEMaHTHYHO-
ro ysromkenns (tepmin JI. Ta B. Bynmkeiimepi), skuii 38oguthes
JI0 TAKOTO: J7Isl TOTO, 00 /1Ba CI0BA YTBOPHITH CTIOMYUEHHS, BOHH
TIOBHHHI MaTH, OKPIM PO3PI3HIOBATBHIX CEM, OIHY CILTBbHY CeMy.
OyHK1it0 00’ €/IHAHHS CITIB Y CHIONYYEHHS MOKE BUKOHYBATH OY/Ib-
AKa CeMa, 1110 TIOBTOPIOETHE [2, ¢. 53].

OCKibKM CIOBO peattizye CBOE JIEKCHYHE 3HAYCHHS B CKIaAl
CHHTAKCHYHKX ofHHUIb [3; 4; 5; 6; 7; 8; 9] 1 € He muime cTpykTyp-
HUM, aJie i CMECJIOBHM €IIEMEHTOM, Y PEUCHHI CI0Ba MEPECTatoTh
iCHYBaTH K OKpeMi JeKCHYHi OfIMHALL, @ BCTYNAlOTh Y MpeiuKa-
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THBHI BI/IHOUIEHHS [T YTBOPEHHS CMHCII0BOTO Iiinioro. Tomy yepes
JIEKCHYHE 3HAYCHHS, SKE BUPAKAETHCS 32 TOTIOMOTOK) CITiB-PO3IOB-
CIO/KYBaYIB Y TPOLECI CTBOPEHHS! BUCIOBIIOBAHHS, Yepe3 CEMHHUIt
CKJIaJ[ CITOBA 1 HOT0 JIEKCHKO-CEMAHTHYHI BAPiaHTH MOKHA BCTAHO-
BUTH 3MiCT KOHIENITY, chOPMOBAHOTO Y CBIIOMOCTI TIEBHOT JIiHI'BO-
KynsTypH [1, ¢. 29].

B ocHOBI KOMOIHATOPHOI CEMACIONOT JIEKHUTH MOHATTS CHH-
TarMaTuky, T00TO JiHilHI 3B’S3KM CIOBA, HOrO CIIONYYyBAHICTb,
KOHTEKCT. Mk 3HAYEHHSIMH CITOBA Ta HOTO CIOTYYYBAHICTIO ICHYE
TICHHH 3B’5130K. SHAUCHHSM CJIOBA 3yMOBITFOETHCS HOTO CIIONYYyBa-
HICTh, a PO3MIAPEHHS YU 3MiHA CTIONYYYBAHOCTI COBA (BKMBAHHS
CIT0BA B HE3BMYAMHIX KOHTEKCTAX ) IPH3BOUTB JI0 3MiHH HOTO 3Ha-
yenns [10].

OsHi€ro 3 HaHBAKMBIIINX BIACTHBOCTEH JEKCHYHMX OXHHHIb
€ BJICHTHICTb, TOOTO 37aTHICTh BCTYIATH Y B3A€MHI 3B’S3KH SK
Ha piBHI JiekceM, Tak 1 Ha piBHi ceM [11, ¢. 128]. ToOTo 1e MoK-
JIMBICTH CTIOMYYEHHS MOBHHMX OIXWHHIb Y MOBICHHI, 3aKIajicHa B
caMmiif cucreMi MoBH. Ha MOBIEHHEBOMY PiBHI IIPOSBIISETHCS CIIO-
Jy4yBaHICTb CIiB, BiOyBAETHCS peanizallis BAICHTHOCTI CIIOBA.
[lin yac po3MexyBaHHs BATIEHTHOCTI i CIONYYyBAaHOCTI BPAXOBY-
€ThCS IMXOTOMISl MOBH i MOBIICHHS: BATICHTHICTb — SIBHILE MOBH;
CIIONTy4YBAHICTh — SABUILIE MOBJICHHS, AKTyalli30BaHa B MOBIICHHI Ba-
TIEHTHICTh. BaJeHTHICTh € OIHIEI0 3 HANBAKIMBILIMX CTPYKTYPHHX
XapaKTePUCTUK JIEKCHIHUX OJIMHHUIIb: BOHA (IKCYE CTIOTYUyBaHICTh
JIEKCHYHOT OMHHII 3 THIIMMA # ycio Ti puetpudyito, To6T0 CyKym-
HICTh YCIX CIOMYYeHb (OTOYEHD, KOHTEKCTIB), Y SKUX LS OIUHUIL
dynkuionye [12, c. 5].

Merto1o CTATTi € ZOCIIKEHHS HAHOLIBII YaCTOTHOIO OTOYEH-
Hsl IPUKMETHIKA Schon Ta iMeHHuKa Schonheit.

[locrasnena MeTa Bi3HAua€ 3aBAAHHSI CTATTI:

— BU3HAYMTH JICKCHYHI OJIMHHUILI, SKI HAfYacTille KOPEIIOTh 13
TIPUKMETHUKOM Schdn Ta IMeHHUKOM Schinheit,

— YCTaHOBHTH, SIKi CEMH aKTyali3ykOThCs B TAKHX CIOBOCTIONY-
YCHHSIX.

Buknan ocroBHoro martepiaiy. [IpukmerHuk schon ta iMeH-
HIK Schonheit Hanexarh 70 CHiB 13 HaHOITBIIOK YaCTOTHICTIO.
Tax, y ManreiiMcbkoMy Kopryci HiMelbKOi MOBH 3ahikCOBAHO
6 583 413 BumajKiB YKUBAHHS IPUKMETHUKA schon 1436 838 Bu-
Ta/IKIB Y)KUBAHHS iIMEHHUKA Schonheit (11 nopiBHsHES: gliicklich—
1 557 731 nocunanus, Gliick — 2 623 648 nocunaus, freundlich —
873 659 nocunanb, Freundschaft —491 619 nocunass).

AHai3 JEKCHYHUX OMHMILb, SIKI HaifyacTille KOPEHTh i3
IPUKMETHHKOM Schon, 3rinHo 3 ganumu kopiycy DWDS, rae 3mo-
Ty BCTAHOBUTH, SIKi CEMH aKTYali3ykOThCs B THX UM {HIIHX CIIOBOC-
nonyyeHHsx. OTxke, 3riIHO 3 pe3ynbTaTaMu A0CHiHKEHHS, MOKHA
OKPECIUTH 4 TeHJIeHIIIi.

1. Axryanizaiis cemu NpUKMETHHKA schon «positiv auf das
dsthetische Empfinden wirkend; von vollendeter Gestalty. [lpu-
KMETHHK SChon akTyanizye 3a3HaueHy ceMy Haifyactilie 3 JeKce-
mamu die Frau (9360 npuxnanis y DWDS), das Mddchen (1730)
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y AKOCTI 03HAUEHHS, a TAKOX 13 IekceMoto die Frauen (286) y siko-
CTi TPE/INKATHBY, TOOTO Bi0YBAETHCA 00 EKTHBAILIS KPACH JTHO/TH-
HH, Hanpukinan: «Sie ist eine schone Frau, und ihre Schonheit
machte sie zu ihrem Beruf: Waris Dirie ist Fotomodell, und mit
ihrem schlanken Korper und den glatten, klaren Gesichtsziigen
gehort sie zu den international begehrten Top-Modelleny
[MK: Siiddeutsche Zeitung, 14.01.2000 p.].

Y cronyyeHHi NpUKMETHUKA Schon Ta iMeHHuKa Schein
(2448 npuxmaxiB) peanizyroThes IHTETpanbHi ceMH «positiv auf
das dsthetische Empfinden wirkend, von vollendeter Gestalty Ta
«duferer Eindrucky BinnoinHo, Hanpuknaj: «Stollen, Lebkuchen,
Mandelhérnchen — gerade jetzt in der Vorweihnachtszeit sind die
Theken der Bickereien prall gefiillt. Doch der schone Schein
der Weihnachtsleckereien triigt: In ihrem Kerngeschift mit Brot
und Britchen haben die Bicker zu kimpfen» [MK: Nordkurier,
13.12.2013 p.].

Kpaca mpupomu BHPaKaeThest B CIOBOCTIOMYUYEHHAX schine
Aussicht (2194 npuxnamm), Blick ist schon (100) 1 Landschaft ist
schon (84), B SKUX Schon yxUBAEThCA SIK «positiv auf das dsthetische
Empfinden wirkend; von vollendeter Gestalty, a Aussicht Ta
Landschaft BinmosiHo «Sicht nach verschiedenen Seiten, ins Weite,
in die Ferney 1a «Gebiet der Erde, das sich durch charakteristische
dufere Merkmale von anderen Gegenden unterscheidety. Ockinbku
B CEMEMaxX HeMae ceM, siKi 30iraroThes, B JIit0 BCTYNAE JOTOMIKHE
YIOPSKYBAHHS — aKTyami3allis OTEHIIHAX ceM, TOOTO aKIEHTO-
BaHE BUOKPEMJICHHS B MPOLECi MOBHOTO (DYHKI[IOHYBAHHS OIHI€T
3 MOTEHIIHHIX 03HAK CIOBA MM/l YaC OIHOYACHOTO MePerpynyBaHHs
innmx. Hampukman, srigHo 3 naunmu Stilwérterbuch Duden imeH-
HUK Landschaft moeaHyeThes 3 TAKUMHI TPUKMETHUKAMH: herrlich,
bezaubernd, malerisch, dd, diister, schwermiitig, karg, gebirgig,
steppenartig, 1 CEMaHTHYHHH 3B’ 30K Peai3yeThes 3a OJHIE 3 Oa-
TaThOX CMONYYyBATBHIX MOTEHIIH KOXKHOTO i3 ITHX OKPEMO B3STHX
cmis ceM [13, ¢. 163].

AHaroriuHa cemMa MPUKMETHUKA schin akTyati3yeThest B CIIO-
BOCIIONYUEHHSX eine schone Stadt (3267 npuknanis), die Stadt ist
schon (226), die schone Welt (2856), die Welt ist schon (410), die
schonen Kiinste (2439), das schone Bild (3375), die Bilder sind
schon (162), das Dorf'ist schon (208), das Haus ist schon (92),
Musik ist schon (91), B AKMX peani3ylOThcs Taki KOHILENTyalbHi
03HAKH KPacH, K Kpaca apXiTeKTypH Ta MUCTEIITBA, HAPUKITA]:
«Venedig ist eine besonders schone Stadt und wir haben es uns gut
gehen lassen: Neben dem Besuch bekannter Sehenswiirdigkeiten
war auch genug Zeit fiir Kaffeehausbesuche und Shopping» [MK:
Burgenlandische Volkszeitung, 13.06.2013 p.].

2. Aktyami3aist ceMu IpUKMETHHKA schdn «klar, nicht triibey.
V yactotHuX cioBocronyueHHsx der schone Tag (5294) i der Tag
ist schon (130), das schone Wetter (3839) i das Wetter ist schon
(420) aktyanizoBaHo iHTErpanbHy ceMy IPUKMETHHKA Schon «klar,
nicht triibey Ta iHTETpaNbHI ceMu iMeHHUKA Tug «Zeitraum etwa
zwischen Sonnenaufgang und Sonnenuntergang, zwischen Beginn
der Morgendidmmerung und Einbruch der Dunkelheity, a Taxox
imeHHuKa Wetter «Zustand der Atmosphdre zu einem bestimmten
Zeitpunkty, nanpuxnan: «Da gleich zwei Geburtstagskinder an Bord
waren, sangen ihnen die anderen Bewohner ein Stindchen. Am Ziel
angekommen, nutzten viele das schone Wetter fiir eine Kaffeestunde
auf der Terrasse, andere lieflen sich die hausgemachten Torten
im gemiitlichen Cafe schmecken...» [MK: Mannheimer Morgen,
18.04.2015 p.].

OcKiTbKH Y COBOCTIONYUEHHSX BIJICYTHI CTIUIBHI ceMH, a Ta-
KOK KOHTpapHi ceMH, Taki cMuCIi MOXHa cknacti 14, ¢. 137]. Opn-

HAaK Y CJIOBOCTIONYUeHHSX der schone Tag ta der Tag ist schon mpu-
KMETHUK SChOn MOKe TaKOX PEmpe3eHTyBaTH ceMy «angenehmy,
Hanpuknay; «Kinder konnen hier Kinder sein, sie konnen noch
spielen, sie kénnen Dinge ausprobieren, sie konnen Velo fahren,
Parcours laufen, malen, sich beschminken lassen ... Es soll einfach
ein schoner Tag fiir die Kinder sein, damit sie so viel wie moglich
erleben konneny» [MK: Die Siidostschweiz, 28.06.2014 p.]. Anano-
TiuHa ceMa MPUKMETHUKA Schdn aKTyai3yeThes B CIOBOCTIONyYEH-
Hsx die schonen Momente (1544 npuknanis) Ta die Zeit ist schon
(136 mpuknanis).

3. AkTyami3auid cemum TPHUKMETHHKA Schon «angenehmy.
AbcTpakTHE PO3yMIHHS KpacH peami3yeTbcs B CHONYYEHHI TPH-
KMeTHUKA schdn 3 iMenHukoM das Gefiihl (1524) y pori o3HayeHH,
a Takox 3 iMeHHuKamu das Leben (1085), das Fliegen (689), der
Sieg (119) y poni npenukatiea. Y IUX CIOBOCIONYYCHHSX Bifl-
OyBaeTbcs aKTyamisauis ceMu «angenehmy, Hanpuknan: «Dieser
Sieg ist schon und gut. Aber vielmehr zihlt, dass wir einfach guten
Fufball gespielt haben. Ich muss meiner Mannschaft ein dickes
Lob aussprecheny [MK: Niederosterreichische Nachrichten,
19.12.2007 p.].

Y cnonyueHHi 3 iMeHHIKOM das Wort, SKe € YaCTOTHUM 1 CTa-
HOBUTb 3626 MpPUKIALIB, aKTYali3yeThCs TAaKOX TMOTEHIiiHa ceMa
TIPUKMETHIKA Schon «schmeichlerischy, «leery, nanpuxnan: «Nicht
schone Worte, Taten sind heute gefragty [MK: Die Siidostschweiz,
01.05.2014 p.].

3aMexKHO BiJi KOHTEKCTY B YACTOTHUX CIIOMYYCHHAX MPUKMET-
HUKa schdn 3 imerHukamu die Dinge (2103) ta die Sache (1548 mpu-
KJIa/IiB BKMBAHHS) BiIOYBAEThCS AKTyali3allis CeMH PUKMETHHKA
schon «angenehmy 1 ceMn CHHOHIMIYHUX IMEHHUKIB die Dinge Ta
die Sache «nicht niher bezeichnete, als bekannt vorausgesetzte
Angelegenheit oder Gescheheny, wanpuknay: «Stundenlang im
Stehen Zug fahren ist schon alleine keine schone Sache. Mit Kindern
ist es ein Horrortripy [MK: Die Zeit, 06.12.2010 p.]. B inmmx Bu-
MaJKax y 3a3HAYCHOMY CJOBOCIIONYYECHHI MOEIHYIOTBCSA BiATIO-
BITHO ceMu «positiv auf das dsthetische Empfinden wirkend, von
vollendeter Gestalty ta «nicht néiher bezeichneter Gegenstandy,
Hanpuknay; «Es sind richtig schone Sachen abgeben worden,
bei denen es schade wire, wenn sie irgendwann weggeworfen
wiirden. So hast du die Gewissheit, dass dein lieb gewonnenes
Kleidungsstiick von jemand anderem in Zukunft getragen wirdy
[MK: Die Zeit, 10.08.2009 p.].

4. Axtyanialis ceMyu PUKMETHHKA Schdn «guty, «anstindigy.
Y crionyuenHsx 3 imeHHuKOM das Buch (1872) y poni o3HaueHHS i
imennnkamu die Geschichte (130), der Fufiball (100) y poni mpe-
JMKATHBY 3aJ€KHO BiJl KOHTEKCTY Schdn Moe HaOyBaTH 3HAYCHHS
hochaktuell, gut, fesselnd, spannend Tomo, Hanpukna: «In seinem
ersten lingeren Prosatext findet er [Thomas Schenk] zu einer
eigenen, lakonischen Tonalitit. In langen Parataxen, die mitunter
an Max Frisch erinnern, ldsst er die Welt seines unspektakuldren
Helden erstehen. Der ist ein Hypochonder und Biinzli.
Wir verstehen, dass seine Freundin es nicht mit ihm aushdlt. Aber
er wiichst uns ans Herz. Ein kleines und stilles, prizises und sehr
schones Buchy [MK: NZZ am Sonntag, 14.02.2010 p.].

Cema «guty, «anstindigy peaizyeTbcs TakoK y CIOBOCTIONY-
ueHHsX der schone Name (1746), das schone Beispiel (1742) ta das
schone Geschenk (1247), B KiX pO3KPUBAETHCS MOTEHIIHHA ceMa
«passendy, nanpuxnan: «Als Serendipity-Prinzip definierte der
amerikanische Soziologe Robert K. Merton vor fiinfzig Jahren «die
zufillige Entdeckung von wichtigen, nicht gesuchten Erkenntnissen
durch einen theoretisch vorbereiteten Geisty. Ein schones Beispiel

59



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoria. 2017 Ne 27 tom 2

fiir dieses Prinzip ist etwa die Erfindung der Post-it-Klebezettel»
[MK: Zeit Wissen, 20.09.2011 p.].

Y qactoTHOMY croBocTONydeHHi schdne Regelmdlfigkeit (1608)
TIPUKMETHUK Schdn BUpaXae CTyIiHb BUSBY, IHTEHCHBHICTb O3Ha-
KH, T00TO Hajae iMeHHUKY Regelmdfigkeit rpanallii, HAMPUKIAL;
«Bislang hat Silvester hier die schone Regelmdfigkeit geherrscht:
Seit einer gefiihlten Ewigkeit haben die traditionsbewussten
Motorbooty! — DJs im Molotow das Jahr ausgeldutety [MK: Die
Tageszeitung, 28.12.2013 p.].

Y Half0iIbII YaCTOTHHX CHIONYYCHHAX IMEHHUKA die Schonheit
3 IHIIMIMH JieKceMamu 3rijHo 3 fanumu DWDS npocrexytoTbes i
OCHOBHI TEH/IEHIIIT:

1) akryamizamis cemu imeHHnKa die Schimheit «schones
Ausseheny. Yactotni cnoBocmonyuenns weibliche Schonheit
(240 mpuxmanis), blonde Schonheit (226) i dunkelhaarige Schonheit
(80), Schonheit des Korpers (102) i Schonheit des Gesichts (34) Bi-
N00paKatoTh Pi3Hi KpUTEpii KpacH JIOIMHH, a came: XKiHoua Kpaca,
KPACHBE BONIOCCS (CBITIIC UM TEMHE ), KPACHBE TLJI0 Ta KPACHBE 00IHY-
ust, Hanpukaaj: «In Japan ist die Kirschbliite ein wichtiges Symbol,
denn sie verkdrpert den Anfang des Friihlings und steht fiir Aufbruch,
Verginglichkeit und die zerbrechliche weibliche Schonheity
[MK: Leipziger-Volkszeitung, 14.04.2014 p.].

2) akryanmisamis cemu iMeHHuka die Schonheit «etwas
besonders Schinesy. Y Oinpmiil 4acTHHI HAHYACTOTHIIIMX
CJI0BOCTIONYYEHb, KITBKICTh AKUX CTAHOBHTH 35, aKTyami3yeTh-
cq ceMa iMeHHUKA die Schonheit «etwas besonders Schonesy,
IPUYOMY B JECATH CIOBOCTIONYYEHHSX 11€ThCS PO KPacy MpH-
ponu, nanamadtis i apxitextypu — landschaftliche Schonheit
(494 mpuxnanis), Schonheit der Landschaft (426), Schonheit
der Natur (495), Schonheit der Insel (121), archtektonische
Schonheit (98), Schonheit der Heimat (81), Schonheit des
Ortes (59), Schinheit der Umgebung (46), Schionheit der
Berge (39), Schonheit der Gegend (32), Schonheit der Kiiste
(31), nanpuknan: «Ist es die landschaftliche Schionheit des
Lauerzersees, die prachtvoll eingebettete Insel Schwanau oder
die heimelige Atmosphdre des Insel-Restaurants, die jedes Jahr
viele Besucher auf die Insel lockt? wird im Text zur Vernissage
vom letzten Samstag gefragty [MK: Neue Luzerner Zeitung,
15.04.2013 p.].

HactynmHoro rpymoto Hai0inbll 4acTOTHHX CJIOBOCHONY-
YeHb € CTONy4eHHA iMeHHWKa die Schonheit 13 TPUKMETHH-
kamu zeitlos (163 npuknanu), makellos (159), atemberaubend
(144), strahlend (134), iiberwdltigend (100), vollkommen (88),
sprode (85), betorend (78), erhaben (72), unvergleichlich (68),
iiberirdisch (67), K1 BUCTYIAIOTb y PO 03HAYEHHS I OTUCYIOTh
HE3EMHY, i7IeaIbHy Kpacy, a CeMAHTHUHHII 3B’ 30K Peali3yeThb-
Cs 32 OIHI€I0 3 0araThoxX CIONYYYBAIbHHUX TOTEHIH KOKHOTO
13 IUX OKpEeMO B3ATHX CIiB, Hampuknan: «Es gibt Wissenswertes
iiber Tibet und seine Bewohner, Spannendes iiber Lawinen und
Wetterstiirze, amiisante und emotionale Geschichten sowie
wunderschone Aufnahmen aus dem tibetischen Hochland und
dem Himalaya. Lassen Sie sich 120 Minuten entfiihren in eine
fremde Kultur und geniefien sie die atemberaubende Schonheit
des Landes aus Felsen, Eis und Schnee» [MK: Leipziger-
Volkszeitung, 28.10.2014 p.].

[Ipotunexuum 3a 3micToM € cnoBocnonydenns schlichte
Schonheit, qacToTHICTb AKOTO CTaHOBUTH 161 1 B siKOMY aKTyani-
3yIOTHCS CEeMH TIPUKMETHUKA Schlicht «einfachy Ta iMeHHUKa die
Schonheit «etwas besonders Schonesy, nanpuxnax: «Das englische
Volkslied aus dem 15. Jahrhundert bestach durch seine schlichte
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Schénheit in Wort und Melodie, abgerundet mit einem dezenten
Gitarrenparty [MK: Allgemeine Zeitung, 08.04.2015 p.].

JluBHa, eK30THYHA Kpaca [epeiacThes TPOMA CIIOMyYEHHMHU
imeHnmKa die Schonheit 1 puxMeTHAKIB herb (167), exotisch (116),
bizarr (100), nanpuxnan; «Jetzt hat die Orchidee einen Namen:
Grifin Sandra Bernadotte hat die exotische Schionheit mit Sekt
getaufty [MK: Neue Westfilische, 02.03.2012 p.].

[arerpansny cemy «Tony matoth iMennuku die Musik (115),
der Klang (49), die Melodie (36), der Ton (31), sixi Hanexarb 10
TaKUX, MO0 HAHYACTINIE TOEMHYIOThCA 3 IMEHHHKOM Schinheit.
Imennnk die Musik mae mudepenuiiiny cemy «Tonkunsty,
die Melodie — «singbare, in sich geschlossene Tonfolge», der
Klang — «Art, wie der Ton empfunden wirdy, der Ton — «hérbare
Luftschwingung; Klangy, wanpuknan: «lhn [Paulus Waldmann]
fasziniere die Schonheit der Orgel und die Schonheit der Musiky
[MK: Salzburger Nachrichten, 28.01.2014 p.].

Cema imennuka die Schonheit «etwas besonders Schinesy
peari3yeThes TAKOK Y CIOMyYeHHSX 3 iMeHHHKamu die Sprache
(166), das Bild (106), die Form (72), die Schipfung (58) ta der
Augenblick (53), xoxeH 3 KUX aKTyani3ye MOTEHIIHHI CeMH IMEH-
Huka die Schonheit, nanpuxnan: «Die Schonheit des Augenblicks
einfach geniefen zu konnen und sich in der Abgeschiedenheit einer
fremden Person hinzugeben, die man vorher nie getroffen hat, das
habe ich sofort aus meinem Leben wiedererkannty [MK: Die Zeit,
05.06.2007 p.].

BucnoBku. OTxKe, CTPYKTYPYBaHHS KAPTHHH CBITY MOMKIIHBE
3a JIOTIOMOTOK0 JIOCTIKEHHS CHeIM(piKN HAHIACTOTHIINX CII0-
BOCIIOMYYEHb i3 PUKMETHUKOM Schon Ta iIMeHHHKOM Schonheit,
aki penpesentyiots kounent SCHONHEIT, natoun 3mory mpo-
aHAi3yBaTH MEHTAIBHHI MPOCTIP 1 BCTAHOBUTH PEICBAHTHI Ha
CHHXPOHHOMY 3pi3i 03HaKH KpacH. HaituacToTHimi cemn BKasy-
10Th, AKI 03HAKM Kpach € HaiOimblI peneBaHTHUMHU. Tak, Hail-
YaCTilie B CIOBOCTONYYCHHSX aKTyali3yeThCs ceMa MPUKMET-
HUKa schon «positiv auf das dsthetische Empfinden wirkend,
von vollendeter Gestalty (51,8% cnoBocmomydens), HacTym-
HOIO 32 YaCTOTHICTIO € «angenehmy (28,3% cnoBoCIONyYeHS).
Y 13,6% cnoBocmonyuenb NPUKMETHUK SChon BHUABIAE CEMy
«guty, wanstindigy. Halimenm yactotHow € cema «klar, nicht
triibey, sxa mpocTexyetbes B 6,3% cmoBocmonydens. Cema
imenHuKa die Schonheit «schones Ausseheny npocTexyeTbes y
18,1% coBocmomyuens, s 81,9% mpoBiTHOIO CEMOIO € «etwas
besonders Schonesy, a ceMaHTHUHHUI 3B’30K peami3yeTbes 3a
OMHIEr0 3 0araThoX CHOMYYYBANBHEX MOTEHIIH ceM KOXKHOTO
OKpeMO B3ATOTO cJ10Ba. [lepcrekTiBamMu MOAANBIINX PO3BILOK €
JOCIIDKEHHS CIOBOTBIPHOTO MOMSA K GOPMH MOBHOT 00’ €KTHBA-
1i{ KOHIENTY SCHONHEIT.
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KoBans U. U. Jlekcuueckasi co4eTaeMOCTh SI/IEPHBIX
Jexcem konnenta SCHONHEIT

AHHoTauus. CTaTbs HOCBSAILCHA UCCIEA0BAHUIO JICKCHUYE-
CKO COYeTaeMOCTH, UTO SIBIISIETCS OJJTHAM M3 OCHOBHBIX aCIIeK-
TOB KOHLENTYaJIbHOTO aHanu3a. B pabote paccmarpuBaercs
Han0oJee YaCTOTHOE OKPY)KCHHE SJEPHBIX JIEKCEM KOHIIENTa
SCHONHEIT — npusarareibHoro schon u CylecTBUTENLHO-
ro Schionheit, a TarxKe ONMPEIENSIOTCS CEMbI, KOTOpbIe Han0O-
Jiee 4acTo aKTyaJIM3UPYIOTCs B YKa3aHHBIX CIIOBOCOUCTAHHSX.

KuiroueBble c10Ba: KOHIICNT, ceMa, KOMOMHATOPHAsI CeMa-
CHOJIOTHSI, TIOTCHIIMU COYETAEMOCTH, 3aKOH CEMaHTHYECKOTO
COIVIaCOBaHUSL.

Koval I. Word co-occurrence of core words of concept
SCHONHEIT

Summary. In this article, the problem of word co-occur-
rence that is one of the main aspects of conceptional analysis
is investigated. The research deals with the most frequent dis-
tribution of core word of the concept SCHONHEIT — adjective
schon and substantive Schonheit. In addition, the semes that
are the most frequent in these co-occurrences are distinguished.

Key words: concept, seme, combinatorial semasiology,
the potency of word co-occurrence, law of semantic matching.
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Kosanvuyk A. K.,
acnupanm Kageopvl meopemuueckoll
U NPUKNIAOHOL (POHeMUKL QHENIUTICKO020 A3bIKA

Ooeccroeo HayuoranbHo20 yHusepcumema umenu M. U. Meunurosa

JTMHAMMNYECKNE XAPAKTEPUCTUKEN PEYU BPUTAHCRUX
HIE®-IIOBAPOB B I'EHAEPHOM ACIIEKTE

AHHoTanus. JlanHOE HCCiIeI0BaHNE TOCBAIICHO H3YYCHHIO
MIPOCOANYECKUX (IMHAMUYECKHX) TapaMeTpoB pedH OpHTaH-
ckux med-moBapos [denun Cvmut u [opgona Pam3u B MomeHT
MIPE/ICTAaBICHU PELenToB npurorosieHus omon. [IpoBenennoe
WCCIIEIOBaHNE TOKA3aj0, YTO JHHAMHYECKOH OCOOCHHOCTBIO
peYn HCCIeayeMbIX HH(POPMAHTOB SBISIETCS yBEPEHHAs aBTO-
puUTEeTHasE MaHepa, KOTOpasi BEIpaKaeTcsl B IMIMPOKOM JIHAIa30-
HE MHTEHCUBHOCTH, MAaKCUMaJIbHBIX TTOKa3aTessIX, 4TO Ha Iep-
LENTUBHOM YPOBHE COOTBETCTBYET I'POMKOMY YETKOMY IOJIOCY.

KuroueBble cjIoBa: IMHAMUUYCCKUE XAPAKTEPUCTHKH, UH-
TEHCUBHOCTb, KBQ3UCIIOHTAHHAsI pedb, MOHOJIOTHYECKAsl peyb,
reH/iepHast UICHTU(QUKAIINS.

IloctanoBka mpodaembl. OnHOI 13 aKTyabHBIX 33124 COBpE-
MEHHOH JIMHTBHCTHKH SBJAETCS U3ydeHHe 0COOCHHOCTEH COLHO-
(oHeTHUECKOH BapuaTHBHOCTH pedH. [enuepHo oOycinoBneHHas
BAPHATHBHOCTb PEUM OpPHTAHCKHX IIE(-TIOBAPOB INPEACTABISET
HECOMHEHHBII MHTEPEC B CUITY TOTO, YTO 10 HACTOAIIETO BPEMEHH
IPOCOAMUECKHE (IMHAMUYECKUE) TapaMETPbl X PEUr He TOTyH-
JIH JTOJKHOTO OCBEILEHHA B IUTEPATYE.

AHaH3 ocIeNHAX HeeaeoBanmil 1 myOamkanuii. Muoro-
YICIICHHBIE BONIPOCHI, CBA3AHHbIE € COLHO(OHETHYECKIM 3ByYaHH-
€M PEdH, HAIUIH CBOE OTPAKEHHE B TPYAAX OTEUECTBEHHBIX U 3apy-
Oexupix tunarBucToB: A.A. Kamutel, TU. lllepuenko, k. Yamica
1 MHOTUX JIpyrux [1; 5; 6]. BaxHocTh MOTOOHBIX HCCIEOBAHMIT
3AKITI0YAETCA B M3YUEHUH TIPOCOAMYECKUX XapaKTEePUCTHK Pedu B
COLMAIIBHOM aCTIEKTE.

Henb wccnenoBanns 3aKiroyacTcsl B BBIABIEHUH TMHAMUYE-
CKHX TAPaMeTpoB TeHAEPHO OOYCIOBIEHHOH peyd OpPHTAHCKHX
1med-noBapos.

B 3aaun nccenoBanns BX0MIO:

— TIPOBEICHNE MHCTPYMEHTAIILHOTO aHAII3a KBA3HCIIOHTAHHOI
MOHOJIOTHYECKOH pedn OPUTAHCKHX IIed)-TI0BApOB;

— OMpefeNeHHe OCHOBHBIX IMHAMUYECKHX XapaKTEPUCTHK
PeYn y4yacTBYIOWMX B COCTABICHHH PEYEBBIX HOPTPETOB OpUTaH-
CKHX LIe¢)-TIOBapOB.

OCHOBHBIM MaTepHanoM HCCIE0BAHMS TOCTYKHIIN ayHo-
3aMUCH KBA3UCIIOHTAHHOM pedH HcclenyeMblX HH(OPMAHTOB, a
umenHo [opaona Pamzu u Jlenuu CMuUt, B MOMEHT MPeCTaBICHUS
PeLenTOB IPUTOTOBNEHHs 00, Bpems 3Byuanus ayniomarepuania
COCTABUIO 45 MUHYT.

M3noxenne ocHoHoro Marepuana. [loy kBasucroHTaHHOH
pedbio TIOHMMAaeM Pa3HOBHIHOCTb CIIOHTAHHOI peuH, KOTopas Xa-
PpaKTepH3yeTCs ONPeNeNeHHOM CTENEHbI0 MOATOTOBIEHHOCTH peye-
BOTO aKTa 1 HAXOUTCS 0] KOHTPONEM TOBOPSILIET0, ABISACH 3apa-
Hee OIpeiesIeHHOH ToH Wi HOH yeTaHoBKoH. Hanbonee criopbiM
CpE/I TPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB IPOCOMH (MEJO/Hs, THHAMH-
Ka, TEMIT) ABISETCA CTATyC AMHAMUYECKOTO KOMIIOHEHTa, KOTOpO-
My Ha aKyCTHYECKOM YPOBHE COOTBETCTBYET HHTEHCHBHOCTb, A Ha
YPOBHE BOCIPHATHS — TPOMKOCTb.

62

AHaIM3 MHTEHCHBHOCTH 3BYYaHHs OTHOCHTCS K TeM (u3uye-
CKUM XapaKTepHCTHKaM, HCCIENO0BAHUE KOTOPBIX B 00JACTH HH-
TOHALIMOHHOTO O(OPMIEHHS PEUN OCYIIECTBICHO HEIOCTATOYHO

[3, c. 24]. VIHTEHCHBHOCT SBIISETCS CIIOKHBIM aKyCTHUECKUM (e-
HOMEHOM, KOTOPBIi 00YCJIOBJIEH LETbIM PSIOM (PaKTOPOB, IPEKIE
BCEro, hakTopamu 4ucTo (u3nonoruueckum [2, c. 7.

HHTeHCHBHOCTD 3BYdaHNS 3aBHCUT OT HAMPSKEHHOCTH 1 aM-
TUTHTY/IBI KONeOaHHs TOMOCOBBIX CBA30K. YeM Oorblue aMIuiuTy/a
KomeOaHus, TeM Jydie 3ByK. Ha ciyX pasnuyaror ypoBeHb HHTEH-
cuBHOCTH. OH OBIBACT HM3KWM, CPETHAM M BBICOKHM. 3HAuCHHS
AMIUTUTY/BI MHTEHCUBHOCTH PEYM OTPEIENAITCA B SKCTIEPUMEH-
TaNbHBIX MCCIEOBAHUAX MPEHMYIECTBEHHO MO MAKCHMATbHBIM
¥ MUHMMAJIbHBIM TOYKaM, TO €CTh BO BHMMAHHE, MPEX/E BCETO,
Oepercs Iuana3oH MHTEHCHBHOCTH. [Ipu aHATM3e HHTEHCHBHOCTH
(pasl BHUMAHKE COCPEOTAYMBACTCSA M HA TAKUX TMOKA3ATENAX:
BENMYMHA MAKCUMANbHOH aMIUTUTY/bl HHTEHCHBHOCTH, €€ MECTO
BO (hpase, CPEIHSS BENUUMHA AMILTUTY/IbI MHTEHCHBHOCTH BO (hpa-
3¢ B 1ienoM [3, ¢. 25].

TpanuuMoHHO CYUTANOCh, YTO AHITIMICKUI A3bIK, KaK U IpyTHe
TEpPMAHCKHE A3bIKH, ABIAETCS SA3BIKOM C JMHAMUYECKUM (TO eCTb
CHJIOBBIM) yAapeHHeM. JTO 03HAYAeT, YTO HHTEHCHBHOCTH JIOJIKHA
OBITb OTPEENSIOMIM KOMIOHEHTOM B AKIIEHTHOH BBIICTEHHOCTH
cocTaBa. AHITMHACKHUIL S3BIK TAKKE XapakTepu3yeTcs 00Jiee BBICO-
KMMH TI0KA3aTeNsMH CTEMEHH BbIJIENIEHHOCTH YIAPHBIX CIIOTOB 0
BCEM KOMIOHEHTaM: nHTeHcHBHOCTH, YOT, ImuTensHoCTH; TO ecTh
y/lapeHue B aHDIMICKOM S3bIKe JEHCTBHTENBHO SBISETCA Oonee
CHITBHBIM [3, ¢. 54].

Pesynerarst uccnenosanuii T.M. [lleBuerko, npoBeIeHHbIX Ha
Marepuane CIOHTaHHOH pedH, TMOKa3ald, YTO MAKCHUMYM HMHTEH-
CHBHOCTH JIOKaJIM30BaH B TEPMUHANBHOM TOHE B 53,14% ciyyaes,
B TIEPBOM yhapHoM ciore — B 26,68% ciyuaeB u B mikame —
B 20,18% cmydaes [5, ¢. 57].

HHcTpyMeHTANbHBIHA aHAIN3 TUHAMUYECKOT0 KOMIIOHEHTA HH-
TOHALMH TIPOAEMOHCTPUPOBA, YTO HEKOTOPbIE MapaMeTpsl 3Toit
TPOCOJIMYECKON XapaKTEPUCTUKN MOTYT CIYXKHTb WHIMKATOPOM
TEH/IEPHOH TPUHAJUIEKHOCTH TOBOPAILET0. VI3MeHeHHe rpOMKOCTH
UrpaeT BaXHYIO poiib TPH Mepesiaye IMOLMOHATBHO-MOJATbHON
HH(OpMaIK, Oonee BaKHBIE B CMBICIOBOM OTHOIICHHH YacTH
TIPE/IOKEHNS XapaKTepu3yroTcsi Gonee BHICOKHM YPOBHEM CYM-
MAapHO# HHTEHCHBHOCTH, TO €CTh SABNAIOTCS G0JIee TPOMKUMH, YeM
MaJI03HaYMMbIE YaCTH TPETOKEHNS.

B Hamem nccneoBaHUM paccMaTpUBANICh Takne TUHAMUUeE-
CKHE XapaKTepUCTHKH Pedr HoCHTeNel OpUTAHCKOro BapHaHTa aH-
DIMHCKOTO SI3bIKA:

1) Makcumanshble (Imax), munrmanbHeie (Imin) 1 cpeaecio-
roBble (Imean) nokazaren HHTEHCHBHOCTH BCei CHHTArMbl (B 1b);

2) IMHAMUYECKUI TMAMa30H BCeX CHHTArM (B J1b);

3) nokanu3anus MakCUMyMa HHTEHCHBHOCTH B CHHTarMe (Tep-
BBIif y/IapHBIil CIIOT, 1IKaJIa, A7EpHBIH cIor).
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[IuKoBas MHTEHCHBHOCTb PEUH HCCIELYEMBIX HH(OPMAHTOB
MPOIEMOHCTPHPOBANIA ClIe/yroIIHe nokasarenu (puc. 1): Imean —
cpennee 3uayenue 80,0 nb; 83,0 1b -y Topnona Pamzu u 77,0 nb -
y Jemu Cmut.

MHTeHcuBHOCTb (A6)

M Max M CpeaHuit yposeHb Min

83

74

[enna Cmut

FopaoH Pamsn

Puc. 1. IlnxoBast untencusuocTb peun Jeann Cvut
u T'oprona Pamsu

B uccnemyemom Marepuane HabmO#aeTcs HE3HAYUTENbHOE
BApbUPOBAHUE MHKOBOI MHTEHCHBHOCTH B pe4y HHPOPMAHTOB, OT-
METHM HECKONIBKO 00Mee BBICOKUE MOKA3aTeNH TMKOBO! HHTEHCHB-
HOCTH B MYXKCKOH PedH 10 CPABHEHUIO C XKEHCKOI.

Crnenyromell aHanmu3upyeMoi TMHAMHUECKOH XapakTepHCTH-
KoMl ABMANCA CpelHWIl Mana3’oH MHTEHCHBHOCTH pedd (TO ecTb

pa3HUIA MEXKTy MAKCHMATIbHBIM ¥ MUHUMAJIbHBIM 3HAUEHHEM HH-
TEHCHBHOCTH B CHHTAarme), koTopslii m3mepsics B 1b. [Iposenen-
HBIIl aHATM3 JMaNa3oHa MHTEHCHBHOCTH MH(OPMAHTOB MOKa3al,
410 HauOonmee MIMPOKHH IHANa3oH MHTEHCHBHOCTH MapKHpYeT
peus Topnona Pamsu (22,5 nb). Jluama3on MHTEHCHBHOCTH My3k-
CKOI1 peun MpeBbIIIaeT Anana3oH xeHckoii peun (22,5 ab — [opron
Pamsu, 21 1b — Jenns Cmur).

[TonyuenHble pe3ynbTaThl MO HCCTETOBAHMIO PeUH Ied-moBa-
POB TPOTHBOPEYAT OOMIEH3BECTHBIM (JAKTaM, UTO AUAMNA30H JKEH-
CKOU peu Imupe, 4eM MyKCcKoii [4]. D10, BO3MOKHO, 00bICHIETCS
0oee HMOLMOHATIBHBIM XapakTepoM Peur HH(POPMAHTA-MYKIH-
Hbl. Peus [opyona Pamsu skuBas, sHepruuHas, HHPOPMAHT aKTHB-
HO UCTONB3YeT B MPEJCTABNCHHH PEeLenTa OMoaa BapuaTHBHbII
XapakTep TOHANBHOH OpraHM3alliH, €ro pedb rpoMKas, yeTkad,
yBEpEHHa.

OcTtaHoBHUMCA Ha PACCMOTPEHHMH BONPOCA MO3ULHOHHOH
00yCIOBNEHHOCTH CEMAHTHYECKOro LEHTPA B JUHAMHYECKOM
KOHTYpe CUHTArMbl. B HameMm nccinenoBanny ObUTH pOaHATH3H-
POBAHBI yCPEHEHHbIE MAKCHMANbHbIE TT0KA3aTeN! B TPEX MO3H-
uusx: 1) Ha mepBOM YAapHOM ciiore; 2) B MKane; 3) Ha SAepHOM
cmore (tabm. 1).

[lonyuennsle pe3ynbraThl MO3BONAIT KOHCTATHPOBATH, YTO
ans pednt Jlemuu CMUT XapakTepHbIM SABMAETCS CHIbHOKOHEUHBIH

How-to-Make-an-Omelette-Delia_s-How-to-Cook-BBC-Food__ mp3cut_ru_

100:

3.95046485

% i
z
| E m I\
b\ | ﬁ
0 7.901
And the first thing you do is you have your heat turned to médmn(sput the pan on without anything in it to just warm it through
Puc. 2. Ocyunnoepamma ¢pasel Jenuu Crum:
“And the first thing you do | is have your heat turned to medium, | put the pan on without anything in it | to just warm it through”||
Gordon-Ramsay_s-Scrambled-Eggs_ mp3cut_ru_
4.62965617
100 -
g
z
g
50
0 8711
Now, don’t season it, because if you put the salt in now, what actually happetinnei{direaks down the eggs and it starts turning into something sort of very watery.

Puc. 3. Ocyunnoepamma ¢pasei [opoona Pamsu:

“NO\’V,

don t season i,

because if you put the salt in now,

what actually happens — | it breaks down the eggs |

and it starts turning into something sort of very watery”
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Tabmuma 1
Jlokamzanus MaKCHMYMOB
Tlo3MIHOHHOE PACTIOI0KEHHE WHTEHCHBHOCTH, %
Jeaust Cyut Topon Pamzu
[Tepsbiit ynapHblit cior 32,5 44,3
[lIxama 11,8 15,5
SlnepHsli cror 55,7 40,2

JIMHAMIYECKUH KOHTYD, B TO BpeMs kak peub [oprona Pamsu Map-
KUpYeT CUIbHOE Hayano koHTypa. HaumGomblumii mpomeHT noka-
NH3ALUM MaKCUMYMa HHTEHCHBHOCTH Ha MEPBOM YIApPHOM CIIOTe
npesictasieH B peunt [oprona Pamsu (44,3%). Menblimiit poLeHT
NOKAIM3ALMH MAkCMyMa HHTEHCHBHOCTH Ha TEpPBOM Y/IapHOM
ciore xapakrepusyet Jemuio Cvut (32,5%). Ee xe peub Mapku-
pyeT HauOOMbLINI MPOLIEHT JOKANM3ALUA MAKCHMYMA B SIEPHOM
coctase (55,7%).

[powmmtocTpupyeM AMHAMUYECKHE OKA3aTENH PUMEPAMHU U3
peun rccneayeMbIx HHpopMaHToB (puc. 2, 3).

Takum 00pa3om, TpoBeEHHOE MCCIEOBAHKE MOKA3aI0, UTO
JMHAMIYECKHe XapaKTepPUCTHKN Pedl ABIAIOTCH JOCTATOYHO HH-
(opMaTHBHBIMK JUISl TEHIEPHOH MACHTH(UKALMM peun mied-To-
BapoB — HOCHTeNel OPUTAHCKOrO BapHaHTa aHIIMHCKOTO S3bIKA.
MoHO BBLIETHTH ONpeAenEHHble Tu(epeHIHabHbIe TIPH3HAKA
peun MccleyeMbIX HHOPMAHTOB: 00Jiee IIMPOKHUIL JIMaNa30H WH-
TEHCHBHOCTH U CHJIbHOHAYaNbHBII TMHAMUYECKHI KOHTYp B MYK-
CKOU peuH, a TAKKE CUIbHOKOHEUHBIII KOHTYD M [IOCTENIEHHOE YBe-
JMYEHNE CPEIHEr0 3HAYEHNS HHTEHCHBHOCTH B CHHTAarMe B peun
JKEHIIHBL.

BoiBojt. [ToBoj1s HTOT MPOBEICHHOMY aHAIU3Y peyr OpUTaH-
ckux 1ed-rnosapos (Jemau Cvmut u [oprona Pamsu), Mbl MoxeM
3AKITIOYUTh, YTO PEYb BHICTYTAET IIABHBIM CPEACTBOM CaMOBBIPA-
kenns mayHocTH. Kak ee conepxanue, Tak u ee (hoHeTHUECKHE
0COOEHHOCTH CO37AI0T Y CITYIIATENs OTPE/IeNeHHBIH MCHX0N0THYe-
CKHif TIOPTpeT cy0beKTa BbICKa3bIBAHMUA.

[pocomudeckoit (TMHAMHUYECKOH) 0COOEHHOCTBIO PEUN HCCITe-
JIyeMbIX HH(OPMAHTOB SBIAETCS YBEPEHHAS ABTOPUTETHAS MaHEpa,
KOTOpas BHIPaKaeTCs B IIMPOKOM JHANa30He HHTEHCHBHOCTH, MaK-
CHMaJbHBIX MOKA3aTeNAX, YTO Ha MEPLENTHBHOM YPOBHE COOTBET-
CTBYET TPOMKOMY YETKOMY TOMOCY.

[lepcniexTBON JaibHEMIIEro UCCIeNOBAHUA CUUTAEM U3Y4e-
HUE KOPPENAIIH MEXKY THHAMUYECKAMH XapaKTePUCTHKAMH PEdH
11 HeBEpOATbHBIMH KOMIOHEHTAMH KOMMYHUKALIHH.
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Amnotanis. J[ocmimKeHHS IPUCBAYCHE BUBYCHHIO IIPOCO-
JMUYHUX (AMHAMIYHUX) TIApamMeTpiB MOBJICHHS OpHUTAHCHKUX
med-kyxapis Henii Cmirt ta [oprona Pamsi nix yac npencras-
JEeHHs PELEnTiB NPHUTOTYBaHHsA cTpaB. [IpoBemene nociin-
JKEHHS TI0Ka3aj10, 10 JUHAMIYHOI OCOOJMBICTIO MOBJICHHS
JOCHIIKYBaHUX iHOPMAHTIB € BIEBHEHA aBTOPUTETHA MaHe-
pa, sika BUPAXKA€ThCs B IIUPOKOMY Jiala3oHi IHTEHCHUBHOCTI,
MaKCHMaJIbHUX MTOKa3HUKAX, 1110 Ha MEePIENTUBHOMY PiBHI BiJl-
MOBIJIa€ TYYHOMY YITKOMY TOJIOCY.

KorouoBi ciioBa: nuHaMiuHi XapaKT€pPUCTUKY, IHTEHCUB-
HICTh, KBAa3iCIIOHTAHHE MOBJICHHS, MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS,
TeHJIepHa iIeHTU(IKALIiS.

Kovalchuk A. Dynamic characteristics of speech of
British chefs in the gender aspect

Summary. This study is devoted to the study of prosodic
(dynamic) parameters of speech of British chefs Delia Smith
and Gordon Ramsay while presenting cooking recipes. The
conducted research has shown that the dynamic feature of the
speech of the informants being studied — is a confident authori-
tative manner of speech, which is expressed in a wide range of
intensity, maximum indexes, which correspond to a loud clear
voice at the perceptual level.

Key words: dynamic characteristics, intensity, quasi-spon-
taneous speech, monologue speech, gender identification.
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EXPLETIVE IT AND TRUTH VALUE IN ACADEMIC WRITING

Summary. In this paper we have analyzed syntactic struc-
tures with expletive it in terms of truth-value of the sentences
in which they appear within the scope of academic writing.
They have been considered as presupposition triggers and
propositional attitude reports. The paper also presents a com-
municative approach to writing academic texts, taking the pe-
culiarities of their syntactic structure as a starting point.

Key words: expletive i, academic writing, proposition,
presupposition, propositional attitude, truth value

Scientific research always finds its representation in the text of
science. Scholars not only rely on their own empirical research, but
also on the research of their colleagues, which can be a premise of
their own research, and all this usually happens through texts. That
is why erroneous interpretation of academic texts (possibly, because
of the way that text was written, too) may lead to scientific inaccura-
cies or mistakes. Thus, language is important both for cognition and
for representation of results of cognition, in the form of academic
discourse.

Problem statement. When we use constructions with ex-
pletive it in sentences, we say something like “it seems that”, “it
appears that” etc., but we mean something like “it seems to me”,
“I think”, “I am of the opinion that”. There is no reference to the seat
of knowledge in the impersonal construction like this, but often this
seat of knowledge is the author/the speaker him/herself. Besides the
reasons for and the effect of (if any) of using such impersonal at-
titudinal phrases instead of the personal ones, there are three more
things that attract our attention here: 1) if the phrase with exple-
tive it is a part of proposition, 2) how it projects presuppositions,
3) its truth value; and answering these three questions is the pur-
pose of this paper.

A lot of recent research has been dedicated to the focus in the
left periphery of the sentences [1; 2] and evidentiality markers [3].
Expletive it both functions as evidentiality marker and moves the
evidence for the statement to the focal position, where it serves as
an attitudinal operator as well. Relying on the latter syntactic and
pragmatic theories, and also on the older tradition in philosophy of
language [4; 5] we will do research into their influence on the truth
value of propositions.

Firstly, we need to define what type of syntactic structures is
to be analyzed. These are structures with expletive if, such as in
(1), which does not have any lexical meaning, that is with a for-
mal grammatical subject which does not project any lexical prop-
erties, but must fill the subject position (according to the EPP)
[6, p. 69-70].

1) It seems that anthropology be used at this time to contribute
to the debate on policing, for since the 1964 Police Act and the
preceding Royal Commission which was generated through con-
cern over police practice, the organization has held an increasingly
central place in the public imagination [BNC AOK 127].

2) It is good news that the introduction of GCSE has endorsed
this kind of methodology and response [BNC CCV 1389].

Such constructions present either evaluative or evidential
phrase that allows an author to place their evaluation or evidence in
a priority position, making the meaning of attitude a starting point
of an utterance and a perspective from which content of a sentence
is viewed. With the help of expletive constructions it is separated
from what it refers to, at the same time being salient and accentu-
ated. Such sentences in a way relate to indirect discourse, with that
difference that instead of an expression referring to a speaker, which
1s characteristic of sentences in indirect discourse, we have an im-
personal construction; compare, for example, (3a) and (3b): both
have two-place predicate “said” (or equivalent) and a demonstrative
referring to an utterance.

3) (a) He said that it was a complicated issue.

(b) It was said that it was a complicated issue.

It is interesting how a predicate in such sentences relates ex-
pletive (which in other cases of indirect discourse could represent
the originating speaker or source of evidence), present speaker and
a sentence. According to Davidson sentences of this type entail
a paradox: on the one hand we discover semantically significant
structure in a clause, not in a principal sentence, and on the other
hand, the failure of consequence-relation invites us to treat clauses
as semantically inert 5, p. 133].

When we speak about the relation between certain phenomena
we describe in an academic piece of writing and the language we
use to describe them, what really matters (or is supposed to mat-
ter) is coherence between our statements and reality, in a way that
these statements hold to truth-conditions and are true. However,
the meanings of the sentences of which we build our discourse
do not necessarily correspond to these phenomena in such a way.
According to Frege, the sense of a sentence is its proposition, not
nominatum [4, p. 90]. He further states, that in every judgment a
step is made from propositions to nominata (the objective facts)
[4, p. 91]. From this follows that proposition alone does not give
knowledge, but also nominatum alone is not the truth value of a
sentence, so the truth value consists in proposition together with
its nominatum. Then we have a real object (or objective fact), a
sign, that represents it (a word, phrase or sentence) and sense of
that sign. Be as it may, but this correspondence is not that easy to
gain because of inconsistencies of the natural language, especial-
ly at the level of propositions and presuppositions, definition of
which in certain cases (e. g. in complex sentences) often poses a
difficulty; and it seems to be the case with expletive constructions.
Special attention here is drawn by complex sentences with exple-
tive in a principal clause: the actual content of an utterance seems
to come in a subordinate clause, but expletive clause seems to af-
fect its truth value in several ways. The problem is that one single
proposition is formed by the principle sentence (in our case — with
the expletive it) together with its clause, and, following Frege, the
truth of the whole implies neither the truth nor the falsity of the
subordinate clause, while the actual sense of the whole sentence
appears to be contained exactly in the subordinate clause. Let us
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have a closer look at such sentences considering expletive phrases
as presupposition triggers.

One of the issues of the biggest interest in presupposition re-
searches [7; 8; 9; 10] has been the explanation of the behavior of
presuppositions occurring in embedded positions, within the scope
of an attitude verb, including the cases when presuppositions are
projected by this attitude verb. Among presuppositional triggers
(expressions and constructions projecting presuppositions) there
are factives [11] and clefts [12]. Presuppositions are viewed both
as a semantic notion, whereby only sentences presuppose some-
thing [13] and a pragmatic notion involving both the speaker and
the listener [13]. For the sentences with the expletive phrase in the
principal clause it has the following consequences: on the one hand,
semantically these presuppositions cannot be avoided, and pragmat-
ically they affect the context and communication (here — academic
communication), which poses a problem, since addressees take a lot
for granted. The structure we are going to speak about in this part
of the paper are those with factive predicates (predicatives), “holes”
in Karttunen’s terminology [8, p. 188], that seem to generally allow
presuppositions to project.

Speaking about academic writing, where the concept of truth is
the key one, some questions arise concerning such an evaluation.
It may appear that utterances with factive evaluation can be viewed
in terms of truth value. However, from the perspective of semantics,
only the principal clause can be ascribed truth-value here, while
the actual content of an utterance is found in a subordinate clause,
which contains proposition as well; but, the factive predicate func-
tions as a presupposition-trigger, requiring from the proposition of
a subordinate clause to be true, thus turning it into presupposition,
which cannot be attributed truth-value any longer (it can only be
true, never false, otherwise, the whole utterance is semantically in-
consistent). The subordinate clause becomes a complement of the
factive predicate and a presupposition of a sentence as a whole [8],
so what is expected to be a proposition, turns into presupposition,
causing certain ambiguity for truth-conditions in discourse.

Factive evaluative impersonal constructions create what can
be called niches in language structure [15], which help to produce
utterances that semantically seem to be true, even if they are not
in reality. In other words, judging from the surface structure an ut-
terance is true, but it is only a halo covering another structure of an
utterance, in regard to which the surface one is only a reflection,
moreover, a distorted one.

Verbs in higher clauses may also be propositional attitude re-
ports. They can be factive, as the above described, but not necessar-
ily. If we try to embed presupposition under trigger, e. g. “believe”,
as in (4), we observe two types of inference, (a) and (b):

(4) It is believed that they migrated to central Italy from Asia
Minor or possibly further east in the eighth century B.C.; remaining
dominant and independent until the third century B.C. after which
they were gradually Latinised under Roman rule [BNC HBV 2084].

(a) they migrated;

(b) it is believed that they migrated.

According to Karttunen, predicates like believe are not clas-
sified as ‘holes’, but as ‘plugs’, which have the property that the
presuppositions of the complement sentence are not presuppos-
tions of the superordinate sentence [8, p. 188]. That is, the imper-
sonal construction in the principal clause is not a presuppositional
trigger, because the subordinate clause does not have to be true
anymore: someone may completely believe in something without
its being true. In this case (but not exclusively) we observe another

function of impersonal construction — it serves as a propositional
attitude report.

Propositional attitude reports are associated with the cognitive
relations people bear to propositions. As we find in Fintel and Heim
[7], expressions like believe, know, doubt, expect, regret and so on
are usually said to describe propositional attitudes, expressing re-
lations between individuals (the attitude holder) and propositions
(intensions of sentences). All of these can be found in expletive
phrases. Propositional attitudes are mental states that we might have
towards propositions (e. g. belief, knowledge, suspicion, discovery
etc.), expressed by such attitude predicates as believe, know, real-
ize, think, desire, discover, want etc. The domain of propositional
attitudes, however, can be expanded to speech predicates (such as
say, ask and so on), since these have many semantic and syntac-
tic parallels with attitude predicates [16], for example, both embed
propositions and show the attitude of the author or any second/third
person to them; also this sentence-embedding makes them similar
in terms of propositions and presuppositions of a principal sentence
and a subordinate clause.

What is interesting about impersonal constructions as propo-
sitional attitude reports is that there is no reference to the source
of attitude. There is a predicate which refers to proposition, but no
person (subject) associated with that predicate. So, it may appear
that authors in this way may express an attitude, distantiating them-
selves from it.

There are also expletive phrases which function as modal oper-
ators, for example, it could be that, it is possible, it seems, it must
be, it should be, it is necessary etc. Modality in such cases explicitly
refers to the whole statement, not an object (modality de dicto), and
expletive phrases demonstrate how thoughts, ideas are modalized
in academic writing. Modality as an expression of propositional
attitude means that the predicate which expresses attitude carries
proposition of a sentence. For example, the sentence f is said that
the earth is round is true, if somebody really says so, and it is not
necessary for the earth to be round for the statement to be true [17].
Such constructions take the commitment off the author, since he/she
in fact does not make their own statement, but refers to some source
(which, by the way, may not even exist), while the most important
information is found in that part of a sentence, which comes to be
out of proposition, and the actual proposition loses its propositional
features — it becomes inappropriate to speak of its truth-conditions.
Impersonal constructions then make it possible for authors to dis-
tantiate themselves from the modal stance, and they add objectivity
and authoritativeness to the whole statement, in case there is not
enough evidence for it to do without modality at all. Nevertheless,
authors of academic texts should be careful with modality.

Another point, expletive phrases mark evidentiality. Evidential-
ity is a grammatical category, the most important meaning of which
is a source of information [18, 3]. In many languages reference to
the source of information marks also speaker’s attitude to the re-
liability of this information [19, p. 342-343]. This can be seen in
English impersonal constructions. For example, a sentence with a
construction of the type “It is said that...” has three meanings: (1) a
speaker refers to the second/third persons as a source of information,
(2) a speaker is not sure, whether information is true (modal mean-
ing); (3) a speaker avoids responsibility for truthfulness of present-
ed information (this meaning points that the construction also func-
tions as a hedge). The second meaning relates evidentiality with
epistemic modality (evidential modality in Palmer’s classification
[20]). The construction “It is said” introduces indirect discourse,
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and contains a lexical marker of evidentiality, but, being imperson-
al, does not refer an addressee to the source of information, show-
ing that the source of evidence is not the author of an utterance,
and focalizes the information that the author is trying to restrict
his responsibility for proposition. Turning to academic writing,
every realization of the category of evidentiality conceals or reveals
a source of information, and since the purpose of any academic text
is to establish the real world picture, then a source of information
is very important in it as an instrument for interpretation of its truth-
fulness.

Conclusions. Writing academic texts aims at establishing and
spreading the truth, so the truth value of the sentences they consist
of cannot be overlooked. One of the syntactic structures which af-
fect truth value are constructions with expletives. Sentences with
expletive it have their peculiarities in terms of semantic mean-
ings independent of the context. But context, the pragmatic aspect
should be always taken to consideration when using them in order
to avoid communicative deviations which in this case also mean
scientific mistakes. That is why authors should be careful when
using them for expressing their evaluation towards information in
propositions if they lack evidence and do not want to add it to the
common ground. Also, expletive it constructions distantiate authors
from propositions they express and reduce their responsibility for
truth-value. Focal position of such constructions in the sentence
structure raises question for further study.
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Kyneus X. b. ExcruieTuBHe it Ta 3Ha4eHHs iCTUHHOCTI
B aKaJeMiYHOMY NMHCHMi

AHoTamisi. Y CcTaTTi  aHAMI3yIOThCS  CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKILIi 3 €KCIUIETUBHUM if y TEpMiHaX 3HAYECHHS iCTUH-
HOCTI peueHb, B SIKHX BOHHU BXKHMBAIOTHCS, B aKaJeMiYHOMY
nuceMi. Po3miIsiHyTO, SIK Ha3BaHI KOHCTPYKIIl MPOCKTYHOTh
MpeCyno3uIIii i BUpaXKaroTh MPOMO3HIliliHe cTaBieHHs. Crart-
TSl TAKOXK TPEACTABIISIE KOMYHIKATUBHUN TIIX1/ 10 aKajaeMid-
HOTO MUCHhMA.

KiarouoBi cjioBa: eKCINIETHBHE if, aKaJeMidyHe IHCHMO,
IPOMO3ULIis, NPECYNO3ULis, NPONO3ULINHHE CTaBICHHS, 3Ha-
YeHHsI ICTHHHOCTI.

Kynen X. b. DkcnieTuBHoe it 1 3HAYeHHEe HCTHHHOCTH
B aKa/IeMHYECKOM IMHUCbMe

AHHOTanus. B crarbe aHAIM3UPYIOTCS CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMU C SKCIUICTHBHBIM if C TOYKH 3PCHHUSI 3HAUCHHS
NUCTHUHHOCTHU npeﬂnome}mﬁ, B KOTOpLIX OHU I/lCl'[O.]'[b?:y}OTCﬂ,
B aKaJeMHUYECKOM MHChMe. PaccMOTpeHo, kak Ha3BaHHBIE KOH-
CTPYKIMU TIPOCKTUPYIOT MPECYIIO3UIMU U BBIPAXKAIOT MPO-
MO3ULIMOHANIBHOE OTHOmIeHHe. CTaThsi TaKXkKe IMPeICTaBIseT
KOMMYHHUKATHBHBIN MOJIXO0/] K AKaJIEMHUUCCKOMY TTHChMY.

KiroueBble ¢J10Ba: OSKCIUIETUBHOE [f, aKaJIEMHUYECKOE
MTUCHMO, MPOTO3HUIHS, IPECYMITO3HIINS, POMO3UIIHOHATIBHOEC
OTHOLICHHUEC, 3HAYCHUEC HCTUHHOCTH.
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Kyp6annwv H. 4.,

npenodasamenvb Kagheopvt a3epbaiioncarcko20 A3biK03HAHUS

Bakumcroeo eocyoapcmeerno2o yHueepcumema

COBPEMEHHDBIE ®AKTOPLI, OBYCJIOBJIMBAIOIINE
[TPOLIECC BSAUMHOI'O OBOT'AIIEHNA A3BIKOB

AnHoTanusi. B crathe paccMaTprBaoTCst BOIIPOCH HCTO-
pHUYECKOH B3aUMOCBS3M TIOPKCKHX SI3BIKOB. [IpH OTCyTCTBUM
WM ¢1aboCcTH MOAOOHEIX CBA3E HaOmomaroTcs ociaabiaeHne
MO0 OTCYTCTBHE Pa3BUTHs B3aMMHOTO OOOTAICHHS S3bIKOB
1 Hapeuuil. BOZHUKHOBEHHE TPYI TIOPKCKUX S3BIKOB CIIO-
COOCTBOBAJIO TaK)KE CTAHOBICHHIO CXOJCTBA MEXKIYy HHMHU
110 OMpPEACTICHHBIM JIMHIBUCTHYECKUM KpUTEpHsM. Pa3Butue
SI3BIKOB BHE 3aBUCHMOCTH OT HAJMYHsI WJIH OTCYTCTBHUS MEXKLY
HUMH POJICTBCHHBIX CBSI3€H UTPAET CYIIECTBECHHYIO POJIb B TIep-
CTIICKTHBHOM Pa3BUTHH sI3bIKa B paMKax MPOCTPAHCTBA U Bpe-
MEHH COOTBETCTBYIOIIETO MEPHUOa HCTOPHUECKOTO Pa3BUTHSI.

KuiroueBble cj10Ba: TypelkHe s3bIKH, S3bIKOBOE 00oraie-
HUE HAa YPOBHE TOCYJApCTBEHHOIO s3bIKa, MU PepeHIInaIus
JTUAJICKTOB Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.

IlocranoBka npo0aembl. B3auMOCB3b TIOPKCKUX S3BIKOB
3aBHCENA OT HCTOPHUECKUX (DAKTOPOB M PAia APYTMX YCIOBHIL.
TropKcKue S3bIKH, BOSHUKIIHE B UTOTE HCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS U
mubdepentuaui oTHOTO MPas3bIKa, MOTYT OBITh CBS3AHBI MEJK-
Iy coboif Oomee MM MeHee MPOUYHBIMH CBA3AMH. UeM CuibHee
OBLIH CBS3M, TeM ObICTpee TEN TPOIIECC B3ANMHOTO 0OOTAIIEHHS.
Ecmu e cBsi3u ObUIM caObIMU WM COBCEM OTCYTCTBOBANIH, TO HE
Obu10 1 B3anMooOoraienns. CoBPEMEHHOE COCTOSHUE TIOPKCKHX
S3BIKOB TPeOYeT BO3BpaTa K JAHHOMY Ipolieccy 1 ero Oonee yriy-
OnenHOMY m3yyeHuto. CyIIeCTBYIOT pasHbIe TOUKH 3PEHHs OTHO-
CHTENbHO Tpouecca AudepeHtain ApeBHETIOPKCKIX S3bIKOB.
[Ipexne Bcero, cieyer yuuThIBaTh BHE 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
KAKOH, POACTBEHHBIN MM YYXKIblil, A3bIK OKA3bIBAET BIMSHUE HA
HCXOHBII S3bIK, IPHYEM B PAMKAX BPEMEHHOTO IIPOCTPAHCTBA, TIe-
PHOZA U MECTA BO3ACHCTBHSL.

M3noxenne 0CHOBHOIO MarepHana HMCCIeN0BaHHS. SI3bIK,
KaK H3BECTHO, UIMEET IIICbMEHHYIO U YCTHYIO (hOPMbI BBIPAKEHHL.
S3BIK, cymiecTBOBABIIMI BHAYAJIE B YCTHOH (hopMe, BIOCTECTBIN
OTIMYAETCA OT MHUCbMEHHOTO s3blka. [lepron, Korga y ycTHoro
S3bIKA WM PeUd He ObUIO MUCbMEHHOTO aHAOra, OLCHUBACTCA 110
Xapaktepy (yHKIMOHHPOBAHNS S3bIKA, €TO CaMOOBITHOCTH 1 60~
TaTCTBY, IEKCHKO-TPAMMAaTHUeCKUM 0coOeHHOCTM. M3BecTHO, uTo
31ech €CTb ONPECICHHBIE H3IEPKKHU, TO €CTh MMCbMEHHBIH A3bIK
croco0cTBYeT 0oee aKTUBHOMY Da3BUTHIO YKA3aHHBIX Mapame-
TpoB. Mccnenosarensim npuxoautcs o0pamarhest K MHCbMEHHBIM
HCTOYHHMKAM COCEIHHX SI3bIKOB, K YCTHOMY HAPOIHOMY TBOPUECTBY,
JIMANEKTH3MaM, TOBOPAM 1 CTHIIIM PEUH, a TaKkKe K MU(aM H CKa-
3AHHAM.

«OOpalueHue K MICbMEHHOM pedn CITydaeTcst B ONPeAeNeHHOe
BpeMsl, HCXOZ U3 IOTpeOHOCTH Jrozielt B 00meHun. ScHo, 4To 3BY-
K1 peun 0e30 BCAKOTO MepeBoia HX B rpauueckoe n300pakeHue
MoryT ObITh B ONpe/eneHHoe BpeMs yrpaueHsl. K npumepy, ecin
HEOOXOTUMO Ha OOJBIIOM PACCTOSHHUM TIEpenaTh HH(OPMAIIHIO,
TNOpyUeHNE, NPHKa3, CIENaTh ITO Yepe3 ONpEeNeHHbIl NepHos
BpEMEHH, K IPUMEPY, Yepe3 rofl, CTaHoBUTCS yxe TpyaHee. Ho ce-
J1aTh 3TO IIPH TIOMOLLH MHCbMEHHOCTH HaMHOTo Jierye. Kpowme Toro,
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YCTHAS PeYb HE MOXKET OBbITh IepesiaHa Ha OOMbIIKE PacCTOSHUS
0e3 cpezcTB 3amicu peyd. MIMeHHO moTpeOHOCTh B Iepesaye Ha
paccTosHIE 3BYKOB PEUH MPHBENa K HEOOXOAMMOCTH COXPAHEHHUS B
aMATH PEUH, e NIePeady, IPOBEPKH U 3aLUThD).

CraHoBrEHHE MHMCBMEHHOCTH TOCITYKUIO HE TONBKO Iepesa-
ye MH(OpPMALUK HA JATbHUE PACCTOSHMS, HO H €€ COXPAHEHHIO.
Y mucbMeHHOI pedn ecTh cBOeoOpasHble MPH3HAKH, KOTOPBIE OT-
JIMYAKOT €€ OT YCTHOM peud. [[MCbMEHHOCTb MaTepualu3yer SA3bl-
KoBOW Marepuan. [lucbMeHHas pedb TpeOyeT Takke CleI0BaHUS
IIPAaBUIAM OIPEEICHHON 3HAKOBOM cHcTeMsbl. [lucbMeHHas peub
IIOCTENIEHHO PA3BUBACTCA, NPUMEHAA CUCTEMY OINpEENEHHBIX
npasull. IlucbMeHHas peub, 10 CPABHEHMIO C YCTHOM Peublo, fB-
nsercs Ooee KOHCEPBATUBHOM M 00ECTICUMBAET COXPAHEHHE Mpa-
BIJI SI3BIKOBBIX CTPYKTYp. [lucbMEHHAS pedb peausyeT Takue CBOu
dyHKimn, Kax nepeaya HHGOPMALUK Ha JaNbHUE PACCTOSHHUSA, ee
COXpaHEHHE M HAKOIUIEHHE. Bo BCex Clyyasx Haluuue A3blka Ha
TOM HITH HHOM YPOBHE, MBICITH 1 CY’KJIEHHS 0 ee cucTeme hopMupy-
0TCS HA OCHOBAHHH €€ IPEBHIX [IAMATHUKOB, BCE 3T0 Pa3BUBACTCS
1 TIPEBPAILACTCS BIOCIEICTBIN B HAYUHbIE (AKTBL.

OpxoHo-eHUCeICKHiT IPEBHETIOPKCKUI A3bIK B CTAPOIl THOPK-
CKOI1 A13bIKOBOM CHCTEME MCCIEYETCs Ha OCHOBE IIChMEHHBIX PY-
HUYECKNX MaMATHUKOB. Pykomicy HailieHsl B jomiHax pex OpxoH
1 Buuceid. [TucbMeHHbIE TAMATHUKY CBA3AHbI C A3BIKOM THOPKCKUX
IUIEMEH, KUBLIKX €L 0 NOABICHHS CKAHIMHABCKUX PYHHUYECKUX
nucbMeHHbIX MaMATHUKOB V-VII Bekos. IIucbMeHHbIE MaMATHU-
Ki1 Hainensl B putokax Enmces, Ha Oeperax pek Tamac u Cymxu,
II0TOMY TaK ¥ Ha3bIBAIOTCA «TANACCKUE U CYLKUACKUE PYKOIIUCHY.
OHH oTpakatoT A3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH X Hocutenei V-VI Be-
KoB. Ennie Gobime 1o 00beMy aMsSTHUKH ObLTH HalijieHbl Ha Oepe-
ry peku OpXoH U Ha3bIBAIOTCS «OPXOHCKHE pyKormucny. OHu Ooib-
IIe OTPakaloT B cede A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH TIOPKCKUX IUIEMEH
VII-VIII Bexos. Kak BuaHO, OpXOHO-EHNUCEHCKHE TAMATHUKM OT-
paxator Ooree 4eM JIBYXBEKOBYIO JKU3Hb TIOPKCKUX HAPEUHH TOTO
BpemenH. [Ipruem BrIBiseTcs ompeseneHHas auQdepeHumanms
A3bIKOB Y HocuTenel ero B V u VII Bekax.

b. XanunoB muier 06 5T0M, 4TO «ECTECTBEHHO, YTO S3IK Op-
XoHO-eHucelckux namaTHikoB VII-VIII BexoB, mpuHajiekaBumi
JPEBHAM TIOpKaM, MpokuBaBiiM B Cubupn, MoHromuu, Bokpyr
YKa3aHHBIX PeK, OTIMYANCA OT A3bIKa MPOTOTIOPKOB. JTO ABILETCS
TepBbIM JTanoM Au(depeHunanuy HocuTenel Hapedus OpXOHo-
EHUCEICKHX NaMATHHKOB OT A3bIKa IPOTOTIOPKOBY [1].

A. Jlemnpunsazie OTHeC BbllleyKa3aHHble MAMATHUKM Tanarma
1 Cymwku k Tiopkckomy s13bIky V-V BexoB. [Tomumo 3toro, roBo-
pst 00 yHIYpCKHX NAMATHUKAX, MOXHO TIPHATH K BBIBOZY, UTO OHH
CTpOSTCS Ha an(aBute, HCXOAMX U3 COTTMIHCKOH MHCEMEHHOCTH.
B Tiopkonoriu 3To HasbiBaeTcs «yHrypckuii andasut». YHrypsl
IpUCTIOCOOMTH anaBuT K CBOEMY f3bIKY, Hd OCHOBE KOTOPOIO
npumepHo B V-XIII Bekax OH CTan IKPOKO PacrpOCTPAHATHCA.
A. Jlemupunzajie TOTYEPKUBAET, YTO «MOCIEIHUE HCCIEI0BAHKS
I10Ka3aJIH, YTO Ha OCHOBE 3TOU IMCbMEHHOCTH, HauMHasd ¢ V Beka,
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BIIOTH 10 XV Beka Ha TIOPKCKOM SI3bIKE OBLIO HAMHCAHO MHOTO
JIUTEPATYPHBIX Tipon3BeaeHuin [1].

Yactb mpow3BeeHNI, HAMMCAHHBIX HA YITYPCKOM S3BIKE, OT-
paxator B cede ocobeHHocTH s3bika V-VI Bexos. K mpumepy, k
3THM TPOU3BENEHUAM CIIEyeT OTHECTH « MaHMXEICKIE MOTUTBELY.
OcranbHas yacTb MPOM3BENEHNMH OTpaxkaeT B ceOe 0COOEHHOCTH
s3pika yie [X—XIII BekoB. CTOUT OTMETHTD, YTO MUCHMEHHBIE Yii-
TYPCKHE A3bIKH OTPA3WIH B cebe 0COOEHHOCTH COTMHCKO-YHTYp-
CKOTO, MaHHICKOT0, OpaxMaHMHCKOr0, CHPUHCKOro, THOETCKOTO 1
npounx andasutoB [2].

[lepexon pana marepuaoB U3 YHrypckoro si3blka B ApPEBHHE
TIOPKCKHE A3bIKH B V BEKe TOBOPHUT O TIEpBOM Meproie auddepe-
[yanud 1 OMM3KOM YYacTHH 3TOTO S13bIKa B 00OTAIIEHHH JPYTHX
TIOPKCKHX A3BIKOB.

Cnenyer cormacutbes ¢ MHeHHeM b. Xanuiosa, cormacHo ko-
TOPOMY OPXOHO-GHUCEIICKHE MAMATHUKU SIBIAIOTCS TEPBbIM 3Ta-
TIOM Pa3IiyeHus IPOTOTIOPKCKNUX A3bIK0B. Hapsy ¢ aTum cemyer
YUECTb Y4acTHE B 3TOM MPOLECCE U YIHTYPCKOTO A3bIKA.

Ha kaxnyto s3bIk0BYIO CHCTEMY OKa3bIBAET BIHMSHHUE €€ MHCh-
MeHHas (uKcamus, 5T0 BIMAHHE TPOSBISeTCs B (hOHETHUECKOH
U Tpammarnyeckoi cucremax. C 3Tolf TOUKM 3peHHS CIEyer,
T0-BHMMOMY, YUHTBIBATh TUCHMEHHYIO CHCTEMY A3bIKa KaK Jud-
depenuupyrowuit dhaxrop. M3BecTHO, 4TO B MEPUOA TIOPKCKUX HC-
JTAMCKHX TOCYIapcTB, Takux kak Kapaxanminckoe, CenbIKyKcKoe,
Jlxuraraiickoe, OcMaHCKOE TOCYapCTBA, HCTOMB30BAIU MPH 3aITH-
CH s3bIKa apaOckuii andasut. McTouHMKY A3bIKa HA OCHOBE apab-
CKOTO a)aBhTa OXBATBIBAIOT MIEPHOJ MTOcTe X BEKa.

3nech HaOmronaeTcs yie J0BOJBHO BBICOKHIT ypoBeHb Audde-
peHIHALKK. SICHO, YTO MHChMEHHbIE NAMATHHKH XapaKTepH3yloT
KOHKPETHO A3bIK TOTO HIIM HHOTO TIopKckoro Hapopa. [Tocne X cto-
TeTHs. MHOTHE TIOPKCKHE S3BIKM C(OPMUPOBAMHCH Kak o0lIeHa-
poaHblit A3b1K. OJHOBPEMEHHO U MAMATHHKH, COXPAHUBIINECS HA
OCHOBE apa0CKoi MUCbMEHHOH TPAIMLUH, TAKKe SBUIUCH 0000-
matomuM (akTopoM, pasieuB TIOPKCKUE S3bIKH HA OMpeieseH-
Hble rpymmbl. Hapsny ¢ Takumu npousseenusmu, kak «Kymarry
Bumiry, «Xub0etnn-xaraur», ciefyet HamoMHUTb O TAKHX TPOH3-
BesleHUAX, KaK «KuTaOu-IuBaHU-TIOTET-UT-TIOPK», TPEITON0KH-
TenbHo HanucanHslil B XV eke «Koneke Kymanukycey. [locnennee
TIPOM3BE/ICHHE HAMMCAHO HA JIATBIHH.

B mepuox Ocmanckoit ummepun, Typenkoit PecnyOnukn npu-
MeHsuICst apabCKui anaBuT 1 3aTeM JaTHHHLA, B TIOPKCKUX PeCIy-
omixax CCCP mucany Ha KMpUILTHLE, 3aTeM TEPelll Ha JaTbIHb
(monyunB He3aBUCUMOCTB). MOKHO CKa3aTh, YTO B TOT NMEPHOL
I depeHImanys S3bIK0B MOAOMA K KoHIy. OTHOBPEMEHHO CTO-
HT YKa3aTh, 4TO H3MeHeHne anaBuTa crocoOCTBOBANO Yriybie-
HUO TUhepeHImanum.

Cormacro b. Xamunosy, mpotecc BTopoit audQepeHumain
Hadancs ¢ XI sexa. On noguepkusaer, uro M. Kamkapn («Kuta-
ou-nuBanu-moret-nT-Tiopk») U FOcud bamacarynny («Kutatrio
OUIMK») YoKe TPEICTABIAIOT A3bIKOBBIE HOPMBI TIOPKCKOTO A3bIKA.
Kaxnoe u3 ykasaHHBIX MPOM3BEACHHIT Paccka3blBAET O COCPENO-
TOYCHHBIX B OMpPEHENECHHOM TeOrpauueckoM apeane TIOPKCKHX
TIEMEHaX.

M. Kamkapy Hanucan cBoe Ipou3Be/ieHHEe Ha OCHOBE MaTepHa-
JIOB IMATIEKTA XaraHuiie, IPUYEM OH CPAaBHUBAI A3BIKH U AMATIEKTHI
20 nnemen. [Ipoussenenne FOcuda banacarynny oxsarbiBaet oco-
OenHocTH s3bIKa rocynapersa Kapaxanuos [1, c. 15].

Taxum 00pa3om, ofHOI W3 OCHOBHBIX IPHUMH AH((epeHiua-
LM TIOPKCKHX SI3BIKOB OBLIO pa3iuuue B angaButax, B MHCbMEH-
Hoct. Kak momuepkusan A. Jlemupumsane, mauddepeHumanms

Hayanach npumepHo B X Beke. b. Xanunos Bropyio Bonmy auc-
(epenumarun otHocut K XI Beky. EctecTBeHHO, UTO BbI/IENCHHbIE
M. Kamkapu 20 TIOpKCKMX [MAJEKTOB TOBOPAT O 3aBEPLICHUH
3TOro mpouecca. B mocneayromux nepuogax MexIy TIOPKCKUME
SI3BIKAMH TAKKe POIOIDKANOCh paccioenue. b. Xamunos mammer 06
3TOM, uT0 «B XI CTONETHH B TIOPKCKHX JMANEKTaX BOSHUKIN (o-
HETHYECKHE Pa3NUuus, CO3AABIINE OCHOBY JUIA OYEPEIHON BOTHBI
mddepenumannu. Ha ocHOBe STHX pasmiymii W Hadyancs BTOPOH
sran puddepenumatyu. Tpernit otan oxsarsiBaer XI-XVI Beka.
[Tocne XI croneTus TIOpKCKKe HAPEUHs CTalM BBIAEIATHCS U 3aHH-
Marb IOMMHAHTHOE MOJIOKEHUE B TAKUX PETHOHAX, Kak BusaHTus,
Wupus, Poccus, Kakaz u 1. 1. OOLMpHOCTS TeppUTOPHH, 3aHIMa-
eMOH TIOPKaMH, CII0CO0CTBOBANA 00PA30BAHUIO PA3HYHBIX S3bIKOB
¥ Hapeuuii, B YaCTHOCTHU JKUIaTaliCKoll A3bIKOBOU ITPYIIIIBL, TIOPK-
CKOH (AHATOMMHCKOI) S3BIKOBOW TPYIIIBI, KyMaHO-KBIMTIAKCKO-TI0-
JIOBELIKOH TPYIITBI, Ory3CKoi A3b1K0BOI rpymmsl [1, c. 20].

CraHoBNEHHE TIOPKCKMX S3BIKOBBIX TPYII CO37aNO BO3MOK-
HOCTb ()OPMUPOBAHKS BHYTPHUIPYIIOBBIX JTHHTBUCTHUECKHUX KPH-
TepHeB, JaBABIINX BO3MOKHOCTD ONPEIENUTh CTEMEHb HX CXO/ICTBA
uid pasnuuns. TIOpKCKHe TeMEeHHble OOBbEIMHEHHS, TIOPKCKHIE
pozbl ObLTH MHOTOYKCTEHHBIMH, TIOITOMY HX TPOKUBAHHE Ha 00-
IIMPHBIX TEPPUTOPHAX MPHBENO K emie Ooee Pe3KoMy pasMexe-
BAHMIO MEKAY A3bIKaMi. VIMEHHO MO3TOMY He 3aTpyIHUTENBHO
OTpE/IeATh TPYNIbl TIOPKCKUX sA3bIKOB. BrocmenctBum auc-
(bepeHIMANN CKA3aNUCh HA CTAHOBIEHMH TIOPKCKUX S3bIKOBBIX
IpyniL. B 1o e Bpems el IpoLece CoLUaNbHO-3KOHOMHUYECKOTO
paccioeHus Mex/1y TIIeMEeHaMu 1 HapolaMK B TOM YHCIIe 1 Ha 0C-
HOBE A3bIKOBOTO Pa3IHHs.

Cuuraercs, YTO YMCIO TIOPKCKHX TIEMEH U TIEMEHHBIX 00b-
eIMHeHMl Ha camoM jene Obuto HamHoro Oombiie. B cnosape
B.B. Pagnosa M0KHO Ha 0CHOBAHIY BBIABIECHHBIX PA3IHUUIl MEXKY
JManeKTaMu (WK SA3bIKaMH) OMPEAETUTh YPOBEHb U CTENEHb ITUX
pasmuunii [1, c. 21-22]. B yka3anHHOM crioBape ecTb 32 BapuaHTa
Hapeunii TIOPKCKOTO f3bIKa. EcTecTBEHHO, 4TO Takoe MHOr000pa-
31€ TIOPKCKUX A3IKOB M HAPEUHIl CHOPMUPOBANIOCH, HAYMHAS TIPH-
MepHo ¢ XI Beka. OnHako pocT pasnuunii win auddeperunanun
CBA3aH HE TONBKO C PA3TUUHBIMU MPUMEHSEMBIMH al(aBUTAMIL.
Benp He Bce ManekTsl MMy CBOK MUCbMEHHOCTD, MPHYEM 3TO
TPOIOIKANOCH B TEYEHNE UUTENBHOT0 nMepruoaa. CreoBaTensHo,
MOJKHO IIPHIATH K BBIBOZLY, YTO €CTh 1 APYTHE TIPHUKHBL

b. XanumnoB onpesienin 1Be NPHYMHBL, KOTOPBIE CTI0COOCTBOBA-
71 (pOPMHUPOBAHUIO POHETHUECKHX PA3THUMI B TIOPKCKHX HAPEUH-
SIX, @ IMEHHO: 1) MPOXKMBAHNE B PA3THYHBIX OOLIMHAX U CTPAHAX;
2) reorpaduueckue u KIMMaTHYecKue pasnunyuns (TaHmagT, npu-
ponmbie Oorarcta u mpod.) [1, c. 16-17]. O mumer, 4o «pasmu-
4iisl B reorpad)ueckoM apeane, B MECTHOCTH, B CTPAHE, COLAIb-
HOM U TIOJTUTHYECKOM PA3BUTHH, MEKTOKOIEHUECKUX OTHOMIEHUAX
W JIp. TIPUBENH K ToMY, 4To ceromus B Typuuu, AsepOaiiikane,
Kazaxcrane, Knuprusun, TypkMmernn copMupoBanuch u (pyHKIu-
OHHPYIOT Pa3Hble TIOPKCKHE A3bIKM. U ceromHs 3TH A3bIKHM COXpa-
HSIOT JPEBHION, MIEPBHYHYIO (JOHETHKY, MEKCHKY W TPAMMATHKY,
BMECTE C TeM HMEIOT CBoeoOpasue B passutum» [1, c. 18-19].

Kax yxe oTMedyanoch, Bce TIOPKCKHE S3BIKM MMEIOT OOLIMH
KOpeHb, 00IIMe UCTOKH. JTO U €CTb TIOPKCKHE S3BIKH — COBpE-
MEHHBIH TypelKui, a3epOailKAHCKUH, Ka3aXCKHil, TYPKMEHCKHIA,
y30eKCKuH, OAIKMPCKMI, YyBALICKUH, raray3cKuil M mpod. si3bl-
K. Bce OHM pa3BuBAOTCA Kak caMoCTOATeNbHbIE A3bIKH. C0BO
THOPKCKHUID» COXpAaHAET CBOH KOPEHb B TOCYIAPCTBEHHOM SI3bIKE
Typeuxoii Pecnyomukn. J1o He obobmatomee coBo, a Ha3BaHKE
A3BIKA.
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Taxum obpazom, GopmupoBaHue Ha 0ase APEBHEro AuaneKTa
TIOPKCKOTO A3bIKa B BU/E MANICKTOB, HAPEUHil B pofiax, MIeMeHax
W ylIycax MPUHANO MMpokuil Xapaktep nvenHo B XI Beke. I10
b0 OTpaxeHo B 3HameHnToM crosape M. Kamkapu. To, uto o
Ha3Ban 20 TIOPKCKMX HApedud, paccMOTpen HX, TMOATBEPAacT
/1€ 0 Tu(depeHInaIuy TIOPKCKIX A3BIKOB B YKa3aHHBIH EPHOL.
K mpumepy, nporecc oT/ieneHus yHrypoB OT peBHUX TIOPOK H37a-
raeTcs Ha OCHOBE MHTEPECHBIX TPeAnonoKeHnid. Yirypsl obmaa-
JIH HCBMEHHOCTBIO el 10 Mcnama. OHY 3aHUMAITH CPAaBHUTEIbHO
CHIIbHBIE TIO3ULMH B SKOHOMUYECKOM U COLMANbHOM MONOKEHHH.
B XI Beke ctpansr bapxan u TaOrac (Bmecte HaspiBamich «Ma-
uiHy») Kutas HaxoAumich B 5KOHOMUYECKH 3aBUCHMOM MONOKEHHUH
OT YHrypoB. Y HHX OBUIO CHIbHOE TOCYAPCTBO. XaraH MOMyYHI
ums «Kronb bunbre Xaran». Beugy toro, uto oHM HE MpHHHUMA-
71 enaM BIuioTh 10 X1 Beka, MX MPO3bIBATM TaTaMHu (TO ecTh Uy-
’KaK, HeBepHbIil). Tak MX Ha3bIBa/IU T€ TIOPKCKUE HAPO/IBI, KOTOPBIE
TnpuHATH ucnaM. TIopKu-MycylIbMaHe JUTENbHOE BPEMs CUMTAIH
Tatamu TaOramk, OHH CpaXanuch ¢ HUM, HAXOIHJIHCH BO BPaK1e0-
HBIX OTHOIICHHSIX.

CrnenoBatenbHO, OMH MPOTOTIOPKCKHUH A3BIK TMOCHE JUTHTEND-
HOTO Tpotiecca An(depeHInanuy yepes onpeaeneHHoe Bpems co-
37a]1 OCHOBY /ISl CTAHOBJIEHUS PAJIa HOBBIX, HO Ha E/IMHOI TIOPK-
CKOIf OCHOBE, A3bIKOB. JTO TPUBENO K OTAANCHHIO 1 eltle Ooblueil
mnQdepeHImaLim S3bIKOB.

B nocnennue necatunerns XX Beka U3MEHEHUs B MOTUTHYE-
CKOI KapTe Mupa ObLTH CBA3aHBI C YBETHUECHHEM YHCIa HE3aBHCH-
MbIx rocyrapet. Pacman Coserckoro Coro3a mpuBen K CO31aHUIO
HALMOHATBHBIX TOCYAPCTB Ha 0a3e OBIBIIMX COIO3HBIX PECIyOIHK.
B urore Asep0aiimpkaH, TUIIEHHbIH KOTa-T0 HE3ABUCHMOCTH, CMOT
BEPHYTHCA K CYBEPEHHOMY CyILECTBOBAHUIO. [IpuHATBIM 18 OKTS-
ops 1991 rona Koncturyumonusv 3akoHoM «O rocyaapcTBEHHOR
HesaBucnMocTH AsepOaiipkanckoil PecmyOmuki»  cyBepeHuTeT
Asep0aiikana ObLT BOCCTAHOBIICH.

[onmyuenne He3aBUCHMOCTH MPUBENO K 3HAYUTETbHBIM H3MEHE-
HUAM 9KOHOMHYECKOH, MOMUTHYECKOM 1 COLMAIBHOM XKU3HN CTpa-
Hbl. [IpepbIBaTych MpeKHIE CBA3H, BCE 3TO COMPOBOAIANOCH TAKHKE
o0pazoBaHueM HOBBIX cBsisell. OtHowenus ¢ Poceueit n apyrnmu
crpanamu ObiBiero Coserckoro Coro3a ciabenu, Ho Oparckue oT-
Homenus Azepbaiimkana ¢ Typuueil Hauamu ObICTPO Pa3BUBATHCAL.

Jlns xaxaoro oObeMHEHHs, 4TS COLMANbHOM CTI0YEHHOCTH
THIIHYEH KOMILIEKC BHYTPEHHHX, & TAkke BHEIIHNX KOMMYHHKa-
uil. SI3BIK WrpaeT BakHYIO POb B PEamM3aliid BCEX 3THX KOH-
TakToB. [lomuTiueckas M 3KOHOMHYECKas CHTYyalyis, H3MEHEHHS
HEMOCPEACTBEHHO BO3/ICHCTBYIOT HA CBA3M, MX HAIpABIEHUA M
dopMbI pasBUTHS S3BIKOBBIX TpoueccoB. Porb s3bika B o0me-
CTBE, H3MEHEHNS, KOTOPbIE MPOUCXOAAT B SA3BIKE, TECHO CBS3AHbI
C TOCYIapCTBEHHOCTBI0. «[0CYIapCTBEHHOCT ABIAETCS OMIOTOM
S3bIKA, €TO JIBIKYIIEH CHJIOH M TapaHTOM BIMSHUS B OOLIECTBE.
PasButne f3bika, ero oborameHue 1 BIUSHAE 3aMKHYTBI Ha T0Cy-
JIAPCTBEHHOCTH, SI3bIK CYMTACTCS OJHUM M3 BELyWUX aTpuOyToB
TOCYIapCTBEHHOCTH. PoMib S3bIKa B JKM3HM 00LIECTBA HA OCHOBE 0-
CYZIapCTBEHHOCTH PACTET, PaCIMpsA BOSMOKHOCTH IS MIOMyYeHH s
uHpopmarymy [3, ¢. 3].

Co3nanue HeszaBucHMOro AsepOaiifpkaHCKOTO TOCYIapcTBa,
KOHEYHO JKe, TPUBENO K HEOOXOAMMOCTH OMpeieneHus asepoaiin-
JKQHCKOTO f3bIKa KAk TpeIMeTa MeKIyHapomHoro mpasa. [ocy-
JapcTBeHHbI A3bIK AsepOaiimkanckoil PecryOmiku nmpeanaranm
HA3BaTh a3epOaliPKaHCKUM THATEKTOM TIOPKCKOTO, TYPELKUM N
TpOCTO a3epOali/KAHCKUM S3BIKOM, IILTH KOHKPETHBIE JMCKYCCHH
BOKPYT IMEHOBAHH.
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«B mepsoii Konctutyuuu HesaBucumoil AsepOaiipxaHcKoi
PecryOmiku mpy paccMOTpEHUH POSKTa TOCYAAPCTBEHHOTO SA3bIKA
HA3BaHNe SA3bIKa OBLIO MPEIMETOM IMPOKOTo obcykaeHus. 3ataua
KOMUCCHH TI0 pa3paboTke HOBOro KOHCTUTYLMOHHOTO MPOEKTa CO-
cTosIa B 00CyKIEH!H MPOOJEMBI B PA3THYHBIX HAYYHBIX (opMax,
Ha BCTpEYax, B OPraHM3alusX, Ha MPEANPUATHAX, Tpobnema Obia
nOPOOHO PACCMOTPEHA B CBOOOIHOM, IEMOKPATHIECKOH MaHepe.
Hakoner, 12 HosOpst 1990 roxa Hapox yepes pedepeHyM mpose-
MOHCTPUPOBAJ CBOIO MO3UIMIO B OTHOLICHHH a3epOaii/KaHcKoro
S3bIKA KaK TOCY/IapCTBEHHOTO s13bIKa Asepbaiimkanckoit Pecry6mu-
KN, TIOJ/IEpKaB MPOEKT» [4].

C mpunsruem HoBoil KoncTutymun azepbaiimkanckuii s3bIK
TONMY4UJ CTAaTyC TOCYIApCTBEHHOr0 s3bika. KoHewHo, asepbaiin-
JKAHCKUH A3bIK HE BIEPBBIE MOTYYAET CTATYC TOCYIapCTBEHHOTO
s3bIKa. JTa cTaThs Oblia mpuHsTa ewwe B 1978 roxy B Konctutymuu
AsepOaitmkanckoir CCP, xotopas snsuiach uyactbro CoBeTCKOTO
Cotoza. Ecmn B Koncturyumu 1978 roma a1o Ob1 oQuiianbHbli
A3bIK, TO B HACTOSIIEE BPEMSI CYILECTBYET HOJHOE EIMHCTBO MEKY
3aKOHOM U peanbHOCTBI0. [IpuHATHE a3epOaiiKaHCKOTO S3bIKa B
KayecTBe O(HIMATBHOTO TOCYIaPCTBEHHOTO A3bIKa CMOCOOCTBOBA-
710 TOMY, YTO OH MCIONb3YeTCs B KauecTBe O(UIHATBLHOTO S3IKA.
B 31oii 00nacTy HET HUKAKKX MPENsTCTBHH [S].

[lo Koncrurymun 1978 roma asepOaiimkaHCKuil S3bIK ObLT
00BABIIEH TOCYIAPCTBEHHBIM S3bIKOM, OJHAKO 3aKOH O €ro MpH-
MeHeHnH He ObuUl mpuHAT. 3akoH «O rocynapcTBEHHOM S3BIKE»
BIEpBbIE TPUHAT B AsepOaiimkanckoil Pecryomike mocne 22 fe-
Kkabps 1992 roma — 30 cenrsiops 2002 rona. B nepsom mynkre mep-
BOH CTaTbU 3aKOHA OMPENENEHO, UTO «IOIT KakKA0T0 IpakIaHuHa
Asepbaiimkanckoil PecryOnuku 3Hath rocynapcTBeHHBIH (asep-
DaiimkaHckuit) A361K». Bo BTOpOM TyHKTE rOBOPHUTCS, UTO «asep-
DaliKaHCKuiT S3BIK MCTIONB3YETCA BO BCeX chepax MOTHTHIECKOM,
COLMATIBHOM, KOHOMUYECKOH U KyIBTYpPHOH JKM3HM CTPaHBI».
B derBepToM MyHKTE YKa3bIBaeTCA, KaK PacIIMpPUTE chepy mpime-
HEHHUS A3bIKA. «/|eSTeTbHOCTD, CBS3aHHAs C IPUMEHEHHEM FoCy/iap-
CTBEHHOTO A3bIKa B OpraHax rocyJapcTBEHHOI BIACTH M MECTHOTO
CaMOYTPABIICHHs, TOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYpax, MOMUTHYECKUX
TNAPTHSIX, HEIPABUTENBCTBEHHBIX OPraHM3aluaX (0OIIECTBEHHBIX
o0benuHeHnAX 1 (OHIAX), MPOPCOIO3HBIX OpraHU3aLMsIX, ApY-
THX HOPUIMYECKHX JHLAX, X MPEACTABUTENbCTBAX U (HIHanaX,
yupexeHnsx B Azepbaiimkanckoii Peciybmike, ocymectsusercs
B COOTBETCTBHUH C HACTOSIIMM 3aKOHOM, B TOM UHCIIE Ha TOCYyap-
CTBEHHOM SI3BIKE BEIETCS JETOIPOU3BOACTBOY [6].

Cnemyer oTMeTHTH, uT0 3aKoH «O rOCYIApCTBEHHOM S3BIKE»
CMOCOOCTBOBAM PACIIMPEHUIO TIPUMEHEHUS €ro B O(HIMANbHBIX
LEpeMOHHSAX, B 00pa3oBaHmu, cepe OOCTYKHBAHHS, peKIame
i 00BABIEHUSX, MPABOOXPAHUTENbHBIX OPraHAX, BOOPYKEHHBIX
CUJIaX, B HOTapHANbHBIX NEHCTBHSAX, aAMHHUCTPATHBHBIX MPOLE-
Zlypax, MeKIyHapoIHOH mepenucke u T. 1. Takum 00pa3zoM, Bo3-
MOKHOCTH TIPUMEHEHHS TOCYJAPCTBEHHON0 SI3bIKa 3HAYUTENBHO
pacimpsIoTCs.

Co3nanue He3aBUCHMOTO TOCYAApCTBA Jan0 TOMYOK K (hop-
MHPOBAHHIO M PA3BUTHIO cOOCTBEHHOH apmuu. CrcTeMa BOCHHOM
TEPMUHONOTHH (DOPMUPOBANACH B COBETCKUI TEPHOA H, TAKHM
00pasomM, aJanTupoBaHa K POCCHUCKOH BOGHHOH TEPMHHONOTHH.
OtcyTcTBHE apMUH, PA3BUTHE PYCCKOTO A3bIKA B aPMHH COMPOBO-
KIATUCH YBETHUEHHEM KONHYECTBa 3aMMCTBOBAHHH. Poma, 34600,
OamanboH, cepoicanm, CMAPWIUHG, lelimeHanm W IPYTHE CIo-
Ba 3aMMCTBOBAHBI Y€PE3 PYCCKMIl A3bIK, TAKUX CJIOB MHOKECTBO.
Co3nanne apMun MPUBENO K U3MEHEHUAM B BOEHHOI TePMUHONO-
THH B HEKOTOPBIX KIIOYEBBIX MOMEHTaX. /{1 cO3/1aHus HOBBIX CIIOB
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B a3ep0aii/kaHCKOM sI3bIKe Beach akTiBHAs padota. OOpasoBbI-
BAJIICh HOBBIC BOCHHBIC TEPMUHBL gizir, tabor, taqum, ¢avug, boliik
(mpamoprik, 6atanboH, B3BOA, OTPsA). HexoTopsle 3 3THX CcoB
TaKIKe 3aHSTH CBOE MECTO B 00IIIEH JEKCHKe S3bIKa. bobIinyto porb
B Pa3BUTHH OTPACTEBBIX MIACTOB A3bIKA UIPAET mpecca. TepMuHo-
JIOTHH MIPECCHI B PA3BUTHH TAHHOH 00macTi Merblie. CTOUT yroms-
HyTb raseTy «AsepOaiikancKas apMusHy, TIE TAKKE HCTOMB3YHOTCS
HOBBIE BOCHHBIE CJIOBA K ()Pa3bl.

BoiBojibl. TakiM 00pa3oM, CTAHOBJCHHE HE3aBHCHMOTO TOCY-
JAPCTBA HAPATY C MHOKCCTBOM JPYTHX COIMANBHBIX U TPHPOS-
HO-OKOHOMHYECKHX (DAaKTOPOB 00ECTICYMBACT OCHOBY TS PA3BHUTHS
PasTHYHBIX Cep A3BIKA. ITH HOBBIE 0ONACTH S35IKA TEM CAMBIM
peaTu3yoT TBOPUCCKHiA TOTECHITHAT 3bIKA.
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Kyp6aniu H. Y. CyuacHi ¢pakropu, 1o 3yMOB/IIOITH
Mpouec B3a€EMHOT0 30araueHHs MOB

AHoTanisi. Y cTaTTi po3mIsAaroThCs MUTAHHS ICTOPUY-
HOTO B3a€MO3B’SI3Ky TIOPKCHKHX MOB. 3a BiJCyTHOCTI abo
cnabKkocTi NOAIOHUX 3B S3KIB CIIOCTEPIraloThCs OCIA0ICHHS
a00 BiJICYyTHICTh PO3BUTKY B3a€EMHOTO 30araueHHs MOB i Jiia-
JIEKTiB. BUHUKHEHHS TPYI TIOPKCHKUX MOB CIIPHUSIIO TaKOXK
CTAHOBJIEHHIO ITOAIOHOCTI MK HHUMH 3a IEBHUMH JIHIBi-
CTHYHUMH KpHUTEPisiMHU. PO3BUTOK MOB HE3aJIekKHO BiJ Ha-
SIBHOCTI a00 BIJICYTHOCTI MK HHMH POJAMHHHX 3B’S3KiB
BiJIirpa€ iCTOTHY POJIb Y MEPCIEKTUBHOMY PO3BHUTKY MOBH
B paMKax IPOCTOpPY I yacy BiANOBIAHOIO Mepiofy icTopuy-
HOTO PO3BHTKY.

Karwuosi ciioBa: Typenbki MOBU, MOBHE 30aradeHHs Ha
piBHI jepxkaBHOT MOBH, Au]epeHLialis AiajeKTiB po3MOB-
HOI MOBH.

Kurbanli N. Modern factors determining the process
of mutual enrichment of languages

Summary. Article tells about the historical ties of Turk-
ish languages. While this ties are weaking and or not existing,
in the process of mutual enrichment weaking and not exist-
ing is in the spotlight. Creating a groups of Turkish languages
makes an opportunity to placing the languages similar with
some linqustive features. Language developing, despite of
if it kindred language or not, influence the other language, the
time, using area of this language and processes during this time
makes a big sense in this issue.

Key words: Turkish languages, language enrichment the
official language, differentiation of languages spoken lan-

guage.
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VK 811.133.1°42

Jlucernko H. €.,

doyenm Kageopu ICNAHCLKOL ma Opany3vKol ¢inonoii
Kuiscvroeo HQuioHAIbH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

CIIOCOBU KOHCTPYIOBAHH{A I'MTIOTETUYHO-OAHTACTUYHOI'O
MOKJIMBOT'O CBITY B OIIOBIJAHHAX BEPHAPA BEPEEPA
(HA MATEPIAJII 35IPKU “I’ARBRE DES POSSIBLES”)

Anotanis. CTaTTio NPUCBIYEHO BUOKPEMIICHHIO CIIOCO0IB
KOHCTPYIOBAHHSI MOMJIUBHX CBIiTiB B OIOBiaHHSX Cy4acHOTO
(bpaHIy3pKOr0 NMHCHMEHHHMKA-OCTMOEepHicTa bephapa Bep-
Oepa. JlochmipkeHHS NPOBEACHO 3 YpaxyBaHHSAM EKCTpa-
JIHTBAJIbHUX — CHEIU(IKH CY4acHOTO JITEpaTypHOTo MpoLecy
U sxaHpy, 10 SIKOTO HaJIeXkAaTh TBOPH aBTOPA, (PAKTIB i3 HOTo KUT-
TSI Ta IHTPAJIIHIBaJIbHUX YUHHHKIB — KOMIIO3ULIHHO-CTHIILOBUX
0c00IMBOCTEH ONOBiJaHb aBTOPA, OIOBIIHUIA IPOCTIP SKUX BU-
3HAYEHO SIK TNOTETUYHO-(PaHTaCTUYHUM MOXJIIMBUIA CBIT.

Ku1ro4oBi cjioBa: MOXJIHMBHI CBIT, IOCTMOJEPHI3M, OII0-
BiJJaHHsI, TEKCTOBA pe(epeHLlisi, eKCTPaliHIBaIbHI YMHHUKHY,
IHTpaiHrBaIbHI YNHHUKH.

MoctanoBka npodmemu. XynoxHs Buragka, (iKUifHICTS,
a OTIKE, CBIT XYI0KHBOTO TBOPY B Pi3HOOIYHOMY BHCBITIEHHI M0-
CTiiiHO niepebyBac «Ha rpebeHi XBHITI) MUKAMCUUIITIHAPHOTO MEHH-
CTPUMY Cy4acHHX (iIoNOriyHuX CTYHiH. Pe3ynbraT HayKoBHX 10-
IIYKIB HE TLIBKH JIHTBICTIB, a if dinocodis i norikiB XX — moyarky
XXI cTomiTT Jal0Th MPABO PO3YMITH TEKCT SIK PE3YJIbTaT peaiii
JHONMHU Ha CBIT Ta iHm TeketH [1, ¢. 6, 89], posmmsnary oro sk
HACTIZI0K a00 IPaHAYHY OJIMHALIIO MOBHOTO BiI0OPRKEHHS CBITY —
CBITY, MOKIIMBOTO BITHOCHO pealbHoi fiiicHocri [1, ¢. 8, 92].

[lpuitaTo BBakaTH, WO TEPMIHOCIONYKA MOXCIUGUL CGIM
yBe/IeHa B HayKoBuii apceHan Ha modatky X VIII cronitrs dimoco-
dom, matemarikoM i isukom I. JleitOHinEeM, X09a OCTaHHIM YacoM
3’sBsioThes TBepmKeHHA (A.A. Beperennikos, C.A. €pemeesa,
0.A. Obenerp), mo cipobn 10CTiKEHHS IHOTO ABUIIA 3pOONEH]
3aJI0BTO JI0 ITOABH TPAKTaTiB HiMerbkoro BaeHoro. Teopis I'. Jeit0-
Hilla penpe3eHTye OMH 13 3aralbHOBM3HAHKX IIIXOMIB 10 PO3Y-
MIHHA TIOHATTS MOJICIUB020: Y TIPOLIECi TBOPEHH cBiTy bor mas
BUOIp 1 3-TIOMiXk 0araThbOX MOMTHBHX CBITiB BHOpaB HaHKparuii
[2, c. 135-136]. Jlo dinocodiB, KoTpi BUBYIH TIPUPOLTY i CTIENH-
dixy deromena moxmiBux cBitiB (1. Kant, P. Kapram, C. Kpinke,
1. JIetoic, S. XinTikka, B. Llemimes Ta iH.), TOXyYHIACH JiHTBI-
et (A.IL. babymkin, JI. lonexen, T. [Taen, K.A. IlepeBep3es,
M.-JI. Pasn, }0.C. Cremanos, H.B. Uepemicina Ta in.), cripsmo-
BYIOYH HAyKOBI MOMIYKH HA CTMOCOOM peanmizaiii MOXKIMBHX VHi-
BEPCYMIB y TEKCTi, 30KpeMa B XyIOXHii OTOBifi, MOOYTOBY TH-
TIOJIOTi XYMOKHIX MOXTMBUX CBITIB TOmO. Tak, aMepHKaHChka
pocigamisg M.-J1. PasH, po3pi3HA0YH TEKCTOBUI pEaTbHII CBIT
1 CBITH, CTBOPEH] PO3yMOBHMH IPOIIECAMH TIEPCOHAXKIB, BHOKpE-
MHJIA TICTh THIB OCTAHHIX, K € aNbTePHATHBHIMHE TIEPIIOMY:
1) emictemiuHi — 3HAHHA TEPCOHAXKIB MPO OCHOBHHH CBIT;
2) TimoTeTHYHi — YABNEHHA MEPCOHAXIB PO MaiOyTHI Tojii B
TEKCTOBOMY CBITi; 3) IHTEHIIOHANbH] — HAMIPH TIEPCOHAXKIB T[OJI0
3MiHEHHS TOJIiif OCHOBHOTO CBITY; 4) CBITH OaXaHb, TOOTO 3MiHN
B peaJIbHOMY TEKCTOBOMY CBITI, 1110 Bii0MBArOTH OaxaHi/HeOaxaHi
JUIS TIEpCOHAXKA TOJT; 5) OOMIraTopHi — 3MiHM OCHOBHOTO CBITY,
SK1 30iratoThesi/He 301rarThCs 3 MOPAJIBHUMHU IPUHITMIIAMHE TIEp-
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COHaxa; 0) panTacTuyHi — cHH, haHTa3ii, ramomuHaii abo Biac-
Hi TeKCTH TIepcoHaxiB [3, ¢. 109].

MeTo10 cTaTTi € BUSABIEHHS ii OMHC CIIOCOOIB KOHCTPYIOBAHHS
MOKIIMBHX CBITIB B OTOBIIAHHAX CY4acCHOrO (JPAHILy3bKOTO IMHCH-
MeHHHKa-nocT™MozepHicTa beprapa BepOepa. locnimkenns mpo-
BOTHTHCA Ha Marepiani 30ipku “L’arbre des Possibles”, omoinnuii
TPOCTIp SKOi BH3HAYEHO SK TIMOTETHYHO-(DAHTACTHUHUA MOMITH-
BHH YHIBEPCYM.

Buknaj ocHoBHOro Matepiany nociizkenns. Pociiicbka jio-
criganug-cemiotnk O.€. BpasroBcbka BU3HAYae Moociuguil cgim
K IICTeMONOTIYHIA BapiaHT OaueHHS CBITY DEANBHOTO, €/IH-
HEM CII0CO0OM ICHYBaHHS I[HOTO BapiaHTa € BHCIOBIEHHS/TEKCT
[1, c. 92]. B ocHoBI Oyab-sikuX CTpaTeriii TeKCTOTBOPEHHS Tepedy-
BaKOTh criocobu pedepenitii [ 1, . 8]. Pedepenttis Texcty, sk i Oyiib-
KU aKT pediepeHLii, BU3HAYAEThC KOMYHIKATHBHIMHI HAMipaMu
MOBII T4 BI3HABAHHAM IMX HaMipiB ajpecaramu. lIpu 1pomy
pedepeHmiiHi iHTeHIIIi aBTOpa 31e01BIIOTO 3yMOBITIOIOTECA i BH-
3HAYAIOTHCS «KOHTEKCTOMY 1 TPAMIIMU KYIBTYPHOTO CEpEIOBHU-
113, B sIKoMY BiH niepe0yBae [ 1, ¢. 22]. OnHaK KoieH TEKCT He € MOB-
HICTIO EKCIUTIUTHAM CTOCOBHO BCIX XapaKTEPUCTHK BUTAIAaHOTO
aBTOPOM CBITY, 1 HE3PO3YMLIIO, HACKITHKI YHTA4 MAE TPABO 3aII0B-
HIOBATH 1H(OPMAITIHHI IPOTATMHA BUCHOBKAMI 31 CBOTX CTIOCTEpE-
JKeHb HaBKOJHIIHBOI JiHCHOCTI [4, ¢. 655] i Ak 1e BiAmoBizaTnme
asropcbkomy 3ajymy. Pociiicekuit minrsict O.J1. lmensos 3sep-
Tae yBary Ha TOH (axT, 10 BUrajaHuii CBIT NOPOLKYETHCSA CAMHIM
XYHOKHIM TEKCTOM, TIPHYOMY TBOPUTHCS IOpa3y 3aHOBO M 4ac
KOXHOTO HOBOTO #1010 TpourTanHs. CBITH, TIOPOKYBaHi B Pi3HAX
aKTax TMPOYMTAHHS OJIHOTO H TOT0 CAMOTO TEKCTY, MOXKYTh Pi3HHTH-
cs M co00T0 3a7EKHO BiJl CTIPHIHATTS yuTaya. [InTanss npo cran
CIPaB y «IiHCHOCTI» XYI0)KHBOTO TBOPY € HEAOPEUHHM, OCKIIbKH
il He iCHye OKpEMO BiJT aKTiB IPOYUTAHHS IIHOTO TEKCTY |1, ¢. 656].
OTxe, XapaKTePHUCTHKA «iCTHHHICTH/XHOHICTE» HE € PENEBAHTHOIO
JUTSL XYTIOXKHBOTO TBOPY, pe(epPeHTOM SKOTO € MOXJIMBHI CBIT SK
MOKITHBHI CTaH crpaB a00 MOAIMBUI HampsiM PO3BUTKY MOJiH
[5, c. 38].

Crierud)ikor0 Cy4acHol emoXu MOCTMOJEPHI3MY € PO3MHUTICTh
MEX MK PeabHAM Ta YMOBHIM, YHACTIOK YOTO ilest peabHOCTI
TOCTYIIOBO «CTHPAETHCS» 31 CBITOMOCTI JtomuHK. CTHPAHHS MEX
MK (AHTACTHYHUM 1 MIMETHUYHMM y MHCTEUTBi, HEPO3PI3HEHHS
anTacTHYHUX 1 HE(QAHTACTHYHHMX JKAHPIB y HiTEpaTypi MOB’f-
3aHO HacamTiepes 31 3MiHAMHU YABIEHb TPO CaMy pEeabHICTb, i3
KPH30I0 PEMPe3eHTATHBHOCTI MUCTENTBA, fKe HaifyacTilre Bifo-
Opakae Tak 3BaHy NEPETBOPEHY MIHCHICTh, TOOTO KOHCTPYKIIHO
PEANBHOCTI Y CBIIOMOCTI If CHMBOJIIYHIH MOBI Pi3HUX COI[iaIbHIX
rpyi [6, c. 143]. HasBHICTb y OCTMOZIEPHICTCEKOMY XyI0KHBOMY
JMCKYPCi eneMeHTiB (aHTACTHKH HE € YAMOCh YyKOPITHUM, BOHH
TIOCTAIOTh IPUPOTHAM BUPAKEHHSM MOCTHKH TOCTMOJIEPHI3MY, BU-
SIBJISIOTHCS B HAPATHBAX 1 METATEKCTAX. Y TBOPAX JITEPaTypH MOCT-
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MOJIEpHY (haHTACTHYHE MOCTAE K OHTONOTIYHE», K Oe3yMOBHHH
arpuOyT MOZIeNi CBITY TBOpY, IMaHEHTHA prca 300pakeHoi yMOBHO
peaibHocTi [6, ¢. 140-142].

30ipka OMOBifaHb (PAaHIY3bKOTO MHCHMEHHHKA-TIOCTMOJIED-
Hicta bepHapa BepOepa “L’arbre des Possibles” € moenHanHsIM
TinoTe3 aBTopa MO0 MaiOyTHHOrO CTaHy CIpaB y MOACHKOMY
cycninbeti (“Chacune de ces histoires présente une hypothése
poussée jusqu'a son extréme”), IMOBIPHOTO PO3BUTKY MOJIiH 33 yMOB
IeKux (paHTaCTHYHKX TIePEeTBOPEHS (“si on envoyait une fusée vers
le Soleil, si une météorite tombait sur le jardin du Luxembourg, si
un homme arrivait a avoir une peau transparente...”). SIBIsIOUH
00010 CyMilll JKaHpiB — (paHTACTHKH, 30KpeMa HayKOBOi, IPHUIof-
HUILBKOT JTiTEpaTypH Ta ece, onosifanus b. BepOepa € cBoepinanmu
PO3yMaMy PO CYTHICTh JHOAChKOI LmBiMi3awii (“cette technique
du “regard exotique sur ['humanité”), B OCHOBY SKUX TOKIAJEHO
K (inocodchki Teopil Ta HAYKOBI EKCTIEPUMEHTH AEAKHX Yde-
Hux (“apres une discussion avec le professeur Gerard Amzallag,
biologiste a la pointe des recherches mondiales sur le vivant”), Tak
i coctepexenns camoro asropa (“d'une observation lors d'une
promenade, d'une conversation avec un ou une amie, d'un réve,
d'une contrariété que je veux exorciser a travers une histoire”)
[10, p. 10-11]. Y nepemoBi 110 30ipku MICHMEHHUK TOBOPHTH TPO
BUTOKH CBO€I TBOPUOCTI — icmopii, ki 0aTbko po3roBifaB HOMy
HA HiY 1 sKi BiH OaunB 0TIM yBi cHi ('en révais la nuit”), kasku,
BHTaJaHi CAMIM aBTOPOM Y CKPYTHI MOMEHTH KuTTs (“f'inventais
un conte o je mettais en scene les éléments de mon probléme”),
1110 JI0TIOMaraiy HoMy BifiHaliTH cnxonoriuny pisHosary (“Ce qui
m'apportait un apaisement immédiat”), saxoniuei icmopii, CK1aje-
Hi B IIKUIBHUI MEpiof KUTTS Ha TpoxauHs Aiteit (“4 ['école, les
autres enfants me demandaient d'imaginer des histoires pour eux.
Elles commengaient souvent par: "Il ouvrit la porte et fut frappé
de stupeur”), sixi 3 uacom HabyBau Bce OUbIIOT anmacmuyroc-
mi, TIepeTBOPIOIOYMCh HA 2Py, OCHOBHMM MPABHIOM sKoi Oyma
TMOCTaHOBKA MPOOIEMH i MOMYK HeopAuHApHOro crocoly i Bu-
pimenns (“Avec le temps ces récits sont devenus de plus en plus
fantastiques. Puis cela devint un jeu dont la seule régle consistait
a poser une problématique et a trouver une maniére inattendue
de la résoudre”). Hamucanus omoBifaHb 1S MHCbMEHHUKA CITy-
TYBAIIO CBOEPITHUM /MPeHy8aHHAM Y WBUAKOMY 8U2a0V6aHHi icTo-
piii (j'ai eu envie d'entretenir ma capacité d'inventer rapidement
une histoire”) Ta cnocobom pociabumucey yBEUEpi, BiIMOUNBAIO-
Y Bill ypaHilHb0! Mpali Hai CKIaJaHHAM «BEMHKHX» POMAHIB
(“en consacrant une heure le soir a la rédaction d'une nouvelle.
Cela me détendait de ma matinée consacrée a l'écriture de “gros
romans”) [ibid., p. 9].

B ocHoBy Buraianux ceitis b. Bepoepa mokmazero nesHi moii
Ta BUMAIKH 3 HOT0 XKHTTA, 10, OT/KE, BU3HAYAIOTH EKCTEHCIOHAb-
HUI TIPOCTIp HOTO TBOPIB, TaKi AK BiABIJAHHA MPUTYIKY A CTa-
pux (“La derniére révolte”), po3moBizps MmieMiHHUKA PO iEpapXito
YUHIB Y KJaci 3aNekHO Bif 3HaHHA wu(p 1 BMiHHA paxysatu (“Le
mystere des chiffres”), coctepereHns Ha ByTHIli 32 MOBEAIHKOIO
TIEPEXOKOTo, MO HAMAraBcs AOTMOMOITH CTapoMy, KOTPHUil 1[bOTO
He notpedysas (“Noir”). Onosinanus “L’arbre des possibles”, sixe
J1a70 Ha3By BCiii 301pLi, HAMCAHO MICIA TOTO, K IMCHMEHHHK TPO-
TpaB y IAX{ KOMIT K0TepY, 110 CIOHYKANO HOro BUCYHYTH TiloTe3y
PO MOKITMBOCTI «KYTH 3ami3sky» (“ce tas de ferraille”), 3a ymo-
BH 3AKIAJEHHS B HEl CYKyMHOCTI JIOICHKIX 3HAHb MPOrHO3YBATH
BapiaHTH PO3BUTKY CYCTLNBCTBA HA KOPOTKHH, CEPeIHIH 1 JOBrHM
Tepminn. “L'école des jeunes dieux” € Hapucom MaitOyTHHOrO poma-
Hy — ipozioBxeHHs TBopy “L'Empire des anges”, 1 cmpoboto 3maro-

BaHHS IOJEHHOT0 KUTTS TIMOTETHYHUX IOHUX OOTIB, KOTpI BUATHCS
KepyBaTH JKUTTAM Tiofeil. Posrmsnysana 30ipka omosinanp — e,
32 CBITYEHHSAM CAMOTO aBTOpA, CIOCIO PO3MOBICTH YMTAYeBi, 5K
TBOpAThCA Horo pomanu (“Ces nouvelles sont aussi une maniére
de vous présenter la genése de mes romans”) [ibid, p. 11].
JKanposa (opma TBOpiB, 00’ €AHAHMX Y 30ipKy 1 Ha3BaHUX
B. Bepbepom “nouvelles”, Bu3HauaeThes cnoBHuKoM fK “Oeuvre
littéraire, proche du roman, qui s’en distingue généralement
par la brievete, le petit nombe de personnages, la concentration
et Iintensité de 1’action, le caractére insolite des événements
contés” [9], T0OTO XapakTepHUMH pHCAMH OTIOBIIAHHS € CIIOpPiJ-
HEHICTb 13 poMaHOM, Mana $hopma, HeBeluka KUIbKICTb Mepco-
HAXIB, KOHIEHTpAIlisl i IHTCHCHBHICTh 300paXeHOI /i, HE3BH-
YailHUi XapakTep OMICAHUX MOAIM. YpaxoByioun Toi (axT, mo
OTIOBiIaHHs (YPaHIy3bKOro MHCHMEHHHKA € NIEBHOI0 Mipoo To-
CTMOJICPHICTCHKHMH, BBAKAEMO 33 HEOOXi/IHE BHOKPEMUTH TaKy
iX 0cOOMUBICTB, SIK 3a20cmpena 2inepbonizayis, B OCHOBY KO
TIOK/aIeHO MIEPEBAKHO (hanmacmuyHy BUTAAKY, «4aCOM MOBHHUIL
PO3pHB 13 MPaBONOAIOHICTIO, KA MPU3BOAKTH A0 y3araibHeH-
Hsl, BUCOKOTO CTYIIEHS YMOBHOCTI» [7, ¢. 61]. Y KoHCTpyIOBaHHi
TiMOTEeTHYHO-(aHTACTHYHOTO MOXIHBOTO CBiTy TBOpiB b. Bep-
Oepa BH3HAYHY PO Bijlirae ()EHOMEH TaK 3BAHOTO KOTHITHBHO-
1o ouyonenns (tepMin B. IlIknoBchkoro), 0CHOBHEM mpHiioMOM
SIKOTO € 3¢y IPOCTOPOBO-YACOBUX KOOPAMHAT MOXKJIMBHX CBITIB
JANeKo BiJi 3BUYHOTO nepeOyBaHHs nepcoHakis [8]: Bix moBepx-
Hi 3emuti — “Apprenons a les aimer”, “Fragrances”, “Le chant du
papillon”; Bix yacy 300paxeHoi y TBOpi AiCHOCTI — MOAOPOKI
B yaci “PARIS. 1666 [10, p. 48] y “Vacances a Montfaucon”,
3MaNoBaHHs MO, o BifOYBAIOTHCS B AaNeKOMy MaiOyTHbO-
My, — “depuis 12008” [ibid., p. 14] B “Apprenons a les aimer”;
PO3MIMPEHHS KOMa MEPCOHAXKIB 38 PAaXyHOK TaKWX, IO BiApi3-
HSIOTBCS Bijl 3BUUaitHuX ntonelt (“La cliente enchdssa la loupe
sur le plus proche de ses huit yeux globulaires” [ibid., p. 34],
“Elle voyait déja comment placer ce bijou entre ses huit seins”
[ibid., p. 35], “Des Soliens. Ils avaient I'apparence de bouffées
de plasma animées, de grands papillons aux voilures orange.
Ils pouvaient communiquer par télépathie” [ibid., p. 113]);
nepcoHidikamis GpeHomeHiB xuBoi (nepes y “L'ami silencieux”)
i HexuBoi mpupomu (mpeameriB iHTep’epy B “Un monde trop
bien pour moi”), OKpeMHX YaCTHH JIOACHKOTO TiNa (MiBOT pyKH,
sika 30yHTyBaJ1a mpoTH ii Bomogaps B “Manipulation”).
Bu3HAYHOO ~IPUKMETO0 MOCTMOZEPHICTCHKUX — TBOPIB
b. Bepbepa € mosHa epa, mo cnocTepiraeThes Ha BCIX PIBHAX
TEKCTY i BUSBIAETHCSA B IUTATHOCTI (MOcMIaHHs Ha bibmito B
“Le régne des apparences”), BiICHIaHHI 0 pe3ylbTaTiB Heic-
HYIOUMX TEKCTiB (HAyKOBHX EKCIICPHMEHTIB BUTajaHHX Yue-
HUX 1 iX pesynmbrariB B “Apprenons a les aimer”), moenHaH-
Hi B IPOCTOPi OIHOTO TBOPY TEKCTIB PI3HHMX JKAHPIB 1 CTHIIB
(xymoxxuboro ¥ myOminucTiyHOro B “Apprenons a les aimer”,
“La derniere révolte”, XyOKHBOTO Ta PO3MOBHOTO CTHIIO,
MiQy # noOyroBoro moBnenns B “Celle qui hante mes réves”,
XyHLOXKHBOTO Ta HaykoBoro B “Le chant du papillon”, xymox-
HBOT0, PO3MOBHOTO # peKIaMHOTO AucKypcy B “Vacances a
Montfaucon” TomI0), Ha JNEKCHYHOMY PiBHI — B 0COOIMBOMY
aBTOPCHKOMY CIOBOTBOpEHHI 3i crmenudiunoo pedepeHwiiini-
CTIO HEOJNEKCeM, 110 HaOyBalOThb O3HAK JIHTBICTHYHHMX 3HAKIB,
aKTyalli3ylounch y KOHTEKCTi OmoBifanb (jabot-porte-monnaie
[ibid., p. 19], humanicide, humanier, Chkronx, glapnawouet
[ibid., p. 22], Glapnawouét [ibid., p. 34]); Ha rpadiaHOMY PiBHi —
y maparpadeMHEX 3aco0ax, TakuX K MUKPSAKOBHI iHTEpBal,
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HATIUCAHHS K OKPEMHX CIiB, TaK 1 LUIMX peyeHsb i3 BEMUKOT -
Tepu. HaBeneni cknafHIKN MOBHOT ITPH aBTOPA 3 TEKCTOM 1 YHTa-
YeM TBOPATb CBOEPIHUH ipoHiunuil cmuib THCHMA.

BucHoBku. SIBisioun co0OW CHH, TalOlMHAIL, MapeHHS,
VABICHHS,  TPUIYLICHHA-TINOTE3H,  OMOBIAIBKO-TIEPCOHAKHI
MAaKpOKOCMHU y CBOill CYKYNHOCTi CTAHOBNATh MOXJIMBHH YHiBEp-
cym omoBifanb b. Bepbepa, mo gae mifcTaBH BU3HAYUTH HOTO
SIK TIOTETHYHO-()AHTACTHYHUH, SKUI TBOPUTHCS MiJl BILTHBOM SIK
eKCTPANIHTBATBHIX, TaK if IHTPATIHTBATBHAX YHHHAKIB, Peai3yio-
YN TIMOTETHYHE Yepe3 (aHTACTHIHE i HABIAKHL.

Jlimepamypa:

1. Bpasrosckas E.E. Pepepenuust u oroOpaxenue (0T puaocopuu s3bika
K ¢unocouu Texcra) : [Monorpadus] / E.E. Bpasrosckast. — [lepms :
[Tepm. roc. mex. yn-1, 2006. — 192 c.

2. JleiOuwui I'. OneiT Teoquien o Onmaroctu boxkueii, cBoOO/E yenoBeka
u "Hauaue 31a / I Jleiiouun // JIeiOuun I. Cou. : B 4 1./ T JleiiOuui. —
M. : Mbicib, 1989. — T. 4. — 1989. — C. 49-414.

3. Ryan M.-L. Possible Worlds, Artificial Intelligence and Narrative
Theory / M.-L. Ryan. — N.-Y. : Bloomington & Indianapolis Press,
1991. - 285 p.

4. Ilmenes A.JI. CyIeHHS O BHIMBIIUICHHOM MHpE: pe(pepeHIus, Hc-
THHHOCTB, iparmatuka / A.J[. [lImenes // Jloruueckuii anaus s3bika.
W30pannoe. 1988-1995. — M. : Unnpuk, 2003. — C. 655-663.

5. Xwunrukka . Jloruko-3nuctemMonoruueckue uecnenosanus. Jlornka u
METOJI0JIOTHs HaykH : ¢0. u30p. cr. / S. Xuntnkka. — M. : [Iporpecc,
1980. — 448 c.

6.  Meponopa I.IO. DnemenTsl (aHTacTHKH BO (hpaHIly3CKOM IOCTMO-
nepructckoM juckypee / M.1O. Meponosa, M.A. beneii / BectHuk
bantuiickoro ¢enepansHoro ynupepcurera umenn M. Kanra. —
2015. — Bemm. 2. — C. 140-145.

7. bab6emox O.A. [ToeTnka HOCTMOAEPHICTCHKOTO XyNOKHBOTO JHC-
KypCy: IPHHIMIN TEKCTOTBOPEHHS (Ha MaTepiaii CyyacHoi aMmepu-
KaHCBKOI MPO3H Manoi popMu) : AUC. ... TOKT. GiT0I. HAYK : CIEIl.
10.02.04 «I'epmanceki moBu» / O.A. bademntok. — K., 2010. —448 c.

8. Oneiinikosa IO. Komno3uiiiiHo-MOBIEHHEBI 3aC00K BHPaKEHHS 1H-
IIMX CBITIB B aHIJIOMOBHOMY HayKOBO-(D)aHTaCTHYHOMY TEKCTi : aBTO-
ped. muc. ... kauxa. ¢inon. Hayk : cren. 10.02.04 «'epmanchKi MOBID /
I"O. Oneiinikosa. — Oneca, 2009. — 23 c.

74

Jlosionuxu:
9. Centre national des ressources textuelles et lexicales [Enexrponnnii
pecype]. — Pexum poctymy : http://www.cnrtl.fr/definition/nouvelle.

JDicepeno intocmpamugnozo mamepiany:
10. Werber B. L’Arbre des Possibles / B. Werber — P. : Albin Michel,
2002. - 277 p.

JIsicenko H. E. Cnioco0bl KOHCTpYHMPOBaHMs THIIOTe-
THYECKU-(PAHTACTHYECKOT0 BO3MOKHOIO MHPa B paccka-
3ax bepnapa Bep0Oepa (na matepuaJjie coopHuka “L’arbre
des Possibles™)

Annoranust. CraTesl MOCBAIIEHA BBISBICHHUIO CIIOCOOOB
KOHCTPYHPOBaHHUSI BO3MOXKHBIX MHPOB B PaccKa3ax COBPEMEH-
HOTO (hpaHIy3CKOTO IHcaTeNns-nmocTMoiepHucta bepuapa Bep-
Oepa. MccnenoBanue MPOBEAEHO C yYETOM HKCTPAIMHIBAIIb-
HBIX — CTIEU()UKH COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO Tporecca u
JKaHpa, K KOTOpOMY IIpUHAJUIeKaT IPOU3BEICHUS aBTOpa, (ak-
TOB M3 €r0 JXM3HU U MHTPAIMHTBAIBHBIX (AKTOPOB — KOMIIO-
3ULHOHHO-CTHIIMCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH paccka3oB aBTopa,
MTOBECTBOBATEIBHOE TPOCTAHCTBO KOTOPBIX OIPEIENICHO KaK
THIIOTETHYCCKH-(aHTACTHUECKUH BO3MOXHBIH MUD.

KuroueBble cj10Ba: BO3MOXKHBIA MHp, MOCTMOJEPHH3M,
pacckas, TekcToBasi peepeHIusl, eKCTpaIMHTBaIbHbIC (hDaKTO-
PBl, HHTPAJIMHIBAJIbHbIE (DAKTOPBHI.

Lysenko N. Methods of constructing a hypothetically
fantastic possible world in the narratives of Bernard Wer-
ber (based on the collection of “L’arbre des Possibles”)

Summary. The article is devoted to the separation of
the methods of constructing possible worlds in the narratives
of Bernard Werber, a modern French postmodern writer. The
research has been conducted taking into account the extralin-
gual factors — the specifics of the modern literary process and
genre, which includes works of the author, facts from his life
and intralingual factors — compositional and stylistic peculiari-
ties of the author’s narratives, whose narrative space is defined
as a hypothetically fantastic possible world.

Key words: possible world, postmodernism, a narrative,
textual reference, extralingual factors, intralingual factors.
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MAHIIIYJIAIIA 9K CTPATEI'TI KOMYHIKAHTA-ET'OICTA

AHoTanifa. Y CTarTi NpoaHaNi30BaHO MAaHIMYJSITUBHY
CTpAaTerito, SIKOK MOCIYTOBYEThCS KOMYHIKaHT-EroICT I1iJ] Yac
KOMYHIKaTHBHOI iHTepakiii. PO3ISHYTO TaKTUKHY, SIKi 3aTydae
KOMYHIKAHT-CTOICT: IIePCya3sUBHY TAaKTHKY, TAKTHKY CTBOpPCH-
HSI TIO3UTHBHOTO COILIaIBEHOTO OONUYYsI, TAKTHKY THCKY, TaK-
THKY TPU Ha 3HWKYBAHHS, TAKTUKY XUTPYBaHHS, TAKTHKY Mil-
JIeLTyBaHHs i TAKTUKY €MOLIIHHOIO IIAHTaXYy.

Kuro4oBi c10Ba: MaHIyNISTHBHA CTpaTerisl, TAKTHKa, KO-
MYHIKaHT-€TOiCT, TPUXOBaHHUI BILIHB.

ocranoBka npoGaemu. AKTyanbHICTh AOCHIKEHHS 3yMOB-
JieHa 3aralbHOI0 AHTPOMOLEHTPUYHOI CTIPAMOBAHICTIO CYYacHHX
JIHTBICTHYHAX CTY/iil HAa BUBYEHHS OCOONMBOCTEH MOBIEHHEBO
TIOBEIHKH KOMYHIKAHTIB Kpi3b MPH3MY MIKOCOOMCTICHOI KOMYHi-
KaTHBHOI B3a€MOJI.

Y4eHi po3rIsalTh MOBY SK CHCTEMY 3HAKIB 1 IPABHI iX yku-
BAHHS, IO Ma€ BETMKI MOKIUBOCTI JUI MAHIMYIOBAHHS JIIOMbMH
[1;2]. HaykoBIii CTBEpIKYIOTb, 1110 «MOBA Y CBOIH ICTOTHIH YacTHHI
TpU3HAYCHA [T MAHIMYIIALii», «BOHA HE MEHILOK MipoIo € 3ac0-
OoM MaHimymaiii, Hixk 3acoboM mepenadi inGopmaii» [1, c. 61].
BrmB 3aBkmu peamisyeTbes y CIUKYBaHHL TepMiH «MaHiMys-
1[is» BKMBAETHCS TS TTO3HAYCHHS BIUIMBY Ha JTIOMMHY «3 METOIO
CTOHYKaTH ii 3po0uTH 1OCh (MOBITOMUTH IH(OpPMALiL0, 3pOOHTH
BYMHOK, SMIHUTH CBOFO TIOBE/IIHKY ) HECBIIOMO 4 BCyTIeped ii Biac-
HOMY Oa)KaHHIO, TyMIli, Hamipy» [3, c. 72].

[onibny Touxy 30py Biacrotoe B.B. 3ipka, sixa Bu3Hayae ma-
HIMYJAIII0 K JEKOMyBAHHS MOBIOMJIEHHS TaK, K BUTiTHO MaHi-
nynsropy [4, c. 87]. Jlimrsict I'A. Komnina ctBepmkye, 1m0 MaHi-
TyJTIOBAHHS CTIPSMOBAHE Ha «TIPUXOBAHE HACAJDKEHHS Y CBIIOMICTh
aj[pecara Iuieil 1 HACTaHOB, 10 CTIOHYKAKTh HOTO 3/IHCHUTH BYH-
HOK, BUTIIHUH MaHimyastopy» [5, c. 49].

MeToto po3BiIKH € BHCBITICHHS MaHITYIATHBHOI CTpaTerii i
TaKTHK, SKUMH TIOCITYTOBYEThCS KOMYHIKaHT-€TOICT.

Bukian ocHoBHoro Marepiamy mocaimxenns. Manimyns-
THBHA CTpaTerisi nepeadayae 3aXOMICHHS CMUCIOBOTO MPOCTOPY
KOMYHIKaIlii KOMYHIKAHTOM-ETOIiCTOM 3 METOK0 HaB’S3aTH CITiBPO3-
MOBHHKY CBOIO KOMYHIKaTHBHY CTPATETiI0 1 CBOE CBiTOOAYEHHS [6].
Maniny;sTop BUKOPHCTOBYE Ti TAKTHKH i KOMYHiKaTHBHI XOIH, SKi
JEMOHCTPYIOTb BULLICTb HOTO BIacHOi Touku 30py. Manimynsrop
I[LIKOM KOHTPOJTIOE CHTYAITII0 Ta Mae TIPUXOBAHY METY, IIPH [OMY
azipecar He 30TayeThes PO CPABKHIO IHTEHILII0 MAHIMyATOPa,
OCKIIIBKH OCTAHHIH «3aByanboBye» IiHCHY METY, 1HOMI «IiIMiHSA-
104uy il iHmo0. KOMYHIKaHT BHKOPHCTOBYE «XHTPYBaHHA-MaHi-
TJAIiI0» SK TPAIOM, 33 TOTOMOTO0 SKOTO BiH X0ue TOJETIIHTH
CIIIKYBAHHA U1 ce0e i YTPyIHHTH HOTO A1 KOMYHIKaTHBHOIO
naprHepa [7]. Po3rigHemo mpukiaz.

1) Nevertheless, today, (a) when the young man spoke of seitling
something, taking a line, she felt that it was the truth, and she
answered very simply and without hesitating.

(b) “We must do our duty”, she said. “We must speak to my
father. I will do it tonight; you must do it tomorrow”.

(¢) “It is very good of you to do it first”, Morris answered.

“The young man — the happy lover — generally does that. But just
as you please”.

(d) 1t pleased Catherine to think that she should be brave for his
sake, and in her satisfaction she even gave a little smile. ““Women
have more tact”, she said.

(e) “They ought to do it first. They are more conciliating; they
can persuade better”. " You will need all your powers of persuasion.
But, after all”, Morris added, (f) “vou are irresistible”. “Please
don't speak that way — and promise me this: Tomorrow, when you
talk with Father, you will be very gentle and respectful”. (g)“As
much so as possible”, /.....

“Do you know the first thing your father will say to you?” “No,
Morris; please tell me”. “He will tell you I am mercenary”. “Mer-
cenary!” “It’s a big word, but it means a low thing. It means that
Lam after your money”. “Oh!” murmured Catherine, softly[8, c. 37].

Y HaBezieHOMY MpUKJIai KoMyHikanT-eroict (Mopic Taycemy)
BHKOPUCTOBYE TAKTUKY MiICIIyBAHHS, 0QKAHUM YHUKHYTH 3y-
ctpiui 3 Garbkom repoini (Kerpin Cromep), sxuil yaxae Mopica
eroicTuyHUM aeprucToM, 10 3a OyIb-AKy LiHY XOue 3HaiTH 0a-
raty HapeyeHy il mepeciimye KOPHCIMBI MOTHBH. MaHimymsarop
(Mopic), BUKOPHCTOBYIOUH TePCya3HBHY TAKTHKY (€), METOI0 AKOi
€ TIePEKOHaHHS 3ac00aMH JIOTIKHU i eMOILIHHOIO BILTHBY, ITi/IIITOB-
Xy€ TepOTHI0 JI0 TOTO, 1100 BOHA IEpIlia OrOBOPHIIA 3 OATHKOM i
3ameBHMIIA HOro B CePHO3HOCTI HAMIpiB CBOTO HapeueHoro. TakTu-
Ka TMepcyasuBHOCTI BIUIMBAE Ha OLIHKY i TOUKY 30py azpecara 3
METOK 3MYCHTH HOTO MPHIAHATH TOUKY 30Dy aipecanta. TakTHKy
TePCYa3UBHOCTI BHKOPUCTOBYIOT SIK JTISl XOPOIINX, TaK i OraHmX
IUICH, 13 CTHIHAMI Ta HeCTHYHUMH Hamipamu. HaykoBIti moB’s3y-
IOTh TIEPCYa3UBHICTb 13 MpOMaraHio i Manimymsiiero [9]. Anpe-
car (Ketpin) He po3mi3Ha€e MPHXOBAHOT METH /[PECAHTA 13 PATICTIO
BUKOHYE [OCTaBNeHe Tepell Heto 3apans (b, d).

Posrsnaroun MaHimymsLilo Kpi3b MpH3MYy HEOpAMOi KOMy-
HiKallii, BYCHI TPaKTYIOTh ii AK PI3HOBHJ MPUXOBAHOTO BILTHBY
[10, c. 90; 11], xoua 1e He 03Hadae, MO OyIb-AKHH TPUXOBAHHM
BIUIMB € MaHIMyTIOBaHHAM. KputepieM po3pi3HEHHS BUCHI BBaXa-
I0Th 1T, SIKi CTaBUTH Tepe c00010 Cy0’ KT BILTHBY, 1 pe3ymbTar
BBy [ 11]. Sk 3a3nauae O.C. [lorosa, MaHinyIOBAHHS Ma€ MiCIe
TaMm, Jie Cy0’€KT BILTUBY CTABUTh 0COOUCT, KOPHCIHUBI L{ilTi, 1[0 MO-
KYTb 3aBIATH WKOAU 00’€KTY BILTMBY. SIKIIO MOBELIb parHe J0mo-
MOTTH 00’€KTY BIUTHBY TaK, 100 TOH IbOTO HE YCBIZOMITIOBAB, HE
TIOMiYaB CToco0iB IIHOTO BILTHBY, — Iie MPOCTO PHXOBAHMIT BILTHB
[11, c. 35].5Ik moKa3ye haKkTHUHMI MaTepia, eroict, BAKOPHUCTOBY-
1091 MAHIMYMATHBHY CTPATEriio, MEPeciiiye 0cOONCTI KOPUCIHBI
11, MaHimy/STHBHE CHLTKYBAHHS — IE TAKe CILIKYBAHHS, 32 KO-
IO JI0 TIAPTHEpPa CTABJATBCS SK 10 3aC00Y JOCATHEHHS 30BHIIIHIX
CTOCOBHO HBOTO Liinel. [HaKIIe Kaxydu, KOMyHIKATHBHHIA TTapTHED
PO3TISNAETHCS HE SK IILTICHA JOTMHA, & CKOpIIIe SK CYKYIHICTh
(yHKI[IOHAMBHIX SKOCTEH, O MOXKYTh CTATH B HATOJ IS JOCST-
HEHHS MeTH MaHimysaTopa [12, ¢. 128-130].

MoBui-eroicTi BUKOPHCTOBYIOTh MAHIMy/TOBAHHS AK KOMYHi-
KaTHBHHUI 3aci0 BILTHBY, CIPSIMOBAHUIT HA IOCATHEHHS CBOIX IILJIeH,
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Ha IIKOZY IHIIii KOHQMIKTYrOUiH 0c00i, 10 MOXKeE MiACKIATH arpe-
cito cy0’exTa KOH(MIKTY, 1 KOH(IIKT 3HOBY MPOXOAUTH 1O 3aMKHY-
TOMY KOIy, IMHAMIYHO JIECTPYKTHBHO PO3BHBatodKCh [12, ¢. 349].

MaHimymstop 715 IOCATHEHHS TOCTABIEHOT METH, HAMIPHKIIAS,
YCIIIIHOTO OPYKEHHS, K Y HABEACHOMY HIDKUE MPUKIAJI, HaMa-
TA€ThCS 3aBOIOBATH MPUXHIBHICTh KOMYHIKATHBHOTO MapTHepa i
CXIJIUTH HOTO Ha CBIl OiK.

2) (@) “He doesn't like me — he doesn t like me at all”, said the
voung man.

“Who doesn t like you?” asked Catherine.

(b) “Your father; extraordinary man!”

“I don’t see how you know”, said Catherine, blushing.

“I feel; I am very quick to feel”.

“Perhaps you are mistaken”.

“Ah, well, you ask him, and you will see”.

(¢) “I would rather not ask him, if there is any danger of his
saying what you think”. Morris looked at her with an air of mock
melancholy.

“It wouldn t give you any pleasure to contradict him?”

“I never contradict him”, said Catherine.

(d) “Will you hear me abused without opening your lips in
my defense?” “My father won't abuse you. He doesn't know you

enough”.

Morris Townsend gave a loud laugh, and Catherine began to
blush again.

“I shall never mention you”, she said, to take refuge from her
confusion.

(e) “That is very well, but it is not quite what I should have liked
vou to say. I should have liked you to say, ‘If my father doesn t think
well of you, what does it matter?”

“Ah, but it would matter; I couldn t say that!” the girl exclaimed
(8, ¢.27].

Manimynsrop-eroicT cnepury 3acTOCOBYe TAKTHKY TpH Ha 3HH-
KyBauHs. CTBEpIKYIOUHM Te, IO OaThKO HApeueHoi Horo He Jio-
outh ((a) “He doesn't like me — he doesn't like me at all”), xomy-
HIKaHT-eTOICT Ma€ Ha METi CIPOBOKYBATH PEAKLiI0 He3roH 3 00Ky
azpecara (HapeyeHoi), 1110, y CBOIO YEpTYy, Mi/IBULIUTH CTATYC MOBLIS
[13]. Taxox Mopic BUKOPHCTOBYE TAKTHKY JIECTOLLIB, IMOHCTPY-
104X mepeBarn 0coOMCTiCHUX sikocTel OaTbka HapeueHoi (b) mms
3aBOKOBAHHS i CUMMATIi.

Manimynsrop-eroict obupae ansg cebe poib KEPTBH, A
TOr0 100 3100yTH TPUXMIBHICTD 1 3apYUUTHCS TIATPUMKOI KOMY-
HIKaTHBHOTO MapTHepa. Tak, MPOHOBKYIOUM CKAPKUTHCSA Ha «He-
mo0oB» 3 00Ky OaTbka, MOBELb 3MYIIyE CBOKO HapeyeHy CHiBYy-
Baty tomy (d), mo6 MawimymoBaty ii Boneto i pozymom. Ketpin
HE BIPUTb y JIOACHKY TifTICTb, MACTYMHICTh Ta eroisM. MoBempb
BHKOPHCTOBYE TAKTHKY XUTPYBaHHS (¢), 100 3ano0irti HenoBipi i
3BUHYBaueHH!0 3 00Ky Oatbka Kerpin. Henosipa He € Gesmiacras-
HOK: Mopic po3TpatuB ciMeliHi rpoii Ha cBOi MPUMXH. Y XOfi Mo~
JAbIIO0] KOMYHIKAL[iT MOBEILb-ET0iCT BUKOPHCTOBYE TAKTHKY THCKY
(e), 100 MPOIrHOPYBATH BOJIKO 0ATHKA, BKMBAKYU JIEKCHUHI OB~
topu (what I should have liked you to say, I should have liked you
t0 say). Ketpin HamaraeThes BiICTOATH ysBHI yecHOTH Taycenza.

OHuM 13 MPUHOMIB MAHIMYIATOpA € BILTUB HA MIOYYTTS aJpeca-
Ta Yepe3 eMOLiHHMH MmaHTa). EMOMiiHui maHTa)ucT 100pe 3Hae,
HACKIIBKH a/[pecar LiHye B3aeMUHH 3 HUM 1 BUKOPHCTOBYE Lie, 100
JIOMOTTHCS M ATOPS/KYBAHHS aapecara. Hampuknan;:

3)“I - think I would rather — leave”.

“I cannot prevent you from doing so, but I should be very
disappointed” [14].
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KomyHikaHTH-€roicTH, MOCTYrOBYIOYMCh ~MAHIMYIATHBHOKO
CTpateriero, MOKYTh JOTPHMYBATHCS NPHHIUIY BBIWIKBOCTI.
JUx. Jliu po3risjae BBIUIMBICTD SIK MparMaTMiHui dhaxrop, AKui
Perymoe mpouec chinKyBanHs. [[pUHIMIT BBIWIMBOCTI MATPUAMYE
COLiaNbHY PIBHOBATY Ta JPYXKHI CTOCYHKH MiXK CIiBPO3MOBHHKA-
mu [15, c. 82]. Horpumanns mpunummy xoomepauii [1I. Ipaiica
i mpuHnuny BBiwmBocTi JIk. Jliva MpU3BOIUTH 10 €heKTHBHOIO
criyKyBaHHs [16], T00TO JIOCATHEHHS MOCTABIEHOT METH i BOIHO-
Yac 30epekeHHs rapMOHIHIX B3aEMHUH 31 CITIBPO3MOBHHKOM, — KO-
MYHIKaTHBHOI piBHOBArd, TOOTO BIABEJEHHS CTiBPO3MOBHHUKY TIijl
Yac CIIIKYBAHHS PO, He HIKYOT 3a Ty, sika 00yMOBJIEHa Horo co-
LIATbHO0 POJTIO Ta YABIEHHSM TPO HOTO BiacHy TifHicTs [17].

Onnax, sk 3a3naqae K.B. [limikosa, 3a ynaBaHoi yHiBepcab-
HOCTI IIPUHLMITY KOOMEpallii iCHye HU3Ka MOBJCHHEBUX CHTYaLlil,
y KX MOBL He goTpumMytoThes Makcum LI Ipaiica. [netses mpo
CUTYaLi, y SIKUX Yepe3 MeBHi MPUUMHH MPOCTERYEThCS KOHPIIK-
THUit Xapaxtep [18, c. 33]. Hanpuxman:

4) /.../ he [Mick] was a selfish devil, as well as unkind and a
bad provider.

"Ye're an ungrateful little bitch," he said at last, shoving her
across the room. 'That § what happens when a man’s wife only gives
him daughters." He ate half the potatoes Keara had cooked then
went out to drown his sorrows with his friends.

Only then did Ismay bring Mara back inside. 'Did he leave
anything for us?’

'He ate half of them, the greedy pig.’

He didn t care about anyone but himself ... [19, c. 6-27].

Y HaBeneHOMy TpuKIaji HeTepesui Oatbko-eroict (Mick)
BHKOPUCTOBYE JaiiKy Ha anpecy cBoel nouku (Ye're an ungrateful
little bitch) uepe3 ii HeOakaHHSA Biamatd HoMy 3apoOMeHi rpo-
wi. [lpu upoMy BiH 3’{1ae iy, mo Oyma npurotoBana ms AiTei
(He ate half of them, the greedy pig). CBo€t0 OBEIIHKOK) BiH MOpY-
1y TPHHLKI KoOmepartii.

PosrisHeMO pHKIaH, SKi LTFOCTPYIOTh TOTPUMAHHS MAKCHM
CITITKYBAHHSI.

S) “We will try him again”, said the doctor. And he crossed the
room and joined his sister and her companion, making her a sign
that she should leave the young man to him. She presently did so,
while Morris looked at him, smiling, without a sign of evasiveness
in his affable eye.

“He's amazingly conceited!” thought the doctor; and then he
said, aloud, "I am told you are looking out for a position”.

“Oh, a position is more than [ should presume to call it ”, Morris
Townsend answered. “That sounds so fine. I should like some quiet
work — something to turn an honest penny”.

“What sort of thing should you prefer?”

“Do you mean what am 1 fit for? Very little, [ am afraid. | have
nothing but my good right arm, as they say in the melodramas”.

“You are too modest”, said the doctor [8, c. 32].

Y naBeneHoMy Tpukiani Mopic, KOMyHiKaHT-€roicT, Hamara-
€ThCS BUCTABUTH cebe y BUrinHoMy cBitii (Morris looked at him,
smiling, without a sign of evasiveness in his affable eye), xoua mi-
Kap moMiyae Horo Bpakarody camoBneBHeHicTb (“He's amazingly
conceited!”). Y mianosi 3 nikapeM npo mouryk pobotu (I am told
you are looking out for a position) Mopic IpuMeHIIye N0cay, SKY
xoue 3Haittut (Oh, a position is more than I should presume to call
if), 1 CTBEpIIKYE, 110 IIyKAE CKPOMHE MiCIie 1 pHcTOiHuUit 3apo0i-
oK (I should like some quiet work — something to turn an honest
penny). 100 y mikaps ckianacs JymKa, 0 BiH CKDOMHHH 1 CTPH-
manuii (You are too modest), Mopic nopiBHIoe ce0e 3 TeposMi Me-
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MaHiny1aTHBHA
cTpareris
I T 1
TaxTuka Ilepcya- Takruka TakTuxa TakTuxa TakTuka TakTuka
miure- 3UBHA CTBOPCHHS IpH Ha XHUTpYBa- THCKY eMOmiH-
TIO3UTHUB-
LIyBaHHS | | TaKTHKa oo 3HIKY- HHS HOTO
oI BaHHSA LIAHTAXY

Puc. 1. Taktukn peanizanii eroicTH4Hoi Manimy19THBHOI cTpaTerii

noapam i mporonye mapy uecHux pyk (I have nothing but my good
right arm, as they say in the melodramas).

Omke, aapecaHT 3amydae MakcUMy CKPOMHOCTI, TOOTO BifiXu-
TIf€ KOMIUTIMEHTH (TI0XBay) Ha BIACHY aJpecy i HaBMUCHE MpH-
MEHIIYE CBOT MOKIIMBOCTI, 1 MAKCHMY TAKTOBHOCTI, 11100 ITPHXOBATH
CTPaBHi KOMYHIKATHBHI HAMipH il YHUKHYTH MOTEHLIHHO Hebe3-
neunnx teM [20, c. 131]. KomyHikaHT-eroicT Takok ypaxoBye YiH-
HUK JUCTaHLI] «IPETEHICHT Ha PYKY ZOHBKH — 0aTbKO®, 10 CTIPHSIE
MiHiMi3aii KOHGMIKTOreHHOCTI ITi ] Yac KOMYHIKaTHBHOT IHTEPAKIIi.

Omxe, fIK 3acBiuye aHami3 iMOCTPATHBHOTO Matepiany, I
Yac KOMYHIKATHBHOI IHTEPAKIi MOBEIb-ETOICT JUIs 3iHCHEHHS
BIACHOTO 3aJ[yMy BPaXOBY€ iHTEpECH i TOUYTTS CHiBPO3MOBHUKA.
3aranoM y TakuxX BUNAJKAX MPOCTEKYEThCS MiATPHMKA MOBLEM
TAPMOHIIHUX BiIHOCHH i3 KOMYHIKATHBHIM MapTHEPOM, IO € T0-
3UTHBHMM MiKpOKJTIMATOM TSl ZOCSTHEHHS iforo MeTH. CTBOpEHHS
CTPUATIMBUX YMOB CIIIKYBAHHA € YACTHHOIO 337)yMy KOMYHiKaH-
Ta-eroicta, OCKiIbKM caMe Tak BiH MOXe JOCSTTH METH.

Bucnosku. OTke, KOMYHiKaHT-er0iCT, BUKOPHCTOBYIOUH Ma-
HIMYIATHBHY CTpaTerito, 3aiyyae Taki TAKTHKW: MEPCYa3HBHY
TAaKTHKY, TAKTHKY CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO COLiaNbHOr0 00N,
TaKTHKY [P Ha 3HHKYBAHHS, TAKTHKY XUTPYBAHHS, TAKTHKY TTi/ie-
LIYBaHHSI, TAKTHKY THCKY i TAKTHKY EMOLIIHHOIO MIAHTaXY.
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Meabnuk E. H. Manunyasinusi Kak cTpaTerusi KOMMY-
HHMKaHTa-3r0MCTa

AHHOTanus. B craTbe npoaHanu3npoBaHa MaHUITYISTHB-
Hasl CTpaTerusi, KOTOPOH MONb3yeTcss KOMMYHUKAHT-3TOUCT BO
BpeMs KOMMYHHUKAaTUBHOM MHTEpaKIUKU. PaccMOTpeHb! TakTH-
KH, KOTOPBIE HCIIOIb3YET KOMMYHHKaHT-3TOUCT: TIepCya3uBHAs
TaKTHKA, TAKTHKa CO3JAHUS MOJIOKUTEIBHOTO COIMAIBEHOIO
JIMLA, TAKTHKA TaBJICHHs, TAKTHKA UTPhI HA TOHIDKEHUE, TakK-
THKa XUTPOCTH, TaKTHKa 3aMCKMBAaHWS W TaKTHKa AMOIIHO-
HAJIBHOTO IIaHTaXa.

Ki1roueBble cjioBa: MaHUIYJISITUBHAS CTPATEIUsl, TAKTHKA,
KOMMYHHUKAHT-3TOUCT, CKPBITOE BIIUSHUE.

Melnyk O. Manipulation as a communicant-egotist’s
strategy

Summary. The article deals with a manipulative strategy
used by a communicant-egotist in communicative interaction.
Egotists involve such tactics as, a persuasive tactic, a tactic of
creating positive social face, a tactic of pressure, a self-esti-
mation lowering tactic, a ruse tactic, a flattering tactic and an
emotional blackmail tactic.

Key words: manipulative strategy, tactic, communi-
cant-egotist, hidden influence.
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Murcymm O.B.,
acnipanm rcagbe&pu HIMEUDKOT MOBU

sz&:—toeeponeucmoeo HangchbHoeo ymeepcumemy imeni Jleci Y}Cpam}cu

MOBHI 3ACOBY EKCITJIIKAIIII ETHIYHUX CTEPEOTHUIIIB
Y TERCTAX HIMEIIbRKOMOBHOI JIITEPATYPI MII'PAHTIB

AHortanisi. CTarTst MPUCBSYCHA JOCIIKCHHIO MOBHHX 3a-
co0iB ekcruTiKaii eTHIYHUX crepeoTuniB. Ha ocHOBI mpukia-
JUB 13 XYIOXHIX TEKCTIB HIMEI[bKOMOBHHX aBTOPIB-MIIPaHTIB
OTIMCAaHO 3acO0M MOBHOTO BHPAXKEHHS aBTO- U rerepocrepe-
OTHITHUX YSIBJICHb HIMIIB i MOJISIKIB; BH3HAYEHO XapaKTEpHI
PHUCH IIUX CTHIYHUX CIUIBHOT; 3a3HAYEHO POJIb aBTOpA IiJ] Yac
OIUCY CTEPEOTHUIIIB.

KJ1r04oBi cj10Ba: eTHIUHI CTEPEOTHUIIH, aBTO- i TeTepoCTe-
PEOTHIIH, HIMITI, MOJISIKH, MOBHI 3aCO0M €KCIUTIKAIIIT.

IlocranoBka npod.iemu. CripuiHATTS KYIBTYpH, SIK CBO€T, TaK
i 4y3Koi, € JKepeoM cTepeoTHII3aIlii HAIIIHX 3HaHb. X CTpyKTypH3a-
11is1 i CHCTEMaTH3aLlis CIIPOLLLY€, TIOMETLIY€ Ta IPUIIBHAILIYE PEAKLiio
32 1OTpe0H, OCKIBKH TaKa KibKICTh iH(OpMAIIi{ y CBITI HE MOYE Xa0-
THYHO ICHYBATH B HamIiii CBIIOMOCTI. BifoBi/iHO, pO3yMIHHS CBOET
Ta 4yK0i KyIBTYp Y HUTICHOCTI TIPE3EHTYETHCS Yepe3 BioMi CTepeo-
THITH] YABJCHHS, SIKi CTAHOBITATH TPYTTy ETHIYHAX CTEPEOTHITIB.

3a A. JIbOBOYKIHO, ETHIYHI CTEPEOTHIIN — 1€ BITHOCHO CTiiKi
VABJEHHS TIPO MOPAIbHi, PO3yMOBI i ()i3W4Hi AKOCTI, IO BAACTHBI
TPE/ICTABHIKAM THX UM iHIIMX ciiTbHOT [1, ¢. 21]. ETHiuHi cTepe-
OTHIIH, Y CBOIO Yepry, AUILThCS Ha ABTOCTEPEOTHIIN Ta TeTepOCTe-
peoTnnu. ABTOCTEPEOTHI — L TYMKH, CYIKEHHS, OLiHKH, KOTpi
CTOCYIOTBCS TIEBHOT ETHIYHOI CTIUIBHOTH NPEZICTABHUKAMH Li€i ca-
Mol cribHOTH. [eTepocTepeoTHii — e CyKyIHICTh OLIHHHX CY-
JUKeHb 1po iHmi Hapoyw [ 1, c. 21].

[onsTTs «cTepeoTnmy», BXOAAUM y cepy HOCIIIKEHHS K i
TIHTBICTHKH, TaK 1 COL[ONOTII, eTHOrpadii, KOTHITONOTIi, ICHX010-
Tii Ta eTHOMCHXOMIHTBICTHKH, PO3TISAAETHCS B MPAIIX HAYKOBIIIB:
V. Jlinnmana, 1. Kona, XK. Konnena, 1. Anpecsna, t0. Copokina,
B. Puxxoga, 10. [Ipoxoposa, B. Kpachux, I1. [llnxupesa, A. Mixe-
esa, C. Tomcroi, E. baprmincekoro, A. baitOypina, I. barurina,
C. Cinmincekoro, B. Macnosoi. [lpore BincyTHicTh AOCTiTKEHD
MOBHOI Perpe3eHTAIlil CTePEOTHITIB Y TEKCTAX HIMEIBKOMOBHOI JTi-
TEPATYPU MIirpaHTiB 3yMOBIIIOE AKTYaIBHICTh 00PAHOT TEMH.

Mertoto cTaTTi € JIOCTIKEHHS 3aC00IB MOBHOTO BHPAKEHHS
THIYHUX CTEPEOTHIIB, 3a()iKCOBAHUX Y MOBI TEKCTiB HIMEIBKO-
MOBHO JIITEpaTypH MirpaHTis.

Crimparounch Ha TeopeTHyHy 0asy, MepLIoueproBUMH 3aBLaH-
HAMH TIOJABIION0 JOCTiDKEHHS € TPoaHasi3yBaTH 3ac00M MOB-
HOTO BHPAKEHHS aBTO- I T€TEPOCTEPEOTUNHIX YSBIEHb HIMIIB i
TONAKIB; BU3HAYUTH xapaKTepHi PHCH IMX eTHIYHUX CILIBHOT;
TIPOCTEKUTH POJIb ABTOPA i 4ac omicy CTepeomruB

Ananiz MPOBOIUTHCS Ha MaTeplam XY/IOXHIX TEKCTIB HiMeLlb-
KOMOBHHX IicbMeHHUKiB-MirpanTis 111, Mpomiepa “Viva Polonia”
it Makcuma [opcki “Gebrauchsanweisung fiir Deutschland”.

Bukian ocHoBHOTO Martepiamy ociimikenHsi. BimmosigHo
710 HasBHUX CTepeommB mpo cebe Ta IHmHX, (1)opMy10TLc;{ crani
MOBHI KOHCprKI_Ill K BUKIMKAIOTb BIIOBI/HI acouiauii, npu-
MyLEHHS TPo Ti UM iHIII 03HAKU HAPOJIB, ACSKI IPYHTYIOThCS Ha
TePEKUTOMY IOCBiZI aBTOpa. Y HALIOMY BUIA/KY HaBEIEMO HU3KY
TaKMX KOHCTPYKIIIX PO MOSKIB i HIMIIIB.
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Himui BupinnyloTh KOHQIIKTH y BiIBEPTHX IUCKYCifX: Sind
den westlichen Diskussionstil gewohnt 2, c. 140]; mo0nsts paxtu,
apryMenTH, fokasu: das Land der trockenen Fakten [2, c. 188], Bonu
3BUKNIH B OQilliiHiA GopMi HarajayBaTH Mpo BUKOHAHHS 000B’SI3-
KiB, momepe/uKary, 3actepirati: und der schweren, mahnenden
Leitartikel [2, c. 188]; IM BracTHBHii iHAMBITyaliCTCHKUM, €TOICTHY-
Huil Mentaniter: die individualistische, egoistische, protestantisch-
liberale West-Mentalitétdt [3, c. 206]; iM mputamanHuii cTpax
Tnepes| He3alaHOBAHUMH CUTYaIisaMu: in einer Gesellschaft, die
zur Hysterie neigt [2, c. 234]; 3a3Buuaii BOHU BiIpasy BUPaKarOTh
HEBJIOBOJIEHHS], KPUTHKYIOTh, He JAI0Th cKpuBIuTH cede: Konflikte
auf der deutsche Art zu losen [2, c. 224]; iM BracTiBe Joriuse, 00-
IPYHTOBAHE MHCIEHHS, HIMII 3aBX/IM HAMAraloThcs BCe CILIaHyBa-
i: Das ist deutsches Denken [2, c. 129].

[onsxu, Ha mpoTHBAry, Oe33amepeyHo MiAKOPSIOTHCS CTap-
MMM 32 BiKOM, Hocajiowo: starkes Hierarchiedenken [2, c. 165];
MOOMATh BUCTABIATH CBOI MOUYTTS HAmoKa3: eine Rendezvous-
Kultur [2, c. 168] y NEBHUX CHTYAI[ifX M BIACTHBHI KOMILIEKC
MeHIoBapTocTi: der Minderwertigkeitskomplex [5, c. 170]; yBaxa-
I0ThCS BIIKPUTHMH, TYIIEBHMMH, iM BIAcThBa JerKicTh: ein Bild
von der Seele |2, c. 187]; ONbCBKE CYCHLTBCTBO CIIMPAETHCS HA 7[EH0
TpAUILIIT Ta CIIAKOEMHOCT B COIIATLHOMY i KYJIBTYPHOMY HKUTTI:
eine konservative Gesellschaft [2, c. 205]; Bonn kpaie 00iiiayTh
KOH(IIKT, HiK OynyTh Horo BupimyBatu: die Mimosenhaftigkeit
[2, c. 226], mano OBIPSIOTH, YACTO BBAXKAIOTH JOJICH OOMaHIIMKA-
M das unwahrscheinliche Misstrauen [2, c. 238]; 3aBik1u BMIIOTh
3HWTH BHXI]T 13 Hemepen0auyBaHol CUTyallii, KoJu 1o-HeOyb e
HE 32 TUIAHOM, MAIOTh aibTepHATHBHUIA Bapiant: “Plan B-Land”
[2, c. 250]; yacTo 3MiHIOKTH Micle poOOTH, He ayarh JIOBrOCTPO-
KoBOi mepenektuu: Rein-Raus-Mentalititdt [2, c. 91]; nonsku
JIy’ke POMaHTHYHI, BMIIOTb pOOMTH KOMILTIMEHTH i TalaHTHO 00-
XOTHUTHUCS OIUH 13 OHUM (B OCHOBHOMY 1I€ CTOCYEThCS 3aKOXaHHX )
eine Gesellschaft fiir gegenseitige Schlemmerei [2, c. 288].

Y XyIOKHBOMY TEKCTi, SIK MH TIOMITHITH, aBTO- if TeTEPOCTEPeO-
THITH MAKOTh CBOIO CTIELH(iKy MOBHOTO OhOPMIIEHHS, X0ua 1€, 3BHU-
YaifHo X, 3aJIEXKNUTH BiJl MaHEPH TchMa aBTopa. [locunatouuch Ha
00paHi TeKCTH, IPOAHATI3yEMO HAHTOIMPEHIII MOBH] KOHCTPYKIIii.
SckpaBinM MOBHUM 3ac000M BUPaXKEHHS aBTO- i T€TEPOCTEPEOTHITY
€ eTHOHIM (Tp. ethnos — Hapoy + onyma — iM’s1, Ha3Ba) — Ha3Ba €THO-
cy (Hapoxy, TeMeHi, HapOTHOCTI, Hallii TOWIO), KUK MOXe (yHK-
IIOHYBATH SIK CAMOHA3BA Ta «30BHINIHM) Ha3Ba eTHOCY [4, ¢. 87].

HaseneMo mpukiagm CTEpeOTHIB, BUPAKEHUX ETHOHIMA-
v Viele Deutsche waren... [5, . 64], Wir Deutschen haben uns
hingegen daran gewéhnt... [2, c. 238], Ein Deutscher wird...
[2, c. 116], Polen sind... [2, c. 128], Wir Polen mégen... 3, c. 80],
Ein Pole ohne fatalistische Einstellung wiirde... [2, c. 88]. Cio-
Ba-CTHOHIMH MOKYTb Y)KHBATHCS K B OTHUHI, TaK 1 B MHOKHUHI: €in
Deutscher, der/die Deutsche — die Deutschen; ein Pole — die Polen.
Jlo eTHOHIMA-aBTOCTEPEOTHIY JIOAEThCS 0COOOBHUIL 3aiiMEHHUK
wir, Kui yKasye, 10 MOBa iijie IIpo CBill HAPOT.
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TetepocTepeoTHIIHI CYIKEHHS BHPAKAIOTHCA HafyacTime 3a
JOTIOMOTOK0 CKIATHOMIPSTHAX PEUCHb: 13 MiAPATHAMU JIOIAT-
KOBUMH 31 criomyynukoM dass: Heute weifs ich, dass die Polen...
[2,¢.242), Ichwiisste auchnicht, dass die Polen sich dieser Eigenschft
riihmen [5, c. 234], Aber ich personlich finde, dass sie... [2, c. 234],
In Polen ist man iiberzeugt, dass wir Deutschen... [2, c. 132];
3 MiAPSHEME O3HAYaTbHIMA: Sehr selten trifft man hier Menschen,
die... [2, . 249]; 13 migpsmHumu ponycroumut: Zwar sind die Polen
zu Recht fiir ... bekannt... [2, c. 248], i3 mipsiHUMA 00CTaBUHHH-
M yacy: Bevor ich das Land kennenlernte, hatte ich ein anderes
Bild von... [2, c. 187].

3a YaCTOTHICTIO BKMBAHHS BUPI3HAIOTHCS MOPIBHSIbHI MOB-
Hi CrONyKkd. BoHM BHKOPHCTOBYIOTRCS JUiS TMODIBHSHHSA cebe 3
IHIIAMH, 3ICTABNCHHSA CBOTO HAPOMY 3 UyKHM, YacTO BKA3yHOTh
Ha PI3HUIO 200 BIICYTHICTh THIOBOI O3HAKM B OJHOTO HAPOMY,
ate HasBHICTh ii B IHIIOTO, YTBOPIOKOTHCS MOETHAHHAM JiECTOBA
y 3-ii 0cobi ofHMHE Ta MPHUCTIBHUKIB anders 4u ganz anders:
Polnische Konfliktlosung sieht anders aus... [2, c. 232], Das ist in
Polen ganz anders [2, c. 246]; niecroBa i MPUKMETHIKA UM TPH-
CIIBHKKA BHUIIOTO CTYTEHS TIOPIBHAHHS, MOKIHBE J0ABAHHS TTij-
CHJTIOBANIBHUX MPHUCTIBHUKIB, Takux sk viel, dreimal: Polen sind
weniger... [2, c. 2006], Viel tiefer sitzt der Aberglaube in Russland
[2, c. 24], ... dafiir aber auch dreimal radikaler ist [2, c. 33]; npu-
KMETHHKA BHIIOTO CTYIEHS TOPIBHSIHHS Ta CHIOMy4YHUKA als (5K):
polnische Mdnner in den besten Mannesjahren viel besser aussehen
als ihre deutschen Altergenossen [2, ¢. 100]; mpucniBruka anders
i cnionyunuka als: Anders als bei uns gilt ein mit allen moglichen
Vor-, Haupt- und Nachspeisen... [2, c. 38]; niecnosa Ta 3aiiMeH-
HUKOBOTO TpUCTiBHUKA dagegen (mopiBHsHO 3): Die Polen selbst
halten sich dagegen fiir extreme Individualisten... 2, c. 132] abo
crionyuHuka hingegen (npote): Polen hingegen wimmelt es von...
[2, c. 168]; yuBaHHAM CTANMX KOHCTPYKILi im Vergleich zu (mopis-
HSHO 3), im Unterschied zu (va Biaminy Bin): sind wir Deutschen im
Vergleich zu den Polen... 2, c. 108], Doch das polnische Misstrauen
ist, im Unterschied zur titlichen deutschen Aggression, immerhin
nur passiv [2, ¢. 29]; MiIpAAHEX peYeHb Yacy 3i CTOTYYHHKOM
wahrend (toni six): Wihrend die Deutschen vor dem Fernseher
sitzen, trinken die Polen draufien Bier... [2, ¢. 160]; migpsgaumu
TOPIBHSTLHIMH PEUCHHAMH 3 TTAPHUMHE CTIONYYHIKAMH je ... desto
(M ... Tam): Je fester der Hindedruck, desto aufrechter und
ehrlicher der Mann [3, c. 37].

Jlns yTBOpEHHS i XapaKTEPUCTHKH CTEPEOTHIIIB BHKOPHCTO-
BYIOTBCs 00cTaBunu Micus in Polen, in Deutschland: Heute weifs
ich, dass man in Polen alles widerrufen, dndern, verschieben oder
absagen kann [2, ¢. 242), ... dass in Deutschland, zumindest auf
der Strafe, eine grofie Herzlichkeit ... herrschte [2, ¢. 139]; oco-
0oBi 3aiimenHuky wir; uns, ihr sie: Die Wechselbliitigkeit stort uns
Deutsche. Wir sind ein gemdfigtes Land, stets wohltemperiert —ich
wiirde sogar sagen, dass es umgekehrt ist: Wir sind in der Arbeit
lebhafter als zu Hause [2, c. 138], Ihr Deutschen, ihr kénnt euch
unterordnen... |2, c. 33, Sie definieren sich nicht iiber ihre Arbeit,
sondern iiber ihre Familie [2, c. 115]; mpucBiiiHi 3aiiMEHHUKY
mein: ... doch den Geschmack meiner Wuppertaler Kalbsleberwurst
werde ich niemals mehr gegen etwas Neues tauschen [2, c. 180],
unser: Unser Charakter macht mir Angst, weil er Freiheit zu
Anarchie pervertiert 2, c. 132], ihr: Zum einen ihre angeborene
Skepsis gegen jedwede Stimmungsmache von Medien und Politikern
[2, c. 238]; cTyneHi MOPiBHAHHA MPUKMETHHKIB 1 MPHCITiBHHKIB,
sIKi BKA3yIOTb Ha CTYTIHb 3acBOeHHS cTepeoTuy: tief — besonders
tief - viel tiefer: Der polnische Anarchist ndmlich tief verletzt, wenn

man ihn als Anarchisten bezeichnet |2, c. 33, Besonders tief ist der
Aberglaube in Polen ndmlich auch wieder nicht verwurzelt 2, ¢. 24],
Viel tiefer sitzt der Aberglaube in Russland [2, c. 24]; gewieft — viel
gewiefter: Polen sind da viel gewiefter, jeder ein kleiner Diplomat
[2, c. 77]; gern — lieber, wohl — am wohlsten: [hr Deutschen magt
lieber den Alltag, wir dagegen fiihlen uns am wohlsten, wenn es
hoch hergeht... 2, c. 80]; wenig — weniger, tolerant — toleranter:
Polen sind weniger herrschsiichtig und toleranter [2, c. 206];
offen — offener, hilfsbereit — hilfsbereiter: Aber man geht doch
zumindest offener, hilfsbereiter miteinander um [2, c. 139].

CrepeoTnIHd YacTo € MPUKIAI0M JUis HacimyBanus. Ile cpu-
YHHEHO nepeuycm aBTOPUTETOM HApO/Iy-3paska. 36ep1ra10q1/1
¥ CBIZIOMOCTI I1i CTEPEOTHITH, IO HAMATarTHCS TIOBOIUTHCS Bijl-
TOBITHO 10 HUX, OTOTOXKHIOKOTH ce0e 3 HApOIOM, JI0 IKOT0 MaroTh
ocobmusuit inTepec. [Ipo 1e cBinuuth Takuil mpuknas: “Als ich
noch Deutsch unterrichtete, hatte ich Privatschiiler, die nicht nur
grofies Interesse an der deutschen Sprache mitbrachten, sondern
mir auch durch ihr Verhalten demonstrieren wollten, dass sie mit
den iiblichen Klischees iiber Polen nicht zu tun hatten. Sie kamen
stets iiberpiinktlich, schrieben alles pedantisch mit und bezahlten
sogar fiir ausgefallene Stunden” 2, c. 69]. 111. Mpomnep ommcye
CHTYAIIi0 3 BIACHOT I0CBi/Ty. 3BI/ICH BUILIHBAE, 1110 HOTO YUHI BBA-
KM HIMI[B HAJITO MYHKTYaIbHUMH T BIATOBIIAbHIMH, IEMOH-
CTPYIOUH TMM CBOKO MPHXHIBHICTH JI0 HIMEIBKOTO HAPOJY, TOMY
HAMArajnes MOBOAUTHCS BIITOBIIHO JI0 HASBHUX YsBNeHb. [IpoTe
TETePOCTEPEOTHUITHI CYIPKEHHS YacTo He 301ratoThes 3 PUHHATHMA
HOPMaMH TOTO HapOMy, AKWil OaXalTh HACTIAYBATH, MO MPHU3BO-
IUTH 10 po3YapyBaHHs, mpo mo i cteepmkye L. Mpomnep: “Sie
waren enttduscht, wenn ich ihnen zu erkliren versuchte, dass sie
das Land ihrer Trdume zu sehr idealisieren. Wie bitte? Ein echter
Deutscher wiirde nie fiir eine ausgefallene Stunde zahlen? Das
kann nicht wahr sein” [2, ¢. 69]. O3HayabHE CIOBOCIONYUCHHS
ein echter Deutscher yka3ye Ha 11e OTHY BH3HAYATbHY 03HAKY CTe-
PEOTHITIB — THTIOBICTb.

HaltioHanbHi CTepEOTHIN € TPYIOBUMHU YSBICHHSIMI TPO TH-
TOBICTH MEBHIX O3HAK 1 PHC XapaKTepy, BIACTHBHX KOKHOMY Mpefi-
CTABHHKOBI CBO€T 200 1HIIOT eTHIYHOI CHINTBHOTH AK CKIAIHHKA 1H-
TETPaTUBHOTO OHATTS «HAILis [5, ¢. 5].

TumoBicTh BUPAXKAETHCS 32 JONOMOTOK) IMEHHUKIB, SIKI Ha-
3MBAIOTH CTEPEOTHIHY O3HAKY: Bescheidenheit ist eine polnische
Kardinaltugend (2, c. 37), Typisch fiir den jungen Kapitalismus
ist die starke Fluktuation in fast allen Bereichen der Arbeitswelt
[2, c. 91], Sie ist fiir mich vielleicht die wichtigste polnische
Eigenschaft: die polnische Herzlichkeit [2, c. 115], Fiir einen Polen
beginnen deutsche Steifheit, Inflexibilitit und Obrigkeitshirigkeit
bereits bei den Vornamen [2, c. 243]; IpUKMETHHKIB, SKi BKa3ytOTh
Ha XapakTepHy O3HAKy HapomiB: als im sonst so warmherzigen
Polen herrschte |2, c. 139], ... ebenso wie fiir die steifen Deutschen,
die keine Ahnung von Improvisation haben [2, c. 6]; He03HaYEHO-
TO 3aiiMeHHNKA jeder: ... bei uns herrscht Anarchie. Jeder macht,
worauf er Lust hat [2, ¢. 33], Polen sind da viel gewiefter, jeder ein
kleiner Diplomat 2, ¢. 77, In Deutschland fiihrt sich jeder als Chef
auf... [2, ¢. 92, sKkuit y peyerHi Moxe BUKOHYBATH (YHKIIIIO TPH-
KMETHHKA: ... dass Jeder Pole ein Minister ohne Geschiftsbereich
ist [2, c. 132]; mpuxmetHUKiB typisch, echt, klassisch: “Diskretion,
Hoflichkeit und Abneigung gegen direkte Konfrontation sind
typisch polnisch” [2, c. 123]. IIpucniBHUKOBE CIIOBOCIIONYYCHHS
typisch polnisch y HaBeieHOMY TIPHKIIA]IL BKA3Y€ HA TPYITy HASBHUX
CTEPEOTHIIIB TPO MONSAKIB: TAEMHUYICTb, YBI4IHBICTh Ta YHHKHEH-
Hsl TpsAMoi KoH(poHTauii. L{i cTepeoTny BUpakeHi iIMEHHIKAMHL:
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Ein echter Deutscher wiirde... [2, c. 69]; Klassisch ist die Putzfrau,
die morgens um sieben Uhr ins Biiro des Zoodirektors hereinplatz
[2,c. 168].

Twmosi o3HaKW HAPOMIB i, BIMTOBIHO, aBTO- i TETEPOCTEPEO-
THIA JIOTIOMAratoTh PO3PI3HUTH MPUKMETHUKH, YTBOPEHI Bil €T-
HOHIMIB. Y HaloMy BUTAIKY Lie NPUKMETHUKH deutsch, polnisch:
Aber es war doch immerhin auch eine Art von Schlagfertigkeit. Eine
sehr deutsche [2, c. 190], ... hatte ich ein anderes Bild von der
polnischen Seele 2, c. 187].

Y XylOKHBOMY TEKCTi aBTOP BUCTYNAE HE TUMBKM MACHBHIM
CTOCTEpIrayeM, a i KPUTHKOM, BIH OIIHIOE CHTYAIlil0, MOBEIHKY
mroziei. Ha ocHOBI aHami3y BapTo 3ayBaKUTH, IO Y TBOPI MOMIT-
Ha TCHJCHITS aBTOpa 10 OUTBII KPUTHYHOTO 3iCTABICHHS CBOEI
HAIIOHATBHOT TPYNH 3 iHIOW. BupakaeThes 1e 3a JIOMOMOTOH0
TOPIBHAIBHUX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKI[iH, ¢ OCHOBHY (DyHK-
I{I0 BUKOHYIOTb CTalli MOBHI 3BOPOTH: TOEHAHHS HEO3HAYEHOT0
3aiiMeHHUKA nichts 1 mpukMeTHuKa wert: Die deutsche Ehre ist
nichts wert im Vergleich zur polnischen 2, c. 187]; mpucniBHuKa viel
iuactku zu: Polen erschien mir bereits viel zu verwestlicht [2, ¢. 7];
TIPUCTIBHUKIB meist viel 1 BUIIOTO CTYNEHS TOPIBHAHHS TPHKMET-
HUKIB: Fremden gegeniiber sind Polen meist viel vorsichtiger und
schiichterner als Deutsche 2, c. 117].

[ommpennvu € MOBHI KOHCTPYKIIi1, SIKi BUPaKarOTh aBTOPCHKi
TPUMYIIEHHS, TyMKH, CTOCTEPEKEHHS, 3alliKaBICHHS, SKi Haii-
YaCTillle BUPAKAIOTHCS TPOCTHMU O03HAYEHO-0COOOBUMH PEUCH-
uamu: Schrankenlos bewundern kann ich nur das Verhdltnis der
Polen zur Arbeit [2, c. 35]; mpocTaMu 6€30c000BIME PEUCHHIMY:
Mir selber ging es ja nicht anders mit dem polnischen
Deutschlandbild [2, c. 220], iH}iHITHBHAMU PEUCHHAMH: ... es ist
schwer, verzerrte Fakten zu bekdmpfen... [2, c. 222]; migpsHuMu
nomatkoBUMH pedeHHsMu: Denn eigentlich wiirde ich behaupten,
dass... [2, c. 196]; miapsaHAME 0€3CTIONYIHAKOBEMI 13 3’SCYBaTb-
HUM 3HaueHHAM: In Deutschland habe ich das seither immer wieder
beobachtet: Schuhverkdufer... [2, c. 74]; MApsIHUMA O3HAYAIB-
HUME pedyeHHaMu: [n meiner Phantasie herrschten lange graue ...
Wintertage, an denen... [2, c. 187].

BucnoBxku. [IpoBeneHa po3sigka T0BOIUTS, IO CTEPEOTHIIH €
BepOATbHIMH PEMPE3CHTAHTAMH HAIIX MIEPEKOHaHb, JIe aBTO- i Te-
TEPOCTEPEOTHIIN € HOCIIMHU KYJIbTYPHUX 1 HAI[IOHATBHUX PUC HAPO-
JUiB, SIKI BUSBISIOTHCA Yepe3 MEeBHI MOBHI KoHCTpYKIil, Haitsckpa-
BIIIM MOBHIM 3aC000M BHPAKEHHS aBTO- if T€TEPOCTEPEOTHIIIB €
etnoniMu die Deutschen, die Polen.

3riHO 3 pe3y/bTaTaMu JTOCIIUKEHHS, THIIOBICTD SK OCHOBHA
puca Ta 03HaKa HApOIiB BUPAKAETHCA 32 JONOMOTOK MPUKMET-
HuKiB typisch, echt, klassisch, a Takok okpemux MpPUKMETHHKIB,
SKi BKA3YIOTh Ha CTEPEOTHITHY 03HAKY CBOTO 200 TyKOTO HAPOIB,
HEO3HAYCHOT0 3aiiMeHHHUKA jeder, 110 B PeYeHHI MOXE BHCTYIATH
B POJIi IIPUKMETHUKA. YCTAHOBIEHO, MO CTEPEOTHIIN MOXKYTh BH-
CTYNATH 3Pa3KOM JUIs HACIITyBaHHsI, aJle Ha/IMIpHA ifleati3alis Ha-
POMy-3pa3ka BUKIMKAE PO3UAPYBAHHS 4epe3 PO30IKHOCTI BIACHAX
VSBIIEHS i3 peanbHicTIO. [1i7 9ac aHai3y MPUKITaIiB MH 3ayBAXKILIH,
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IO TIICHMEHHNK IOCHTB JIOSTIBHO, 3 00EPEIKHICTIO OLIHIOE UYKHM
HAPOJ| 1 HABITh /My’ KPUTHYHO TOBOPUTH MPO CBill. 33 HAWIAMH
CTOCTEPEKEHHSAMH, TeTePOCTEPEOTHUIIB Y JOCIIKEHOMY Matepiai
BUSBIIAETHCS Oibine. BilcOTKOBE BiIHOIIEHHS aBTO- i reTepocTe-
peotuniB cranoBuTh 30:70. 3BiCH BUIIHMBAE, O 00pa3 «HYKIX)
3aBKM BUKJTHKAE OUTBIY IiKABICTh, HK 00pa3 «CBOIX», Y CHIY
TICHXOJOTIYHIX TprarH, CaMe M TIOSICHEOETBCA TIOTYIAPHICTS i
MAcCOBICTh ETHIYHIX T€TEPOCTEPEOTHIIIB, IO BUPAKAIOTH HAIII ySIB-
JIEHHS TIPO 1HIIHX.

YV HacTyIHOMY JOCITiDKEHH] BBAKAEMO 32 JIOILITHHE TIPOAHATi-
3yBaTH MOBHI OCOONMBOCTI €THIYHHMX CTEPEOTHIIB Y TBOPAX {HILHX
HCbMEHHUKIB-MITPaHTIB, 100 TePeBIpUTH 3aKOHOMIpHICTb 3po-
OMeHUX BHCHOBKIB.
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Mbikyasik O. B. SI3bIkoBbI€e CpeICTBa IKCIIJIHKAIMH JT-
HHYEeCKHX CTEPEOTHIIOB B TEKCTaX HEMEHKOsI3bIYHOI JIuTe-
paTypbl MUTPAHTOB

Annoranus. Crares IOCBALIEHA MCCIECIOBAHUIO S3bl-
KOBBIX CPEICTB DKCIUIMKALMHM ATHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB.
Ha ocHoBe mpuMepoB U3 Xy[0KECTBEHHBIX TEKCTOB HEMELIKO-
A3BIYHBIX ABTOPOB-MUIPAHTOB OIMCAHbI CPEACTBA S3BIKOBOIO
BBIP@KEHHsl aBTO- M I€TEPOCTEPEOTHUIHBIX IPEACTABICHUM
HEMLEB U IOJIIKOB; OIpPEJEIEeHbl XapaKTEPHbIE YEPThl ITUX
STHUYECKHUX OOIIHOCTEH; yKa3aHa pollb aBTOpa IIPU ONUCAHUU
CTEPEOTHIIOB.

Ki1roueBble ¢j10Ba: dTHUUECKUE CTEPEOTUIIBI, ABTO- U Te-
TEPOCTEPEOTUIIB], HEMIIBI, MOJISKH, A3BIKOBBIE CPEJCTBA JKC-
IUIMKALMHY, JINTepaTypa MUTPAHTOB.

Mykuliak O. Linguistic Means of Explicating Ethnic
Stereotypes in the Texts of the German-Language Litera-
ture of Migrants

Summary. The article is devoted to the research of lin-
guistic means of explicating ethnic stereotypes. Based on the
examples from the fiction texts of German-speaking migrant
writers, the means of linguistic expression of auto- and hete-
ro-stereotypic beliefs of Germans and Poles were described.
The author determined distinctive features of these ethnic
communities and defined the author’s role in describing ste-
reotypes.

Key words: cthnic stereotypes, auto- and hetero-stereo-
types, Germans, Poles, linguistic means of explication.
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Oukoecvra A. I1.,

BUKNIA0AY KaeopU ITHOZeMHUX MO8 | HOBIIMHIX MEXHOJI02TI HABUAHHSA
Mumomupcwvrozo depocasroeo yuisepcumemy imeni Isana Opanka

OCOB/IMBOCTI APAH/KYBAHHA ROHCTUTYEHTIB
PAHHBOHOBOAHIVIIMCHbKMX PEYEHD I3 PEUSUHI'OBIMUA
ROHCTPYRIIAMU 3 ITIJIMETOM

AHoTtanifg. CTaTTi0O NPUCBSYCHO JOCIIIKEHHIO OCOOIH-
BOCTEll apamKyBaHHS KOHCTHTYEHTIB y PEUCHHSAX i3 peH3uH-
TOBUMU KOHCTPYKLISIMH 3 [1iIMETOM PAHHbOHOBOAHINIIHCHKOIO
nepiony 3 MO3MIII reHepaTUBHOI rpaMaTHKU. BuoxpemieHo
1B 0a30Bi MOjIENl MOPSIKY CINIiB y PaHHBOHOBOAHIITIHCHKUX
PEUYEHHAX 13 PEH3MHIOBMMH KOHCTPYKIlisiMH, a came: S,V Inf
O,1a S,V Inf; Tpu anbrepuarusui mogeni: S,V Adv,Inf O, S,0
V Inf, Aux S, V Inf. locstikeHo CTpyKTYpHY Oy/I0BY PaHHbBO-
HOBOAHTIIHCHKAX PEUCHB i3 PEH3HHIOBHMH KOHCTPYKITISIMH
3 MiZMETOM, MPOaHaJIi30BaHO sBUINA TOIKaNi3alii, BIacTHBI
03HAYE€HNM KOHCTPYKIIisM.

KunrouoBi cioBa: peii3mHroBa KOHCTPYKINS 3 ITiIMETOM,
reHepaTUBHA I'paMaTHKa, KaTeropis IepexiJHOCTi/Henepexin-
HOCTI JI€CITIB, TOMIKATI3aIlis.

Iocranoka npodaemu. CyyacHuil cTaH NHTBICTHYHUX JIO-
CITIDKEHb HE3MIHHO T10B’3aHHMII 13 HOCITIIKEHHAM CHHTAKCHYHUX
SBHII, iX JABOPIBHEBOI OPraHizalii, mo € BIIMITHOI 03HAKOIO Tpa-
MAaTHYHOTO CbOTO/ICHHS.

[HTepecoM 10 pobIeM CHHTAKCHYHOTO Jajly TepMaHChKHX
MOB TO3HAYEHI IpaIli TOCITiTHUKIB, K IPAIOIOTh Y MEKaxX Hay-
KOBHX TapaJiirM BUBUEHHS MoBH B cHHXpoHHOMY (P. JlanTexkep,
AM. Tlpuxonsko, [I1. Tlouenuos) i piaxponnomy (/. Jenin-
con, K. Xappic, I. Jaiirdyt, P. Jlacc, O.M. MopoxoBchKuif,
O.1. CvupHHIbKHH) acekTax. Bemnkuil BHECOK y PO3BUTOK
BUCHHS TPO peyeHHs Ta Horo koHcTHTyeHTH 3podumn H. Xom-
chkuii 1 fioro mocminosrnku (1. Enrep, A. Pendopr, JI. Xerman,
P. @peiinin).

[Ipote moci icHyIOT NaKyHH 3HAHD, TIOB’S3aHi 3 MOABOIO, CTa-
HOBIIEHHSIM Ta 0COONMBOCTAMH CTPYKTYPHOT OYZI0BH OKPEMHX CHH-
TAKCHYHHX YTBOPEHb, HACAMITEPE] CTPYKTYP CKIATHOT KOMILIEMEH-
Tallii, 10 AKMX HATEKATh PEH3MHIOBI KOHCTPYKIIIT 3 MiIMETOM.

MeTo10 cTaTTi € aHaNi3 0COOMMBOCTEH apaHKyBaHHS KOHCTH-
TYeHTIB PaHHbOHOBOAHTMIHCHKUX PEYEHb i3 PEH3MHTOBUMH KOH-
CTPYKI[ISIMA 3 TTIIMETOM.

Bukunaj ocHoBHOro Marepiasy aociizkenns. [Iporsrom pas-
HBOHOBOAHIJTIMCEKOTO MEpiofTy BiI0yBAETHCS OCTATOUHE 3HUKHEH-
HS 03HAKHM TIEPEXiTHOCTI/HETEPEXiTHOCTI K BIACTHBOCTI KaTeropii
JIi€CTIOBA, BATOMOTO 3HAUCHHS HAOyBA€ CHHTAKCHYHA Opi€HTAIlis
JIiECTIOBA HA JIONATOK, HE3AIEKHO Bill TOTO, OJATOK € MPUIMEHHH-
KOBHUM Ui Oe3nMpHiMEHHIKOBEM |1, ¢. 226]. Y 3B’M3Ky 31 3MiHOIO
CTaTycy Kateropii mepexifHOCTi/HelepexigHoCTi ieciB pO3ris-
HEMO /Bl THIIOBI PaHHBOHOBOAHIMIIHCHKI MOZENi MOPSAIKY CIiB
y pedenni, a came SV ta SVO.

3a pe3yIbTaTaMH 10CTi KEHHS PAHHBOHOBOAHITIHCHKHIX Peii-
3UHTOBUX KOHCTPYKLH i3 MiAMETOM BUSBICHO /1Ba 0a30Bi BapiaHTH
TIOPSZIKY CIiB, III0 BIMOBITAIOT OCOOMMBOCTSIM PO3BUTKY aHIIIH-
CBKOi MOBH I[bOTO TIEPIOY Ta MPEICTABIEH] B OLTBIIOCTI:

1)S.VInf O, - 75% (cepen 2 100 gocmizpkyBaHuX ONMHHLB).

2) S,V Inf - 15%.

(1) For these two heads do seem to speak to me (Shakespeare,
Titus Adronicus, p. 1935).

(2) but with a din confus'd enforce the present execution of what
we chance to sentence (Shakespeare, Coriolanus, p. 314).

Peuenns (1) € mpukmazoM mepuioro BapiaHTa MOPSIKY CIiB,
y axomy S, two heads, V — do seem, Inf — to speak, O, — to me.
Pedenns (2) mae mopsziok CTiB BIAMOBIAHO 10 BapianTa (2): S, we,
V - chance, Inf - to sentence.

Xoda B MOBI PaHHBOHOBOAHTIIHCHKOTO TIEPiONy HasiBHI PHCH,
110 € XapaKTePHIMHA IS CY9acHOi aHTIMIACHKOi MOBH, OHAK 1HO-
I CIOCTEPITaéMO BiTHOCHO BUTHHHH MOPSIOK CIiB Y pedeHHi [3].
Sk mpaBuI0, aNBTEPHATHBHI BAPIaHTH PO3TANIYBAHHS KOHCTHTYEH-
TiB PAHHBOHOBOAHTTIHCHKOTO PEUCHHS XapaKTEPH3YIOThCA 3MIHOIO
TIO3MUIIif KOHCTHTYEHTIB Y TONOBHIi Ta IHQIHITHBHIH KIAy3ax i cTa-
HOBIATH jute 10%. 1 ped3HHTOBEX KOHCTPYKII 13 MiAMETOM
BHJITAEMO TaKi abTEPHATHBHI BApiaHTH MOPAAKY CIIiB:

3) S,V Adv, Inf O,

(3) He seem'd in running to devour the way (Shakespeare, Hen-
ry IV, p. 559).

4)S,0 VInf.

(4) Upon our first, he sent out to suppress his nephew's lev-
ies, which to him appear'd to be a preparation 'gainst the Polack
(Shakespeare, Hamlet, p. 444).

5)Aux SV Inf.

(5) And therefore is Love said to be a child, because in choice
he is so oft beguil'd (Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream,
p. 1394).

Mopensb (5) mpuTaMaHHa KOHCTPYKIAM i3 PEH3MHIOBHMA Tla-
CHBHUMH Jli€CTIOBAMH. Taki KOHCTPYKIIIT € IPUKIIAI0M iHBEpCil il
MeTa i JIOMOMIKHOTO Hi€CI0Ba, BHKOPHCTOBYIOTBCS IS AKLEHTY-
BAHHS YBAard PEIUIIi€HTA.

PosrmsHeMO 0cOOMMBOCTI CTPYKTYPH PEii3HHTOBAX KOHCTPYK-
10ii i3 MiIMeTOM Y paHHBOHOBOAHTIIHCEKIH MOBI Ha TipHUKIai (6):

(6) He seem'd to find his way without his eyes (Shakespeare,
Hamlet, p. 442).

[pouec nepusamii pedenns (6) BinOyBaeThcs Tak. YTBOpe-
Ha NP his way without his eyes noennyetses 3 find (V), yrBoproe
V-mitpux find his way without his eyes, fka MOETHYETHCSA 13 30BHIII-
HIM apTyMEHTOM (TEMAaTHYIHHUM ITiMETOM) /e, IKOMY aCHTHYE Te-
Ta-ponb areHca. Y pe3yisrati yrBopena VP ke find his way without
his eyes pa3zoM 3 IH(IHITHBHIM JacoBHM MapkepoM to popmye TP
to he find his way without his eyes, ka IO THYETBCS 3 PEH3NHTOBIM
TiecnioBoM seem'd 1 yTBoproe VP seem d to he find his way without
his eyes, sIka, y CBOIO UePTY, TOETHYETHCS 3 AdIKCATLHAM HYTHOBIM
niecnoBoM (affixal null light verb) Ta yrBoptoe vP. Ockinbku seem
€ HEaKy3aTHBHIM 1 He Mae MOBHOi apryMeHTHOT CTPYKTYpH, TOOTO
He Mae 30BHIIIHBOTO apryMeHTy B To3uiii [Spec, v], vP me He €
rpynoto it Tomy moesHyetses 3 T, yrBopiotoun T'. YpaxoByroun Te,
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1o T € GiHiTHAM 1 Mae HEHTEPTPETOBAH (-03HAKIL, TO TOBOAUTHCS
K Probe Ta mepeOysae B momykax Goal y Mexax BiJHOLICHb
CcTpykTypHOTO mpioputety (c-command) [4]. T y3romkyerbes
3 MIJIMETOM HiAPSTHOI KIay3u he i acUTHYe HOMY Ha3UBHHIA Bijl-
MiHOK 1, BizmosiiHo o [TPIL, mo mamexwuts T, cipuduHioe miz-
HATTA MiIMETA TAPSHOT KJIay3u JIO TO3MIL TiiMeTa B TONOBHIi
Knay3i. Hinmer he noennyetses 3 T' i popmye TP [5]. YTBopeHa
TP, HaperuTi, mO€IHYEThCS 3 JEKNAPATHBHIM KOMILIEMEHTAI3epOM
Ta yrBoproe CP (6"):

(6)

D NP
N PrepP
/\
Prep NP

to find he

seem’d

his way without his eves

CrpyKTypa paHHbOHOBOAITIHCHKOTO pPEYEHHS, SK MPaBUIIO,
YCKNATHIOETbCS BUKOPUCTAHHAM MOJATIBHUX JII€CTIB, 110 Ha-
Jla€ pedeHH!0 OLIBIIOr0 BiATIHKY HMOBIPHOCTI i HEBIEBHEHOCTI,
HAIIPUKIAL

(7) You would seem to know my stops (Shakespeare, Hamlet,
p. 462).

[Ipouec nepusauii peuenns (7) mpopemoncTpyemo Tax (203").
YrBopena VP you know my stops moennyetses 3 iH(IHITHBHEM
yacoBuM Mapkepo to, Gopmye TP to you know my stops, sxa,
y CBOIO UEpTy, TIOEAHYETHCS 3 PEH3MHIOBHM JIECTOBOM seent Ta
yrBoproe VP seem to you know my stops. Yteopena VP moeHyeTbes
3 MofanbHIM JieciioBoM would i hopmye ModP would seem to you
know my stops. Yteopena ModP noeznyetbest 3 adikcansHuM Hy-
TbOBUM JieciioBoM (affival null light verb) Ta yTBOproe vP, 1o moe-
nyetbes 3 T, yroprotoun T'. T y3romkyeThbest 3 miIMETOM TAPSIHOT
KJ1ay3u you i acuruye iomy Bigminok. Binnosinno go ITPI1, Binby-
BAEThCS THATTS MiAMETa MiAPSTHOI KIay3u 10 MO3MIL mijMeTa
B ronoBHiit [6]. [linmer noemryetses 3 T', yreoproe TP, sika nami mo-
€/IHYETCSA 3 ICKNAPATHBHAM KOMILTEMEeHTal3epoM Ta yTBoproe CP.

(D)

would seem

to know you my stops
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AHaNi3y0un CTpyKTypHY OyHOBY Pe3MHTOBHX KOHCTpYKLIH
13 T/IMETOM Y paHHbOHOBOAHTMIHCHKIH MOBI, NIPHHATIIHO 30Ce-
PEIUTH YBAry Ha KOHCTPYKLii 3 Pe3MHIOBMMH MPHKMETHUKAMH.
SnepHuM € 1iecnoBo-3B’s3ka be, AKa € HEAKy3aTHBHOM, HE MAE
BHYTPILIHBOrO aprymMeHTy i He acuraye teta-pomi [7, c. 303].
Posrnsnemo 0cobmiBOCTI CTPYKTYpH PEYEHHS 3 iECTOBOM-3B’S13-
KO0 be Ta peli3MHrOBIM MPUKMETHUKOM Ha mprkiazi (8):

(8) The storme wase likely to fall on him (in hatton corresp.,
camden soc., 1689, ii. 138 (15 aug.)).

Y peuenni (8) migmer the storme MOPOIKYETHCS B TEMATHYHI
no3uwii iecosa fall, mpote B mpotieci AepuBalii 3a3Ha€ MiHATTS
710 mo3uilil MapkoBaHoi HasuBHUM BinMidkoM [Spec, TP]. TIpone-
MOHCTPY€EMO IEpecyB miaMera B cxeMi-nepesi (8'):

®

C TP
Spec !
boT VP
/\
Spec V'
Spec A
A TP
/\
Spec T
b
T VP
A% DP
DP PP
wase likely to fall thesttome onhim

Ak Oyno Buie 3a3HAa4YEHO, y PAHHbOHOBOAHIMIHCHKIH MOBI
PeH3UHTOBI KOHCTPYKIIIT 3 TIMETOM AEMOHCTPYIOTh HETHIIOBE PO3-
MillleHHs MEBHAX eleMeHTiB. [IponeMoHCTpyeMo AesKi 3 HUX Ha
npuknai (206):

(9) He seem’d in_running to devour the way (Shakespeare,
Henry IV, p. 559).

Y mpuknagi (9) BinOyBaeTbcs aKUEHTYBAHHSA CTPYKTYPHOTO
eNeMEHTA in running, PO3MIlEHOT0 y (YHKIIOHATBHIA MpoeKwii
CP, ne 3a3Hae nepecyBy 10 MO3uLil TopP, OCKUIbKH 1i¢ € BiJOMOIO
indopmariero ang yutaya. PosramryBanHs eneMeHta y (yHKIio-
HATbHIH TPOeKLii TopP CTPYKTYPHO MiAKPECIIOE HOro CeMaHTHYHY
BAarOMICTb JUISl BUCIOBIEHHS, i aBTOp HATOIOLIYE HA TOMY (aKTi,
10 BEpIIHHMKH Jy)Ke MOCIIMIAMA Ta HE MaH 4acy BifMOBIIATH HA
3amuTadHs.  [pojeMOHCTPYEMO CTPYKTYpHI TO3MI[ eNeMeHTIB
npoekuii CP peyenns B cxemi-epesi (9'):

o e

to  devour he the
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[lepecyB enemMeHTIB peyeHHs, OKpiM MiAMETa, TBOPYY Y CTPYK-
TYpi pedeHHs Ha3UBAETHCA ToMiKamizawieio [§]. Y paHHbOHOBOA-
HIMHCHKUX PEYCHHSX 13 PEH3MHIOBOI0 KOHCTPYKIIEIO 3 MiAMETOM
BHOKPEMITIOEMO TaKi BUIIA/KU TOMiKai3aLii:

— MejliaibHa TomiKami3auis (MO3KLis MK IPUCYIKOM Ta iHGiHi-
THBHUM KOMILIEMEHTOM), HalpuKiaj, pedenns (9);

— iHiianbHa TomiKami3anis, Hanpukiaz, y pedensi (10) mperno-
3ULLIs PUHMEHHMKOBOT TPYIH HArONOLIYe Ha iH(popMmawil Bifomil,
sIKa MAPKOBAHa MIPHCBIHHIM 3aMEHHUKOM your:

(10) By_your smiling you seem to say so (Shakespeare,
Hamlet, p. 448).

(207"

seem say you so by yoursmiling

Bucnosku. OTxe, 3 OmIsAy Ha OCHOBHI MOJENI po3Tamy-
BaHH CJIiB y PEYCHHSX i3 PEH3UHTOBUMH KOHCTPYKLISAMHU 3 Mij-
METOM, y paHHbOHOBOAHTiHchKiH MBI SVO € 6a30Boto Mozen-
O TOPAAKY CIiB Y pedeHHi. ANbTepHATHBHI MO MOPSAKY
CIIiB € HEMOWMPEHHMH 1 cTaHOBAATH Juie 10% ycix Bumaikis
BUKOPHCTAHHSA PEH3MHIOBOi KOHCTPYKLii 3 miametoM. [Ipots-
TOM PaHHbOHOBOAHTMIMCHKOTO Mepiony BiOYBA€ThCS CTAaHOB-
TNeHHs KIacy peli3MHroBHX Ji€chiB, AKi € OZHOAPTYMEHTHHMH
Ii He aCHTHYIOTb TeTa-ponii. Y paHHbOHOBOAHIIIHCHKOMY Iepi-
Ofl CTPYKTypa pedeHHs 3 peli3MHrOBOI0 KOHCTPYKIEKO 3 Mif-
METOM YCKIaJHIOEThCS MOJQNbHUME JiecioBamu. Kpim Toro,
BiI0YBA€ThCS AKLEHTYBAHHS ENEMEHTIB CTPYKTYPH /15 HaJaHHS
BHUCIOBJIEHHIO EKCTIPECHBHOCTI i HArONOMUICHHS HA BAXIHBIH
ingopmanii. [lepecyBy 3a3HatoTh eneMEHTH 1 TpYIH, fKi Mic-
TATb BigOMy iH(OpMALLit0, A7 HAOyTTS CeMaHTHYHOI BATOMOCTI
B CTPYKTYpi peuenHs o nosutiit [Spec, TopP]. Tomikanizauis B
PaHHBOHOBOAHIIIHCHKUX PEYCHHSX BiIOYBAEThCS B iHILiANbHIN
1 Me/ianbHii MO3UIIAX PEUCHHS,
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OuxoBckag  A. II. Oco0eHHOCTH AapaHKUPOBKH
KOHCTHTYCHTOB PAHHEHOBOAHIVIMIICKMX  Ipel/I0KeHU
¢ peli3MHIOBBIMH KOHCTPYKIMSIMH € IOJJIeKAIUM

AnHoTtanus. CraTbs NOCBAIIEHA UCCIEIOBAHUIO OCOOCH-
HOCTEH apaH)XKUPOBKU KOHCTUTYEHTOB B IPEHJIOKEHUIX C
PEH3UHIOBBIMU KOHCTPYKLUSMU C MOAJTEXKAIIUM B PAHHEHO-
BOAHIVIMICKOM $3bIKE C IO3ULUM I€HEPATUBHOM IpaMMaTUKU.
Beiaenens! aBe 6a30Bble MOZENIH MOPSIKA CIOB B PAHHEHOBO-
AQHIIMICKUX [IPEJUIOKEHUAX C PEI3UHIOBBIMY KOHCTPYKLUSIMHY,
anmeHHo SiV Inf Oi u SiV Inf, u Tpu anerepHaTUBHBIX MOJie-
qm: SiV Advi Inf O1, Si O V Inf, Aux Si V Inf. Uccnenosana
CTPYKTypa paHHEHOBOAHIIIMACKUX IPEJIOKEHUN ¢ pei3uHro-
BBIMH KOHCTPYKLUSIMU C [OAJIEXKAIUM, IPOAaHAIU3UPOBAHO SIB-
JIEHUs] TOMUKAIU3ALUY, IPUCYILHIE YKa3aHHbIM KOHCTPYKIHUSM.

KiroueBble cj10Ba: peli3UHIroBa KOHCTPYKLUS € IOIEXKa-
UM, TeHepaTHBHAs paMMAaTHKa, KaTeTOPHs MePEXOIXHOCTH/
HENEePeXOIHOCTHU IVIarojoB, TOMHKAIU3aI1s.

Ochkovska A. Peculiarities of the Constituent Arrange-
ment in the Early Modern English Sentences with Subject
Raising Constructions

Summary. The article deals with the analysis of the pe-
culiarities of the constituent arrangement in the Early Mod-
ern English sentences with subject raising constructions from
the standpoint of the generative grammar. Two basic models
of word order in the Early Modern English sentences with
subject raising constructions such as Si V Inf Oi and Si V Inf
are defined, and three alternative models — Si V Advi Inf Oi,
Si O V Inf, Aux Si V Inf. The structure of the Early Modern
English sentences with subject raising is investigated and the
phenomena of topicalization is analyzed in the article.

Key words: subject raising construction, generative gram-
mar, category of transitive/intransitive verbs, topicalization.
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PECULIAR PROPERTIES OF USE OF DERIVATIVE
AND NON-DERIVATIE POSTPOSITIONS IN SENTENCES
IN URDU LANGUAGE

Summary. The article investigates postpositions which
create connection between words and word combinations
and have a wide range of use in sentence structure in Urdu
language, their peculiare properties of use in the sentence in
modern Urdu language. The article also explains on the basis
of samples types of derivative postpositions divided into from
semantic point of view, parts of speech with which non-deriv-
ative postpositions are used and different relationships used in
their expression.

Key words: Urdu language, postposition, indirect case,
word combination, part of speech, semantic type.

Nature of the work

Relevance of the topic. Postpositions in the grammar of Urdu
language have a priceless function. Therefore postpositions fulfill
the relation between words and word combinations in the sentence.
It is impossible to talk about sentence structure in Urdu language
without using postpositions.

Despite all this Urdu language and its grammar haven’t ben
widely researched and studied in Azerbaijan. In this respect,
studying the topic and including researches related to postpositions
in contemoporary Urdu language in the extensive scientific
revolution are one of the features making this subject urgent. Thus,
the study of postpositions, their types and features of use in the
sentence in Urdu language is necessary.

Object and subject of study. The object and subject of study are
the derivative and non-derivative postpositions in Urdu language.

Purpose and objectives of the study. The purpose of the study
is as follows:

— To study derivative postpositions in Urdu language and the
features of their use in contemporary Urdu language.

— To study non-derivative postpositions in Urdu language and
the features of their use in contemporary Urdu language.

Scientific innovation of the study. The scientific innovation of
this study is that so far Urdu language and its grammar have not
been extensively ntild and developed in Azerbaijan. The study of
postpositions playing an indispensable role in the grammar of Urdu
language, their types and features of the use in Urdu language can
be considered as a scientific innovation of this research.

Theoretical and practical significance of the study. From
theoretical and practical points of view this study has a particular
importance. In other words, some professionals and students can
benefit from this article in practice.

Sources of the study. Popular-scientific publications, libraries,
as well as materials obtained from the websites were used in this
study work.

In Urdu language postpositions define the meaning of indirect
case and do not function independently.

Postpositions — are the only indirect grammatical indicators of
nouns in singular which do not have inflection. e.g.:
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2 =S [kursi par] on the chair;
b S = S [kursi ke pas] by the chair.

In terms of morphological structure postpositions in Urdu
language are divided into simple, derivative and compound.

However in terms of formation postpositions in urdu language
are divided into two groups:

1. Derivative postpositions.

2. Non-derivative postpositions.

Derivative postpositions.

Derivative postpositions are compared to the parts of speech
either for their origin or formation. Derivative pospositions comprise
compound and derivative postpositions. Among compound
derivative postpositions the followings differ:

1. Postpositions formed from the noun and adjective, e.g.:

<k S [ki taraf] from;
J& <[ke kabl] worth;

— bl (Solag )5 oSl €S T udh Sl Sg s

They tried to get out from the north side, but it was their fault
(8, page 201).

2. Postpositions formed from adverbs, e.g.:

¥l S[ke andr] inside;

ks S [ke samne] in front of]

“lean S ety e S0l S

[ sat in front of him and asked (15, page 57).

3. Postpositions formed from simple gerunds and active
verbs, e.g.:

2 S [ke liye] for;

2« S[ke mare] because of )

Lo a (BsS su S 1 S (538 (5 o

The poor fox had no choice but to come (13, page 166).

4. Postpositions formed from postpositions of Arabic and Indian
origin according to their origin. e.g.:

o8 S ke bageyr] —withoutd;

L S [ke ma] together;

L S ke bina] —~without4;

—s#is ) IS s e S sl S b SO e Sl oy

Without people and their continuous efforts this treasure of the
nature would remain untapped (8, page 7).

Derivative (compound) postpositions consist of two parts: post-
position S[ka] ( S[ke] or in the form of (S[ki] ) or postposition

~~[se] and noun, adjective, adverb, gerund or preposition.

In derivative (compound) postpositions the second part generally
preserves its lexical meaning, but the first part postpositions S[ka]
( Ske], S[ki])or —-[se] serve to unite the controlled word with
the second part of the postposition.

If the second part of derivative (compound) postpositions
expressed by the masculine noun (adjective, gerund, or adverb) then
the postposition S[ka] appears in the form of S[ke], e.g.:
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7 S[kebig]—inthe center ( z4[bi¢] —center, noun, masculine );

s S[ke xilaf] - contrary ( <a[xilaf] - contrary, adjective);

1 Slke liye] - for (- liye] — gerund, W [lena] - to take);

ok S[ke pas] —beside ( w#4[pas] — side, nearness, adverb);

— o ) g Sl S

[Un ke samne do raste the. ]

There were two ways in front of them (9, page 13).

[f the second part of a compound postposition is expressed with
the feminine noun then the postposition S[ka] is used in the form
of S[ki], e.g.:

¢ b S[ki tarah] — in the style ( ¢ _b[tarah] - style, type, way,
noun, feminine);

<k (S[ki taraf] —

feminine);
—leSndih (S ol S SGeS Jge

[ looked from the window glass down (8, page 176).

— o0 G ok (S o ) &

Now Rani wasn’t as gloomy as before (15, page 66).

During the use of possessive pronouns with compound
postpositions the first element of postposition S[ka] is omitted.
However the possessive pronoun either acquires «[e] which
is the ending of indirect case ( if the first element is S[ka]) or gets
u[i] which is the ending of feminine gender ( if the first element is
Slki]), e.g.:

oy S[ke pas] - near;

ok 2 yx[mere pas] — near me;

4 Ske liye] - for;

Y 2 Jba[tumhare liye] - for you,

ik (S[ki taraf] - on the side;

ik (5 Jalhamari taraf] — our side, to our side;

WSE o o pe-

Bring me a cup of tea (17, page 168).

S oo usS ol e S

Why didn’t you visit me yesterday? (8, page 190).

Lo DTS F Sy N o

There was a mountainous road in front of us (15, page 61).

In Urdu language there are seven compound (complex)
postpositions, the first element of which is —[se] :

ke = [se pehle] before, till;

& i [se kabil] before, till;

S - [se pestar] before, till?;

2 o [se upar] on;

A1~ [se age] - before;

8 = [se piche] — behind;

AL = [se bahr] - outside;

— 659 Um0 oS Ul B g e e 8

But I have never seen you before (9, page 53).

From semantic point of view, derivative (compound)
postpositions in Urdu language are divided into the following
groups. Some of them are: 1. Postpositions indicating exceptions
and additions:

2« [ ke mare ] therefore;

e S [ke sabab] therefore;

iGN epeyne NIR S TICNINE N

The source of Hooghly river is large and deep, therefore ships
are sailing inside (8, page 190).

2. Postpositions pointing on the means of action or indicating
the source of action:

3 Sz [ ke zariya | by means of;

— o Ul b S i g pugd s plie SOl o s o) 3 S0

in the side (< h[taraf] - side, noun,

By means of them the things are delivered from one place to
another (8, page 182).

3. Postpositions expressing togetherness:

sgde 5[ ke sath ] together, with;
= W[ ke ma ] together, with; )
it s g e i gl S &g J & Sonias

Sanskrit language was brought to India and spread by means of
Arias (8, page 188).

4. Postpositions expressing concession:

2244 S [ ke bacudud ] despite;

S S8 s Sy B e VT Faga gl S Sl b

S gl e S -

Despite the repeated failures in 1934 another expedition was
organized again to conquer Mount Nanga Parbat (8, page 173).

5. Postpositions expressing equality, imitation:

z b S [ki tarah] as;

vl S [ki manind] like;

. S [ke barabar] equal.

6. Postpositions expressing shortcoming, absence of something
or someone:

Se g [ke bageyr] withoutd;

L S [ke bina] without4;

3 S [ke bila] without4;

-t ISl (g e S a8 dulis (S Oy Solse

Without people and their continuous efforts this wealth would
be useless (8, page 15).

7. Postpositions expressing shortcoming, absence of something
or someone:

A2 S[ke badle] instead, instead of;

= L—l‘é-v [ke bacaye] instead, instead of.

8. Postpositions expressing comparison:

e S ke mukable] in comparison;

Jilie S Tke mukabl] in comparison.

9. Postpositions expressing or indicating to be worthy:

J S ke kabl] worthy;

&Y S [ke layik] ntil;

10. Postpositions expressing approximate amount:

<A STke karib] approximately, nearly;

S X S [ke lagbhaq] roughly;

ol (=) =S [ke (se) upar] much, more.

Sometimes compound postpositions have repetitions, in this
case either the meaning gets stronger or the form of postposition
is changed. These repetitions do not happen completely, only the
second component is repeated, e.g.:

oIyl S Tke andr andr] during;

2 a0 S[ke piche pighe] after;

&l gl S Tke sath sath] together;

& @ = [ke big big] in the center;

C&)fﬂ}@&b@h»@héd&b&}duu(ﬁ

We walked by the seaside ntil late (16, page 169).

S usae sl 00 e agilu agile S il o B e Sda o et
2 A0l B o oA

Along with the increase in the national income in our country the
salaries of workers and employees increases as well (8, page 16).

Non-derivative postpositions.

Non-derivative postpositions comprise simple postpositions.
They are seven: SI [ka], <Ss[ko] , < [tak], sgu[me], vz [ne],
<[par], o [se].

The most commonly used postposition in Urdu language is
postposition S[ka]. It is compatible with a number of parts of speech:
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The compatibility of postposition </ [ka] with pronoun, e.g.:
— RIS 8 Sl W s S G S

You took his belongings and brought to his home
(9, page 360).

2. The compatibility of postposition S[ka] with infinitive. e.g.:

—Laeg Glal (S S S Ll el e

[ do not give you a permission to do so (9, page 365).

3. The compatibility of postposition S[ka] with participle. e.g.

ot st B (500 e Sda S sl g pladl e g sha —

Those who won prizes in competitions were greatly respected
in their own countries.

— B A a5 (S ulls S S el o

Currently, the number of people travelling by plane is increasing
(8, page 177).

4. The compatibility of postposition S[ka] with adverb, e.g.:

— IS (e 365 (e il A (S st g Soghe)) ) Sl Sel

Tonight Rani closed his eyes with the wish for his dreams come
true (15, page 67).

The postposition S[ka] expresses three types of syntactical
relationship between words and word combinations:

1. Attributive (defining) relationship.

2. Commercial relationship.

3. Predicative relationship.

During the expression of attributive relationship a word used
with the postposition S[ka] mainly expresses the following:

a) The subject of action, e.g.:

- o Bl JhielS gl g s S0 yosiee

While climbing mountains the view of sunrise and sunset is
very beautiful (8, page 351).

b) Belonging, e.g.: )

— oo A S STl S Ble el

The atmosphere of the northern regions is not suitable for
agriculture (8, page 142).

¢) Representing feature, e.g.:

— b sl s 1 a2 e S sy S04

In her face it was possible to notice a woman pride feeling her
own beauty (8, page 99).

d) Attribute of an object, e.g.:

03 i 2 58 G Gl ey s SV ) g e ) S
—op S g ali i S iy S

There have been established factories manufacturing iron and
steel items, silk, wool, cotton fabrics, shoes and cigarette in Karachi
(8, page 212).

The words used with the postposition S[ka] during the
expression of object relationship are basically used in the following
meanings:

a) Subject of activity. e.g. :

_Caujdcaw‘)@sﬁuu

A scalded dog fears cold water. (Proverb) (8, page 86).

b) Object of essence, e.g.:

— el (S s e gl ) £ G gl 3 S e

Each passenger is allowed to carry twenty kilograms of item
with him for free (8, page 175).

— 0 S (S s all ae 5 al jae gy (IS ¢ ey

Bombay, Kolkata, Puna, Madras and other cities have film
companies.

Words or word combinations used with the postposition <! [ka]
in the expression of predicative relationship act as the nominative
form of verbal predicate in the sentence, e.g.:

_C;JHHJUK‘;QQ‘)#é}AéOJé;éQ‘)S\J\JCU'JDJ
86

He will send a letter of congratulation on the occasion of the
birthday of his grandfather (8, page 171).

One of simple postpositions used in Urdu language is the
postposition —« [se].

The postposition —~[se] is used in the expression of two types
of relationship:

1. Object relationship 2. Adverbial modifier relationship.

During the expression of an object relationship the postposition

~[se] together with the word it is used performs the function of
indirect object in the sentence.

During the epression of object relationship the postposition
[se] is usually used with:

a) An indirect object depending on a verb expressed by a noun
or nominative pronoun, e.g.:

—umde S 8 e A Sy alea o Bl €Ki g

Srinagar population got used to go boating on the river Chelam
(8, page 82). )

— ) s ) S 58 e b T S

Her eyes began to shine with the senses to get a doll. Onun
(15, page 66).

b) Object infinitive or noun, e.g.: -

el G e e Rin S

He was afraid of going to the forest (13, page 181).

During the expression of an adverbial modifier relationship
(time, reason. place etc.) a word used with the postposition —[se]
performs a function of adverbial modifier in the sentence.

During the expression of adverbial modifier relationship the
postposition —[se] is usually used with:

a) Adverbial modifier of time denomionated in nouns or word
combinations pointing to the time of execution of any case, e.g.:

— S S e S e il o8

But how many years had passed since then is unknown
(8, page 211).

b) Word combination indicating the duration of any case, e.g.:

— 2 Sl Klint o e gt

Before the start of the film it becomes half dark (8, page 127).

¢) Adverbial modifier of place expressed by a noun or word
combination denominating the starting location of any action, e.g.:

¢ 8 Ul 7 g S s (e ik 2 msd ek Sl 5SS

How does a postman deliver letters from one city to another
(8, page 179)?

$ 8 )50 i b

Is the market far from here (17, page 247)?

d) Adverbial modifier of place expressed by a noun, nominative
pronoun or adverb, e.g.:

— o)) el 1S ) QB Cul Ky py Lol S e via oSS

Rabingranat Tagore's educational center is located a few miles
away from Calcutta (8, page 190). )

S o o s Sl odls oS-

Returning home from work, he will take the money secretly
(15, page 67).

e) Adverbial modifier of reason expressed buy a noun,
nominative pronoun or infinitive, e.g.:

— I8 ) S el s s S pa s gl i e SecSIS

Since Calcutta is a commercial and cultural center, the entire
Indian population is settled here (8, page 191).

The postposition wx[me] which is one of non-derivative
(simple) postpositions serves for the expression of two tpes of
relationship:

1. Object relationship 2. Adverbial modifier relationship.
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During the expression of an object relationship the postposition
asu [me] performs a function of indirect object in the sentence and
is usually used with:

An indirect object depending on a verb expressed by a noun or
nominative pronoun, e.g.:

— A e lS S 58 5 e Wlgyyy S

The seller takes the money and wraps the fabric (8, page 229).

During the expression of an adverbial modifier relationship
the postposition L+ [me] usually expresses:

a) The place where an action takes place, e.g. :

O I PP STy PET YW A NP,

There are four seasons in Pakisatan: summer, winter, spring and
rain season (13, page 298).

b) Direction of an action, ¢.g.:

~ o la (e Kin Sl

He reached a forest (13, page 179).
¢) The time when an action occurs, e.g.: .
— A A N o e R

Even in summer each side gets in snow (8, page 192).

G gt 33 s g 50 R s (a0 pus g S a0 R e (S
P YT SUAP T

In Pakistan the summer is very hot, the winter is very cold
(8, page 143).

The postposition <, [par] is a postposition used during the
expression of three types of relationships.

1. Object relationship 2. Adverbial modifier relationship
3. Predicative relationship.

The postposition _y[par] together with the word it used performs
a function of an indirect object in the sentence.

During the expression of an object relationship the postposition
[par] is usually used with:

a) An indirect object depending on a verb expressed by a noun,
nominative pronoun, or word combination, €.g.:

—LS o S yagle sl (S ol Sl B S e

[ came to him and putting my hands on his eyes told him
(13, page 179).

b) An indirect object expressed by a noun, nominative pronoun,
or an infinitive, e.g.:

S0k S e 2l Sl e

Last Sunday Irshad invited us for dinner (8, page 174).

During the expression of an Adverbial modifier relationship
the postposition _x[par] (time, purpose, reason, attribute etc.)
is usually used with:

a) An adverbial modifier of place expressed by a noun,
nominative pronoun or word combination, e.g.:

“lo oo Sl

He sat quietly going home (13, page 164).

b) An adverbial modifier of time expressed by a noun, infinitive,
or word combination, €.g.:

o S S LR oS e 0S5 S IS 205 gy ol 5 s oS
— 635 b S S P e S

While returning from villa for a moment she looked at the doll
at the shop window and ran towards the house (15, page 67).

During the expression of predicative relationship a noun or
a subject together with an infinitive acts as a predicative part of
nominative predicate, e.g.:

R TP T YSYS NPT

[ suppose he is mistaken (8, page 83).

The postposition <<[tak] — postposition SS[tak] is used
during the expression of two types of relationships:

1. Object relationship 2. Adverbial modifier relationship

During the expression of an Adverbial modifier relationship
the postposition S[tak] is usually expressed by:

a) An adverbial modifier of place expressed by a noun, or any
other word, e.g.:

—lgiap i 5 i A8 g )8 Saisds 2 S S5 Sk

He ran to catch his father, but there were no footsteps until the
long distance (15, page 67).

b) An adverbial modifier of time expressed by a noun, word
combination or adverb, e.g.: )

~ R A 38 S R eSS eSS 5 S

So far I have never seen any leader to be raised voice for
(15, page 59).

The postposition = [ne] being one of simple postpositions is
the indicator of subject in ergative construction, e.g.:

fpone o US K agoS Ll 08 Sl LS 2
[ said: “Who told you that their food is very good?”

(9, page 119). )
e i S S e S o

Looking at the open air he asked (15, page 61).

This article is devoted to the study of peculiar features
of the use of derivative and non-derivative postpositions which
have a wider scale of use in Urdu language. While talking about
similarities and differences between Urdu and Azerbaijani
languages, we should admit that there are no prepositions in
Urdu language. The relationship between word combinations and
parts of speech is fulfilled exactly by postpositions. According to
the explanations and samples regarding postpositions provided
by various urdu scholars and russian scientists in their works
we conclude that postpositions have an indispensable role in
the grammar of urdu language.
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IMamaesa A. A. Oco0,1MBOCTi BUKOPUCTAHHS MOXiTHUX
i HemoOXiHMX NMOCTNO3UNIl Yy TPONO3HLIAX MOBOIO YPAY

AHoTauifg. Y crarTi AOCILKYIOThCS MOCTIO3ULI, SIKi
CTBOPIOIOTH 3B’S30K MIX CJIOBaMM 1 CIOBOCHOJIyYEHHSIMHU
MaloTh IIUPOKUIl CHEKTP BUKOPUCTAHHS B CTPYKTYpi peueHb
MOBOIO YpIy, iX 0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS B PEUCHHI B Cy-
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yacHid MOBI ypay. Takox TOSICHIOIOTHCS Ha OCHOBI 3pa3KiB
THIH TOXITHUX MOCTIO3MINIH, TOTIIEHNX Ha CEMaHTHYHI TOY-
KM 30Dy, YaCTHHH MOBH, 3 IKHMH BUKOPHUCTOBYIOTHCS HETIOX1/I-
HI MICJSUIOTH, 1 Pi3HI BIJIHOCHHH, SIKI BUKOPHCTOBYFOTHCS B 1X
BHUPaKCHHI.

KuirouoBi ciioBa: MoBa ypiy, MOCTIIO3HILis, HETIPSIMUN BH-
T1aJI0K, CJIOBOCHIOJYYESHHSI, YaCTHHA MOBH, CEMAaHTHYHUH THII.

IMamaeBa A. A. Oco0eHHOCTH HCNIOIb30BAHUS MPOU3-

BOJIHBIX U HENPOU3BOIHBIX MOCTNO3ULMI B NpeLI0KEHH-
sIX HA sI3bIKE YPAY
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AnHoranusi. B craree uccriemayorcs mocTno3uINN, KOTO-
pBIC CO3/IAIOT CBSA3b MEKAY CJIOBAMH M CIOBOCOYCTAHHUSIMH W
WMEIOT IIMPOKHUN CIIEKTP MCIOIBb30BaHHS B CTPYKTypE Mpe-
JIOKEHUI Ha SI3BIKE YPIy, UX OCOOCHHOCTH HCIOJIb30BaHUS
B TIPE/IJIOKEHUH B COBPEMEHHOM $i3bIKe ypiy. Takxke 0ObsCHSI-
FOTCSl Ha OCHOBE 00PAa31I0B TUITBI IPOU3BOIHBIX MOCTIIO3HIINH,
pa3/ieieHHbIX HA CEMAHTHYCCKUE TOYKH 3PEHHMS, YaCTH PEuH,
C KOTOPBIMH HCIOJIB3YIOTCSI HEIPOU3BOIHBIC TMOCIEIOTH, U
pa3HbIC OTHOIICHHUS, UCIIOIBb3YEMbIC B UX BBIPAYKCHUH.

KioueBbie ciioBa: s3bIK yp/1y, MOCTHO3UIUS, KOCBEHHBIN
CIIydJaii, CIOBOCOYETAaHNE, YACTh PEUH, CEMAHTUIECKUH THII.
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Hepedou H. 0.,

acucmenm }fa(ﬁe(?pu LTHO3eMHUX M08 2ymaHzmapHux cneuzaﬂbnocmeu
Cxt@HOGGpOT’L@quK'OZO H(lLQlOHCUleOZO ymeepcumemy imeni Jleci YK'p(llHK'u

KOMYHIKATMBHI BHECOK MEJIIATOPA B APMOHIBAITIO
MIFKOCOBUCTICHUX CTOCYHEIB ¥ CUTYAIII ITPUMWPEHHA

AHoTtanig. CTaTTi0 TPUCBSIUCHO OCIIJKCHHIO JIHIBIC-
THYHOTO aCIIEKTy MEiallii K OJHOTO 3 BHJIB KOHCTPYKTHB-
HOTO 3aBEpUICHHS KOH(IIIKTY. YCTAaHOBJICHO, LIO VIS CIIPUSIH-
HS BIJIHOBJICHHIO TapMOHIHHHUX MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB
YYaCHHKIB CHIJIKyBaHHS B KOMYHIKATHBHIM CHUTYAIl «ITPHUMH-
PEHHS» MEJiaTop IIOCIYyTOBY€ThCSI IIEPCYa3UBHOIO CTPATETIEO.
3pificHeHO Ccrpo0y BHOKPEMHTH, BHKOHATH IMOALT Ha TPYIIH
I cXapakTepu3yBaTd TAaKTHKH, LIO IMIUICMCHTYIOTh yKa3aHy
CTpaTerito B MOBJICHHI KOMYHIKaHTa-MeIiaTopa.

KuirouoBi ciioBa: memiattist, MeiaTop, CTparerii, TaKTHKH,
KOMYHIKATHBHA CHTYaIlisl «IIPUMHUPCHHS», 1HILIATOp MPUMH-
peHHs1, 00 €KT IPUMHUPCHHSL.

Iocranoska npodsemu. Y cyqacHOMy CBiTi mpobmema KoH-
CTPYKTHBHOTO PO3B’S13aHHS KOH(JIIKTIB € HACTIIBKU aKTYaIbHOK,
1o il BUPIIEHHS CIPUIMAETHCS AK OfMH 13 BAXUIMBUX YMHHHKIB
KOM(OPTHOTO iCHYBaHHA MOIMHA B couiymi. Memiamisi € Bugom
ANFTEPHATHBHOTO PO3B’S3aHHSA KOH(IIIKTHAX CHTYalliil 3a yd4acti
TPETHOi CTOPOHU — MejiiaTopa (IoceperHnKa, MUPOTBOPLLS), SKHH
JOTOMarae  KOMyHiKaHTaM TapMOHi3yBaTH MpOLEC CIIUIKyBaH-
Hf, CIPSMOBYIOUH B3a€MOMiI0 3 KOH(IIKTHOI 10 KOOmepaTHBHOL
[1; 2; 3]. ToMy BMBYEHHS Mejiiallii K COIiATbHO-KOMYHIKATHBHOT
TIPAKTHKH € OJIHUM 13 aKTyalbHIX HANPSMIB JOCTI/KEHb CYJacHOl
HAYKH 3aralioM 1 JIIHTBICTHKH 30KpeMa.

SBume meniauii onmmcaHe Hacammepen y ramysi HOpHCIpY-
neHuii, xouduikronorii, dinocodii, mcuxomorii Ta MomITONOrIT
(C.I. Kanammnuxosa, H.I. Minkina, JLI. Ckibinpxa, JI.B. Kynukosa,
M.L Ilipen, X. becemep, 1. Ararep, C. I'pero Mopacco Ta in.).
Pobotu %, MO PO3MIAAAKTH MEMialilo B paMKax JiHTBICTHYHUX
napajur™, € nooguHokumu (H.C. bape6ina, A.I. Yepuuenko).
Meroto cTarTi € cipoba OmucaTu JisIbHICTh MeiaTopa B KOMyHi-
KaruBHii curyauii (zani — KC) «UPHMUPEHASD, BHOKPEMHBILH T2
OIHCABLLH CTpaTeru 11 TAKTHKI, KHMH BIH I0CITYTOBY€ThCA JUA rap-
MOHI3aLlii HTepIePCOHANBHUX CTOCYHKIB KOH(IIKTYIOUHX CTOPIH.

Buknajg ocHoBHOr0 Marepiajiy Joc/ilKeHHS. Y cyyacHii
JIHTBICTHI MEJlallil BU3HAYAETBCS SIK «MEHEIKMEHT IpOLecy
KOTHITHBHO, Bep6aJ1},H0'1' Ta eMOIIHHOI TpaHC(l)opMaui'i cy6’€KTiB
KOH(IIKTHOTO CIUIKYBAHHS B PAMKaX KOHTHHYYMY BiJ KOMYHiKa-
THBHOTO JIUCOHAHCY JI0 KOMyHlKaTI/IBHOFO KoHceHeycy» [4, ¢. 102].

OsHIM 3 OCHOBHHX YMHHUKIB, SIKi BIUIABAIOTH HA €)CKTHBHICTH
JSUIBHOCTI TIOCEPEIHNKA B KOHUIIKTHII CUTYyallii, BBAKAKOTH TIpa-
BINBHKH BHOIP ME/iaTOPOM CTPATETiH i TAKTHK PO3B’S3AHHS KOH-
mixrHOT cutyauii 5, c. 489].

Came crparerii if TakKTHKH, 10 BUKOPUCTAHHS SKHX YIQ€ThCS
meniatop, Ha aymky A.I. UepHuIeHKo, € HAHBAXITUBIIIM (hak-
TOpOM, 110 BU3Hauae eexTuBHicTh Memianil. [IpauipHo oOpani
Ta YCHINIHO IMIUIEMEHTOBAHI CTpaTerii JOMOMAraloTh MefiaTopy
KOHTPOIIOBATH CHTYAIIit0, CKEDOBYFOUH i 10 IOCATHEHHS 0CHOBHO{
METH — IPUMHPEHHS cTopiH [6, c. 139]. Jocnianuus cupaseaiso
3ayBAKYE, O «MEIIaToOp 3aBKIU JOTPUMYETBCS TAKTHK, CIIPAMO-
BaHMX HA MPUMUPEHHA i JOCATHEHHSA 3roam» [6, ¢. 148].

AHani3 (akTHYHOTO Martepiamy J1ae 3MOTY CTBEpKYBaTH,
IO METOK JismbHOCTI Meniatopa B KC «mpumupents» € crpu-
SHHS ONTHMI3alii B3aeMopil iHiiaTopa Ta 00’€KTa MPUMHPEHH,
CTBOpEHHS aTMocd)epn JIOBipH, 3a fAKOi 00’€KT MPUMHUPEHHS CTaB
O OLTBIN CIIPUAHATIMBEM JI0 aPTYMEHTIB, 110 HABOJSATHCS MeJli-
aToOpoOM Ha 3aXMCT IHII[iaTopa MPUMHUPEHHS, 1 PO3TISHYB MOXKIIHA-
BICTb 3MiHU CBO€] MO3HIIIT B KOHIIIKTI if BiIHOBEHHS TaPMOHIHHOT
MiK0COOMCTICHOT HTEPAKIIii 3 KOMYHIKaHTOM-1HIIiaTOpPOM TPUMH-
PCHHSL.

JlocATHEHHS. METH JETEPMIHYEThCS YCHIIHICTIO BUKOHAHHS
OCHOBHHX 3aBJIaHb, 10 CTOATH nepe MediaropoM. Jlo HuX 3apa-
XOBYEMO TaKi:

1) 3pificHeHHS BIUTUBY Ha 00’€KT IPUMHUPEHHS 3 METOI0 3MiHHU
CTaBJEHH 10 CUTYAIIi1, 0 CKIanacs, 3 HeTaTUBHOTO Ha IO3UTHBHE;

2) mepeKoHyBaHHs 00 €KTa MPUMHUPEHHS B HEOOXITHOCTI Bijl-
HOBIICHHSI TApMOHIHHOT 1HTePAKII] 3 1HILliaTOPOM TIPUMHPEHHS.

Ockinbku 00u/1Ba 3aBJIAHHS OB S3aHi 31 31IHCHEHHSIM BIUIUBY
Ha MOBIISl 3 METOI0 3MiHH HOTO KOMYHIKaTHBHO [IOBE/IHKH, BU3HA-
Ya€eMO CTPATETiI0, IKOK) TOCTYTOBYETHCS MEATOp IS OCATHEHHS
METH, SIK epCya3HBHY.

3a B.€. YepHsBChKOO, MEpCya3HBHICTb — IE BIUIUB aBTOPA yC-
HOTO YH TIMCHMOBOTO TIOBIIOMJICHHS Ha PELUITIEHTa 3 METOIO TIepe-
KOHAHHS B YOMYCb, 3aKIMKY JIO 3MIHCHEHHS Y HE3/HCHEHHS HUM
TeBHHX Jiil. Hamaratouuch mepekoHaTn mapTHepa mo KoMyHiKailii,
aJIpecaHT CBiZIOMO MPOIYKYE MOBIIOMICHHS, METOIO SIKUX € BUKIIA-
KaTH [IeBHY MOBEIIHKOBY PeaKililo afpecara 4u BILTMHYTH Ha HOro
TOUKY 30pY, YCTaHOBKH [7, ¢. 25].

AHani3 1MoCTpaTHBHOTO Matepiaiy Ja€ MOXKIMBICTb TOAUATH
TaKTHKH, 10 IMIIEMEHTYIOTh MePCya3HBHY CTPaTerilo y MOBIEH-
Hi MefiaTopa, Ha Tpu Tpynu. [loin 3aificHeHo 3 OrIs Ly Ha JIOMiHY-
rounit hakrop hokycarii MeiaTopa Ha MEBHOMY aCeKTi KOHIIK-
THOT CHTYaIii.

Po3risiHeMo KoKHY 3 IPYIT TAKTHK JITallbHILIE.

[. TakTHKH, 110 IEMOHCTPYIOTH 3ai{HAATY MeiaTOPOM 103H-
uio B koHduIiKTHIN cutyauii Ta iforo craBnenus 1o ii yyacHu-
KiB:

1. Taxmuxa demoncmpayii énacnozo dauenusa po3e’a3anna
KoH@nikmHol cumyayii MaHidecTye MOSHINI MEIaToOpa B KOH-
(mikTHii cuTyanil Ta BepOanizyeThes B HOTO MOBNEHHI Y BHTISAL
TOpajIH, MPOXaHHS, SKi MiCTATh 3aKJIUK JI0 MPOOAYCHHS i BijIHOB-
JieHHs! OaNaHcy B CTOCYHKAX MK 1HIIIATOPOM Ta 00’ €KTOM TPHMH-
peHHst, a0  3a JIOMOMOTO0 BKA31BKM Ha 0COOMCTHIA JT0CBIJ| BUXO-
Jly Mejiiatopa 3 mofi0oHoi cutyatii.

Hapeniennii Hukue TPUKIAT EKCILTIKye PO3MOBY Marepi i
JIoHbKH. JIOHbKa He MOKe PpobauuTH 3pajy yonoBika. Bona posry-
OrneHa, TOMY 3BEPTAETHCA 32 IOTIOMOTOI0 10 HAHOMMKYO] TFOIUHNL.

“Hi, mom”.

“Baby, what’s wrong? [...] Let me tell you a little story,
Angelica, about your father and me. Not so long after your father
and I were married, around that time you were about nine, he had
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an_affair. When I found out about it and confronted him with it,
he said it meant nothing and that it would never happen again.
Now weve been married for twenty-six years and in time that trust
was _rebuilt. There are no secrets that we keep from one another
anymore. So if ou love this man with all your heart like you say you
do, forgive him; and [ mean truly forgive him. [...] Just remember
it takes a strong woman to forgive those mess-ups and take it from
here. Just don t let another woman walk in and steal all your dreams
without fighting for them .

“Mom, you may be right” [8, c. 83].

Marip nepekoHye JOHbKY B HEOOXiTHOCTI MpoOaueHHs, po3-
TOBIBIIH CXOKY iCTOPIlO 3 BIAcHOro J0cBify. JKiHKka BKazye, 10
pillieHHs MPOOAYNTH 3pajy, Ke BOHA MPHHHSITA CBOTO YaCy, BHS-
BIJIOCH MIPABUIBHIM, OCKLIBKH /1710 MOAJTHBICTH 30€PErTH CiM 0,
TIOBEPHYTH JOBIpY Ta BilOyTyBaTd MilHi TapMOHIHI CTOCYHKH.
ITpo Te, 1m0 BHOIp TAKTHKHM BUSBUBCS MPABUIBHIM, CBITUHTH PeaK-
uist anpecara (Mom, you may be right).

2. Taxmuka demoncmpayii no3umueHo20 CmMAagnenHa 00 00-
H020 4u 000X yuacHuxie Kongnikmmuoi cumyayii. Excrnikytoun
TIO3UTHBHE CTABNEHHS J10 OJIHOTO Ui 000X YYaCHUKIB KOH(IIKTHOT
CHTYyaIlli, KOMYHIKaHT-Me/iaTop Mae Ha MeTi 3aCBiTUATH CBOIO
HeOalIyKiCTb 1 3aliKABIEHICTh Y KOHCTPYKTHBHOMY BHpIlLEHHI
KOH(IIKTY i onThMi3anii MixkocoOUCTiCHOT iHTepaKiii iHiliaTopa
MPUMHPEHHS Ta 00’ €KTa MPHUMUPEHHS.

“If you still love him maybe you should take it as a sign that you
should give him a second chance. Try starting over. [...] You are not
a bad person, David. You are loyal and funny and a good man who
deserves to be happy. Owen made you happy once. [ think he could
make you happy again. [...] Can you promise me you'll try? After
tonight, I think Owen deserves that much” [9, c. 64].

AHaTi30BaHa TAKTHKA IMIIEMEHTYEThCS B MOBJICHHI MEJIIaTo-
pa 3a JIOMOMOTOK PEILTIK, Y SKHX TEePEPaxOBYHOThCS MO3UTHBHI
sxocti 00’ exta npumupenns (You are not a bad person, David.
You are loyal and funny and a good man who deserves to be
happy). 1ns manidecranii MpUA3HOro CTaBIEHHS JO iHiliaTopa
MPUMApPEHHS Me/iatop 00HMpae 1Ba BHCIOBIIOBAHHS. 3a 10MO-
MOTOK0 TIEPIIOT0 BiH €KCILTIKYE CBOK BIICBHEHICTH y TOMY, IO
IHIL[IaTOp IPUMHUPEHHS 37aTHAH 3poOUTH KUTTA 00 €KTa IPUMH-
penns wacausuM (I think he could make you happy again). Jle-
MOHCTpAIII€X0 BIIEBHEHOCTI B [IbOMY CIIyTYe perika / think Owen
deserves that much.

3. 3actocyBanHs nidzpynu makmuk MiHimizayii nposunu ini-
yiamopa npuMupenHs Mae Ha MeTi BUIIPABJIaTH BUMHOK iHilliaTopa
TNPUMHPEHHS, PealiniTyBaBIIH HOro B 04ax 00 €KTa MPUMHUPEHHS,
TPOIEMOHCTPYBATH BIIEBHEHICTh y HEBMHHOCTI iHilliaTopa mpu-
MHPEHHS, THM CAMHM BHDA3WBIIN CTIOHYKAHHS 10 BiTHOBICHHS
BTPAYEHOTO OAMaHCy B CTOCYHKAX Mk KoMyHikanTamu. [Ipote, Ha
BIIMIHY BiJl TAKTHK, OIMCAHNX BUIIE, TAKTUKH i€l MATPYIHA Jie-
MOHCTPYIOTh [IO3UTHBHE CTABJCHHS MEIIaTopa JI0 iHiIiaTopa mpu-
MHUPEHHS B IMIUTIUTHIH PopMi.

Jlo aHATI30BAHUX TAKTHK HATIECHKATD:

1) maxmuxa 3anepeuenns nposunu iniyiamopa npumu-
PEHHS:

“I think Dee’s right,” Mom says. “You should forgive her. [...]
1t5 not her fault” [10, c. 73];

2) MaKmuKa 6Ka3ieKu Ha HEHABMUCHICID 3a60aH0T IHIyiamo-
POM RPUMUDPEHHA WKOOU:

“That’s enough Virgil. He didn t mean for this to happen. Try to
put yourself in his shoes. He's been through enough. [...] You have
to forgive and let it go” [11, c. 62-63];

3) makmuka eKazieKu Ha nOGHy 46O HACMKOSY NPOBUHY
00’ckma npumupenna;

“Please don't tell me you think we should reconcile with
her”. [...]

“You created the problems today. Sarah, not your mother”
[12,p. 50];

4) maxkmuxa noACHeHHA HPUNUN ManeQakmueHux Oii
iniyiamopa npumupenns:

“[ think you should reconcile with your mother. I think you need
to at least try. [ ...] Anything could have happened to her. Anything”
[12,p. 50-51];

5) maxmuka y3azanvHenna:

“You need to forgive her, Paige, somehow. You came back
here seeking answers, and now you have them. [...] We all make
mistakes. We all have our shortcomings. We all keep our secrets”
[13,¢c. 127].

II. Jlo TakTHK 11070 MEPCEKTHB PO3BHTKY KOHQUIIKTHOI
CHTYANl Halle)KaTh:

1. TakTHKa 3MATIOBAHHS ONTHMICTHYHOTO PO3BUTKY MO,

2. TakTHKa 3MATIOBAHHS MECHMICTHYHOTO PO3BUTKY MO,

BUKOPHCTOBYIOUH KOXKHY 3 aHANI30BAHUX TAKTHK, MEiaTop
300paye TPUMHUPEHHS K €IUHO MOXIUBHEA MPABHIbHUI BUXiJ
13 cutyarii. SIKIO KOMYHIKaHT n0200umbcs Ha MPUMUPEHHS, 1e
Oyj1e BUTIIHO HAcaMIIepe] IS HbOTO, OCKLTbKH 1ACTh 3MOTY 1030y~
THCS HETaTUBHKX M0YYTTIB, BUKIMKAHAX KOHQIIKTHOK CHTYAIII€I0.
PesynbsratoM 6i0Mo6u TPUIHATH TPOOAUCHHS T IPUMHPHUTHCS CTa-
HYTb JYUICBHI CTPAXIAHHS 00’ €KTA MPUMHPEHHS, OCKITBKH TArap
00pasi 3pOOUTD JKUTTS HECTEPITHUM.

Taxkmuxa 3maniosanna ORMUMICHUYHO20 PO3GUMKY MO0l
TPE/ICTABIICHA B TAKOMY MPHKIA]I.

Sofia and Hanna are still talking in front of Sofia’s house.
Now that I understand so much more, my heart wells up with
compassion for everyone involved, Hanna too.

Lam actually feeling sorry for her now. [...] “Maybe you should
try forgiving her for whatever you think she did. [...] You don t have
to tell her anything. You don’t even have to be friends anymore.
But forgiving her could make it easier to stop being angry. You and
everyone else might feel better” [14, c. 50-51].

PitreHHs MPUIHATH IPOXAHHS PO MPOOAUCHHS 3MATHOBYETHCS
MeZiaTopoM K (YaKTop, IO CIPUSATHME Bi THOBIEHHIO TapMOHIHHO-
TO eMOIIHHOTO CTaHy KoMyHikaHTa (But forgiving her could make
it easier to stop being angry) Ta mozel 13 Horo OIM3bKOTO OTOYCH-
HS, SIKI TAK M {HAKIIE NOCTPaKAATH Bijl KOH(MIKTHOT CHTYai, 10
cknanacs (You and everyone else might feel better).

Hageieruit Hinkde mMpUKIa eKCITIKye 3aCTOCYBAHHS HAKMU-
KU 3MATI08AHHA NECUMICHIUYHO020 PO3GUMKY NOOIIl.

Jlingi, sixa B aHANI30BaHiH KOMYHIKaTHBHill CUTYallii BUKOHYE
POITb MEIATOPa, HAMATAETHCS PUMUPUTH 3aKOXAHHX.

Lindy was quiet for a moment, drinking her juice and thinking.
“You want my nickel’s worth of free advice?”

“Yes”.

“Owen leaving four years ago hurt you badly. It s a wound that s
never been given a chance to heal, because you had no real expla-
nation. No closure. And now his return has ripped off the bandage
and exposed the wound again. I think that if you still love him, and
you truly want to try again, then you need to find a way to forgive
him for leaving. Because if you don't let that wound heal, you'll
never be able to move on. It Il fester until it destroys you [9, c. 64].

Hamararourich mepekoHatit 00’€KT IPUMUPEHHS B HEOOXiTHO-
CTi BITHOBUTH CTOCYHKH 3 iHiLliaTOpPOM NPUMUPEHHS, MeJiaTop yia-
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€ThCS JI0 TAKTHKH 3MAIOBAHHS TIECHMICTHYHOTO PO3BUTKY TOMI.
Jlnst Oinblrioi excnpecuBHOCTI # mepexormuBocTi JIiHji MopiBHIOE
00pa3y, 110 NepexiBac 00’ eKT MPUMUPEHHS depe3 Male(aKTHBHIH
BYMHOK IHII[iaTopa NPUMHUPEHHS, 3 BIAKPUTOIO PaHOI0. AHAN30BaHa
TaKTHKA BEPOATI3yEThCS B MOBIICHHI Me/IiaTopa BUCIOBIIOBAHHAM
Because if you don t let that wound heal, you'll never be able to move
on. It'll fester until it destroys you. [Ipumupenns 300paxeHe sK €1u-
HO MOAUTHBHIL CTI0Ci0 3UiMUTH paHy. BimMosa Bil mpuMupeHHs mo-
Ka3aHa K paHa, 110 TOTipIIyBaTHME AyMICBHUN CTaH 00’ €KTa TPH-
MHUPEHHS, IOKH He 3HUIIUTH Foro (It 1 fester until it destroys you).

II1. Jlo TakTK TPETHOI IPyIH HANIEKATH:

1. TakyKa BKa3iBKH Ha TIO3UTHBHE CTABIEHHS iHilliaTopa MpH-
MHUPEHHS 710 00’ €KTa PUMUPEHHSI.

2. TakTika 3MamOBaHHs eMOLIHOTO CTaHy, B KOMY TiepeOyBae
1HiIiaTOp NPUMAPEHHS Yepe3 KOHQIIKT.

BUKOPUCTOBYIOU MAKMUKY 6KA3I6KU Ha HO3UMUGHE CHAG-
JIeHH3 IHIYIamopa npumMupers 00 00°€Kma nPUMUPEHH, MeJlia-
TOp aKTyaJi3ye B CBIIOMOCTI ajipecara (hakTop MOMepeaHbOro J0C-
BiZTy TAPMOHIHHOTO CIITKyBaHHA 3 agpecantoM. Llle omum duHANK,
IO JI0TIOMATaE JOCATTH METH, — HaraZyBaHHS PO MPHA3HE CTaB-
TIeHHS KOMYHIKaHTa, 4nsl Mane()akTHBHA MOBE/IHKA CTaa TPHYH-
HOIO JicOaNancy B CTOCYHKAX, 110 KOMYHIKaHTa, KUl IOCTPaXK/IaB
BiJT YKa3aHOTO MOBOJKEHHS.

“But you have to forgive her. She's your mother, and she loves
you so much. And she's worried sick about you”. Matthew hugged
his father and sobbed the way he had when he was only five and
Curtis could no longer maintain his composure [15, c. 16].

Megiatop HamMara€eThest Po3B’A3aTH KOHQIIKTHY CUTYAITIIO, Ha-
TONOCHBIIN HA TOMY, IO Martip (IHil[iaTop MPUMHUPEHHS) MOOUTH
cBoro cua (00’ext mpumupenHs) (she loves you so much) i myske
3a HBOTO XBUMIOETHCA (she's worried sick about you).

BUKOpUCTAHHS mAKMUKY 3MATI06AHHA eMOUIIIHO20 CIAHY,
6 AKoMy hepedyeac iniyiamop npumupenna uepe3 KoHduikm,
Ma€ Ha METI 3MiHY CTaBIIeHHS 00’€KTa MPUMUPEHHS 110 iHiliaTopa
TPUMHUPEHHS 3 HETATUBHOTO HA TIO3UTHBHE. TaKuil epIOKyTHBHUI
eeKT J0CATAETHCA 38 IOTOMOTO0 SKCIUTIKAINT TYIIEBHIX MEpEkH-
BaHb iHIl1aTOpa NPUMHUPEHHS Ta TIPUTHIYCHOTO CTaHY, B SKOMY BiH
niepeOyBace depe3 CKOEHHH BUMHOK.

“Baby doll, you must try to understand him. He feels so terrible
about what happened. He really loves us both, and he means no
harm to all. It s just those dreadful nightmares his sickness left. They
keep coming back, but he would die before he’d hurt you. Do forgive
him, baby doll. [...] " [16, c. 4].

[lepexoHytoun B HEOOXIIHOCTI MPUMUPEHHS, MefiaTop BepOa-
Ji3ye eMONiHII CTaH KOMYHIKaHTa, Uil BANHOK CTAB MPHIUHOIO
BUHUKHEHHS KoHbmikTHOT cutyauii (He feels so terrible about what
happened). 1151 NOCUIICHHS LTIOKYTHBHOTO BIUIUBY 3aCTOCOBYIOTHCS
TaKOX yKa3iBKa Ha TIO3MTHBHE CTABICHHS {HIITIATOPA TIPUMHUPEHHS
10 00’exta npumupenns (He really loves us both), iioro Hecpo-
MOXKHICTb CBIIOMO 3aBiaté komu (he means no harm to all;
he would die before he’d hurt you) Ta BUIpaBIaHHs Mane(aKTHB-
HOTO aKTy 3a JIOTIOMOTOI0 TOSCHEHHS! MPUYHH, Yepe3 siki BiH OyB
yuuHenut (It5 just those dreadful nightmares his sickness lefi.
They keep coming back).

AHani30BaHa TAKTHKA MOXKE BTLTIOBATHCS B MOBJEHHI MeliaTo-
pa if uepes 3aneBHEHHS y IUPOCT] KasATTA 1HiLiaTOpa NPUMHPEHHS:

“Dad, why don't you forgive her? I believe she's truly sorry
for whatever she did to make you hate her [17, c. 213].

Bucnosku. OTxe, y X021 aHami3y (pakTHYHOro Matepiany BcTa-
HOBIIEHO, 1[0 METOKO JISIBHOCTI Me/IiaTopa B KOMYHIKaTHBHH cH-

Tyallii «IPUMHUPEHHS» € 3MiHa B3AEMOJI YUACHHKIB CITITKYBAHHS
3 KOH(IIKTHOI Ha KOONIEPATHBHO-CIIPAMOBaHY. J{1st CIPUSHHS KOH-
CTPYKTHBHOMY BHPIMICHHIO KOHITIKTHOI CHTYAIIii MK iHII[IATOpOM
Ta 00’€KTOM TIPUMUPEHHS KOMYHIKAHT-MEIiaTop MOCITYrOBYETCS
TnepeyasHBHOI0 CTPATETI€l0, SKa, y CBOKO Hepry, BTUTIOEThCS 3a
JIOTIOMOTOR) TAKTHK, 110 HANEXKATh 110 O1HiET 3 TpboX rpyiL. [oain
HA TPYNHU 30IHCHEHNI 3 OTISY HA TOMiHYI04Y (POKyCalliro Mejia-
TOpa Ha TIEBHOMY acTeKTi KoH(miKkTHOT cutyaii. [lo meptmoi rpymm
3apaxoByEMO TAKTHKH, 10 IeMOHCTPYIOTh 3AiHATY Me/liaTopoM
T03MNII0 B KOH(IIKTHIH cuTyamii i cTaBiaenns 10 il yuacHHKIB
(TakTHKA JIGMOHCTPAILIi BIACHOr0 OAueHHS PO3B’SI3HHS KOH(IK-
THOI CHTYaIlii; TAKTHKA TEMOHCTpAIIii IO3UTHBHOTO CTABIEHHS JI0
OJIHOTO 4H 000X YYacCHHMKIB KOH(MTIKTHOI CHTYaIlil; TAKTHKH MiHi-
Mi3alii mpoBUHU iHiliaTopa TpuMmupeHHs). [pyra rpyma mpen-
CTaBIICHA B MOBJICHHI KOMYHIKaHTa-MeiaTopa TAKTHKAMH IOJI0
nepeneKTHB PO3BUTKY KOHQIIKTHOI cHTyamii (TakTHKa 3MaIio-
BaHHS ONTUMICTUYHOTO PO3BUTKY TOAiH; TAKTHKA 3MAJFOBAHHSA Ie-
CHMiCTHYHOTO PO3BUTKY MOAIH).

TpeTio rpyny penpe3eHTyI0Th TAKTHKA BKA3iBKU HA TO3UTHBHE
CTaBIEHHS iHiIiaTopa MPUMHUPEHHS 110 00’ €KTa IPUMUPEHHS # Tak-
THKA 3MJTFOBAHHS €MOIIIHOTO CTaHYy, B TKOMY ITepeOyBae iHimiaTop
TNPUMHPEHHS Yepe3 KOHQMIKT. BHKopHCTaHHS KOMYHIKaHTOM-Me-
JIaTopoM YCiX 3a3HAYEHHX TAKTHK CIIPUSE BiJHOBIEHHIO TapMo-
HiiiHOT MiKOCOOHCTICHOT iHTepaKIil MiX IHII[iaTOpOM Ta 00’€KTOM
TPUMHPEHHL.

[lepcneKTrBY MOAAMBLIOTO AOCTIDKCHHS BOAYAEMO Y BUBUCHHI
BepOanbHO # HeBepOaNbHOT MOBEIHKH KOMYHiKaHTa-Me/iaTopa B
KC «iipumupenss».
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Ilepenon H. A. KoMMyHHKaTHBHBIN BKJIaJ MeauaTopa
B FapMOHHU3ALUI0 MEKJINYHOCTHBIX OTHOLIEGHHIl B CHTya-
MU IPUMHPEHUS

Annoranus. Crarbs INOCBAILEHA HCCIEN0BAHHUIO JIMHI-
BUCTUYECKOIO ACHEKTa MEIUALUK KaK OJHOIO U3 BUJOB KOH-
CTPYKTHBHOTO 3aBepIICHHs KOH(IMKTAa. YCTaHOBIEHO, UTO
JUISL COEMCTBHS BOCCTAHOBICHUIO FAPMOHUYECKUX MEKIINY-
HOCTHBIX OTHOIICHMH yYaCTHHKOB OOIIEHHS B KOMMYHHKa-
TUBHOW CUTyallUl «IIPUMHPEHUE» MEIUATOP UCIONb3YeT Hep-
Cya3sHBHYIO cTpareruto. lIpeinpuHATa HOIBITKA BbLAEIUTD,
OCYLIECTBUTh JAEJIEHHE Ha IPYIIbl U JaTh XapaKTEPUCTUKY
TaKTHK, UMIUIEMEHTUPYIOIIUX YKa3aHHYIO CTPaTeruio B peun
KOMMYHUKaHTa-MeJHaTopa.

KuroueBble ciioBa: Mequanms, MeIuaTop, CTpaTeruu, Tak-
THUKH, KOMMYHUKaTHBHAs CUTYallUsl «IIPUMUPEHHUE», WHHUIINA-
TOp IPUMHUPEHUS, OOBEKT TPUMHUPEHHUSL.

Peredon N. Communicative contribution of mediator to
restoring harmonious interpersonal relations in the situa-
tion of reconciliation

Summary. The focus of this article is to explore the lin-
guistic nature of mediation as one of the kinds of constructive
conflict resolution. It has been determined that the mediator
uses the persuasive strategy to help the participants of the com-
municative situation of reconciliation restore their harmonious
relations. An attempt has been made to determine the tactics
the mediator uses to implement the persuasive strategy in his
speech, as well as to divide the tactics into groups and describe
their characteristic features.

Key words: mediation, mediator, strategies, tactics, com-
municative situation of reconciliation, initiator of reconcilia-
tion, object of reconciliation.
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IPeyyx O. L,
KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

cmapuiuil 6UKIA0QY Kageopu meopii ma NPAKmuKL nepexiaoy
Yepkracvko2o HAUIOHAILHO20 YHIBepcumemy Imerl Boedarna Xmenvrulpro2o

TAKTUKA OGBUHYBAYEHHA B ITOJIITUYHOMY INCKYPCI
I[TAPJTIAMEHTCBEUX IEBATIB ¥V CIIOJIVHEHOMY KOPOJIIBCTBI

AHotaniss. CTaTTioO NPUCBSYCHO JOCIIIKCHHIO OCOOJH-
BOCTEH YTIICHHS cTparerii TUCKpequTallii ONOHEeHTa, 10 pe-
aNi3yeThCsl 32 JTONMOMOTOI0 TAaKTHKWA OOBMHYBAueHHS MiJ dac
MIPOBE/ICHHS TapJIaMeHTChKkHX nebariB y CriomydeHomy Kopo-
niBctBi Benukoi bpuranii ta [TiBHiuHOT [pnanpii. Po3misHyTo
creni(igHi MOBHI i CTHJIICTHYHI 3aCO0H, SIKUMU OIEPYHOTh
y4acHHKH Je0ariB mif yac 3aciganp [lamaru ['poman OpuraH-
CBKOTO MapJIaMEeHTy B TIEPiOJ] TOCTTETYCPU3MY.

KirouoBi cjioBa: napiaMeHTChKI j1e0aTH, CTpareris, Tak-
THKa, HEraTHUBHA OIliHKA, epopMaTuB, KOMyHIKATUBHUN Xi/I,
MOBJICHHEBHH aKT.

IocranoBka mpodmemu. YceOiuHi AOCTIKEHHS 0COOMH-
BOCTEH, QYHKIIH 1 YYIACHUKIB MONITHYHOTO JUCKYPCY, a TAKOXK
crenu(iki KOMyHIKaTHBHOI B3a€MOJIii B TAKOMY THII JIHCKYPCY
aKTYaJi3yloTh ()OKYCYBaHHS YBAarW Ha TMPOONEMi MOBIEHHEBOTO
BILTHBY, SIKMI y IIMPOKOMY PO3YMiHHI PO3IIAAIOTE K KOMYHi-
KaTHBHY HiSUIbHICTB, 10 € BMOTHBOBAHOIO Ta LiIECTIPIMOBAHOIO.
BinmnogiHo 10 By3bKoT fediHilii, MOBNEHHEBHIT BILIIB € MOBJICH-
HEBOIO Ji€I0 aj[pecanta, MiAMOPSAAKOBAHOI KOMYHIKATHBHHMH
YCTaHOBKAMH 1 CTIPSMOBAHO Ha 3MiHY MOBEJIHKH, IICHXOMOTiY-
HOTO CTaHy, MUCIEHHS aapecara [, c. 228], iforo cTaBneHHs 10
MpeACTaBICHOT inQopmanii Tomo. s MapIAMERTCBRIX nearis
SIK JKaHPY MOMITHYHOTO AMCKYPCY MOBICHHEBHH BIUIMB, KNIl €
Pe3y;IbTaTOM KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJi, BI/Iirpae KIKYOBY poiib
JUTS CTPYKTYPYBAHHS CBiTOMOCTI O€3MOCepe/IHiX YUacHUKIB e0a-
TiB 1 OTEHIIHHNX aJpecaTiB — BUOOPIIIB, MO B Pe3y/bTATI TPH-
3BOZIUTD 10 3aBOIOBAHHS il yTPUMAHHS BaJK apecaHTaMu moi-
THYHOT KOMYHIKaITil.

[IpoOneMi MOBIEHHEBOTO BIUIMBY MPHUCBSIYEH] YHCIEHH] Pobo-
i HaykoBitis (P. benmep, JUx. Ipingep, T. [punse, M. Kenryxina,
0. Iccepe, P. Jlakodd, M. Mincekuii, O. Cenisanosa, 1. CrepHuH,
[. YepenaroBa). MoBIeHHEBHIT BILTHB PO3TISAHAETHCS K B32€EMO-
Jisl KOMYHIKAHTIB Ha OCHOBI B3a€MHOTO BIUIMBY HA CBIJOMICTb i
3MiHy CBITOCHPHIHATTS TIAPTHEPIB KOMYHIKAI B JOCITIKEHHAX
TaKnX HaykoBiiB, sk A. bapano, P. bnaxap, U. Jlapcen Ta iH.
PesynbraTHBHICTh KOMYHIKATHBHHX CTPATETi 1 TAKTHK JUIS 10CAT-
HEHHS MOBIICHHEBOTO BIUIMBY JIOCIIKEHO B HAYKOBHX MPALAX Ta-
KUX JTochinHukiB, sk €. Bepemarin, [x. Fammepn, T. Ban [eiik,
0. Iecepe, K. Kenepman, x. Kacnep, K. @au ta in. [Ipore, ne3sa-
KAKUH HA 3HAYHY KUTBKICTh PoOIT, KOMIUIEKCHHH aHaii3 MOBHHX
3aco0iB peamisaiii cTparerii JMCKpeTuTalii ONOHEHTa, BTUIEHO
BUKOPHCTAHHAM TAKTHKH 0OBHHYBAUCHHS B IONITHYHOMY AUCKYpCi
napaamenTehknx aebaris y Crionyyeromy Kopomisetsi, e He Oys
TPEAMETOM JOCTIKEHHS, 10 # 3yMOBIIOE HOBU3HY 31iHCHEHOro
HAMU JIOCTI/DKCHHS, aKTYalbHICTh SIKOTO CIIPUYMHEHA YBAroio Cy-
YaCHMX MOBO3HABIIIB /10 TPO0JIEM YCTIIIHOT KOMYHIKaTHBHO B3ae-
Moii Ta if JTIHTBICTHYHUX Ta EKCTPATIHTBATEHIX YHHHHKIB.

Mera ctarTi nosdrae B IeTaNbHOMY aHATi31 BTIIEHHS CTpaTe-
Tii AMCKpeIuTaLLi OMOHEHT, 110 Peanti3yeThes 3aCTOCYBAHHIM TaK-

THKH 00BHHYBAYEHHS B MOMITHYHOMY AMCKYpCi TApIaMEeHTChKIX
nebariB y CriomyueHomy KopomiBeTai.

Bukiiaj ocHoBHOro Matepiany nociikenns. MoxIuBicTs
Ta e()eKTHBHICTb MOBICHHEBOTO BILTUBY SIK PE3YNBTATy KOMYHiKa-
THBHOI B3a€MOJIil 3yMOBJICHO NEBHUMH YMHHKMKaMu. JIIHTBiCTHY-
HUI YNHHUK 3aCHOBAHMH HA MEXaHi3MaxX BepOAIbHOTO BILIMBY HA
CBIJIOMICTb Yepe3 BUKOPHCTAHHS JISKCHYHOTO MaTepialy, 30KpemMa
OLIHHOI JIEKCHKH, eKCIUIIUTHOCTI # IMIIIIUTHOCTI Tomo. Ekc-
TpaiHrBalbHUN YNHHUK OB S3aHUH 3 HQOpPMALIHHOW MOTpe-
0010, 110 BKIIOYAE Pi3HI ACTICKTH, TAKi K CEMIOTHYHI, MICHXIUHI,
eTHOKYJIBTYpHI, COIiaIbHi, KOTHITHBHI, CeMIOTHYHUI YMHHUK
PO3LISAAETBCS Y 3B’SI3KY 3 BAPilOBAHHAM MOBHHX BHCIIOBIIIO-
BaHb BIJTOBIJHO JI0 YCTAHOBOK, IiNell koMyHikaHTiB. Colliaib-
HUIl YMHHMK YpaxoBye pejaryBaHHs iHQopmauii 3 ypaxyBaH-
HAM CTEpeoTHIIB i Mi()iB MacoBoi CBIZOMOCTI, Opi€HTalil0 Ha
«MU-rpymy», aBroputeTHi 3asBu. KOTHITMBHMH UMHHHK — Iie
crpuiiManHs indopmarii Ta ii iHTepnpeTanis. 31aTHICTb 10 CTaH-
JApTH3ALi cuTyalii puTyanisye MUCTEHHS i TIOBEIHKY MapTHe-
piB KOMYHIKaIlii, a TAKOX Ja€ MOXKIUBICTb MepenOayeHus iXHiX
MOBIICHHEBUX cTpareriil i Taktuk. [lenxonoriunuii YuHHUK Oe3-
TNOCEPE/IHBO BPETYIbOBYE EMOIINHUIA BIIMB HA KOMYHIKAHTIiB
[2, c. 59-60]. EMowiiiHuii BIIMB 3yMOBNeHHH c)OPMOBAHUME
YCTAHOBKAMH Ta BILTHBAE HA CTBOPEHHS HOBHX YCTaHOBOK, CTEpe-
OTHIMIB 1 iHHOCTEH [3, ¢. 113].

MoBneHHeBH BIINB 320€3M€Uy€ThCS BUKOPHCTAHHSAM TEB-
HUX KOMYHIKATHBHHX cTpateriii i taktuk. Crpateritc MoxHa
PO3YMITH SK «KOTHITHBHHI 3aralbHUil IUIaH, a0 «BEKTOPY,
MOBJIEHHEBOT MOBeAIHKMY [4, ¢. 14; 5, c. 6], nedky iHBapiaHTHY
CXeMy, AKa CKITaJaeThes 3 ofHiel a0 AeKinbKoX i, cpsMoBa-
HUX Ha peaizaiito cutyanii [6]. CTpareris K «KOMILIEKC MOB-
JNIEHHEBUX [IiHl, CPSAMOBAHMX Ha NOCATHEHHS KOMYHiKATHBHHX
1[i7Iei», BKITIOYAE TAHYBAHHS MPOLECY MOBIEHHEBOT KOMYHiKa-
1ii 3a71eKHO Bijl KOHKPETHNX YMOB CIIIKYBaHHS if 0coOHMCTOCTEi
KOMYHIKaHTIB, @ TaKOX peai3alito 1poro miany [4, ¢. 54], mo
3IIHCHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOK) PI3HOMAHITHUX TaKTHK. MOBIEH-
HEBOIO TAKTUKOIO BBAKAIOTh YiTKMIi MOBIECHHEBUH Xil (KpOK,
00epr, etan) [5] abo onHy uM Kinbka Aiil, AKi CTPUAIOTH peaniza-
uii crparerii [7, c. 78].

Crparerist 1ucKpeuTaNii OMOHENTA € iEBUM IHCTPYMEHTOM
(opMyBaHHS IMIIKY MOMITHYHHX Tisf4iB, OCKLTbKHM BUSBISE BCi
Cla0Ki CTOPOHH, HEJIOMIKH, mpoBaJIH 1l IOMMJIKH B JJISUIBHOCTI OII0-
HEHTIB, 10 CTIpUsE TIOKpAIIICHHIO iMiKy 00BHHYBadiB. B 0CHOBI
CTpaTeru uncxpeamaun TIOKIKAHOT 3HM3UTH CTAaTyC yciX KOMY-
HIKaHTIB, SIKi 3HAXOMATHCA 10 MM OiK y 34711 MapiameHtTy, T00To
€ OTIOHEHTAMH Tl Yac mapnaMeHTchkux aebaris y CriomydeHomy
Kopomisersi Bemnkoi bpurtanii ta [liBriunoi [pnannii, nexuts ro-
CTpa HETaTHBHA OLIHKA i KPUTHKA JisUIbHOCTI OmOHeHTiB. OnHie0
3 TAaKTHUK, 10 PEATi3yKTh CTPATETii0 JUCKPETUTAL] OMOHEHTIB, €
TaKTHKA OOBHHYBAYCHHS.
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TakTuka o0BHHYBaYeHHSI 3a0e3Meuye 3HIDKCHHS PEHTHHTY
00’€eKxTa 00BUHYBAuCHHS 3aBISKM BKA3YBAHHIO HA TOMUJIKH, HEra-
THBHI CTOPOHH B MOMITHYHII JiIIBHOCTI.

Tax, y noxanomy (parMeHTi NONITHIHUX J1e0aTiB 00rOBOPEHHS
B1I0OYBA€THCA MK MiHICTPOM BHYTpIlIHiX cripas Bix Koncepsarus-
HOI naprii Ta mpeacTaBHIKOM ono3utiiiHoi JleiOoprcTebkoi maprii:

Mr. George Howarth: Is the Minister aware that Home
Office statistics reveal that the use of hard drugs in privatised pris-
ons is 60 per cent. Higher than in comparable prisons in the rest
of the prison estate? Will she confirm that those private companies
that operate private prisons have donated £2.6 million to Conserv-
ative party funds? Is it not the case that private prisons are soft
on drugs and that this Government are soft on private prisons?
(HC Deb 20 Mar 1997: Column 1059).

Pizke 00BHHyBaueHHs MiHicTpa BHYTPILIHIX CTIPaB Y BiIKPUTIH
TI/ITPUMIL NIPUBATHHX B’S3HHIDb, y SKHX, HA JyMKY OOBHHYBaua,
YaCTHMH € BUNAJKH POMOBCIOIKCHHS BAKKIX HADKOTHYHHX TIpe-
TapatiB, a TAKOX PO3KPUTTA (akTiB (iHAHCYBAHHS TAKUMH MpHU-
BaTHUMY 3aKiafamu (ouniB KoHcepatiBHOT mapTii 3 HABECHHAM
KBAHTUTATHBHUX apryMeHTiB (60 per cent; £2.6 million), noBHICTIO
JICKPEIUTYE CTiBPOMOBHIKA i TIONITHYHY HApTil0, SIKY BiH Ipef-
cTaBnse. ArpeciBHa MaHepa 00BHHYBAYEHHS CTBOPIOETHCS 3aB/IAKH
cTaniil KOHCTPYKLi f0 be aware of, 10 MiCTUTD Y CBOEMY 3HAYEHHI
knowing that smth exists, or having knowledge of a particular thing
[8] Hatsx Ha HeoOi3HAHICTD OTIOBIAYA PO PealbHUIl CTaH peyeil
y TaKuX BUTpaBHUX 3aknanax. Llei QokycuBHUil KOMYHIKaTHBHUI
XiZi y GopMi KBECHTHBY BiIKpHBa€e 0OTOBOPEHHS OibII KOHKpET-
HOI TeMH, Tak OyTyun Moxu(iKaTopoM 3Ha4eHHs TONOBHOTO XOLY.
MoBelip Takok 3acTOCOBYE TEpOMATHBHE JIECIOBO fo confirm,
sIKE 3a3BMYAH BUKOPHCTOBYETCS B CIUIKYBAHHI Ha ITiATBEP/DKEHHS
CKa3aHOTO, TIPOTE B [[bOMY BUMAJKY B KOHTEKCTYaTbHOMY OTOYEHH]
KBamikyeTbes K nepoMaTus ocyy, K 3acymkenHs aiit Koncep-
BAaTHBHOI Maptii. B ocTaHHROMY MOBJICHHEBOMY KT, TPECTaBIIe-
HOMY Y (pOpMi TUTAHHS, MICTHTBCS KOHCTATHB SIK CTBEPIDKEHHS PO
JUSUIBHICTH YPSTY TA IMILTILMTHA HEraTWBHA OIiHKA. [lifcunenHs
HEraTHBHOI OLIHKY BiOYBAETHCS 33 PAXYHOK JNIEKCHYHOTO TIOBTOPY
TpUKMETHHKA Soff, kui, sk 3adikcoBano B Cambridge Dictionary,
y 3HAUEHHI not severe enough in criticizing or punishing those who
have done smth wrong [8] BUKOPUCTOBYEThCS JUILIE HA TO3HAYCHHS
HECXBAIBHOTO KPUTHYHOTO cTaBneHHA. ToOTO ypsiji KpUTHKYEThCS
32 HEJOCTATHBO CYBOPHil KOHTDOJb 32 MPHBATHUMH BUXOBHHMH
3aKIIa[aMH.

AHani3oBaHui (parMeHT Jianory Mix 4IeHOM OpHTaHCHKOTO
O(ILIHHOrO ypsTy i TMPEACTABHUKOM OTO3MIL € eKCIPECHBHIM,
CTPAMOBAHMM Ha BUAB Pi3KO HEraTHBHOTO CTABIEHHS 10 CYMpo-
THBHHKA 10 KOMYHIKAIlil, a TAaKOXX JEMOHCTPATHBHO KOMIIETHB-
HUM, OCKLNBKH Tiepen0adyae KOHKYPEHII0 JYMOK, IO € THIOBHM
JUIS TIAPTAMEHTChKHX 1e0aTiB, SIKi 3a3BHYAH XapaKTepH3YHThCS
TNOCTIHHMM MPOTHCTOSHHSAM MDK YYACHUKAMH, BIITMOBITHO 10 0a-
JAHCy WiMel mapTHepiB KOMYHiKaulii, BiH € KOH(IIKTHIM 3aBISKH
TIPOTHIEKHOCTI LiEH KOMYHIKaHTIB, SKi HAMAratoThcs He 30epertu
0ananc 001MYYs, a, HABNAKH, TOHW3UTH HOTO.

Jlo B3aeMHO 00BHHYBaILHOTO 00TOBOPEHHS MPHETHYETHCS e
OJIMH Jistd 1e0ariB, sKuil mpecTasise mposnaaHy KoncepsarusHy
AT 1, BIJMOBIHO, TITPUMYE MiHICTpa-JI0MOBI1a4a;

M. Nigel Evans: Does my right hon. Friend agree that we must
send a clear message to people who deal in 1060 drugs, whether
they are in or out of prison. that we will have zero tolerance of drug
dealing? Will she therefore guarantee that, when we are re-elected
on 1 May, one of the first things that the Conservative Government
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will do is reverse the wrecking amendments that the Labour party
tabled to the Crime (Sentences) Bill, so that people convicted for
a third time of dealing in hard drugs will automatically get seven
years in prison? Does not that demonstrate that the Labour party is
soft on crime (HC Deb 20 Mar 1997: Column 1060)?

Horo pemnixa BuKoRye Kimbka (yHKiiii. Tak, mepuma yacTHHa
PEILTIKA € BiITBOPFOBATILHUM KOMYHIKATHBHUM XOJIOM, OCKIIBKH
TOBEPTAE 3HOBY 0 TEMH PO3MOBH, & CaMe JI0 TOYATKY PEIUTiKH
TOTEPeHBOT0 JI0MOBiaYa Mpo 3MIHH B PEKUMI YIPaBIiHHS BH-
XOBHHUMH 3aK/IaJaMH. 3BEPTAIOYUCH /IO JIOMOBiNAYa, KOMyHIKAHT
BHKODHCTOBYE MOBJCHHEBUII aKT JMUPEKTHB (1 MOPAIM TUTAHY
MaiOyTHIX i) y nuTanbHii GopMi, IO CpUsEe BCTAHOBIEHHIO KO-
OTEpaTHBHOT B3aEMOJIIT Ta 30EPEKEHHIO CTATYCY CTIIBPO3MOBHHUKIB.
VKUBAHHS CTANOI CIIONYKH zero tolerance (the act of punishing all
criminal or unacceptable behavior severely, even if it is not very
serious [8]), QyHKUiOHYBaHHS SKOT 0OMEKEHO MPABOOXOPOHHOID
chepoto, ACOIIOITH i3 CYBOPOK CHCTEMO MPABUII Ta 00OMEKEHB,
SIKi 33BHYAH YPETyTbOBYFOTh MOKAPAHHS TS TIPABOMOPYITHUKIB |
THX, XTO BKMBA€ HAPKOTHYHI NPETApaTH, IEMOHCTPYE CEPHO3HICTh
niit. Ipyra yacTiHa perutiku KOMYHiKaHTa PO3BHBAE Jali Xifl po3-
MOBH I[OA0 KpUTHKH AisnbHOCTI Jleitbopuctebkol maptii sk mpo-
THAIT il KpUTHYHOI OLiHKM KoHcepBaTopiB. HeratueHa KoHOTaIis
B OIHII POOOTH JISHOOPHCTIB J0CATAEThCA BKMBAHHAM OLIHHOI
TEKCHYHOI OJMHHII Wrecking 1715 XapaKTepUCTHKH 3aNPOTOHOBA-
HUX OTOHEHTAMH TIOMPABOK 710 KPUMIHATBHOTO 3aKOHOAABCTBA. L[t
JeKceMa, SIKa B IIPSMOMY 3HAYEHHI CHTHATI3YE MO MPOLEC PyiHy-
BaHHS, TOIIKOIPKEHHs (i3uyHuX 00’€KTiB (the act of causing the
destruction of a ship, vehicle, building, etc [9]), orpumye meTado-
pudHe 3HaueHHS the act of completely spoiling smth [9]) musxom
TiepeHeceH s 3HaKiB i3 jonopebkoro gomeny BYIIBHALTBO no
perumientHoro nomeny [TOJITUKA, mo nofmae ekcnpecHBHOCTI
BHCITOBCHHIO MO TOBHE PYIHYBAHHS ()YHKI[IOHYBAHHS KpHMi-
HATBHOTO TpaBa, a caMe CHCTeMH OOBHHYBAIBHHX aKTiB. MoB-
JICHHEBHH KT KOHCTATHB MiIBOAUTH 10 JOTIYHOTO BUCHOBKY TPO
TOCTYIIHBICTb JIEHOOPUCTIB CTOCOBHO 3MOYMHHOCTI, MO CIYTYE
MaKCHMAIILHOMY 3HIDKeHHI0 cTarycy Jlefibopuctebkol maprii.

Jlns ydacHukiB ie0atiB 0OrOBOPEHHS MiITOTOBKH 10 BHOOP-
4o KammaHii 3a Micli B MaiOyTHii MapiaMeHT € MOKITHBICTIO
NPONEMOHCTPYBATH CIa0Ki CTOPOHM pOOOTH OMOHEHTIB. Tak,
TpE/ICTABICHHS 3aCTYITHUKOM MIHICTpa BHYTPILIHIX CTIpaB MiAro-
TOBKH BHOOPYMX JUTBHHIb 0 MaiiOyTHBOTO TONOCYBAHHS Ta iX
TPUIALITYBAHHS U1 JIHOTIeH 3 0COOMMBUMHU MOTpEOAMH TPOBOKYE
KPUTHYHI CYIKEHHS Bil TIPEJICTABHIKA OTIO3HUILIi:

The Parliamentary Under-Secretary of State for the Home
Department (Mr. Tom Sackville): We issue advice and guidance to
acting returning officers, who are most directly responsible for se-
lecting polling places and polling stations, and provide grant aid to-
wards the costs of purchasing temporary ramps and polling booths
specially adapted to the needs of voters who are wheelchair users.

M. Gerrard: Does the Minister recall that a survey conducted
at the time of the last general election revealed that 88 per cent.
Of polling stations had access problems? Does he accept that the
vast majority of disabled people want to vote in person? Does he
accept also that many of them will not be able to do so at this gen-
eral election because simple improvements, such as ramps, better
lighting or allowing people to vote at a more accessible location,
have not been carried out because the Government failed to do what
they could, and should, have done in the Disability Discrimination
Act 1995 to ensure that accessibility is not an option, but a legal
requirement (20 Mar 1997: Column 1058)?
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Jlns iuckpenuranii poOoTH ypsy KOMyHIKaHT Omepye KBaH-
THTATHBHAMH APTYMEHTAMH, HA3WBAIOYH TOYHI BIICOTKH JIiMb-
HUILb, AKi MaloTh HeBUpilIeHi npobnemn (88 per cent.), mocu-
TaeThes Ha oimiitamit fokyment (the Disability Discrimination
Act 1995), TeMOHCTPYHOUH CBOK MOBHY 00i3HAHICTh MO0 CH-
Tyaiii. 3BepHEHHS BiJI0yBa€ThCS B JIEMOHCTPATUBHO EMOIIiii-
HOMY CTaHi, 3 BiJIBEPTHM HaMaraHHAM BUCYHYTH TpeTeHsii 10
criBpo3MoBHIKa. Taka MaHepa CIUIKYBaHHs BILTUBAE i Ha BUOIp
MOBHHX 3aC00IB 1 CTPYKTYp. YCi PEITiku MalTh GOpMy 3aIrH-
TaHb, y AKHX MPOCTEKYETbCA aHAQOPUUHUI TOBTOP KOHCTPYK-
il does he accept, mo BUMarae OE3CYMHIBHOTO TOTOMKEHHS
Ta MATPUMKHM BHTONOWICHNX MHTaHb. He3Baxkaioun Ha dopmy
BUPAKEHHS, CaMi INTaHHS BTLIIOIOTh MOBIEHHEBHIT aKT KOHCTa-
THB K CTBEP/DKEHHS NP0 HAsABHI HENOMIKH Ta mpobnemu. Boru
BHTOIIONIEHI B IPayaibHOMY TIOPS/IKY, IEPEXOITUH Bijl KOHCTA-
TYBaHHS MPoOIeM depe3 BiICYTHICTh MOKIMBOCTI yCAMITHEHHS,
TMAH/IYCIB, 0CTATHHOTO OCBITICHHS, 3pyYHOTO MICIS PO3TAIly-
BaHHA 110 BiBEPTOr0 OOBMHYBAYEHHS YPAMOBIIB Y MPOBaJi BTi-
TIEHHS B JKUTTA 3aKOHOJIABYOTO aKTa L[O/I0 TPaB 1 3aXKCTY JrofeH
3 oOMexeHnMH MOKIHBOCTAMA. Lle 0OBMHYBadeHHT, 10 AKOTO
YiTKO i CHCTEMHO MiJIBE/ICHO 3 HATaHHSAM HEOOXiTHUX (aKTiB i
JaHUX, CTA€ KyIbMIHAII€I0 BUCTYITY, € 00pPaMITIOBATbHUM KOMY-
HIKATHBHHUM XOJ[OM, IO TO3HAYAE MEKi MOBIEHHEBOI B3aEMOJIii
Ta QoKycye yBary yuacHukiB 1e0atiB Ha HaironoBHimomy. Js
HATHITaHHA HETaTHBHOI OMIHKH 10 KYIbMiHAIIHHOTO MHTaHHS
3aly4eHO aMITI(IKalil0 AK BUCXIIHY TPajiallilo OTHOPIIHUX
CJIiB 3aBISKM MOJAJIBHUM JieciaoBaM could 1 should, To0TO BUKO-
PHCTaHO Pi3KHii MEpexia Bif| TOTo, MO KOHCEPBATOPH MaJH 31aT-
HICTB 3p00UTH, 10 TOTO, 10 OakaHOo OyI0 3pOOKTH, YOTO Bl HAX
0YiKyBa/H, MPOTE HEe OTPUMATH. Y KiHI[i OCTAHHBOTO MUTAHHS
CTBOPIOETHCA €DEKT CBOEPINHOI AHTUTE3N — KOHTPACTY MIK BH-
bopom i otpedoro (option — legal requirement), i peaCcTaB-
TISIOTH Pi3HI TIOMIOCH 3HAYEHHS Ta BUMIp CEpii03HOCTI CIpPHii-
HATTS i BUPINICHHS HASBHOI COMIANBHOI TPOOIEMH.

Bucnosku. [lonitiunuil quckype mapnaMeHTChKHX Ae0arTiB
y Cnomygenomy KopomiBcTBi XapakTepu3yeThcs MOBCAKIACHAM
BUKOPUCTAHHAM CTpaTerii AMCKPEHUTALli ONOHEHTA Tl Yac 00-
TOBOPEHB, IO PEATi3yeThCS TIEBUM 3aCTOCYBAHHIM TAKTHKH 00-
BUHYyBaueHHS. Ll TakTHKa € eeKTHBHAM 3ac000M BHCBIT/ICHHS
OTIOHEHTIB Y HETATUBHOMY CBITIi, II0 TIPU3BOANTH 10 TIOHIKEHHS
iXHBOTO CTaTyCy i IMI/Ky Ha TONITHYHIM apeHi Ta yTpaTd Micib
y mapnameHTi. [lepcrieKTHBOk MOANbIIHX J0CITIKEHb € IeTalb-
HUH PO3TIAT IHIIMX TAKTHK, SAKi CIYTYHOTh YTUIGHHIO CTpaTerii
JMCKPEIUTALI OMOHEHTA MiJ Yac MPOBEAEHHS MapiaMeHTChKIX
nebari y Cronyuenomy Kopomisetsi Bemnkoi bpuranii ta IliB-
HiYHOT [pramii.
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bsenyx O. U. TakTuka 00BHHEHUS B MOJUTHYECKOM
AHCKYypce napiaamMeHTckux aedaros B Coennnennom Kopo-
JIEBCTBE

AHHoOTanus. B cratbe paccMOTpeHbl OCOOEHHOCTH BO-
[UTOIEHHSI CTPATeruu JUCKPEIUTAIUU ONIOHEHTA, Pean3o-
BaHHOH MOCPEICTBOM TaKTHKH OOBMHEHHS NPU MPOBEICHUU
napiameHTckux nebaroB B Coenunennom Koponesctse Be-
mukobpuranuu u CesepHoii Upnanauu. PaccmoTpens! crienu-
(bryeckue SI3BIKOBBIC H CTHIMCTUYECKUE CPEACTBA, KOTOPHIMU
OIEepUPYIOT YYaCTHUKH 11e0aToB BO BpeMs 3aceqanuii [lanarsl
OOuMH OPUTAHCKOTO MapIaMeHTa B IIEPHOJL TIOCTTETYEPHU3MA.

KitroueBble ciioBa: mapiamMeHTCKUe Jie0aTbl, cTpaTerus,
TaKTUKa, HEraTUBHAs OLEHKA, neppopMaTuB, KOMMYHHKATHB-
HBII XOJI, Pe4eBOM aKT.

Pjetsukh O. Blame tactics in the political discourse
of the UK parliamentary debates

Summary. This article focuses on the peculiarities of the
strategy of opponent’s discreditation in the UK parliamentary
debates that is realized via the blame tactics. It analyses spe-
cific language and stylistic means used by the debates’ partic-
ipants to discredit opponents during the meetings of the UK
House of Commons in the post-Thatcher period.

Key words: parliamentary debates, strategy, tactics, nega-
tive evaluation, performative, communicative move, speech act.
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Ilonomapesa JI. @.,
Kanouoam (uion02U4ecKux HaYK,
douerm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIK08

ﬂHenpoecxoeo HAUUOHAJIDHO20 YHUBepcumema umeHu Onecs FOH%CLp(Z

K BOIIPOCY O IIYTAX PACHINPEHUA ITOTEHITAJIBHOT'O
CJIOBAPHOI'O 3AITACA JJIA YTEHWA TEKCTOB ITO 9 KOHOMUKE
HA ITPOJIBUHYTOM OTAIIE OBYYEHUA

AnnoTtanusi. CTaTbs MOCBSIICHA TIOUCKY ITyTeH pacimpe-
HUSI TIOTEHIMAIBHOTO CIOBAPHOTO 3araca Julsl YTeHHs CIIeI-
QIBHBIX TEKCTOB HA MPOIBUHYTOM JTare o0yueHus (acmpaH-
Th1). [IpoBOANTCS cHCTEMATH3aLUsI YKOHOMHUUECKON JIEKCHKH,
0TOOp JIEKCHKH H BBIICIICHHE TUIIOB YIIPKHEHUH 115 HOpMU-
POBaHUS M 3aKPEIUICHNS aCCOLMATUBHBIX TOJIEH C IENBI0 CO3-
JaHUsI HEOOXOIMMOTO 3araca CJIOB JJIsl YTeHNST K HHTepIpeTa-
LU YKOHOMHYECKHX TEKCTOB.

KuioueBble cjioBa: 4TeHne, CIEIMATBHBIA TEKCT, CIOBap-
HBIH 3amac, GOPMUPOBAHHME M 3aKpEIICHHE acCOLMATHBHBIX
TIOJICH, THTIBI YIIPAKHEHHH.

IlocranoBka mpoGuembl. ConepikarenbHas CTOPOHA S3bIKO-
BOTO MaTepyala npu 00y4eHU! HHOCTPAHHOMY SI3bIKY aCTIHPAHTOB
npuo0peTaeT NepBOCTENEHHOE 3HAYEHNE, TOCKOMbKY LEblo 00y-
YeHU ABIAETCA H3BIEYCHNE HOBOH HH(pOpMaLuy B 11000# dopme.
3aaueii mpenoxaBatels N03TOMY SBISETCS PACLIMPEHNE IOTEHLH-
aJIbHOTO CIOBAPS BCEMHU AOCTYMHbIMH criocobamu. [l 31oro Heoo-
XOIMMO aKTHBU3UPOBATH 3HAHUSA, YIKE MMEIOLIHECS Y 00yJaromiX-
Csl, PA3BUTb Y HUX CIIOCOOHOCTH (PYHKIMOHAIBHO BIALETh S3BIKOM,
YMETb BBICKA3aTbCs, HHTEPNPETHPOBATS X 00TOBAPUBATH YCIBILIAH-
HOE, YBUJIEHHOE MM IIPOYMTAHHOE MEKIY AByMS 1 Oonee napTHe-
PaMu, OTHUM U3 KOTOPBIX MOXKET ObITh YCTHBIN HITH MHCHMEHHBIH
TEKCT KaK OZIH M3 OCHOBHBIX BUZOB MONyYeHUS HOBOH HH(OpMa-
1w [5, ¢. 12]. JIns JoCTIKeH s STOH HeTd HeoOX0MuMa HHTEHCH-
(ukauus mpouecca 00yyeHNs MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, KOTOpAs IIOJ1-
Pa3yMeBaeT, B YACTHOCTH, Pa3padOTKy HOBOH CHCTEMbI Y4eOHBIX
nocoOuil ¥ ynpaxHeHUi 11 0T00pa W HAKOMIEHNS JICKCHKH IS
petennst npodeccroHanbHBIX 3a%ad o0yyaromuxcs. [lockombky
Y B3POCTBIX TPYAHOCTH YCBOCHHS JEKCHKH CBS3aHBI C YMCHbLIC-
HHEM CIIOCOOHOCTH K MEXaHWUECKOMY 3ay4MBAHHIO, B TIOCTCIHEE
BpeMs Bce 00JIblIee BHUMAHNUE YACMACTCS HCIIONb30BAHUIO MeXa-
HU3MOB Pedl M OCOOEHHOCTSM HX (YYHKIMOHMPOBAHHUS, B HacT-
HOCTH, /U1 (JOpMUPOBAHKS Y 00yHatomuxcst BO BpeMs 00ydyeHus
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY aCCOLMATHBHBIX ()YHKLMOHANbHO-TEMATH-
yeckux nomeil. B npeanaraemoit padore npeAnpUHUMACTCS IIOTBIT-
Ka CHCTEMATH3AL1H SKOHOMHYECKOI JIEKCHKH; 0TO0pA NEKCHKH [T
paboTb! Hajl TEKCTOM M BBIIENEHNUS THIIOB YNPaXHEHUH A1 pop-
MHPOBAHHS H 3aKPEIUICHHs aCCOLMATHBHBIX MONEH C LENblo CO3-
JaHUsA HeoOXOZUMOTO 3araca CoB /IS YTEHHs ¥ MHTEPIPETaLu
TEKCTOB IO CTICLUATbHOCTH.

HN3no:xenue 0cHOBHOTO MaTepraJia uccsenoBanus. [Ipaktu-
Ka [I0KA3a71a, 4TO YMEHHE YATaTh YeOHbIC a1 THPOBAHHBIE TEKCTHI
e1Ie JAJIeKO HEZIOCTATOYHO /ISl YTCHHS OPUTHHATBHBIX SKOHOMHIYE-
CKHX TEKCTOB C HETIOCPEACTBEHHBIM IOHUMAHHEM /ISl JabHei el
MHTEPIPETALHK U 00CYKIEHNs IPOUUTAHHOTO0. [lepeliT K Takomy
BH/Ty YTEHHS BO3MOXKHO JIMLIb B TOM ClIydae, ecii o0ydatomuecst
MIMEIOT OTIPEJIENEHHBIH CIOBApHBIiA 3amac (0KoIo 3—4 ThICAY CITOB),
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KOTOpBIH BKIIIOYAET BCE AKTMBHO M TMACCHBHO YCBOCHHBIC CIOBA.
A TaKKe eciii OHU YMEKT [OHMMATh 3HAYeHUE OONBIIMHCTBA He-
3HAKOMBIX CIIOB, BKJIIOUAS TOTCHIHATLHO-3HAKOMBIE CTOBA, HA 0C-
HOBE S3bIKOBOH U KOHTEKCTYaJIbHOM JIOTIKH.

Ha Gombmoe 3HaueHue accouuanuii B 00y4eHHH SI3bIKY B pa-
00Tax yKa3bIBAKT JMHIBHCTBI, TICHXOIOTH M METOTUCTHI [1; 2; 3;
4; 6; 7; 8]. U3yueHue NeKCHKI HHOCTPAHHOTO A3bIKA C OMOpPOH Ha
TNapajIMrMaTHYeCKUe, CHHTATMATHYECKUE U JICPUBAIIMOHHBIE ACCO-
IHAIMH, KaK TOKA3bIBACT NMPAKTHKA, TOBBIIIAECT OCO3HAHHOCTh H
YMEHbIIAET MEXaHUCTHYHOCTh B YCBOCHHMH JIEKCHUECKUX €IMHHUIL,
CIoBO BOCTIDHHAMAETCS M 3aMOMUHACTCS B TPYIIE TEMATHYECKH
CBSI3AHHBIX CJIOB, M 3aIOMHHAHKE OTJIEIBHOIO CJIOBA TOAKPEILIS-
eTCs IPYTMMH CIOBAMH, BXOISMMMH B 3Ty rpyrmy. Kak ormeuaer
0.H. Kapaynos, «B cioBape HET 1 He MOKET ObITh CIOB, H30MH-
POBAHHBIX B CEMAHTHUECKOM OTHOIICHUX. Kakoe cloBO CBS3aHO
JIECATKAMH, COTHSMHU HUTEH CO 3HAYCHUSAMHU JIPYTUX. ITO CBA3M CH-
HOHMMIYECKHUE, TIAPOHMMIYECKHE, AHTOHUMUUECKHE, CI0BOOOPa-
30BaTe/IbHBIC, CBA3D 3HAYCHHMIT MOMMHCEMAHTIHUECKOTO CI0BA 1 T. 1)
[3, c. 75]. CnenoBarenbHo, PU H3YYEHUH JIEKCHKH HHOCTPAHHOTO
S3bIKa ACCOIMATHBHBIM CIIOCOOOM MbI HIEM IyTeM, CBOHCTBEHHBIM
HAlIeH aMsTH, 1 HOPMUPYEM aHATIOTHYHbIE, XOTS i MEHee OoraThie
M Pa3sHOOOpA3HBIE CBA3M MEKJY JEKCHUECKUMH SIUHUIAMU HHO-
CTPAHHOTO S3bIKA. DTO ECTECTBEHHBII MyTh YCBOCHMS, IPUCYILHH
HANIAM MEXAHM3MaM PEuH, YTO CTOCOOCTBYET PACKPHITHIO pe3ep-
BOB HAllledl MAMSATH (YBEIUYUBACT 00BEM 3aMIOMUHAEMOMH JICKCHKH )
¥ ()YHKIMOHUPOBAHUIO MEXaHU3MOB PEUH COOTHECEHO C CHCTEMOM
M3y4agMOT0 SI3bIKa, TIOCKOJBKY B IAMSTH YENOBEKA CYILIECTBYET HE
0aHK OT/ICNBHBIX CIOB, @ OTKPHITBINA 0AHK ACCONMATHBHBIX, (yHK-
IMOHAITBHBIX TOJIEH, KOTOPbIE CBS3AHBI C €T0 JIEATENbHOCThIO, 3a-
npocamu, nuTepecamy [8, c. 150].

B pesynbrare paccMOTpeHHUs U aHAIH3A JIEKCHYECKOT0 COCTaBa
HEMEIKHX SKOHOMHYECKHX TeKCTOB (00710 200 THICSY MEYaTHBIX
3HAKOB) €0 MOXHO Pa3euTh Ha HECKONbKO Tpymi. OHU BKITO-
YAIOT CIIOBA JIGKCHUECKOTO MHHUMYMA OQMIEH JEKCHKH, MMEHA
COOCTBEHHBIE, Teorpaduyeckue HA3BAHWS, WHTCPHAIMOHAIM3-
Mbl, OOIIEHAYYHbIC M Y3KOCTICIMATBHBIE TEPMUHBI, CIIOBA 00IIETO
3HAYCHHS], BBHIPKAKOIIIE a0CTPAKTHBIC MOHATHS; KaXas Ipymia
OTIIMYACTCS. B TEPBYIO OYEPENb IOBBIICHUEM CIOKHOCTH Oec-
NEepPeBONHOM ceManTm3ammu. cxons M3 yKka3aHHOM BBINIE I[ENH,
3HAYUTEIIBHBIC TPYIHOCTH MPEICTABIAIT MMEHHO HE3HAKOMBIC
OJIHOCIIOXHBIE CIOBA M CJIOBA, BHIPAKAIONME a0CTPAKTHBIC IMO-
Hatus. MeHa coOcTBeHHbIe, reorpaduueckue Ha3BaHUs (OKONO
0,5 mpoteHTa BEIOOPKH) 1 CII0BA JIEKCHUYECKOT0 MUHHMYMa 00IIIEH
nexcukn (24,5 IPOLEHTOB BHIOOPKH) MPAKTUUECKH HE BBI3BIBAIOT
TpyRHOCTEH. HaumeHbime TPYIHOCTH TPEACTABNSIOT CO00H HH-
TePHAIMOHATH3MBI (25 TPOLEHTOB BHIOOPKH) U OOMICHAYYHbIE
TepMuHbl. HanbombIue TpyIHOCTH Jijisl TOHUMAHKS HHOS3BIYHOTO
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TEKCTA BBI3HIBAIOT M Y3KOCTIEHMATbHBIE TePMUHBI (35,5 MPOTeHTOB
BBIOOPKHT), TIOCKOIBKY, HAMpUMep, MOHATHIHBII armapar MeHes-
JKMEHTA M MAPKETHHIa TMPE/ICTABICH B OCHOBHOM 3aHMCTBOBAHH-
MU U3 QHDTHICKOTO S3bIKA, & TAKKE HE3HAKOMBIE OJHOCITOXKHBIE
CITOBA U CIOBA, BRIPKAIOIIHE aOCTpakTHbIe MoHATHS (15 mporieH-
TOB BHIOOPKH). FIX He BCeria BO3MOKHO CeMAHTH3UPOBATH HITH BO3-
MOKHO CeMAHTH3HPOBATH TOMBKO B OTAETBHBIX CIyYasX, HCTOTB3YS
TaKue OecrepeBOIHbIC CIOCO0bI CEMAHTH3AIMH, KAK KOHTEKCTYallb-
HAsl IOTajka WK JIOTajka Ha OCHOBE ¢IMHCTBA KOPHS B CPaBHUBA-
EMBIX S3bIKAX.

Ocooe BHUMaHKE MPH 0OYUEHHH YTCHHIO CIEAYET YACTUTh
CEMAHTH3AIUA 1 AKTHBHOMY YCBOGHHIO CIOB, KOTOPBIE BHIPAKAKOT
TMPEIMKAT CYXKACHUS B TPENOKEHUM, TO €CTh 3HAUCHNS CJIOB, KO-
TOpBIE HECYT B ce0e OCHOBHYH HH(OPMAIIHIO. DT0, MPEkKE BCEro,
CITOBA, KOTOPBIE B MPEIOMEHUH SBASIOTCS CKA3yeMBIMH WM JI0-
TIOMHEHASIMI, TPAMBIME JIHOO0 HETPAMBIME. AHAH3 TEKCTOB MOKa-
31, YTO MPETUKATBI CYK/ICHHI B IPENOKEHUN B OCHOBHOM BBIpa-
KAKOTCS OOMEHAYUHBIMU TEPMUHAMH. Y3KOCTICIHATbHBIE TEPMIHBI
00BIYHO B MIPEMKATHBHON (YHKIIHH HE HCTIONB3YHOTCS.

B npesnkatiBHO# (YHKIMH B HAYYHBIX TEKCTaX Yallle BCETO
HCTIONB3YHOTCS TAKUE TIATONBL, KaK festlegen, ermitteln, bestehen,
bewerten, tendieren, akzeptieren, wahrnehmen, ausgehen, lassen,
betreffen, zdhlen, zusammenfassen, umfassen, durchfiihren, zuge-
horen, darstellen, entwickeln, ausarbeiten, beinhalten, kennzeich-
nen, sich herausstellen u.a. B mpouecce uteHus cienyer Jenarb
YII0p He Ha W30MPOBAHHBIC CIOBA, & HA HX COYETAEMOCTD C APYTH-
MH CIIOBAMH, IABHBIM 00Pa30M Ha COUETAHUE TIIAroNa ¢ CYIIeCTBH-
TEITHHBIM, TIArONA ¢ HAPEUNEM, CYIIECTBUTENBHOTO C MPUIAraTelb-
HBIM ¥ Ha (hpaseosornueckue 000poTs.

Oco00e MeCTo 3aHNMaeT Takke padoTa Hajl IEKCHIECKIM MaTe-
PHATIOM, OTPAKAKOIIMM JIOTHKO-TPAMMATHYECKUE CBS3H B TPEIITO-
JKEHHMH, KOTOPBIE HCTIONB3YFOTCS TS JIBYX BHJIOB omucaus. OuH
13 HUX HAMPABITEH Ha TO, YT00bI MPUUMCIHT OHO TIOHSTHE APYTo-
My (OTHOIIEHHE YacTh — 1enoe: gehdren, angehdren zu, zihlen zu,
rechnen zu), Ipyroit Ha TO, YTOOBI OHSATHE OXBATIBANIO PST APYTHX
(oTHOMIEHHE TIENOE — YaCTh: umschliefen, umfassen, beinhalten,
zusammenfassen, subsumieren, unterordnen, einordnen).

BakHoi sBAsETCA Takke paboTa HaJ COM3AMH, COFO3HBIMHU
CITOBAMH M JPYTHMH CIOBAMH, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA WH(OP-
MAII, ke UMetoutyrocs B Tekcte (daher, hierfiir, hingegen,
dagegen, damit, um bei dem Beispiel zu bleiben, die weiter oben,
insbesondere, mit dem Zweck u.a.) nnm Ha TIOCIERYIONIYHO UH(OP-
MAII B TeKcTe (weil, insofern, einerseits ... andererseits, weder ...
noch, nicht nur ... sondern auch, sowohl ... als (wie) auch, wenn,
wenn auch u.a.). O0naaas BOKHBIM CEMAHTHYCCKHM 3HAUCHHEM,
OHH CHTHAM3UPYIOT O PA3HOOOPA3HBIX TOTMUECKHX OTHOMICHHSX
BHYTPH TEKCTA: TOSCHEHNH, YTOYHEHNH, COMOCTABICHHUH, PACIIIH-
PEHUH MOHATHS, TPOTHBOMOCTABNEHUH, TONBEACHIN HTOTA.

CymiecTBOBAHHE B CHCTEME MEXAHH3MOB PEUH ACCOIMATHBHBIX
(DyHKITMOHATEHO-TEMATHYECKHX TONIEH TaKiKe, Kak U MPEkKIE, MO-
KET CIYIKUT OCHOBOI JIsS 00YUEHHS JIEKCHKE HHOCTPAHHOTO S3bIKA
Ha MPOJBUHYTOM 3Tare, MOCKOIbKY OBIAJIEHIHE MHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM TpeAnoaraeT GOpMHPOBAHKE ACCOLUATHBHBIX (DYHKIHOHAD-
HO-TEMATHYECKUX TONel W aCCONMMPOBAHKE UX C YIKE CYIIECTBY-
FOMIMH TIPEIICTABACHUIME W 00pa3aMu, KOTOPBIMH PACIIONAracT
00yuyaronIuiicst, ¥ BOSHUKHOBEHHE HOBBIX 00PA30B W MpE/CTaBIE-
HHU U151 CO3MHKS HOBOI CHCTEMBI OTHONICHHH MEXKTY YIKE UMEr0-
ITMECS CHCTEMAMHU TIPECTABICHHUIT i 00Pa30B i CHCTEMOI HOBBIX
JIMHTBUCTHYECKUX PEANbHOCTEH, 00hEMHMIONINXCS HA OCHOBAHHH
CBOMCTB HAIle/l HEPBHOI CHCTEMBL.

KaxoBBI OCHOBHBIE MIPHHIIAITBI ACCOLUATHBHOTO TMOAX0a K 13-
yueHnto nekcuku? V3ydeHne NEKCHUECKOTO MaTepuaa ¢ Iebio
(hOpMUPOBAHKS ACCONMATHBHBIX TEMATHUECKUX TONEH mpemnona-
TaeT OMPEIENEHHYI0 CHCTEMy MPEIbIBICHHS JEKCHUCCKUX €TH-
HHUIl ¥ UX OTPabOTKH, @ UMEHHO: MPEbABICHHE H30THPOBAHHBIX
TapaurMaTHIecKy acCOMUPYFOIIIX APYT APYTa Ha OCHOBE Mapa-
JUTMaTHYECKUX ACCOIMAIMI; H3yYEHHE MApaTUrMATHICCKH acCo-
UUPYEMBIX JIEKCHUECKUX CMHHI] B X CHHTATMATHYECKHX acco-
HALHAX; OTPAOOTKY MApajMrMaTHICCKH aCCOMUMPYEMBIX CIMHHUIL
B COCTaBE MPOM3BOTHBIX ACCONMANMIL. ACCONMATHBHBIN CIOCOO
TpeOyeT, Mpexk/Ie BCEro, 0TKA3aThCs OT an(aBUTHOTO MPHHIMIA
TPEBABICHHS IEKCHKU 1 TIEPEHTH K IPUHITATY CTETEHH 3HAIHMO-
ctu [8, c. 151-152].

Jlekcuka MOMKHA TPYIIHAPOBATHCS BOKPYT BEAYIIMX MO CTe-
TMeHH 3HAYMMOCTH CITOB, COCTABIAIOMIMX MAPaJUTMATHICCKYIO
accoumaruro; Hanp.: Firma, Unternehmen, Betrieb, Werk, Fabrik,
Gesellschaft, Produkt, Ware, Erzeugnis, Giiter. C1ioBa pejbsiBisi-
FOTCS OTHOBPEMEHHO B YITOTPEOUTEIBHBIX CTIOBOCOYETAHMSX, UTO
PEIPE3eHTHPYET CHHTAMATHYECKHE M MPOHM3BOJHBIE ACCOIHA-
wun: Hanp.. eine Firma griinden, bei der Firma (im Betrieb, Werk,
in der Fabrik) arbeiten, Kleinunternehmen, Grofunternehmen,
Unternehmungsform, — Familienbetrieb, ~ Unternehmungsleitung,
Sachgiiter, Sachgiiter produzieren, Waren verkaufen, anbieten,
bestellen u.s.w.

B yhpaxHEHHIX OOMBITMHCTBA MOCOOMI MOCAE TEKCTOB Mpe-
001a71a10T BUJIBI pabOT Ha 3aKpEMIcHIe Haubomee YIoTpeOuTeh-
HBIX CIOBOCOYETAHHIA, T. €. OHI CIIOCOOCTBYIOT MPAKTHUECKH (Op-
MHPOBAHHI0 COOTBETCTBYFOIIMX CHHTATMATHUYECKHX aCCOIMAIIMIA,
410 B OOMBIIIEH CTemeHn 0DecTeunBaeT yenex paboThl Mo ITOMY
nocobuto. OniHako padoTa Haj (OPMHPOBAHMEM accolMauuii He
TPEyCMATPHBACTCA M HE MMEET B OCHOBHOM CHCTEMHOTO Xapak-
Tepa. B mocTpoeHun mocoOuit 00BIYHO CTHXMIHO peam3yioT-
Cs OTIEMEHTBI ACCOIMATHBHOTO TPUHIMMA B MOAYe JEKCHKH M
YIPOKHEHASX, HO OHI HOCAT CIYYaifHbIH, YHCTO MparMaTHyecKui
xapakrep. HeoOxommMo, uToOBI BCe BHIBI YIPAKHEHHI CTOCOD-
CTBOBAITH PEANM3AIMN Takoi crcTeMbl. CHCTEMa YIPaKHEHHHA Ha
YCBOCHHE JIEKCHKH HE JIOMKHA OTPAHHYMBATLCS TONBKO Ha 3aKpe-
TUICHA TIPEAraeMbIX BHOB ACCOIMAIMN ¢ TOMOIIBIO TAKHX
YIPOKHEHNH, KaK 3amOTHEHHE TPOMYCKOB C/OB, CBI3AHHBIX ¢ M-
PaMIMaTHYECKON aCCOLMALUEN, CHHTarMaTHYECKOH accoluanuen
¥ TIPOM3BOJIHOM ACCOIMAIIMEH; HA 3amOJHEHHE MPOMYCKOB Mpef-
TOKEHHBIMH CHHTATMATHYECKAMHU aCCONMAIMAMH HA H3y4aeMoM
SI3bIKE; HA JOTOMHEHHE MPEIOKEHIH CHHTATMATHYECKUMH acCo-
UAIMAMH TYTEM MEePeBOAA COOTBETCTBYIOMIMX CIOBOCOUCTAHHIL
C POTHOTO SI3bIKA; HA 3aMEHY CII0BA CHHOHMMAMH, T. €. ¢ OMOPOi Ha
TapaurMaTHIecKy 0 acCOIMAINIO; Ha TIEPEBOJ] Ha POHON S3bIK I
HM3YYaeMBIit S3BIK MPETOKEHIHA, BKITIOUAIONINX B CBOI COCTAB U3y~
yaeMble BUJIBI accormanuii [8, c. 154].

V3yueHne NEKCHKA WHOCTPAHHOTO s3bIKA C OMOPOH Ha
TapaurMaTHueckye, CHHTarMATHYECKIE U CPUBAMOHHbIE aCCO-
[MAIHH, KaK TOKA3HIBACT TMPAKTHKA, MOBBIMIACT 0CO3HAHHOCTH
YMEHBIIIAET MEXAHHCTHYHOCTD B YCBOCHMH JIEKCHUECKUX CTUHHIL,
CIoBO BOCTIPHHMMACTCS M 3aMOMHHACTCS B TPYINE TEMATHYECKH
CBSI3aHHBIX CITOB, 3AMOMUHAHKE OTETBHOTO C0BA MOAKPETUISETCS
JPYTHMH CTIOBAMH, BXOASIIAMH B 3Ty rpymmy. 1 s obecreyerus
3deKTMBHOCTH  MPO(ECCHOHATEHO-OPHEHTHPOBAHHOTO ~ 00yYe-
HHS 1eeco00pasHa pa3padoTka mocoOmii, BRIIOUAIONIHX CHCTEMY
YIPKHEHHMHA, 0OCHOBAHHBIX HA HA3BAHHBIX BH/IAX ACCOIMAIINIA 1 Ha-
TPABIEHHBIX Ha (POPMUPOBAHHE M 3AKPEILICHHE MPOQecCHoHalb-
HO-OPHEHTHPOBAHHOH JIEKCHKH. DTO MOTYT OBITh KaK SI3BIKOBBIC,
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TaK 1 PeYeBble YIPAKHEHHS, YIIPAKHEHHS OTKPBITOTO 1 3aKPHITOTO
THMOB. Hampumep, Mpu BHIMOTHEHHN YIPAXKHEHIS «yIATH JHITHEE
CIIOBOY yYaIIHecs, ONMMPAich Ha JAeHCTBIS HIACHTH(HKAIIH, CPaB-
HEHHS, JOMKHBl OCO3HATh MPHHALTEKHOCTb S3BIKOBBIX CAUHHIL
(TeKCHYEeCKNX MM TPAMMATHYECKHX) K OMPENENEeHHOMY Kimaccy
WM TIOHATHITHON KaTerOpHH, BHIOPATh W YAATNTH OTXWH JIHIIHII
3MEMEHT, He OTHOCAWMIiCA K 3ToMy Kiaccy. [lonstniiHas karero-
pus, Ha OCHOBE KOTOPOH MPOUCXOJMT COPTHPOBKA S3BIKOBOTO Ma-
Teprana, MOKET OBITh 3a[aHa B YIPLKHEHUN WM OMPENENAThCS
CaMUM YUammmMcs. YTpakHeHHe CoCOOCTBYET YCBOCHHUIO JIEKCH-
YECKUX CMHHUII,  TAKKE MOKET OBITh MOME3HBIM JIS 3aKPEILICHHUS
HABBIKOB CJIOBOCOYETAHH.

YueOHO-MeTOTNYeCKIe TPHEMBI OPTaHU3aI|H A3BIKOBBIX WITH
PeUeBBIX EMHALL, X KITacCH(UKALNL B COOTBETCTBUN € 3a1aHHbI-
MH KaTeTOpHSIMHU WTH 0€3 3 1aHHBIX KaTETOPHil IeXkaT B OCHOBE Tie-
JO¥i TPYTITIBI yTPaKHEHHH, B KOTOPBIX YUAIIHecs BBIONHAIOT pede-
BbIE JICHCTBHS, COOTHOCHMBIE C TO3HABATEbHBIMU ACHCTBUAMH U
00meyHKIMOHAIBHBIMI MEXaHU3MAMH peueBoii fesTensHocTr. K
3THM YIPOKHEHHAM OTHOCSTCS YIPAKHEHHS 10 HACHTH(UKAITIH,
BBIOOpY, CPABHEHHIO, COOTHECEHHUIO, COPTHPOBKE, TPYIIIHPOBKE U
PAmKUPOBAHUIO. YTIPAKHEHHUS OTKPBITOTO THIA HCKIIOYAIOT €/IHH-
CTBEHHO BEPHBIH BAPHAHT OTBETA, PEIICHHS, BHINONHEHNA 33/[aHHS.
OHK HE MOTYT JKECTKO PETTTAMEHTHPOBATHCS 10 BPEMEHH H CTPOTO
KOHTPOJMPOBATHCS yUYuTENeM. B Takux ympakHeHWsX BHUMaHHE
COCPEZIOTOYEHO MPEMMYIIECTBEHHO HA CONEP/KAHNH BBICKA3bIBA-
HUA. Yuammecs oOmajator Oonbluedl cBoOOON B ONpEeNeHNH
3TOTO COIEPKaHNs, B BBIIBHKEHHN THIIOTE3, B BHIOOpE M KOMOU-
HUPOBAHMH S3BIKOBBIX CPEICTB. YIIPAKHEHHS OTKPHITOrO THITA MO-
TYT OBITH PA3HOTO YPOBHS CIOKHOCTH, HO HIMEHHO K 9TOU TpyIIIe
OTHOCSTCS BCE MOJTMHHO KOMMYHHKATHBHbIE, TBOPYECKHE YIIPaK-
HeHus. K ympakHEHUsM JaHHOTO THTIa MOKHO OTHECTH, KpoMe
BBINICHA3BAHHBIX, TIPEIK/IE BCETO, Brainstorming — COBMECTHaS paz-
paboTKa CEeMaHTHYECKOTO TONS KAKOro-1100 MOHSATHA WX ONpesie-
JICHHOI CXeMBL, B OCHOBE KOTOPOI1 JIeXKaT MPHEMbl CEMAaHTHIECKAX
accormamuit. OH 2 (eKTHBEH Takke TPH MOATOTOBKE MOHOJIOTH-
YecKUX BBICKA3BIBAHMIT B YCTHO 1 MHCEMEHHOH (hopMme. B ocHOBe
yipaxuenus Mind-mapping — cocTaBleHHe CeMaHTHYECKOH Kap-
Thl (MHTEIUIEKTYaNbHOM KapThl), KaK M TP «MO3TOBOM HITYpME»,
pea3yoTCs PUEMbI TIOPOKICHHS CEMAHTHYECKHX aCCOIHMAIIIA.
Jloruko-cMbICIIOBAS KapTa COCOOCTBYET aCCOLMATHBHOMY OMOCpe-
JIOBAHHOMY 3aIIOMHHAHHIO CJIOB 1 BBIPAXKEHHUIL, CITyIKHT MyTEBOIIH-
TeNeM JUIs TIOCTPOEHHUS CAMOCTOATENBHBIX YCTHBIX BHICKA3BIBAHHH,
o0JeryaeT MiaHUPOBAHKE U HAIMCAHHE MHChbMEHHBIX pador. «MH-
(hopmaloHHOE HepaBHOBECHE» ABIAECTCA XapaKTEpHOH HepToii
©CTECTBEHHOro pedeBoro obmieHus. [Ipomecc oOMeHa mHOpMa-
1Mell OTIMYAETCA TeM, YTO BHAYaJIe, BMaAes JIMIIb YacThio 00IIero
«banKa nHOpPMAIMIY, KX B PE3YNbTaTe PEYEBOTO B3aUMO-
JEHCTBHA TOMyJaeT Oonee MONHEIH 00heM cBeneHHil. CTpeMIeHue
BOCTIONTHUTh HH(MDOPMAIHOHHBIE TIPOOEITBI ABIAETCS CTUMYIIOM IS
PeUeBoro O0MIEHHUS.

[Ipuemsl paboTbl ¢ COTEPIKATENHHBIM ACTIEKTOM S3BIKOBOTO
Mareprana B 0053aTelTbHOM MOPSIKE JOJIKHBI BKIIOYATh TAKKe M
COCTABIICHHE CEMAHTHYECKHX KapT, CXEM M CTeLHATbHbIX TeMaTH-
YeCKHX YueOHbIX croBapeit [6] u mp.

BoiBozsl. Takum 00pazom, mpr 00yueHIH YTEHAI0 OPUTHHATb-
HBIX 9KOHOMHYECKHX TEKCTOB C HEMOCPEACTBEHHBIM MOHUMAHHEM
TIPOYATAHHOTO CIEyeT 00paTHTh BHUMAHHUE Ha YCBOCHHE [1aT0JI0B
B TPE/IMKATHBHOH (DYHKIMH, a TAKXKe CIIOB, KOTOPBIE BBIPAKAIOT
JIOTUKO-TPaMMAaTHUECKHE CBS3M B Ipeiokeruu. [Ipu nonnmanmu
CyOBEKTHO-IPEIMKATHBIX OTHOIIEHHUI B KOHKPETHOM PE/IOKEHUN
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BO3HUKAET 00BEKTHBHAS BOSMOKHOCTh TIOHSTh CMBIC] BCETO Mpe/i-
JIOKEHHUS M JIOTHYECKOTO CYXKICHHS, KOTOPOE BBIPAKACTCS ITHUM
NPEAJIOKEHNUEM, 1, B KOHCYHOM UTOTE, BCETO TEKCTA.

Jlnst hopMUPOBaHHS ACCOLMATUBHBIX (DYHKIHOHAIBHO-TEMATH-
YECKHX T0TIeH HeoOXoMMa OTIpeieTeHHast CieTeMa 0T0opa JIeKCH-
KI 1 pa3paboTka mocoOmil, BRIOYAIOMINX CHCTEMY YIPaKHEHHH,
OCHOBAHHBIX HA HA3BAHHBIX BUJAX ACCOIMAII M HAIPABIEHHBIX
Ha (hOPMUPOBAHHUE U 3AKPEILICHHE TPODECCHOHATBHO-OPHEHTHPO-
BAHHOM JIEKCHKU.
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Ilonomaprora JI. ®. lllogo nuTaHHA NMPO HUISIXH PO3-
IIHPEHHS MOTeHiHHOT0 CJIOBHUKOBOTIO 3a1acy J1JIsl YHTAH-
HSl TEKCTIB 3 eKOHOMIKH HA MPOCYHYTOMY eTani HaBYaHHSA

AHoTtanisg. CTaTTio MPUCBAYCHO TOMIYKY IUISIXIB PO3IIH-
PEHHSI MOTEHLIaJILHOTO CIIOBHUKOBOTO 3amacy IJIsl YUTaHHS
CcrieliajJbHUX TEKCTIB Ha TPOCYHYTOMY €Tarli HaBu4aHHS (acri-
panTH). [IpOBOIUTECS cHCTEMAaTH3aLlisl eKOHOMIUHOT JIEKCHKH,
Bi01p JIEKCUKH 1 BUILICHHS TUIIB BIpas 1yisl HOPMyBaHHS Ta
3aKpIIUICHHS acOLIaTUBHUX MOJIB 3 METOI CTBOPEHHS HEO0O-
X1IHOTO 3amacy CIIiB JUisi YUTAHHS ¥ 1HTepIpeTalii eKoHOMiY-
HUX TEKCTIB.

KuiouoBi cjioBa: ynTaHHs, CrieiaJbHUN TEKCT, CJIOBHUKO-
BUH 3arac, (opMyBaHHS Ta 3aKPIIICHHS aCOLIATUBHUX TIOJIB,
THITN BIIPAB.

Ponomareva L. To the problem of ways of enlarging
potential vocabulary for reading texts on economics at the
advanced level of studying

Summary. The article is devoted to the search for the
ways of enlargement of potential vocabulary for reading spe-
cial texts at the advanced level of studying (post graduate stu-
dents). We perform systematization of the lexis on economics,
choice of lexis and distinguish the types of exercises to form
and consolidate associative fields for creating the necessary
vocabulary in order to read and interpret texts on economics.

Key words: reading, special text, vocabulary, formation
and consolidation of associative fields, types of exercises.




ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

VK 811.161.2’ 282’ 34

Paescvra l. B,
KaHOuoam (hiiosio2iuHUX HAYK,
ooyerm Kageopu meopii ma RPAKMUKU NePeKiady

Ooecvro20 HayioHabHo20 YHIgepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa

YHUBAHHA ATAJTIEKTY HA TIPURJIAIT MOBJIEHHA
MOJIOJI ITAJIII B OBJTACTI YMBPIA

AHoTauis. Y cTarti 3po0iieHo cripoly onucaTy NacuBHUI
Ta aKTHBHHI CKJIAQJHHKM BOJIOAIHHS JiaJIeKTOM IPEICTaBHH-
KaMH MoJIofi YMOpii if BUSHAYUTH NTparMaTHYHMIT aCIeKT Horo
BKHBaHHA. KpiM Toro, aBTopka Hamaranacs BHIUIMTH Ta OIH-
caTH TeHAEPHI YAHHUKH TAKOTO Y)XHUBAHHA 1 IPOCTEXKUTU TCH-
JeHIii Maif0y THEOTO PO3BUTKY OOPaHOTO CyOMialIeKTy.

KuarouoBi ciioBa: miajiekrt, cyOIialekt, COIi0NiHIBICTHYHE
BUBYCHHS, 1TaIO(OHIsI, IParMaTHYHE BXUBAHHS, ICHOTaTHBHA
it ekcripecuBHA (QYHKIIT.

Iocranoska npodnemu. Bononinus AianekTom, mpuHaiMH
JUANEKTHOO JIEKCHKOK, Y MOJIOJII OLThII 00OMEIKEHE, SKIIO MOPiBHS-
TH 3 0C00aMH CTAPIIOTO BiKy; pi3Hi ianekTHi GopMH Haifuactime
€ Mano3po3yMimumMu Juis Mostogi. Kpim Toro, B Itanii, ocobmuso B
TiBHIYHI} YaCTHHI KpaiHH, K Y BEMKHUX MICTaX, TaK i B APiOHIIIIX
TIOCENEHHAX yce CKIAHIIe 3HANTH MOO/Ib, KOTpa TOBOPUTD Jia-
JeKToM [2, ¢. 23; 6, ¢. 40; 7, . 14].

3 HII0r0 OOKY, TIOPS 13 TEHJICHILIER 110 BUKIIOYHOT iTAO(OHIT
(BUKOpHCTAHHS ITANIICHKOT JTiTEPaTypHOI MOBH, a HE IialekTy) ce-
el piBHHX, 13 IPEACTABHUKAMI OXHOTO i TOrO CaMoro COLiaTbHOTO
KJ1acy, iCHye TeHJICHLIisS B CHTYALSX CITIKYBAHHA 3 TOBAPHILIAMIL,
APY3AMH 10 BKHBAHHS JiaJieKTy, 0COONMBO LIe CTOCYEThCS MiAiT-
KiB. Taka MoBeliHKA XapakTepHa MepeayciM s MpeicTaBHUKIB
YOJOBIYO] CTaTi, 3HAYHO MeHIIe — s AiByar. [loscHuTH e MoxkHa
THM (JaKTOM, 10 3 TIOHATTAM «TiaJIeKT) «aCOLIIOKTHCA KOHOTAIIIT
YOJOBIHO] 3PLNOCT i arpecHBHOCTI, IO 3yMOBIIOE BKMBAHHS Jia-
JIEKTHUX KOMYHIKATHBHHX 3ac00iB, BepOaTbHIX 1 HeBEPOATbHHX»
3, c. 36; 4, c. 130].

«Y MOBJIEHH] MOMO/] JiaieKTHi c0Ba BKUBAIOTHCS HE CTUIBKHI
3 HEOOXiZHOCTI TOYHOTO TMO3HAYEHHS YOro-HEeOYIb (IEHOTATHBHOL
(yHKuii), CKITbKY 71 €KCTIPeCHBHO1, eMOTHBHOT 200 TyMOPHCTHY-
Hoi dyHxkuii» [4, c. 131].

JlianexTi3vu TakoX BHKOHYIOTb OLiHHY (yHKLiIO: iX dacTo
BHKOPHCTOBYIOTb /151 BUPKEHHS 0COOMCTHX XapaKTepUCTHK KO-
T0-HeOy/lb, OCKUTBKM OKPEMi JIEKCeMU TEBHOI0 COLaIbHOKO Ipy-
TOI0 BBAKAIOTHCS HETaTHBHUMH. YacTo MiaNeKTH3MH BUKOHYIOTh
oktuyHy QyHKIio abo dhyHKUi0 npuBepHeHHs yBary. Hanpuknan,
B obmacti Benero (micto Mectpe i mpurerna o HbOTO TEpUTO-
pist) dreo! (mit. moBa ‘guardalo!” ‘mojmBucs Ha HBOO!’) € OIHiIED
3 hOpM BITaHHS, IPUHHATOIO cepexl Apy3iB [6, c. 41].

Y MOBi MOOfi YacTo BiOyBA€TbCA 3MiHA KOLY, Ska peai-
3y€ThCS O-PI3HOMY: TOUMHAIOTH Iiajlor JITEPaTypHOI0 MOBOIO,
a 3aKiHYYIOTb J1aNeKTOM 1 HABIAKM; 3MILIYIOTh JITEPaTypHy MOBY
ii JiaNeKT; BUKOPHCTOBYIOTH CIIOBA JITEPATYpHO! MOBH, TOBOPSYH
JianexToM, i HaBmaku [6, c. 41].

Ipo ¢yHKUiOHANBHY PI3HHMLI y BHKOPHCTAHHI JiTepaTypHOL
MoBH i pianekry rosopsath M. Jlapmano ta II. Tpidone: «[lns
OibII QopMATBHIX LiNel nepeyciM Ha IHChMi BUKOPHCTOBYIOTh
TTepaTypHy MOBY, 38 BUHATKOM 0COOTMBUX BHIIA/IKIB, 15 He(op-
MAJIbHHX K€ BHMAJKIB 31e0iIbIIOr0 B PO3MOBHOMY MOBJCHHI B

pOJHHI 3apa3 OLIbIIE BOMIIOTH CILIKYBATHCS JiafiekToM. Alle Haii-
yacrilie Bi0YBAETHCS BUMAIKOBE 00 HABMHICHE 3MIIyBAHHS IIUX
pisHux cuctem» [5, c. 10].

Jlnst BU3HAYCHHS AKTHBHOTO i TACHBHOTO BONOIHHS JialleKTOM
31 IKOMApaMu YMOpii MpoBeIeHO aHKETYBAHHSL.

BuBueHHs MOBHOI cuTyalrii B ITanii, quHamiku ii 3MiH BEbMU
aKTyallbHe JUIs CY4acHoro iTaliiChKoro Ta eBPONEHChKOro MOBO3-
HABCTBA 3aralloM, OCKUTBKH JIA€ 3MOTY MPOCTEKUTH OCHOBHI TEH-
JICHILIT PO3BUTKY iTANiHChKOI MOBH MPOTATOM 3HAYHOTO Yacy, Ipo-
THO3YBATH HANPAMH {i MOJAIBLIONO PO3BUTKY, & TAKOK BU3HAUUTH
COLIONITBICTHYHI TEHEHIIIT cepelt ITaTiichkoi MO0

MeTor0 ToCHiKEHHS € BU3HAYEHHS aKTHBHOTO H ITACHBHOTO
CKJIQJIHUKIB BOJIOJIHHS JaIeKTOM IIKoJspamu Bikom 10-18 po-
kiB. Lle qocmiKeHns Mato BeTUKe 3HAUYEHHS s OJAIBIIOT CHC-
TEMATH3AIlli JAaHKX [P0 CYYacHy peai3alliio JialekTy B 00macti
YMmOpis.

Meta nocmikeHHs 3yMOBHNA PO3B’S3aHHS TAKMX 3aBJaHb:
JOCIITATH TIParMaTHYHIA acreKT YKUBAHHS JIANeKTy B MOBJICHHI
Monoti YMOPii, OKpecTUBIIN THM CaMUM MOAUTHBI IIUISXU PO3BUT-
Ky JiaJeKTiB [bOTO PEriony B Mait0yTHHOMY; Ha TIPHKJIA/i MOBJICH-
HS IKOJIAPIB TMPOCTEKUTH PONb TEHJEPHUX YHHHUKIB Y BKMBAHHI
JIAJEKTIB.

[lomem 1st TOCTiMKEHHS IOCTYTYBAIA TEPUTOPIS, HA SKIH Po3-
TanioBai 92 HaceNeHi MyHKTH, 1110, 3a Kiacudikariero Jix. boper-
Ti, HaNMeXkarb JI0 M’ ATH PI3HHX JianekTHHX 30H. CriocTepekeHns i
AHKETYBAHHS TIPOBE/ICHO B TPHOX MYHKTaX: B 00NACHOMY IIEHTpI —
B micti [lepymia, e HaceneHHs craHoBuTh Om3bKo 160 000 goro-
BiK, y MicTi ceperaboro posmipy Ty66io 3 nacenennsm — 3 000 o-
noBik, y cemami [omyorno, po3raioBanoro B paifoni Kacrenbito-
He-Jenb-Jlaro, 3 HacenennaM 1 200 MerKaHiis.

00’€eKTOM JIOCIIKEHHS CTajla MOBHA KOMIIETEHIIS YUHIBCHKOT
Monogii Micta [Tepyka Ta foro oKomuits, a caMe Mictid cyorianek-
Ty B if CK1ai, BAMBAHHS [bOT0 CYOIANeKTy i HaifxapaKTepHimx
PHC Ha CY4acHOMY €Tarli.

[penmerom mocipkeHns € o3Haku cyOmianekry [lepymka Ha
BCIX MOBHHX PiBHAIX 1 0COOMMBOCTI HOTO ()yHKITIOHYBAHHS B CKIali
Cy4acHHX yMODIHCHKHUX JIANIEKTIB Y MOBJICHHI MO0 YMOpIl.

OOpannii BikoBuil TapameTp — yuHi mKin BikoM Bix 10 10
18 pokis. ¥ [lepymka Bu3HAYCHA CepelHS NIKONA i OMUTAHI yuHi
5,617 xnacis. Y [lomyono o0pana Tek cepeHs mKola — 6 Kiac,
y [y66i0 -4, 51 7 kiac cepe/iHbOi MIKOIH.

Merozonoris. O0’ekTOM JOCHIKEHHS cTaNa TOBE/IIHKA YIHIB
Yy PI3HUX KOMYHIKATHBHUX CHTYAISX: CTIOHTAHHE i TIi/IrOTOBICHE
MoBIIeHHs. Peectpallis MOBNEHHEBOI peamisatii BiTOyBanacs iz
Yac YpoKy y (popMaibHOMY (CKIAMAEThCA 3 JIANOriB YUCHb-YUCHb
Ta YYeHb-YUHTENb, OMUTYBAHHS, MEPEKA3y MPOUNTAHNX YPUBKIB,
YCHHX BIPAB, YATAHHS BroJioc) i HehopManbHOMY (PO3MOBH Mix
YUHSMH TiJT 9ac TIepepBH, Ha 3aHATTI 32 BIICYTHOCTI BUATENS I TIijT
Yac 3aHATTA CIOPTOM Y IIKOIi) KOHTEKCTAX.
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Buknan ocoBHoro marepiany mociimaenns. o6 ouinutn
TIITOTOBNICHE MOBNCHHS, PECIIOHICHTIB TOMPOCHIH PO3IOBICTH
TpO BIACHY JIHIBiCTHYHY KOMIETEHTHICTb, O(OPMHUTH BifIIOBIb
32 3aMpOTOHOBAHMM TUIAHOM (MIpKyBaHHSA Ha TeMy «JllianexTHa
curyautist B Itamii #f YMOpii» micas npoduTaHHS HAMHU JIEIKHX CTa-
Tei 13 i€l TeM), a TAKOXK 3 YUHSAMH Besacs PO3MOBA TPO 4acToTy
BUKOPHCTAHHSA fianexty. Ha wiif cTanii yuni 3a qomomororo B4ute-
711 3ralyBaJIM CI0Ba i BUPA3H PiAHOTO JianeKTy, BAKOPHCTOBYIOUH
CIIOBHHK 1 30ipKy MpUCIIB’{B 1 IPUKA30K, JIUMIKH, i'pH, 3aNUCaH]
JaneKToM, TIepErsand KOMIKCH i po3rajyBaid 3arajikii, 3amos-
HIOBAJM COLOMIHIBICTHYHY aHKeTy. B aHKeTi pecroHieHTiB mo-
TIPOCHIIA BKA3aTH HOMEp LIKOMH, KIIacy, CTaTh, Miclie MPOKUBAHHS
Ta npogecito OaTbKIB.

Hwxue mosiaeThest aHaui3 BifMOBI/IEH HA 3aMPOTIOHOBAHI B aH-
KeTi IUTaHH, IO CTOCYIOTHCS 3HAHHS 1 BUKOPHCTAHHS TAKUX MOB-
HUX KaTEropilt, SK «iTaniiChka MOBA) Ta «IiaJIeKT».

Ha muranns «fxuii dianexm mu 3naeut i UKOPUCTOBYEUL?Y
OUIBIIICTh YYHIB BIATOBIIH, 1O 3HAKTH i BUKOPUCTOBYHOTH MiC-
uesuii gianext. Y Iy66io Maiike BCi yuHi BiOBiTH, IO 3HAIOTH
1 BUKOHCTOBYIOTb MICLEBHii AiaNneKT. Buiuii piBeHb MacHBHOIO
BOJIOTIHHS JianeKToM BusiBieHo B [lepymxka. | B mepmomy, 1 B apy-
TOMYy BUTaJKax Oy YuHi, sKi, KpiM 3HAHHS MiCLIEBOTO JIialeKTy,
3aCBITUII 3HAHHS JIANIEKTIB IHIIMX PETiOHIB, ane Oiblie Ha PiBHI
PO3YMiHHS, HK TpakTHyHOi peanizamil. Lle moscHIOETBCS BHKO-
PUCTAHHSM IHIIKX JUANEKTIB OHUM 13 OathkiB. A ock y [lortyono
BUSABIIEHO THITY TEHIEHIiI0: Maiike nonosuHa omntanux (8 i3 20)
BIATOBLIH, 10 He 3HAHOMI 13 JKOZHUM JlaekToM. Maiixe BCi JiTH
I[bOTO HACENMEHOT0 MYHKTY HANEkKaTh 10 POJMH, Uil COLiaNbHUI
CTaH OLIHIOETBCS SIK «HEBHCOKHID.

[Tpu oMy Tpeba 3ayBakuTH, HE 3aB)KIM YUHi YCBITOMITIOBAIH,
110 iXHE MOBJIECHHS ONU3BKE 10 MOBJIEHHS HOCITB JIiaNeKTiB CyCil-
Hboi o0nacti (Tockana), TOMy BOHH OLIHIOBATH HOTO K «TOBOPIO
HETIPaBIIIBHOY, a HE «PO3MOBIAIO AianekTom». Lleit GpeHomen mo-
SICHIOE TIPOBIIHMIA CTIELianicT kKadeApn AianeKTonorii B yHiBepCH-
teti Micta [lepymka A. BatuHTi: «... CIOBO «IiaieKT» 11s Oarathox
03Hayae HaNesKaTH 10 HU3BKOTO KIAcy B COL[aIbHO-EKOHOMIYHOMY
i KyNBTYPHOMY aCTeKTi, TOfli K «TOBOPUTH TOTAHO» HANEKATh 10
HU3BKOTO KJIacy B MIHTBICTHYHOMY acmekTi, T0OTO JI0 Kiacy, SKuil
MOHa 3aBKIM moMiHaTEY [1, ¢. 30].

Ha npyre mutanus «Yu uacmo mu 2ogopuwi dianexmom npo-
mazom Ona?» yuui Bimnosind Tak: [y66io mocino mepie micie:
n03uTHBHO BifoBUM 34 3 41 pecnonjentis; y [lepymka MeHie
WKONAPIB BiAnOBiIM mo3utuBHO — 15 i3 31. TlopisasHo 3 Iy66io
B [lepymka croctepiraeTbes 3HIDKEHHS YacTOTH BUKOPHCTAHHS
JaneKkTy i 3pocTae MOKA3HUK CLIOHTAHHOCTI BUKOPHCTAHHA. Ane
3araoM yBakaeMo, 10 CHTYalis oxHopinHa. KapauHanbHo Bif-
PI3HAIOTHCA pe3ynbTat, oTpuMani B [lowiyono: monoBuHa Omu-
TaHUX CKa3aJIH, IO B3araji HiKOMH He BUKOPUCTOBYIOTH JIaNeKT Y
crikysanHi (10 i3 20), a yuHi, SKi BIINOBITH NO3UTHBHO, AUIATHCS
Ha THX, XTO iHOJI BUKOPUCTOBYE MIaNeKT, i THX, XTO BUKOPHCTOBYE
fioro 4acro. OctanHi Hanexarh A0 onoiyoi crari. Lei dakr me
pa3 MiATBEP/KYE Pe3ybTaTh TeHAEPHHUX T0CIPKeHb B ITanii, axi
BUABWJIM PEe(EpEeHTHE BHKOPHCTAHHS JANEKTy MpEICTABHAKAMA
YOJIOBIYOi CTaTi.

Lo cTocyeThes BiAMOBiNeH Ha TPETE MUTAHHA «3 KuM i 6 SAKUX
cumyayisx mu 2060puut 0ianexmom?y, T0 BOHH 3arajioM OJIHAKOBI
B TPBOX NMyHKTaX OMHTYBAHHS. PeCTIOHJIEHTH BifIOBIITH, IO TOBO-
PATH JianeKToM TepenyciM i3 pigHumu (0alycamu Ta JigycsMy,
Oarbkamu, Opatamu i cecTpamu, poAnyamHu), a Haiuactime 3 «6a-
Oycero» abo «Mamoto», TOOTO 3 TUMH JIFOBMH, 3 KM BOHH TPOBO-
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ZATh Halbinb1e Yacy. KpiM mporo, Oymu Ha3Baui Apys3i i ofHOKIAC-
HUKH, 3 SKUMH BOHH OOMIHIOIOTBCS (DpazaMul Ha JialeKTi mij yac
irop 4 3aHATh ciopToM. MoskHa AITH BUCHOBKY, 110 IPE/CTABHH-
Ki HOBOTO TIOKOMIHHS 1TaNifLIiB BOIFOTH BUKOPHCTOBYBATH JiallekT
Yy He()opMaTbHOMY CepefOBHILi 3 PIBHUMH cOOI.

Cxa3saHe cynepeunThb JOCIiKeHHM, mpoeaeHnM y 2003 porti
pocniganupkuM eHtTpoM ISTAT, cTOCOBHO BHKOPHCTAaHHS MOBH
B POJHI i Komi Jpy3iB. BiAnoBioHO 10 IIbOTO JOCIHIDKEHHS, Bill-
COTOK MOJIOZIX MOEH, SIKi TOBOPSATH BUKIIOYHO iTaMiHCHKOK MO-
BOIO 3 PIHUMHU ii Jpy3smu, Habarato Buimii. J[ani 10CiipKeHHs
ISTAT 36iratotbest 3 HAMMU JAHKMH 1OJI0 BUKOPUCTAHHS MOBH
ii mianekty 3 HesHafoMusMu. OTKe, HA TUTAHHS «3 KuM I 30 AKUX
obcmagun mu Hikoau He 2060putt 0ianekmom?» PECTIOHIEHTH Bifl-
TIOBLTH — «3 HE3HAHOMIIAMIDY Ta «3 YUUTENSAMHU B IIKOMi». SIBHO M0-
MITHA TEHJICHL[isl OOMEKEHHS BUKOPUCTAHHS JianekTy y hopMaib-
Hux curyauisx. lesxi yuui (7 y [lepymxa, 1 y Ilouiyono) 3assumm,
110 HIKOMH HE BUKOPUCTOBYIOTH IaleKT Y CTIUIKYBAHHI 3 OaThbKaMH.
[licng aHanisy aHKeT MX PECTIOHAEHTIB 3’ACYBaNOCH, 110 aHi Mic-
1ie TIPOKUBAHHS, aHi podecis OaTbKiB HE BILTMBAIOTH HA MOBHY
TIOBE/IIHKY OMUTAHUX, @ HETaTHBHE CTABJEHHS 0AThKIB 10 AiaNeKTy
BILTHBAE HA JIHIBiCTHYHAUIT BUOIp TXHIX MiTeil.

Octanue nutanns 0yno Take: «Ju 3uacus mu npukasky, iyu-
Ku abo sacadku, cknadeni dianekmom?» Vumi Iy66io mokasamu
rapHe 3HaHHs (ombKIOpY, 15 3amuciB i3 21 Ha 10 TeMy HalekaTh
yunsm Micta [y66io. He momiueno sikoich KOHKPETHOT TeHeHILii
I0/I0 3HAHHS MPHUKA30K TOLIO 3aMeXKHO Bif| CTATeBO HANEKHOCT
YuHIB 200 POy 3aHATTs OAThKIB, alle BUSABJICHO, 110 BCS-TAKH IiTH
3 OKpaiH 3HAIOTh Kpalle i Oinblie MprKasok, Aiumnok. CuTyawis B
[lepymka nemmo BiapisHseThes. Halibinblue nprkasok OO MoAaHo
JiTbME 3 Tiepudepii, ane BaXIMBY POb TYT Bifirpama il crareBa
BIIMIHHICTb, 00 TIEPEBAKHO XJIOMUMKH JIABATH TIO3UTHBHI BiJINO-
Biai Ha moctasnene mutanus. Pecronpentn 3 [louyono B3arani
BIAMOBLIM HEFaTHBHO.

SBuIa, BUSBNCH] B MOBHIl peani3alii OMITaHNX y4HIB, Xapak-
TepHi i ymOpidicbkux mianextis. Kpim Toro, BOHH 30€piratoth
XapakTepHi pucH, BIacTHBi okpemuM 30HaM. Cepesi HOHETHUHHX
0cO0MMBOCTEH MOKHA BHILTHTH peami3alilo 3yOHOTO LIyXOro s
TiCHs IPUTONOCHNX /, 7, 11 K HamiBBUOYXOBOTO fs: inzieme/nzieme
(insieme), inzalata/nzalata (insalata), penzando (pensando), io lo
20 (io lo so). lle moMiveHO B CTIOHTAHHIH aKTHBHOCTI, OaraTbMa
MOBLSIMH HE BUUIAETbCA K JiaNeKTHA CAIIIMHA, X04a TParls-
€ThCS TAKOXK IIiJ Yac YMTAHHA i HA MUCHMI. Y BUMOBI HEOOXIZHOTO
TanaTanbHoOTo 3BYKy A4 (itanm. OykBocmomydeHHs gl) peamisyeTbes
Jj- mejjo, fijjo, ajjo samicmy meilo, fitho, aldo. g puca Bu3HAHA
TIPUKMETHOIO PUCOI0 YMOPINHCHKIX JIialeKTiB, 0COOMMBO MEpYKIH-
cbkoro Bapianta. ¥ MoBnenHi yuniB y [lomiyono BusBieHo Hukay
IHTEHCHBHICTb Y HEHATOMOMICHH MO3UIIiT if BUCOKY IHTEHCHBHICTb
y TIepeHATONONIEHIH: famija — pijjamoci n caffe. Y 'y00io 3aBu
BUMOBIISIIOT fi0, aio, famia, T0OTO 3BYK jj HE Peami3yeThes.

Y mosi yunis [lepymxa nomiueHa xapakTepHa s 1€l 30HK
0cOOMHBICTb: OcnabneHHst a00 3HUKHEHHS HEHArONOMWIEHOT ToM0C-
HOI fIK Ha TIOYATKY CIOBA, TaK 1 BCEPEANHI, HAPUKIAL, ndovina (im.
indovina), pallavno (im. parlavano).

[le siBIE YCBITOMITHOETHCS JNITHMH SK JiaJIeKTHE i vactime
TPAMISETHCS B CIOHTAHHOMY MOBIEHHI 200 B yKUBaHHI PUCIIB 1B
1 IPUKA30K PiTHUM JIANEKTOM.

BusiBNEeHO TakoX CKOpOYCHHS JOBIOTH MPUTONOCHHX. TaK,
LIKOMSAPI BUMOBIISIOTH 3 OfIHIEE0 PUTONIOCHOO TaKI iTaMiChKi CI10-
Ba, SIK machine (macchina), arivati (arrivati). Kpim toro, y jiteit y
[y66io it gactkoBo B [lepymka BUpakeHa TEHICHIIS 30epeKeHHs
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HATONOMICHOTO BIIKPUTOTO 0 Y BIIKPUTOMY CKIafi: scola, nove,
3aMicTb Scuola, nuove, B niteparypiii Moi. ¥ Ilepymka ta Ilo-
IIIyo0 BUSBIEHO peani3aliio A3BIHKOTO g, 3aMICTh albBEOJLHOTO
TIYXOTo k: guasi (quasi), cingue (cinque). PectioHieHTH po3IliHI0-
10T LI¢ SIK BHSIB JANEKTY.

3aMiHa HArOMOMIEHOTO ¢ Ha ¢ THTOBA JUIS THBHIYHMX YaCTHH
Ymbpii, xoua B [lepymka BoHa IPaKTHYHO HE TPATLISETHCA 1 yBa-
KAETHCS 03HAKOM «HEOCBiueHOCTY. Tak, chésa (casa), méle (male)
HE3PO3YMLI i He CpUITMAlOThes WKOAApaMu. [[exTo 3 HUX cKa3aB,
110 YYNH I1i cIoBa Bij 0alyci, a Jiesiki 3 HUX (CIiB) M 3Haiiomi 3
JUANEKTHHX |[IOMATHIHKIX BUPA3iB, HANPUKIAL, che ne sé? (che ne
sai? ‘mo v mpo 11e 3Haemt?’). ToOTo 1e ABHIIE B MOBJICHHI TIiIIT-
KiB TIOCTYTIOBO 3HUKAE, OCKIBKM BOHO B iXHil CBIZIOMOCTI 11CHTH-~
ixyeTbes 3 MoBNeHHAM cTapiroro mokoninus. Y [lomiyono BoHo
Te MaJlo nommpee, are B [y66io TparmiseTses yacto.

Ha mopdocunTakcnusoMy piBHi iaieKTHi SBUILA I1e O4EBU-
Hinni i nommpenimi. Jlo HUX Halexarb:

— dopmu o3HaueHOTo apTHKIA [ (3amicTb i/ y miTeparypHii
MOBI) 1 OPMH 71, 10, na (3AMICTb UM, Uno, und, BiATOBIIHO);

— apTHKIIb YONOBIYOTO POLY MHOXKHMHH i 3aMiCTh gli,

— O3HAYEHNIT APTUKID 13 BlacHnMH iMeHamH (la Maria);

— dopma npuitmenHuka de 3amicTs di (n cugino de Milano);

— dopmnt ta 3amicTb a (ta te t amazzo!);

— apTUKJILOBAHKH NPUAMEHHHK 3 [a, de la 3amicTb con la, della,

— dopmut me, te, ce 3aMicTh mi, 1, ci (te piace?);

— yciueHi (OpMH BKa3iBHUX 3alMEHHWKIB Sfo, Std 3aMiCTh
questo, questa (sta gatta).

Ha mopdonoriunomy piBHI LIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Ai€c-
TiBHI (JOPMH, XapaKTepHi VIS JOCTIKyBAHIX TOBOPIB:

— yciuena Qopma indinitusa lava’ (lavaze), tene’ (tenere);

— (hopmu mepuoi 0co0M MHOXKHHN entramo, tornamo (3aMicTb
entriamo, torniamo), T00TO BUMAIHHS TOJOCHOTO B 3aKIHUCHHI;

— 3aMiHa nipedikca ri/re- Ha ar- (argimo).

Jlnst yuHiB ycix 30H BUABANACS XapaKTEPHOIO 3aMiHa JiempH-
KMETHHUKIB Micis dove Ha ndu, du (Ndu vai? Du abiti?), tuqui 3a-
MICTb qui (tuqui vicino), lu/lue 3amicTb [ui.

1o cTocyeThes MEKCHYHOTO PiBHSA, TO BUKOHAHE I0CTIDKEHHS
HE JIA€ TOYHHUX 1 IOBHUX BUCHOBKIB, Ll piBeHb MOTpeOye OinbI
DIHOOKOTO BUBUEHHS. Pe3yibraTé oTpuMaHi HA TJCTaBI 3amucy
PO3MOB JiTeii micas MPOYMTAHHS HUMHU CIIEIiaNbHO MiATOTOBIEHO-
TO TEKCTY 3 eNeMEHTAMH JiaNeKTHOT NeKkcukn. Jleski 3 yuniB Oy
3IMBOBAHI, JIOBIABIIHCH, 0 BUKOPHCTOBYBAHI HIMH CTOBA € HE
iranificekumu, a mianexrusmamu. Hanpuxnan, mollo (im. bagnato)
‘Mokpuit’, boconotto (maccheroni) ‘MaxapoHu'.

Jlesixi crioBa Hanmexarh 70 IXHBOTO IIOAEHHOTO JTEKCHYHOTO
3amacy, AKUiH BOHM BUKOPUCTOBYIOTh CHCTEMAaTHUHO, HANpPUKIAN:
brencio (straccio) ‘rawdipka’, caciarra (confusione) ‘cym’sTTS,
Oesnmanns’, smorza (spegnere) ‘BuMukatu’, mira (guarda) ‘muBH-
cs!’, sciaqua (lavare) ‘mutw’. [HImi croBa B IXHiH CBIIOMOCTI 110~
CLIAI0Th MICLE AIANEKTHOI JIEKCHKH I aCOLIIOIOTECA 3 «MOBOIOY
ninyciB i 0a0ych, HaMpuUKIaN: nguasti (arrabbiare) ‘cepmutu’, gi
(andare) ‘Vitw’. Momnozie TMOKOMNIHHS YacTO BHKOPHCTOBYE CIIOBA:
bulo/sgaggio (divertente) ‘posaanvhuii’, begio (tonto) ‘myp-
Huit’, frego/fiolo (ragazzo, fidanzato) ‘xnoneup, Hapeyennii’, lasca
(schiaffo) ‘ynap’. IlpucniBHUKY i BATYKH 1TaNIHCHKOT MOBH TEX Ya-
CTO MOCTYIAKOTHCA MICUEM JaNeKTH3MaM: mannaggia “d40pT Bi3b-
mu!’, manco (neanche) ‘vaith He’, nisha (nulla) ‘nivoro’, mesa
(forse) ‘moxe Oy’

Kpim Toro, yunsm 3anpononysam 10 po3rasiny 132 Bucios-
TIeHHS., IPUCTIB’S Ta MPUKA3KK HA JiaNekTi, sKi 3i0pani HaMu i

yac BUBYEHHS (OMBKIOPHOTO H MITEPATYpHOrO CHajKy Ha CyOmi-
anekrax o0nacti YMOpii. MeToto Oy;0 BUSBHTH, Ui BOHH iX po3y-
MIFOTh B3aralli Ta 4d {X BUKOPHCTOBYIOT y IIOAEHHOMY CIIUIKY-
BaHHI. YUHi BIIOBLITH, [0 PO3YMIKOTh CEHC X BUCIOBIIOBAHb
PO3YMIIOT, Y AKHX YMOBAX BOHH MOKYTb OyTH BKUTI. Ane muie
JesKi 3 HUX BUKOPHCTOBYIOThCS HUMH MiJl Yac CTILIKYBaHHS 3 Apy-
3AMH i Y pOIMHI.

ADcomOTHO BCi YUHI TO3HAYMH Juine 29 BHUCIOBIIOBAHD i
TPUKA30K, SKi BKMBAIOTH CHCTEMATHYHO, 1[0 CTAHOBUTH 22% Bi
3arabHOT KUTBKOCTI 3aMPONIOHOBAHNX OXHHHII.

Tak camo, K 1 y BIANOBIJ HA OCTAHHE 3ANATAHHA B AHKETI,
HasBHA TeHJEpHa TEHIEHIis, TOOTO XTOMIMKH PO3YMIOTh Kpaile
(ONMBKITOp 1 YacTille BKUBAIOTH HOTO B MOBCSKIEHHOMY *HTTI. Ha-
BEZIEMO MPHKIA/N ASKUX BUCIOBIIOBAHD NEPYIKifiChKUM cyOnia-
JIEKTOM, SIKi YaCTO BKUBAIOTCS YUHIBCHKOIO MOTOIIO: Se stia mejo
aunno se stia pegghio (ir. si stava meglio quando si stava peggio)
‘vomu Oy ripe — Oyno kpamwe’,; Cane c'abbaia non mozzica mai
(ir. cane che abbaia non morde mai) ‘cobaka, 1o TaBKae, He Ky-
cae’; E" meju un ladro che na spia (i1. e’ meglio un ladro di una
Spia) ‘WIUTYH Tipimi 3a kpanis’; La svintura fa conosce' l'amicu
(ir. la sfortuna fa conoscere I'amico) ‘mpyr ni3HaeThes B 01’

[IparMarnyHuil acmekT YKuBaHHS CyOmianeKTy B pOAMHI Ta
3 Ipy3SMH MOe OyTH OMHCAHHH TaK:

— Y POIMHI JiTH BKUBAIOTH JiaNeKT IIiji Yac CIiNKyBAHHS 3 PO-
JMYaMH, HaBiTh OinbIue 3 AiTycsmu Ta 6abycsaM, SKi po3MOBISIOTH
mianexroM. OTKe, BOHH Kpalle PO3YMilOTb OJMH OHOTO i movy-
BaOTh cebe OiMbI TFOOMMUMH MPEACTABHUKAMH CTApIION0 MOKO-
JIHHS,

—y CIIUIKYBaHHi 3 Apy3sMu BUOIp fianexTy (cyOnianekty) Mosxke
OyTH 3yMOBJNEHHH JeKiTbkoMa MPUUMHAME: OakKaHHSIM TOKa3aTH,
10, OKPIM 1TamiiiChKoi HALIOHATEHOT MOBH, BOHH BiIbHO PO3MOB-
JISHOTH CBOEK) ABTOXTOHHON MOBOIO Y (hopMi CyOmianekTy i po3y-
MIKOTH Ti, OTIKE, 3aKPIMUTH YM TiJABUIIUTH CBill aBTOPHTET Cepel
JpYy3iB; MIATPUMKOIO 3YCHIIb OPTaHiB MiCLEBOTO CAMOBPSTYBAHHS
IOJI0 BiZPOMKEHHS 1 MPONAryBaHHs CyOJianeKkTy LbOro periony,
KU BUABNAETHCS B TOCTHYHUX 1 MPO3aTYHIX TBOPAX, APaMaTyprii
Ta micHsx. Jlns cydacHoi Monojii BKUBAHHSA CyO/ianeKTy € enemMeH-
TOM CaMOyCBioMIIeHHS Ta camoinentudikauii. Kpim toro, Bixu-
BaHHS JialeKTHOI NEKCHKH TiJ Yac MOBCAKIEHHOTO CILIKYBaHHS
(ImKoma, it yac irop i CHOPTUBHUX 3MaraHb) Mae eMOLIHHUI BiATI-
HOK 1 BUKOHYE POJTb TiepeaBaya eMoLlii, TOYYTTiB K HEraTHBHOTO,
TaK i IO3UTUBHOTO 30apBIEHHSL.

Bucnosku. Ha ocHOBi mpoBesieHOTO ceper| Y4HIBChKoT Momoai
[lepymxka i HU3KH IHIIUX MIiCT 00JACTI COMIOMIHTBICTHYHOTO OMH-~
TyBaHHs 3p00NeHUI BUCHOBOK, IO KUTBKICTh MOTOMX JOACH, SKi
TOBOPATH AIaNeKTOM y POJMHI, MOCTIiHO 3MEHIIYEThCA. 3 1HIIOTO
00Ky, IIOpsi]T 13 TEHEHITIE0 710 BUKITIYHOTO BHKOPUCTAHHS iTaliii-
CBKOT JTiTepaTypHOi MOBH € i iHIIA TEHIEHIiA 10 BAKUBAHHS Hia-
JiekTy 0co0HMBO B MiANiTKOBOMY Biuli. Haituacriie e GyBae cepen
PIBHHX, 13 IIpEJICTABHAKAMH TOTO CAMOT0 COLIANTBHOTO KIacy, B CH-
TyallisIX CIITKYBAHHA 3 TOBApUIIAMH Ta Apy3aMi. Taka MOBEeiHKa
BIIACTHBA MIEPE/YCIM MPEICTABHAKAM YOJIOBIYO] CTaTI.

YV MOBJIEHHI MOJIOA] JIaNeKTHI CI0BA BKUBAIOTHCS 31€01IBIIO-
TO 3 €KCTIPECHBHOIO If eMOTHBHOI0 (YHKIiAMH. [{ianeKTi3Mu 4acto
BUKOHYIOTb I OLiHHY (DYHKLIIO, OCKLIbKH BHKOPHCTOBYIOTBCS A1
0COOKCTHX XapaKTEPUCTHK, SKi EBHOIO COLiaNbHOI IPYIOI) BBa-
JKAIOThCS HEraTHBHUMA. YacTo JianeKTH3MU BUKOHYIOTb OKITMYHY
(yHK1io0 60 QYHKILI IPUBEPHEHHS yBATH.

[lin yac cminkyBaHHs HaifyacTime BiIOYBA€ThCs 3MiHA KOZY:
TIOYMHAIOTH JIaOT MITEPAaTyPHOI0 MOBOIO i 3aKIHUYIOTb JiafeKTOM
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1 HaBMAKH, 3MIlIYIOTh JiTEPaTypHy MOBY Ta JialeKT, BUKOPHCTO-
BYIOTH CIIOBA JIITEPATyPHOI MOBH, TOBOPSYH JIATIEKTOM, i HABIAKH.

Pesynbratd 1oCimKeHHS MOKA3aIH, MO TIATeKT KIBU 1 HUM
TIOCITYTOBYETHCS MOIOJIE TIOKOMIHHA. 3 HUX 88% pO3yMiroTh i BH-
KOPUCTOBYIOTb MiCLEBHIi JliaekT, 54% BUKOPUCTOBYIOTH HOTO K
3aci0 CTINKyBAHHS B POLMHI i KO APY3iB, TOI SIK Y CHLIKYBaHHI 3
HE3HAHOMUMHU JIIOABbME 200 BUATENIMH HaflAl0Th TIepeBary itaii-
ChKiif MOBI. [IpecTaBHIKN Y0OBIYO0i CTATi KpaIle 3HAOTh 1 JacTi-
111 BUKOPUCTOBYKOTh JiaNeKT.

ApxaluHEMI (opMaMul CyOIaNeKTiB MOCTYTOBYFOTHCS MEHIIE.
Yacrilwe BAKOPHCTOBYIOTHCS CITLTBHI 1715 00M1ACT] JaNEKTHi PUCH, Hix
JIOKAJbHi, KOTPi B OCHOBHIi Maci 3HaXOAATHCS B IACHBHOMY 3araci.

[IparMaTiyHui acmekT YXUBaHHSA CyOMmianeKTy 3 apy3iMH,
TIPEICTABHUKAMA YYHIBCHKOi MOJOJI TIOB’S3aHHM HacaMmIepen
i3 OaKaHHAM MIKPECIUTH CBIM CTATYC Y TPyNi 4i Hajatd Oib-
1101 eMOLIHHOCTI CIUIKYBAHHIO. YKUBAHHSA CYOianekTy B poMHi
Jla€ MOAJTHBICTb KPAIIOTO TIOPO3yMiHHS, 30KpeMa, cepel POAUYIB
CTapIIOTO BIKY.
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Paesckas U. B. Ucnonb30BaHMe JUAJIEKTA HA IpUMepe
peun moutonexxu Utaaum B 06aactu Ymopust

Annoranms. B crarbe ceirana rmomnsiTka OnMcarh acCcuB-
HYI0 U aKTHBHYIO COCTAaBJISIONIME BIIQJCHUS CYOJHAJICKTOM
MIPEICTaBUTEISIMU MOJIOAEKH B obacT YMOpHHU C BBLAEIe-
HHUEM TCHACPHBIX COCTABJIAIOIIUX W ONPCACIUTH MNparMaru-
YECKUH aCHeKT TAaKOro HCIOJIb30BaHMsS, a TAKXKE OTCICIUTH
OCHOBHBIE TEHJICHIUH TalbHEHIIero pa3BUTHS BBIOPAHHOTO
CyOIMaeKTa.

KiroueBble cjioBa: auanext, CyOAMaNeKT, COLMOIMHIBU-
CTHYECKOE U3y4YeHne, UTaJ0(OHNUS, IParMaTn4eckoe HCIIOb-
30BaHHE, ICHOTATUBHAS U SKCTIPeCCUBHAS (QYHKIHH.

Rayevska I. Dialect praxis illustrated by the Italian
youngsters’ speech in the region of Umbria

Summary. The article presents an attempt to illustrate both
passive and active components of subdialect praxis in Umbria
and also to describe pragmatic aspect of such usage taking into
consideration gender influence. Another aim of this article is
to track the main trends and tendencies of a possible future
development of this subdialect.

Key words: dialect, subdialect, sociolinguistic study, italo-
phony, pragmatic use, denotative and expressive functions.
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VIK 811.162.1

Pawuonu Begha Axmeo,
npenodasamesb

Arademuu Murnucmepemea upe3sbiuaiinbix cumyauuii Asepbaiioxcana

CUHTAKCUYECKUE CUHOHNMBI
B COBPEMEHHOM A3EPBEANJIZKAHCKOM ASBIKE
1 NX SOKBUBAJIEHTDBI B AHIVIMMCROM A3bIKE

AHHOTanus. B crarbe M3yuaroTCsl CUHTaKCHYECKHE CH-
HOHHMBI SI3BIKOB, OTJIMYAIOLINXCS APYT OT ApYyra C THIIOJIO-
rudecKkoil Touku 3penus. [Ipexae Bcero, packpbiBaeTcs CyTh
CHHTaKCHYECKUX CHHOHHMOB, ONPENENIAIOTCS HX KPUTEPUH,
yAenseTcs BHUMAaHHE HOBBIM ITOAXOJAaM. YCTaHABIUBAIOTCS
MPEHMYIIECTBEHHbIE 03U PA3IMYHBIX KpuTepuen. [Toka-
3BIBACTCS M3yYCHHE CHHOHMMHH B CHHTAKCHCE KaK CIIO)KHOTO
MPOTHBOPEYMBOTO MEXaHNU3Ma, KOTOPBIH BCKPHIBAET H30MOP -
HBIW, CHCTEMHBIH, CTIEHM(PUUHBINA XapaKTep U CYIHOCTh JIMHT -
BUCTHYECKHX SIBICHHH. Vcnonb30BaHHBIE MaTepHaibl (HakTH-
YEeCKH MOKa3bIBAIOT, YTO HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE MOYKHO
W3YYNTh CHHOHUMUYHBIC OTHOIICHHSI.

KuiioueBble cjioBa: rpaMMarHuecKkas CHHOHMMHUS, CHH-
TAKCHYECKHE CHHOHHMMBI, SKBHBAJIEHTHOCTb, BapUaTUBHOCTE,
CUTYaTUBHBIH KOHTEKCT, CHHTAaKCHYECKOE ITOCTPOCHHUE, TPpaM-
MaTHYeCKHE KaTerOpHH, KOHCTPYKTHBHASI BAPHATHBHOCTb.

IlocranoBka mpodsaembl. OTHEM 13 HATPABNEHMI COBPEMEH-
HOMl JIMHTBHUCTHKH SIBISETCA MCCIEIOBAHHE COTOCTABHTENHHOTO
METO/Ia CHHTAKCIYECKHX CTPYKTY A3bIKA.

AHanu3 1 conocTaBUTENbHBIN METO CHHTAKCHYECKOM CTPYK-
TYpHI IBYX S3BIKOB (a3epOalfkaHCKOTO M AHTIMHCKOTO) Hapsy
C OmpesieNieHneM OONIMX S3BIKOBBIX UEPT BBIABIAET CTPYKTYPY H
THIIMYHBIE CBOHCTBA ITHX S3BIKOB, JIa€T BO3MOKHOCTD MOHATH Ha
Pa3HBIX A3BIKAX CTPYKTYPY HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

M310:keH1e 0CHOBHOTO MaTepualia uccaeoBanus. [ pamma-
THYECKNE CHHOHMMEI, B TOM YHCIIe CHHTAKCHYECKHE CHHOHMMBL,
SBIAIOTCS TIOKA3aTeNeM S3BIKOBOro OorarcTsa. Bmepsbie TepMuH
«rpammarriecknii cuHornMy» (Grammatical synonyms) HCTonb-
3oBai1 B mpom3Benennn “Essential of English grammar” («OcHoBa
aHTmitckoi rpammarukuy) O. Ecriepcon.

B nenom B coBpeMEHHOM JTMHTBUCTHKE UCCIETOBAHUA B 3TOM
obmacTi pacmrupsioTcst Bce Oonbime. MccmenoBaTenu THITAI0TCS
OTIPEJIETHTh 3HAYEHHE CHHTAKCHYECKOH CHHOHMMHM BCEBO3MOIK-
HBIMH CTIOCO0aMH.

Cpemu OCHOBHBIX ITapaMeTpoB OepyTcs pasHooOpasHas CTpyK-
Typa, (YHKIMOHATHHAS OOIIHOCTH, OOITHOCTH TPAMMATHYECKOTO
3HaYeHHs, TeKCHYeCKas M MBICTEHHAs OOIMIHOCT, MEKCHTYaTHB-
HbIE OTHOTIEHHS, CIOKHAs CHTHH(DHKATHBHAS O0IIHOCTD, CXOKECTD
CHHTAKCHUCCKUX 3HAYCHUH, BHIOOp MeToma (pasiudme MeToja)
T (1],

B GonpimiHCTBe MecnenoBanmil YHKIHOHATBHAS W TPAMMATH-
qeckas OONIHOCTh CYMTACTCS OCHOBHBIM TTApaMETPOM /TS CHHTAK-
CHYECKHX CHHOHMMOB [2].

Jlnst cHHTaKCHYECKIX CHHOHMMOB TIPH3HAK B3aHMO3aMEHIEMO-
CTH TOXE CYnTaeTCs HadambHbIM. Hamprmvep:

On entering the room he greeted everybody most kindly.

Entering the room he greeted everybody most kindly.

When he entered the room he greeted everybody most
kindly [3].

B mocnennue rogsl MHOCTpAHHbIE TUHTBHCTbI JMHIBHCTHYE-
CKYI0 BAapUATUBHOCTb M CUTYaTHBHbIA KOHTEKCT NPUHAMAIOT KAk
CHHOHMMUYHBIE SIMHUIIBI; 3HAYUMOCTh IIPOONEMBI HIYT BO B3aH-
MOCBSI3H S13bIKa U peunt [4].

MHocTpaHHble TUHTBUCTDL, TOBOPS O CHHOHUMHUH, Hapaienb-
HO UMEIOT B BUJY CUHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIMY U «3KBHBANCH-
ThI» [5].

[IyTeM HCmONB30BaHKS 3TOTO METOAA B UCCIEIOBAHUI U U3Y-
YEHHH TPAMMATHYECKOH CHHOHUMHH MOKHO JIOOWTHCS 3HAYMMBIX
pesynbratoB. Kpome Toro, B pesynbrare Takoro HCCIEIOBAHHS
BO3MOKHO BBISBUTH JMHTBUCTHYECKYIO BAPUATUBHOCTb S3bIKA.
OTa BAPUATUBHOCTh BHYTPEHHE TECHO CBS3aHA C JMHTBUCTHYC-
CKU-(DyHKIMOHANBHBIMH, —[PArMATHYECKAMH, METOJMYECKUMH,
COLMAIIPHBIMA KauecTBaMH; TPo0JieMa 3Ta «BBIOOPOUYHAS», T. €.
CHHTAKCHYECKas KOHCTPYKIHS B JEOOOM PEUEBOM TPOLIECCE UME-
€T BO3MOKHOCTb OXBATHTb, BBIOPATh 1 UCIIONB30BATH JIBA TPAMMa-
THYECKUX 3HAYCHUS. DTO «CXOKECTb M PA3NMUMUE) MEXAHH3MOB.
OCHOBHBIM MPH3HAKOM SBNSIOTCSA €IMHCTBO MBICIH H CTPYKTYp-
HO-()YHKIIMOHATBHOE PA3IMUAe S3HIKOBBIX EJIMHHII, CHHTAKCHYE-
CKHii BAPHAHT U pa3mimue yoneToB. «B paMkax u3yueHus JaHHOTO
SBJICHNS BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTb YCTAHOBIICHUS COBOKYITHOCTH
YHUBEPCATBHBIX IS CHHTAKCHYECKUX EJIMHUI] TPU3HAKOB, 00b-
CIUHSIOMMX MX B CHHOHUMUYECKHH Psfl, @ TAKKe OMpeeeHUs
CEMAHTUYECKHUX, CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYECKUX U CTUTUCTUIECKUX
CBOMCTB, MPUCYIIUX KXKIOMY WIEHY CHHOHUMUUECKOTO PATA.

HeonHo3HauHOCTH U crieud¥Ka SBICHUS CHHTAKCHYECKOI CH-
HOHMMHH 3aK/TI0YAIOTCS B TOM, YTO, B OTJIMYHE OT JIEKCHIECKOHU CH-
HOHUMHH, Mbl CTAJIKUBAEMCS ¢ HEOOXOTUMOCTBIO YYeTa HE TONBKO
CEMAHTUYECKOTO 3HAYEHHUS S3bIKOBBIX EIUHHL, HO U PANA APYTHX,
HE MeHee BaXHBIX 0coOeHHOCTEH. K 3THM 0COOCHHOCTIM OTHO-
CATCS TPAMMATHYECKOE 3HAYCHHE, CHHTAKCHYECKOE OKpYKEHHE,
MPUHAIEKHOCTD K OMpPEIENEeHHOMY CHHTAKCHUYECKOMY YPOBHIO,
CTOCOOHOCTH BBITIONHATE B TIPEIVIOKEHNH OTPEIENEHHYH) CHHTAK-
CHYECKYH0 (DYHKIMIO, BO3MOXKHOCTh TPAHC(OPMAIUH, TIO3UITHOH-
HbIE 0COOCHHOCTH U T. 11.» [6, C. §].

Y. AraeBa B HCCIENIOBATENBCKON PA0OTE «AHAIH3 CHHTAKCH-
YeCKoil CeMaHTHKM SKBUBATICHTOB MPEATOKEHI) NUIeT: «B mpu-
HA/INEKAITNX S3bIKY 00OOMIEHHBIX COMOCTABUMOCTAX IUIS IpEl-
CTaB/ICHUS HOBOTO MOHATUS HCTONMB3YIOT SA3bIKOBBIE 3HAKH. B 1ByX
PA3NMMYHBIX CHCTEMAX S3BIKOB (AHIIMHCKOM M a3epOail/KaHCKOM)
B OTPOMHOM KOJHMYECTBE CYIIECTBYIOT JKBHBANEHTBHI MPEITIOAKE-
HUSI, COMYTCTBYIOLIUE PEUM U MPEACTABIAIOLIME HOBOE MOHATHE.
3HaueHue CIOBA SBIAETCA HE TONBKO 0003HAYCHHEM TIPEIMETOB 1
SBJIEHNI 00BEKTHBHOTO MUpA. B mpejicTaBeHi HoBOro mpeaMeTa
JOIKHO OBITH 0OBEKTHBHOE COZIEpIKaHUE ITOTO MoHsATHS. C moMo-
LIbIO PEYEBOTO MBILIICHHS BHIPAKACTCS COMOCTABIEHNE, XapaKTep-
HOE HAIMOHATBEHOMY CO3HAHMIO, 311eCh MeTaopa U METOHUMHUS C
etme OOJBIIEH TOYHOCTHEO HAXOIAT CBOE PA3BUTHE.
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B s3bIKOBOM COTMOCTABIEHMH [ O3HAKOMJIEHHS C HOBBIM
TIPEIMETOM HCTIOMB3YIOTCA 0000MEHHbIE A3bIKOBbIE 3HAKM. TaKiM
00pa3oM, B ciCTEME COBPEMEHHOH JIMHTBUCTUKH C TOYKU 3PEHHUS
METOONOrHN (POPMHUPYIOTCS HOBBIC BBIPAKEHHUS, MPUILIE/LIAE Ha
apeHy «CeMaHTHYeCKOH 00macTiy, 00oramaiomue coBapHbli co-
CTaB A3bIKA, ONPE/IENAIONINE TPAHUILY CHHTAKCHUECKOH CeMAHTHKH
1 SIBISIOMIKECS TIPHYUHON ee YITyOneHus.

O0benuHenne A3bIKO3HAHMS C CEMHUOIOTHEH (elIe OfHOM Hay-
Kolf) 10Ka3an0, 4T0 00pa30BaHye 3HAKOB U HX 3HAYEHHE, a TAKKe
H3yueHHe 3aKOHOB TPAaHC(OPMALIMK COBMECTHO C 00NACThIO CHH-
TAKCHYECKOH CEMAHTHKH YBETMUHMBAIOT BO3MOKHOCTH 00pa3oBa-
HUS M MCTIONB30BaHMS (JOPM PeueBBIX MOZENeH. A 3T0, B CBOIO 04e-
pelb, CBOAMTCS K TOMY, 4TO B UTOTE 00pasyeTcs KiaccHuKaLus
BBICKA3bIBAHHH MIMPOKOTO (JOpMaTa, CO3NAIOUIMX COZIEpKAHUE IK-
BHBAJICHTOB MIPETIOXKEHUH B AHITMHCKOM H PYCCKOM A3bIKaX H €1le
OIHOH CTYTEHH CHHTAKCUKO-CEMAHTHYECKOTO CII0A, ABMAIOMIETO e
ucTouHuKOM» [7, ¢. 3].

B obmem, rpaMmvariyeckas CHHOHUMHS, B 0COOCHHOCTH 3a-
Jlaya CHHTAKCHYECKOH CHHOHMMUH, TPEACTaBNeHa KaK OMH U3
HAYaJIbHBIX 3TANOB COBPEMEHHON MHIBHCTHKH. Hayano 3tor tin
CHHOHHMHH OepeT OT HauyalbHbIX TPAMMATHYECKUX KaTeropuil u
Ha OCHOBE 3THX )K€ KAaTeropwii MPOJOMAAET CBOIO JEATENBHOCTD.
OxpyxeHue TaKuX CHHOHMMOB XapaKTEpH3YeTCs 3HAYMTENbHBIM
BBIXOJIOM 3a IPE/IENbl rPAMMaTHUECKHX IPAHHLI.

CuHTaKcHyeckas CHHOHMMHS MPefoCTaBiseT OoraThlii Mare-
pHan /s MHOKECTBEHHBIX TPaMMaTHYeCKHX KaTeropuil B obma-
CTH A3bIKOBOTO aCMeKTa, X COOTHOCHTENBHOCTH JPYT C APYIOM H
YaCTOTBI UCTIONB30BAHMH, & TAkkKe ONpPeleNseT, kakas rpaMMar-
yeckas opMa Oonee akTHBHA, a Kakas MeHee. CHHTaKcHueckas
CHHOHHMMHUS TPE/ICTABISET HHTEPECHbIE (aKThl TS ONpeaeneHus
PasHSAIWMXCA BBIPAKEHNIT IPY CONMOCTABIEHUH JTUTEPATYPHOTO A3bl-
Ka ¥ pa3roBOPHOI pedH, MICbMEHHOT0 JIHTEpaTypPHOrO A3bIKa H yCT-
HOU JIUTEPATYPHOI PedH.

CnoBocodeTaHus, MPOCTbIE U CIOKHBIE TPEIOKEHHUS, Tpo-
CTbIE MPE/NOAKEHHS C TIaroNaMu, HOBbIE THIIBI IIPHATOUHBIX TPef-
TOKEHUH SBIAIOTCA ONM3KMMH 110 TPaMMATHYECKOH CeMaHTHKe
Pa3MUYHBIX MPUAATOYHBIX Tpestoskennit. OXBat 3Toi rpaMMariye-
CKOIi ONM30CTH TAKOTO KOMHYECTBA CHHTAKCHUECKHX EIMHML eIle
pa3 J0Ka3bIBAET MIMPOTY AaHHOM Tembl. Hameil nenbio sBnsercs
YTOUHEHHE B COBPEMEHHOM a3epOaiikaHCKOM S3bIKE POTHBOIIO-
JIOKHBIX NIAPAMETPOB MEKCHHOHUMHUYHBIX OTHOIIEHHH Pa3THUYHbIX
SA3BIKOBBIX CHCTEM.

Taxum 00pazom, Ipu MepeBozIe ¢ OTHOTO A3bIKA Ha APYTOH CIIo-
BOCOUETAHMH HITH CHHTAKCHYECKHX eMHHI (IIPE/IOKEHH S, BBICKa-
3bIBAHUSA, TECTHI M T. J.) TIOMYYAIOTCA COOTBETCTBYIOLIUE UMM HE
COOTBETCTBYIOLIME IO CMbICTY (YOpMBL. B HacTosmee Bpems mpu
HCTIOIb30BAHNH CUHTAKTHKO-CHHOHUMUYHBIX CIIOEB COBPEMEHHOTO
a3epOail KaHCKOTO A3bIKa B AHTTHHACKOM S3bIKE MOXKHO CTONKHYTh-
cs ¢ Takoil kapTiHOl. BHavane Mbl poBeAeEM COMOCTABIEHHE MO
OTpeleNIeHHO! YacTH, BBIABUM CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLIMH
a3epOail KAHCKOTO A3bIKa, SKBUBATICHTHBIE AHIUICKOMY S3BIKY.

[Ipesxne Bcero, OTMETHM, YTO 3aJa4a CHHTAKCHYECKOH CHHO-
HUMUH aHTIMHACKOTO 1 TYPELKOro S3bIKOB ObLMa COMOCTAaBMMA Ha
ocHoBe MarepuanoB [6]. A. XailpyTauHoBa B MpeaCcTaBleHHOI
HCCTIEN0BATeNbCKON paloTe OMpe/ienseT CHHTAKCHUECKYIO CHHO-
HUMHIO KaK 0030pHYIO MpoOnemy, YTOUHSET ee TPaHHIbl Kak pa-
30BbIH A3BIKOBOI CITyuaid, HCCIEAYET 3Ty 3a7a4y B TIOHATHH cepbl
MHOTOACTIEKTHOTO BPEMEHHU; YTOUHSAET psi/Ibl CHHTAKCHUECKOH CH-
HOHUMHHY; TIOSCHAET BHYTPEHHUE U BHEIIHUE YCIOBHS CHHTAKCH-
YecKoH CHHOHMUMUH; CHCTEMATH3HUPYET CEMAHTHKY M CTPYKTYPHO
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TpaMMaTHyecKue cBoiicTBa: «M3yueHue CHHOHUMUN B CHHTAKCHCE
KaK CIOXHOTO IPOTHBOPEYMBOTO MEXaHN3MA TOXKAECTBA, PA3THIHH
B CHHTAKCHUECKOH CHCTeMe A3bIKa 1aeT BOSMOXKHOCTb Oonee riy-
OOKOT0 MPOHNKHOBEHHS B CYLIHOCTb JAHHOTO SBIEHNS, BCKPEIBACT
H30MOP(HBIH, CHCTEMHBI 1 CHEIM(UYHBIA XapakTep, CyIHOCTh
JMHTBUCTHYECKUX SBNCHUMN [8, . 3].

CHHOHUMHUS OTIIATONBHBIX CTOBOCOUETAHHUIL:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

1. Bu dagdan agmaq olmaz, gizildan bagmaq olmaz (necns).

2. Addim-addim dero kecib, addim-addim dag asdigca
(H. Xaspn).

B aHnmmiicKkoM A3bIKe:

1. You can’t get over this mountain; you can’t get shoes made
of gold (song).

2. As you get over the vale step by step, as you get over the
mountain step by step (N. Khazri).

2) loanexaree NpUAATOYHOE 1 €70 TIATONbHAS CHHOHMMLS:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

1. Uzun illerdir ki, biz bu masalolorin hamusini danigmisiq
(M.C. Opnybam).

2. Bizim bu masalalarin hamist danigdigimiz uzun illordir.

B aHnmmiickoM A3bIKe:

1 .We has been talking about these matters for many years (M.S.
Ordubadi).

2. All of our matters are the years we have been talking about.

3) [lpunatouHoe cka3yeMoe 1 ero TIarobHas CHHOHUMUSL:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

1. Arzum budur ki, donizda taza Abseron olsun (M. ['yceliug).

2. Arzum, donizda tozo Absgeronun olmasidir.

B aHnmmiickoM A3bIKe:

1. T hope there would be new Absheron in the sea (M. Guseyin)

2. My dream is new Absheron in the sea.

4) IlpunatodyHoe M3BABUTENBHOE U €TI0 TNAroNbHas CHHOHH-
MHS:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

1. Eldar fikirlogirdi ki, yaqin deniz ierisine dogru Xozarin
altinda lap boyiik meso var (JIx. Anmubexos).

2. Eldar, denizin igarilorine dogru Xozorin altinda lap boyiik
mega oldugunu fikirlogirdi.

B aHnmmiickoM A3bIKe:

1. Eldar was thinking that probably there is a larger forest
beneath the Caspian Sea (J. Alibayov).

2. Eldar was thinking about the existence of a larger beneath
the Caspian Sea.

5) Ilpunarodnoe ONMpenenuTeNnbHOE U €ro IaroibHas CHHOHH-
MHYECKast COCTABNSIONAS:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

1. Ela bir vaxtlardir ki, ag yelkenlari yam-yasil qurginli lentlor
avaz edir (Ix. AmubexoB).

2. Ag yelkanlori yam-yasil qir¢inli lentlar avaz edon vaxtlardir.

B aHnmmiicKkoM A3bIKe:

1. These are such times that green pleated ribbons replace white
sails.

2. These are the times when green pleated ribbons replace white
sails.

6) Ilpupatodnoe 0OCTOATENBCTBO M €r0 [IaroibHas CHHOHHU-
MHYHAs COCTABIAOMIAS:

B asepOaiimkaHckoM s3bIKE:

1. O giin biz dag1 cixib qurtardiq, qarsimizda balaca bir kand
monzarasi agild1.
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2. Biz dag1 ¢ixib qurtardigimiz giin qargimizda balaca bir kand
manzarasi agildi (. Dpennues).

B anrmuiickoMm f3bike:

1. That day we climbed up the mountain and a sight of little
village appeared in front of us.

2. On the day we climbed the mountain a sight of a little village
appeared in front of us.

7) Ilpunatounoe BpeMeHH W €r0 [IaroibHas CHHOHUMHUYHAS
COCTABIAIOMAs. JTa CHHOHHMUYHOCTh B QHTIMHCKOM S3bIKE —
MexIy obmedl GyHkimer u GpyHKuuei 00CTOATENHCTBA BPEMEHH.
WnduuutiB, mpuyacthe, TePYHAMH W KOMIUIEKC NPHIATOYHOTO
BpeMeHH. OYHKIMOHATBHYIO CXOKECTh MEKTY HUMHU B aHIIHICKOM
sI3bIKE O30T coro3bl “when”, “while”, “as”. Takum 00pazom, 311
CBSA3KH CO3HAIOT CTPYKTYPHO-MOP(OIOTHUECKOE Pa3Nuune MEKIY
TIPUJIATOYHBIM BPEMEHH H IIaroNbHol coctapnstomeii. LienocTras
O/IHOBPEMEHHOCTB 00CTOATENBCTBA BPEMEHN 1 HH(UHUTHBA ObIBa-
€T B KOMILIEKCHBIX KOHCTPYKIMSX repyHus. Hanpumep:

She seemed more anxious to listen to the troubles of others than
to discuss her own (Maugham).

— She seemed more listening to the troubles of others of discuss
her own.

— She seemed more anxious in listening to the troubles of others
than to discuss her own.

— She seemed more anxious in listened to the troubles of others
than to discuss her own.

B anrmmiickom st3pike cBs3ku “when”, “while”, “as” B 0CHOBHOI
YacTH TPENIOKEHUS UTPAIOT POTIb B CO3NAHMH OJHOBPEMEHHOCTH.
Hanpuwmep:

To look at his pictures have thought that Manet, Manet and
the rest of the Impressionists had never been. — Looking at his pic-
tures you would have thought that Manet, Mane and the rest of the
Impressionist had never been. - In looking at his pictures you would
have thought that Manet, Manet and the rest the Impressionist had
never been. — When you were looking at his pictures you would
have thought that Manet, Manet and the rest of the Impressionists
had never been.

CHHOHUMHUYHOCT OTHOTHIHBIX TIPHAATOUHBIX.

8) CHHOHUMUYHOCTD TIPUAATOYHOTO TOANEKAIIETO:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

1. Bir an mana ela galdi ki,o sonsuz mavi iimman bizi gozlayir
(M. Ddennues).

2. Bir an man els diigiindiim ki, (zonn etdim ki,) o sonsuz mavi
imman bizi gozlayir. (tamamliq budaq ciimlasi).

B anrmuiickoMm f3bike:

1. It seemed to me for a moment that, that endless blue ocean
was waiting for us (I. Afandiyev).

2. I thought for a moment that, that endless blue ocean was
waiting for us.

9) CHHOHUMIYHOCTb CKA3yeMOro MPHATOYHOTO:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

Toacciibliisii burasidir ki, golinlar salonda oldugu miiddstdo
oglanlarin heg biri salona golmadi (M.C. Opay6au).

B anrmuiickoMm f3bike:

Surprising is that none of the boys entered the salon during the
period when brides were there (M.S. Ordubadi).

10) CHHOHUMHYHOCTb H3BSBUTENBHOTO MIPHAATOYHOTO:

B asepOaiimkaHCcKoM S3bIKe:

Coxdan Cavangira soz vermisdim ki, onu daglara ova aparim
(H. Abbacsaze).

B anrmuiickoMm f3bike:

Long ago, I promised Javanshir that I would take him to
mountains for hunting (N. Abbaszadeh).

11) CHHOHMMIYHOCTb OIPEIETUTENBHOTO IPUAATOYHOIO:

B azep0aiixanckoM s3bIke:

1. Biz ela bir dovrda yasayiriq ki, sdziimiizla isimiz bir-birinden
ayrilmamalidir (H. [anmxesn).

2. Biz dovrde yasaymiq ki, sozimiizlo isimiz bir-birinden
ayrilmamalidir.

B anrnuiickoM f3bIke:

1. We live in such kind of age that our words shouldn’t de
separated from our deeds.

2. We live in time that our words shouldn’t be separated from
our deeds (N. Babayev).

12) CUHOHUMUYHOCTD TIPH/IATOYHOTO BPEMEHH:

B azep0aiipxanckoM f3bIke:

1. Belo mosal ¢okmis aqil bir insan: “Qurd girmaz siiriiys,
yatmasa coban” (H. [snmkeBn).

2.Qurd onda siirliys girmaz ki, ¢oban yatmasin.

B anrnuiickoM f3bIke:

1. Once a wise man said: “wolf will never attack the flock if
shepherd doesn’t sleep”.

2. Wolf will not attack the flock when shepherd doesn’t sleep
(N. Ganjavi).

13) CUHORNMUYHOCTb MPHUIATOYHOTO TPUYMHBI:

B azep0aiipxanckoM f3bIke:

Heg kim dinmirdi, ondan 6trii ki, (ona gors ki, o sababa ki)
haminin bu igdon xabari var idi (M. U6parumoB).

B anrnuiickoM f3bIke:

Nobody was talking as (because, due to) everybody was aware
of the happened (M. Ibrahimov).

14) CUHOHIMUYHOCTb IIPUIATOYHOTO 00pasa AeHCTBHSL:

B azep0aiixanckoM f3blke:

Qara Nabi yolun igindo vurnuxaraq dodaglarmi dili ila elo
yalayirdi ki, elo bil badam yemis adam idi (. baprymap).

B anrnuiickoM f3bIke:

Gara Nabi, niggling on the road, was licking his lips with his
tongue in that way as if he was a man who ate almond.

15) CHHORIMUYHOCTD PHIATOYHOTO MECTA:

B azep0aiixanckoM f3bIke:

Harada ki agac bar vers bilar, orada ok; Els yera get ki, orada
i gora bilasan.

B anrnuiickoM f3bIke:

Plant a tree where it can bear a fruit; Go where you can work.

16) CHHOHRUMUYHOCTb MPHIATOYHOTO KOJTHYECTBA:

B azep0aiixanckoM s3blke:

Elm na qadar inkisaf edirsa, texnika bir o qadar artir.

B anrnuiickoM f3bIke:

The more science progresses the more technology improves.

17) CHHOHUMUYHOCTD MPUAATOYHOTO IPOTHBOMOCTABNEHHS:

B azep0aiixanckoM s3blke:

Man gozlorimi qaranliga tutub gizlstmak istasam da, qarsimdan
maginin igig1 buna mane oldu (1. Ddenjues).

B anrnuiickoM f3bIke:

Although I tried to hide looking into the darkness the lights of
forthcoming car hindered it (I. Afandiyev).

CHHOHMMHYHOCTb MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CIIOXHBIX TIPEIIO-
JKEHUH: OJIHOCOCTABHBIE MM JIBYCOCTABHBIE MHOTOKOMIIOHEHT-
HBIE CIIOXKHBIE TPEIIOKEHNS HCTIONb3YIOTCS BO BCEX s3bIKax. Bee
CIIOKHBIE MPEIOKEH S, 00Pa30BaHHbIE TIEPEUNCICHHBIMA CIIOCO-
Oamu (kpoMe CIOKHOTONYMHEHHBIX MPEMTIOKEHHH) U HCTIOMb3Yye-
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MBI€ B JIATEPATYPHOM S3bIKE, COCTOSIT M3 ONPEIENEHHOTO KOmmye-
CTBA KOMIIOHEHTOB, a 3TH K¢ KOMIIOHEHTHI OBIBAIOT JIBYIONAPHBI
[8, c. 411]. Takas monspu3aIys MPESTOKEHNIT CBA3AHA C AKTyaIH-
3aLUeil MBICTH TOH MM APYIodl YacTH PEYeBOro Mpouecca mpu
noziaye HoBoit uHQopmaru. [Ipeokenue aemuTes Ha Be 4acTH,
TiepBasi M3 ITUX YaCTeH, CBI3AHHBIX MEX Y CO00H B JopMe CIIOKHO-
TIOTYMHEHHOTO 1 CI0KHOCOYMHEHHOTO TPE/IIOKeH I, 0003HadaeT
«M3BECTHOEY, & BTOPAA — KHOBOE», A MPEITOKEHHE CaMo 10 cebe
(opmmpyeTcs, Kak CIOKHOCOYNHEHHOE MM CIOKHOTIOTIAHEHHOE
npennokenue [9, c. 414].

B TpexcocTaBHBIX COXHBIX TIPEINOKEHUAX: 1) Pl COKHBIX
TIPE/ITOAKEHHUI C IOYMHEHNEM OTHO3HAYHOMY IIABHOMY OJ[HO3HAY-
HOMY (MICHTHIHOMY) TIPSITOXKEHNIO; 2) 00beIMHEHHE i Tpadmde-
CKO€ COETMHEHHE ITHX CIIOKHOMOTINHEHHBIX IPETOKEHHH 110 011
HOI KOHCTPYKLH; 3) TPEICTAaBAEHNE ITHX CIOKHOMOMIIMHEHHBIX
TIPEUIOKEHHUIL B CKPBITOH IAPAJLIENbHOM CTPYKTYpE HOAUHHEHHUS.

91 YOpPMBI BRIPXKEHHS TOKA3BIBAIOT, YTO OJUHAKOBBIE TI0 CO-
JIepKaHAI0 KU3HEHHBIE PEATHHOCTH 1 CHTYAIlHH B CHCTEMHOM OT-
HOUIEHUH PA3IHYHBIX KOHCTPYKIIHH MM HX J€PUBATHBHBIE MOJIEIH
TIPE/ICTABIEHBI TaK, YTO 3TH CIOCOOBI BBIPKEHHS COCTABISIOT HTOT
MM K€ JPYTOH ypOBEHb apceHana CHHTAKTHKO-CHHOHMMUYHOTO
(haktopa, COCTABISIOT ¥ MPUBOJAT B JICHCTBHE CHHTAKTHKO-CHHO-
HUMUYECKUI MEXaHI3M S3bIKa Ha 3aKOHHOM ypoBHe. Hampivep:

O zaman heg kasin aglma golmazdi ki, kdrpa bdyiidikca onun
taleyi bagarin taleyi olacaq va heg kas bilmamisdi ki, hayatin dolasiq
yollainda bu giin Noriman Vladimirla goriigacak (M. Uoparumos.
[lepsana. Yacts 1).

B aToii KoHCTpYyKIIHH, Kak 1 B “etimon” (Ha4aTbHOM) THTIE, JBA
MUHUMAJIBHBIX CIOKHOMIONYMHEHHBIX TIPEIIOKEHUS 00bETHHAIOT-
Cs B NApAIUIENbHON TIOCKOCTH U CO3HAIOT LETOCTHOE EIMHCTBO
BBIpAKEHSL, COepkanie 000nX TaBHBIX Tpenoxennii (har kasin
aglina golmazdi; heg kos bilmomigdi) He sBIAETCS BAKHBIM 3HAKOM,
OHO CBf3aHO ¢ MeTonoM d(dekTiBHOTO yernenns. Ha camom sene
Ha 3TOM 3TaIe BOMOXKHO HCKITIOUEHHE OXHOTO M3 IIABHBIX Mpes-
JTOKEHHH, TOTOMY YTO 00a TTTABHBIX TIPEIIOKEHUS AOKHBI ObITh
CHHOHMMHYHBIMU. B 3aBHCHMOCTH OT CHHOHHMIYHO¥ CTETICHH TN
TIOBTOPSIOTCS TVIABHBIE MPETOKEHHS, HITH TIPHIATOYHBIE TPEMO-
KEHUS TIPUMBIKAOT K OJHOMY M TOMY K€ TNIABHOMY WIIEHY Ipel-
noxkerns. COOTHOIIEHNE 3THX TPeX KOHCTPYKTHBHBIX BapHAHTOB
MOXKHO TIPEIICTABUTH CIEAYIOUIM 00pazoM: 1) Kak oObeTuHEHHE
JIBYX TIApAJLIENbHBIX CIOKHOMOMYMHEHHBIX MPEUIOKEHHH; 2) KaK
00beIMHEHNE OJTHOTO IIABHOTO MPEILTOKEHUS C ABYMS TApaIleNb-
HBIMH TIPHJIATOYHBIMH TIPENOKEHUSIMA (WIEHB! TIOBTOPSIONINXCS
TpeNOKeHHUiT); 3) KaK OZHO IMABHOE PEIOKEHHE COEMIMHACTCS C
JIBYM$I TIPHIATOYHBIMHU TIPETOKEHISIMH TP TIOMOLIM OJHOTO YJie-
Ha nmpemnoxkerns [ 10, c. 90].

BoiBogpl. TaxmM 00pasoM, (akTHueckie MaTephaibl MoKa-
3bIBAIOT, YTO HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE MOKHO M3Y4HTh CHHO-
HUMUYHbIE OTHOMEHNS. CHHOHUMUYHBIN METOJ SBISETCA ONHOMU
13 TEHTPANbHBIX 1pobneM. CYIIeCTBYIOT MPHCYIUE TOTBKO eMy
cTeneHy u pasMepsl. CHHTAKCHUECKas CHHOHUMHES B OTIPe/IeeH-
HOIl CTeIeHN — OTTHYHTENbHAS A3BIKOBAS EIMHAIA OT TAPAIeNb-
HOCTH ¥ BapnaTMBHOCTH. C CHHTAKCHYECKOH AepuBALMel Takke
CYLIECTBYeT ee CBA3aHHOCTb. IlapamienbHble CHHTAKCHUECKHE
KOHCTPYKIMM HTPaloT OOMbIIYI0 POTb B ODOramieHWH peveBoii
KY/MBTYPBI IBYX COTIOCTABMMBIX S3BIKOB. CHHOHUMHYHBIE COBOCO-
YeTaHHs, CHHOHIMIYHBIC BHIPAKEHUS IPUBHOCAT B PEUb IMOIHO-
HAJIBHYIO SKCIPECCHIO.
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CJIOJKHBIC

Pamigai B. A. CuHTakcH4yHi CHHOHIMM B cy4acHiii
azepOaiizkaHChbKiil MOBI Ta iX eKBiBaJIeHTH

AHoTamifA. Y cTarTi BUBYAIOTHCS CUHTAKCUYHI CUHOHIMHU
MOB, IO BIZPI3HSAIOTHCS OJTHA BiJl OJIHI€T 3 TUIIOJIOTIYHOTO I10-
misny. IlepenyciMm po3KpHUBa€ThCS CyTHICTh CHHTAKCUYHUX CH-
HOHIMIB, BU3HAYAIOTLCSI X KPUTEpii, MPUAITICHO yBary HOBUM
miaxonaM. YCTaHOBIIIOHOTHCS TEPEBAXKHI MO3UIIIT PI3HUX KPUTE-
piiB. [Toka3yeTbcsi BUBUCHHS CHHOHIMIT B CHHTAKCHCI SIK CKJIa/I-
HOTO CYIEPEWwIMBOTO MEXaHi3My, 10 PO3KPHBAE 130MOP(HUIA,
CUCTEMHHH, crielin()iYHUN XapaKTep i CyTHICTb JIIHIBICTUYHUX
siBUII. BuKopucTaHi Matepianu (aKTHYHO MMOKa3yTh, 10 HA
CHUHTAKCHYHOMY PiBHI MOYKHA BUBYMTH CHHOHIMIYHI BiTHOCHHH.

KiwouoBi cioBa: rpamMaTvyHa CHHOHIMIS, CHHTaKCHYHI
CHUHOHIMH, €KBIBAJICHTHICTh, BapiaTHBHICTh, CHUTYaTUBHHH
KOHTEKCT, CHHTaKCH4YHa Oy/0Ba, TpaMaTH4Hi KaTeropii, KOH-
CTPYKTHBHA BapiaTHBHICTh.

Rashidli V. Syntactic synonyms in modern Azerbaijani
language and their equivalents in English

Summary. In the article the synonyms of the different lan-
guages from typological point of view are studied. First of all,
the essence of the syntactic synonyms is come out, the criteria
are formed, the place is give to the new methods of approach-
ing. The superior positions of the different criteria are formed.
Shows the study of synonymy in syntax as a complex and con-
tradictory mechanism, which reveals an isomorphic, system,
specific character and essence of the linguistic phenomena. In
this article, the materials used actually show that on the syntac-
tic level, you can explore synonymous relationship.

Key words: grammatical synonymy, syntactic synonymy,
equivalence, variability, situational context, syntactic struc-
ture, grammatical categories, constructive variation.
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BOITPOCHI ®PASEOJIOT'N
B UCTOPUU I'ATAY3CROI'O A3BIKO3HAHWA

AnHoTanus. CraThsi NOCBSLIEHA HM3YUYEHHUIO HAy4YHOMU
pa3paboTku mpolieM (pazeosloTHH B raray3CKOM SI3bIKE.
PaccmarpuBaroTcest ucciieZJoBaHus 1O raray3cKomMy CHHTAaK-
CUCY M JIEKCHKOJIOTMH, ITOIMYTHO 3aTparuBarolife BOIPOCHI
(dpaszeornorun, a TakKe y4eOHUKH, yaeOHbIE TOCOOUS U CIIO-
BapH, B KOTOPBIX MpeACcTaBlieH Gpa3eoorniyeckuii MaTepu-
an. OTMevaeTcs, YTO HE PEeLIeH BOIIPOC OTHOCHUTENIBHO Me-
cta (Hhpa3eoJOruy CPEaH APYTHX TUCIHUILINH JHHTBUCTHKH.
Hameuatorcst myTn uccinenoBanus (ppa3eosornn raray3cko-
TO fA3bIKA.

KaioueBble cioBa: ucropus Gppaseonoruu, Gppaseonoru-
Yyeckasl eIMHHIA, raray3ckoe s3bIKo3HaHHe, (paseosornye-
CKHH KOPITYC Taray3cKoro si3blka.

ITocranoska mpodaembl. Ppaseonorus NpOUCXOUT OT Ipe-
yeckoro phraseos — Bepaxkenne u logos — coBo, yuenue. B kade-
CTBE JIMHTBUCTHYECKOTO TEPMUHA CIOBO «(pa3eonorusy» yrnorpe-
omsercs ams 0003HAauYEHUS pasziena A3bIKO3HAHKS, M3Y4aromIero
(paseonoruyeckuii cocTas sA3bIka B €T0 COBPEMEHHOM COCTOSHUH
1 MCTOPHYECKOM Pa3BUTHH, a TAkoKe AN 0003HAYECHUS COBOKYII-
HOCTH ()pa3eoNoru3MoB JAHHOTO SI3bIKA, TOAOOHBIX COUYETAHHIA,
CBOHCTBEHHBIX JaHHOMY fA3bIKY [17, c. 560].

®paseonorus Kak OTAENbHBI pasjien A3bIKO3HAHUSA CO CBO-
UM TIPEIMETOM H MeTOHoNoruell copMupoBanach K KOHILY
50-60-x rr. XX cT. B pamkax pycHCTHKH. JlOCTHAEHUS pycCKoi
(paseonoruyeckoil HayKu MPU3HAHBI BO BCEM MHpPE M HCIOIb-
30BaHBl TP Pa3padOTKe TEOPETHUECKHX OCHOB ()pa3eonoruu
MHOTHX HAIIMOHANBHBIX s3bIK0B [28, c. 147]. Ceromns dpaseo-
NOTHYECKUH YOI PasHBIX A3BIKOB MPEUMYLIECTBEHHO SBIAETCS
00BEKTOM HCCNEIOBAHUSA JHHTBOKYIBTYPONOTHH, H3y4aromeit
A3BIKOBYI0 KapTHHY MUPA, IPEACTABIEHHS HOCUTENEH KOHKPETHO-
TO f13bIKa 00 OKPYKAIOLIEM MUPE.

CornacHO pacmpocTpaHEHHOMY B Hayke MHEHHIO, OCHOBO-
TIONIOXHUKOM COBpeMeHHOH (paseonornu cuuraercs L. Bamm,
BIEPBBIC B HCTOPHH A3BIKO3HAHHSA TEOPETHYECKU OCMBICIMBILIHH
{paseomnornyeckue snenns [18, c. 6]. Ha ucropuueckyro Hecrpa-
BE/UTHBOCTD, IOMYIICHHYO B OTHOIIEHUH «KPYMHEHIIEro MpefcTa-
BHTENS JOTHKO-TPAMMATHUYECKOTO HAIpaBNeHNs B PYCHCTHKE) —
®.M. bycnaesa, ykasbizaet JLII. Jlsneuko: «... TMHTBHCTHUECKHH
0YepK O TMOCITOBULAX UMEET OTHIONb HE MEHbIIEE 3HAYECHNE, UEM
mBectHas kuura . bammy [13, c. 89]. o ee MHeHuto, ocHo-
Bbl TIOHMMaHHUS (DPaseonorny, OpHEHTHPOBAHHON HA CeMaHTHYe-
CKHH aCMeKT HOMUHATUBHBIX E/IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKA, 3a710/KEHBI
®.M. bycnaessim ere B 1844 1. B KHUTC METOIMYECKOTO XapaK-
Tepa «O MPEnoaaBaHuy 0TEYECTBEHHOTO A3bIKa», I1€ OH BIEPBbIE
BBIZIENN 0coOBIN paszen mo HassanueM «®pazeonorusy. «OHO
<TMoHMMaHKe (pazeonorny> SBIIOCH HE TOMBKO IIABHBIM, HO
W CIMHCTBEHHBIM HA HAualbHOM dTane pasBuTHA (pazeonoru-
YecKod MBICTH, COXPAHAIO CBOE JHAMPYIOLIEE MONOKEHHE J0
30-x rr. XX Beka...» [13, c. 81].

3acayry (puI0I0ToB — CIEMUANICTOB B PA3HBIX 00MACTIX S3bI-
KO3HAHHUS — B CTAHOBIEHNH (DPa3eoNOTHu Kak OTHENbHOM JINCI-
TUTHHBI ciipaBemiBo otveyaeT 1 H.H. AmocoBa: «BosnukHOBeHHE
¥ Pa3BUTHE STOI IMHTBUCTHYECKOHN JMCIUIIINHBI — PE3YIBTAT HC-
CIIeJI0BATeNbCKOM PadOTHI A3BIKOBEIOB, POBOAMMOMN Ha MaTepuane
Pa3THYHBIX A3BIKOBY [2, C. 3].

Oco0blii MHTEpeC K H3YYCHUIO ()PA3CONOTHH TOSBUICS TOCIE
omybmukoBanus pabot akamemuka B.B. Bunorpamosa, oTHOCS-
mmxes k neprony 1946-1954 rr. [7; 8]. [ocze 1950 r. mosiBHnOCH
0OJIBIIOE KONTHYECTBO CTaTel, AuccepTaluif, MoHorpaui, nocss-
IEHHBIX (hPa3eoTOru OTETBHBIX S3bIKOB, B TOM YHCIIE HEKOTOPBIX
TIOPKCKHX. B mocnesmee Bpems uccnenopanus B obnactu (paze-
OJIOTHHM TIPHOOPENH IIMPOKHE MAcIITa0bl, OXBATHB OOJBIION KpyT
SA3IKOBBIX CEMEH.

Crieptyer npu3HaTh, 4To 00IIIEE COCTOSHKE HCCIeNOBAHUS (pa-
3€0JI0THH KaK CaMOCTOATENBHOTO pa3jieNa raray3ckoro S3bIKo3Ha-
HUSl 3HAYUTENBHO OTCTAET OT COCTOSHHSA M3YdeHHs (hpazeosornn
B IpYTHX s3bikax. Dpaseonorns raray3ckoro s3blka ABIAETCS TOH
001acThI0, KOTOpAs JKIET BCECTOPOHHETO ITYOOKOTO HAy4HOro HC-
CIIeI0BAHHA.

Llenpto craTbu SBISETCS W3yYEHHE BOMPOCOB (PaseoNoruu
B HCTOPHH Taray3cKoro A3bIKO3HAHUSA, BBIABNEHNE COCTOSHHUS rara-
Y3CKOH ()Pa3eoNOrHuecKOl HayKn Ha COBPEMEHHOM JTaIle.

H3noxenne ocHOBHOTO MaTepHaa necetoBanus. Ompene-
TS MecTo ()Pa3eosNoruit Cpeu APYTUX AUCIUILIMH JTHHTBUCTHKH,
Y4EHbIE PACXOAATCS B CBOMX MHEHHSAX: HEKOTOPBIE OTHOCAT €€ K JIeK-
cuxonorud [1; 3], apyrue paccMaTpuBaroT B CHHTAKCHce [24], Tpe-
ThH )K€ CYUTAIOT (JPA3EONOTHI0 MOTPAHNYHON TUCIMILTHHOM, HaXo0-
JAIeiics Ha TIepeceyeHnt BCeX YPOBHEH A3bIKOBOI crcTeMsl [28].

OranoM, Ipe/IecTBYIOMUM TOSBICHAIO TEOPHH (YPa3eoNoriu
B Taray3ckoM f3bIKO3HAHMH, MOKHO CYMTATh PAaOOTh CHHTAKCHYE-
CKOTO HArpaBJieHus, TAe MOMYTHO YMOMHHAETCA 00 YCTONYMBBIX
cnoBocouetanusx. Eme B.B. Bunorpasios otveuan, uto «u3ydeHue
CIIOBOCOYETAHMIT HEOTPBIBHO OT H3YU€HHS BONPOCOB (hpa3eosorui.
[Tono6HO TOMY, Kak MOp(hOIOTHYECKHIT aHATH3 CTOBA TIPUBOIUT K
oree rTyOOKOMY OHMMAHHIO €r0 JIEKCHYECKHX (DYHKI U BO3-
MOKHOCTEH, TaK M aHatu3 (JOpM CIOBOCOUETAHUS H BUOB CIOBO-
COUETAHMH YSCHSET MHOTOE M CTapOe B CEMAHTHYECKON MPUPOLE
PasHbIX THIIOB (paseosornueckux obbeauuennin [9, c. 393].

[IpenmeroM HccnenoBannst OONBIIMHCTBA CHHTAKCHYECKIX
paboT B raray3ckoM SI3bIKO3HAHWH SBJISUTHCH XapaKTEPHbIC YEpThI
CHHTAKCHCA Taray3ckoro f3blka, B 4aCTHOCTH CHHTAKCHC MPEMIO-
wewus [11; 12; 21; 25]. TIpobnema dpaseonorun crana 00bekToM
BHUMAHHS yYeHbIX-raray3oseaoB jmb ¢ 1967 . Brepsrie 00
YCTOHYMBBIX COYETAHHAX Iaray3ckoro f3bIka YIOMHUHAETCS B CTa-
e ['A. Taiimapsku u b.I1. Tykana «CriocoObl BbIpaKeHHS CHHTAK-
CHYECKIX OTHOIIEHHUI! B Taray3cKoM 3bIKEN, T/IE aBTOPBI Pa3aensioT
CIIOBOCOYETAHNS HA YCTOHUMBBIE M CBOOOJIHBIE, OMIPEIENs UX Xa-
paKTepHbIe TPU3HAKH M OTIHYME. «YCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHHS
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00pa3yrT  JIEKCHUYECKOE, U CHHTAKCHYECKOE eTWHCTBO (iitilen
ekmdid — obem; demir yol(u) — xene3nas nopora; dikmdd maginast —
NIBeHHas MaInHa; kdpek tiziimii — MacieH), B TO BpeMst Kak CBOOOI-
HBIE CTIOBOCOYETAHUS 00Pa3yIOT TONBKO CHHTAKCHUECKOE ETMHCTBO
(pak ruba — ancras onexa; eni ¢epic — HOBbIE OOTHHKH; on kigi —
necsth Ay altin iiziik — 30motoe kombio u T. 1.)» [10, c. 49].

B cratbe «O crnoBocoueTaHMAX B COBPEMEHHOM rarays-
ckoM sm3bike» J[LH. Tamacorty roBoput o «(paseonormyeckux
CIIOBOCOYETAHMSX» BCKONb3b, KOHCTATHPYS TOJNBKO MX HATMYME
B s3bIKE: «B HACTOAIIIEH CTaThe MBI PACCMOTPUM CIIOBOCOYETAHHS
B Taray3ckoM S3bIKe, IPUYEM JIAIIb CJIOBOCOYCTAHMS CHHTAKCHYE-
CKI€, He Kacasich CIOBOCOYETaHHH (Ppaseonornyeckixy [26, c. 231].

Cunrakcncy croBocodyeranns nocssmena padora U.J[. ban-
KOBO, IJIe aBTOp BIEPBBIC B raray3cKoM S3bIKO3HAHHUH JIENaeT M-
TBITKY YETKO Pa3rpaHUYKTh MOHSTHS «CIIOBO», «CIOBOCOYCTAHUE)
¥ «TIPEJUIOKEHUEY, A TAKKE YKA3bIBACT HA HEOOXOIMMOCTD BhIJIENIE-
HUS (DPaseoNnornyecKiX eMHAL 1 UX U3YYEHNUS: «... HE HCCIe0-
BaHBbI €Ile ()PA3CONOTH3MbI B raray3ckoM S3bIKE U TPAHHUIIBI (hpase-
OIIOTHYECKUX MHHIL...» [0, . 166].

Hecmotps Ha To, 4TO «aHaIM3 CIOBOCOUETAHUS HEM3OCIHK-
HO JIOJDKEH OBLT IPUBECTH YUYECHBIX K BBIBOMY O HEOTHOPOTHOCTH
CIIOBOCOYETAHMIL, KAK B OTHOWIEHHH CHHTAKCHYCCKOU CBS3H KOM-
TIOHEHTOB, TaK U BhIpakaeMoil umu ceMantukmy [19, ¢. 390-391],
TeopeTHYecKas pa3padoTka OCHOB (Pa3eoOr iy raray3cKoro A3blka
TaK U HE Pa3BUBANACh.

B cnemmanbHOW JMTepatype 1O raray3ckoil (hpazeonoruu
TOKa eIle OTCYTCTBYIOT pabOThl, IPEAMETOM CaMOCTOSTENBHOIO
BCECTOPOHHET0 MCCIEI0BAHUSA KOTOPBIX SIBISETCS OTTPaHHYCHHE
(paseonornyeckux ABNCHUH OT 00pa3oBaHMil APYTOro MOPAIKA.
K Hacrosimemy BpemeHu HayuHas pa3padoTka npobmem (paseono-
THH CBOAUTCS (JAKTHUECKH JIUIITb K KPATKAM CBEJICHHSM, COEPkKa-
IIMMCS B HEKOTOPBIX YueOHUKAX U Y4eOHBIX TIOCOOMSX s 00mie-
00pa3oBaTENbHOI IIKOEL.

Taxk, B yueOHuke s S-ro knacca «Ana qummy» J[H. Tanaco-
Iy BIIEPBBIC HCTIONB3YET TEPMUH «(PPA3CONOTHs» U HACT CIEMy-
fomee onpeznenenne: «dpazeonorus — 370 CHCTEMa YCTONUMBBIX
cinoBocoueTanuii B sa3bikey [27, c. 12]. g 0b03HaueHus yCToli-
YUBBIX CIIOBOCOUETAHHIT aBTOP BBOJMT TEPMUH «(Pa3eoyoru3May
B KUPHWJUTMYECKOH TPAHCKPHIIIMH, TAKKe MpEiaras B KauecTBe
CHHOHMMA «paseonorus yeBnupr™enepny. Onimdue cBOOOIHBIX 1
yeroituuBbix codetannii JI.H. Tanacormy oObscHseT ¢ momonbio
HX CPaBHEHHS Ha PUMEPE HECKOMbKUX CIOBOCOUETAHMMH: Hyeprsap
nex eenutt — Huepnap — apabaiinan o6n [27, c. 12]. Cpenenus o
raray3ckoi ()pa3eonoruu COuepkarcs W B YUCOHUKE MO CHHTAK-
CHCY TarayscKoro si3bika juist 8-9 KJiaccoB, OT/IENbHbIH naparpad
xotoporo «bonyumas madoupnemmenepn (®pazeonornueckue
COYETAHKS)» MOCBAMEH (Pa3eoNOTHUCCKUM EIMHULAM. ABTOPHI
yueOnuka H.W. babormy u ML.U. babormy ormeuatot, uto (paseo-
noruueckue couetanus (00myHMA3 nadOupnemmenepu, (ppaseo-
norus nadOuprenMenepy) OTIHYATCS 0T CBOOOJHBIX TEM, UTO
YIOTPEONSIOTCS B PEUU KaK TOTOBBIC SIMHUIII U SBISIOTCS OTHAM
wIeHOM mpenoxkeHus [4, ¢. 16]. Kparkue cBenenus mo ¢pase-
OJIOTHH Taray3CKoro S3bIka BCTPEYAeM M B IKCIIEPUMEHTAILHOM
yue6nuke H.M. babormy u M.U. baborny B pasnene «Cunrakcuc
CIIOBOCOYETaHMID». B TaHHON paboTe aBTOpBI pasieNsioT CoBOCO-
yeranus Ha cBoboHbIe (bol lafbirlesmeleri) u ycroitunsbie, (pase-
OJIOTHYECKHE CIOBOCOUCTAHHS, BBIJIENSS B KAYECTBE XaPaKTEPHOTO
TpHU3HAKA TOCETHAX 00Pa3HOCTh, U MPEIVIATAIT IS UX 0003HA-
YeHUs Y)Ke TepeducieHHsle TepMubl bolinmdz lafbirlesmeleri,
frazeologiya lafbirlesmeleri, nanpumep: laf ¢ikarmaa, gelmdd
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hergeld paskellesind, bos kafali, uzun dilli [31, c. 215]. Ilpencras-
TIeHHas B JaHHOM YueOHNKe XapakTeprcTuka dhpaseonoru3MoB co-
BIAJAET C YKA3aHHBIMA B Oolee paHHMX paboTax aBTOpOB X OTJIH-
YNTETbHBIME TIpH3HAKaMu. Te ke cBefeHHs o (QpaseonornyecKix
eMHHIAX U3T0KEHB M B LIKOIBHBIX YUeOHMKaX Juis 8-T0 Kiacca,
TIepen3IaHHbIX B MOCEHNIE 1Ba Aecsatinetus [33, c. 35].

Kpome cunTaxcuca, u3yueHue BompocoB (hpa3eonoruu 3arpa-
THBAeTCs TOMYTHO B paboTax, MOCBAIICHHBIX IAPYTHM pa3ienaMm
Taray3cKoro f3bIKa.

Omnpenenenne (paseonoru3ma u ero KareropuaabHble pH3Ha-
Ki BBIHOCATCS B OT/eNbHbIH maparpad “Gagauz dilinin frazeolog
izmalarl” B yueOHHKe 17 5-TO Kiacca MO raray3ckoMy SI3bIKY H
TMTepaType Mpu U3ydeHHn pasjena nexcukonorun: «Ppaseonorus-
MBI — 3TO TaKHe CJI0BOCOYETAHHS, KOTOPbIE HMEIOT LIENOCTHOE 3Ha-
yeHuey. [0Bopst 0 TOM, 4TO «(pa3eonorn3Mbl IOXOKH Ha TIOCIIOBH-
IIbl, HO He Ka/1as MOCIOBHIA ABIAETCS (PPa3eonoru3MoM», aBTOpbI
yueOHHKa BIIEBBIC B Iaray3ckoM f3bIKO3HAHUH JENAIOT TOMBITKY
paceMoTpeTh (paseonori3Mbl OTAENBHO oT Mapemuii [32, c. 100].

B nosiuBLImXCS B IOCTE/HEE BPEMS HCCIENOBAHMSX T10 Taray3-
CKOH JIEKCHKONIOTHH HCTIONB3YIOTCA B KaYECTBE MILTIOCTPATHBHOIO
Marepuana TpUMepbl BKITIOYEHHS JieKceM BO (hpazeonormyeckue
emuuunpl. B monorpadumu I Kapangun xoncratupyer ¢yHKum-
OHHMPOBAHNUE B Taray3ckoM SI3bIKe HECKONBKUX (DPaseomnoru3MoB ¢
TeKceMoit cepdye: dirddm koptu, dirddm da yandi, biitiin iirektin
[36, c. 97]. B pabotax o ObiToBO¥ raraysckoii nexcuke B. Komyrry
OTMEYaeT, YTO «OJHOH M3 OCHOBHBIX 3a/a4 JIEKCHKOIOTHH SIBIS-
eTcs MccreI0BaHNe 3HaYeHHH cloB 1 (paseonoru3mosy [ 15, c. 3;
16, c. 8], BKTr0Yas TeM caMbIM (hpa3zeonornyeckuii MaTepuan B pas-
zen nexcukonorud. Hapsay ¢ u3ydaeMbIME Ha3BaHMSMH MSCHBIX
OO M TacTPOHOMIYECKOH JIEKCHKON HMCCIe0BaTeNb paccMaTpi-
BAeT M (hpa3eoNornueckue eaMHMIbL, B COCTAB KOTOPBIX OHH BXOJAT,
HarpumMep: ekmek imdd — ‘kymars’, kovrdd etismdd (10T T0KUTH
110 Oybnuka’) — pasopenue, odenHeHue, kolag olmaa — ‘cBepHyTHCS
Kanauuxom’ [16, ¢. 37, 43, 93]. s unmocTpariii Te0peTHYecKoro
Marepuana B. Komymty anenmupyer mo Gombieii yacti K mpime-
pam u3 Pyccko-raray3cko-MoM[aBCKoro CIoBaps U MPUXOAUT K BbI-
BOJLY, UTO «Ha3BaHUs OO BXOAT B COCTAB MOCIOBHII, IOTOBOPOK
1 (paseonornyeckux euuuiL...» [16, c. 93].

Ecmm oOpatntbes K nccleIoBaHUAM, MMEIOUIMM HEmocpel-
CTBEHHOE OTHOIIEHHE K ()Pa3eonoriy raray3ckoro A3bika, To 0CHO-
BOTIONAraloUIMMK MOXKHO cunTath Hekotopble crathil E.K. Komua n
JLA. TloxpoBcKkoii.

Crarbs JLA. [Tokposckoil «HepTsl mpeskHero ObiTa raray3os B
TIOCTOBHIIAX, TTOTOBOPKAX M YCTOMYMBBIX CIOBOCOUETAHHSX» pac-
CMaTpuBaeT ClioBa, 0003HAYAIONIIE PEATIH 1 TOHATHS CTAPHHHOTO
ObITa Taray3os, BOLICAIINE B TIOCIOBHUIIB], TOTOBOPKH H yCTOHYH-
BbIE CIIOBOCOYETaHNS. AHANM3 MapeMuii M (paseonoru3MoB, «oT-
paXKAIONX TIPU3HAKA M XapaKTepHbIE YEPThI CTAPOT0, MPEKHETO
ObiTa Geccapadckux raray3os (XIX — mepsoii monosuHel XX BB.)»,
TMPOBOIUTCS Ha 0ase WITIOCTPAaTHBHOrO Marepuana [arayscko-
pyccKo-MoIaBckoro cosaps [23].

Kax oObext oraensHOTo HccmenoBanus (pazeonormyeckue
eIMHAIB! M3yYanuch Tombko B ofHoit cratbe E.K. Komma «U3
TIpe/IBAPUTENBHBIX HAOMIONEHUH Haj (paseonorueil raray3ckoro
s3bIKay. B 910l cTaThe aBTOpOM JAenaeTcs TMOMbITKA ONMPeNeTHTh
00beM (Dpaseonorny raray3ckoro f3bika, ee 0COOCHHOCTH U CIiell-
uMIHOCTH Ha 0a3e (PaKTHUECKOTO MaTepuaa, B3ATOTO U3 Meyat-
HOIf JTUTEPATyPBI, TPEXbAIBIYHOTO [aray3cko-pyccKo-MOMIaBCKOro
cIIoBaps U COOPAHHOTO aBTOPOM BO BPEMsl SKCTICAMIMI ONEBOTO
marepuana. [To muenuto E.K. Konua, HeoOxomumocTs mpesicTaBuTh
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Bce 0OraTCcTBO raray3ckoil ()pa3eonoruu JUKTYeT BHIOOp MpeMeTa
HCCIe0BaHUs — (Paseonoriu B INUPOKOM CMBICTE. ABTOP, OTUpa-
SICh Ha TOYKY 3PEHNS PyCCKUX YYEHBIX M YUUTHIBAS OMBIT TPe/ILIe-
CTBEHHUKOB, 3aHUMAIOIIMXCS BOMPOCAMH ()pa3eonorny TOro Him
MHOTO SI3bIKa, BBIESET HECKOMbKO TeMAaTHUECKUX TPYIIL: MOCIO0-
BUYHO-TIOTOBOPOUHBIH (hOHJ, ycToifunBble (hOPMYIBI PA3THIHOTO
pona TOXKeNnaHui, KIATB, MPOKIATHH 1 Ap., QombKIopHBIe (paze-
OJIOTH3MbL, COCTABHbBIC HA3BaHKs U TepMuHsl [14]. Bxitodas B co-
CTaB ()pa3eoNoruu TepMUHBI U cocTaBHble Hasanus, E.K. Komma
TIPUXOIUT K BBIBOLY, YTO CPEAM HUX «TPeobNajaloT KOHCTPYKIHMHI
C TIPAMBIM HOMUHATHBHBIM 3HAYEHHEM KOMIIOHEHTOB (XK 20CHo-
dapnvivl/ HAPOOHOe X03SCME0, OAAPLIULTBIK Cagauibloicyicyl/bopey
30 MUp)», «MEHbIIE KOHCTPYKIHIi ¢ (hpa3eonorHyecky CBI3aHHBIM
3HAYCHUEM (wapan Quidicanvi/6unHblil CMAKaH, pakel CAOYHY
(mocm. «godounoey)/myaremunoe mviio)» [14, c. 313]. ABrop cratbu
BBICKA3bIBAET COMHEHHS OTHOCHTEBHO «HIHOMATHIECKUX CIIOBO-
COYeTaHUi THMA OOT. an mon (NOCI. «anvitl MAuy/gepbena), kapa
aay (1OCI. «uepHoe 0epesoy/63)», OTHOCS UX K CIIOXKHBIM CIIOBAM.
[Ipennonoxenue, BoiBrnyToe E.K. Konua, Hyknaercs B nanpHei-
IIEM TINATENBHOM HCCIEI0BAHUM.

[pumenss K (paseonornyeckoMy MaTephany raray3ckoro
s3bIKa mpeiokerHyto B.B. BuHorpazoBbiM CTpyKTypHO-CEeMaH-
THUECKYIO KIacCHQUKALMIO (DPaseonoru3mMoB PYCCKOro S3bIKa,
EX. Komua mpusHaer HempaBOMEpHOCTb €€ MEXaHHYECKOTo Iie-
peHeceHns B raray3ckuii s3sik: «BooOme dpaseonornyeckue cpa-
IIeHHs U (Paseonornyeckie eAMHCTBA 0UeHb OMH3KM U He BCETa
yAIaeTcs IPOBECTH MKy HUMHU Tpauby [14, c. 314] u npexnaraer
pasnenuTh (pa3eonornyeckuii MaTepual Ha JBe TPyIIIbl: (paseo-
TIOTMYECKHE eIMHMLBL, A0COMIOTHO HEPA3N0KUMbIE U HEMOTHBHPO-
BaHHbIE ((paseonoruecKye CpaleHns, Uil HAMOMBL, U (pazeono-
THYECKHE EIMHCTBA); HPaseoNOrHyeCcKue eMHAILI OTPaHHYEHHO
cobonHbIe ((ppaseonornueckue Boipakenns) [14, c. 317].

B 770ii ke cTaThe MPOBOAMTCS U TpaMMaTHYeCKas Kiaccupu-
Kauus ()paseolOruu raray3ckoro s3bika MO0 OCHOBHBIM TpamMa-
THYECKUM KaTeropusM. XapakTepusys (paseonorm3Mbl ¢ TOUKH
3penns ctpyktypsl, E.K. Konua Beinenser ¢paseonornsmbl, sxBu-
BAJICHTHBIE CIIOBY, H «()Pa3eoNornueckue peueH s, SKBHBAICHT-
Hble Tpeiokenuto. Jlanee B paboTe paccMaTphBaloTCs MMEH-
Hble, TIAaTONbHbIE M HapeuHble (pa3eoNOruyecKue eIUHHLBL, HX
CHHTaKcHueckast GYHKIMS B MPENOKCHUN. ABTOp yKa3biBaeT Ha
00JIbII0E KOMMUECTBO TNATOMBHBIX (hPa3eoqoru3MoB B raray3ckom
SI3bIKE, A TAKKE HA TO, UTO TOKA HE BBISBICHBI a/[bCKTHBHBIC (pa-
3€0I0rH3MbL. B COBpEMEHHOM raray3ckoM f3bIke (hYHKUMOHHPYIOT
U aIbeKTHBHBIC (Pa3eoNornieckne eaMHMLbI, HanpuMep: anadan
duuma — B 4eM Matb pomuna, kirli ¢iki — HEUNCTOTIOTHBI, firn
kapaa — HeBO3MYTHMBIH, X11a/IHOKPOBHBIH, meci igi — HeloOpoKaye-
ctBeHHas pabota. Hecmotps Ha To, uTo mpouwio 50 neT ¢ MOMeHTa
TOSIBIIEHHS TIEPBBIX CBEICHUI 110 (hpa3eonorui raray3ckoro s3bika,
3TOT pa3fienl A3bIKO3HAHUS TAK U HE PA3BUBACTCS, H3YUEHHE MIET
TIOMYTHO B PAMKaX JAPYTUX JMCIUILINH M OTPAHUYMBAETCS TPHBIIL-
yeHueM (DpaseonorHyecKiX eAUHUI B KAYECTBE HILTFOCTPATHBHOIO
Marepuana. OYeBHHO, UTO Taray3cKMMH HCCIEIOBATENIMH ele
HE pelleH BOTPOC OTHOCHTENBHO MecTa (pa3eonorui cpelu apy-
THX TUCUMIUIH JMHTBACTHKA. OfHH 1 T€ ke aBTOpbI, 00paIasch
K (hpazeonoruy B LIMPOKOM €€ TOHUMAHMH, B Pa3HbIX paboTax pac-
CMaTpHBAIOT €€ KaK B PaMKax JIEKCHKONOTHH, TaK U B pasaelne CHH-
Takcuca [4, 32, 33].

HesnauntensHble cBeaieHns 10 (hpa3eonorui B PEAUCIOBUH K
HEKOTOPBIM CIOBAPSM CBHUJCTENLCTBYIOT 00 OMpeieNeHHON pado-
Te U B MPAKTHYECKOM HampaBIeHIH, 3aKIIOYAOLICHCS B BbIBIIC-

HUM 7 rKcanun hpaseoNorHueckoro KopIryca raray3ckoro s3bka.
OrtcytcTBHE TOpHH (PA3EONOTHH, CIEIOBATEIBHO, H TBEPIBIX Te-
OPETUYECKUX MPUHIUIIOB UHBEHTAPU3AMH CIMHAIL ()PA3CONOTHH
MOKHO TPOCTETUTh U TP AHANM3E JIEKCUKOTpauu raray3ckoro
s3pika. CrcTeMarusanus (paseosorHueckoro Marepuana JaeTcs
TPAIHUIMOHHO, 03 KaKoH-Tu00 HAYYHOH apryMEHTALMH U B OT-
JIETBHBIX YACTSX HOCHT CITYYaiHblil XapaKTep.

JLA. TlokpoBckasi, OMUCHIBAS TEPBBI CIOBAPH MIIAJOMHCH-
MEHHOTO Taray3ckoro si3bika «I aray3cko-pyccko-MOIIaBCKui ClIo-
BapbY, OTMEYAET: «ABTOPHI IOCTAPAIUCH C BOSMOKHOM MOJTHOTOH
OTpa3uTh OOTATCTBO Taray3ckoro Si3blka, ero (paseosioruto, uiu-
OMATHYECKUE BBIPAKEHHS, MOCIOBHUIIBL i moroBopku» [20, c. 20].
OnHako, paccMatpuBas B CBOeH crarbe «l'aray3ckue mocioBHIlbl,
TIOTOBOPKH U (JPA3EONOrH3MbD» TIAPEMHUH U (YPA3CONOTH3MBL, COfIEP-
*Karuecs B ['aray3cko-pyccko-MOoIIaBCKOM CJI0Bape, OHa YKa3blBa-
T Ha MHOXECTBO NPHMEPOB HEBEPHOH TOJauM ()Pa3eonOri3MOB:;
«... OHH HE BBIIEISIOTCA B CIIOBAPE CIEIUAIBHON TIOMETKOM ITH UX
OTHOCST K oroBopkam» [22, c. 270].

B mkombHbIX fBys3bruHbIX coBapsx .M. Babormy u
H.U. Baborny «['aray3cko-pycckoM 1 pyccKO-Taray3ckoM IIKOIb-
HOM CII0Bapey», «['aray3cko-pyMBIHCKOM M DPYMBIHCKO-Taray3ckom
IIKOJIBHOM CJIOBAPE)» «(Pa3eoNornieckue i UIHOMATHUCCKUE Bbl-
paxeHus JAIOTCS JIMIIb B TEX CITyYasx, KOTa BOSHUKAET HE00XO0-
IMMOCTb Ooree TOYHO JIOHECTH 10 YHMTATENeH CMbICT OCHOBHOTO
cmosay [5, c. 100; 30, ¢. 3].

Cocrasutenmn Pyccko-raray3cko-Typerko-pyMbIHCKOTO CIOBA-
psi, MCTONB3Ysl YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS KaK SKBUBATICHTHI K
PYCCKUM CIIOBaM, He 0003HAYAIOT MX HUKAKOH CTEIMANbHON T0-
Metkoit [35]. Ucnonb3oBanue (paseonornyeckux eMHHUIL rarays-
CKOTO SI3bIKA B KAY€CTBE KBUBAJICHTOB K CIIOBAM U3 PYMBIHCKOTO
S13bIKA HAXOTMM U B PyMBIHCKO-Taray3ckoM cloBape, COCTaBJICHHOM
T. Anrenu: «CrioBapHasi CTaThsi IBYS3bIYHOTO CIIOBAPA, KAK TPaBH-
710, IMEET CIEAYIOLIYI0 CTPYKTYPY: 3aTlaBHOE C10BO, MOP(OIOry-
YeCKUi KIAcC, IKBUBAIICHTHI B BBIXOJHOM si3bIKe, (hpaseomnoruue-
CKHE eJIMHAUIIBI M MX aHATIOTH B BHIXOAHOM s3bIke» [29, c. 13].

B croBape CHHOHMMOB Taray3ckoro si3bika ()pa3zeoIorH3Mbl
JAI0TCS B CHHOHUMHYECKOM DSy Yepe3 pomd, Kak OTMEYaroT
€r0 COCTABHTENM, JUIs TOTO YTOOBI MOKA3aTh CTHIMCTHYE-
CKHe 0COOCHHOCTH ()YHKUMOHMPOBAHHS CHHOHMMOB [34, c. 8]
Hanpumep, sicannari sulamaa, yas dokmdid — ninaxars, bogkafalilik—
DIyNOCTh, derin fikirli — yMmHbIi, kalpaani ¢ikarmaa — yHuxarbes
[34,c. 10, 15, 24].

OrcyrctBie Haanmexaieil 0a3bl I TEOPETUUECKOH paspa-
0OTKH pPacCMaTpUBACMBIX S3HIKOBBIX (JEHOMEHOB CHITPAIO CBOK)
OTPUIATENIBHYIO PONIb B TIpoliecce HOPMUPOBAHUS CHCTEMbI TEp-
MUHOO0O03HAUCHHIT B UCCIETYeMOl 00MaCTH, HE 3aBEPIICHHOM U
no ceil neHb. OT/eNbHBIC MOHATHA TEOPHUH Taray3ckoi (paseo-
norun ObUTH BKJTHOYEHBI B CJOBAPh-CIIPABOYHUK JIMHTBUCTHYE-
CKHX TEPMUHOB, B KOTOPOM IPEIIATAeTCsl CIEAYIONINH TIepeueHb
TepMuHOB: boliinmdz lafbirlesmeleri — yctoituuBbie CcOBOCOUE-
Tanus, frazeologiya deyimneri — Qpaseonornyeckue BHIPaKEHNI,
frazeologizma — dpazeonormsm, frazeologiya birimi — ppazeono-
rudeckas eIuHuIa, frazeologiya ¢evirtmesi — (pazeonoruyeckuit
obopot, frazeologiya catmalari/idiomalar — dpaseonoruyeckue
cpateHus/ uIuoMsl, frazeologiya biitiinniikleri — dpaseonoruue-
CKHE eJIMHCTBA, frazeologiya birlesmeleri — hpaseonoruueckue co-
yeranus [37, ¢. 35].

BoiBonbl. O000mas BHIMIEU3IOKEHHOS, MOXHO OTMETHTb,
4T0 (PPa3eoNOrus Taray3ckoro SA3blka 0 CHX IO 3aTpParuBajiach
BCKOJTB3b, OCTABASCH BHE [OJIS 3PEHHS raray3cKuX yueHsx. Mesky
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TEM HCCIE/I0BAHUA MO Taray3ckoil (hpa3eosorni MOryT 1ath LeH-
HBII Matepuan juis oOmei Teopuy (pa3eonorui, TEOPUN CIoBa,
CIIOBOCOYETAHNUS M CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYp B TIOPKCKHX A3bIKaX.

KpOMe TOr0, U3y4YCHUE raray3Cckmux Q)pa3eonomqec1<1/1x CIMHHUIL

MPEACTABIACT UHTEPEC B MPAKTUYCCKOM OTHOILICHHUU — JIJIs1 COCTAB-
JICHHUSA MOHOSA3BIYHBIX U IBYSA3BIYHBIX (bpa3eOJ10r MYECKUX CJlOBapeﬁ.

Knyt pemenus Takue acmekThl (hpaseonoruu, kKak mpodrema

pasrpaHnvYCHUs (bpa3e0ﬂ0r1/1qecmx CAMHUIL U IpYTUX yCTOfI‘{I/IBbIX
CJ'[OBOCO‘iCTaHHﬁ, CECMaHTHKa (bpaseonomqecmx CIOMHUIL U CEMaH-
TUYCCKUE OTHOLICHUS, CJIIOBAPHOC OMUCAHUEC.

d)paseonomqecme U3bICKaHUA JO0JKHBI BOCIOJIHUTL JaKyHY

10 UCCICI0OBAHHUIO Iraray3CKoro A3bIKa.
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Piminsin I JI, Ilutanus ¢paseonorii B icTopii raraysnb-
KOI'0 MOBO3HABCTBA

Anoraunis. CTarTio IPUCBAYEHO BUBYECHHIO HAYKOBOI PO3-
poOku mpobiiem (paszeosiorii B raray3bKiit MoBi. Po3riisiaroTs-
Csl IOCJIJPKEHHS! 3 raray3bkoro CUHTAKCUCY Ta JIEKCUKOJIOTII,
SKi TOODKHO TOPKAIOTHCS MMUTAHb (hPa3eosIorii, a TaKoXk BUKO-
HAHO OIVIAJ MiJPYyYHUKIB, HABYAIbHUX MOCIOHMKIB 1 CJIOBHH-
KiB, Y SIKMX II0JaHO (hpa3eosnoriuHuii Marepiai. 3a3Ha4aeThes,
1110 HEe BUPIIIEHUM € IUTaHH 1040 MicLs (pa3eosnorii momix
IHIIMX JIHTBICTUYHUX JUCLMIUTIH. BU3HAYEHO IUISIXH AOCHI-
JUKEeHHs (ppaseortorii raray3pKkoi MOBH.

KumrouoBi caoBa: icropis dpaseonorii, ¢paseonoriuna
OIMHUIIA, raray3bke MOBO3HABCTBO, ()pa3coOriuHMIl KOpITyC
raray3bkoi MOBH.

Rishilyan I. The Issues of Phraseology in the History of
the Gagauz Linguistics

Summary. The article is dedicated to the research of sci-
entific development of the phraseology issues in the Gagauz
language. Studies of Gagauz syntax and lexicology which by
the way partly highlight the issues of phraseology are under
consideration. Manuals, study guides and dictionaries with
phraseological material where also examined. It is noted that
the issue of the place of phraseology among other linguistic
subjects still has not been determined. The following key ways
of research of the Gagauz phraseology are chosen in the article.

Key words: history of phraseology, phraseological unit,
Gagauz linguistics, phraseological corpus of the Gagauz lan-

guage.
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VK 373.161: 811

Caowvixosa A. A.,

npenodasamenv Kagheopv: a3epbaiioncarcko20 A3biKa U IUMepamypbl

A3ep6atioxncancKo20 YHUBEPCUMema A3blK08

O CMLICJIE ITPO3BHUIIN 1 TUTYJIOB B IPEBHUX ITMCHbMEHHDBIX
NCTOYHUKAX 11 X BBAUMO3AMEHAEMOCTU

AnHoTanus. VCTOPUKO-ITUMONOTHYECKAN aHalnu3 TI0-
Ka3bIBAET, YTO TPAJULUH CO3IAHUS UMEH y JPEBHHUX TIOPOK
OCHOBAHBI Ha IPEBHHUX BEPOBAHUSX, PEIUTUH, HDABCTBEHHO-2-
KOHOMHUYECKOH JKU3HU Hapoaa, OKPY)KaBIIEH HX MPUPOTHOM
cpene, B ToM umcie ¢uope u dayHe. BumHblii npencraBuTels
Hay4HOU (unonoruyeckoit Mpician X1 Beka Maxmyn Karikapu
B M3BECTHOM IIPOU3BENICHNH «/{MBaHU-TIFOTaTH-UT-TIOPKY MTPHU-
BOJMT JIMYHBIE MMeHa reproaa KapaxaHuaoB, pacKkpeiBas ux
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHe, TEHETHUECKHE U CTPYKTypPHBIE 0CO-
OEeHHOCTH, TepeaBas HeOOXOMUMYIO LICHHYO HH(OPMAIIHIO.
B nanHOM NpoW3BEIEHNH HAIILUI CBOE OTPaKeHHE HMEHa JI0-
Jed, THTYIBl M TPO3BUINA, KOTOPbIE OTPayKajlHl COLMATbHBIH
xapaktep 3moxu XI croneTus, 0co00e MECTO 3aHUMAIOT IPO-
3BHIIA. YKa3aHHBIN (DaKT CBUIETENBCTBYET O JPEBHEM MTPOHC-
XOXKIICHUH ITUX CIIOB.

KuioueBsle cioBa: Maxmyn Kamrkapu, BcmomorarenbHbIe
WMMEHa, TICEBIOHUMBI, TUTYJIbI, CHCTeMa UMEH.

IlocranoBka mpoGuembl. Boicokuil KylabTypHBIA ypOBEHb
pasBuTHs 00LIECTBA B COBPEMEHHBII IEPHOL SBIAETCS 3aKOHOMEp-
HBIM CIIE/ICTBHEM HCTOPHYECKOTO PA3BUTHS HAPOIOB, UX S3bIKOBBIX
CHCTEM, B TIPOLIECCE KOTOPOro ObLITH 1 KPOBABbIE CTONKHOBEHHS, a
MHOTOYHCIIEHHBIE TIPEACTABUTENH KaX/I0T0 HX STHX HAPOLOB ObLIH
1l TyTeIIECTBEHHUKAMHU, 1 MHCCHOHEPAMH, 3TH HAPOJbl BCTYMAIN
MEXIy €000l B 9KOHOMUYECKHE U IPYTHe COLUAIbHbIE OTHOLIE-
Hus. [Ipoucxonuno BemuKoe nepeceneHne HapojoB, 4To, B KOHEY-
HOM CYeTe, HAIIO CBOE OTPAKEHHE B A3bIKOBBIX MpoLeccax. T
HAPOJIBI HCIIONB30BAIN PA3HOOOPA3HbIC PETUTHO3HBIE HCTOUHUKH,
pacIpoCTpaHEHHbIE B PA3IHUHBIX PETHOHAX MUPA, 00pALIATHCh K
JIUTEPATYPHO-XY0KECTBEHHBIM M HAyYHBIM TIEPEBOIAM, HCIIONb30-
BaJIM BOSMOXKHOCTH HEMOCPECTBEHHOTO 00LIEHHs, B UTOre 000Ta-
ILAJTH CBOM S3bIK 3aMMCTBOBAHHSMH B TOM YHCJIE U IMEH COOCTBEH-
HBIX WJIH K€ CO37aBAH CBOM MMEHA HAa OCHOBE 3aHMCTBOBAHHBIX
abnarnBoB. AsepOaiiKaHCKuil HAPOX TAKKE B X0/IE HCTOPHYECKO-
IO Pa3BUTHUS CTPEMHIICS TIOCTOSHHO COBEPLIEHCTBOBATD H H3MEHSATH
cBOI1 s3bIK. Bee 310, Tak WM MHade, OTpakanoch M Ha CHCTEME
MIMEH 3TOTO SI3bIKA.

AsepOaitpkaHckuil s3bIK 00MajaeT OoraToil aHTPOTIOHUMH-
Yeckoi (yHKumed. AsepOailkaHCKie aHTPOTIOHHMBI THOPKCKOTO
TIPONCXOK/ICHUS COCTABMAIOT OCHOBY aHTPONOHUMHKH B LIEJOM.
B azepbaiimkaHcKnX OHOMACTMYECKHX HCTOYHMKAX CYIIECTBYET
JI0CTATOYHO OOJBLIOE KOMHYECTBO A3bIKOBBIX (JAKTOB, KACAIOLIUXCS
AHTPOTOHMMIYECKOH KaTeropuu. Y cOOCTBEHHBIX MMEHHBIX KaTe-
TOpHH ecTh CBOM MCTOYHUKU (opMupoBanus. Pomb u 3anaun an-
TPOTIOHMMOB B SI3bIKE HEOHO3HAYHBL. B pasnuumble ucropuueckue
TIEPUO/Ib B S3BIKE HCTIONb30BATUCH CAMBIEC PA3HBIE AHTPOIIOHUMBL

Hexoropble U3 pycCKHX S3bIKOBEZIOB TaK MULIYT 00 aHTPOIOHH-
Max OTY3CKOH BETBH TIOPKCKUX S3BIKOB: «Y HHX JUTUTENbHOE Bpe-
M HCTIONB30BAIIICh B MIMEHAX 10 [1Ba CIOBA, K NPUMEPY, SUSAIUH
Kapa Acnan, ®axpanaun Apcnan lormyim u mp.» [1, c. 45].

W3 uctopuy MCIaMCKOH PENMTiy M3BECTHO, YTO HPOpOK My-
XaMMeJl PEeKOMEH/I0BaI He J1aBaTh APYT APYTY YHU3HTENbHbIE TPO-
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3Bua. [l ycTpaHeHus 3Tol II0XO0H PUBBIYKH OH PEKOMEHI0BA
JlaBaTh JETAM MU POKACHHH KPacHBble MPO3BHLLA, HO MPH ITOM
COBETOBAJ YCTPAHATb HEMoJ00atoI1e KINIKK U MPO3BHILA, KOTO-
pbie Obl 0CKOPOISIIA JOCTOMHCTBO YeOBEKA.

XoTuM TaKke OTMETHTH criefyromee. Kak cuntaror BocToko-
Be/Ibl, apadckas cUcTeMa MMEH Hauala (JOPMUPOBATHCA HAPSIY C
pacnpocTpaHeHHeM HCIaMCKOi Bepbl. 37eCh CTala HCIONb30BATh-
Csl MHOTOKOMIIOHEHTHAs CHCTEMA TIOPKCKHMX MMEH, 10 aHAJIOTHH
C KOTOpOil cTana CO3/aBaThcs Takas e COOCTBEHHAs MHOTOKOM-
noHeHTHas cucrema umeH. C X Beka apaOckas sA3bIkoBas CHCTEMa
cTala IIMPOKO PaclpOCTPAHATHCS, €0 CTANM MOMNb30BATHCS Tpa-
BAIME KPYTH TIOpKCKoii 3Hatu. [lomyuunock Tak, yto apabekue u
TIOPKCKHE MEHA CTalU UCTONb30BaThes mapamiensHo: lamcan-
JuH OnpaenHus, dnadnnun Kopre Acan u T. 1. OTMETHM, OJIHAKO,
YTO MHOTHE IePOH, Kak MU(HYECKHE, TAK 1 peallbHbIe, HCTIOTb30Ba-
T KaK cOOCTBEHHbIE NMEHa, TaK 1 MOMyYeHHbIE NIPO3BHUILA, Oaro-
Japs KOTOPBIM 1 ocTamich B amstu Jroneit: Kesan [amsa (Ilnewmu-
Bbli ['am3a), ['agar Haou (bernen Haou), Tynmk Bemu (bporsosbiit
Bemn), Monna Hyp (Monna Cusinue) u p.

OnHako He Bce MCCNENOBATeNH CONIACHBI C TeM, 4TO HYX-
HO CUMTaTh MPO3BHIIA PABHO3HAYHBIMU MMEHAM COOCTBEHHBIM:
«B npeHue BpeMeHa ObLTH ML coOCTBEHHbIE MMeHa. He Obuto
(hamuTiy, MMEHH, 0TYECTBA, TUTYIOBY [2, ¢. 89]. C atuM B onpene-
JICHHOHM CTeNeHH MOXKHO cornacuthes. Ho He coBceM. s mosHoro
nposicHeHus (hakToB creyeT 00paTHThCs K HCTOPUUECKOH aHTpo-
TnoHUMHEKe. Tak, ApeBHUE TIOPKU HE XKUIU OT POXKEHUS 10 CMEPTH
C O/IHMM €TMHCTBEHHBIM HMEHEM, Kak eBporneifisl. FimeHa y Tropok
00s13aTENBHO OTPAXKAIN MO3ULUA KAKAOTO UleHa 00LecTBa B CO-
HanbHOM cooduecTe. B netctBe y Hux Oblia KITHUKa, B MOTOJIO-
CTH — 4HH, a K CTAPOCTH OHU PUOOPETATH YiKE THTYIL.

Crarbs mocBslieHa UMEHaM COOCTBEHHBIM B TIOPKCKHX S3bI-
Kax, B YaCTHOCTH B a3epOai{/KaHCKOM, UMEIOLIUM MPOJOIKEHNE
B BHJIC IPO3BHIL, YMHOB U THTYJIOB. PaccMOTpEHbI BCIIOMOTaTeNb-
HbIE UIMEHA B KaueCTBE KaTeropu A3bika. [Ipu 3ToM ncronb3oBaHbl
CIIOBApH H TPOM3BE/ICHHUS, TIC BCTPEYAIOTCS KMEHA COOCTBEHHBIE.

M3noxenne 0CHOBHOIO MarepHajia uccieqoBaHus. Eue ¢
JPEBHUX BPEMEH B CHCTEME MMEH BCTPEUANNCh HAMMEHOBAHHUS,
KOTOpbIE CJEyeT OTHECTH K KaTerOpuH BCTIOMOTATENbHBIX MMEH
COOCTBEHHBIX. B 4acTHOCTH, CTOMT YNOMSHYTb MPO3BHILA, KOTO-
pbie 00Najai PasIUUUTEIbHBIMUE M OTIMYUTEIbHBIMUE KauecTBa-
MU. briarosiaps 3TMM KauecTBaM OHU CXOKH B OIPEIENeHHOH Mepe
C KaTeropusMi UMeH, BMECTe ¢ TeM 00/1a1at0T CBOEOOPa3HBIMA OT-
JNIMYUTETHHBIME CBOHCTBAMH.

Mbl 3HaeM, YTO Kax/10€ MPO3BUILE AETCA CO CTOPOHBI OMpe-
JENEHHOTO JHIA, (OPMUPYETCs, HO TPUHMMAETCS COODIIECTBOM
JIULIb TIOCAE TOTO, KaK PactpocTpaHseTcs U TepAeTCs ero aBTop-
ctBO. M3BecTHO, 4TO M3BECTHBIH pycckuil s3bikoBen A.A. Pedop-
Marckuil B3l cebe mncepnonum Mckannep Wcnaxu u B uenmom
MoOKI /1aBaTh MOTEIIHbIE MPO3BHIIA CBOM YYCHUKAM H POJHBIM

3, c. 174]
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B.E. Cransr™ane Tak mucan 00 stom: «[Ipo3Buia, kak mpasu-
70, He OBIBAIOT JIONTOBPEMEHHBIMI M HE BCETIa PETUCTPHPYIOTCS
B oHoMacTikoHe. OHM OBIBAIOT M3BECTHBI OTPAHMYCHHOMY KpYTY
i 1 Gonblire ymoTpeOIs TS B pasTOBOPHOI peun, B HOpMaTHB-
HbIE CTIOBAPH X HE BKIIOYAIOT. BMecTe ¢ TeM s3bIkoBeIuecKas Hay-
Ka TPOSIBIISIET HHTEPEC K COOMPAaHHIO M H3yYEHUIO TOA0OHOT0 MaTe-
puana, ¥ B 3TOM OTHOLICHUHI H3yYeHHE PO3BHUIL MOKHO YIIOAOOHTH
(onbkopoBeseHIIo) [4, c. 74].

[Ipo3Buiia JAKOTCS B COOTBETCTBUM C HHAMBUAYATbHBIMH 0CO-
OEHHOCTAMU THYHOCTH, €€ BHELTHUM BHI0M, MECTOM IPOXKHMBAH,
pacCy)KICHUAMH H CIOCOOHOCTAMH, HPABCTBEHHBIMH KauecTBAMIA,
BHEIIHUMH JIAHHBIMA H T. 1.

[lpu co3nanuu mpo3BHIL OmUpaoTcs Ha paf mpuuud. O mo-
no6ubix npuyrHax C. Cagues mamet cexyromee: «B kakom-mi6o
KBapTane ropoja, K Ha celie, I CPelu POIHBIX ClefyeT n30e-
raTh HA3bIBAHKS THOZICH OMHAKOBBIMH UMeHaMu. Eciu B oMe pac-
TeT pebeHok o umenn ConTal, TO cleayeT H30erarh 3T0ro IMEHI
T0 COCEZICTBY HITH Ha YuIe. B momo0HbIX cnyyasx 3a4acTyo mepe-
XOIAT K KIMYKAM MM PO3BUIIAM» 3, ¢. 62].

[1po3BuIia 1 KIMYKK — OHA U3 APEBHIX A3BIKOBBIX KATETOPHI,
SIBIIOTCA MCTOYHHKOM UMEH COOCTBEHHBIX. YiKe OTMEYanoch, YTo
npopox Myxammen coBeToBan apadam M30eraTh YHIKAIOLIHX Ye-
JIOBEYECKoe NOCTOMHCTBO Kimyek. [t Toro utoObl MpemsTcTBo-
BaTh TAKOMY HEXOpOLIEMY 0OBIYAl0, OH COBETOBA /1aBaTh PEOCHKY
ele TPy POAIECHNH KpacuBble MPO3BHIIA, YTOOBI MPEAYIPEAUTH
B OyIywieM MonyueHHe HeMpHUATHBIX, OCKOPOMTENBHBIX KIHYEK.
[Ipopok cam Ben xecTkyto 00pb0y ¢ KIMYKAMU M TPO3BUILIAMIA
JAQHHBIMH eIIe B JOMCIAMCKOE BPEMSI, KOTOPbIE HOCHITH YHHYMKH-
TeNbHbI Xapaktep [6, c. 125].

HcTopuko-3TUMONOTHYeCKHH aHaIN3 TIOKa3bIBAET, 4TO Y APEB-
HUX TIOPOK MMETHCh TPajHIii UMATBOPUECTBA, KOT/A YUHThIBA-
JUCh IpEBHUE BEPOBAHMS, PETUTHO3HbIE YOCKICHNS, HPAaBCTBEH-
HbIE LIEHHOCTH 1 9KOHOMIYECKHIA YKIa/ KHU3HH, IPHPOAA 1 T. JI.
B npomssenennu BuxHoro muicautens Maxmyna Kamkapu «/{uBa-
HU-TIOTaTH-UT-TIOPK) H3M0KEHA KOHIEMIUS MMeH BpeMeH Kapaxa-
HUJIOB, HX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE, TEHETHYECKHE H CTPYKTYpHBIE
0COOEHHOCTH, HAIOTCSA TOAPOOHBIE U PasHOOOpa3Hble CBENEHH.
B mpomsBeneHun Hammo oTpakeHue MONOKEHHE C MMEHAMH, TH-
Tylamu 1 npo3sumamu mozei B X1 Beke, B 0C00SHHOCTH PO3BHU-
mmamu. Bee 910 cBUzeTeNbCTBYET 0 OoNee JaBHEM MPOUCXOKACHHHN
TIPO3BHIL B YETOBEYECKOM SA3BIKE.

[ockonbKy mpo3Buia 0TOOpakaloT COUMANbHBIA CMBICIT CBOE-
TO BPEMEHH, TO OHU TAK)KE OTPAKAIH MONOXKEHUE KAk /IO0H COLUab-
HOIi POCIONKH tH rpymbL. Ory3bl KUK B COUMATBHON CTPYKTY-
pe, COCTOSIIIEH U3 HIKHETO, CPETHET0 M BEPXHEro Kimaccos. K Tomy
e pa3nuyanach BbICIIAS, TPUBHICTUPOBAHHAS MPOCIOWKa. Bbin
Hapoy, 1 Obut pabbl. Hapon mposwisancs ueproii maccotl (kapa
6yoyn). Te u3 BhICIIEH MPOCIOHKH, KOTOPBIE B CBOE BPEMs BBIIII-
T U3 HApopa, TOYYat KIHUKy roepyut (yugrug). IT0 TPO3BHIIE
TIO/YEPKUBATIO TOT (aKT, YTO €T0 HOCHTENb HAXOAUTCS Ha OTHY CTY-
TIeHb HWDKE, YeM €ro XaeaH. HocuTento 3Toro mpo3Buia Bpyyaiu
YepHbIH 30HT, KOTOPBII OH JOJIKEH OBLT AepKaTh HaJl IOBETHTENEM
B JIOKIb WM comHIie [7, . 245].

[ocne atoro cmexyer mpossuie Agey (yafgu). Ero nomydan
TOT, KTO MPHUILEN U3 HAPOAA, HO HAXOJMTCS HA JBE CTYTCHH HUKE,
yeM XaraH. bbuio eme mpossuie myxcun (tiksin). 3o yxe Obina
JOIDKHOCTD J71sl BBIXOALA U3 HAPOJA, HO HA TPU CTYTEHH HIDKE Mpa-
Butens [7, ¢. 123].

[Ipo3sue “Xan”, cormacHo Touke 3penus Maxmyna Karkapu,
J1aBaoCch caMoMy OOMBIIOMY TIOBETHTEINIO TIOPKOB, TO €CTh I0CY-

napr. B «JluBane» cpeny HEKOTOPBIX MPO3BHIIL, JAHHBIX TIOBEIIH-
temsam Kapaxanunos, Obumn Takxke crioBa kapa (“kara”), k npumepy,
byzpa Kapa Xan (Bugra Kara Han) u . 1. [7, c. 256].

Ectb croBa ofiHOKOpeHHOTO MpoucxoxkaeHus “Xagan”, “xan”,
3TH CJI0Ba, TO €CTh XaraH, XaH (“Xagan”, “xan”), u 03HAYAIOT TEX,
KTO HUCTIOCTIAH ¢ HeOeC MK 10 BEJICHUIO bora ympaBisTh oMy
8, c. 186].

Jlpyrum mpo3BuieM mpaButeneil Kapaxanumos ObUIO C10BO
kaovip (“kadir”). S13bikoBen P. Ackep cumraer, 4TO Tak Ha3bIBATH
XaraHoB ¢ KECTOKMM 1 TPY/IHBIM XapaKTepOM, H3BECTHO TAKKE, UTO
¥ TIPECTABUTEINAM, BEPHEE, IPABUTENISAM MHBIX XaraHaToB, yIyCOB
TaKKe JIaBaIu Tpo3Bume i tutyn Kaodvip xan (“Kadir Han”).
[ToMiMO 3TOTO, XaraHCKUM TIPABUTENS JABATM M THTYJ KbLIbIONC
(“kalig”). OT0 HAIUIO OTpaXEHUE W B MUCHMEHHBIX UCTOYHHMKAX:
Omo Ovin xazam, KOMopblil 6 C60UX eNax U yCmpeMIeHUAX pe3an U
yempawiarn, kax mey [7, ¢. 364].

CaMbIM BBICIIMM YMHAM, HAPOTHBIM MPABUTENAM, KaK THCAN
M. Kamkapnsl, naBanu THTYy1 0ioke, T0 ecTb Opaxon (“biika” wnm
“ajdaha”): broke Bydpadaic. ITo Po3BHILIE 1ABANOCH TAKKE CAMBIM
XpaOpbIM BOMHAM.

B yKa3aHHbII nIEpHOJ THTYIBI 1 TIPO3BUIIA TIPUCBAUBATUCH HE
TOJNBKO MYKUMHAM, HO M KeHIMHAM. K mpumepy, TakoBbIM ObLIO
coBo «031yk» (“Ozliik”): ero MpuCBaMBaIK HHCTHIM, TOPSI0Y-
HBIM, C HE3aNATHAHHON pemyTanuelt kenimuaM [7, c. 71]. XKewn xe
npaBuTenei Bemmuan «xaryny (“hatun” (xatun)). B X1 Bexe coBo
“Hatun” nepenHaqmiIg 1 POM3HOCHIH Kak “katun”. CornacHo cBe-
nennsM M. Kankapu 00 310M ClOBE, MM HA3bIBAIM HE TOJBKO XKEH
TIOBENUTENE, HO U CYITAHOB, BXOIAIIMX B IoCyAapcTBo. Mcmonb-
30BANOCh TAKKeE CII0BO «kad/xary (“kat\xat”) B CMBICIE YHCTOTHI 1
npo3padHoctd peu [7, c. 138]. [IpiuMeHsnoch Takke cIoBo «KyH-
okyiy (“kuncuy”) B kauecTBe TPO3BUIIA. DTO ObLIA JKEHIIMHA Ha
OfIHY CTYIEHb CITY)XeOHOTO TIONIOKEHHS HIDKE, 4eM XamyH. YacTo
HCTIONB30BANIOCH 00pamienue “katun kuncay”.

13 pycckux yuensix B.A. Topanesckuil Tak mucan o cucreme
AHTPOTIOHMMOB, MIPUCYIIMX S3BIKY OTY3CKHUX THOPOK: «Y HHX JUTH-
TENbHOE BPEMs MPOSBISIOCH TAKOE MPABUIIO, KAK MCIIONb30BAHNE
MYCYJIBMAHCKOT0 MMEHH HapsTy ¢ JPEBHAM MOPSIKOBHIM HMEHEM
umi npossuiieM. Hampumep, 3usunun Kapa Acnan, ®axpanius
Apcnan Jlormym u T. 11.» [8, c. 156].

B camoM piene, y TIOPOK crcTEMa JBOMHBIX MMEH COPMHPO-
Banach 1aBHO. OJIHAKO MCCIIeI0BaTeNH C)epbl OHOMACTUKI HHOTTIA
HA3bIBAIIM BTOPOE MMl WJTH TIPO3BHIIEM, W TUTYI0M. A.A. baku-
XAHOB BBIPA3WJI CBOE OTHOIICHUE K JBOHHBIM MMEHaM. B yacTHO-
CTH, OH TIOTYEPKHMBAI, YTO B CHCTEMe apa0CKUX MMEH HAJI0 TOBO-
PUTH HE 0 TIPO3BUIIIAX, KAK B PYCCKOM SI3bIKE, & O TUTYNAX.

M3BeCTHO, YTO TUTYIIBI UCTIONB3YIOTCS B O(UIMANBHBIX HCTOY-
HUKAX, @ MPO3BHUINA JHIIb B OMMKAMIEeM OKPYKEHHH HOCHTEIs
3TOTO TPO3BHIIA WJIH 3KE B HEOQUIMABHBIX HCTOUHHIKAX.

OtMeTUM, 4TO B PEaNbHOCTH THTYIIBI M TIPO3BHINA (DAKTHUECKH
cMemmmBarorces. Tak, A. Kymues cuntaer, uto cnoo amn (“Alp”)
03HAYAET HE MPO3BHMIE, a THTYI. JTO BOCHHBI THTYJ O3HAYaeT
W «Tepoi, MYKeCTBEHHBII uenoBeky» (“igid, qahraman”): eepou-
yeckuli ColH Hapoda, eepoueckoe cepoye (Alp er oglu, Alp urunu
tutuk). B Typelkoit apMuu COCIOBHE @i COCTABIISLIM 0COOBIE JHOMTH,
CTIEMAIBHO MOJITOTOBNEHHBIE. TUTYT ¢in TIONMyYaH JIUIIh MEYOM 1
KPOBBIO, TO €CTh €TI0 HAJIO OBLIO 3aCIyKUTh, M OH HE NEPEIaBasICs
1o Hacmenctay [9, ¢. 59].

Kpome toro, H. AckepoB mumer o TUTYNE «TapXxaH» y Xasa-
poB (“Tarxan™): Anm Tapxan [9, c. 281]. Maxmyn Kamkapmst 510
C1oB0 0003HauaeT kak npo3sutie (“Tarhan”). 310 CNOBO ONU3KO K
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TIOHSATHIO «OEK» U CYIIECTBOBANO 3a/0IT0 JI0 HCIAMCKOTO [IEpHojia
B KM3HH MyCYTbMaHCKHX HaposioB. H. AckepoB HasbIBaeT CIOBO
ann TIPO3BHIIEM, /MAPXaK — TATYIOM. BUIuMO, Mofo0HBIi BHIBOX
CBA3aH CO 3HAYCHUEM, KOTOPOE HOCAT 3TH CIIOBA.

BmecTe ¢ TeM B HEKOTOPBIX HCTOYHHKAX Tap (“far”) 03HaYaeT
«UHCTBHIH, HPABCTBEHHBII, & KaH — «XaH», BMECTE HCTIOIb3yeTcs
Kak Te3e XaH (“faza xan”) umn xe cad xaH (“saf xan”). Bmecte 310
CJI0BOCOYETaHHE 03HaYaeT ums [9, c. 75].

Qodim tiirk abidelordo islonmis “Bilga” - logeb-titulunun
etimologiyast da maraqlidir. Bu ham miistaqil sdz, ham antroponim,
ham da antroponim igarisinds titul olaraq islanir. Apelyativi “bilici,
agill, miidrik” monasini ifads edir; Bilgs alp, Bilga cugsi, Bilgo tay
sen, Bilga tutuk va s.

Bilga leksik vahidi titul olaraq antroponimlarinin sonunda da
gbza carpir: Oz bilga, Inangu bilga va s.

Cremyer OTMETHTH, YTO CIOBO «THTYT» B TIPEKHHE BpEMeHa
YIOTPEONSIOCh KaK O(UIMANBHBIM, TAK M HEOPUIMAIBHBIA TUTYIL
OduiuanbHble THTYITH NPHCBANBANACE OCOOBIMA YKa3aMHU TPaBH-
TENeH, 171 TOTO 9TOOKI €70 MOTYIHTh, BeNach 00ph0a, MPOBOIMIACh
omnpeneneHHas padora. HeoduumansHbie THTYIBL 10 CBOEMY (yHK-
IMOHANBHOMY IPE/IHA3HAYEHHI0 ONM3KM K MPO3BHIIAM, B HAYUHOH
TUTEPATYPe MX HHOT/IA HMEHYI0 KaK novemuvle npossutya. Heodu-
IIWATHHBIC THTYJIbI, W TIPO3BHINA, JABAIICH JIs TONYEPKUBAHKS
TIPOSBJIIEMOTO TOYETa, YBaxeH!s. OQUIMANbHBIC Ke THTYJIBI HO-
cui GOpMATHHBIN XapakTep 1 (paKTHIECKH OCHOBBIBATHCE Ha 0CO-
OOM OTHOIIEHNUH, K IPUMEpY, Ha YBaXKEHUH. BbIBANO, UTO 10 THTYITY
CIIezI0BaNo 00PAIIATHCS U K JIHILY, KOTOPOE HEHABH M.

[lyTanuua B OTHOWIEHHH TIPO3BUII] K THTYJIOB IOCTOSHHO BHJI0-
M3MEHSUIA TTOJI0KEHHE O(UIMATBHBIX 1 HEO(DHITHATBHBIX THTYJIOB H
TPO3BHIL. 371eCh HAOMOANach B3aNMO3aMEHAEMOCTb, KOT/a TUTYI
MOT BBICTYTIATh H B POJTH TPO3BHIIIA.

Jlnst 0603HaYeHHs 00MECTBEHHBIX CI0EB 1 IPOCIOEK HCTIOMB30-
BAIICh CJI0BA, CBA3AHHBIE C THTYIIAMH, 3TH CIIOBA OBUIU 1O CBOEMY
TIPOUCXOXKICHUIO M ApAOCKIMHU CTIOBAMH (aMUp, BUUPD, CYIMAH),
TN TIEPCHICKAMA (14aX, MUp3d, 2000icc), WTH e TPEBHETIOPKCKH-
MU (aea, Oex, nawa, xax). B paznuaHbie niepuoms! B Asepbaiimka-
He, B COOTBETCTBHM C COLMATBHO-TIOMUTHYECKOH OOCTAHOBKOM, C
MMEHaMH TIPOMCXOMAITH  OTIPE/ICICHHbIE M3MEHEHHS. YKa3aHHbIE
THUTYNbHBIE HAUMEHOBAHKS WTPATH B ()e0JalbHO-TIATpHapXaTbHOM
00IIeCTBe OMpeAeICHHYI0 MOMUTHKO-aHTPONIOHNMIYECKYIO POTb U
HCTIONHSLTH OIpe/ieNienHble (yHKIN. Bee 910 npeHasHadanoch s
0003HaYEHNS IPUHAVIEKHOCTH JIMIA K OTPEIEIEHHOMY COCTIOBHIO.

C TeueHHEM BPEMEHM BO BHYTPEHHEM COICPKAHUM THTYJIOB
TIPOMCXO/THITH CaMble Pa3Ho00pa3Hbie H3MEHEHNs, BHOCHIIUCH Pa3-
JHYHBIE CONUABHBIC MM THHTBUCTIYECKHE OTTEHKN.

Kax momuepxusaer A. TaHpbIBep/IHeB, HEKOTOPHIE TUTYIHI (32
HCKIIOUCHUEM ciopbawiu, spoauivi, Oexiepbeliu), Takue Kak Oex,
XaH, Me2uH, BHITOMHSTH (DYHKITHIO TTOAYEPKUBAHKS BHICOKOH 3Ha-
YAMOCTH ¥ CNABBI JTHI[A-HOCUTEINS TOTO TUTYNA. VIMeHHO mo3To-
My 3TH CJIOBA HE NPHHAMAIH YYacTHs B (OPMUPOBAHUU MMEHH
coOCcTBeHHOT0. Takue THTYIBL, KaK maodocupoatuu, Mupaxypoauiu,
Mo1Iabauu, MOTIIA CTIOMHATH ¥ (DYHKIMIO Tipo3BuIIa. EcTecTBeH-
HO, YTO THTYJIbI, KaK OTMEUCHHbIE, TAK 1 HE OTMCUCHHBIC HAMH,
MOTIIH CTaTh 1 TIPO3BUIIAMH. JTO CBA3aHO C (DYHKIMOHANBHO MpH-
HA/IEKHOCTBIO THTYIOB, HX QyHKIHAMHE [12, ¢. 54].

BoiBoasl. Mcxonst u3 BbIIEYKAa3aHHOTO, CTPYNIUPYEM CXOMI-
CTBO M PA3THYMSA MEXKIY THUTYIAMH U TPO3BUIIAME CIEIYHOIIAM
obpasom:

1) TMTYIBI M IPO3BHUINA IPUCOCTUHSIOTCS K MMEHH COOCTBEHHO-
My JIAIQ; KaK0€ W3 3THX CJI0B 001ajaeT onpeieneHHoN (yHKIue;
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2) THTYyNa OQUUMATLHO TEPEXOAAT MO HACIEACTBY, IPO3BHIIA
TaKKe TIEPEXOAT OT YEIOBEKa K YETOBEKY IO HACHE/CTBY, TONBKO
HEODHIMATIBHO;

3) mpo3BuII OBIBAET MaO, PA3MMYHBIX TUTYIOB K€ MHOTO;

4) TATYNB TPECBAMBAIOTCSA O(DUIHANBHO, TIPO3BHUIIA OBIBAIOT
Heo(UIHATbHBIMH,

5) THTYTBI HE MEPEBOIATCSA Ha JPYrue S3bIKH, & MPO3BUIIA
TiepeBoasTCS;

6) TUTYIBI UTPAIOT B CBOEM MEPHOJE MONOKUTENBHYIO POIb,
a MPO3BUIIA MOTYT UIpaTh KaK IIOJOKUTEIbHYIO, TaK W OTpHULA-
TEITBHYIO POITb;

7) ecrd THTYT WCTONB3YETCS OTAENBHO, TO OH IpHOOpeTaeT
OKpPACKY TIPO3BHIILE;

8) B OTIMYME OT THTYJOB, MPO3BHUINA UMEKOT Oonee Goraryio
CCMAHTHKY.

ITOT CHHCOK MOKHO MPOAOIKHTS. OfHAKO MPO3BHILA HE HME-
10T O)II/IHaKOBInII‘& CMBICJI C U3HAYAIbHBIM CJI0BOM. TepMI/IHI)I TUTYJIOB
1 TIPO3BUII TAK)KEC HE UMCIOT OI[I/IHEIKOBLIﬁ CMBICJI ¢ U3HAYaIbHBIM
CJIOBOM. Cnez[yeT IIOMHUTB, YTO B AHTPOIOHUMHUU ITH TEPMHUHBI
00513aTENBHO CIEJyeT PA3TPAHNYHMBATD.
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CanuxoBa A. A. IIpo cenc npizBuchK i TUTYJIiB y cTapo-
JMaBHIX MUCEMHHUX JzKepeJiax i iXx B3aeMo3aMiHHiCTh

AHoTauis. [cTOpHKO-eTUMONOTIYHUIT aHaTi3 TTOKa3ye, MI0
TpaauLil CTBOPEHHS IMEH y JaBHIX TIOPKIB 3aCHOBaHi Ha CTa-
POZIaBHIX BipyBaHHSX, PEJIirii, MOPaIbHO-CKOHOMIUHOMY KHT-
Ti HApOAY, HABKOJIMIIHHOMY IIPUPOIHOMY CEPEIOBHUIL, B TOMY
yucai Guopi # ayni. Bimomuii npencraBHUK HaykoBoi (isoso-
riunoi nymku XI cromitrs Maxmyn Karkapi y BizoMmoMy TBOpi
«JIMBaHU-TTIOTaTI-UT-TIOPK» HABOJIUTH OCOOMCTI iMEHA Mepio-
ny Kapaxaninis, po3kpHBarody ixX JIeKCHKO-CeMaHTHYHI, TeHe-
THYHI 1 CTPYKTYpPHI 0COOJIHBOCTI, Mepeaarodn HeoOXiaHy IiH-
Hy iH(dopMmalioo. Y 11boMy TBOPI Bi10OpaXKeHO iMeHa jrozeil,
TUTYNU 1 IPI3BUCHKA, SIKI BiJOOpaxaau cOLiaIbHUN XapakTep
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enoxu XI cTomiTTsi, 0cOONMBE MiCIle MOCINAIOTH MPI3BUCHKA.
3a3HaueHuii (PaKT CBIAYUTH NIPO JTABHE MOXO/PKEHHS IIUX CIIIB.

Kiwuosi ciaosa: Maxmyn Kamikapi, gonomikHI iMeHa,
TICEBJIOHIMH, TUTYJIH, CHCTEMA IMCH.

Sadikhova A. On the meaning of nicknames and titles
in ancient writing sources and their interchangeability

Summary. Historical and etymological analysis shows
that the traditions of name formation of ancient Turks were
based on ancient beliefs, religion, moral and economic life of
the people, their surrounding natural environment, including

flora and fauna. Mahmud Kashkari, a prominent representative
of scientific philological thought of the 11th century explains
the personal names of the Karakhanid period in his famous
work “Divani-Lughati-Turk”, revealing their lexico-semantic,
genetic and structural features, and conveying the necessary
valuable information. This work contains the names of people,
titles and nicknames, which reflected the social character of the
XI century, a special place is dedicated to nicknames. This fact
indicates the ancient origin of these words.

Key words: Mahmud Kashkari, auxiliary names, aliases,
titles, names system.
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IHacunox B. I,
00K MOop nedaz02iuHUX HayK, npogecop,
Oexar hakynbmemy IHO3EMHUX MO8

Xapriecvkoeo HauioHaibHo20 YHisepcumemy imeni B. H. Kapasina

Camoxina B. O.,
00KMOp (PLI0I0TUHUX HAYK, npoghecop,
3a8idysay Kageopu aH2ilicbKoi ironoell

XapKiecovro2o HAUIOHAIbH020 YHIBepcumemy imeni B. H. Kapasina

CYB€KTUBHUU AHTPOIIOIEHTPU3M VS OLIIHOYHICTD
Y KOMYHIRATUBHIN JIAJIBHOCTI

AHoTanis. Y CTaTTi pO3KPUTO CYTHICTb CY0’ €KTUBHOCTI i
OLIIHOYHOCTI B MOBJICHHI. Y LIEHTpI yBaru aBTOpiB nepedyBae
pO3yMOBa orepartist OPiBHAHHS, YBOAUTHCS MOHSTTS «OI[IHKA
MOBJICHHEBOTO aKTy». 3’SCOBAHO MOBHI Ta MOBJICHHEBI elle-
MEHTH, SIKi JOPMYIOTh OIIIHKY.

K11040Bi c10Ba: aHTPOIOLEHTPU3M, OLIHHUI MOBJIEHHE-
BUH aKT, OI[IHKA, TIOPIBHAHHS, CY0 €KTHBHICTb.

«Qyinni crosa... B nux, K y 03epkarni,
8100UBAIOMbCA YIHKHICHT npiopumemu i ycma-
HOBKU, AIKI NPOHU3YIOMb CEIMOCTPULHAMMA |
CBIMOPO3YMIHHS HAPOOY»

[1,¢.9]

IloctanoBka mpo6aemu. Y cTarti 00paHO 3a METOIONOTITHY
OCHOBY aHTPOTOIEHTPHYHUA TPHUHIWI, Y UEHTPI YBArH SKOTO —
JBi TIPOOMEMI: SIK JFONWHA BIUIMBAE HA MOBY 1 SK MOBA BILTHBAE
HA JIOTKHY, i1 MACIEHHS Ta KyIbTypy [2, c. 4]. Uepes BepOanbHi
OLIHKH BiI0yBa€TbCA Bi0OpaeHHs MOBHOT 0COOMCTOCTI B JIEKCH-
KO-CeMaHTHYHiH cucteMi. OIiHKA € BIACHE JTFOICHKOI0 KaTeropi€ero,
CTOCYETBCS MOTUHH 1 YCHOTO TOTO, 1O OyAb-KHM CIIOCOOOM OB’ -
3aHO 13 Heto, Ti (i3MYHO0, TICHXONOTIYHOK) 1 COIIATLHOK) SKICTIO.
OLiHIOETHCA Te, 0 HEOOXIIHO JTIOMMHI, 0 OLIHKH LIIKOM 1 TI0B-
HICTIO BXOJMTH cama mofuHa, OliHKa SBIE MOTUHY SK METY, JI0
K01 3BepHEHHH CBIT [3, ¢. 35]. B anTpomonenTpraHOMy miaxomi 10
BUBYCHHS MOBH TIOCTYIIOKTHCS JIBI CTOPOHH, J1BA aCIeKTH: 1) aH-
TPOMOLEHTPH3M «00’ €KTHBHHID 1 2) AHTPOMOLIEHTPH3M CY0’ €KTHB-
Huit [4, ¢. 90-99]. Jlpyruii acmekt aHTpOmOUEHTpU3MY, 00 (yH-
JIAMEHTAJILHOI BJIACTHBOCTI MOBH, 3aCBIUY€ TOH (akt, M0 MOBA
cy0’€KTHBHA, OI[IHOYHA, IHTEHIIOHATHHA.

AHani3 octaHHix pocaigkeHb i myOaikauiil. Axrtyanb-
HICTh TEMH 3YMOBJIEHA 3arajibHON0 OPIEHTAIIEI0 CYYaCHOT MOBH
Ha TOCTIMKECHHS KOTHITHBHUX TPOIECIB, MO 3HAXOATH Bij0-
OpakeHHS B MOBICHHI, I iHTEPECOM 10 MOBHHX 3ac00iB OLiH-
Kd, 1m0 3pocTae. Kateropis OmiHKM L[IKaBUTb CHINBHOTY 3 TOY-
ka1 30py Gimocodii, OIOKOTHITHBHOTO TIXOMY, MOBH (POOOTH
H. Apyrtionosoi, O. Igina, I. Hapceroro, b. Kucnosa, O. becco-
Ho0Boi, O. Bonmsd, A. Berrendonner, C. Kerbrat-Orecchioni ta in. ).
[1pu Bciit ynaBaniii IpocTOTi, KaTeropis OLIHKY € OfHIEIO 3 Hail-
OLTBII CKITAAHO BIAIITOBAHKX 1 BaXKOoBHM3HaueHHX [4, c. 228].
[IutanHs WIHHOCTI 1 IIHHICHUX OPIEHTAIIIN I0CTiKyBATHCS TO-
JIOBHUM YMHOM Y JIOTIIi, JIe Tl OLiHKOW0 3a3BHYAi PO3yMIlOTh
CYIUKEHHS MO IIHHOCTI.

MeTo10 cTaTTi € POKPUTTA MOHATTS CyO’EKTUBHOCTI, OLi-
HOYHOCTI B MOBJICHHI, BHSBIEHHS POJi PO3yMOBOI omeparrii mo-
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PIBHSHHA K KOTHITHBHOi OCHOBHU TPOTYKYBAHHS OIHKH, PO3TIA
CTPYKTYPH OLIHHHX CYIKEHb, YBEJICHHS MOHATTS «OLiHKA MOBJICH-
HEBOTO AKTY).

Bukian ocHoBHOro Matepiay. BaximmsicTh IHHICHOTO KOM-
TIOHEHTa B MOBHOMY MEHTAITETI BAXKKO MepeominnTH. «HasBHmii
Yy KOJIEKTHBHIi CBIIOMOCTi Oy/Ib-IKOTO €THOCY HalliOHANBHHUII CBi-
TONOPSLOK, HALIOHATBHIH CEMAHTHYHUI YHIBEPCYM HEMHUCTUMUI
0e3 posramyxeHoi CHCTeMH OIIHOK YChOTO CYmIOro, 6e3 BizoOpa-
JKEHHX y MOBI IIHHICHUX OpieHTHPiB. CaMe OIiHIOBAHHS Ha TBOX
piBHAX (EMOLIHHOMY 1 IIHHICHOMY) 3aBEpUIYE Ipouec BinoOpa-
JKEHHS TPOCTOPOBO-YAaCOBOTO KOHTHHIyMa MOBCAKIECHHOI JIHOI-
CBKOI CBIJIOMICTI, OCTATOYHO TIEPETBOPIOYH CBIT Y CBIT BiIOMTHII
[5, c. 281]. Cy0’exTHI IIHHOCTI «CITy’KaTh HOPMATHBHOIO (hOPMOTO
Opi€eHTAlil JIIOTMHA B COLIANBHIA PEATbHOCTI, TaKow (HOPMOKO,
sIKa<...>KofIy€ 1eH 3MICT Y BUIVIA/I TOTOBUX PErYISATHBIB 1 OLHOK,
J1a€ fioMy 3MOTY MUCTIUTH 1 JIISITH B CKJIA/IHIH COMiaTbHIM AIHCHOCTI,
CITiTy04H Ch)OPMOBAHEM CTEPEOTHITHIM (HOPMYIAM i YCTAHOBKAM
[6, c. 462-463)].

[opomkeHHs OL[IHHOTO BUCIOBIOBAHHS 3yMOBIEHO THM, TIIO B
TpOIECi KOMYHIKAIIT B JIOJMHU 3’ ABISETHCS TMOTPeOa BUCIOBUTH
CBOE CTABIIEHHSA /0 JIHCHOCTI, K € BOXHOYAC OIIHHUM i TIparma-
tiaanM [ 1, ¢. 13], 10670 ¢y0’ exTrBHIM. CY0’ EKTHBHICTH MUCTEHHS
1 MOBH € OJIHI€I0 3 LIEHTpaNbHUX TpobneM (inocodii, meuxomnorii,
JIOTIKH, KOTHITHBHOI CEMAHTHKH, JIHTBONPArMATHKU 1 MPAKTHYHO
BCIX JIHTBICTHYHMX IUCHMIUIH. JIOriKa OLIHOK € HOBOK TLIKOKO
(opmanpHOi oriky. ONiHKA TPHAHATO BBAKATH BHCIOBAMH TIPO
niHHoCTi. [Ti HIHHICTIO MPH IHOMY PO3YMIETHCS BCAKHI TPEIMET
Oynb-sikoro iHTEpecy, OakaHHf, MparHeHHs Towo. SK 3arajibHa
BIACTHBICTh MOBH, CY0’ €KTHBHICTb CIPABE/LTNBO BU3HAECTHCS 1ICH-
TpambHIM (aKTOPOM Y MOBHIH KapTHHI CBITY.

OriHKa — 1e OIUH 13 HAUMPAMINIKMX 1 HAHEKOHOMHINIMX 3a-
co0iB BUPaKEHHS CTOCYHKIB MiK TIOIbMH, KUi OyryeTbes Ha
nopiBusHHI. [lopiBHAHHS X BinOyBaeThCs HA ABOX PIBHAX — BHY-
TPIMHBO0CO00BOMY (3iCTABIEHHS JifCHOCTI 3 0COO0BOIO KapTH-
HOI0 MHUpY) 1 30BHimHbOMY. Omepariis MOpPIiBHAHHA 1 LMK A
TOPIBHSNIBHKX TOHATH BU3HAYAIOTH YHIBEPCANbHY TApajiurmy Ii-
3HAHHS, IKe HEMOMKIIMBE O€3 MOPIBHAHHS 00’ €KTIB, 1110 BHBYAKOTh-
cs. Le HalinaBHimmil pi3HOBHJ IHTENEKTYaNbHOI MisTBHOCTI, 0
0yB panime, Hix Mo nodamn paxysar (E. Cenmp). Bigromren-
HSl TOTOHOCTI 1 BI]MIHHOCTI Iat0Th 3MOT'y OCMUCITIOBATH SIKICHE
pi3HOMaHITTA cBiTy. Bee mi3HaeTbes B MOPIBHAHHI — LE THIT «J10-
rignoi pednekciin (I. KauT), 3a 1omoMororo sxoi Ha 0CHOBI NEBHOT
03HAKM BCTAHOBIIOETHCS TOTOXKHICTb a00 BIIMIHHICTB 00 €KTIB
IUISXOM TX MOMAPHOTO 3iCTaBNEHHS, Pa3oM i3 JCAYKIIi€l0, 1HIyK-
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LI€I0 I aHANOTIEI0 € YHIBEpPCANbHUM JOCHITHULBKUM THCTPYMEH-
TOM, [0 BHpIC, SK 1 BECh KaTeropiaibHUil amapar NOTiKH, 3 IpH-
ponuoi MoBu [13, ¢. 31].

OuiHnnii KOMIIOHEHT JEKCHYHOTO 3HAYCHHS CIOBA 3a3BHYail
CTIPUIAMAETHCA AK TOM, IO BHpakae MO3UTHBHY ab0 HEraTHBHY
OIIHKY. Y TAaKUX BUTAJKAX OILHKH aIpecaTaMd MOXYTb OYTH pi3-
HUMH (1I0p. «Bona eaprenvka moscmynKka» — MOXe OLiHIOBATHCH
SIK TIO3UTHBHO, TAK 1 HEFATHBHO, TOOTO SK KOMILTIMEHT Ta SIK 00pa-
3a). [Ipote ormiHkH «100pe» ab0 «ITOraHo) K MAPKOBAHI EIEMEHTH
TIOPIBHSHHS CIIPUIMAIOTBCS TOPA3y B 3iCTABIEHHI 3 YUMOCH, IO
HE BOJIOJ[E TAKOH OLIHKOK KBTI(iKaIlil, a HE B 3ICTABICHHI OJIMH
3 onEnM. OUiHIOBATTBHE CY/KEHHS € CY0 €KTHBHIM, 200 ICHXOMO-
TIYHAM, BUMIIOBAHHSAM. BUHOCSYN OLIHIOBANbHE CY/KEHHS, 0~
IuHa Knacubikye, paHKUpye, TPUIHCYE MEBHI YHCIOBI 3HAYCHHS
00’exram, mopisam abo ronam. Hampukinaz, Ha MUTaHHS TPO Te, 4K
MiTXOTUTH MPETEHIEHT T PoOOTH Ha Iii UM IHIIHA TTOCa, MOXK-
HA BIJMOBICTH «TaK» Y «Hi», MOXHA HOPIBHATH HOTO 3 IHIIMMK
TPETCHICHTAMH, & MOXHA OIIHUTH CTYIiHb BIAMOBITHOCTI OCA/]
y BiICOTKaX. Y TeprmoMy BHTAAKY Iie Oyme mpocTa Kiachdikaris
Ha TIPUIATHUX 1 HEIPUATHAIX [0 TIOCA/H, B APYTOMY — POLEaypa
PaHKUPYBAHHS, & Y TPETHOMY — IPHITHCYBAHHS YHCIOBOTO 3HAYCH-
HY. AJie y BCIX ITMX BUMAJAKAX i MAEMO CIIPABY 3 OMIHIOBANTLHAM
cymkennsM. (Ilop. Takox: Posmosa nodpye (00Ha ckiana icnum,
[HWA CKAA0AE 11020 3A6MPa):

A: A mobi dodpe?

b: Meni - 0obpe!

A: Jlobpe mo6i...[16, c. 32],

O0’eKT BXOAUTH B OLIHHY CTPYKTYpY, AKIIO BiH MOXE OyTH
BKITIOYEHHH y KJac TOPiBHAHHA, TOOTO B A 00’€KTiB, 00 €1~
HAHUX 3aTaJbHOI0 03HAKOK a00 IPYNOI0 O3HAK, 33 SKOK BOHH
PO3PI3HAIOTEC MiXK c000t0. «Piu MOXKE pO3TIAAATHCS SK Kpalla
TIOPIBHAHO 3 YMM-HEOyAb I, TUTBKM AKIIO OOMIBI HANEKATh
JI0 JIEAKOTO KIacy pededd, 10 AKHX 3aCTOCYEMO OIHAKOBHH Habip
kputepiis» [14, c. 189]. Takum yrHOM, BIACTUBICTD, 33 KOO 3i-
CTaBIIOTHCS 00’ €KTH, YTBOPIOE OCHOBY TOPIBHSHHS, SIKE JIATAE
B OCHOBY Tpa/lyallbHOI IIKAJH, B IEHTPI AKOi CTOITh BICYTHICTH
o3Haku. [IpOTUiIEkKHI OIIHKM 3HAXOMATBCS HA OJHIH OCHOBI 1 110
pi3Hi CTOPOHH BiT Hy/A. 3aMeKHO Bifl BHOPAHOi TOUKH 30py MH
MOKEMO MTOTUBUTHCA Ha OIHAPHY OMO3HILIIO K HA «IIPOTHICKHEN
a00 SIK Ha «CITIBBIIHECEHEN.

HaiiBaxuBimow 0coONMBICTIO OIIHKH € Te, 10 B Hill 3aBik-
IIM TIPHCYTHIH cy0 eKTHBHUI (akTop, IO B3aEMOI€ 3 00 €KTHB-
HuM. OUIHHUA BUCIIB, HABITH SKIIO B HHOMY TPSAMO HE BUpaXe-
HUH Cy0’€KT OIIHKH, Ma€ Ha yBa3l IHHICHE BITHOIICHHS MiXk
cy0’eKTOM CyIKeHHS (Tieto 0co0oto, B AK0i He omiHKa) 1 Horo
00’€KTOM (TUM TIpeIMETOM 200 SBUILEM, JI0 SKOTO OIiHKA BijIHO-
cuthes). «BupaxkeHHs abo mpumucyBaHHS I[IHHOCTI (OLiHIOBAH-
HfI) € BCTAHOBJCHHSM TIEBHOTO BiTHOIICHHS MiXk Cy0’€KTOM 200
cy0’exramu oLiHOK 1 if 00’ extom» [9, c. 12-13]. «3pemmroto Mipu-
JIOM IIHHOCTI BCHOTO CYIIOTO € CaMa JIOJIMHA B CYKYITHOCTI BCIX
TposBiB {i KUTTEMIMBHOCTI. Lls1 MomuHa, 3amexHo Bix 00CTaBHH,
Moke OyTH TIPEACTaBlNeHa «KOHKPETHO-ICTOPHYHUM iHJMBIZOM,
TIEBHOIO COLIATBHOK0 TPYTIOI0, IOACHKUM CYCIITBCTBOM 3aTaloM»
[15,c.5].

[IpucytHicTh OmiHHOTO CY0’€KTa MpUIYCKAE NesKi 0COOMIBI
BIACTHBOCT] OLIHHOTO MIPKYBAHHS i, B TIEPILY 4epry, MOXJIUBICTH
CYTepeyKH TPO OIIHKH, 33 AKOi CTHKAIOThCA PisHi ymKH. Cy0’ek-
THBHHH aCTIEKT BU3HAYAE TAKOXK CKIaJ aKCIONOTIYHMX TPEINKATIB
K OJIHOTO 3 €NEMEHTIB OWIHHOI CTpyKTypH. Taki mpemukar, sk
B6AIICAMY, BEANCAMUCS, 30A6AMUCS, CIAGUMUCS TA 1H., BI10Opa-

KalOTh Cy0’ €KTHBHUH XapakTep OLIHKA. Cy0’ eKTHBHIH KOMIOHEHT
TIPUITYCKAE TIO3UTHBHE a00 HEraTHBHE CTABEHHS Cy0 €KTa OLIHKH
110 1i 00’exTa (iHOAi HOr0 BU3HAYAIOTH Y BULIS BITHOCHH ITOJO-
Oarucs /He moz00aTCsy, «IiHYBATH /He LiHYBATHY, «CXBAIIOBATH /
He CXBATIOBATHY TOLIO), 10 YACTO CTIOCTEPIraeThes y ryMopi:

«Cuoumv Oiguunka 6 nicouHuyi ma pO3PUSAE NNOUIEBO0
8eoMeuKa.

HTioxo0umb wono6ix:

— Hisuunka, mu wo, ne 100utl meapun?

— Ta 3naeme, 0s0euxy, 5 i modeti-mo He dyaice...» [16, c. 10]

C. Kepbar-OpecuioHi y 1iboMy 3B’ 513Ky BaKIIMBO BIACTHBICTIO
OIIIHKU Ha3UBa€ ekcipecuBHicTh [17, ¢. 48]. Takox omiHka i yac
JeceMaHTH3alli BTpayae 00pa3HiCTb 1 B MEBHIH KyIbTYpi — eKCTpe-
CHBHICTb. Y ()paHIy3bKiii MOBI BHKOPHCTOBYIOTBCS J€CEMaHTH-
30BaHI MeTaOPHUUHI IMCHHUKH 3i 3HATOK 00PA3HICTIO B TUIIOBUX
KOHTEKCTAX, BillbHO, B a0CTPAKTHOMY 3HAY€HHI — Oacamo, Mano i
T. 1. Tak, iMeHHUK “paquet” — «kiTa, 3B’ 513Ka, IAKET) — PErYIAPHO
BIKUBAETHCA B MTO€IHAHH 3 OY/Ib-KIM KOHKPETHIM IMEHHIKOM IS
T03HAYCHHs Oe3niul — paquet de hommes (OYKBAIBHO «IIAKET IO~
Jieity, To0T0 mpocTo «Oe3niy oei»), paquet de mer (OykBaIbHO
«TaKeT MOps», TOOTO «CHITBbHHIA TUIECKIT BOIMY Ta 1H.).

BakmiBo MiAKpecouTH, MO TMPOTHCTaBIEHHA Cy0 ekTa/
00’€KTa B OLIHHIH CTPYKTYpi 1 Cy0’€KTHBHOCTI/00’ €KTHBHOCTI B
CEMAHTHIII OL[iHKH — e He OfiHe 1 Te came. | cy0’ekt, 1 00 ekT
OLIHKU MPUMYCKAIOTh iCHYBaHHS 000X (akTOpiB — Cy0’ €KTHBHO-
ro i 00’exTuBHOTO. Tak, cy0’€KT, OLiHIO0OUH MpeaMeTd abo Imo-
Iii, CIiMpaeThes, 3 ONHOTO OOKY, Ha CBOE CTABIEHHS 10 00’ €KTa
OLIHKH («To700aeThes /He MOH00A€EThC»), a 3 iHIIOro OOKY, Ha
CTEpEOTHIIHI YABIECHHS PO 00 €KT 1 LKAy OLIHOK, MO SKid po3-
TAllIOBAHI BIACTUBI 00’ €KTY 03HAKU. BojiHOUAC B OIIHHOMY 00’ €K-
Ti MOEHYIOThCS CYO €KTHBHI (BIHOMICHHS «CY0 €KT—00 €KTY) i
00’exTuBHiI (BmacTuBOCTI 00’€kTy) o3Haku. Hampuknan, xomn
HIeThCSA PO Te, 110 BOJA Menia/X0100Hd, MAHThCS Ha YBA3i 1 Blla-
CTHBOCTI caMoi BOJIH, 1 BiT4yTTs cy0’€KTa. Y BHCIOBAX MPUPOIHOT
MOBH, SIKi IPUIHCYIOTH 00’ €KTY Ti 200 1HIII BIACTHBOCTI, OLIHHHUIA
1 IeCKpUNTHBHUI KOMIIOHEHTH HEPO3PUBHO 3B s3aHi 1 y Oararbox
BHTAJKAX HEPO3/inbHi. Lle BITHOCHTBCS SK 10 CEMaHTHKHU OKpe-
MHX CJIiB, TaK 1 710 I[IUX BUCJIOBIB, IO MICTATh OLIHKY. Y CTPYK-
TYpi OLHKH KOpensuis cy0’ekT/00’eKT i cy0’ ekTHBHE/00 €EKTHBHE
nepebyBatoTh y cknajHii B3aemonii [18, c. 182].

3mict indopmaii, mo Bepdani3yeThcs MOBHOK 0COOUCTI-
cTio, OararomapoBuil. Tak, cTunicTHUHE 3a0apBNEHHS CIOBA Ie-
KHUTb B 0cHOBI iponiuHoi ouinkn (Hamp.: Tlpodecop — crynenty,
10 TPHUHIC KypCOBY Po0OTY: «Hy, dagaiime 6awi MAHyCKpUnmy»
[16, c. 8]). Ouinka Moxe OyTn obirpana agpecaroM, IO MPHB-
HOCHTb KOMIYHHMI «IITPHUX» JI0 BHCIOBIEHHS ajpecata: Bempe-
yaromess 06oe: — Hy moi, Opaman, monodey! Bwlenaouun
o2ypyom! — Kax unauve? A ace ¢ 6anke pabomar! [16, c. 31].
Y mporeci peanisarii MOBIEHHEBOTO aKTy HAMH TIEPEIAETCA 1li-
it HaOlp CeMaHTMYHKX 1 MparMaTHYHUX 3Ha4eHsb i1 3MicTi. Ha-
TPHUKNA], HIOMOBHI BKJIOYEHHS MOXYTb CIYTYBAaTH 1HJMKATO-
POM HEraTHBHOI OLIHKH AifoBoi ocobu. Hamararounch crpaButn
rapHe BpaKEHHS Ha OTOUYIOUMX i IPETEHYIOUH Ha CTATyc BUCO-
KOOCBIYEHOT JIFOIMHH, JesSKi MaloOCBiueHi 0CO0M BKIIOYAKTH y
CBOE MOBJEHHSI IHIIOMOBHI cII0Ba i Bupasu. [loniOHi BKparieHHs
YacTO BHKOPUCTOBYIOTHCS SK OLIHKA JUISl XapaKTEPUCTHKH TEB-
HOTO TEePCOHaXa, 1O CTBOPIOE KoMiunmit edekt [19, c. 57-58].
Tak, onuH i3 manoocsivenux mepconaxis Y. Jlikkenca y TBopi
“The Posthumous Papers of the Pickwick Club” Cem Yennep me-
peiHadye TaTHHChKNI I0pUINYHUI TepMiH habeas corpus (Haka3
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TIPO HASBHICTh 3aKOHHUX MiJICTaB /IS M030aBNEHHS BOJI, IPOIHS-
it B AHrii B 1679 p.) mo-cBoemy:

“Well, Sam,” said Mr. Pickwick, "I suppose they are getting the
habeas corpus ready”.

“I wish they’d bring out the have-his-carcas...”

What sort of cumbrous and unmanageable machine Sam
Weller imagined a writ of habeas corpus to be does not appear ...
[20, ¢. 637].

Cem He xoue 3ranpOuTH cele i He yrountoe y [likBika 3HaueH-
HS BUKOPHCTAHOTO TepMiHa. BiH BUMOBJSE HOro HEMpaBUILHO,
TpakTye OyKBJNBHO Ta BOJTHOYAC YSBISE, MO HAETHCS MPO SKYCh
TPOMI3ZKY i He3pyuHy cropyay. besymoBHo, moxibHuit Aianor pos-
PaxoBaHH Ha T'YMOPUCTHYHHHA e)eKT 1 BIMOBIIHY OLIHKY YATa4a
(ycMimka, cMix, Becemuit HacTpiii Tomo) [19].

Taxum unHOM, OY/Ib-SKHH 00’ €KT, TOTPANIAIOUH B cepy OLiH-
HOI TISUBHOCTI Cy0’€KTa, MOXE TaK UM IHAKIIE BUSBUTHCS HE Oaii-
JLy’KUM JUTSL OL[iHKH, STKa 3aIIeKHO BiJ i MPUPOJIM 1 XapakTepy MOKe
OyTH TpbOX BHJB 1 TPbOX TUNIB. BHJIiNEHHS TPhOX BUAIB OLIHKH
(HEHTpaIbHOI, MO3MTHBHOI I HEraTHBHOI) BUXOJUTH 3 XapakTepy
CTaBIICHHSI CY0 €KTa OIIHKM JI0 Ti3HABAHOTO 00’ €KTA 1, OTXKE, 3 BH-
3HaHHS OL[IHKK 000B’I3KOBUM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPH 3HAYCHHS
cnosa. TWIH OIiHKYM BUXOJATh i3 PISHUX MiJCTAB BUIICHA3BAHUX
BIIHOCHH 200 OI[iHHMX Kiacu@ikaiit cy0’exta 10 00’€ekTa OIliH-
K MOXYTb OYTH IHTENEKTYalbHO-TOTTYHAMH, EMOLIHHIMHE 1 eMO-
L{HO-THTENeKTyaNbHUMH. Pi3HOMAHITHICTh OLiHHEX MpEIUKATIB
BinoOpaskae motpedy MOBH B 3ac00aX CIiBBIJHOMIEHHS OLIHKH 3
«MOYCUTHBHMH CBiTaMuy Ti cy0’ektiB. CaMe iCHyBaHHS POTHICIHK-
HUX OLIHOK Y Pi3HUX KOMYHIKaHTIB 3yMOBJIeHE CY0 €KTHBHICTIO iX
KapTHH CBITY, B AKHX OIMH 1 TOH camuii ped)epeHTHHi 00 €T Tij-
BOTUTHCS TiJI Pi3HI OIiHKH. Y 3MICTOBHOMY IUIaHi OMO3UTHBHI Bijl-
HOIIEHHS 0a3yI0ThCA SK Ha IHTYITHBHOMY YABJICHHI PO CXOKICT 1
BIIMIHHICTB, 32 K0T OMH YMOBHHH 00 €KT MPOTHCTABIAECTECA 1H-
TIOMY, aCOIiaTHBHO MOB’S3aHOMY 3 TIEPIIAM, Ha OCHOBI BIIMIHHO-
CTi 3a SIKOK-HEOY/Ib 03HAKOH0, TAK 1 HA OCHOBI JIOTYHUX BHCHOBKIB,

Bucrou, mo MicTATh OIHHUN KOMIIOHEHT, BEbMH Pi3HOMA-
HiTH. OLIHHAHA CEHC MAIOTH BHCIOBH 3 I1€CIOBAMH, IMEHHHKAMH 1
NPUKMETHHKAMH, 110 MICTATh OIIHHY CXEMY SK OJIH 3 CIEMEHTIB
CBOTO 3HAYCHHS. BUBYAETHCS JIHIBANBHA OIiHKA TIEH3AXKHOT OfH-
Huui [21]. [lpenenentHi deHoMEHn MatoTh SCKpaBy aKcioloriy-
HiCTb. BoHHU € HOCISIMH COLIaNbHO CAHKIIOHYBAHKX OIIHOK 31 3Ha-
KOM «ILTIOCY a00 31 3HAKOM «MiHyc». BiibiicTs 3 HIX — Bomoapi
HETaTHBHOI OLIHKM: BTOPHHHI 3HAKM TOPOMKYIOTHCS HAHOLIBII
SCKpaBUMHI Ta He3a0yTHIMH O3HAKaMH. A TakiMH HaifyacTilre
BUSIBIISIOTHCS HETaTUBHI BPaKeHHS. [[03UTHBHE CIPUIAMAETCS K
HOpMa 1 TOMy He TaK CHJIbHO po30ypxye Hamly ysBy. «/Je paxu 3u-
MYI0Mb» — TIPO BUCTOBIIEHHS TIOTPO3H; «Kypsm Ha cmix» — 3poduTH
110-HeOyb He Tak; «Poseodumu 6odsey» — 3aiiMarucs OanakaHu-
HOI0, IOPOKHBOIO CTIPaBoio [22, c. 295].

Ouinka dhopMye 0COONHMBHIL THII MOBJIEHHEBOTO AKTy (fayti —
MA). OueBnano, He Oyab-SKuil BHCIIB 3 OLIHHOK CEMAHTHKOIO
MOXHA po3msiatd sk cremupiunmii Bujy MA. Bumu ouisHux
MA Maiixe He JOCHIMKeH], 1 BIAHECEHHS TOro abo IHIIOrO BH-
CIIOBY /10 KJIacy OI[iHHKX a00 HE OL[IHHUX YacTo OyBA€ CIPHUM.
Crpykrypa 1 ceMaHTHKa OLiHHMX MA BH3HAUA€ThCS MPArMaTy-
HOK) CHTYAIIi€l0, B SIKill BOHU peanisytoThes. OCHOBHOK JUIS HUX
€ CHTYaIlis jianory. Y Takiii cuTyaii € JBa OCHOBHUX aKTaHTa —
ajpecant (A, BiH ke HaiiyacTime cy0’exT ouinky), i agpecar (A,,
J10 SIKOTO 3BEPHEHO BUCIIB (MOKIIMBO, X0 i HEO0OB S3K0BO, 00’ EKT
otinku)). Tol, 1m0 TOBOPUTS, 1 apecar iHOJI 30iratoThCs: OIUH 13
BHJIIB JIIANOTy — JIaJor i3 camuM co6oto [23].
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Jlnst B3aeMopii anpecanTa i ajpecara CyTTEBUMH € IX COLIANbHO
3yMOBIICHI PONEB] CTATyCH (HAYAIBHUK — MiNEDTHH, TOPOCTHi —
JIWTHHA 1 T. iH.), alle, KpiM TOTO, Ha PAarMaTHyHy CUTYAL0 OLHKA
BILINBAE CUTYATHBHUI PONICBHII CTATYC TOTO, 1[0 TOBOPHTH, — aJpe-
CaHTa, BIIHOIICHHS, 1[0 BU3HAYAE HAIPAM 3QICKHOCTI B TEBHIH
cutyaii: A Big A, abo A, Bin A (ke Moxe i He 30iratncs 3 coui-
aJIbHO-PONIEBUMH 3AJICHKHOCTIMH, TIOP. CHTYAIIi MpoXaHHs, 00pasu
TOLLIO), & TAKOK EMOLIHHUI CTaH yYaCHUKIB z[ianory))

[uranns mpo Te, 4u MOKHA PO3IIAIATH oume K 0coOMuBHit
BUJL IHOKyTI/IBHI/IX CHII 1, OTKE, TPAKTyBaTH OliHHI MA sk BHJ i10-
KYTUBHHX aKTiB, € BEIbMH CKJIATHUM. BUIUISIOTH 1’ ITh OCHOBHUX
KaTeropii i10KyTHBHIX aKTiB — Lie ACEPTHBH, AUPEKTHBH, KOMICHBH,
eKCTIPECHBH Ta JeKIapatuBy [1uB. 24]. Jlns aHaizy oliHKH mpel-
CTaBISIOTh IHTEPEC CKCTIPECHBH, 32 JIOMOMOTO SKUX, K BBAKAE
Jlk. Cepitb, BUDAKAIOTHCS BIYYTTA i BiHOCHHH: «IX inOKyTHBHA
METa — 1€ BUPA3 NCHXIYHOTO CTaHy, Crenu(ikoBaHOrO B yMOBAX
poctiy [24, ¢. 15]. k. Ceprb BITHOCHTB 0 KCIIPECHBIB JIUIIE
taki MA, K BHOAQYeHHS, TMOASKH, CIBYYTTSA 1 TO3TOPOBNCHHS.
Sk MOKHA TIOMITHTH, BC1 BOHH OPi€HTOBAHI Ha COLiaNbHi PUTYaJH.
Taxoro poxry MA BUpakatoThCs IEBHUM YHHOM, @ came (hopMyia-
MH (TIOIKH, BHOAYEHHS TOIIO) 1 JIECTOBAMH, 10 MO3HAYAIOTH Bifl-
TOBIIHI Aif, SKi YKUBAKOTHCS K NIEPHOPMATHBH.

O0’enHaHHS «puTyanbHEX» MA B OIHY TPyIy MOSCHIOETHCS
THM, 110 BCI BOHH MAOTh 3aralibHy NEpIOKYTHBHY METY — BUKITH-
KaTH MO3MTHBHY PEaKIlito CIiBOECIIHIKA MO0 ajpecanta. SIkuo
BBAKATH, IO CHPSAMOBAHICTh HA TIEPIOKYTHBHUI e(eKT — eMo-
1iiiHa peakiiis criBOSCITHUKA BXOUTH K 000B’I3KOBHH €JIEMEHT
B OliHHI MA, TO CTae OuUeBHIHUM, IO TIEPEPAXOBAHA BUIIE TPyTa
MOBJICHHEBUX Iiii € JTHIIIE OKPEMHUM BHITAJIKOM BUCIIOBIB, SIKi BAPTO
posrszartd sk MA ouinku. MoxkHa TpuIycTuTH, WO KBamidika-
THBHUX BUCJIOBIB, PO3PAXOBAHUX HA BIITOBITHUI TIEPIOKYTHBHHIL
edexr, 3HauHo Oinbire. [lop.: What a story it was! What a fool you
are! It was a great stupldzly/ He Bukmikae CyMHlBy, IL0 MIEpeL HaH
ouindi MA, B sKuX Jit0Th 0COOMHBI i IJIOKyTI/IBHI CHJTH, TIOB’sI3aHi,
B TEPIIY Yepry, 3 eMOLIMHAM aCIIeKTOM OIL[iHKM. B emoriiiHoMy
CTaHi cITyXaya, 3MIHEHOMY B Pe3y/bTaTi MOBIEHHEBOT i, 1 monsrae
TNIEPIOKYTHBHUM e(eKT OmiHANX MA.

[HIMMY CIOBAMH, OIIHHI BUCJIOBH MOXYTh PO3LISAATHCS SIK
0co0MMBUI BUI 1MOKYTHBHHX aKTiB, A€ HiIOTh crieludidni came
JUTSL HAX CHJIM, METOK SIKMX € BUKIIMKATH y CHIBOGCITHUKA IEpio-
KyTHBHHUI edeKT — eMOwiiiHy peakuito. Binpasy 3azHaummo, 1o
PUTYaTbHI MOBIICHHEBI aKTH 3aBA/IM PO3PAXOBAHI HA TO3UTHBHY
EMOIIiiHY peaxilito (3HaK OLIHKHM «+), TOI K IHAMBITyaIbHI OIliH-
KN TPUITYCKAIOTH NIEPIOKYTHBHUH ehekT sk 31 3HaKoM «+» (Clever
boy!), Tax 131 3HaKOM «-» (Rascal!).  Bakmiso mpote miakpec-
JIUTH, 110 HE 3aBKIM UIOKYTHBHOK METOH) OIIHKM € eMOIliiHa
Jlist Ha CTiBOECIHKKA 1, BIATIOBIHO, HE 3aBXKM TEPIOKYTHBHHUIL
edekT momsrae B 3MiHi foro eMowiiHoro crany. OmiHKH, e MpeBa-
JIIOE PAIiOHAIBbHHIT ACTIEKT, /16 BUCIOBIIOETHCS TYMKA PO 00 €KT,
TIBHIIIIE, HiXK eMOIIiHHE BiTHOIICHHS 10 HBOTO, PO3PAXOBaHI HA Te,
1100 aj[pecar MorofuBCs 3 OIHKOK aIPECaHTa: IX MepIOKyTHBHHIL
eeKT — 11e 3rojia 3 IYMKOK (OTIKeE, TAKOK MOKHA PO3IIAIATH K
TICHXIYHHMIL CTaH y PaMKaX KOHIIETIIIT, ¢ OCTAHHE IHTEPIPETYEThCS
J0CTaTHBO MHMPOKO). OIiHHI KOMIOHEHTH BKIIHUAIOTHCS B Oy/Ib-
AKI MOBJIEHHEBI aKTH, X04 1 3 00MEKEHHAMH Ha BiA3UB. 3aTHICTH
OIHKY BIUIMBATH HA KOTHITHBHY CHCTEMY a[pecarta 1ae Ham 3MOTY
BIIHECTH 1i 10 OTHOTO 3 OCHOBHKX THIIiB MOBJICHHEBUX CTPATETH —
CEMAHTHYHOI, PA30M i3 TUCKPEUTAIIIER 1 TTiTOPsIKYBaHHM. Me-
TOX0 3aCTOCYBAHHS OI[IHHOI CEMAHTHYHOI CTpaTerii € (JopMyBaHHs
B KOTHITHBHIi CHCTEMI ajipecara IeBHOIO OIIHHOTO CTABJCHHS JI0
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TOro 200 THIIOr0 MUCIMMOTO pedhepeHTHOro 00’ ekta. Take popmy-
BAHHS Ma€ JIBOAKY TPUPOfy. Afipecant abo MOBIIOMIAE afpecara
TIPO CBOIO OLIHKY, i THM caMuM (opMye B HOTO KOTHITHBHIH cHcTe-
Mi pediieKcito mpo cBOE LiHHICHE CTABMEHHS 0 IPEAMETa TyMKI,
abo cTaBUTb 3a MeTy chOPMYBATH B apecaTa LiHHICHE CTABIECHHS
70 mpenveta AymiH. Tlpu nbomy BIH MOXe fIK C()OKyCyBaTu yBary
azipecara Ha foro iHHICHOMY CTaBIEHHI 10 TIPESIMETa JIYMKH, TpH-
MYCHTH HOro BepOami3yBaTi CBOIO OLIHKY, TaK i 30CEpeIuTH CBOT
3yCUIUIA Ha 3MiHi HASBHOTO LiHHICHOTO BiIHOWIEHHS aJpecara 10
TpesvMeTa TyMKH.

OuinHa JisBHICTH camMa 1o co0i Mae MPArMaTHYHY CTIPAMO-
BanicTh. Ouinni MA BIIMBAIOTH Ha MOTHBALiiHY CTPYKTYpY Ii-
SMBHOCTI aJipecara i THM CaMiM YIIPABISAIOTh HOTO AiIBHICTIO 3a-
ranoM. BUKopHCTaHHS OLIHHOI CEMAHTHYHOI CTpATerii € OTHUM i3
TPUHOMIB IIPHPOIHO-MOBIEHHEBOTO apryMenTyBaHHs. OLiHKa BO-
TOfIi€ APTYMEHTATHBHOIO CUJIOIO 1 € OTHUM 13 BH/IIB OOTPYHTYBaHHSL.

OuiHKa BKITIOYAETBCA K OAUH 13 KOMIOHEHTIB y BUCIOBH, LIO
MAlOTh Pi3HI KOMYHIKATHBHI Lifi, 30kpeMa ekcrpecusHi. Hampu-
KJaJl, IHIIOMOBHI BKJIFOYEHHS BUKOPHCTOBYIOTBCS TS MEpENaHHs
1H/MBITyalbHUX PUC XapakTepy mepcoHaxa. Tak, OIuH i3 repois
pomany C. Oiwpkepanbia aMepukasenb ToMMi TOBOPUTS (paH-
I[y3bKOI0, OCKITbKM HOMY TOJ00A€ThCS MOUYBATHCS CIPABKHIM
€BpOTEHIIEM — Lie THBUILYE HOTo cCaMOOLIHKY. Binuysiu B 1pomy
HEMOTPiOHY MAaHIpHICTb, {HINI aMEpHKAHIi HEBIOBOMEHI, OLiHIO-
10Th HEraTHBHO OO MOBIEHHS, KOMH BiH 0€3 oTpeOu 3aroBoproe
3 HIMH Yy’KO0I0 MOBOIO:

He departed at last with a cheery wave and Tommy returned
to Dick.

“Elle doit avoir plus avec moi qu ‘avec vous.”

“Speak English! What do you mean ‘doit avoir’?”

“Doit avoir? Would have more happiness with me”.

“You’d be new to each other. But Nicole and I have had much
happiness together, Tommy.”

“L’amour de famille,” Tommy said, scoffing.

“If you and Nicole married wont that be ‘Pamour de
famile’?’[25, c. 330].

Po3moBa BeneTbes mpakTHUHO 1BOMA MOBaMH. ToMMi CTiiiko He
Xoue MePEXOIHUTH Ha pimHy aHTmiichKy. ik OLIHIOE 1[¢ MOBIEHHS
AK YXHICHH B TIPAMHX (bopMymoBaHb BIl ICHOCTI i BUMArae
PO3’SICHEHb JEAKUX CIiB i Bnpasua B fIKi, Ha HOro JLyMKY, Tommi
BKJIA/IA€ CBIill MprxoBaHuii 3micT. OmiHKw, jie TpeBaioe paioHanb-
HHi ACTIEKT, MHITYCKAIOTH 3TOY AfIpecara 3 OLIHKOIO aIpecanta.
Hapnaxu, emouiiiHi OLiHKM HaliNeHi, LIBHAIE, HA BUPAKEHHS
OLIHHOTO CTABJEHH aPecanTa, Hik Ha 3MiHy KOTHITHBHOI CHCTe-
MH PELUITETA B PE3YIBTaTi OBIJOMICHHS HOMY AKOICh BaKITHBOT
inQopmarii [26, c. 67].

CyTb ceMaHTHUHOi CTpaTerii OLiHIOBaHHA Oe3MocepeHbo
TOB’S13aHa 3 JIi€I0 HA aJpecara, HOro MojieNb CBiTY, CHCTEMY LiiH-
HOCTEH, ioro moBeaiHKy. Ll 1ist € mposBoM Bak/IMBOT AKOCTI JFOAU-
HY — IHTEHIIIOHATILHOCTI —  CaMe CIIPSAMOBAHOCTI JIFOIICHKOT CY0’ €k~
THBHOCTI, TOOTO KOMYHIKATHBHOTO HAMIpy, LMl BUCTOBIOBAHHS, &
yacTo i ouiHK. TakiM YnHOM, Y0’ €KTHBHICTb MOBICHHS O3HAYAE,
1o «1» azpecanta nepedyBae Ha BepXiBLi MipaMian i BU3HAYaE BC
HAHOLTBII 3HAYHI MOMEHTH OpTaHi3allii BUCIOBIOBAHHS [4].

B.I. Kapacux cripaBeniuBo 3a3nadae: «<...>y pi3HUX Jrofieii Te
caMe SBHUILE MOKE BUKIMKATH Pi3HY, YACOM HONSPHO IPOTHIEKHY
OLIHKY. Pa3oM 13 TM BUABNEHHS IPUUMH TAKOTO PO3XOKEHHS 1y~
MOK TIPUBOAUTH HAC 110 BU3HAHHS HASBHOCTI B CYCIIITHCTBI Pi3HHX
TPYINOBHX OLIHOYHMX KAPTHH CBITY Ta PI3HHX THIIB Cy0 €KTHOTO
OLIHOYHOTO TO3UIIOHYBaHHS [27].

[IpolneMy cy0’eKTHBHOCTI i OIHOYHOCTI Y KOMYHIKATHBHIi
JISUBHOCTI 3 €CTETHKO-TITEpaTypO3HABUOTO MOMIAAY MiAHIMAB
M.M. Baxrin y xoHmemii gianoriqHocti Ta aoronoccs. Bid Bif-
3HauaB, 1O TPEIMET BHCIOBMOBAHHS € OE3MEKHHUM, IIPOTE, KOMH
BIH CTa€ TEMOI0 BHCJIOBMIOBAHHS, Ha0yBae MEBHOI 3aBEpIICHOCTI
3 [IEBHUX 00CTaBHH, 33 NIEBHOT IOCTAHOBKY TIUTAHHS, HA TIEBHOMY
Martepiani, 3a TeBHOI MeTH, T00TO Y paMKax TeBHOrO aBTOPCHKO-
ro 3amymy [28]. Cnoa MOBH — Hiumi, OIHAK M 3aBXKM YYEMO X
TINBKY B NIEBHHX 1HAUBIAYaTbHUX BUCIOBIEHHSX, YUTAEMO B iHIH-
BilIyaJIbHUX TBODAX, T4 CJI0BA MAIOTh SCKPABO BUPAKEHY iHMBITYy-
allbHy eKCTIPECito, KA BH3HAYAETHCS IHAMBIAYaTbHUM KOHTEKCTOM
BHCJIOBIIOBAHHS.

Bucuosku. [lixcymoByioun, 3a3Ha4uMO, 110 BigoOpakeHHs
Homo Sentiens six MoBHOT ocobucTocTi BigOyBaeThes 3aBAAKN
ouinui. TomMy B cTaTTi 3acTOCOBYETBCS AHTPONOLEHTPUYHHUIA
TIPUHIUIL, B IKOMY TIOCTY/TIOIOTBCS Ba aCTIEKTH — 00’ €KTHBHUH 1
cy0’extuBHui. OcTaHHI IPUHLUN AHTPOTIOLEHTPU3MY 3acBill-
yye hakT cy0d’ eKTHBHOCTI, IHTEPTEKCTYaIbHOCTI Ta OlIHOYHOCTI
MOBH. BHsBIEHO, 1[0 OLiHKA IPYHTYEThCS HA MOPIBHSAHHI, fKE
BH3HAYa€ yHiBepcanbHy TapagurMy misHanns. Haiipaxousiira
0cO0HBICTh OLIHKH — 1€ MPUCYTHICTH CY0 EKTHBHOTO akTopy,
a Takoxk excrpecuBHocTi. [lifkpecntoerses Gaktop pisHOMAHIT-
HOCTI MOBHHX 3aC001B, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCA B OLIHHOMY KOM-
TIOHEHTI, SKUH BKUBAETHCA Y BUALICHOMY B POOOTI OLiHHOMY
MOBJIEHHEBOMY aKTi.

[lepcnexTnBr MOTANBIIKX JOCTIKEHb y0auaeMo B PO3IIAL
OLIHKH SIK OfiHi€T 3 OCHOBHHX CKJIAJI0BUX YaCTHH CTUMICTHYHO] KO-
HOTaI, a TakokK QYHKIIiT OLiHKH B Pi3HUX THIAX AUCKYPCY.
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HAXOJUTCSI YMCTBEHHAsl OIEpals CPAaBHEHUsI, BBOJUTCS I10-
HSTHE «OIIEHKA PEUeBOTO aKTa». BEIACHEHHI SI3BIKOBBIE U pede-
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Pasynok V., Samokhina V. Subjective anthropocen-
trism vs evaluation in communicative activity

Summary. Specific character of subjectivity and evalua-
tion is revealed in the article. The mental operation of compar-
ison, the notion of evaluation in the speech act are in the focus
of the authors’ attention. Lingual and speech elements which
form evaluation are elucidated.

Key words: anthropocentrism, estimated speech act, eval-
uation, comparison, subjectivity.
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Cenvkis O. M.,
KaHOuoam nedq2o2iuHux HaykK,
8. 0. douerma Kageopu NPAKMUKL QH2JILTCOKOL MOBU

JIpo2obuupro2o depacasH020 neda202iuHo20 yHigepcumemy

imeni Isana @parka

IHAWUBIJAYAJIbHO-ABTOPCHKA BJIACHA HA3BA
B AHIVIOMOBHOMY JUTAYOMY OEHTESI

AHoTalifA. Y cTarTi po3nisgarThCs 0COONIMBOCTI yTBO-
PCHHS IHANBIyaIbHO-aBTOPCHKHX BIACHHUX HA3B B aHIJIOMOB-
HOMY nuTs4oMy (QeHrtesi (Ha npukiani TBopiB K. BaneHre,
Jx K. Poyninr i T. [Iparuerra). BuokpemiieHo aBa THUMH iH-
JIUBI/1yalTbHO-aBTOPCHKUX OHIMIB Y NPOaHAIi30BaHUX TBOpPaX
JKaHpy (EeHTe3i: OHIMH-HEOJIOTi3MH M OKa3iOHaJbHI OHIMH.
YTO4HEHO TepMiH «OKa310HAILHUI OHIMY y XaHpi peHTesi.

KiouoBi ciioBa: ¢eHresi, OHIM-HEOJIOT13M, OKa3iOHAIb-
Huii oniM, K. Banenre, [lxx.K. Poymninr, T. [Tparuerr.

IloctanoBka npo6aemu. OcTaHHIMH AeCATHPIIIIMHE B JIHTBI-
CTHI[I TIPOCTEKYEThCS TCHACHITIS 0 BUBUCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
IHTUBITyaTbHO-aBTOPCHKOT MOBOTBOPUOCTI. OfHAK OHOMACTHYHA
TBOPYICTH MICHMEHHUKIB OKPEMHUX JITEPATYPHUX JKAHPIB TOCIi-
JUkeHa HemocTatHbo. OcOOMMBHI iHTEpEC CTAHOBIATH CEMAHTH-
KO-CITOBOTBIPHI 0COOMMBOCTI BIACHHX HA3B Y jKaHpi dentesi [14].
e 3ymoBneHO Criemubikol0 JKaHPY, @ caMe: HASBHICTIO 00 €K-
TiB, Cy0 €KTIB 1 SBHII, fAKi MOTPEOYIOTh HOBOI HOMiHamii. Bracke
TOMY B ITbOMY JiTEpPaTypHOMY JKaHPi CTBOPIOETHCS BENHKA KiJb-
KIiCTh aBTOPCHKHX OHIMIB, SIKi HECYTh BETHKE CMUCITOBE HABAHTA-
JKEHHS, JIOTIOMATAI0Th TIKPECTUTH OCOOMMBOCTI TepOiB, MicI,
7ie BinOyBaroTheA mofii. Tomy He IMBHO, 110 B MOBO3HABYHX PO3BII-
Kax aKTHBHO JIOCHIKYIOTh OETHYHY OHOMACTHKY i OHOMATO-
MOETHKY, 30CEPEIUKEHY Ha JIHTBICTHIHOMY BHBUYCHHI CTICTH(iKH
Ta 3aKOHOMIpHOCTEH (DYHKIIOHYBAHHS BIACHHX HA3B Y XyIOKHBO-
MY TeKCTI.

AKTYambHICTD TOCTIMKEHHS BU3HAYAETHCA TOTPEOOIO T0CHIN-
KYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI IH/WBIMyaTbHO-aBTOPCHKOI OpraHizamii
BHTATAHOTO OHOMACTHKOHY 1 (hparMeHTapHIM JOCTIUKEHHSM OHO-
MACTHKOHY TBODIB KaHPY (eHTe3i.

[Ipobmema crmcTeMaTH3amii BIACHUX HA3B HE € HOBOIO JUIA
TIHTBICTHKY, a TIpUBEPTATA if HAATI IPUBEPTAE yBATY JOCIITHH-
kiB. Cepen YKpaiHCBKHX JIHTBICTIB, KOTPI TIPUCBATIUIA CBOI Tpa-
i JOCTIDKEHHI0 OHIMHOI JIEKCHKH, BAPTO BHIUTHTH TpAIl TAaKAX
yueHux-iarBicTi, sk O. baxanosceka [3], 10. Kapmenko [10],
€. My3s [16] Ta in. Baromnit BHECOK Y TOCTIKEHHS KacHpikamii
1 (DYHKI[IOHYBAHHS BIACHIX HA3B 3pOOMITH PaSHChKI MOBO3HABII:
B. bonmanetos [4], B. Kyukesnu [8], B. Hixoros [18], O. Cyme-
paHchbka [22] Ta iH.

Tsopu xaupy deHTe3l MOCTITKYIOTBCA TOCHTH Pi3HOOIYHO,
30KpeMa, Y JTTepaTypo3HaBcTBi. JI. APMITT BHBYAE TOXOMKEHHS
CydacHoro (eHTesi, a TAKOX MPOIEC CIPHIHATTA TBOPIB (eHTE-
31 3 oy menxoananizy 3. Opeiima [27]. [I. JI’ammacca ykias
CHITMKITONENII0 HAYKOBOT (DaHTACTHKH, JIe TAKOK PO3LISIAE TBOPH
xKanpy denresi [30]. ©. Cinknep aHami3ye MigBHAN KaHPY (eH-
te3i [34]. K. CamniBan nocmimkye Midomoridae KopiHHsS (entesi,
30KpeMa BUKOPHCTAHHS BATIHChKHX Mid)iB y TBOpax EBammKemin
Bonron, Anana Tapuepa, Kennera Moppica, Henci bonn, Jinoiina
Anexcamnepa ta Corozan Kymep [35]. @.J1x. [leppi BuCBiTIIOE TTH-

TaHHS METOMKH BUKJIA/IAHHA ()eHTe31 Ha IMChbMEHHULBKUX Kypcax
1 BUKOpHCTaHHs (DeHTE31HHOT TiTepaTypu B HABYAIBHHIX MPOTpamax
T0YATKOBOI Ta cepeHboi Ko [33].

Y HASBHUX OXMHWYHHX JIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHHAX TPOBO-
JUThCS aHAITI3 MOBHHX 0COOMMBOCTEH OKPEMHX TBOPIB XKaHpy (eH-
Te3i. Posrmsanyto crienudixy oHomactukony pomany Jlx.P.P. Ton-
KkiHa «Bomomap mepctriBy [13; 14]; 3niiicHeHO aHami3 KOHIENTY
“CHILD” y pomanax nipo ['appi [lortepa [2]; 1ocnizkeHo KOrHi-
THBHI Ta MOBHI MEXaHi3MH TBOPEHHS HOMiHATHBHHX OTHHWIb Y
TBOpax *kaHpy (deHtesi [1]; po3mIAHYTO CTHITICTIYHI Ta KOTHITHB-
HO-CEMAHTHYHI MeXaHi3MI TBOPEHHs irpoBOTO a0Cypy B aHTIO-
MOBHOMY (eHTe3iitHOMY omoBinanHi [12].

[HHBiTyanbHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPH, 30KpeMa OKa3i0HAMi3MH
B yKpaiHcbkoMy MoBo3HaBcTBi, BuByaiu XK. Konoi3 [11] ta O. Typ-
qak [23]. Bapro Takok BiI3HAYMTH PaJHCHKIX TOCTIHIKIB, KOTp
3po0nIM BaroMiii BHECOK Y TEOPil0 0Ka3i0HATBHOTO CIIOBOTBOPEH-
i, Takux sk O. 3emcobka [9], O. Jluxos [15], H. ®enpaman [24],
Ep. Xanmipa [25] Ta iH.

Mera pocmijpkeHHS — MPOAHANI3YBATH IH/IHUBIIyalbHO-aBTOP-
CbKi BITAaCHI Ha3BU Y BHOKPEMIICHUX TBOPAX MHCbMEHHHKIB aHITIO-
MOBHOTO JTUTSYOTO (hEHTE3I.

Jlnst peanizanii mocTaBieHOT METH BHILIEHO TaKi 3aBIAHHS:

— IOCITTUTH OHOMACTHKOH aHIJIOMOBHOTO (DEHTE31 Ha PUKIA/Ii
tBopiB K. Banente, Jlx.K. Poninr i T. [Iparuerra,;

— BHOKDEMUTH 1 CXapakTepH3yBaTH BUIM IHIMBITyalbHO-
aBTOPCHKUX BIacHUX Ha3B y TBopax K. Bamente, [Ix.K. Pominr i
T. [paryerra;

— YTOYHHUTH TEPMIH «OKa3iOHANBHHUIT OHIM» Y (eHTe3iiiHOMY
THCKYPC;

— BH3HAYUTH YACTOTHICTh YKUBAHHS OHIMHHX HEOJOTi3MiB
Ta OKa3i0HANBHUX OHIMIB Y TBOPaX MICHMEHHUKIB aHITIOMOBHOTO
(enresi.

Buknag ocHoBHoro Marepiany jaociimkennst. Chorosi
B XYIOKHIH JiTepatypi TepMiH «(eHTe3i» BUKOPHCTOBYKOTH SK
10 IWTAYOL, TaK 1 10 miTepatypu Anms gopociux. BiH Birodae B
cebe pisHOMAaHITTS mimBuiB. Hampuknan, 3a CroeTHO-TeMaTnd-
HUM TIPHHLMIOM BHALISIOTH TepOiuHe, eMiyHe Yi BUCOKE (eHTe-
31 (Jlx.P.P. Tonxin, T. Binbsmc, P. Jxopnan), rotnune abo TeMHe
denresi ([Ix. bpowm, I JlaBkpadr), rymopuctune (T. [Iparuert),
xpuctusebke (K. Jlptoic, T. Ilasic), ictopmane (M. Ctioapt) [36]
TOLLIO; 3 HAMPABJEHICTIO YnTaLbKoi aBuTopii: autsde (K. Banen-
e, P. Jlam, lx.K. Poyninr) i enrensi mis popociux (yci Buie
TiepepaxoBaHi aBTopH). [cHye Takoxk knacubikaris genresi 3a Ha-
LiOHAJILHUM TIOXO[KEHHAM aBTOpa 1 HOro HaNeKHIiCTIO 10 MEBHOI
CTHOMOBHOI CIIUIBHOTH: AHTJIOMOBHE, YKpAiHCBKE, CJOB’SHCBHKE
(enresi Tomo [36].

Jlns TBOpIB KaHpY (eHTE3i XapakTepHe TBOPEHHS MPOMOBH-
crux BnacHux HasB. Tak, gocmigmmug C. [llamskina Big3Hauae,
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IO Y TBOpax LBOTO AHPY 4acTO BHKOPHCTOBYIOTHCS 10JATKOBI
3ac00M 71 TBOPEHHS XYIOXKHBOI CHCTEMH TBOPY: a) MOGHI: CTBO-
PeHHS OPUTiHATBHUX MOB, SKAMH PO3MOBISIOTE JKUTENi MEBHOTO
city ([lx.P.P. Tonkin, P. JlxxopiaH); BUKOPHCTAHHS OTHOTHITHHX —
no0y/I0BaHKX 3a TIEBHUM MOBHUMH a00 KyTBTYPHHMH KpHTepis-
mu iveH 1 Ha3B y TBopax ([Ix.P.P. Tonkin, lxopaan, Makc ®paii);
0) epachiuni: BUramyBaHHs an(asiTiB; HAABHICTb TIOCApIiB, Mpes-
METHUX TOKAKYHKIB IMEH, Ha3B, reorpad)iyHux 00’ €KTiB 1 KYIBTyp-
HUX TOHATG [ 26)].

3a TBepmxentsaM FO. [T103 11K, CBOEPIIHOI0 PHCOI0 OHIMIT KaH-
py (heHTesi € «cBOEpiiHA HOMiHAIliiHA Tpajiaitis». BoHa Bin3Havae
0cOONHBICTb AHTPOTIOMIKOHY TBOPIB (heHTe3iiHOrO kaHpy. [epoi
PeaNbHOTO CBITY Ha/leHi He3HATYIMMH IMEHAMH, ajle TIePCOHaKi
ippeanbHOTO CBITY OTPUMYIOTb 3HAUYILL IMEHYBAHHS (0Ka3i0HANI3-
Mu, amosueHi ivena, Heonoeismu) [5, c. 39]. BapiatuBHicTh Ha3B
3yMOBJICHA CTUMICTHYHOI0 BATOMICTIO MEPCOHAKA: TIOOJMHOK] BH-
TA/IKH BKUBAHHS IMEHI XapaKTepHi U1 eMi30ANYHIX 00’ €KTIB 1 IIep-
COHAXIB, HASBHICTb YMCICHHIX IMEHYBaHb CBITYUTH PO OaKaHHS
aBTOpa 30CEPE/MTH YBAary unTaya Ha TMeBHHX obpasax [3, c. 40].

Jlns HazaHHd XyZOKHBOMY TBOPY OpHTiHANBHOCTI, «HAOYyT-
T4 CTUMICTHYHOTO edekTy, colianbHoi i eMowiiiHoi atMocdepy,
a TaKkOX IHIMBIAyani3aiii 30BHIMIHBOTO BHIVISAY MEPCOHAKA»
THCbMEHHUKN-(EHTE3UCTH YaCTO BUKOPHCTOBYIOTh OKa310HAMI3MA
[19, c. 13]. Y 1bOMy KOHTEKCTi BKMBAKOTHCS i aBTOPCHKI OHIMH
0o, 3a BusHaueHHsM P. HamitokoBoi, okasionanbHi onivu. [leit
TEPMiH YBeIeHHH HEl0 B MOBO3HABCTBO Tiicis myOmikanii «Oxazio-
HAIIbHI OHIMH i aHTOHIMIYHI oKka3ioHami3mMmy [17]. Xoua choromui
iCHY€ iHIIA HA3Ba LIbOTO TIOHATTS — OHOMACTHYHHIT 0Ka3i0HATI3M
Y{ ABTOPCHKHIL OHIM.

[ICcEMEHHIKY 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH OKa3iOHANI3MH, 100
HAJIaTH aBTOPCHKOMY TEKCTY €KCTIPECHBHOCTI 1 CTHITICTHYHOT BHPa3-
HocTi. Sk 3a3Havae 1. JleHncoBelb, «BOHH XapaKkTepu3yroThes BH-
COKIM CTyTEHEM KPEaTHBHOCTI, 371e01MbIIOr0 KOHTEKCTYalbHO 3a-
JIeXHi, He 3aiKCOBaHI B MHIBICTHYHUX CIIOBHHKAX, TOMY HEpi/KO
MAIOTh HEMpO30py ceMaHTuky» [7, c. 28]. OkasionaibHi oniMu —
1e Ayske cretudidHa KaTeropis CiiB, MO BKUBAIOTECS IS perpe-
3eHTalil ofHIYHOro 00 ekTa [7, ¢. 29]. OyHKLIOHYI0UM B TEKCTax
CYYaCHHX XyJOKHIX TBOPIB, BOHI PO3LIPIOIOTH BIACHY CEMAHTH-
KY, IOAaTKOBO 30araqyiodrch HU3KOKO THIIHX 3MiCTOBHX KOMIIOHEH-
TiB BTOpUHHOI pupou. Oka3ioHalbHI BIACH] Ha3BU TAKOK MAIOTh
BIacHy creuu(iky (yHKIiOHYBaHHS B TEKCTi, OKpeMy JACHOTAT-
HO-HOMIHATHBHY Bi/IHECEHICTb, CTAIOTh ENEMEHTAMH 3aralbHOi TeK-
CHYHOT CHCTEMH XY/I0)KHBOTO TEKCTY, JOTIOMATA0Th Y PO3KPHTTI CI0-
JKETHHX JTiHiH, HaOyBaroTh eMOTHBHO-EKCTIPECHBHOTO 3a0apBIEHHSL.

Oxazionanvni onimu — O7HA 3 XapaKTEPHUX 03HAK aBTOPCHKOL
MaHepH # XYIOKHBOTO CTHMIO MHUCbMEHHWKIB JKaHpy (eHTes.
[TncoMeHHIKH-(DEHTE3UCTH BUKOPUCTOBYIOTh OKa3i0HATbHI OHIM-
Hi OZMHMLI JUIs TIO3HAYEHHS BUTaJaHUX TEPCOHAXIB 1 MpeAMETiB
ippeanbHux city. [locmyroyrounch BuzHauenHsM P. HamitokoBoi
[17], a Takox pocnimkennsmu 1. Anexcannpyk [1] ta 1. Jlennco-
Belb [ 7], okasionanbHuil oHiM y dcanpi hermesi MOKHA BUSHAUUTH
K 1HIMBITYaNbHO-aBTOPCHKY BIACHY Ha3BY (OHIM), Af sKoi Xa-
paKTepHe yMOTHBOBAHE BIIXHICHHS Bill JTiTEpaTypHOL, EPEBAKHO
CIIOBOTBIPHOI HOPMH, MOXE HaNeKaTh 10 BUrajaHuX MOB 1 IOTpe-
Oye MosiCHeHHs aBTopa i yXofATh 10 YUHHUKIB, SKi OPMYIOTD iH-
JIMBITYaNbHO-aBTOPCHKHH CTHITb MUChMEHHUKA.

Y po3Bijui oka3ioHaNbHI OHIMH (OHOMACTHYHI OKa3i0HAi3-
MH) PO3YMIIOTbCA TaKOK fK iHAMBILyalbHO-aBTOPCHKI BIACHI
HAa3BH, CTBOPEHI /15 HA/IAHHS XYT0)KHbOMY TBOPY EKCIIPECHBHOTO
3a0apBICHHS.
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Jok.P.P. Tonkin po3moyaB cydacHy TPaAMIiI0 BUKOPHCTAHHS
1H/IMBITyalbHO-aBTOPCHKUX CHiB y kaHpi (entesi. byxyun mpo-
deciitHum (inonoroM, BiH CTBOPUB HE JHMIIE HA3BH iCTOT (Orc,
hobbit), a i Buranani micug (Arda, Mordor) i moBu (Khuzdul,
Quenya). Moro moCTiOBHHKAMH CTAIH CYdacHi IpeCTABHHKH
aHIIOMOBHOTO JuTsioro dentesi — Kerpin Banente, Teppi [Ipet-
yerT i Jxoan Poyninr. OnHak Bapto 3a3nauuty, mo T. [Ipetuerr i
JUx. PoyniHr Hamexarb 10 MHCbMEHHHKIB OpUTAHCHKOTO (peHTe3i,
a K. Banente — aMepuKaHCBKOTO.

Marepiasiom anamisy € 450 iHuBiTyanbHO-aBTOPCHKHX BIAC-
HUX HAa3B, BUTy4eHi METOZOM HackpizHoi Bubipku 3 TBopiB K. Ba-
nente, Jlx.K. Poninr i T. [Iparyerra.

V Xojii aHami3y TBOPIB BUABJICHO TAKi THIIA {HJMBITYaTbHO-aB-
TOPCBHKIX BIACHUX Ha3B, a came: OHIMU-He0JI0Ti3MH (BIAcHi Ha3BHU
CTBOPEHI 32 IPOLYKTHBHMUMH CIIOBOTBIPHHMH MOZENSMH B Cydac-
Hii aHIIHCBKIi MOB1) Ta 0KA3i0HAIBHI OHIMH.

3riiHo 3 BUOIPKOW OHIMHUX OJUHHIb, OMu3bKO 74,5% oHi-
Mig-Heonoeiznie YTBOPEHI 32 MPOLYKTHBHUMHE B CyYacHill aHIii-
CBKiif MOBI CJIOBOTBIPHMMHI MOJENAMH i HANEKaTh B OCHOBHOMY
no tBopiB [lxoan Poyninr. To6To And TBOpeHHS BIacHUX iMeH
BOHA MOCTYTOBYEThCS Y3yalbHUMH CIOCOOAMH CIOBOTBOPEHHSL.
Henapma muChbMEHHHMIIO HA3MBAIOTb «IiHTBICTHYHMM HOBATO-
pom» [21, ¢. 31].

BusiBneHo, 1110 HANMPOXYKTHBHILIMME CJOBOTBIPHAMI MOJe-
JISAMH TBOPEHHS OHIMIB-HEONIOTI3MIB B AHIJIOMOBHOMY JHTSUOMY
denresi € crosockaadanus (38%), cepen sxkux 75% CTaHOBNATH aH-
TpoToHiMH, 10 Haekath 10 TBopiB K. Banente (Ash-Queen, Bell-
Spider, Cpperhead-Stars, Cobra-Stars, Djinn-Queen, Dustbelly,
Ember-Queen, Grass-Star, Hearth-King, Kindling-King, Tinder-
Queen [45]). JlxoaH PoyriHr Tako 4acTo BIAETHCS JI0 CIOBOCKIIA-
JIaHHS HACAMTIEPEJT LTSl [TIO3HAYEHHS IPE/IMETIB MariuHoi IHCHOCTI
(xpemaronimis). Hampukman, butterbeer, lunascope, quick-quotes,
potterwatch Too, a Takok (ITOHIMIB Ha MO3HAYEHHS (IOPH Mariy-
Horo city — flitterbloom, gurdyroot, screechsnap, shrivelfig. Xoua
BJIA€TBCA 110 LIHOTO CIOBOTBIPHOTO criocoOy i Mijl 4ac TBOPEHHS aH-
tpononimiB: Longbottom, Lovegood, Mad Eye Moody, Moaning
Myrtle, Padfoot, Wormtail [38—44].

[HIMiA TPOMYKTHBHUK CIIOCIO TBOPEHHS OHIMiB-HEOMOTi3-
MiB — 3anozuyenns (27%). OCHOBHAMH MOBAMH, 3 SKHX 3aI103HYCHI
JeKcHyHi ofuHuI, € natuHebka (accio, diffindo, duro, oppugno,
serpensortia (XpeMaTOHIMH Ui HA3B 3aKIMHAHB)), iTamifichka
(chipolata (xpemaroHim, omHa 3i ctpa y Xoreaprci), Marchesa
(antpononim) [37]). HasBHI mOOAMHOKI 3amO3MYCHHS 3 apameii-
cbKkoi, apabcbKoi, adpukaancy, HIMELbKOI, CAHCKPUTY, XiHI1, ATIOH-
CBKOT TOILO MOB.

K. Banente Buxopuctoye antpononim ‘Ghassan’, mo moxo-
IUTh 13 apaOcbkoi 1 mo3HAYae TIeM’sl Ta KUTEMIB [IeMeHi, KOTpi
icHyBau 110 6 cT. 1. ¢. [1, c. 88].

[ developed preferences, as Ghassan did — we both prefer a set
of skins to one, and to maintain some of our crow shape in the set
[46, c. 460].

3ooniM ‘boomslang’ — ictoTa, MKipa SKOI BUKOPUCTOBYETHCS
JU1S TIPUTOTYBAHHS MariyHiX HAroiB:

“Don't lie to me,” Snape hissed, his fathomless black eyes
boring into Harry’s. “Boomslang skin. Gillyweed. Both come from
my private stores, and I know who stole them”. ... Hermione had
taken the boomslang skin back in their second year — they had
needed it for the Polyjuice Potion... [39, c. 516].

CnoBo ‘boomslang’ noTpanuio B aHIIHCEKY 3 MOBH aQpiKaaH-
cy. Y CBOIO uepry, 1s JeKCHYHa OfIMHAUILA 3aM030ueHa 3 HilepiaH/-
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CBKOI, I¢ BIKMBAETbCS Ha TIO3HAYCHHSI 3Milf, KOTPI JKUBYTb Ha Jepe-
Bax. Jlo ckany cnosa ‘boomslang BXondTh 1Ba TOBHO3HAYHI CIIOBA
‘boom’, 110 03HAYAE «IEPEBOY, 1 ‘slang” — «3mis» [1, ¢. 87].

‘Avada Kedavra® € 3ano3uueHnsM 3 apameiicbkoi, e ‘adhadda
kedhabhra’ mepexnazaeThes AK «Hexad piu Oyne 3HHIIEHa»
[1, c. 87]. Y uapiBromy cBiti Jix. PoymiHr cnoBo mo3Hayae 3aknst-
Tol, IO CIPUYHMHSE CMEPTD JIOTHHH:

“But there can't be anything worse than the Avada Kedavra
curse, can there?” said Ron [40, c. 100].

CnoBo ‘kappa’ BxuBaeThcs K MiOHIM (JKUTEb BOTONMHY,
CXOXKHI Ha MaBITy, IOKPHTY JYCKOI0, 3 IEPETHHKAMH Ha PYKax):

From Red Caps they moved on to they moved on to kap-
pas, creepy water-dwellers that looked like scaly monkeys, with
webbed hands itching to strangle unwitting waders in their ponds
[40, c. 115].

V snoHchkoMy (ONBKIIOpi ‘kappa’ - icToTa 3 TONOBO MaBITH i
TynyOoM uepernaxu, 3 pucamu o0nuyus moxus [1, c. 87].

3oonim Nagini — Ha3sa 3mii B poMai Jlxoan Poyminr:

Voldemorts red eyes fell upon the continually circling snake,
“a potion concocted from unicorn blood, and the snake venom
Nagini provided ... [44, c. 656].

Ll mexceMa 3amo3myeHa i3 CAHCKPUTY, € CTOBO ‘71agu” 03HAYAE
«Misy. B ingycekiit Midonorii ‘Nagini’ mo3nadae xinode Ooxe-
CTBO y BUIISAI Bekoi 3umii [1, ¢. 88].

[HIIAM PUKITAOM 3aTO3HUEHHS 3 MOBH XiHIi € JIEKCHYHI Of[ii-
wuti Patil i Padma. Y pomaui nipo Tappi [lottepa Patil Padma —
AHTPOTIOHIMH, 1Ml YUEHHL[i IKOIH Mari:

“But I had my wand hidden up my sleeve,” he assured Padma
Patil, who seemed to be a lot keener on Ron now that he was getting
so much attention [39, . 509].

Padma — rigponim (sa3ea piuku B [uii). 3rigHo 3 Midonoriy-
HUMH BipyBAaHHAMH, Y L[iil piuLli )KuBe OOTHHSA, Ha 4ecTh SKOi piuka
oTpumana ceor Hazey [1, c. 89]. Tak cioBo 3 kareropii TiipoHiMiB
PEATLHOTO CBITY MEPEHIIIIO B KATETOPit0 aHTPOIOHIMIB MAriqHOro
cBiTy. Y MOBI XiHJIi CNOBO ‘patil’ 03HAYAE KTHTYI».

[pizsue Zweiblumen [37] yTBOPEHO IIAXOM CIOBOCKNIA/IAH-
He 33 MOJEJUII0 YMCIIBHUK + IMEHHUK — IMEHHHUK. Y HIMELbKIN
‘zwei’ 03HaUAE «1Ba», a ‘blumen’ - «kBity [1, ¢. 92].

... they had chosen to sit together on the plane, and he'd
promised to show Jack Zweiblumen around when they got back to
the States [37, c. 131].

The Wyrmberg — Tomonim (Ha3Ba Tip) y pomani «Komip Marii»
T. Iparuerra:

It was called the Wyrmberg and it rose almost one half of a mile
above the green valley; a mountain huge, grey and upside down...
[37,c. 89].

Jlo cknazay HeoNMOriyHOi OWHMIN BXOTUTH CTApOAHTITIMChKe
CIIOBO ‘Wyrm’, IO MAe 3HAYCHHS «3Mil, IPAKOH», 1 HIMEIbKE CII0BO
‘berg’ — «ropay.

19% neomori3MiB yTBOpPEHO 3a JOMOMOro0 adikcarii 3a Moze-
JISIME: J1€CTOBO + er (0r) — iIMEHHUK Ta IMEHHHK + US — IMCHHHUK.
Cepen oHIMIB, YTBOPEHHX 32 IONIOMOTOI0 cyikea -er (or), BUsBIIe-
HO XpeMatoHiMu (bludger, revealer) i Miponimu (dementor).

ManonpoayKTHBHIM CIOBOTBIPHHM CII0COOOM BUSBHIIACH KOH-
gepcis (6%). Hanpuxnan, Filch Argus — Harisnay y mkolni marii 3
iM’SIM 1 TIpi3BHUIIIEM, SIKi PO3KPHBAIOTH HOTO PUCH XapaKTepy:

Even worse than Peeves, if that was possible, was the caretaker,
Argus Filch [41, c. 105].

[Ipi3BHuie repost IOXOIUTH Bil AHIIIICHKOTO JIi€cioBa ‘fo filch’,
o3Hauae «kpacti» [1, ¢. 96]. Cnoso ‘filch’ mepeiiino 3 kareropii

JIi€CTIOBa B KaTeropito iMeHHMKa, T00TO Bi0yBcs mpowec cydcTan-
TuBalii. IM’s repost Argus € 3amo3MueHHAM 13 TperbKoi Midomorii.
Ax 1 midonoriunuit nepconak, Apryc Oinyd MANBHO CTEKUTH 32
BCIM, 10 BiI0YBaeThcs B XOrBapaci.

[IpisBrme Gaunt yTBOPEHO Bill AHTMIHCHKOTO MPUKMETHHKA
‘gaunt’ 31 3HAYEHHAM «XYIHH Yepe3 XBopoOy Ui ronomy:

“Marvolo, his son, Morfin, and his daughter, Merope, were the
last of the Gaunts, a very ancient Wizarding family noted for a vein
of instability and violence that flourished through the generations
due to their habit of marrying their own cousins ...” [43, ¢. 212].

Y 1poMy TpHKNaji TaKoX Bii0yBcs poriec cyocmanmugayii.

3ooniM Fluffy — BeneTeHChKUH TPUTOTOBHIT cobaKa:

Three pairs of rolling, mad eyes; three noses, twitching and
quivering in their direction; three drooling mouths, saliva hanging
in slippery ropes from yellowish fangs. It was standing quite still,
all six eyes staring at them [41, c. 128]; Fluffy — Yeah — it’s mine —
bought off a Greek chappie I met in the pub las' year — 1 lent him to
Dumbledore to guard... [41, c. 154].

[pukmernuk ‘fluffy’, wo o3Hayae «IyxHACTHil», TMeperIIoB
y Kareropiro iMeHHuKa. TM camuM Takox Bif0yBest mpoiec cyo-
CTAaHTHBALI.

BuoKpeMIeHO BUMAKH TEPeXOLy 3 JeKCHKO-TPaMaTHIHOi Ka-
Teropii YNCIBHUKA B IMCHHHK 1 JTi€cioBa B iMeHHUK. Hampukras,
Seven —im’s opHOTO 3 IepconaxiB Kerpin Banenre:

... and he was the seventh son of a seventh son, so naturally,
he was named Seven [45, c. 6].

B aHmifickkiit MOBI YMCIIBHUK ‘Seven’ Mae 3HAYEHHS «CiM».
BuOip antpomoniMa 00TpyHTOBYETbCS KOHTEKCTOM. Y BUTaIaHOMY
K. Basnente cBiri, 3rijiHO 3 TPaHIliEr0, KOXEH ChOMHIA CHH, Y SKO-
TO HapOIKYETbCA ChOMHUI CHH, Mae J1ath Homy iM’st Seven. TobTo
B1I0YBCS IIEpEXiz CTOBa 3 KaTeropii YACTiBHIKA JI0 KaTEropii iMeH-
nuka [1, ¢. 97-98].

ManonpoxyKTHBHEM CIOCOOOM TBOPEHHS BIACHHX IMEH Y
TpoaHanizoBaHux TBopax € meieckonis (0,9%): Pigwidgeon € xoM-
OiHarrieto pigeon i wigeon — nepiia coa Pona Bisni (opHiTOHIM);
horcrux — horrible + cross — mpezvMeT, 0CKBEpHEHHUIT YOPHOIO Mari-
€10, 110 MiCTHTb YACTHHKY AyII Yapofis (xpeMatonim) [41].

Y mpoaHanmi3oBaHUX TBOpAaX AHIOMOBHOTO JIUTAYOTO (eHTe3i
MHCbMEHHUKH BUTAJIa/Ii OKa3i0HaMbHi BacHi Ha3su 1t [1, . 107]:
a) HoMiHaii Jroieit (antpononimu) — Upas-which-was-born-by-the-
water, the Ixora-which-was-born-burning, the Yoi-who-was-born-in-
the-evening, Marrow-That-Was, Orris-My-Benefactor[45], Twoflower
[37], You-Know-Who, He-Who-Must-Not-Be-Named [41]; 0) Homi-
Hauiii eTHociB (eTHoHiMHU) — Trobi [37]; B) HOMiHaI{ reorpadiunmx
00’extiB (ToroHimMu) — Acanthia Way [40]; r) HOMiHaIil peMeTiB
MariqHoro cBity (xpematonimu) — rhinu [37]; 1) HomiHauii npeacTas-
HukiB dayru (3oomimu) — A'Tuin [37], Leucrotta [46], thestral [40].

YV JeSKuX aHTPOMOHIMAX HasBHI KOMIOHEHTH, IO BKa3y-
I0Th HA: @) 4ac HapokeHHs — Yoi-who-was-born-in-the-evening,
dyll-who-supposes-he-was-born-at-night,  Yil-who-supposes-he-
was-born-at-night; 0) opy poKy MOSBH Ha CBIT — Yazo-who-was-
born-at-the-bottom-of-winter; B) noroxsi ymoBu — Ostraya-who-
was-born-in-the-rain [45).

[loxomKeHHs i eTUMOJIOTI EBHUX OKA310HAI3MIB MPaKTHY-
HO HEMOYKIHBO BH3HAYKTH, A TX 3HAUCHHS HE 3aBI/IH MOMITHBO OT-
puMaty yepe3 iX MopdeMHuil aHani3. Y OiTbIIOCTi BUNAIKIB [
TOTO, 00 MOSCHUTH 3HAYCHHS OKA310HANBHIX OHIMIB, BAKOPHCTO-
BYIOTBCS TEKCTOBI OMHCH Ta BH3HAYCHHS.

OxkazioHaNbHUI XPEMaTOHIM Fhinu — 30110Ta MOHETA, TPOLLIOBA
omuHuLs yapiBHoro city y TBopi T. [Ipeuyera «Komip mariiy:
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Would a rhinu be one of those big gold coins?’ said Rincewind
[37,c. 18].

T. [pargert, onucytoun yCTpiil TIaHETH BTOPUHHOTO (heHTe-
31{HOTO CBITY, BUKOPHCTOBYE OKa3ioHaMbHuM 300HiM Great A'Tuin
the turtle (BeneTeHChKa uepenaxa, Ha kil TPUMAEThCS 115l IUIAHeTa):

Great A’Tuin the turtle comes, swimming slowly through the
interstellar gulf, hydrogen frost on his ponderous limbs, his huge
and ancient shell pocked with meteor craters [37, c. 2].

3HaueHHS 0Ka310HATLHOTO 300HIMa CTAE 3PO3yMLIAM i3 KOHTEK-
CTy 1 3aBISIKN JIEKCUUHIH ofiuHHUL ‘the turtle’.

Kerpin Banente BikuBae 300HiMu Leucrotta 1iis Ha3Bu mpes-
CTaBHUKA (hayHW BUTAJAHOTO CBITY:

The Leucrotta is a terrible beast who lives in the Dismal
Marshes. He is the color of clotted blood, part stag and part horse,
of a size that dwarfs both, a mouth that stretches ear to ear, and
instead of teeth it has twin rows of solid bone; ... [46, c. 82].

[lncoMeHHHIA 3BepTae yBary Ha 30BHILIHIA BHIIAA iCTOTH.
[l TBapwHA CX0ka W HA KOHS, 1 Ha ONEHS, 3 CKPABO-YEPBOHOK)
TITKIPOTO, BETHKMM POTOM i 3 KICTKAMH 3aMicTh 3y0iB.

Oxa3ioHa/bHHIT 300HIM thestral Ha3uBae MpeCTaBHAKA (ayHHU:

Hagrid looked a little confused. ‘Er — thestrals!’ he said loudly.
‘Big — er — winged horses, yeh know!’ [40, c. 447].

Y 1poMy BHIMAjKy TEKCTyalbHHH OIMHMC TaKOK JOIOMArae
«iIeHTH(IKYBATHY 3HAUCHHS 11T OKA310HAIBHOT OJIUHMUII.

Otke, OKa310HATI3MH CTAHOBJATH 25,5% BiJ 3aralbHOI Killb-
KOCTI JIOCTIKYBAaHHX OJIMHUIb. 32 JOTOMOTOK OKa3iOHATBHHX
OHIMHHX OJIMHHIb THCbMEHHUKH XKaHPY (eHTe31 CTBOPIOIOTH OHO-
MACTHKOH BUTAJAHUX CBITIB, TOMY 3HAa4EHHS MEBHHX OHIMIB PO3-
KPHUBAETHCS JIMIIE B KOHTEKCTI TBOPY. OKa3i0HANbHI OHIMH, OKPIM
HOMIHaTHBHOI, BUKOHYIOTb 1 KpeaTHBHY (YHKIIiI0, pelpe3eHTyI0un
(parMeHTH «BTOPHHHOTO CBITY». [l TAKMX BIAaCHUX IMEH XapaK-
TepHA HEHOPMATHBHICTh, TOOTO CBI[OME, YMOTHBOBAHE BiIXIIICHHS
BIJI JiTEPATYpHOT, IEPEBAKHO CIOBOTBIPHOT HOPMH, ()YHKIIOHAIb-
HA OJIHOPA30BICTh, HOBM3HA, 0COOJMBA CJIOBOTBIPHA MOTHBAIIis
[7, c. 30]. Yei okazioHATI3ME MAkOTh JETATHHHN TEKCTOBHIA OITHC,
KU € ix nedininiero, abo Moa€ThCA ABTOPChKA HTEPIIPETAILiS.

3a maHuMu 3 TpoaHANi30BaHMX TBOPIB, Onmm3bko 80% okasi-
OHATHHUX OHIMIB HANeKaTh IO TBOPIB BiJIOMOi aMEpPHKAHCHKOi
machmennnti Ketpin Banenre. ToOTo s TBOpeHHs BIacHUX iMEH
BOHA TOCTYTOBYETHCS HEY3yalbHUMH (OKa3i0HATBHIMH) Crocoba-
MH TBOPEHHS BITaCHMX iMeH. He3Baxatoun Ha Te 110 00¥IBI MHCH-
merHuIi — J[xoan Poyninr i Kerpin Banente — € npecraBHuIAME
JUTSY0r0 (DEHTE3i, CHIBBITHOMICHHS OHIMIB-HEONOri3MiB 1 OKa3i-
OHAIIBHUX OHIMIB € Kap/MHATBbHO TomspHuM. Lledt dakr, Biporia-
HO, MOKHA ITOACHUTH THM, 110 Y TBopax J[x.K. Poyminr omHaxoBo
CIIBiCHYIOTb peasbHIH Ta ippeanbHuil (Buraganuii) ceit. [lpnaomy
BUTaJIaHu{ CBIT JKMBE MAJIO HE 33 THMH CAMHUMH 3aKOHAMH, IO #
peansanit. Y K. Banente TOMiHYOIHM € ippeaTbHUH CBIT, MaOyTb,
TOMY Y TBOPUOCTI BOHA BHKOPHCTOBYE HEy3yalbHi OHIMHI OUHH-
11i, TaK K [T KHECTAHAAPTHUX CBITiB» TIOTPiOHI «HECTAHIAPTHI»
BIIACHI IMEHa.

Orxe, y 4OMY K BiIMIHHICTb OKa3i0HATBHUX OHIMIB Bill iH-
IIMX HOMIHATHBHUX OfMHUIL? Tak caMo sK # y3yaibHi OHIMHI
OJIMHAIIL, 0Ka3i10HabHI OHIMH BHKOHYIOTh HOMIHAaTHBHY ()YHKIIF0
B XyfoxkHbOMY Tekcti. [Ipote inenTudikariiina Ta gudepenii-
Ha (YHKIIT B OKa3i0HATBHUX OHIMIB JIEIIO POSMHTI, TOMY JEAK
Ha3BH i oTpeOyIOTh MosicHeHHs aBTopa. OKpiM TOTO, B OKa3io-
HANBHAX OHIMAX ACKPABO BUPAKEHI Taki QYHKIIIT OHIMIB Y Xy/IOK-
HBOMY TEKCTi, SIK KpeaTHBHa, EMOLIiHHa, eKCPECHBHA, ECTETHYHA
1 cTUTicTHYHA,
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KozeH oxa3ioHaIbHUM OHIM € CBOEPIIHIM KJIF0YEM JI0 CTBOpE-
HOT aBTOPOM HOBOI KYJBTYPH, €THOCY, IO PO3KPHBAE CYTHICTb HOr0
IIHHOCTEH, TPpaJuLil, 3BUYAiB 1 TaK Ja€ MPUXOBAHY N0JATKOBY iH-
(opmarriro guTaueBi.

Bucnosku. Omxe, mUTaHHS PO OHIMIB Y KaHpi (eHTesi €
aKTyalbHUM. BupakaibHi MOXJIMBOCTI X BITACHMX Ha3B BHKITH-
KaKOTh 3aI[iKABIEHICTh JIHTBICTIB, OCKITbKH MPOMOBHCTI OHIMHI
OMMHAII LIBOTO JKAHPY XapakTepPH3YIOThCS HE3BHUHICTIO (opM,
OpHTTHAILHIM 3MICTOBIM HATIOBHEHHAM 1 € CBOEPITHIM 3ac000M
JICKOIyBaHHS TBODY.

[TepcriekTHBHIM y0adaeTbes JOCITIDKEHHS OHOMACTHKOHY aH-
TJIOMOBHOTO (DEHTE31 32 CIOXKETHO-TEMATHYHOKO CIPAMOBAHICTIO.
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Cenbkus O. M. UHinBHIya1bHO-aBTOPCKOE COOCTBEH-
HOe UM$ B aHIVIOA3BIYHOM JeTcKoM (panTesn

AHHoOTanus. B crartbe paccMaTpuBarOTCA OCOOEHHOCTH
00pa30BaHUsl HHAUBUAYATIbHO-aBTOPCKUX UMEH B aHIVIOA3bIU-
HOM JeTcKoM (HTe3H (Ha mpumepe mpousseneHuit K. Ba-
nente, Ix.K. Poynunr u T. IIparuerra). Beigenens! aBa Tuna
UHJUBUYaJIbHO-aBTOPCKUX OHMMOB B IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX
[IPOU3BEICHUAX JKaHPa (PIHTE3U: OHUMBI-HEOJIOTU3MBbI U OK-
Ka3MOHAJIbHbIE OHUMBI. YTOUHEH TEPMUH «OKKAa3MOHAJIbHBIH
OHUM» B JKaHpe (PIHTE3H.

KuaroueBble cioBa: (IHTE3H, OHUM-HEOJIOTU3M, OKKAa3H-
oHanbHbIi oHnM, K. Banente, Jx.K. Poymunr, T. IIpatuerr.

Sen’kiv O. Literary proper names in English children's
fantasy novels

Summary. The article highlights peculiarities of creating
proper names in the English fantasy literature (in the works
of C. Valente, J.K. Rowling and T. Pratchett). In the given re-
search it has been classified two types of literary names: prop-
er names defined as neologisms and occasional onyms. It has
been given a more precise definition of the term ‘occasional
onym’ in the fantasy literature.

Key words: fantasy, onym (proper name), neologisms, oc-
casional onym, C. Valente, J.K. Rowling, T. Pratchett.
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VIK 811.111°37°42

CmpouenkxoJI. B.,
KaHOuOam (hiyiosio2iuHUX HAYK, 00U,eHIn

Kagheopu JIeKCUK0I021] a CMUJIICMUKL AQH2JILTICOKOL MOBU
Ooecvro2o HayioHabHo20 YHIgepcumemy imeni 1. 1. Meunukrosa

CYBROHIIEIIT PRODIGY AK CTPYKTYPHA YACTHNHA
AHTVIOMOBHOI'O KOHIOEIITY GENIUS

Anortania. CTaTrTio IMPUCBIYCHO MOCTIIKEHHIO OCOONH-
Bocrteit BepOamizanii xonnenty GENIUS B anrmiiicekiif MOBi
Ta MOBJICHHI, a caMe HOTO CTPYKTYypHOI YaCTHHU — CYOKOH-
nenty PRODIGY. ¥V po6Goti HaBeeHO OCHOBHI acIIeKTH J0-
CITiKeHHs (PeHOMEHa reHiaTbHOCTI y dinocodii Ta menxomno-
rii; mpoaHanizoBaHO AeQiHINIT TEKCHYHUX OIWHHIb genius Ta
prodigy B aHTIIOMOBHUX CJIOBHHUKAX; BHOKPEMIICHO KOHIICTITY-
aITbHI 03HAKH JIOCJIKYBAHOTO KOHIICNITY Y HAYKOBO-TIOITYJIsIp-
HuX Oiorpadisx Boabgranra Amanes Momapra.

KarouoBi cioBa: BepOamizallis, KOHLENT, CyOKOHIICTIT,
KOHIICTITyaTbHa O3HaKa, TeHiM.

MocranoBka mpodaemu. DeHoMEH TeHIANBHOCTI K HaiBH-
1101 TBOpYOT 31i0HOCTI Y HAYKOBIii Ui XYIOKHI IiSIbHOCT] 31aBHA
TpuBEpTaB yBary JociifHukiB. Humi icHye unmMano pobit, mpu-
CBYEHUX PO3MIANOBI (PiTOCOPCHKIX Ta MCHXONOTIYHMX ACTIEKTIB
redianbHocTi. Cepell OCHOBHMX HANpSMIB TPAKTYBAHHS 1 J0CHi-
JUKeHHS (DEHOMEHA TEHIANBHOCTI BII3HAYUMO  (pPAYiOHATbHULL
RiXi0, KM HaronouIye Ha O0KECTBEHHIH MPUPOMi reHialbHOCTI
Ta € TICHO MOB’S3aHNM 3 apXaiYHUMHU 1 PeNiriiHIME ySBICHHAMH,
PayioHanpHuil nioxio, y Mexax SKOro TeHialbHICTb PO3IIAIAEThCS
SIK BPOJDKEHA SKICTD JIFOMHH, 110 I03BOISE YTOUHATH IeHIATbHICTD
SK BIACTHBICTb JIIOACHKOTO PO3YMY 1 poOMTH MONKIMBHM il fOCHi-
JUKEHHS PI3HAMH HAIPAMAMHU B TICHXOJNOTI], TIEJarorilli i TeHeTH-
i Ta BU3HAYeHHS 010JOryHMX (IHCTHHKTH, IaM’sITh, TCHETHYHA
CTIA/IKOBICTh, BPOIKEHI 3110HOCTI 10 TBOPUOCTI) 1 NICHXOIOTTYHUX
(hauTasis, ysiBa, HATXHEHHS, CLIOHTAHHICTb) (JaKTOPiB TeHiaNbHOC-
Ti; eMnipuunutl nioxio, 3 TO3MIL SKOTO TEHIANBHICTh € HA0YTOH
BIACTUBICTIO JMIOXMHK Y Tpoweci i po3BUTKY; coyioKynvmypHuil
RioXio, KM PO3MIALAE 3HAYUMICTD 1 BOAHOYAC MPOOIEMATHUHICTh
B3aeMoIii TeHis 1 cycriibersa [ 10].

CyuacHa JIHTBOKOHLIENITONOTIS Ma€ BEMMKHIL HOPOOOK Mpallb,
TPUCBAYEHHX JOCIIKEHHIO CIOPIIHEHNX KOHLEMTIB, 30KpeMa,
PO3YM, IHTEJIEKT [nuB., 30kpema, 1]. [IpoTe deHomeH renians-
HOCTI K HA{BHIIOTO MPOSBY iHTENEKTyaIbHO! Y TBOPYOI Aisib-
HOCTI JIIOTMHH T4 BIACHE MOTMHH-TEHIS 30CTAEThCA 1033 YBAroio
JHTBICTIB, [0 YBUPA3HIOE AKTYAIBHICTh I[LOTO JOCIIIKEHHS, Y
sikomy M TiotpaktoByeMo GENIUS six aHTpomokoHuenT Ta aHani-
3yeMO HOTO JIEKCHKOrpa)iuHe BTIIEHHS Ha MaTepiai aHIIOMOBHHX
CIIOBHHKIB Pi3HOI (DyHKLIOHATBHOT CIIPAMOBAHOCTI 1 MOBIEHHEBE
BTUICHHS Ha Matepiali aHroMOBHHX Oiorpadiii Bombgranra Ama-
nes Mouapra.

Merta crarTi nonsrae y BUBUEHHI ocoOmMBOCTEH BepOani-
sanii cyoxonnenty PRODIGY sk ckmajoBoi 4acTHHH KOHIENTY
GENIUS B anrmiiicbkiii MOBI Ta MOBIEHHI.

Buknan ocnoBHoro matepiany. Hame pocnimkenus cnupa-
€TbCSl Ha TEOPETHUHMIT IOPOOOK CEMAHTHKO-KOTHITHBHOTO Ti/IXOLY
710 BUBYEHHS KOHLICNITIB, AKHUIT JOCTIKYE CITiBBiTHOIICHHS CeMaH-
THKH MOBH 3 KOHLENTOC()EPOI0 HapOMy, CIIBBITHOLICHHS CeMaH-
THYHUX [POLECIB 13 KOTHITHBHUMH. [[peicTaBHUKH LIbOTO HATIPAMY
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B KOTHITHBHIH JIIHTBICTHI[i TOTPAKTOBYIOTh KOHIIETIT SIK HAIEXKHICTh
CBIZIOMOCTI ITIOJIMHH, [TO0ATBHY OJIMHAIIIO PO3YMOBOT JISUTBHOCTI,
KBaHT CTPYKTypoBaHoro 3uauus [1, c. 7-8]. Ctpykrypy KoHuenTy
CTAHOBHTH TIEBHA KIMBKICTH IHIIMX MTOBHOIIHHMX KOHIICITIB, JUIL
TIO3HAYCHHS SKIX BUKOPUCTOBYEMO TEPMIH cyoKkoHyenm [6].

Ille omHMM acreKTOM CyYacHHMX JiHTBOKOTHITHBHUX CTYIIH
€ Teopis kaprunu ceiry. Hocmimkysannii koruent GENIUS e
(hparMeHTOM KOHIENTYaTbHOT KAPTHHH CBITY, SKa 3HAXOUTH CBOE
BiI0OpaKeHHS y MOBHiM KapTuHi CBiTy. JIiHIBiCTHYHMI THiAXin
710 BUBYCHHS KAPTHHH CBITY PO3DI3HIOE JIBa {i THI: HAYKOBY, IO
OToCepe/IKOBAHA HAYKOBIM 3HAHHAM, Ta HaiBHY, fKa (JOPMYETH-
Cs'y CBIZIOMOCTI HOCIsSi MOBH B XOJIi 0€31M0CEPEIHBOTO Mi3HAHHS
PeanbHOro CBITY MiJl BIUTHBOM 1 B KaTEropisx HOTO HAI[iOHAMb-
HO-MOBHOTO, ICTOPAYHOTO Ta KyJIbTYpHOTO J0cBijy. «HaiBHi kap-
THHH CBITY, K CKIAJIAIOThCA 31 3HAUCHHS CNTIB Pi3HAX MOB, MO-
KYTh Y JIeTalsX BiIPI3HATACH OJHA BiJ OJHOI, TOMI 5K HayKoBa
KapTHHA CBITY HE 3aJIEKUTh BijJl MOBH, SKOIO BOHA OIHCYETHCS»
[7,c. 156-157; 4, c. 63].

TakuM 4MHOM, caMe MOBA € OJ[HMM 3 OCHOBHHX iHCTPYMEHTIB
Ti3HAHHS Ta KOHUEMTYasi3alil HABKOJIMIIHBOTO CBITY, OCKUIBKH
aHasli3 MOBHHX 3ac00iB JI03BONSAE HAHOUTBIT MPOCTHM 1 eeKTHB-
HUM CTI0CO0O0M BHSBHTH O3HAKW KOHIENITY Ta 3MOJETIOBATH HOTO.
CKIaj; TOTO UM {HIIOTO KOHIENTY BUSBIAETECS Yepe3 1el KOHIIEIT,
CITIOBHHKOBI TTYMayeHHs MOBHMX OJIMHHUIIb, SIKi PETPE3CHTYIOTh
MOBIICHHEB] KOHTEKCTH.

3 ors/ly Ha 3a3HAYCHE BUIIE I[LTKOM JIOTIYHHM TEpIIAM eTa-
TIOM aHANi3y CKIajty Oy/Ib-KOr0 KOHIENTY € OIS CIOBHHKOBHX
nediHiniii Horo MOBHHX PEIPE3CHTAHTIB, 10 BXOIUT JIO 3aBJaHb
TPEJICTABNEHOT0 I0CITIUKEHHSL.

MarepianoM JOCTIKEHHS CIYTYBATH AHIIOMOBHI TIyMadHi
CITIOBHHKH, SIKi PETPE3CHTYIOTh HAiBHY KapTHHY CBITY, T4 MEJMYHI
CITOBHHKH, B SIKHX IIPE/ICTABIICHA HAYKOBA KAPTHHA CBITY.

Hacammepen, 3BepHIMOCS 10 €TUMOIOTIi aHTIIOMOBHOT JIEKCHY-
HOI OJIMHHMIL genius, ka HOMIHYE BiIMOBITHUI KOHIIETT.,

“L. genius, prop., the superior or divine nature which is innate
in everything, the spirit, from genere, gignere, to beget, bring forth”
[11].

Sk 3a3nadae P.O. bynaros, natuchke genius Oym0 MaToBKH-
BAHMM CIOBOM 1 JIOBr0 30epirano 3B’s3KH 3 JIECTOBAMH genere,
gignere (Hapodoicysamu,). «IeHiil cipuitMaBcs SIK E0 BPOMKEHE,
BJIACTHBE JIFOJMHI, CiM’T Ta HaBITH MicuieBocT» [2, ¢. 160]. Takum
YIHOM, BHYTPIITHS (hopMa Ii€l HOMIHAIIT akTyaii3ye ipparioHab-
HUIl CKITAJHUK BiMOBITHOTO KoHIenTy. CaMe B TakoMy pakypci
posrsae konuent EHIN 10.C. Crenanos. Yuenuii naronomye,
1O 2eHill, aneer, INOCMACh, Oyl € YACTHHAMH OTHOTO TIOHSATIHHO-
TO 101 — 6HympiutHb020 A noouny. TeHii B aHTHYHOCTI — 11E 1y,
0OXKECTBO KUTTEBOT CHITH, SIKE 3 HAPOIKEHHS OO BIACTHBE JIHIIE
YONOBIKaM (aHAMOTIYHIM 00KECTBOM JKIHOK BBaKamach FOHOHa)
[8, c. 581-584].
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[ mmwe y mpyriit nomosuni XVIII ctonitts BinOyBaeTbes Te-
PeNoM y CeMaHTHLI Wi€l NeKCHYHOT OMHHUILI. 3 TOro Hacy genius
TI03HAYAE HE TITbKK 0COOMMBY 3110HICTD, 4 ff caMy MIOTHHY, SKa Ma€
1o sikicTh. CaMe TOfi 3’ ABMAIOTRCA uncnenni Tpaktati E. FOura,
. Tinpo, I. Kanra, siki 1at0Th MOIITOBX IS TMONQIBIINX JOCITi-
JUKeHb 116070 (heHoMeHa [2, ¢. 160].

Io % cTocyeThbes eTMMONOTIT IEKCHUHOT OfMHALL prodigy, T
BOHA BKa3Y€ Ha HA/I3BUYAIHICTh BIAMOBITHOTO ()EHOMEHA:

“prodigy - late 15c., “sign, portent, something extraordinary
from which omens are drawn”, from Latin prodigium “prophetic
sign, omen, portent, prodigy”, from pro “forth, before” + -igium,
a suffix or word of unknown origin, perhaps from the same source
as aio "I say”. Meaning “child with exceptional abilities” first
recorded 1650s” [12].

Sk OaunMo, BHYTPIIITHS (bopMa i€l HoMiHarii (HpOpOLIbKI/II/I
3HAK, 3HAMCHHS) TAKOX aKTYali3ye ippariOHaNbHUil CKIATHIK Bijl-
TIOBITHOTO CYOKOHLIETITY.

CyvacHi TIyMadHi CTOBHUKH aHTTIHCHKOI MOBH HABOMAT Jie-
(iHilito TeKceMHU genius, MO MICTUTh YOTHPH CEMEMH, JIBi 3 SKUX
aKTYaJTi3yr0Th aHATI30BAHHH KOHIIETT:

“1. Genius. A man endowed with uncommon vigor of mind;
a man of superior intellectual faculties and creativity, as, Shake-
speare was a rare genius” [11].

IMepma cemeMa TO3HAYAE JMOTUHY 3 HAA3BHUANHUME 37i0-
HocTaMH. Lli 37i0HOCTI CTOCYIOThCS iHTENEKTy MromuHu abo i
TBOpYKX 3110HOCTEH. Taki OMUCOBI CeMH, K uncommon, superior,
TIAKPECTIOIOTh YHIKATBHICTh {HTENEKTYaNbHIX Ta TBOPYMX MOX-
JIMBOCTEN L€l JIIONMHML.

“2. Genius. Distinguished mental superiority, uncommon
intellectual power, especially, superior power of invention or
origination of any kind, or of forming new combinations, as, a man
of genius. “Genius of the highest kind implies an unusual intensity
of the modifying power” [11].

Jlpyra ceMeMa TMo3HaYae yke camy Haj3BHUAHHY 37i0HICTS,
BIIACHE TeHIANBHICTh. 3HOBY K TaKi BUOKPEMIIOEMO OITHCOBI CEMH
uncommon, superior, distinguished, SKi MiTKPECTIOIOTh HOBU3HY
BIIKPUTTS Ui BUHAXOIY.

Cnin BiI3HAYMTH, 1O BUKOPUCTAHI y JNOCTIIKEHHI TIyMadHi
CITOBHHKH 3a3HAYAI0TH CTANOHHI MPHKIA/N TeHiaTbHIX TOTeH — 11
[Mexcmip i Mouap, 1mo BKa3ye Ha MPOTOTHITHUIT XapakTep mocTa-
Teit X MuTIiB. [l OTHIM MPHKITAIOM THIOBOTO MPEACTABHUKA
Kateropii «renii» € yuenuii EffHIITEHH, Npi3BHIIE SKOMO € CHHO-
HIMOM JIeKCHYHOI OJMHHMII «reHii». Lleid BHIamok aHTOHOMA3ii
(einstein) 3axpinnenuit cnoBHukamu [11].

BukopucTani y 10oCTiKeHH] TIyMauHi CIOBHUKH aHTTIHCHKOT
MOBH BiI00paKaroTh HaiBHy KapTuHy cBiTy. HaykoBa kapTiHa CBiTY
TPE/ICTABICHA Y HAMIOMY JIOCTIKCHHI METUUHMMH COBHIUKAMH,
SIKi IeQ1HYIOTh HOMIHALIO genius TaKuM YHHOM:

“Genius (psychology)

— adjective. Referring to a marked superiority in intellectual
power.

noun. A highly intelligent person, whose 1Q is > 140 and/or in
the top 1% of those subjected to 1Q testing” [11].

Sk Gaunmo, 1 mediHiris 3apaxoBye HOMIHAIII0 genius 10
TeleHlB nicuxosiorii, TonoBHa BiMiHHICTE Aediniii TIYMaUHIX
CITOBHHKIB Ta MEIMYHKX TOJISTAE Y TOMY, 10 B OCTAHHIX HAroJo-
IIYEThCA BUKITIOYHO HA THTENEKTYANbHUX HAI3MIOHOCTAX JIOIHU-
HU-TEHisl, TOI K TIyMayHi CTOBHUKH 3a3HAYAI0CH 1E i BHJATHHI
TBOpuMii motenuian. e oxnieto 0coOMMBICTIO HAyKOBOTO TIyMa-
YeHHs (heHOMEHA TeHIATbHOCTI € 3a3HAYEHHS TOTO, M0 1i MOXHA

BH3HAYUTH 3a JOTIOMOTOI0 TecTy Ha [Q: Ha mepexoHaHHs MCHXOTI0-
TiB, JIIOTMHA BBAKAETHCS TeHIEM, KO piBeHs 1i [Q Bumii 32 140,
3rigHo 3 OiLiHHOI CTATUCTHKOIO, TAKi JIOIM CTAHOBIATH YChOTO
e 1%.

OTke, TpOBENCHUI KOMIOHEGHTHHH aHATI3 YMOMKIIUBHB
BHOKPEMIICHHSL TAKMX KOHIIEMTYANTBHUX O3HAK JOCTIIKYBAHO-
ro xornenty GENIUS/TEHIIL: intenext (Bepbanisyerscs Taku-
MU JIeKCHUHAME ofHusMu: intellectual faculties, intellectual
power, intelligent, mental, vigor of mind), TBopui 3ni0HOCTI (Bep-
OanizyeThcs TAKUMH JEKCHYHHMH OJMHULSAMIL Credative power,
talent, creativity), BUIATHWI/HANBUIMIY/HAA3BUYAHUA  (BEp-
OanizyeThcs TAKMMM JIEKCHYHUMH — OJMHHLAMH:  UACOMMON,
superior, distinguished, highly, exceptional, extraordinary, marked
superiority), HOBU3HA/OPUTTHATBHICTE (BEpOAMI3yeThCS TAKUMH
JNIEKCHYHUMHU OJIMHULIAMHU: power of invention or origination of any
kind, or of forming new combinations, original work).

PosrnstHeMO CITOBHUKOBI IE(IHIIiT IEKCHYHOT OMHHAILL, SKa HO-
minye cyoxonuent PGODIGY:

“prodigy — a person, esp. a child or young person, having
extraordinary talent or ability: a musical prodigy” [12],

“prodigy — an unusually gifted or intelligent (young) person;

someone whose talents excite wonder and admiration, “she is
a chess prodigy” [12].

Sx 6aunMo, CTOBHUKOBI BU3HAUYECHHS AKTYaNi3yloTh TaKi O3Ha-
Ku, K BiK (¢ child or young person), iutenext (ability, intelligent),
TBOpYi 37i0HOCTI (talent, gifted), Han3BuyaitHicTs (extraordinary,
unusually, excite wonder and admiration).

MoBreHHEBE BTUTEHHS OCTIIKYBAHOTO KOHLIENTY POSIIAHYTO
Ha Marepiani aHrmomoBHUX Oiorpadiii Bombdranra Amanes Mo-
napra — Bunarsoro mysukanta X VIII cropivus. ¥ cyuactomy mo-
BO3HABCTBI BUOKPEMJIIOIOTH A€KiNbKa THIIB Oiorpadii, cepen AKux
BIJI3HAYMMO, 30KPEMa, HAYKOBY, aKaJieMiuHy, XyI0KHIO, JOKYMeH-
TalbHy Ta HAYKOBO-TIOMYIAPHY [3, c. 142]. Marepianom 1poro Jio-
crimkenHs Oymi 6iorpadil 0CTaHHBOTO Pi3HOBUIY — HAyKOBO-TIO-
TyApHi, pO3MilleH Ha pi3HOMaHITHHX OiorpadiuHux pecypcax
Mepexi [nreprer. LlinboBoto aynutopiero mux mybmikaiil € mepe-
CIYHMIT «HAIBHHI» HOCIH MOBH, TOK aHAM3 iXHIX MIHTBICTHYHHX
0cOOIMMBOCTEH YMOKITHBUTH BHOKPEMJIEHHS KOHLENTYalbHUX 03-
Hak cyOkonuenty PRODIGY B aHIIOMOBHil HaiBHii KapTHHI CBITY.

Crin BKa3aTh Ha MIMPOKE BUKOPHUCTAHHS HOMIHATHBHOI OTH-
Huui prodigy Ta moximHoi Bix Hei prodigious y mpoaHanizoBaHmX
biorpadisx:

“The composer Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) led
a life that was dramatic in many respects, including his career as
a child prodigy, his struggles to achieve personal independence
and establish a career, his brushes with financial disaster, and
his death in the course of attempting to complete his Requiem” [14];

“Born in Salzburg, he showed prodigious ability from his
earliest childhood. Already competent on keyboard and violin,
he composed from the age of five and performed before European
royalty” [13].

Kpim 1p0ro, BCLIAKO MiAKPECTIOEThCS HOTO BiK, y SKOMY BiH
JOCAT THX UM {HIIUX YCHIXiB:

“Mozart wrote his first symphony when he was eight years old”
[14].

TakuM YMHOM, KOHIEMTYalbHA O3HAKA BIK JIOCIIIKYBAHOTO
CYOKOHIETITY aKTYali3yEThCs TAKUMH JIEKCHYHUMHU OMHHUIAMH, 5K
earliest childhood, the age of five, eight years old.

HanzBuyaiinicTs TananTy Mouapra mikpecioeThes, 30Kpema,
y crioraziax Horo cecTpH, fika 3a3Hayac, 1o iXHiii 0aTbko MoyaB Ha-
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BYATH MAJICHHKOTO AMajiest TPH SIK PO3BArH, a TOi MPOSBUB HE3BH-
YaiiHi 3110H0CTi:

“In the fourth year of his age his father, for a game as it were,
began to teach him a few minuets and pieces at the clavier... He
could play it faultlessly and with the greatest delicacy, and keeping
exactly in time... At the age of five, he was already composing little
pieces, which he played to his father who wrote them down” [13].

O3Haka Haj3BHYANHOI 00JAPOBAHOCTI AKTYATi3yeThCs Iie i
THM, 10 MaTCHbKUI AMa/elt CTaB KOMIO3UTOPOM IIiE 10 TOTO, K
3MIT caMm 3aMHCYBATH CBOI TBOPH, 3a HBOTO 1I¢ MEBHHH Yac podus
fioro Oarbko. Yemixu Morapra cTany TakuM BETHKIM CIOPTPU30M
JUIs #oro 0aThka i OHOYACHO BYHTENS, IO TOM HABITH MepeCTaB
CaM THCATH My3HKY:

“In his early years, Wolfgang s father was his only teacher. There
is evidence that Mozart was keen to progress beyond what he was
taught. It came as a surprise to Leopold, who eventually gave up
composing when his son’s musical talents became evident’ [13].

[oniOHuit mpukiaj rinepOoMi30BaHOT aKTyaNTi3allii KOHIENTY-
aNbHOT 03HAKM HAJ3BMYANHOCTI TBOPUMX 3/iOHOCTEH 3adikcoBa-
HUIl HAMM 7 y locTiDkeHuX anrIoMoBHuX Giorpadisx Jleonapao
n1a Bimui [9, ¢. 53].

BucnoBku. Takum 4ynHOM, IPOBEICHUH aHANI3 TOKa3aB, II0
aHITIOMOBHI HAyKOBO-TIOMy/sApHi Oiorpadii Momapra akTyanizyroTs
Taki o3naku cyoxonnenty PRODIGY, sik Bik Ta Haa3Buyaiini TBOp-
4i 31i0HOCTI.

[TepcreKTHBY MOAATBIIOTO OCTIUKEHHS BOAYAEMO Y PO
ocobmusocteit Bepbamisauii konuenty GENIUS B anrmomoBHOMY
PI3HOKAHPOBOMY JTHCKYPCL.
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Crpouenxo JI. B. Cyoxonnent PRODIGY kak cTpyk-
TypHasi 4acThb aHIJI0A3bIYHOI0 KoHuenta GENIUS

AnHoTanus. CraTbs OCBAIIECHA UCCIEIOBAHUIO 0COOCH-
Hocreil Bepbanuzanuu koHuenta GENIUS B aHmmiickom si3b1-
K€ ¥ PeuH, a UMEHHO €ro CTPYKTYPHOH 4acTH — CyOKOHLIENTa
PRODIGY. B pabote yka3aHbl OCHOBHBIE aCIIEKTBI HCCIIE0-
BaHUS (PeHOMEHA TeHUAILHOCTHU B (MI0CO(UH U IICUXOIOTHH;
MPOAHAIM3UPOBAHBI Ae(HUHULNY JEKCHUSCKUX €ANHUIL genius
u prodigy B aHIVIOSI3BIYHBIX CJIOBAapsX; BBIAEJIEHbI KOHIICIITY-
AJIBHBIC MPHU3HAKW HUCCIICAYEMOT'0 KOHILECITA B HAy4YHO-IIOITY-
JsipHBbIX Onorpadusx Bonbdranra Amanest Mouapra.

KuroueBsble ciioBa: BepOanu3aiys, KOHIENT, CyOKOHIIEMNT,
KOHLENTYaIbHbIH NIPU3HAK, FEHUI.

Strochenko L. Subconcept PRODIGY as a structural
part of the English concept GENIUS

Summary. The article is dedicated to the investigation of
the peculiarities of verbalization of the concept GENIUS in
the English language and speech, namely its structural part —
subconcept PRODIGY. The research presents main aspects of
the study of the phenomenon of genius in philosophy and psy-
chology; analyzes definitions of the lexical units “genius” and
“prodigy” in the English dictionaries; singles out conceptual
features of the analyzed concept in the popular-science biogra-
phies of Wolfgang Amadeus Mozart.

Key words: verbalization, concept, subconcept, conceptu-
al feature, genius.
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VK 811.133.1

Tapaciwox I. B,

Kanouoam (hiiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

ooyerm Kageopu POMAHCbKOL (PLI0SI021T T nepexiady
3anopiapKko20 HAUIOHAILHO20 YHIGEPCUMEmy

POJIb AIATHOCTUIHUX MAPREPIB Y HOMIHUAL[IT
ARECTIB-YCMIIIOK Y CYHACHIN OPAHITY3bKIN MOBI

AHoTanis. Y cTaTTi po3NIAIaloTECS 3acali KOMILICKCHO-
TO ONHUCY HOMIHAIIH XKEeCTiB-yCMIIIOK Ha MaTepiall XymToXKHIX
TEKCTIB i3 3aTy4eHHSIM METOJIMKH KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAIi3y.
IoHATTSA AIarHOCTHYHOTO MapKepa SIK aKTyadizotopa (i3nd-
HHX, CEMAaHTHYHHX, KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHHUX Mapame-
TpIB JKECTIB-yCMIMIOK y IX HOMIHANiAX CIpUS€ YTOYHCHHIO
MOBHO{ KJ1acu}iKamii yCMIIIoK.

Kuaro4uoBi cjioBa: HOMiHaTHBHA OJMHUIIS, JKECT-YCMIIIIKa,
CEeMaHTHYHHI IHBAapiaHT, IarHOCTHYHUH MapKep.

IocTanoBKka mpodaemMu. YCMINIKK HANEKATh 10 MIMIYHUX Ki-
HeM (KeCTB), AKi y TpoLeci KOMyHIKaTHBHOT B3aEMOJIii CHTHAII3Y-
0T PO €MOLIIHHI CTAHU KOMYHIKAHTIB a00 iXHE CTaBIEHHS OJIMH
1o oxHoro. Sk Oynb-aKi iHII HeBepOanbHi 3ac00M CILTKYBAHHS
YCMILIKH PETYIIO0Th «IPOTIKAHHS MPOLecy CILIKYBAHHS, CTBO-
PIOIOTb TICHXOJIOTIYHUI KOHTAKT MiXK MapTHepaMuy, 30aradyrorh
«3HAYEHH, 10 TIePeaAIoThCs CIAO0BAMI», CKEPOBYIOTh «PO3YMIHHS
CIIOBECHOTO TeKCTY» [1, ¢. 16]. Y IOCHIIKEHHAX KECTIB-YCMIIIOK
MO’KHA BHOKPEMHTH JEKIIbKa HATPSIMIB.

[lepmmmii HAIPAM — KOMYHiKaTHBHO-IIParMaTHYHUI, TPeCTaB-
nenuit LA, CreprinuM y [2], e BiH ONUCaB 0COONMBOCTI BUKOPH-
CTAHHS YCMILIOK Y POCIHCKIi KOMyHIKATHBHIH KymbTypi. ABTOp
3aCTOCOBYE CHCTEMY KOMYHIKATHBHHX KpHTEpiiB, 33 JOMOMOTOI0
SKIX MOKHA OMHCATH MIKKYIBTYPHI BIAMIHHOCTI y eCTOBIl 10-
BEJIHIII KOMYHIKaHTIB. ¥ MeKax ApYroro Hampsmy, MpeAcTaBieHo-
T0, 30Kpema, y podotax [3] Ha Marepiani pomani B.B. Habokosa
i [4] Ha marepiam pomanis JI.M. Toscroro, 3amy4arThes TBOPH
XY/IOXKHBO] JITePaTypH 715l BUBECHHS 1HIUBIyalbHO-aBTOPCHKIX
0cO0IMBOCTEH BUKOPHCTAHHS YCMILIOK i3 IEBHOKO EKCTPATIONALIEI0
OTPUMAHUX PE3y/bTaTiB HA BECh CYCILIbHMI KOHTEKCT.

Tpetii HampsM — HOMiHATHBHO-(YHKLIOHATBHHH, pO3pO-
omenuit [.E. Kpeiinninum ta E.A. Uysinizoto 5], ski, BiuB4aroun
HOMIHATHBHI 3aC00M MO3HAYEHHS YCMIMIOK, 3pOOMIH BHCHOBOK,
10 33 LM JKECTOM MPUXOBYETHCS LLTHI JKECTOBUI KOMILIEKC —
BHPA3 04ei, yChOoro 00MMYYS, 11032 MOBLIA, KECTH HOTO PYK TOLLO.
{06 npaBuibHO iHTEPHpPETYBATH 3HAYCHHA HOMIHALI YCMIlIKH
y TeKcTi, TpeOa BpaxoByBaTH il MOBHHMIA KOHTEKCT, KOHKPETHY CH-
TYalito CIIIKYBAHHA Ta KOMEHTapi THX, XTO CIIOCTEPIrae YCMILIKyY
[5, c. 90]. Tomy, omucyrun HOMIHATHBHI 3aCO0U KECTIB-YCMIMIOK
y (paHiy3bKiii MOBI — MOBHO3HAYHI CJIOBA Ta CIOBOCIIONYYCHHS,
MU OyIeMO MpHAIIATH OCOOMMBY yBAary KOHTEKCTY, BY3bKOMY i
LIHPOKOMY.

Howminanis skectiB-ycMIlIOK y (paHiy3bKiii MOBI Mae mepe-
BA)KHO PO3WICHOBAHMIT BUIMIAM, TOOTO BifOyBaeThCA 3 JOMOMO-
TOI0 OXMHHIL MAJIOr0 CHHTAKCUCY — CJIOBOCIIONYYCHD 13 J1IECIOBOM
“sourire” (ycMiXaTHCh) 1 3 yTBOPEHUM YHACTIIOK HEMpsMOi AepH-
Ballii BiMOBiHIM iMeHHHIKOM “le sourire” (ycmimka). Tak, cio-
BOCTIONYYCHHS Sourire avec confiance (HOBIPIUBO YCMiXaTHCB), Un
sourire sans malice (ycMilka 03 JyKaBOCTi), un sourire ingenu
(mpocToayiIHa ycMilIKa) MH PO3DIAIAEMO K HOMIHALii «Iipoi

YCMIIIKWY, a CTOBOCTIONYYEHHS Sourire tristement (CyMHO yCMixa-
THCB), Un Sourire triste, un sourire de tristesse (CyMHA YCMIIlIKa),
sourire amérement, sourire avec amertume, un sourire amer (ripka
YCMIIIKa) € HOMIHAIISIME «CYMHOT YCMIIIKHY.

Knacuoixaris sxectiB-ycMIloK y QpaHiy3bkiii MOBI MOXJIH-
Ba CTOCOBHO TI'SITH CEMAHTHYHUX IHBApIaHTIB, AKi BU3HAYAIOTHCS
HaMH Y [6] SIK CYKYITHICTb NICBHUX 3MICTIB, 1110 PEaTi3yrOThCS Y JIe-
KUIBKOX THIIAX HOMIHALIH BiAIOBIHUX XKECTIB.

1. CemanTuunuit inBapiant “Je sens / j’éprouve quelque chose
d’agréable” (1 BiguyBal IIOCh TpHEMHE) BKIrOYae: 1) 100py
yeMimmky (sourire avec bonté); 2) HixkHy yeMilky (sourire tendre);
3) mupy yewmiiky (sourire avec confiance); 4) 3a10BONEHY, pajiic-
Hy, ACIMBY yeMilky (sourire d’aise, sourire de plaisir, un sourire
heureux, sourire de bonheur); 5) Ge3npuunHHy yemimky (sourire
aux anges, sourire pour un rien, sourire pour soi-méme, sourire
niaisement).

2. Cemantnunuii iHBapiatT “Je sens / j’éprouve quelque
chose de désagréable” (s BiTuyBa0 MOCh HEMPHEMHE) OXOILTIOE:
1) cymHy yemimky (un sourire triste); 2) po3uapoBaHy YCMIIIKY
(un sourire dégu); 3) yemimky Bimgaro (un sourire désespéré);
4) mokipHy ycMilmKy (un sourire résigné); 5) 31y mocMimky (un
mauvais sourire).

3. Cemantnunnii inBapiant “Je suis bien disposé a 1I’égard
de toi/vous” (s moOpe JI0 BAc CTaBIIOCH) OXOIUMOE: 1) APYKHIO
yemimky (sourire d’un air amical; 2) moOnaxmuBy yeminiky (un
sourire indulgent); 3) yemimky xano (sourire avec pitié), 4) npu-
BITHY yCMIIIIKY (Sourire gentiment, un sourire bienveillant); 5) pos-
qyJieHy, 3BOPYILTHBY yeMiluky (un sourire affectueux); 6) BBiwmisy
yeminky (un sourire poli).

4. Cemantnunuii inBapiadT “Je suis mal disposé a I’égard de toi/
vous” (s orano 1o Tede/Bac CTaBIIOCh) BKITOYAE: 1) Pe3upIiBY,
3HEBAKITUBY TIOCMIIIKY (Un sourire méprisant); 2) XUTpy MOCMIIIKY
(un sourire malin, malicieux); 3) rIy31MBY mocMilIKy (un sourire
mogqueur); 4) mocminiky gokopy (un sourire de reproche); 5) odpa-
3IMBY TIOCMIMIKY (un sourire insultant); 6) HeTOBIPIMBY MOCMIIIKY
(sourire d’un air incrédule); 7) ipoHiuHy, IMHIYHY TOCMIIKY (Un
sourire ironique).

5. CemanTuunuit inBapianT “Je sens / j’éprouve quelque chose
de désagréable mais j’essaie de le cacher” (s BimuyBato zero mo-
raHe, ale HaMaraioch Ie MPUXOBAaTH) CTPYKTypye: 1) BuMyIIe-
Hy yemimky (un sourire forcé); 2) HiSKOBY yeMImIKy (un sourire
embarrassé); 3) GanbImBy, TMIEMIpHY yeMIimKy (un sourire faux,
hypocrite); 4) BincTopoHeHy, 1BO3HaYHY yeMilIKy (sourire d’un air
lointain, un sourire ambigu).

Jlns aHamizy MOBJICHHEBOT peai3allii HoMiHaIlii KeCTiB-yCMi-
IIOK MH TPOTIOHYEMO 3aCTOCYBATH TEPMIH QideHOCHUYHULL MAPKep
y tiymauenHi 1A, Creprina, M.C. Conomarioi [7] sik akTyai-
3aTOp 3HAYCHHS 0AraTO3HAYHOTO CJIOBA, 32 JIOMOMOTOIO SKOTO pe-
ai3yeThCsl KOMYHIKATHBHA 1HTCHIIS MOBISL. Y HAIIOMY BHIAKY
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JIarHOCTHYHI MapKepu — L€ BIIPI3KH TEKCTY, AKi aKTyami3yloTb
TICBHI 03HAKHM YCMINIOK Y KOHTEKCTI 3a TX HOMIHAILT BiAOBITHUME
3ac00aMH.

OTske, 00°€KTOM JOCTIIKEHHS € IarHOCTHYHI MapKepH HOMi-
3HAYYIINX XapakTeprucTuk. [IpeaMer mocmimkenns — 3aco0u Bep-
Oamizawii xiarHocTHYHUX MapkepiB Ta ix PyHKuii y HoMiHAwii Ke-
CTIB-YCMIIIOK y (paHIy3bKiii MOBI.

Merta cTaTTi — KITacH(iKyBaTH Ta OMUCATH JIaTHOCTHYHI Map-
KepU HOMIHAIIH KeCTIB-YCMIIIOK Y CydacHiil dpaHIy3bKiii MOBI
IS BUSBJICHHS KOMYHIKAaTHBHO MApKOBAHMX O3HAK CAMUX Je-
CTIB-yCMIIIOK. Matepianom JOCTi/KeH s CITYTYBATH XyIOXKHI TekK-
ctu (panmy3pkux michMeHHHKIB XX — XXI cTomiTS.

Buknan ocnoBHoro marepiasy. [lns aHanizy HOMiHAIii sxke-
CTIB-yCMIIIOK OY/I0 BUKOPUCTAHO TaKy KIacH(iKalliio MarHOCTHY-
HHX MapKepiB:

1) Gesnocepedni diacnocmuyni Mapkepu KecTy-yCMIlIKH, SKi
YTOYHIOIOTh MApaMeTpH YCMIUIKH: i CKIaJHUKH, IHTEHCHBHICTD,
TPUBATICTE (PO CHEMU(IKY ASTKUX (i3HIHIX 03HAK YCMIIIOK BH-
K1a7eHo y [8]), TAKOXK CYIyTHI XKeCTH, AKi BXOJATH JI0 CKIAy Bill-
TOBIJIHOTO XKECTOBOTO KOMILIEKCY;

2) cumyamueni diacnocmuuni Mapkepy YTOIHIOIOTH Tapame-
TPH CUTYaIlil CIINKYBAHHS — MICIIE, Yac, CTATyC KOMYHIKaHTIB, iX
BITHOCHHH, a TaKOX BKIIOYAIOTh BepOAlbHi IHTEPAKLIl KOMYHi-
KkanTiB. OcoONMMBOI YBATH 3acIyTOBYIOT JideHOCHUYHI MapKepu
CHPULIHAMMA YCMIWKY cnocmepieayem, K1 HaaloTh HOPMAIIiI0
PO TIYMAYCHHS JKECTY, PEakIlilo Ha JKecT TOTo, KoMy BiH ajpe-
COBAHUH.

[lepma rpyma JiarHOCTHYHMX MAapKepiB, SKi OMHMCYIOTh He-
BII’EMHI O3HAKH YCMIIIOK, CTPYKTYPYETbCA BIATIOBIIHO 10 THUILY
yemimkd, Hampukiaz, yeMimiku, 1Mo Halexarh JO MepLIoro iH-
BapiaHTy (mmupa, 100pa, pajicHa YCMIITKH), 000B’I3KOBO CYTPO-
BOJUKYIOTBCS BI/IMOBITHUM BHPA30M 04ell, pyxoM ry0 i3 Biakpu-
BaHHSM 3y0iB, TPUBAICTIO TOLIO, TOMY HE MOTPEOYIOTh MOCTIHHOT
BepOaTi3anii 171 MO3HAYEHHS X JKeCTiB. SIKIITO Taka BepOami3artis
BiI0YBA€ETHCS Y TEKCTI, 1E € HACHIIKOM aKTHBI3AIlii BiAMOBITHOTO
Mapkepa 3 MEBHOI0 KOMYHIKaTHBHOKO YCTaHOBKOW. Hampukmaz, y
Texcti pomany JKana Xiono “Regain” [9] romosruii repoii criodar-
KY YCMiXa€TbCA «0YMMa 1 ry0aMmy, TUBMSKCH Ha CBOIO APYKUHY, a
TOTIM MOBEPTAETHCS 1 AMBUTHCA Ha CKYITHUKA MIIEHHI 03 yeMil-
KA 3 METOIO MITHSATH IiHY Ha CBilf TOBAp:

“Celui de derriere les sacs a regardé la petite femme. Et il a
fait un sourire avec ses yeux et ses lévres, et puis il a tourné sa
figure vers M. Astruc, sans le sourire, toute pareille a celle qu’il
avait tout a Pheure quand il a dit: “Touchez pas” [9, c. 150].
Ax Gaunmo, aiarHOCTHYHME Mapkep “avec ses yeux et ses lévres”
AKTHBI3Y€ 3HAYCHHS «IIMPA YCMILIKA, CTIOBHEHA JIIO00B’I0» 3 Me-
TOI0 IPOTHCTABUTH BUpA3 00MIIUs O€3 YCMIIIKH, SKHiT He mependa-
Y€ MOCTYTIKM CBOIX IHTEPECIB i1 Yac ALI0BOT PO3MOBH.

CutyaTuBHI JiarHOCTHYHI MapKepH HaJaloTh Oinblie iHdOp-
MaIlii mpo BiTHOCHHM MK KOMYHiKaHTaMu. Hampukiaz, y HoBeli
®pancya 1'Eneny “Cent ans et toutes ses dents” [10] niarsoc-
THYHI MapKepd, AKi MOSACHIOOTh MOSBY TiA03PiN0i MOCMIMIKK
(un sourire suspect) Ha 00Ul CTOMITHBOT IOBLTAPKH, a/[peCcOBa-
HOI pofIuyaM:

“Les voila qui se retrouvérent a ses pieds, presque préts a
la génuflexion, quémandant ’auméne d’une bague a baiser.
1ls furent payés de retour: un sourire suspect les attendait, que
démentait la dureté de deux petits yeux posés fixement sur eux.
Ils se sentirent aussitot déshabillés, dépecés, mis en piéce”
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[10, c. 55]. Y mepmoMy peveHHI BHOKPEMIIEHO TaKi CHTYaTHB-
Hi MapKepu: «HEpIiBHICTh TONOKEHHSI» (se retrouverent & ses
pieds), «HemocTatHiil piBeHb IMaHyBaHHY (presque préts a la
génuflexion). Jlpyre pedeHHs J01a€ CyMyTHIN KeCT — KOPCTKHH
norsia (démentait la dureté de deux petits yeux posés fixement
sur eux). Tpete peueHHS BBOAMTH HiarHOCTHYHMH Mapkep —
PeaKIIifo crocTepirada: poxudi 0apasy X BiT4ymu cede «po3msr-
HEHUMH, PO3WICHOBAHUMMIY (se sentirent aussitot déshabillés,
dépecés...).

Ha namy aymky, aHani3 aiarHOCTHYHEX MapKepiB Pi3HUX THIIB
B OJIHOMY KOHTEKCTI 103BOJISIE 3p00MTH CEMAHTHYHUIT OTIUC KIHEMH,
HATPUKTIAJ, «ITi03pina mocmMinmkay (le sourire suspect) Moske OyTH
3pO0JIEHIM TaKUM YHHOM. (KECT, SIKHMii 3yCTPIYA€ThC MiK KOMYHi-
KaHTaMH, SKi epeOyBatoTh Y HEIBHEX POIMHHMX B3aEMUHAX (pi3-
Hi IOKOMiHHS, Jlaieka pisiHs, OiHa/0arara pifHs), CympoBOIKYETh-
Csl HEPYXJIMBUM TIONVIZIOM Ta BUKJIMKAE Y CHIOCTEpiraya CHIbHHUIL
TICHXONOTTYHHH THCKOM(OPTY.

Omuc sKecTiB-yCMIlIOK y TEKCTax i3 Ji€reTHYHUM OMOBIifa-
yeM, KHii PO3MOBiLa€ BIACHY iCTOPilO 1 € 00MEKEHHM CBOEIO BHY-
TPIITHBOIO TIEPCTICKTHBOI, TOPKAETHCA TITHKM THX JKECTIB, SKI BiH
crpuitMae 1 Biayae. [locTark omoBifaga-crocTepirada BUBOIUT
Ha TIepIMi TIaH (akTop iHTephpeTaHTH XKecTy-yeMimku. Tax,
y pomani Suzanne Prou “Méchamment les oiseaux” [11] omoBizay,
CHJISYM 33 CTONOM 13 JIPY)KMHOIO 1 JiThbMH, TIOSCHIOE, YOMY BiH Y
TIEBHHH MOMEHT YCMIXHYBCSL:

“L’estomac plein, les pieds chauds grace aux partoufles du
docteur Z chargées d’électricité statique, je me sentais bien.
J'ai souri, et les autres se sont réjouis de me voir sourire, sans
deviner que ma bonne humeur était sans rapport avec eux, que
je me moquais bien de leur faire plaisir” [11, c. 10]. besmo-
cepejHiil niarHoCTHYHUE Mapkep (je me sentais bien) 103Boinse
KI1acu(iKyBaTH KECT SIK «3aI0BOJICHY MOCMILIKY», fKa 3HAX0-
JUTH BIITOBITHY peakiio y cmoctepiradis (les autres se sont
réjouis de me voir sourire). AJie 0/[aBaHHs IEKITbKOX MapKepiB
BiJl f-CTOCTEpiraya po3KpMBAE XMOHICTb iHTepmpeTauii iHmu-
MH fioro mocmimku (sans deviner que ma bonne humeur était
sans rapport avec eux) Ta Horo 0aiiLyoro cTaBIeHHs 10 PiIHUX
(que je me moquais bien de leur faire plaisir). Takum duHOM,
y TEKCTax Bij| MepIIoi 0cOOM TIyMayeHHs i iHTepIpeTalis xe-
CTY-YCMIIIKH JIEKUTh Y TUIOMMHI 1HAMBIAyalibHUX YCTAHOBOK
OTI0BiJaya-NepcoHaxa.

BucnoBku. OTxe, akTyamizamis 0e3mocepenHix aiaTHOC-
THYHIX MapKepiB y HOMiHalil KeCTy-yCMIIIKH Y XYIOKHBOMY
TEKCTI CIPHSE YTOYHEHHIO THX O3HAK KECTY, Ki BHOKPEMIIO-
I0Th HOTO HOMIHAI[II0 BiJl CYMIKHEX HOMIHAIIH Y MEkKax IeB-
HOTO CEMAHTHYHOTO iHBapiaHTy. CHTyaTHBHI IiarHOCTHYHI
MapKepH BIMCYIOTh BiAMOBITHMI KECT-yCMIIIKY y CHCTEMY
KOHBEHI[IHHUX KOMYHIKATHBHUX IPAKTHK, K1 BiTOBIAIOTh CH~
Tyauii, omucaniii y Texcti. HasBHicTb JiarHOCTHYHUX MapKepiB
JEKUTBKOX THITIB T03BOJIAE 3pDOOMTH CEMAHTHYHHN OTHC OKpe-
MHX JKECTiB-YCMIIIOK, IO TiJl 9aC MOAAIBIIOT0 CIOCTEPEKEHHS
3a MatepianoM CTaHe MiICTABO0 Ui YTBOPEHHS CYTO MOBHOT
K1acu(ikalii KecTiB-yCMILIOK y CydacHiii (paHiy3bKill MOBI.

Jimepamypa:
1.  Kosamuucska 1.B. Heepbansna xomynikanis / 1.B. Kopanuncbka. —
K. : Ocsita Vkpainu, 2014. — 289 c.
2. Crepuun M.A. VibiOKka B pycCKOM KOMMYHHKATHBHOM TIOBEIEHUHU /
U.A. CrepHut // Pycckoe 1 hpHHCKOE KOMMYHUKATHBHOE TIOBE/ICHHE. —
Bopone:x : U3n-o BI'TY, 2000. — C. 53-61.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

HvutpueBa JLJI. CeMaHTHKO-KOTHUTHBHOE OMNHCAHHE KOHIIETITOB
«YJIBIBKA/CMEX» B pycckoit kaptune mupa / JLJI. JImurpuesa //
Bichuk JIbBiBcbkoro yHiBepeutety. Cepis «®inonoriunay. — 2012. —
Bum. 56. - 4. 2. - C. 50-55.

Credanenko T.I. VibiOka U BBICOKOKOHTEKCTHOCTH TPAJMIHOHHOM
pycckoit kynbrypsl / T.I. Credanenko // HanmoHa bHblil NCHXOIOTH-
yeckuit skypHan. — 2014, — Ne 2(14). — C. 13-18.

Kpeitnun I*E. YnbiOka kax sxect u cnoso / I.E. Kpeiinmun, E.A.Uysn-
nmHa // Boripocsl si3biko3Hanus. — 2001, — Ne 1. — C. 66-93.

Tapactok 1.B. Hominauis skecTiB-mocMimok y cydacHiit ppaHiry3bKiit
moBi / 1.B. Tapactok. // @ynkuronanbHas JMHrBHCTHKA / KpbiMcknit
PeCIL. HH-T MOCIEAUILIOMHOTO Tefi. 00pasoBanus. — CuMQepomnons :
Wzn-Bo KPUIIIIO, 2012. — Ne 4. — C. 226-228.

Crepuun M.A. CemaHTHYeCKHil aHAJW3 CJIOBA B KOHTEKCTE /
U.A. Crepaun, M.C. Comomaruna. — Boposex
2011.- 150 c.

Kimy6aesa O.T. ®@yHKIiOHATbHO-CEMAHTUYHI OCOOIMBOCTI HOMiHA-

Hcroku,

nif yemimku / O.T. Kinry6aesa // Haykosi 3amuckn [ncTutyTy sxyp-
Hamicruku. — T. 10. — [Enexrponnnii pecype]. — Pexum poctymy :
http://journlib.univ.kiev.ua/index.php?act=article&article=1574.
Jiono J. Regain / J. Jiono. — Paris : Bernard Grasset, 1930. — 240 p.
Epenoux F. Cent ans et toutes ses dents / F. Epenoux // 13 & table !
Nouvelles. — Paris : Pocket, 2016. — P. 41-59.

Prou S. Méchamment les oiseaux / S. Prou. — Paris : Calmann-Lévy,
159 p.

Tapaciok U. B. Pouap amarHocTuyeckux MapKepoB
NMPH HOMHHALMH KECTOB-YJIbIOOK B COBpeMeHHOM (paH-
IY3CKOM SI3bIKe.

AHHoOTanus. B crarbe paccmarpuBaroTCs OCHOBaHHSA
KOMIUIEKCHOTO ONMHMCAHUSI HOMHHAIUH JKECTOB-YJIBIOOK Ha Ma-
TepUaje XyI0XKECTBEHHIX TEKCTOB C MPUMEHEHHEM METOJU-
KM KOHTEKCTyaJbHOro aHanusa. IloHATHe nuarmoctudeckoro
Mapkepa Kak akTyajiu3aropa (pU3H4ecKuX, CEMaHTHYECKHX,
KOMMYHHUKaTUBHO-IIParMaTUYECKHUX 1apaMETPOB JKECTOB-YIIbI-
0OK B MX HOMHUHAIMSAX IMO3BOJISIET MOCTPOUTH OOJIee TOUHYIO
SI3BIKOBYIO KITACCU(DHKAIIIO YITBIOOK.

KitroueBble ci10Ba: HOMUHATHBHAS €IMHUIIA, )KECT-YIIbIO-
Ka, CEMaHTHYECKUI UHBAPUAHT, TUAarHOCTUYECKHUI MapKep.

Tarasiuk I. The role of diagnostic markers in the nom-
ination of gestures-smiles in the morden French language

Summary. The article is dedicated to the description of nom-
inations of gestures-smiles in fiction, with the context analysis
as an applied technique. The basic concept of the context analy-
sis is a diagnostic marker which is considered as a text segment
that makes evident some characteristics of smiles. The analysis
of nominations of gestures-smiles in literature demonstrates
the possibility of their language description including their
physical, semantic, communicative and pragmatic parameters.

Key words: nominative unit, gesture-smile, semantic in-
variant, diagnostic markers.
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Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

JITH'BO-KOMYHIKATHUBHI OCOBJINBOCTI
I'PEIBROT'O TYPUCTUYHOI'O JUCKYPCY

AHoTanis. YV cTarTi po3MISHYTO JIIHIBO-KOMYHIKaTUBHY
cnenudiky IpelbKOro TYpUCTUYHOIO AUCKYPCY, BU3HAYEHO
KOMYHIKaTUBHY METy IPELbKHUX Ta3eTHUX TYpUCTUUHMX CTa-
Tell, MpoaHaTi30BaHO IXHIO KOMITO3HUILIHHY CTPYKTYpY.

K1040Bi ciioBa: TypuCTHUHMI TUCKYpPC, Fa3€THA CTATTH,
KOMYHIKaTUBHHH aCHeKT J10CHiPKEHHS, KOMyHIKaTHBHA METa.

IlocranoBka mpodaemu. [penpkuil TypuCTHYHMH JHCKYpC
TpE/ICTABNEHO OaraTbMa Pi3HUMI JKAHPAMH, OCKITbKH TypH3M Bi-
nirpae Baromy ponib A [peuii. Ipote 3 miHrBicTHUHOTO MOMIATY
TPEUBKUH TYPUCTHYHAIN TUCKYPC € MANOJOCIIIKEHUM, 110 i BH-
KITMKae noTpedy Horo BUBYCHHSL.

Ananiz octanHix jgocaimxkens i nybmikamiii. Typuctiunuit
JICKYPC Ta MIIXOMU JI0 HOTO aHaii3y PO3LISHYTO B JIOCIIIKEHHI
["C. Cyxomymp [1]. Icmancbkuii TypucTHYHUI TUCKYpC AOCTIAe-
Ho B npatix JI.IT. Kyns0imu [2]. B.B. IIpuma Busdae ocobmiBocrti
TyTIBHUKIB SIK PI3HOBUIY TYPUCTHUHOTO Jiuckypey [3]. @panity3s-
Kuit Typuctiynmit quckype wikasuts C.0. Tloronaesy [4].

Merta crarTi nonsrae y 3°sCyBaHHI JHIBO-KOMYHIKATHBHO
crietuhiky rPebKOro TYPUCTHYHOTO INCKYPCY.

Buknan ocnosnoro marepiasy. 3rigHo 3 C.0. Iloronaesoro,
TYPUCTHUHMIA JUCKYpPC TOEHYE PHCH PEKIAMHOTO, HAYKOBO-TIO-
MyISPHOTO, TUIAKTUYHOTO TMCKYPCIB, BIH TAKOXK € MOTIKOIOBUAM
JIMCKYPCOM, 10 BUKOPHUCTOBYE BepOANbHMI, iKOHIUHMI, rpadiy-
Hui komu. JlocTigHuIs MOpiBHSIA TYPUCTHUHME TUCKYpC 13 pe-
KiaMHAM. BoHa cTBEpIKYe, 110 33 CBOEI MPAarMaTMuHO CIIps-
MOBAHICTIO (MPOJaTH TYPHPOLYKT) i BHCOKOK iH(OpMALIHOH0
HACHYCHICTIO TYPUCTHYHUI AUCKYPC 30MHAKYEThCS 13 PEKIAMHIM
quckypcoM. OHAK iCHYIOTh MEBHI 0COOMMBOCTI, IO BIPI3HAOTH
TYPUCTHUHMI JAMCKYPC Bill PEKIAMHOTO, a caMe: MepeBakaHHs y
TYPUCTHYHOMY JIMCKYpCi iHQopMaTuBHOT (YHKIUII, HajaHHs Jo-
KianHoi iHdopMaLii po peanbHo-NOTeHIiiHY AifCHICTb, JOMiHY-
BaHHS KY/BTYPHO-ICTOPHYHOTO Ta HAYKOBO-TIOMYMIAPHOTO ACTIEKTIB,
a TAaKOX 3aralbHOMIONCHKAX, 3aralbHOHAIIOHATBHIX [IHHOCTEH Y
npesicTaBnenHi inhopmaii [4].

(00’ €eKTOM HaIIOro JOCTiDKEHHS € TPELbKi Ta3eTHi TYPHCTHYHI
crarri. JLIL Tapnaesa i B.B. Jlaitox BHOKpEMITIOKOTh TPH T IBUIH
TYPUCTHYHOTO JUCKYPCY, KOKHHH 3 AKHX Mae crerudiqnuii nek-
CHYHUI CKJIaJl, KaHPOBO-CTUJIICTHYHI OCOONMBOCTI, CreLuU{iuHi
KOMYHIKATHBHI cTpaterii i TakTuku: mpodeciituuii (obcmyroye
Tpoliec ANOBOT JAiUTBHOCTI B Taiy3i TypiHAYCTpii), akajeMivHuit
(dyHKLIOHYE Y Chepi MiroTOBKH crielianicTiB TypOisHecy, a Takox
3MIHCHIOE HAYKOBHI1 aHANi3 MPAKTHYHOI JMIATBHOCTI Y i ramysi
eKOHOMIKH) 1 myOmiYHuit (CIPAMOBAHHUIA TIEPeBaKHO HA OUIMPEHHS
iHdopMarii mpo TYpiHAYCTpito 1 3amyueHHs KmieHTiB) [5, c. 231].
Came j10 myOniYHOTO MiABHY TYPUCTHUHOTO TUCKYPCY MU 3apaxo-
BYEMO Ta3€THi TYPUCTHYHI CTATTI.

Marepianom mocmimxeHHst Oyno 00paHO TypPHCTHYHI CTATTi
rpenpkoi Tazern H Kofyuepivi [6], sxi myOnikyroTses y pyopuui
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Tociowe. Taki cTaTTi MICTATH KpaiHO3HABYY IHMOPMAIIIF0, TPAKTHY-
Hi TIOpaTH, MapIIPYTH, BITOMOCTI PO BU3HAYHI MICIIS TIEBHOTO Ty-
PUCTHYHOTO PerioHy Tomo. KoMyHikaTiBHA MeTa Takux crareil —
TIPUBEPHYTH YBAry YHTAYIB 0 TIEBHOI TYPUCTHYHOI MICIIEBOCTI Ta
TIEPEKOHATH iX BiIBiATH ii.

KommosnrmiifHi  eneMeHTH TPEIbKoi Ta3eTHOI TYPHUCTHIHOL
CTATTI CTIPUSIOTH peanizamii il KOMYHIKATHBHOI METH. 3aroloBKH
TYPUCTHYHKX CTATeH TPELBKUX TA3eT € BIyYHUMH, BOHH CTHCIIO
TIepeNaroTh OCHOBHY iH()OPMAIIII0 CTOCOBHO MEBHOI TYPHCTHIHOI
MicrieBocTi (i MicTie3HaXOMKEHHS 400 0CHOBHY XapaKTEPHCTHKY).
Kpinm ToTO0, iX CTBOPIOIOTH TAKMMH, 00 BOHM 0Pa3y TPHBEPTATH
yBary umrtadiB. Hampukman, 3aromoBok Nigupog: i avaoe. e yng
(H KobOnuepvy, 05/05/2017) / Hicipoc: nodux 3emui — 3 JOTIOMO-
Tof0 MeTahopy HA3MBAE TONOBHY OCOOMMBICTH IHOTO OCTPOBA, A
came Te, IO Ha OCTPOBI MIiCTHTHCS AKTHBHMIL BYJKAH. 3ar0JOBOK
2méroes. Ko tpéyer (H KaBnueprvy, 18/05/2017) Takox cTicmo
BifloOpaxxae cyTh cTarTi. Y mii ctarti ocTpis Crene po3nIIHyTo
3 TOMIATY CHIOPTHBHOTO TYPU3MY — palli, PErat, BETOCHTICTHIX
3Marab TOIIO.

I['perbki Ta3eTHi TyPUCTHYHI CTATTi 000B’SI3KOBO TIiJT 3aT0JOB-
KOM MICTATh (hoTOTpad)ito KpachBOi MiCIIEBOCTI TYPHCTHYHOTO Pe-
TIOHY, TIPO K| ITUMEThCA Y cTarTi. Kpim Toro, hoTorpadii Takox
MICTATBCSA 1 B TEKCTi cTarTi. Ja B rperpKuX Ta3eTHUX TYPHCTAY-
HHX CTaTTAX MICTUTBCA Jin (mepumiid ab3arm). OCKiMBbKE BIH Mae
OyTH KOMIAKTHUM Ta 3alliKaBUTH YATaua, TYT MEPEBAKHO MOfa-
€TBCS CTHCITIT OTIC KOHKPETHOT MiCIIEBOCTI 31 3HAYHOIO KiTHKICTIO
OIIHHMX MPUKMETHHKIB T4 Ti€CNiB, MeTa(op, CMmiTeTiB Ta iHIIIX
3aco0iB, MO CTPHAIOTH CTBOPEHHIO MPEKPACHOTO 00pasy MiCIeBO-
cti. Taxk, y crarti Ilapyo: Kapt wootad avo Iovio (H KeBnuepivi,
23/05/2017) Maemo Takuii mepirmi ab3ar; ECotika vepd, omépovior
eloiaveg, Gpoiid kaatpo, mov ayvaviebovy ) Galacoa. Exel 6mov
n Hrepog ovvavid, to [ovio avoxolomtels €vay KoouomoAitiKo
mpoopioud. CTUCTI IBa pEYCHHS CTBOPIOIOTh HEMOBTOPHUH MeH3ak
Micra. Y crarti 2rétoec. Ko tpéyer (H Kabnuepvyy, 18/05/2017)
neprmmit ab3ar H edkoldy mpoafaciudtito omo atepid koi Golacao,
1 eCwaTpépeia TV TEAEDTAIWY ETOV KAl (10, GEIPC. 00 eCAIPETIKES
dopyavaaeis Gepozicod kor aflnmikod tovpiouod emextelvovy TH
0e{0v 070 Vol € HIOW PEKITaMOI0 OCTPOBA, IO HA/IA€ OCHOBHY aK-
TyaTbHy iHQOPMAITII0 TIPO HHOTO Ta HATONONIYE HA HOTO IMepeBa-
rax. [loniOumm € meprmmit ab3arn crarti Nigupog: i avdeo. Te yne
(H KoOnuepvyy, 05/05/2017): To evepyo T npaiatelo, to. 100TIKd,
A0VTRG, 1 OYATTH TOL TPEPOVY Y1’ OWTHY 01 GVHP@TOL TWV TEYVMY, 01
DTEPOYOL OIKIGUOL, 0AAG Kot TO ECOIPETIKG OIKTVO TV LOVOTOTIHV
TS THY Kavovy povadiky. JIim 3a3BHUai € BCTYTOM JIO CTATTi, TCIS
SKOTO TIOYMHAETHCS OCHOBHA yacTiHA. Dotorpadii Ta i Oe3moce-
PEIHBO CTPSMOBAHI Ha Peai3allito KOMyHIKaTHBHOI METH CTATTI.

OCHOBHA YaCTHHA TPEIBKAX TA3CTHUX TYPUCTHUHHMX CTaTeid
MICTHTB TIJ[3aTONOBKH, 1[0 JIOOMAra0Th CTPYKTYPYBATH CTaTTIO,
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CTUCIIO HafIAl0u| iH(OPMALIIIO PO CYTTEBI XapaKTEPUCTHKH MiCIie-
BOCTi. BOHU TakoX MOCTAOT Y POl 3MICTY, OCKLIbKY YHTAY, IPo-
IVISJA104H CTATTIO, HAHOLIbIIE 3BEpTAE YBary caMe Ha HUX. Takum
YHHOM, YK€ 3 CAMHX IiJ3aroOBKiB BiH OTPHMYE OCHOBHY iH(Op-
Mallilo o0 TyPUCTHYHOI MictieBocTi. Tak, HAMPUKIaM, y CTaTTi
Métaopo: e dvvoun amo ta ynid (H KaOnuepviy, 16/01/2017)
MA€eMO TaKi MiJ3aroioBku: H aydmy kal 1 wpoapopd atov Tomo,
Oworovpiaudg: ovamtoly- npéwno Tormog mov aéferor Ty laropia
100, Aazmy Tapddoay, 8/177.'0/)l0 Ta)p)sg OkpiM TOTO, HampHKiHL]
CTaTTI MICTATBHCS KOPHCHI BIIOMOCTI I TYpHCTiB, o(opmIeHi
nigzaronoskamu: Metdfoon, Aapovi, @aynto Towo, WO AAKOTH
KOHKPETHI IIOPau CTOCOBHO TOTO, SIK A1I0paThCs 10 Micls MpH3Ha-
YeHHS, /e 3yMUHUTACS Ta JI¢ XapuyBatucs. TakuM YHHOM, ra3eTHa
TYPUCTHYHA CTATTS BUKOHYE PONb MYTIBHHMKA JUIsSl TYHCTIB.

B.B. IIpuma, zocmiKyiouu MyTIBHUK SK Pi3HOBH/ TYPUCTHY-
HOTO JIICKYpCY, BU3HAYa€ 1oro OCHOBHI (yHKIi, a came: iH(op-
MaTHBHY (TIpezcTaBneHHs (akTyanpHol iHpopMalii) Ta peKIamHy
(CTBOpEHHS IO3UTUBHOTO 00pa3y MEBHOTO TYPUCTHYHOTO 00 €KTa,
1110 MA€ Ha METI 3aIliKABUTH TIOTEHIIHHOTO TYPUCTA OO HOTO Bijl-
Binanus). [IpoananisyBaBim rpelpKi ra3eTHi TYPUCTHYHI CTarTi,
MH 3pOOHIH BUCHOBOK, 10 BOHU TAaKOX BUKOHYIOTH 11i (yHKLT [3].

C.0. IloronaeBa 3a3nauae, MO TYPUCTHYHHH AMCKYPC MAE Taki
OCHOBHI ()YHKI[iOHATTbHI XapaKTEPUCTHKH: 1HPOPMATHBHICTb, OLIIH-
HICTb, CTIOHYKaJbHICTb, MepcyasuBHicTh. Ha fi aymKy, BHCOKHH
CTYMiHb IH(OPMATHBHOCTI TYPUCTUYHOTO JMCKYPCY AOCATAETHCS
32 PaxyHOK JOCTOBIPHOCTI, IOCTATHOCTI, CIPUMHATIMBOCTI 1 Ko-
pucHocti iHdopmarii. ExruknonenuynicTs 3a0e3mnedye MoBHOTY i
IMIAKTHYHY crpsAMoBanicTs indopmarii. [lomynspusanuis nanae ii
LiKaBHH XapakTep i cupuse ii Kpamomy cpuitHATTIO [4].

CnpaBzi, JIOCTIKYIOUM TPEUbKi ra3eTHi TYpUCTHUHI CTAT-
Ti, 3HAXOTMMO 3HAYHY KUTBKICTh CHIMKIOTETUYHOI iH(OpMALi;
To wpaiotepo ayueio ¢ molitelag paivetar va Eivor 10 KAGTPO
¢... To éymioav o1 Everoi 1o 1792 méva ae mponyoduevy oyipmar,
ekueTodAevopevor v amokpnuvy  tomofeaio. 00 aKpwTHpiov.,
Meyady vrofean yio: tovg viomovs 0 adl. Amo v emoyn Ty
Beverow, mov piteyay tov elaicva, uéypt kot anuepa, ot apyvoi
agyolovviar ue v kalliépyeio ¢ mowidios Aiavolia Képkopag
ka1 v mopaywyq Aadiod. Avtd kar alle wodid Go pdbete oo
ko elatotpifeio TV adelpov Aékka, 10 TPOTO WYEVOKIVITO
elarotpifeio g Ilapyos mov 10p0lnre 1o 1929 kou onuepa
Aertovpyel wg povagio vmo v ovouaoia. Paragaea (Ilapyo: Kopt
nootdd ato lovio, H KoOyuepivy, 23/05/2017) ado [lpoxeiror yia
va evepyo npalatelo, 0 veapotepo tov téov 00 Notiov Aryaioo,
e 000 Tovidyiatov peyales expicels o tedevtaio 45.000 ypovie kol
Uio. KO0 TO KOTAGTPOPIKH], TOV GKETOGE THV EVPOTEPH TEPIOYI LiE
wppa mpv omo 16 yidietiec. To televtaia 130 ypovia 1o neaioteio
Aayoxowadzar... (Niovpog: n ovdgo s yns, H Kobnuepivn,
05/05/2017). Taxum 4nHOM, Y CTATTi HAJAKOThCA Teorpadiumi, ic-
TOPHYHI TOWIO BITOMOCTI CTOCOBHO MEBHOI TYPHCTHYHOT MiCI[EBO-
CTi, 1[0 PO3LIMPIOIOTH 3HAHHS Ta YABNCHHS YATA4iB (MOTCHLIHHMIX
TYpUCTIB). XapaKTepHUM € Te, IO Taka IHQOpMALis HAZAEThCS He
CYTO 3 HAyKOBOI TMO3HLI], & 3 HAYKOBO-TIOMYNAPHOI. Takum YMHOM,
CTaTTA ANENIOE JI0 WIHPOKOro Koa untayis. Kpim Toro, 1 indop-
Mallis He BHOKPEMITIOEThCS OKPEMUMH a03alaMH, 3a3BHYail BOHA
TiCHO MeperieTeHa 3 iHIMMH BIIOMOCTAMH 200 XyJOKHIM OMHCOM
MicreBocTi, 800 Cy0 €KTHBHUM CIPHAHATTAM ii aBTOPOM CTarTi:
Eda, lomov, omov n uéon etjaio. Geppokposio. dev Cemepva tovg
10 C, kozadafoiveic mag o aywvas yio my empPioay, mov poptile

TV Kopald, Kol T0V Voo TV aviparmy, yivotay wapouddl, tpeyoiot,
J0pos, Kévtua, veavio, tpomog {wng (Métoofo: e dvvoun amo
o ynAd, H KaOnuepiviy, 16/01/2017), Avtog o yoporxtnpiouévog
mapadoaiaxos oikiouog twv 2.000 mepinov xoxoikwv anéyer 44 yiu.
ano tov Bblo. Av kar Ppioketar oe vyouetpo 550 p., 10 y1ovi
mbavov vo, 6ovodeveEL T YELUMVIGTIKY TEPUTYNTN 00, TPOGOIOOVTAS
amapdyuddy yonteio ae pio, oo Tig mo dpoppes yovieg e EALddag.
Boltapere Qowudaloviag 1o ptovadikng opyitektovikig opyovikd,
emorepteite 10 EApvouovaeio, omov amovdace petald oy o
Piyag @epaios... (Zayope, Mayvnaios: [Inkopeiniky apyovud,
oroypovik yonteio.— H KoOnueprvi, 05/12/2016).

OUiHHICTD TYPUCTHYHOTO TUCKYpCY TAaKOX JOMOMArae 3aiiic-
HIOBATH TIO3MTHBHUI eMOLIIHUI BILTMB Ha ampecata. Bupaken-
HIO OI[IHHOCTI CTIPUAIOTh TIPUKMCTHHKH B HAHBHIIOMY CTyneHi
OIIiHHI HpI/ICJllBHI/IKI/I Ti, 110 lHTeHCI/I(bleIOTL 03HAKy, IMCHHHU-
Ki Ta JI€CNOBA 3 MO3UTHBHOI KOHOTALIEK0, TPOIMH, CEMAHTHYHO
EMOTHBHA JIEKCHKA, EMOIIHHO-CKCIPECHBHUN cuHTaKche [4]. Sk
yKe 3rajyBalocs BHINE, TaKi XyIOXKHI 3aCO0M BIACTHBI JijlaM
IPEIbKUX Ta3eTHUX TYPUCTHYHMX cTaredl. BoHum Takox mmpo-
KO BKUBAHI B OCHOBHIi yactuHi crateit: 1o ymio, ebkpato kAijo
—pAvKo oV yeava kar dpocepd 10 Kedokoipi-, i avelloiwT
atov ypovo voatodyiki aguoopapikotyre. ¢ Hodiag 116ing, o
VOGO, YOTTPOVOUIKG KA0DAI0. Kod, PUaIKd, 1 axAdyepy (eaTooid
10V aviporwy orotelody atabepés alies addd xoa aopu yio vo
EMIOTTPEYEL KaVEIS o€ TakTiKy Paan oty mopd Oiv’ adog molitela,
oV 1000 10owikd dpvioay o Hovelng HpePeldung ko o Tedpyiog
Xoprdzong (Pévuvo: Beveraiaviky yonteia, Kpyuxi pilolevia —
H KaBnuepv, 24/11/2016). Taxi MOBIEHHEBI 3ac00U CTIPSMOBaHI
Ha ()OPMYBAHHS TIO3UTHBHOTO YSBNEHHS Ta CIIPUHHATTS NIEBHOT Ty-
puctryHoi MicueBocTi. TakuM YMHOM, BOHH CHPHSIOTH peai3anii
KOMYHIKATHBHOT METH TYPUCTHUHKX CTaTel,

CroHyKabHICTh TYPHCTHYHOTO IUCKYPCY 3yMOBIEHO CIPSMO-
BaHICTIO a/[pECaHTa CIIOHYKATH aJipecara Bi/[B/[aTH TIeBHMIT 00’ €KT
Typu3My [4]. Y IpEIbKUX Ta3eTHUX TYPUCTHUYHUX CTATTSAX JIsl J10-
CATHEHHS 1IbOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI TAKTHKH 1 CTpa-
Terii.

TypuctiuHmE TUCKYpPC € TIEPCYa3uBHUM, OCKIIBKA y TIPOIEC
KOMyHiKalii y cepi Typu3Mmy 3iHCHIOEThCS crpoba BINHBY Ha
aj[pecara 3 METOK OTPHMATH BiJl HbOTO NPUHHATTS PIICHHS BH-
PYLIATH B OOPOX ab0 BiIBiATH TOM UM iHIIMI 00’ €KT TYpU3MY.
Jlns mepexoHaHHs ajpecarta BUKOPHUCTOBYIOThCS Di3Hi crocoOn
BILIHBY, JI¢ IOMiHYIOUMM € MOBIICHHEBHIL [4]. Y myOniuHOMY TypHc-
THYHOMY JHCKYpCi METOI0 € OpMyBaHHS y TOTEHIIHHOIO TypHc-
Ta TIO3UTHBHOTO CTABJEHHS JI0 3aNPOTNOHOBAHOTO TYPUCTHYHOTO
TIPOIYKTY 1 TIOJANIbIIA PeaTi3allisl I(bOTo MPOLYKTY, TOMY Y I[HOMY
TIJ(BUII TYPUCTHYHOTO TUCKYPCY BUKOPHUCTOBYIOTBCS, SIK TPABHIIO,
MaHIIMyISATHBHI CTpaTerii, ski mepe0dayatoTh BIUIAB Ha ajpecara 3
METOH0 CTIOHYKAHHSI HOTO JI0 3/IHCHEHHS TOCTKOMYHIKATHBHUX Jii,
OakaHuX [ THIIOT CTOPOHH CIIINKYBaHHS [3, ¢. 232].

Ha Hamry 1ymKy, KOXHa 3 BUIICHABEICHHX ()YHKIIOHATBHHX
XapaKTePUCTHK BUMArae OKPeMOro IPYHTOBHOTO IOCIIKEHHS.

BucnoBku. OTxe, TpelbKuil TYPUCTHYHHUI TUCKYpC TOTpeOye
TPYHTOBHUX JOCTI/DKEHb i3 TIO3MIiH HOTO NIHTBICTHYHOI, KOMYHiKa-
THBHOT Ta MparMatiyHoi crenu¢ixy. KomyHikaTusHa Meta rpeip-
KHX Ta3¢THUX TYPUCTHUHKX CTATEH — 3al[iKaBUTH YHTAYiB MEBHOIO
TYPUCTHYHO MICIEBICTIO T4 BUKIIMKATH B HUX OQ)KaHHS BiJIBIaTH
il. Yei yHKUiOHANBHI XapaKTePUCTHKU TYPUCTHYHOTO JMCKYPCY
CTIPHSFOTH peaisallii 1iel MeTH.
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Tumenko E. A. JINHrBo-KOMMYHUKATUBHbIE 0COOEHHO-
CTH IPeYeCcKOro TYPpUCTHYECKOI0 JHCKYpca

AnHoTanmus. B crarbe paccMoTpeHa JIMHIBO-KOMMYHH-
KaTUBHas cHelu(uKa rpedeckoro TypuCTHIECKOro AUCKypCa,
ornpe/esieHa KOMMYHHKAaTUBHAS LeJIb TPEYECKHUX ra3eTHBIX TY-
PHCTHYECKUX CTaTei, IpoaHaIM3UPOBaHA UX KOMIO3UIIMOH-
Hasl CTPYKTypa.

KioueBble ciioBa: TypuCTHYECKHH AMCKYpC, ra3eTHas
CTaThs, KOMMYHUKATHBHBIN aCIIEKT MCCIIEIO0BAaHMs, KOMMYHH-
KaTHBHAs 11CIb.

Tyschenko O. Linguistic and communicative features of
Greek tourism discourse

Summary. The article deals with the linguistic and com-
municative peculiarities of Greek tourism discourse, the com-
municative purpose of Greek travel newspaper articles is de-
fined, their compositional structure is analyzed .

Key words: tourism discourse, newspaper article, com-
municative aspect of research, communicative purpose.
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OVHKIIIL TA 3ACOBU ITPATMATUBAIIII
I'ABETHUX 3AT0JIOBKIB

Anoranisn. CTaTTioO IPUCBIYEHO BHBYCHHIO 1H)OpPMATHB-
HOI, OLIHHOI, CIIOHYKAJIBHOT Ta IHTPUTYI0U0i QyHKIIH aHIIO-
MOBHHX TI'a3eTHHX 3aroJIOBKiB, X MOBHOAKTOBIil CTPYKTYpi, a
TakoXkK 3acobam peaiizauii nux QyHKIIH yepe3 HU3KY CTHIIiC-
TUYHHX 3ac00IB MparMaru3aii 3arojoBKiB Ha ()OHOIOTIYHO-
MY, MOP(OIIOTTYHOMY, JIEKCHKO-CEMaHTUIHOMY Ta CHHTAKCHY-
HOMY MOBHUX PiBHSIX.

KuarouoBi cioBa: 3aronoBok, GyHKIIisl, MOBIEHHEBUH aKT,
nparMaTHu3anis, MOBHUH PiBEHb.

IToctanoBka mpo0emMu. 3aronoBOK aHIIOMOBHOI Ta3eTHO
CTaTTI Ma€ CTiNbHI (DYHKUIOHAMbHI Ta KaHPOBI XapakTEPHCTUKI,
SIKi BU3HAYAIOTBCS HOTO HANEKHICTIO 0 TEKCTIB MACOBOI KOMYHi-
Katii. OnocepeaKoBanuii XapakTep KOMyHiKalii y cucteMi «ajpe-
CaHT — ajipecar» 3yMOBIIOE OCHOBHY MpoOieMy yepe3 HasBHiCTb
CTeKTpy (YHKLIH, M0 BHKOHYIOTb 3arONOBKM Ta3eTHHUX CTATCH:
iH(OpMATHBHY, OLiHHY, CIOHYKaJIbHY Ta IHTpHUTYIOUY [1, C. 172].

Mertoto cTaTTi € J0K/Ia/HE BUBYCHHS 3ac00iB MparMaru3aiiii
Ta3€THHX 3ar0OBKIB AHTTIOMOBHHX Mac-Mejia.

Bukiaa ocHoBHOTO Marepiany. SIK mpaBuiio, 3arofioBKH €
TOMi()yHKI[IOHANBHIMH, Ta B OLTBIIOCTI BUIIA/IKIB MOYKHA TOBOPH-
TH JHIIE TIPO JOMIHYIOYY poib Tiel uM iHIOT (yHKUIT y SKOMYCh
KOHKDETHOMY 3arojioBKy. Yci 1i (yHKIii TiCHO B3a€MOJIIOTH MiX
00010 Ta peabHO CTPUAIOTH a/IeKBATHOCTI MPOLECY KOMyHiKarii,
TOOTO YCIIIIHOCTI KaHAMy 3B’3KY MK KOMYHIKaHTaMH.

3aronoBoK BUKOHYE iHQOPMATHBHY (YHKILIIO, KO y CTUCIIH
(opwmi JTae giTKe YABIEHHS PO 3MICT MOBifoMyIeHHS. Tak, 3aromo-
BoK How Runaway Slaves Found the Path to Freedom inpopmye
YUTAYiB TPO T€, IKUM YMHOM PaldH, SIKi TIKam 3 MiBIHA AMEPUKH,
3Haxomum nuisix o Kanamw, mo0 3BitbHATHCS Bin padcTBa. 3a-
ronoBok Disaster, But No Deaths moBinoMIse Tpo Tparesito, sxa,
Ha AcTA, He CIPUYMHKIA JKEPTB. 3ar0NOBKH, SKi BUKOHYIOTh iH-
(popMaTHBHy dynxuio, XapaKTepH3yIOThCA BITHOCHOIO CaMOCTiii-
HICTIO. IH(i)OpMaTI/IBHICTL 1 BIMOBIHICTb 3a3HAYCHHX 3aTONOBKIB
3MICTY CTaTTi 3yMOBIIOETHCS HASBHICTIO Y HUX OMOPHHX €leMeH-
TiB, SIKi MICTATBCS TAKOX 1 B TEKCTi Ta 3a0€3MeUyI0Th BUCBITICHHS
OCHOBHOTO 3MiCTY TOBIIOMIICHHSI, OJIHAK 3ATHIIAIOTH 1032 YBAroio
{ioro oKkpemi AeTani, IO 3a0X04Yye UMTauya 3BEPHYTHCS JO Beiel
crarri [2, c. 18].

Ouinne cymKkeHHs — e cy0’ eKTHBHHUIT 00pa3 00’ ekTHBHOT fiiic-
HOCTI, TOMY 1110 peanbHa iHhopManis BifoOpaxkaeTbes y CBIIOMOCT
Ccy0’€KTa OLIHKH, CHiBBIIHOCHTBCA 3 HOTO YABNEHHAM IPO rapHe/
ToraHe, TpHEMHE/HEMpHEMHEe 1 HalyBae cy0’eKTHBHOI (OpMH
(3, c. 13]. [IpuunHoI0 MOPOIKEHHS OLIHHUX CYIKCHb € HOTpe6a
THOIVHH BHDASHTH CBOE CTABICHHA /10 03HAYYBAHONO y npouem
KOMyHlKaLlll OuiHIoK04N JiHCHICTD, MOIUHA BUPAKAE CBOT 1HBI-
IyallbHi Y COL{abHI IHTEpeCH, OaKaHHA, CMaKH, IPIOPUTETH, II0
3yMOBJIIOE AKTHBI3AL{I0 BIAMOBIAHMX iHTEpECiB, OakaHb TOWIO Y
KOMYHIKATHBHIX [IapTHEPIB — YICHIB MOBHOTO couliymy. OLiHHICTb

PO3IIAIAETHCS K MOBHA KATEropis, 31aTHA KBai(iKyBaTi 03HaUy-
BaHNIi PEIMET 13 MOMIsAY «rapHen/«moraney [4, ¢. 27]. OuinHicTh
BHCJIOBIIOBAHHS BU3HAYAETBCA B3AEMOJiEI0 0arathox (hakTopis:
COIIANBHUX POJIEH, CONIaIbHUX CTATYCIB KOMYHIKAHTIB, THITY MOB-
JeHHeBol cutyarii Ta iH. [5, c. 8]. ko XapakTepu3yBaru OLiH-
HICTh TA3€THHX MIKPOTEKCTIB-TIOBIIOMJIEHb, 30KpEMa 3aroJioBKiB,
TO MOXKHA TOBOPHTH TIPO T€, IO TXHI OCHOBHI BIACTHBOCTI MAIOTh
COILIabHO-KOMYHIKaTHBHY TIpupopy [6, ¢. 222].

[Honi mominyroya iHdopMaTHBHA QYHKIIiS MOKE TIOE/IHYBATHCS
3 oniHHOMW. Lle 3MilCHIOEThCS HacaMITepes 3a IOOMOTOI0 JIEKCEM,
SIKi MICTATB y CBOTH CEMAHTHUHIH CTPYKTYpi OLIHHAI KOMIIOHEHT,
Hanpuknan: Making the Skies Smilier. Y 1poMy 3aronoBKy excrpe-
CHBHICTb TI/IBUIY€ETHCS 3aBISKN MOP(OTOTTYHIM 3acobam, 30Kpe-
Ma TPAHCTO3MILi: BUKOPHCTAHHIO BUINOTO CTYTICHS MPUKMETHUKA
smilier, WO THAKPECTIOE TAKOX OKA310HANBHICTD YKUTKY TaKoi
(opmu croBa. Y OIbIIOCTI BUMAJKIB TAKAMH 3aC00aMH MOXYTh
OyTH OLIHHI IPUKMETHUKH, 10 MAIOTh Y CBOiH CEMAHTHIII KOMIIO-
HEHT TO3UTHBHOI a00 HEraTHBHOI OLIHKM 1 HA/[AKOTh YChOMY 3a-
TOJIOBKY TMO3UTHBHO OLIHHWI 200 HEraTHBHO OLIHHWH XapakTep.
Hanpuxnan: 4 Lousy Diploma; Still More Tawdry Tales; Lucky
Duck. Tyt ipukmeTHUKY lousy, tawdry, HaalTh 3aroI0BKaM Hera-
THBHO OI[iHKH, @ PUKMETHUK [ucky — TO3UTHBHOT, TOOTO apecaHT
3JIHCHIOE TPAMUI BIUIMB Ha CTIPUAHATTS iHhOpMALLT azpecarom,
a eMOTHBHICTb JI0CSTAETHCA IIUIIXOM HOMIHATHBHOTO 3HAYCHHS Ta
TParMaTuyHOTO TOTEHIATY [HX PUKMETHUKIB.

OyHKIiS ONIHKK BUPAKAETHCS TAKOK 38 JONOMOTO0 BXKHBAH-
Hs fieciiB. JlieciOBO BBAKAETHCS EMOIINHO OLIHHIUM, SKIIO HOTO
HOMIHATHBHE 3HAYCHHS YCKIATHIOETHCS KOHOTALIEH EMOLIHHO
OLIIHHOTO XapaKTepy: 3HEBAaru, MOTOP/IH, TPE3UPCTBA, HECXBAJICH-
Hsl, CIIBYYTTA, ipoHii Tomto. J{i€C/OBO, 10 BKMBAETHCS Y MEBHUX
CHTYaIlisIX, IOYNHAE HAOYBATH CUTYATHBHO BU3HAYECHOT KOHOTAIIIT,
sIKa TIOCTYIIOBO 1 3aKPIIUTIOETBCS 33 HOTO CMUCIIOBO) CTPYKTYPOIO
y BUIJISI [TOTEHIIHOT ceMu. L[st KoHOTAIIis He BHOCHTBCS /10 JTi€c-
JI0BA 30BHi, a JIOTTYHO BUTIKA€ i3 HOro MOBHOT MPUPONIH, 13 3HAYCH-
i crosa: Cracking Down on His Critics. Y HaBeieHOMY TpHKIIa-
Ii (pasose JiecnoBo crack down mepesae HeraTHBHY KOHOTAIIIHO,
BUD@XAKOUM HEraTHBHE CTABIICHHS ajpecanTa 10 fcipa Apadara.
AHayioru, 3 SIKUMH 3a3Ha4eHe (JPa30Be JIECTOBO CIIIBBIIHOCHTHCS
y TeKcTi, e Oiblue MiKPECTIoTh HOro HeraTBHy KOHOTAI[IH
(retaliated, arrested, accused them of plotting against “the national
interest”).

BpaxoBytoun HaCTaHOBY Ha MACOBOTO YMTaua, JESKI 3arooB-
Ki BUKOHYIOTh CIIOHYKATBHY (IYHKIIiI0, TOOTO Y HUX BHPAKAETHCS
sakuk Jio fif [1, ¢. 171]. CTpykTypHO TaKi 3aroJioBKi € HaKa3oBH-
MH peUeHHSIMH, HAIPUKIHI KX MOXKe OYTH 3HAK OKIMKY: Hurry,
Harry!; Don't Look This Tiger in the Eye; Play Freebird! Haitdac-
Tillle B HIN[iabHAX PEUCHHSX TEKCTY TOSCHIOETHCS CHTYAIis 1 Te,
yoMy HEOOXiJHO BUKOHATH jito: Paint It Black ... No, Pink! No,
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Blue! Y naBeneHoMy NpuK/afi iHilialbHe PeYEHHS MOSCHIOE 3MICT
3aronoBka, T00T0 iHOpPMYE TPO cHpoOy CydacHHX MOJAETBEPIB
3BEPHYTH YBAr'y JKIHOK Ha 1HIII KOMbOPH, @ HE Bi/IIABATH TlepeBary
YOPHOMY.

[HTpura BU3HAYAETHCA SK CKIAIHE 1 HANPY)KEHE CTLICTEHH il
TIEPCOHAXIB, MO MEPECIiAYIOTh CBOI MLl 32 JONOMOTOK) BHTOH-
YeHHX XUTPOLIIB i mpuxoBaHHs Hamipis [7, c. 130]. [HTpuryrouy
(yHKIIi10 BUKOHYIOTh 3aTONOBKH, SIKi IPUBEPTAIOTH yYBAry YMTaya,
CTIOHYKAI0Th HOTO 710 TIEBHOTO TIyMayeHHsi 3MICTY, aje He JI03BO-
JISI0TH 3a30AJEriib 3pO0MTH BUCHOBOK MPO 3MiCT MOBIIOMICHHS:
Coke and the Colonel’s Wife; Mystery Missile. B inimianssux pe-
YEHHSAX MiCTIsS TAKUX 3aTOJNOBKIB, SK IPABHIIO, MOSCHIOETHCS 3MICT,
a B OCHOBHIIl YaCTHHI MOBIJJOMJICHHS OMUCYEThCS 200 Mpobmema
3aranom, abo konkpetHa cutyaiis: Coke and the Colonel’s Wife.
3aronoBoK y HaBEACHOMY TEKCTi IHTPHUIYE YMTaya, OCKIIbKH T0-
BIIOMJISIE TIPO MPHYETHICTH APYKUHH MONKOBHUKA JI0 HAPKOTHKIB.
fx came BOHA TOB’S3aHA 3 KOKATHOM, OJHAK, CTA€ 3PO3YMITIM
JIUIIIE B OCHOBHIN YACTHHI TOBITOMIEHHS.

3aroioBKH Ta3eTHUX CTaTeil € 37e0LTbIIoro momidyHKIio-
HaneHumMu. Hanpuknan, 3aronosok Wine With a Twist BonHodac
BHKOHYE Taki (YHKIIT: iH)OPMATHBHY, TOMY IIO MIiCTHTH TeMy
cTarTi (Wine), OL[HHY, OCKITbKA BUPAKA€E OLIHKY MPEIMETY MOBi-
NOMIeHHS (With a twist), Ta IHTPUTYIOUY, HE 103BOMSIOUH YATaYE-
Bi 3p00UTH BHCHOBOK PO 3MICT TEKCTY, 10 320X04Y€ HOTO 3BEp-
HYyTHCS 10 Beiel ctarti. [HopmatiBHa YHKIIS € TOMiHYIOUOIO,
OCKITbKH BOHA TIOB’sI3aHa 3 TIOBIIOMICHHAM TPO 3MICT TEKCTY Y
crucnii gopwmi [1, c. 174]. Buxonytouu ouinny ¢yHKiuito, 3aromo-
BOK BHPa)Kae OLIHKY apecaHToM TOAiH, Mpo SIKi eThes Y raser-
Hii cTarTi. BpaxoBytoun ycTaHOBKY Ha MacOBOTO YHTaua, 3arojo-
BOK BHKOHYE CIIOHYKAIbHY (DYHKILI0, KOTH B HbOMY BUPAKA€ThCS
3aKITHK 710 Aii. [HTpurytody ¢yHKIUiI0 BUKOHYIOTh 3aroNOBKH, IO
TIPUBEPTAIOTh YBATy YMTA4a, CIIOHYKAIOTh HOr0 10 MEBHOTO TaIy-
MAYCHH 3MiCTY, ane He 103BONAIOTh 3a37aNeriab 3p00uTH BUCHO-
BOK IIPO 3MiCT MOBIJOMJICHHS.

OTsKe, 3aroOBKM Ta3eTHUX CTaTeH BUKOHYIOTH LITHH CHEKTp
dyHKuiit: iHpOpMATHBHY, OLIHHY, CIOHYKATbHY Ta IHTPATYIOUY, a
BH3HAYCHHS (YHKILi, IO € JOMIHYIOUOK0 y KOKHOMY KOHKPETHO-
My 3ar0JI0BKY, a€ TIpOCTip A Horo inTeprperarii. 3okpema, He-
MOJITHBO HE BII3HAYNTH CIiBBIHOMIEHHS (DYHKIII/ ra3eTHIX 3aro-
JIOBKIB 13 MOBIICHHEBHMH aKTaMH, TOOTO MparMaTmiHUMH THTIAMH
3aronoBKis. [HpopmatiBHa # ouiHHA (yHKUIi TiCHO MOB’A3aHi i3
3aroOBKOM-KOHCTATHBOM, CIOHYKATbHA — i3 3ar0JI0BKOM-HPEKTH-
BOM Ta PEKBECTHBOM, @ IHTPHIYIOUA — 13 3ar0NOBKOM-/INPEKTHBOM
Ta KBecuTHBOM. Llei 3B’130K peanizyeThes 3a JOMOMOTOK MOBHUX
3ac00iB, MPE/ICTABICHAX YCiMa PIBHAMI MOBH — Bil (POHETHIHOTO
JI0 CHHTaKCHYHOTO.

AHani3 XapaKTepHIX O3HAK 3ar0NOBKa HEMOXIHBHI 0e3 ypaxy-
BaHHS 1€ OfIHOTO HOr0 MParMaTHYHOTO acmeKTy — CIPAMOBAHOCTI
3aronoBka Ha oTpuMyBaya iHpopmanii. OCHOBHUH MparMaTHIHUi
3MICT 3aroJiOBKa TMOISTAE Y TOMY, IO BiH BHKOPHCTOBYETBHCSH K
3aci0 MpUBEpHEHHS YMTALBKOTO iHTepecy. [IparmariyHicTb 3aro-
JIOBKA 3yMOBIIOETBCA HOTO CMPSAMOBAHICTIO Y TPhOX HATPAMAX:
Opi€HTAILlis HA MONATBIINI TEKCT, aBTOLEHTPHYHICTb 1 aHTPOIO-
LEHTPUYHICTb, SKi MEPETBOPIOIOTH 3ar0NIOBOK B e)eKTHBHII 3aci0
TparMaTHyHoro BBy [8, ¢. 39].

Y mpoueci CHiTKyBaHHS IO He Jumie OyAyloThb pEYeHHH,
a BUKODHCTOBYIOTD 11l peueHHs /I 3A1HCHEHHS TaKuX [ilf, SK mpo-
XaHHsl, OPajia, MUTAHHS, HAKa3, OOIIMHKA Ta iH., TOOTO Y BULISALI
MOBITEHHEBHX aKTiB. THIl MOBIEHHEBOTO aKTy BH3HAYAETHCS THIIOM
110Ky THBHOT (DYHKILTi, 10 HATIEKUTH 0 HOTO CKIay.
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Icnye Kinbka Knacudikawii i1TOKyTHBHUX aKTiB, KUTbKICHHI T2
sKiCHUH cknaj sxux € Heopuopinaum [10, c. 41]. Y mocximken-
Hi JoTpuMaHo Knacu@ikauii, ampononosanoi ['I. [louenmosum
[11, c. 271], siKuii BUpi3HS€ TaKi MParMaTH4Hi THIX PeYCHb: KOH-
CTATHBH, MEHACHBH, TPOMICHBH, Tep(OPMATHBH, KBECHTHBH Ta
JMPEKTHBH.

XapakTepHUMH JT5 3ar0I0BKa Y HOT0 B3aEMO3B’S3KY 3 TEKCTOM
TIOB1IOMJIEHHS TIij] Yac peanizatii mparMaTuyHol ycTaHOBKH LLIOT0
MIKPOTEKCTY € Taki MparMaTHyHi THIH 3aroNoBKiB, K KOHCTATHB,
JIMPEKTHB, KBECHTHUB Ta NEpOPMATHB.

Mera KOHCTATHBHMX MOBJEHHEBUX AaKTiB, IO BHPI3HAIOTHCS
y NIHTBICTHYHIH TiTEpaTypi, 3BOAMTHCSH, SK NMPABHIO, 10 OHIET
3arafbHOl — BUPAXEHHS 3000B’3aHb, SKi MPUIMAIOTHCS MOBLEM
10710 ICTHHHOCT] MIEBHOTO CTaHY CIPaB.

3aronoBKU-KOHCTATHBI BUPAKAIOTHCS PO3NOBITHAMH PEYCHHS-
mu [10, c. 42]. Tak, 3aronosox How Big Oil Gets Bigger ingop-
My€e Tpo posimupenHst bputanchkoi HadoBoi Kommanii British
Petroleum. 3aronosox How We'd Try The Terrorists mosinomise
PO MOKIIVBI LUISAXH MOKAPAHHS TEPOPHCTIB, MPHYETHUX 10 Tep-
aKTiB.

[HIMM THTOM B3a€MO3B’S13Ky MK 3aroNOBKOM Ta TEKCTOM
TIOBIIOMJIEHHS € TaKMi, 32 SKOTO 3aroJIOBOK IMOCTAe JMPEKTHBOM
[10, c. 43]. CnioHykaHHS — 1l¢ MOBJICHHEBHI1 BILIHB, 33 SKOTO [i-
SUTBHICTD OHIET JFOIMHU PETYTIOETHCA 1HIIOKO Yepe3 MOBIEHHS.
Y By3bKoMy 3HAaUEHH] BILTHB — 1€ MOBIICHHEBE CIILIKYBAHHS Y CHC-
TeMi 3aco0iB MacoBoi KomyHikaii. OcoOnuBICTb MOBIEHHEBOTO
BILIMBY TONIATae pajie B Horo iHGopManiiiHoMy, a He CHIOBOMY
XapakTepi: MOBEIb BILIUBAE HA CIyXaya HE yepe3 iHTEHCUBHICTH
TpOLECy MOBNEHHEBOT JiSTBHOCTI, @ 33 I0TOMOIOK0 BAANOTO T0-
€THAHHS MOBHHX 3ac00iB, Oepydn /10 yBaru no3aMoBHi (akTopu
[12,c.5].

3MiCTOM 3aroNoBKa-IMPEKTHBA € TPSME CLIOHYKAHHA ajpeca-
Ta 710 Jii. Sk BioMo, Oe3mocepenHiM rpaMaTHyHIM 3aC000M Bii-
PaXkeHHSA JMPEKTHBHOT KOMYHIKATHBHOI iHTEHLii € iMmepaTHBHi
peuenns. Hanpukman, 3aronoBok Be Careful Out There 3axiukae
Oyt obepexrHuM. 3aronoBok Don ¢ Panic 3axiukae 30epiratu cro-
KIi 1 He 1i1aBaThCs MaHiL.

3aronoBOK-IMPEKTHB HE JIAIE MPUBEPTAE YBary 4YuTaya,
a il TakoX 3aByanboBye 3micT moBizomenns. 1L{o0 posxomysat
3MICT 3aroMoBKa, YHTaY TMOBUHEH 3BEPHYTHCS 0€3MOCEpeHbo 10
BCHOTO TEKCTY.

Hagenieni mpukiagm 3aronoBKiB Hamexkarh A0 OJHOIO 3 pi3-
HOBHJIIB TMPEKTUBHUX PEUYCHb, & caMe iH IOHKTHBA, TOOTO peueH-
Hsi-HaKasy. Takok 3yCTpiuaeThes i IHIIMH PISHOBHI IMPEKTHB-
HUX peueHb — peksecTus, Hanpuknaz: Please Do Not Touch the
Appliance; Please Turn On Your Cell Phones. JlekcuuHuM mokas-
HUKOM PEKBECTHBHOCTI B HaBEHEHHX MPUKIALAX € CIOBO please,
110 3HIMA€ IMMEPATHBHICTb BUCIOBIIOBAHHSL.

Y HacTymHOMY THIIi B3a€MO3B’ 13Ky MiXK 3aT0JOBKOM 1 TEKCTOM
TIOBIIOMJICHHSI 3ar0JI0BOK PE/ICTABCHHIT kKBecuTHBOM [ 13, ¢. 214].
[3 MO3HLi# KOMYHIKaTHBHOTO 1 IX0/Ty BU3HAYCHHS 3aIUTAHHS TOJA€
O.I Tloyenwos. Ha iforo aymKy, 3anutanus — ie GopManbHoO BUpa-
JKEHHH 3amAT WOKo iHdopMarii, 32 SKOTO TOH, XTO CTABUTH 3alH-
TaHHs, Iepeciaye B METH: BUXi/IHY (3a0BHEHHS iHPOpMALIiiiHOT
TMaKyHH) 1 KIHLEBY (37iCHEHHS TOTO M HIIOTO aKTy). 3anuTaHHs
€ 0COOMMBOK (JOPMOI0 BUCIIOBITIOBAHHS, Y SIKIH MICTHTBCS BUXiJl-
Ha, a00 Oa3ucHa, IH(OpMAIlis, @ TAKOXK BKa3iBKA HA HETOCTATHICTD
uiei ingopmanii i norpeda moganboro i nonopHenys [ 13, c. 214].

JlouinbHicTh BUOKPEMJIEHHS MOBIEHHEBOTO AKTY 3alUTaHHS
00TPYHTOBYETBCS TAKMM YMHOM: KBECHTHBY BIIaCTHBA CITITbHA PUCA
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3 JINPEKTHBOM, TOMY 1O BOHH 00M/BA CTIPAMOBAH] Ha CIIOHYKaHHS
ajpecara J1o IeBHOI J1ii 13 Ti€t0 CYTTEBO PO3ODKHICTEO, 1O JUIs JTH-
pextuBa 1e Oymb-ski aii (Drive (please)!), 30kpema it MOBNEHHEBI,
a i1 KBECUTHBA — II¢ JIMIIIe MOBICHHEBI i [14, ¢. 277].

3aronoBOK-KBECUTHB MICTHTh 3AlUTAHHS, BIATOBIIb HA SKE
azpecar OTpuMae, KO 03HaHOMHTBCA 3 ycim TekctoM. Lleit Tun
3aroNoBKa KOHILIGHTPYE YBAry BiICYTHICTIO meBHOI iHbopMmamii
B aj[pecara i CTBOPIOE MEBHUI TICHXOMOTTYHHUIL TUCK Y CTIUIKYBaH-
Hi, SKUH 3HIMAETHCS, KOJNM apecaT 3HAXOIUTh BIIOBI/b Y CaMO-
my Tekcti: Did the Terrorists Try to Cash In on the Mayhem They
Caused? 3aronoBoK y HaBeIEHOMY TIPHKIA/ € KBECHTHBOM, TOMY
10 BKUBAETHCA Y GyHKil 3amuty indopmaii (Did the terrorists
try to cash in on the mayhem they caused?). TexcT MiCTUTb JiaHi,
SIKi TIPU3BENH 110 TOCTAHOBKH 1bOTO 3amuTanHs (Just days before
the attack, an unusually large number of short sales were placed
in Europe and the United States, many of them involving industries
hard hit by the attack, like airlines and insurance companies. The
Swiss “Terror USA” task force has blocked one account that may
be connected to the financing of the attacks on the United States,
and in London, several more accounts have been frozen). Taxum
YHHOM, Y TEKCTIi Ia€ThCA BIMOBIIb HA 3aMUTAHHS, 10 MICTHTBCS
Y 3aTOJOBKY.

3aroNoBKU-KBECHTHBH € OPraHiYHUMH 3ac00aMH 3amUTalb-
HO-BIITOBIAHOT €/IHOCTI 1 MPUBHOCATD Y TEKCT MOMEHT Jiaioriy-
HOCTI, Oe3mocepeIHbOl, KIBOi anensiii jo agpecara [ 15, ¢. 7]. 3a-
IMUTAHHS MOKE 3aiHTPUTYBATH YMTAYA 1 3MYCHTH HOTO MPOYMTATH
TEKCT.

HacTynnuii THn B3a€M03B 3Ky 3aroioBKa i TEKCTY IMOBiIOM-
TeHHs — 1e Tak 3BaHuil mepdopmarus [6, c. 215]. fAx mpasuo,
nepOPMATHBH He HecyTh IHOPMATHBHOIO HaBAHTAKEHHS. IXHs
0COOMHBICTb MONATAE Y TOMY, IO Jisl, PO SKY MOBiIOMIAETHCA,
30iraeThes i3 CaMMM aKTOM MOBJEHHS, SIKHH BUSIBIAETHCS TOTOXK-
HuM npaktuaHiil Ail: Goodbye, Lady Di. 3aronoBox y HaBeIeHOMY
TIPUKTIAJ BUPAKAE JIFO MPOIIAHHS,

PosrnsHyTi BHIIE MOBICHHEBI aKTH HAJEKATh 10 TMPSIMUX.
Jlo HUX CNij T0KaTH HEMpSMi MOBJEHHEB] aKTH, SKi TAKOXK € J0-
CHTb MOLIMPEHHM SBULIEM B AHTIOMOBHHX TA3€THHX 3aroNOBKaX.
JUx. Cepnb po3riszae sK HempsMi Ti MOBICHHEBI aKTH, B SKHX
OKPEMHH 1IMOKYTHBHHH aKT 3MIHCHIOETBCSA OMOCEPEKOBAHO Ye-
pe3 inmmi [9, c. 196]. MoBewb Mae Ha yBasi He TUTbKH Te, PO
110 BiH Kaxe, a 1 Moch OUblne. 3HAYCHHS HENPSIMOTO BUCIOBITO-
BaHHS MIiCTHTb HOTO MpsME 3HaueHHs. Komu HeThes, HampuKIIaj,
TPO ipOHit0, MOBEIIb Mae Ha YBa3i JEM0 NPOTUJIEKHE TOMY, IO BiH
Kaxe. TaKuM YMHOM, 3HAYCHHS BUCIOBIIOBAHHS YTBOPIOETHCS Ye-
pe3 IPUHHATTS 3HAYEHHS, TPOTIIEKHOTO JI0 TIPAMOTO 3HAYCHHSL.

HenpsimiM MOBJEHHEBUM aKTaM BIACTHBA HEOHO3HAYHA Bijl-
TIOBI/IHICTh MiXK TIPSMUM 3HAYCHHSM BUCIOBIIOBAHHS Ta HOTO iH-
TEHLIHHUM 3MICTOM.

AHaJii3 nparMaTHYHUX THUITB 3arONOBKIB CBIYMTh PO T€, 110
OinblricTs npezcrasieHa koncTatuBam (80,8%). MeHme mommperi
3aroJioBKH, BupaxeHi kpecurusamu (12,3%), mupexrusamu (5,7%)
Ta nepdopmarusamn (1,2%). Leit Gakt MokHA TOSCHUTH CieUU-
(iyHMM TpU3HAYEHHSM Ta3eTHUX MiKpOTEKCTIB-TIOBIIOMICHD, 1O
TONATAE Y CTHCIOMY Ta 00’ €KTHBHOMY MOIH(OPMYBaHHI UNTauiB
TpO TOAIT, SKi BiIOYBAIOTbCA y CBITI. BupakeHHS 3amuTy, CHioHY-
KaHH# a0 i He € XapakTepHIM A5 iHPOPMALIIHOTO THITY TEKCTY.

Onmiero 13 cyyacHuX knacuikauiii ra3eTHHX 3aroNOBKiB €
ParMacTUIiCTHYHA, B OCHOBI SIKOI JICHKUTh aHANI3 KOMIIOHEHTIB
3aroNOBKIB, fIKi BUPaKEH] 31€OUIBIION0 Pi3HOMAHITHUMH CTHIiC-
THYHUMH 32C00aMH.

3BaKaroun Ha HAI3BMYAHO WMPOKUH CHIEKTP YKMBAHUX A
TparMaTu3alii 3aroMoBKiB AHIMOMOBHHX Ta3eTHHX CTaTel CTH-
TICTHYHUX 3ac00iB, NOUUIBHO BUOKPEMUTH CEpe/l HUX HAHOibII
THIIOBI, SIKi MOXKHA BBAXATH JOMIHAHTHUMH IS IOCIiIKYBaHOTO
xKanpy. Cepen Takux € 3aco0u MparMaTy3alii 3arooBKiB Ha YOTH-
PbOX piBHAX: QOHETHYHOMY (PUMYBAHHS, amiTeparis), MOpdoro-
TiYHOMY (KaTeropis 4mcna, CTyMEeHi MOPIBHSAHHS MPUKMETHUKIB,
CTUTICTHYHI aCTEeKTH JI€CTiBHAX QOpM), TEKCHUHOMY (IMEHHUKH
Ta CIOBOCIONYYEHHS, Y AKX MICTUTBCA OCHOBHHI 3MICT CTarTi,
BIIACHI HA3BH (TOTIOHIMH/aHTPOIIOHIMH), pealii, TPOII) Ta CUHTaK-
CHYHOMY (He3aKiHueHe PeYeHHS, LIUTYBAHHS Ta PUTOPHYHE 3alli-
TaHH).

Qononoeiynuil pisens. Crunictuyne 3a0apBneHHs GoHeMi He
BIIACTHBE, alie MeBHi KoMOiHaIlii 3ByKiB MOWKYTb CTBOPHTH pi3Hi cre-
M iuHi MOBHI 32001 BHPKCHHA eKcnpecn 3aranom MOPiBHAHO 3
YKpATHCHKOI0 IPECOI0 AHITIOMOBHI [a3€TH 1 KYpHAIN XapakTepusy-
FOTHCS BUKOPHCTAHHAM OLBIIOT KITBKOCT] (POHETHYHUX CTHITICTHY-
HUX TIPHIOMIB Ta PUMYBAHHS, IO MOSCHIOETHCS MOKIMBOCTSIMI,
SIKi Hajlae (POHONOTIYHa CTPYKTYpa MOBH Ha (JOHi 0fHO- abo JIBO-
CKIIaI0BO1 OyoBH OinmbinocTi ciiiB. Cepes Takux MOMMPEHUMHU €
3aroNOBKHU 3 BUKOPUCTaHHAM pumut: — War... What Is It Good For?;
It’s super-duper, but definitely not Jilly Cooper. Ilparmatuusuit
KOMIIOHEHT 3aronoBky Mad, bad and dangerous rpyHTyeThCS Ha
BUKOPHCTAHHI alliTepallii: 4acToro BKUBAHHSA A3BIHKOTO IPUTON0C-
HOTO “d”’, 10 CTBOPIOE TIEBHMIT EMOIIIHHMIT e)eKT Ha YuTada, AHA-
73 MaTepiany 103BOIMB BCTAHOBHTH, 1[0 HAHOUTHII MOMKPEHAMHU
3aco0amil MparMaTu3alii Ta3eTHUX 3arofoBKIiB Ha (hOHETHUHOMY
PiBHI € pUMYBAHHS Ta aTiTepaLiisL.

Mopdonoeiunuii pisen». CucteMa BUpasHUX 3aCO0IB aHITil-
CbKOT MOBH Ha MOP()OIOTiYHOMY PiBHI I0BOMI 0ifiHA, ane 1e KoM-
TIEHCYETHCS MOKIMBICTIO IUHPOKOTO BUKOPHCTAHHS TAKOTO CTHITiC-
THYHOTO IIPUIHOMY, K TPAHCIIO3ULLS — IEPEHECEHHS CTOBOYOPMHU
y HeBlacThBuil iii KoHTEKcT abo C(bepy BAKHTKY TPaMATHYHOTO
3HaueHHs. B aHrmiiichkiil MOBI, fK 1 B GLIBIIOCTI iHIIMX MOB, Ipa-
MaTHYHa KaTeropis yucia yTBOPIOETHCS BOMA 3HAYCHHAMU — OfI-
HUHOIO Ta MHOXHHOI0. OCKibKI (JopMa MHOXKHMHHU B aHITIHCBKiH
MOBI € MApKOBAHOI0, TO 1i BUKOPHCTAHHS 31 CTHIICTHYHOIO METOI0
€ TIOLIMPEHUM SBHILIEM. 3a 115l TIparMaTH3alii ra3eTHOro 3arooBKy
aBTOp Hajae (hopMy MHOXKHHU HE TiITBKH a0CTPAKTHAM MOHATTAM
1 BIacHUM Ha3BaM, a il Pi3HUM YaCTHHAM MOBH, HAIPUKIAX — Ii-
ecnioBy: [ Do’s and Donts. Y 3aronoBkax aHIMiACBKUX cTaTell s
Ti/ICHIICHHS €KCTIPECHBHOTO Ta MPArMaTHYHOTO 3HAYEHHS YacTo
BUKOPHCTOBYIOTbCS CTYTIEHi TIOPIBHAHHA TPUKMETHUKIB: Higher
Intoxication.

Cepen mparMacTHIICTHYHEX OCOONMBOCTEH JIECIIB HAiuac-
Tillle 3yCTPIYalOThCA Taki, AK Kareropis yacy ta cmocoOy: Over
10 000 Stop Work in Docks. IIparMaTniHuii KOMIOHEHT LOTO 3a-
TOIOBKA 30CEPE/PKEHNI Ha BUKOPHCTAHH] TEMEepilHbOro Yacy Jiec-
70Ba, @ HE MUHYJOTO, AK y cTarti. Llfo ocodmuBicTh MOXHa mosic-
HUTH THM, 10 aBTOP HABMHCHE BIKUBAE L 3aci0 mparMaru3anii i3
METOIO TI0Ka3aTH, 1110 MUHYII TIOfIii YCe Lie aKTyalbHi.

BuKopHCTOBYIOUM B Ta3eTHOMY 3aroOBKY HaKazoBHil crocid
JIi€CTIOBA, aBTOP THM CAMHM BHCIIOBIIIOE CBOE CTABIEHHS 10 300pa-
KYBAHUX TOfiH Ta sBULL: Stop the Bloodshed.

Y xoni BuBYEHHS HaKTHUHOTO Marepiany 3adikcoaHi Taki 3a-
codn mparmary3artii MOPQOIOriYHOro PiBHS, K KaTeropis uicia,
CTyTIeH] TOPIBHAHHS MPUKMETHUKIB, KaTeropii yacy Ta cmocody
Jl€CIIOBa.

Jlexcuynuil pigenv. I'a3eTHUH CTHITB Y CydacHHX YMOBAX IBUI-
KO BHJIO3MIiHIOETBCS 33 PAXYHOK TOTOBHEHHS, OHOBIEHHS IEK-

137



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoria. 2017 Ne 27 tom 2

CHKO-CEMAHTHUHUX TIPYI, AKTHBHHX IHIIOMOBHHIX 3al03HYEHb.
Y BuBUEHHI MyOMIlMCTHYHOTO CTHIIFO MOMITHE MICIIE TIOCIIAE OIHC
CTPYKTYPH CTHTiCTHYHMX (YHKUiH Ta3eTHUX 3aroloBKiB, myOmi-
LMCTHYHUX TPOMIB, KOHOTALLii AKUX MOB’SI3aHi 31 3MIHOIO CYCIIib-
HUX LIHHOCTEH Ta aKTHBI3aLi€0 POSMOBHOTO KOMIIOHEHTA JiTepa-
TYPHOI MOBH.

Edexruuuii Brms Ha untada 3MI mepenbauae 000B’s3K0BY
AMeNAIII0 10 HOro eMOLii, OCKIIBKH BOHH 3aBKIH «OMIDKYE» 10
CTIPUIHATTS CBITY JoguHOMW. [IpupoaHo, mwo, #ayun 1o peuumi-
€HTa 4yepe3 MOUYTTA, CyYacHHd Mac-MeliiiHnii auckypc HaOyBae
SCKPaBOTO eMoLiiHoro 3abapnenHs. YinpHe Micue y cTBOpeHHi
eKcrpecii TUCKypCy Mac-Mejiia MOCilaloTh CTHIICTHYHO 3a0apBIie-
Hi MOBHI OfjMHHUI (eKcTpecuBH). Y 3ac00ax MacoBOi KOMYHIKaL[il
BOHH NPUBEPTAIOTH YBAry PELUII€HTIB, BU3HAYAIOTH CTABIICHHS aB-
TOpa 110 IEBHUX MO, (aKTiB Ta iH.

[lomiceMis € mommpeHuM SBUIIEM B aHITIHCBKid MOBI. 3Ha-
YeHHs 0araTo3HAYHOTO CJIOBA peamisyeTbes y KouTekcTi. 11106
BHOKPEMUTH HEOOXiIHE 3HAYEHHS MOMICEMIYHOTO CIOBA B 3ar0JI0B-
KY, HEOOXiTHO BHHTH 32 MEKi MOBHOTO KOHTEKCTY 1 3BEpHYTHCH 10
eKCTpATIHIBaIBbHOT CHTYaILii, TOOTO CUTYALlil KOMYHIKaLi, peaMe-
Ta KOMYHiKalli{ Ta y4acHHKiB KOMYHIKaLii.

BukopucTaHHs TOMOHIMIB Ta aHTPOTOHIMIB € HaHTOWMpeHi-
1M 3ac000M MparMaTu3atii ra3eTHUX 3aronoBkis: The magnificent
Anderson. HauionanbHi peanii TakoX akTHBHO BHKOPHCTOBYIOTBCS
JKYpHamicTaMu TS TIparMaTH3alii raseTHHX 3aronoBkis: Uncle
Sam Ready to Fight. Haiioinbmm po3noBCIOKEHIM CTHIICTHYHAM
3ac000M MOKHA BBaXaTH MeTaopy — HaJaHHs 00’€KTy SKOCTeH,
siKi oMy HemacTusi: The Golden Years Begin.

Lle omHIM MUPOKO BKUBAHUM 3aCO00M Y Ta3eTHOMY 3aroioB-
Ky € MeTOHiMis. B aHrmifichkiii MOBi HepiZko METOHIMIYHO YIoji0-
HIOIOTBCS Ha3Ba CTOMHLI 3aMiCTh YPAALY, BYHLI 3aMiCThb MiHicTep-
CTBA, SIKE Ha Hill PO3TAIIOBAHE, HA3BA OPraHi3allil 3aMiCTh JIOIEH,
1110 TaM MPALIOIOTh, HA3Ba MaTepiay 3aMicTh Oy/iBIi, MOOYI0BaHOT
13 HhOTO, TO0. Hanpuknan: Europe must unit against hooligans.

B aHIIOMOBHHX Tra3eTHHX 3arOJOBKAX BHKOPHCTOBYETHCS
Takox iponis: The most important thing in the world is eyebrow
design.

O0’exToM ra3eTHUX cTatell € SBHIIA BCIX cdep KUTTA JTIOIU-
HU — Bijl KapTHHOK N00yTy 10 MOAiH icTopii i CBITOBOT MOMITHKY.
3BificH — YacTe BKIBAHHS Y 3aT0NOBKAX EMOLIHHO 3a0apBleHHX
CIliB, PO3MOBHOI JEKCHKH. SIK CTHMICTHYHO-EKCTIPECHBHUI 3aci0
PO3MOBHA JIEKCHKA BKMBAETHCS Y 3aTONOBKAX Ha TN KHIKHOT JeK-
cuKd. [HKOMHM BOHA 3aCTOCOBYETHCS SK €KCIPECHBHMIT 3acib mo3u-
THBHOTO CIIPAMYBAHHS: Americans are not so cocky after all.

Jlo HaifOinbIn momMpenux 3aco0iB mparMaTu3anii Ha JeKcny-
HOMY PiBHI HaJeXaTh 0araTo3HauHi CIOBA, BUKOPHCTAHHS TOMOHI-
MiB i aHTPOTIOHIMIB, HALIOHANBHIX peajiid, MeTadop, METOHIMIM
Ta ipoHii.

Cunmaxcuunuii pigeny. Koxunit GyHKUIOHATBHUI CTHIb ak-
THBI3y€ TeBHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH 3aIEKHO BiJl KOMYHiKaTHB-
Hoi Metn. [IpoTe iXHS CTHMICTHYHA MapKOBaHICTb MOMiTHA Ha TN
1HIMX 3ac00iB Bepbanizamii TyMKH, a TAKOXK Y KOHTEKCTi 3MicTy
LUTICHOTO TEKCTY, TOOTO CTHJIICTHYHE 3HAYEHHS CHHTAKCHYHHX
OIMHUIIb BUOYIOBYETbCA K CHHTE3 iXHIX (YHKIiH y MOBHIHl cuc-
TeMi 1 B KOHKPETHOMY BHCIOBJIOBAHHI, Y LiTicHOMY Tekcti. Jlis
BIATOBIAHOT CTUMICTHYHOI KBaMi(iKawii CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp
TpeOa BpaxoByBaTH He JHIIE iX (opMaNbHy CHHTAKCHYHY CTPYKTY-
Py, a i IeKCHUHe HATIOBHEHHS Li€i CTPYKTYpH, TOOTO KOMYHiKaTHB-
HY IHTEHIiI0 BHCJIOBMNEHHS, 10 OXOIIIOE CUTYALI0 CTIUIKYBAHHS,
HAMipH MOBLIA, OLIHKY CYCITITBHO Y3BUYA€HOTO THITY KOMYHIKaIii,
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BH3HAYEHOT PO3BUTKOM JiTEPaTYpHOT MOBH 1 BUPOONEHUMH CTHIIA-
MH CIIUIKYBaHHSL.

3aronoBoK — 1¢ HABaKIMBIIIMA KOMIOHEHT ra3eTHol iH(op-
Mattii. Bin (ikcye yBary untaya Ha HaHOUIbII LiKaBOMY i BaIH-
BOMY MOMEHTI Ta3eTHOI CTaTTi. Alle 4acTo BiH He PO3KpHBAE CYTi
CTATTi, YAM CTIOHYKAE YNTa4a 03HAHOMHTICH 13 MOAAHOI0 iHOopMa-
1i€r0 OLIBII TOKJIAHO.

XapakTepHOI0 PHCOI0 Ta3eTHHX 3aroNOBKiB € IIMPOKE BHKO-
PUCTaHHS eincucy, T00To ONMyIeHHs APYrOpSIHIX, a O i To-
TIOBHUX YJIEHIB PEYEHHS, SKi JIETKO BiIHOBUTH B KOHTEKCTI CTAT-
Ti. KopoTkuii 3arofoBOK IIBHIIIE CIPUAMAETHCS YMTAYeM, HOTO
He3BHYaiHa (JopMa BUKIMKAE {HTepec i CIIOHYKA€ YATaqa MpoduTa-
TH TA3eTHY CTaTTio: Trump to sign the bill.

[Inpoko BUKOPHCTOBYIOTHCS HA3UBHI PEUEHHS, 3aT0N0BKH-0/1-
HOUeHH. BOHYM Ha3uBarOTh PpEIMETH 1 SBUILA, TIPO SKi HTHMETh-
cs Jani y rasetHiii crarti. Konteket, mo e nani, po3BuBaE Temy,
yTOuHIOE, KoHKpetusye ii: Cultureshock. HasusHi peueHns — 1e
SCKpaBHUil CTHITICTHYHKH 3aci0, 3aBISKH CBOTH JTAKOHIYHOCTI, CTHC-
JOCTi BOHU BUPAXKAIOTh OTPiOHy AyMKY i 30y/KYIOTb YSIBY YMTAYa.

[3 cTHTICTHYHIX NPUHOMIB CHHTAKCHCY B 3arOJOBKAX [a3eTHHX
cTaTell 3aCTOCOBYETbCS TPAHCTIO3UILA 3HAYCHHS CHHTAKCHYHHX
CTPYKTYp y KOHTEKCTI — pUTOpHYHe 3amutanus: Too much of a good
thing? Tpancmos3utis (To6To MPAMUH TOPSIOK CIIIB Y 3aMIUTAHHSX)
HACHUYe iX iPOHIEI0 1 HABITH CAPKA3MOM i3 METOKO IPHBEPHYTH YBa-
TY, OCHIUTH BPAXKEHHS, MiABUIIUTA EMOLIHHICTb BUCTOBY: Stars
of the future?

LlnTyBaHHS BHCIOBNEHb IEPCOHAKIB, TPO SAKHX 11EThCSA Y CTaT-
Ti, IMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS y 3aTONOBKAX CTaTeH aHIMIHCHKOT
npecy. OYHKIIOHYIOUH B 3ar0JI0BKaX, IUTOBAHI BUCIOBICHHS CITy-
KaTh BKIMBIM 3ac000M NPUBEPTAHHS YATALBKOT YBATH 1 I0MOMa-
TaloTh BUPI3HUTH TONOBHY AyMKY cTatTi: “He made me the writer
Lam today”.

BucnoBxku. 3aronoBoK SIK OKH i3 KOMIIOHEHTIB ra3eTHOI cTar-
Ti Mae 0araTo CTUCTHYHAX 0COONMBOCTEN, SIKI BIACTHBI BCHOMY
crumo 3aranoM. Li cnenudiuni ocodnmBoCTI 3yMOBNeHi Mpu3Ha-
YEHHAM 3ar0JOBKY 3alliKABUTH 4YMTa4a, 3aBJAHHAM Y CKOPOUEHIH
(opMmi BUKIIACTH 3MICT MOBIIOMICHHS 200 BUOKPEMHUTH HAHOLIBII
BAKIHBI (DaKTH, @ TAKOXK 3aBIAHHSAM TEPEKOHATH YNTaya, MOJaTH
OCHOBHY 1/Iet0 MaTepiay.

AHITIOMOBHHM Ta3eTHUM 3ar0I0BKAM BIIACTHBE BUKOPHCTAHHS
THX CTHIICTHYHHUX 3aC00IB TparMarn3arii, ski O Hacamrepes Bi-
paxani 1 37iHCHIOBAIN TOH KOMYHIKAaTHBHUI €(eKT, KM CTABHTh
nepen co0oi0 aBTop cTarTi. BukoHyiouu iH(poOpMaTHBHY, OLiHHY,
CTIOHYKAbHY Ta IHTPUTYEOUY (YHKLI], 3aT0J0BOK 3a JI0MOMOTOI0
TEBHHX CTIMICTHYHKX 3aco0iB (oneTnku, Mopdonorii, cnemudiy-
HOI JIEKCHKH, CTPYKTYpH TOBiZOMJISE OCHOBHY i7Iet0, TEMy CTarTi,
TPUBEPTAE YMTALBKY YBAry, 3alliKaBIIOE YATAuYa Y MOAATBIIOMY
npountanHi crarti. [loganpiue BUBYCHHS 3aroNOBKY HE BTpadae
aKTyaJIbHOCTI i BIIKPUBAE IEPCIEKTUBH YTOYHEHHS HOT0 MOTEHILi-
aly i mparMaTHYHUX 0cOOMMBOCTEH I Y IHIIMX PI3HOBHIAX Mac-Me-
ZiiHOTO 00MiHY iH(OpMALII€l0 Yepe3 PO3MOBCIOMKEHHS 1 IUPOKHH
TIONUT Ha KOMYHIKAI[IO y COiaibHUX MEpekax Ta iHIIMX iHTep-
HET-pecypcax.
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AnHoTanusi. CTaThsi MOCBSIICHA aHATN3Y MH()OpMATHB-
HOH, OLICHOYHOH, MOOyAUTENbHOW U HHTpUryIOLeH (yHK-
LU aHIVIOSA3BIYHBIX TI'a3€THBIX 3aroJIOBKOB, MX PEUYEaKTOBOU
CTPYKType, a TaKxkKe CIoco0aM peanu3alid 3THX (QyHKIHi
MIOCPEJICTBOM pPsAJla CTUIMCTHUECKUX CPEJICTB IparMaTu3aliu
3aTOJIOBKOB Ha (JOHOJOTHIECKOM, MOP(OIOTHIECKOM, JTEKCH-
KO-CEMAaHTHYCCKOM M CUHTaKCUYCCKOM SA3BIKOBBIX YPOBHAX.
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Fadeieva O. Functions and means of headlines’ prag-
matization

Summary. The article has been devoted to the analysis of
informative, axiological, imperative and intriguing functions
of English news-paper headlines, their speech-act structure and
means of realizing these functions through the set of stylistic
means of headlines pragmatization on phonological, morpho-
logical, Lexico-semantic and syntactic linguistic levels.

Key words: headline, function, speech act, pragmatiza-
tion, linguistic level.
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Biticbro08020 iHcmumymy meneKoMmyHiKauil ma IHOoOPMAMU3aLiL

MOBHI OCOBJINBOCTI POMAHIB KAHPY «4NKJIIT»

Anoranis. CTarTIO NPUCBSYEHO BHCBITICHHIO MOBHHUX
0COOJIMBOCTEH POMAaHIB JKaHPY «YHKIIT». PO3KpuTO mepeny-
MOBHM BUHHMKHEHHS 1 MOLIMPEHHS Cy4YacHOTO JITEepaTypHOIo
JKaHpY, BU3HAUCHO HOT0 XapaKTepHi PUCH.

KuirouoBi ciioBa: yukiiT, mocrdeminism, xaHp, peHoMeH,
JIUCKYPC, CTHIIb.

Anani3 ocranmix jgocaimkens i mydaikamiil, Jlocmimxen-
HSIM TIPO3H MOCT(EMIHI3MY T0YATH 3aiiMATHCS BITHOCHO HEaBHO.
HaiiOinpie 3amikaBieHHsS 18 TeMa BUKIMKANIA B aMEpPUKaH-
cokix pocripnnki: P Bpendopna (R. Bradford), I1. KemGen-
na (P. Cambell), C. depica, M. fura (S. Ferriss, M. Young.),
C.Tenua (S. Genz), JI. Teiisyna, [l [peiika (L. Heywood, J. Drake),
K. Maz3u (C. Mazza), Jlx. Maepa (J. Maher), C. Mixn3a (S. Mills),
P. Maudopma, C. Jlxiric, I'. Tosi (R. Munford, S. Gillis, G. Howie),
A. Oininca (A. Phillips), JTx.P. Makminana (J.R. Mcmillan).
BiTum3HsHe miTepaTypo3HABCTBO JIMIIE BiTKpHBAE 1A cebe Tie
SIBHLLE CBITOBOTO JiTepaTypHoro mpouecy. Tak, y nireparypo3Has-
YoMy IUiaHi e maTanAs BucBiTIoBana 0.1\ Pemaesa («Iloctde-
MuHHCTCKas mpo3a bpuranun Ha pydexe XX — XXI BB.: deHo-
MeH «auKIuT»). OKpeMo CIlijl Ha3BaTH CTEIiaNbHe M0CTiKEHHS
H.IO. CrenanoBoi «KoHTpacT Kak cpeacTBO co30aHUs KOMUYECKO-
10 9QdexTa (TMHrBOCTHIUCTHYECKIH aCTIEKT)», BUKOHAHE Ha MaTe-
piani poMaHiB TOTO K KaHpy.

AKTYaJIbHICTb JIOCII/DKCHHS TIITBEPIKYETHCS  BIJICYTHICTIO
HAYKOBHX IPAIlb, IPUCBTICHIX CHCTEMHOMY aHAII30B1 JIIHTBICTHY-
HUX 0COOMMBOCTEH CYy4aCHOTO JIITEPATYPHOTO KAHPY.

Merta cTatTi ossrae y BU3HaYCHHI MOBHHX 0COONHBOCTEH Po-
MaHiB JaHpY «UHKIIT», 0COOMIBA yBara MPUALIAETECA BUABICHHIO
JIMCKYPCHBHUX XapaKTePHUCTHK 3a3HAYEHNX TBOPIB.

Buknan ochoBHoro marepiaiy. ®enomen mnoctdeminizmy
3’sBuBCs Y 90-Ti pp. MIHYIIOTO CTOMITTS SIK HACTIZOK IUIOi HI3KH
KOHLeNTyalnbHIX KoHMIKTIB 1 mpotupiy deminizmy 80-x 1 90-x,
10 CTIPUYMHKITE HOTO MOAABITY (parMeHTaliio K €TUHOT Teyi.

CyuacHa XKiHKa Ma€ CTpaBy 3 CYNEPEHTHBUMH i1EONOriAMH i
HAMAraeThest OyTH YCHIIIHOK. 3 OIHOTO OOKY, BOHA X04Y€ BIJCTO-
I0BATH CBOK JKIHOYHICTB, T0OTO 00 ii cripuitmMari 100poto, To-
BapHCHKOI0, BUXOBAHOI0, CIIPABE/LIHBOIO 1 MPUBAOIUBOLO, 3 IPYTO-
TO — BOHA TPArHe PiBHOCTI 3 YOIOBIKAMH, X0Y€ TPOIEMOHCTPYBATH
HallKpaIli Y0MOBIYl PUCH, & CAME BCEMOTYTHICTb, PalliOHAbHICTD,
YIeBHEHICTb y c00i i CHTy.

Ha ocHoBi Ha3BaHNX MPUUMH COLIONOTH BU3HAYAIOTH Y Cydac-
HOMY (heMiHi3MI Iepexin Bil «heMiHi3My PIBHOCTI» 110 «peMiHI3MY
BIIMIHHOCTI», TOOTO BiJl (heMiHI3MY JI0 TIOCT(eMIHI3MY.

V 1995 p. amepuxanti Kpic Masza i [ixeddpi e lemr 06-
panu Takuil 3aroJOBOK JUIS aHTONOTIi MOCThEeMIHICTHYHOI Mpo-
31, Xy#okHIX TBOpiB Apyroi xBumi ¢eminizmy 90-x: Chick lit:
Postfeminism Fiction — «Yuknir: Jliteparypa noctdeminizmy»
[6, c. 113]. [TapanokcalbHO, e TEPMiH KUHKIITY, STKHH BUTIAJKO-
BO BUHHK, OB MOMi4eHHil KPUTHKAMH Ta KYpHATICTAMH, 1 IT0YaB
AKTHBHO BKUBATHCh Y MOBI Ha [IO3HAYEHHS HOBOTO JIITEPaTypPHOTO
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xanpy. [licma Tpiymdy mepumx poMaHiB «IHKIIT» HAKTHIHO CTaB
OJIHUM i3 TOJOBHHX JKaHPIB 3aXiTHOT OeNETPUCTHKY 1 HAIPHKIHII
90-x 3aKpinuB CBOI0 MOMYISAPHICTb BIAIAMH EKpaHi3alliIMi Hal-
Bijiomirux pomanis — «Il{onennnk bpimxut Ixonc» X. Oinpinr i
«Cexc y Bemurxomy Micti» K. Bymmen.

V2004 p. 3’sBunacs crarts mix Ha3goto «1Llo Take «amKIiTH Y,
y AKiif OyIo monane Take BU3HAYCHHS KAHPY: «UHKIIT) — I[E «CY-
YACHHH JTiTEpaTyPHHIA KaHp PO CAMOTHIX JKIHOK, SKUM 3a3BHYail
20-30 poxiB, sKi mepedyBaIOTh Y MOMYKY i€aNbHOTO YOJOBIKA.
JKaHp «4HKITIT) BIAPI3HAETHCA Bifl KIACHIHUX XKIHOUMX POMAHIB
THM, TII0 B POMAHAX CYJaCHOTO JITEPATYPHOTO KaHpY BifoOpakeHe
TIOBCSKIICHHE KUTTS MOJIOJIMX TPALIE3/IATHAX YOIOBIKIB Ta JKIHOK 1
TIOJIAHO CBIKHIA OIS Ha iXHI cTOCYHKH [2, ¢. 26].

P. Montromepi 3anepedye IymMKy 6ararbox mpo Te, o «poMaH
KaHPY «UUKITITY — 1€ HeBMIAll, CMIllHi, Oe3apHO HaTIMCaH1 KiHOYI
pOMaHH, SIKi MAIOTh HETaTHBHMII BILTHB HA XIHOK». BoHa BBaxae
POMaHH HOBOTO aHPY «PO3BaKATLHIMH, LIKaBUMH, i 0araro cy-
YaCHAUX JKIHOK OTOTOXKHIOIOTE ceOe 3 iXHiMu repoitsammy [3, c. 26].
[lixTBepImKEHHAM ITi€i T3M € BICOKA MOMYIAPHICTH POMAHIB KaHPY
CIHKITITY Y CBITI, KA CIPUYMHINA PO3TOJLT JKaHPY Ha KaTeropii 3a
I[LHOBOIO AyAUTOPIEI0: POMAHH, IPUCBSUEHI MpobIeMaM JKIHOK i3
HaaMipHotO Baroto (Bigger Girl Lit), miteparypa aist kap’epucTok
(Career Chick Lit), pomanu 115t cAMOTHIX KIHOK, SIKi JKUBYTb y Me-
ranomici (Single City Girl Chick Lit), pomasu ans siHOK neHcii-
Horo Biky (Hen Chick Lit), nyist monoronikis (Shopping Chick Lit),
s xkinok i3 gitbMu (Kids Chick Lit) Tomo.

I1. Ko HamaraeTbes mosSCHUTH (DEHOMEH «UMKIIT) Y TaKui
Croci0: «mocTdeMiHICTHIHIA POMaH He Haja€ TOACHEHHS TOMY,
AKOI0 € a00 TOBMHHA OYTH cydacHa xinka. Hacmpasmi moctdemi-
HICTHYHUH pOMaH 3armepedye Oyab-AKy KOHKPETHKY, BHUEPIHICTh
1 IOBHOMIPHE 3HAUYEHHS, YOT0 BUMAra€e BU3HAYCHHs. J|oCiHuIIsS
OIHCYE JKaHP, BHOKPEMITIOIOYM OCHOBHI SIKOCTI HOTO TepoiHb: «Iie
BIICBHCHI, HE3AJICHKHI, HABITH BiJ[BAXKHI XKIiHKH, Ki OepyTh Ha cebe
BIAMOBIJANILHICTD 3a T€, KUM BOHH €, 200 XKIHKH, IKI HECBIZOMO 3a-
CBOIITM TEHJIEPHI HOPMH CYYaCHOTO CYCITILCTBA 1 MOBOAATH ceOe
BIIMOBITHO JI0 X HOpM» |3, ¢. 21].

«llocrdeminicTnaHay KiHKA X04e «BCE BIAPa3y», OCKUIBKH
BOHA BIIMOBIAETHCS POIUIATH # 0OMPATH MK CBOEIO MyONIYHOT0,
(eminicTmaHOM0O 1 KiHO4OI0 poamu. «[locTdeminicTianay Kinka
HAMAraeThest HTETPyBATH «BCE» Y CBOE JKUTTS: TIOEIHATH CBOKO PO-
00Ty, MatepiaibHi JOCATHEHHS 3 OaXaHHIM MaTH T00YT, O€IHATH
CBOIO (DEMIHICTHUHY CHJTY 1 HE3NEKHICTb i3 KIHOUAMHU PaJolIaMi
1 pOMAHTHYHAMY CTOCYHKAMHU 3 YoJioBikamu. «Matn Bcey 03Hadae
DamancyBati Mix poQeciiHiM YCTiXOM i1 BIaCHUMH HOPa3KaMi,
MiK (PEMIHICTHIHUMH 1 CYTO KIHOUMMHU IPABAMH | MOKIUBOCTSAMH.
[i camorHiit cratyc 3Bemauye ii TIaMypHHit i MOZHUI CTHIb KHTTS
TaK caMo, SIK 1 «TIATOJIOTI3ye» HOTO K HETPABUIBHY 1 Te(eKTHY
comianbHy mpodmemy [4, ¢. 98-99].

[HOMI JKaHp «UMKIITH TOCTAE SK «IIMK JiT» (aHmn. chic lit -
«lIMKapHa Jiteparypa»). Brmace, (QopMyna «4mMKIiTY po3rsia-
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€TbCSL CBOTOMHI SIK OXMH i3 MEPCHEKTUBHUX HANPAMIB Cy4acHOi
KIHOYOT TPO3H, SIK JTiTepaTypa Juis MOJIOJHX JKIHOK. Yemix poMa-
HIB «UHKITIT) J1a€ 3MOTY 3a(iKCyBaTH HOBI TEHJCHIL Y PO3BHUTKY
CyJacHOT MacoBoi JiTepaTypH AT KiHOK, 10 BUKOPUCTOBYE CTpa-
Terii (peMiHICTCHKOT ITPO3H, e B AEII0 CIPOIICHOMY BapiaHTi. Tak,
JKaHpP «IUKIIT» BUKOPHCTOBYE MOTHBH BUTIPOOYBAHb 1 TpaHC(Op-
Matlii repoiB, y34THX i3 (JaHTACTHYHOO Ka3KOBOTO CHOKETY, 1 CIIiB-
BITHOCHTS 1X i3 «IOMynsApHUM deMinizMom». OTie, KaHp «IHKIIT»
IHKOpIIOpY€ JMCKYPCH TPAHIIiTHOT Ka3kh Ta eMIHICTChKOI pUTO-
PUKH B KOHTEKCTI Cy4acHoi MacoBoi KymeTypH [1, c. 6].

Jluckype xaHpy «uMKiiTY BigoOpaxae mocTdemiHicTHIHI
TEHJICHITI CYJacHOTO 3aXiJHOTO CycinbeTBa. JKiHOUI THIAXi 3a-
XIJIHOTO KaHPY «HKITIT) MIllHO BBIHIIUIA 110 MapagurMid MacoBoi
KYJBTYpH.

besmocepenHii, HehopMaTbHIH CTHIb BUKIAMY POMAHIB KaH-
Py «HHKITIT) Harajye emicTomsapHy Gopmy, TOMYISpHY cepel poMa-
uicti XVIII cr., Hanpuknan ®pencica bephi. Y poManax mupoko
3aCTOCOBYETHCS TEXHIKA «TIOTOKY CBIIOMOCTIY, SIKY 3aM0YaTKYBaIN
Bipmkunis Byns¢ Ta inmi MogepricTH. Yei mi mprioMi HaTaloTh
YHTAYEBI MOXJIUBICT 3aHYPUTHCH Y CBIIOMICTH KOKHOTO T€pOs,
CIOCTEpIraTy 3a HOro CpuiHATTM [3, ¢. 67].

JliTepaTypo3HaBIli 3a3HAYAI0TH, MO «IHKIITH K JKAHD TAKOK
Jy)Ke CXOXKWii Ha KaHD CYyYaCHUX IVISHIIEBHX JKYPHAIIB JIsl JKiHOK.
JKiHoui IMAHIEB] KYpHAIM YTPUMYIOTh ayIUTOPIKO YATAuiB 3aBJs-
K¥ KOHIEHTpAI{ yBark Ha OMiKyBaHHI {XHbOI0 30BHIIIHICTIO, SKY
00IIOTH TIOKPAIIUTH, aJle He 3aBiKJIN TOSCHIOOTH (e TIPABIIIBHO.
Tak camo poMaHu KaHpy «UMKJIT» 3aHYPIOIOTH YMTAYa Y CBIT, [
Kpaca HIKOIM He 3HUKae. BIIMIHHOIO PHCOI0 «UHKIITY» € Te, 0
TepOiHi BiIBEPTO TOBOPATH TPO CBOI HEMONIKH, HABITh TTY3YIOTH i3
HUX, HIIKPECITIOI0Th, 10 HIY0TO ieanbHoro He OyBae [7, ¢. 61].

CuHTaKcHC KIHOYMX TVISHIEBUX JKYPHANiB, SK 1 POMAHIB 110-
CTEeMIHICTHIHOTO JKaHpy, KnaysampHuii (clausal), To6T0 gacto
BHKODHCTOBYIOThCS BOY/IOBaHi BiAcTymH. PeueHHS mounHaoThes
JHENPUKMETHHKOBUMH 200 TPMIMEHHUKOBHMH KOHCTPYKIILSIMI
BKITIOYAFOTh TEPYHIIN Ta {HII BifmiecHiBHI KOHCTPYKIii. [lacuBHi
KOHCTPYKIIi1 BXMBAKOTHCA BITHOCHO HeyacTo. Takuil CHHTAKCHC 3a-
3BIYAIl OTACYE Jii, TyMKH i IO4YTTS, a He KOHKpeTHi dakti [7, ¢. 4].

ABTOpH POMaHIB XKaHpPY «YMKIIT) BHKOPHCTOBYIOTH Y CBOIX
TBOpAX MOBHi 3aCO0M, SKMMH HOCI{ MOBH TOCITYTOBYIOTBCS Y TI0-
BCAKJICHHOMY CITTKYBaHHI. Bak/nBoOI0 CTHIHOBOIO 0COOMMBICTIO
MOBH CYYaCHHX JKIHOYMX POMAHIB CTaa mpocToTa (y AEAKHX BH-
TajIkax BOHA JIOXOJMTH 110 TMPUMITHBHOCTI) BUKNAMY iH(GOpMAIii,
TaK 3BAHUH «ICTKUH CTHIIbY, O CIPHYMHKUIO IPAKTHYHO MOBHY
BIJICYTHICTb CKJIAJTHUX 1 PO3TOPHYTHX CHHTAKCHIHHX KOHCTPYKILiH.
JlerkicTs i mpocTOTa MOJAHHS MaTepiay, 3 OIHOTO OOKY, J03BOISE
PO3LIMPUTH KOJO OTEHUINHUX YNTaYiB, i3 APYTOrO — € YiTKUM Bi-
NOOPaKEHHAM 3HIKCHHS 3arallbHOTO KYIbTYPHOTO PiBHS Cy4acHo-
TO YnTaya. BUKOPHCTAHHS CTIEHTOBHX BHPA3iB, PO3MOBHOI (a iHOMI
¥l HEHOPMATHBHO ) IEKCHKH CTAII0 Y HAIlll 4ac HOPMOKO, Ha IO 3MY-
WIEHI 3BaXaTy aBTOpH. [IpHUMHOI0 TAKOrO BKUTKY € 0COOTUBOCTI
CTHITIO «UMKIITY», KU «Mae OyTH KOKETTHBHM, TIPHEMHHM, KO-
MIYHIM, CMIlTHAM, hpuBOIBHEM i Jerkum. Lle MoBa, Ko Kopric-
TYIOTBCS KIHKH Y TOBCAKIAEHHOMY JKHTTIY [7, ¢. 3].

Omxe, MOXHa cHOPMYITFOBATH OCHOBHI 0COOMMBOCTI POMaHiB
CUHKITITY:

1) croskeT poMaHiB pO3KPUBAETHCS 32 IOTIOMOTO PO3MOBIJI Bijl
niepiroi 0coow;

2) XapaKTepHOIO PUCOI0 CIOKETY € QOPMYIa «XETTi-eHI»;

3) MOBa POMaHiB 3HAYHOKO MiPOIO BU3HAYAETHCA CYUaCHOI0 Ma-
COBOIO KYJIBTYPOIO;

4) 3aranbHuil TOH OMOBiAI IOBIPIHBO-HEHTPANbHUH, 1O TOE-
Hy€ y co0i TyMop Ta ipoHiko;

5) IMCKYPC POMAHIB «UMKIIT) € TOETHAHHSIM TUCKYPCIB TPaI-
1ii{HOT Ka3KH 1 Cy4acHoi ()eMiHICTHIHOT PUTOPHKH,

6) 3a TEHETHYHOIO CTPYKTYPOIO AUCKYPC WUHKIITY» € IHTep-
TEKCTYaTbHIM KOZIOM JKIHOYOTO CTIPHIHATTS JiilcHOCTI. [HTepTek-
CTYaJBHICTh POMAHIB «UHKIIT» MiATBEPIKYETHCS THM, IO KiH-
KU-TepoiHi 300paKeHi I0CBITYCHUMH CIIOXUBAYAMU MAC-MEIHHOT
TIPOZYKIIii, & came TIAHIIEBHX BHIAHb Ta TENEBI3IHHIX TIPOTPaM, AKi
MAIOTh MTOIHT Ha MACOBOMY PHHKY;

7) GeHOMEH XKiHOUOT repoiHi pOMAHIB MONArae y penpe3eHTawii
00pasy cy4acHoi JKiHKH B €MOXy NOCTQEeMIHI3MY Y pisHuX chepax ii
KUTTA. [epOTHS «UMKIIT» — e THIT Cy4acHO eMaHCHIIOBAHOT XKiH-
KW, Ka BIICTOOE CBOI COTIiabHi TIO3HIIT 1 He 00iThCS BCTYTIATH Y
KOH(TIKT 13 YOJIOBIUMM, YaCTO BOPOXKHM, CBITOM;

8) M.JL. BoroHeBa CTBEPIIKYE, IO POMAHH «IHKJIITH € OTHIEK
3i cdep penpesentarii rennepanx koumentis MAN i WOMAN.
Jluckype «4MKTITY» — L€ NpAMHI JCKYpC MIONO KOHLENTY
WOMAN 1 mepexpecrnii crocoHo Konrenty MAN. Ha ocHo-
Bi i71ef TIpo Te, 10 Oy/Ib-sika KOMYHIKAIlis 3aCHOBAHA HA OTO3MIL],
MOKHA BHOKPEMUTH OMO3UILII0 TEHAEPHOTO JMCKYPCY Y MPOCTOpi
CUUKITITY: TIPSMAI TeHIEPHIH IMCKYPC 1 IepeXpecHuil TeHIepHuit
JUCKype. Y poMaHax «UMKIIT» MPEACTaBICHO KOMOIHALiI0 000X:
npsvuit guckype — kornentT WOMAN — penpesenTyeTsest 0c00010
{ioro Hocist — KIHKOIO, fIKa 1 € pedepeHTOM TUCKYpCY; IEpEXpecHHuil
THcKype — KonmenT MAN — akTyami3yeThes i3 TO3MIT aapecaH-
Ta-KIHKH. SIK HACTIIZIOK, 3aNeKHO Bill apecanta JIUCKypcy OTpH-
MyEMO pi3Hi kapruau penpesentarii konmentis MAN i WOMAN.
Y mpsAMoMy 1 mepexpecHoMy TeHIEpPHUX AUCKYpCax 3’sBISEThCS
MoxuBicTb peactasuty kouuent WOMAN y cnipuiiHatTi qono-
BiKa 1 HaBMaKy. JUCKYPCHHUI POCTIP POMAHIB «IHKIIT» JO3BOJISIE
TMPOCTEKUTH PEaNi3alil0 MeXaHi3My MPAMOTO JHCKYpCy. 3MiHH
B EKOHOMIYHOMY, COMIQTbHO-TIONITAYHOMY 1 KYTBTYPHOMY JKHTTI
cycninberBa novarky XXI cT. 3HAXOJATH CBOE BiOOPaKCHHS SK
y MOBI, TaK i B JTEpaTypi.

BucHoBkH. Takum 9MHOM, «4HKIIT» — Ie CYYacHHUIl JiTepa-
TYpHUIL KaHp, AKWH BUCBITIIOE XKUTTS CY4acHOi KiHKH O4aMHu
camoi xinkn. He3Baxaioun Ha HEBU3HAYCHICTH CYCIILTBCTBA CTO-
COBHO (heHOMEHA L[LOTO JKAHPY, «IMKIIT) iCHYE 1 PO3BUBAETHCH,
cTae 00 €KTOM JTiTepaTypo3HaBUMX i MOBO3ZHABUMX JIOCTIKEHb.
OCHOBOI JINCKYPCY «UMKIITH € IHTEPTEKCTYaJbHE MOETHAHHS
JMCKYPCIB TPaAULIHHOT Ka3KH 1 XIHOYOr0 POMAHy y IPOCTOpi Ma-
COBOI KYJIBTYPH.

[Toxanbiua nepeneKTrBa A0CIIHKEHHS MOMATae Y KOTHITHBHIX
PO3BIJIKaX [IEPCOHAKHOTO MOBJCHHS Y POMAHAX JKAHPY «UUKIIT.
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Hpirankosa 3. H. SI3bIkoBbIe 0COGEHHOCTH POMAaHOB
JKAHPA «IMKJIHT»

Annortauus. CraTbs NMOCBAIICHA HCCICAOBAHUIO SI3BIKO-
BBIX 0COOEHEHOCTEH POMaHOB JKaHpa «YUKIUT». ONpeaeseHbl
MPEANOCHIIKA BO3HUKHOBEHHUSI M PACIPOCTPAHEHMsI COBpE-
MEHHOTO JINTEPATYPHOI'0 ’KaHPa, BBIJIEJIEHBI €70 XapaKTEPHbIE
YEPTHI.

KioueBble ciioBa: YUKINT, TOCTPEMUHU3, KaHP, QEHO-
MEH, TUCCKYPC, CTHIIb.

Tsygankova Z. Language peculiarities in chick lit novels

Summary. The article is devoted to language peculiarities
of chick lit novels. Chick lit background and its dissemina-
tion is investigated as well as stylistics features of the genre.
Chick lit discourse reflects postfeminist tendencies of modern
western society Female types of western chick lit have become
a part of mass culture paradigm.

Key words: chick lit, postfeminism, genre, phenomenon,
discourse, style.
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VIIK 811.14°02°37

Yerapesa €. C.,
KanOuoam (hisiosio2iuHux HAYK, 00UeHMm,

doyenm Kagedpu icmopii 3apy6ixcHOL Iimepamypu i KAacu4Hol (iioso2ii
Xapkiecvio2o HAUOHAIbHO20 YHIGepcumemy imeni B. H. Kapasina

I[TPUCJIIBHURHA HPOCTOPOBQT CEMAHTHUEKU
B TABHLOI'PEIILKIN MOBI

AHoTAaIifA. Y CTaTTi pO3Misiat0ThCs TPUCITIBHUKHU JaBHBO-
IPerbKOi MOBH MPOCTOPOBOI CEMAHTUKH. [IpHUCIiBHUKH PO3-
TIOIIJIEHO 32 TPYMAMHM 3aJI€KHO Bifl TX 3HAUEHHS, [0 OXOILIIOE
MOHATTS CTATUYHOT JIOKAJI3allil 1 TUHAMIYHOTO MEPEMIIICHHS.
TlocmiIoBHO TIPOBOAMTRCS JyMKa TIPO Te, IO Creludika mpo-
CTOPOBHUX 3HAYCHb TPHUCIIBHUKIB Ma€ TiICHUH 3B 30K 31 CIIO-
co0OM TBOpEHHS IMX OJUHHMIIL 1 OE3MOCepe/IHRO OB’ sI3aHa 3
0COOJIMBOCTSIMHU CBITOOAUCHHSI HOCIiB JJaBHLOTPEI[LKOT MOBH.

KJ104oBi cjioBa: MPUCITIBHUK, YACTUHH MOBH, ITPOCTOPO-
Bi 3B’3KH, CEMaHTHKA, CEMAaHTHYHi TPYIH, KOMITOHEHTHHI
aHais.

Iocranoska npodaemu. Jlocniznnky HEOTHOPa30BO MiKpec-
TIOBAITH BILTHB HA MOBY Pi3HUX ()aKTOPIB KyIBTYPHO-CYCIUIBHOIO,
reorpagpigHoro, 6ionoriYHOro ab0 AaHTPOMONOTIYHOTO MOPSAKY, SKi
3yMOBJIOIOTS i iH/WMBiTyanbHiCTb. MokKIIBO, MOP(ONOTiuHi, CHH-
TAKCHYHI i CEMaHTHYHI 0COOMMBOCTI KOHKPETHOI MOBH, @ OTIKE,
1 3aKOHOMIPHOCT] BHOKpEMJICHHS YaCTHH MOBH, TAaKOX 3yMOBIIIO-
1othest nofionnMu Gaxropamu. Ak 3a3nadae O.C. KyOpskosa, MoBH
3 PO3BHHYTOI0 CHCTEMOIO MOP(OMOTi] MOB’A3YIOTHCS 3 EBOMIOLLIEI0
32 CEMaHTHYHOIO a00 OHOMACIONOTIYHOK O3HAKOK. Y HHX mepe-
BakKa€ TEHJCHI[A 10 3aKPIIUICHHS B OKPEMHX YacTHHAX MOBH iX
OHOMACIONOriYHOi 3HAYYIIOCTI, MpeAMETHOi ab0 03HAKOBOI CyT-
HOCTI, IO TH/IKPECIIOETECS 1 SKCITIIUTHO BUPAKAEThCS MOP(O-
ToriyHuME Mapkepamu. Mopdomoriui KaTeropii TyT 103BONSIOTH
TIO3HAYTH i TIPEACTABUTH B penbedHill, HaouHii GopMi OCHOBHI
OHOMAcionoriyHi a00 HOMIHATHBHI Kareropii — MpeAMETHICTb,
TPOIECYaTbHICTh, 03HAKOBICTS [, ¢. 40]. [Ipukmanom i sickpaBum
TIPE/ICTABHAKOM MOB TAKOTO THITy €, 30KpeMa, JaBHbOTpELbKa, B
SKIH MOPQONOridHi KaTeropii, BIACTHBI Pi3HUM YacTHHAM MOBH,
BHSIBJIAIOTH 1 00’ €KTHBYIOTb CYTHICTb IPEAMETHHX, TPOLECYaTbHHIX
Ta 03HAKOBHX 3HAYECHD Y iX PO3MAITTI.

TakuM YMHOM, YaCTHHH MOBH TMOCTAalOTh SK OCOONMBI KIacu
CIiB, IIO MEPEAAIOTH JIOCBI/ JMIOAMHM B OCMHUCICHHI CBITY, Mpef-
CTaBNSAIOTH TEBHI CTPYKTYpH 3HAHHS TPO HBOTO i TPYHTYIOTBCS
Ha YHIBEPCAJIBHUX €NEMEHTAPHHX, 0a30BUX YABICHHAX TPO Opra-
Hi3awio JOBKULIA 1 QyHKIiOHyBaHHS 00’ €KTiB y HbOMY. Posmozin
MAcHBY JIEKCHKH 33 YACTUHAMU MOBH BHIA€THCS JOLUTHHUM IS
BHSBJICHHS TPYI CIiB, 10 MICTATb iHOPMALIiFO PO TaKy OCHOBO-
TIONOXKHY CBITOTIISIHY KATEropiko, K IPOCTIp.

AHaui3 ocTanHix focimkens i mydmikaniit, [IpucriBanky sk
JIEKCHKO-TPaMaTHYHUI KJIac CIiB HEOAHOPA30BO BHBYATHCA 3 Pi3-
HUX JIOCTITHUIIBKUX T03UIiH. Tak, CHHTAKCHYHMIA KpUTepiil OIliH-
KI CTaTycy MPUCTIBHUKIB TpocTeskyeTbest Y pobotax O. [loTedH,
0. llaxmarosa [6; 8]. ®. DopryHaToB /s aHAT3y MPUCITIBHUKIB
3aCTOCYBaB TPHHIMI «abcTpakTHOro Mopgonorismy» [7]. V mo-
JATBIINX JTOCIIDKEHHSX NIPUCITIBHAKA CIIOCTEPITaeThCs TCH/CHITiS
710 3aITy4eHHs YCIX KPUTEPIiB OLIHKH YaCTHH MOBH: MOPONOTiuHO-
T0, CHHTAKCHYHOT0, CEMAHTHYHOTO. TaKuM YMHOM, TIPHCTIIBHUK T10-
CTa€ B yciif 0aratorpaHHOCTI CBOIX O3HAK, BAACTHBOCTEH 1 PyHKIIiH

(B. Bunorpanos [2, c. 273], LP. Buxosanens [3, c. 17]). A. Bex-
OWIIbKa BBAKAE «OTIOPOI0Y BUOKPEMIICHHS YACTHH MOBH CEMAHTHY-
Hi KpuTepii if OCMHCITIOE CyTTEBI O3HAKH TIPUCITIBHAKA 3 TIO3HIIIH pe-
Tpe3eHTallii y #oro ceMaHTHUHIH CTPYKTYpi TIOHATH IEBHOTO PO,
30kpeMa, «yHiBepcanbhux konuentis JIYXKE 1 TAK» [1, c. 233].

Ha marepiani jaBHborpenbkoi MOBH (YHKIiHHI i ceMaHTHY-
Hi XapaKTepUCTHKU LBOTO KIAcy CIiB 0 ChOTOIHI 3aIHIIAITHCS
1032 YBAar0l0 MOBO3HABIIIB, 1110 1 3yMOBIIOE AKTYAIbHICTh HAIIOTO
JOCIIKEHHS.

[TpucniBHAKH SIK OJHA 3 TOBHO3HAYHUX YAaCTHH MOBH OEpYTh
aKTHBHY y4acTh B 00’ €KTUBALLIT CTPYKTYp 3HAHHS, 1110 HATIEKATH 10
TIEBHOTO POy OHTOJOTTYHUX KATEropii, 1 peanizyroTh yepe3 cBoix
TPE/ICTABHIKIB TH(epeHIIialiio CPUIHATOT0, Mi3HAHOTO Ta OLiHe-
HOTO JIOMHO0. Y JIaBHBOTPEIIbKii MOBI BOHH MAOTh CBOKO CIIEIH-
(ixy GopmyBaHHS 1 HYHKIIOHYBAHHS.

Mera cTaTTi TI0JIATAE B OMKCI CUCTEMHU IPOCTOPOBHX MPHCITIB-
HHUKIB JIaBHBOIPEIbKOT MOBH, BCTAHOBIIEHH] 0230BHX MPOCTOPOBHX
KOHIIENTIB, BepOali30BaHUX JABHHOTPEILKAMU TPUCITIBHAKAMH,
BHUSBJICHHI CCMAHTHYHUX JOMIHAHT Y CHCTEMi IMX MOBHHX OJH-
HHIb.

Buknaa ocHoBHOro Marepiany. AHali3 CeMaHTHYHOI CTPYK-
TYpH OIMHHUIIb OfHi€T YACTHHI MOBH JIOLUIBHO IPOBOIUTH B MEKaX
JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX TPYIL, SIKi € 00 €JHAHHSAM CIIB 33 CEMaH-
THYHOIO CILTBHICTIO 31 BCTAHOBIEHNMH NapaIMTMATHYHUMH 3B’ 13-
Kam. Y (yHKIIHHO-CEMaHTHIHOMY TIOJi MIPOCTOPY TPYIyBaHHS
JIeKceM BiOYBA€ThCS HABKOJO MAKPOKOHIIEITIB JIOKATHBHOI KOH-
nentocQepu. [Ipu oMy cami JekceMH MOCTAOTh SK Penpe3eH-
TaHTH MIKPOKOHIIENTIB, 10 Bi/IIOBINAI0Th €IEMEHTAPHUM CEMaH-
THYHAM O3HAKaM.

Y cucremi mpocTOPOBHX TPHCIIBHUKIB JaBHHOTPEIBKOT MOBH
(Bcboro 771 opMHAMIS) 3HAWNLTH BHPAKEHHS OCHOBHI YSBJICH-
HSl TIPO PyX 1 CTaTHuHe MicuenepeOyBaHHs, Mipy BiIaleHOCTi, a
TaKOK MEKY, CTOCOBHO sIKOT BH3HAYAETBCS PyX abo NOKamizais
00’ektiB. OKpeMo BUPI3HAETHCS IPYNa MPUCTIBHUKIB, 10 YTOYHIO-
I0Th 30BHIIIHI BJACTHBOCTI 00 €KTIB, a TAKOK CIOCIO 1 Xapakrep
1, pyxy abo po3TaliyBaHHs y MPOCTOPI. 3aNexKHO B peanizarii
Y CeMaHTHYHIH CTPYKTYpi PUCIIBHAKIB BiMOBIIHUX MAKpo- i Mi-
KPOKOHIIETITIB TIPOCTOPOBOTO JIEHKCHCY (JOPMYHOTHCS JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHi TPYTIA.

1. Cmamuuna noxanizosanicms (349 nexcem)

L1. 3acanvne abo konxpemne micuyenepeoysannsa (117 nex-
cem):

ayKag B obiiimax; oL meck, ne-Hedymb; ABLOOOL B Adizo-
¢i; ayoonu Ha 3i6panni; AOjvnot B Adinax; avtoOL came Ty,
y upoMy Mictti; dAA0OL B iHmoMy Micli; ékaotay00L moscto-
1H; dWQLOHEVWS B 00MEKeHOMY Micli, Miciamu; évOAade TyT,
HNOauO0L Hize; oticol BioMa, Ha GarbkiBupai; POMPL y Drif;
X€00001 Ha cyXozo1i; YoMl Ha 3eMi; avToBoel Ha Mic 3104H-
Hy; OUOD y TOMY CaMOMYy MiCIi Ta iH.;
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) 0" év yovvaot minte Awwvng d' Adooditn untog
énc: 1] 0" aykag éAdleto Buyartéoa fjv (Hom. I1. 5.370-371) -
bornHs Adpozita KHHYIach y HOTH cBOiil Marepi, JlioHi; BOHa %
y3s1a B 00iiiMu 1ouky; Aéyetat d¢ kal wg Aatatioav dAAoOL
V1S 00dAUOD KT XQOVOV Ekeivov 1) év ABrvnot (Hdt. Hist.
5.82.2) — roBopsATH, MO B Ti YacH Hijie HE POCIM ONUBH, TUTKH
B AdiHax.

L2. Jlucmanmne posmawiysanna (mipa giddanenocni)
(60 nexcem):

Oyt Omi3bKo, BIPUTYI; ATTOTHAE Janeko Bif; aUTOOXEDOV
noOm3y; €YYV 0m3bKo, Ha 6m3bKii BifcTaHi; EKAG MaleKo, Bla-
THHI; TAQEYYVG Onm3bko, y GesmocepenHiit Onu3bkocTi; TMEAAG
OMM3BKO; UAKQWG JaNMeKo, Ha BEMHKH BiCTaHi; cLOTAOOV Tmo-
O3y, BIPUTYI, ATIOTIQOOL faneko, BIAMHi; EKTOOWY BIATHHI,
0CTOpOHb; TANGLOV 06IM3Y, 0AM3bKO Ta iH.;

avtag TnAéuayog mpoaédn yAavkwmv ABrvny, dyxt
oxwv kedaAny, tva ) mevBola®' ot dAAot (Hom. Od. 1.156—
157) — 1y Tenemax obepeskHo cka3ap cBiTnOOKii AdiHi, 6mi3bKo
TOII0BY HAXWITHBILIH, OO 1HIIII He MOYYITH; (G O OTIOT 1LYEVELOG
anongolL Aig éoaxovoag, vepoov GBeylapévas g év
00TV WHOGAY0G Al €€ evvag éomevoev ETolpotatay Emt
daita (Theocr. 13. 61-63) — six neB GnaropoyHuH, TaIEKO TOYYB-
TIIH TOJIOC OJIEHS, T[0 OMyKae Y TipChKUX XaIax, MOCIIIIAE i3 JTirBH-
I1[a 10 TOTOBOI K.

1.3. Posmauwiysanna w000 eepxuvoi mexci (34 nexcemu):

AVA Haropi, 3BepXy; yQL TMOBEpX, BIPUTYN; EMLTOAQLWG
Ha TOBEPXHi; UYL 3BepXy, y BHCOYHHI; AVABAdNV BHCOKO, Ha BH-
counHi; éQUTTEQOeV moBepx, 3Bepxy; KatdkonOev Haj ToI0BoI0,
3BepXy; U0V HaBepxy, Bropi; kQOV 3Bepxy, nosepx; 0Qowov
yTOpY, 3BEPXY, IOBEPX Ta iH.;

UL 0" ap” évBa kal évOa petaotoédavtes éoeTua
MXVIOV MQOVXOVTA TteQt okaApolow ednoav (Apoll. Phod.
1.378-379)- yropy3 000x O0KIB Kopa6n${ T THSUTH BOHY BECITa, 00
BHCTYMATH Ha TKOTB, 1 10 KOYETIB X MpuB’s3amm; Kol KOQLVGLOL
Kkai TTeAAnvig kat ®Aeidotor 600V Etépay EmogevovTo
(Thuc. Hist. 5.58.4) — a xopuHTSHH, TeMIeHI] i QUiyHTII HILTH
IHIIAM IILTSXOM 3BEPXY.

1.4. Posmauiyganna w000 nuscnvoi mexci (15 nexcem):

Um0 yHu3y, 3Hu3y; €veQOev 3um3y; UMéveQDev yHu3Yy, 3HU3Y
1i/T 3eMJICH0, Y TiI3eMHOMY 1[apCTB; VTIOKATWOEV 3HNH3Y, HIDKYE,
AUGoUdLS 13 3emii, 3HH3Y; DTOBEUXA MiZ BOLOI0; KATAVTOL 3r0-
Y BHU3, T TOpY Ta iH.;

TOAUa O 0V yaQ avdlelg mot’ évepbev kAaiwv Tolg
OOévoug avew (Eur. Ale. 985-986) — HaBakyiics, aike c1b03a-
MH TH HIKOITH He TIOBEPHEII MEPTBHX 3HH3Y HaBepX; TwWV LPNAwvV
€lg TG €V T0IS 0QETL VATaG GoaL KOIAAL, TAS EKQOAG ATV
eloyovtag olkodopnuact te kal tadpoevuacty, Onws av
T maea oL Awg Ddatar katadexopeval Kat mivovoal,
T0lG UMOKATWOEV AYQOIG TE KAl TOTOIS TATLY VAHATA KAl
Kkorvag motovoay, (Plat. Leg. 6. 761 b) —tpeba 3aropomuth Hacu-
TIAMH Ta POBAMH JUKEPENa, 1100 TaM HAKOIWIYBAINCS Ta 30MpaIHCs
JIOIIOBI BOIH, YTBOPIOIOYH JUIS BCIX HHKUE PO3TAIIOBAHHX TOJIIB Ta
MiCIIeBOCTeli JUKepena Ta CTPYMKH.

L.5. Posmauiyganna w000 nepednvoi mexci (33 nexcemu):

AVTOL PAMO HABMPOTH, 00MHIYsM 10 00maust; AvTifétwg
OZIMH TPOTH OJHOTO; AVTLKQU TPOTH, TpsAmo; 10UC mpsamo Ha-
BNPOTH, OOMMYYAM 70 OOTHYYA; KATAVTNOTLV IPIMO HABIPO-
TH; KOTAVTIKQU TPAMO HABIPOTH; TQO CIepefy, Homepeny;
¢unpocOev crepeny, nonepeny; HeTwnNdOV GPOHTOM yreper;
maotev crepeny, nonepey; AvTimwQOV HOCOBOK YACTHHOK
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yIepes; TQOTONVEG YIepes; TOOTQULVAL KOPMOI0 yTiepes Ta iH.;

kal megauwOelg émt TV fmegov TV AvTikQy
katetolevoev emt tov Kavkdoov tov éoBiovia 10 tob
[oounOéwe Nmag aetdv, ovra Exidvne xat Tudpwvog
(Apollod. Bibl. 2.5.11) — mepenpaBuBIINCh Ha TPOTHIEKHHH
Matepuk, BiH 3actpenuB Ha Kapkasi 3 ;yka opia (MOpOpKEHHS
€xinnm i Tudpona), mo 3°{nas neuinky Ipomeres; ano onpeiov
EV0G AV EMOTEEPAVTES TAG VUG HETWTNOOV émAeov,
wg elye tayovg éxaotog, émt tovg ABnvaiovg, kat HATLov
naoag tag vawg anoApecOat (Thue. Hist. 2.90.4) - 3a omanm
CHTHATIOM BOHH PO3BEPHYIHCSA (PPOHTOM yrepes i MOTLTHBIN KO-
MOTa IIBHIIIE Ha adiHSH, CTIOTIBAIYACH MepeXOMHTH ixHi Kopabui.

1.6. Posmauiyganna w000 3a0nvoi mexci (16 nexcem):

oniow, Votegov, €€0mibev, petomoBev, KaTomLy 33axy,
no3azy; TaAtuTUYNOOV 3a/10M Harepes Ta iH.;

v €tegog QimTaoke Mot Véhea oklOeVTA WDVwOeLC
omniow (Hom. Od. 8.374-375) — Bin kuHyB iioro [M’s4] 10 XMap,
10 TiHb HABOIATH, BIIKHHYBIINCH HA3AL; OIS €TEQOL KATOTLY
TG AoTdAG EPeQov, OTWG EKELVOL A0V TEOTBALVOLEV, KAl
éueAdov dwoetv OmoTe mEOG T01 MoAepiolg etev (Thuc. Hist.
3.22.3) — 3a HUMHU iHITI HECTH MIUTH, 00 M Jerme Oymo miHi-
MATHCh, a IUTH MAITH TEPEIATH, SK TiTbKH BOHU HAOMH3ATHCS 10
TIPOTHBHHKIB.

1.7. Posmauiyganns w000 enympiwinsoi mexci (20 nexcem):

elow, &v, €vdol, EvdoBL ycepeauHi; EVOOTATW y camiil ru-
6uHi; elowOev 3cepeanHn, BeepeuHi; UETA 30kpeMa, Moceper;
HETaEV, LETOV, peamyvg noceper, ycepezmﬂi TOCEPE/IHHI Ta iH.;

Kamyvmm ¢ pv auodic totavt abavatolg avaALyKLOL
ol 0" vt amivng muovovg EAvov eoema Te eoq)egov elow
(Hom. Od. 7.4-6) — uiim HaSyCTpl‘{ iit Mooz, Ge3cMepTHAM
HOI[16H1 6pam BOHIH PO3TPATTH MYJTIB 1 BITHECIIH BCEPEMHY OfIAT
wg d¢ Eyévovto kata TV petald kewévny OdAaocoav
Liyeiov kot Xepgovijoov, wAoOev eic tov pudov 1) ‘EAAn
(Apollod. Bibl. 1.9.1) — xoru BoHI OMIMHKITKCS HAJl MOPEM, TIIO Jie-
*KuTh nocepeauHi Mix CireeM ta XeppoHecom, [ena ckotumach y
0e30/1HI0.

1.8. Posmauiyganna w000 306niminvoi mexci (33 nexcemu):

€EnG y pax, mopsx, oouH 01 0HOrO; €€ 30BHI, 330BHI;
¢0XATWS CKpao, y KIHIl, Ha OCTAHHBOMY MICIli; TTOQX MOpAL,
61151, MOOIU3Y; TAQOKELHEVQWE TTAPaTeNbHO, CITLIOM 33; TTAQAVTAL
ybik; AxgoOev Hampukinii; dtx00ev 3 0box Ookis; éktooDev
30BHi; OUAOeV 30BH, 300Ky; TAevEODeV 360ky; PUCNV mib-
HO, BIpATYTT; EVOEELX 3 paBoro 00Ky, crpasa; ETOEEIX crpaBa
Ta IH.;

@G D& KATA VWTOVL €YEVETO L0VOT|S TG YUVALKOG €G THV
Koltnv, UmekdUG Exwoee E€w, kal 1) yuv) émoga pwv éEovTa
(Hdt. Hist. 1.10.2) — xomu xiHKa, #Iydu JI0 JTikKa, IOBEPHYIACS JI0
HBOTO CITMHOR, BiH Ofpasy & BHHIIOB HA30BHI, alle *KiHKa TOMi-
THIIA, SK BiH BIXOIHB; 700 O’ (0" OVONEC KOV avT@V. TOAA
' dvavta kdtavta magavta te doxpd T ABov (Hom. I1.
23.114-115) — nepes HUMH HIYTh CTPAKHIKH, JOJAKYH HLIAX TO
BrOPY, TO BHU3, TO 300KY, TO BIOMEPEK.

1.9. Posmauiygannsa no xony (21 nexcema):

audL 1oBKoMa, 3Biyci, 3 000X (3 yeix) 00KiB; KUKAIKWG
10 KOJTy, KOJOTOAiOHO; TteQl 10BKOMa; TEQLE 10BKOIA, HABKPYTH;
¢MOTEOPAOV B yei OokH, oBKOMa (cebe); KUKAODEV moBKoMa,
HABKPYTH; TIEQLOTADOV (CTOSUM) JOBKOMA, (OTOUYHOUH) 3 yciX 00-
KiB; KUKAG JIOBKOMA, HABKPYTH Ta 1H.

1UESd ApdL meQL kYN LeQoVG KAt Pwovg €Qdoptev
&Oavdrolot teAnéoong ékatoupac (Hom. 11 2.305-306) -
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MU JIOBKONA KDHHHMII HA CBITHX BIBTApsX NpaBHIM BiIOipH
rekaromOu  OescmeprHiM  Ooram; ol pev €€ évavting
EMOTIOHEVOL Katl TO €QUUAL TOV TELYEOG OUYXWOAVTEG, OL 0¢
negleABovteg mavtolev meglotadov (Hdt. Hist. 7.225.3) -
OJIHi, TIEpeCTiTyIOun EIITHIB Criepesy, 3pyiHyBaIH 3aXUCHY CTiHY,
a 1HII 0TOYMIN 3 YCiX OOKIB.

2. lunamiune nepemimienns (301 nexcema)

2.1. Ilo3umuena ounamixa (170 nexcem):

AVOVTQ YTOpy, HABEPX; ATECTOAMHUEVWS Y 3BOPOTHHUIA OIK;
éunaALv Hasax, Hamakw; €vOo TymH, crom; evravOa cromm,
JI0 1BOTO MiCIIf, Y LIe MICIIE; négav Ha Toii 0K, Ha MPOTHIEK-
Huit Oik; TOQQW yrmepex, Aali; mQO ymepex, AeqvaCe B Adinn;
vamovbe 10 €anTy, GAade y mope; avTO0E came Ty,
EKaoTaXO0E B yei 60KH, IOBCIOIH; VELOOL 10 IMHOMHH; VOHOVOE
JI0 IACOBUCHKA; OVOACOE Ha 3eMITI0, JI0ZI0NY; TIXVTOLYOL MOBCHO-
1M, B yei Miclg; ToBA&dNV mpocyBatounch yrepes, Ha Xomy Biie-
pen; otaduovde y cBoe momemKaHH; AAAQXT) B iHIe MicIe;
EKTIODWV TeTh, YOiK, Aaneko, Bianedins; 0¢eiav mpamo; 1) y 1e
MICIIE, CHOJIU; TTEVTAYOV Y I’ ATH HANpSMKaX Ta iH.;

0 0 moAAX pEV TQV HAVTIWV  ATayoQELOVTWV
moAAa 0¢ twv Ollwv éoTéAdeto avtdoe (Hdt. Hist.
3.124.1) - BiH, HE3BAKAKOUM HA YHCIICHHI MOMEPEIKEHHS Billly-
HIB Ta JpYy3iB, CaM BUPYLIMB TYAU; TOWTOG O& QOOG TOTAUWY
adavels, mowtog d¢ otabuovde Alaleat amovéeoOat
¢omélog (Hom. Od. 9.450-451) — neprmam ormisui v 6ir 10 mo-
TOKY, TIEPIIHM 1 BBEYEpi MOBEPTABCA B 0CEMI0; TALTAL O1) MAVT
aUTOL TQETKEVATHEVOL KL TOUOAVTES PaveQx TOUG
aAAovg 1o magakaAwpey, kal tovg tavta dALovTag
émépnwpsv n@éo[ﬁ%ag navtayol, i [TeAomovvnoov, eig
Pddov, el Xiov, wg [30(01)\50( (Dem 9.71) - mu e cami BIAIITY-
€MO, 3BEPHEMOCH 210 IHIINX 1 U1 pO3’ICHEHHS CTIPABH HAJIIIILIEMO
nociiB ycrom — fio [enononnecy, Ponocy, Xiocy, 1o mapsi.

2.2, Hezamuena ounamika (131 nexcema):

ayoonOev i3 3i0panns, 3 miomi; ayeo0ev i3 moms, 3 cena;
AbnvnOev 3 Adin; aAdaxoOev 3 inmmoro micus; avwOev
3BEpXY, 3 BUCOTH; (FL0000EV 3 MMOMHM MOpS, 13 MOPCBKOTO
nHa; TadepoOev 13 Tanip; ynOev i3, i3-mix semi; daitnOev
3 OeHKeTy; IMmOOeV 3 (mepeB’IHOro) KOHS; K}\Loir]eev 3 HAMETY,
3 KypeHs; KonmnOev i3 Kpury; pvmq@oeev 13 Hoca; voTODev
i3 miBtus; OALyorx0Bev i3 Hebarathox Micilp; OUQavoesv 13 Hea;
nedo0ev 13 3emni; MoQQWTéQWOEeV 13 il anexoi BixcTaHi;
mA00ev 3nanexy; ToolaOev i3 Tpoi; VTeQwioONV i3 BepXHBOrO
TIOBEpXY, 3BEPXY; X€Q000¢eV 13 cyxomonmy, Bix Oepera Ta iH.;

aAM’ avtwg  ayoonOev  émaptiCovto  véeoOat
onegxopEVOL(Apoll Phod. 1. 876~ 877) BOHH TTILTH 13 3i6paH-
HS1 1 IBHJIKO MOYAITH 30UPATHCH Y noxm, outog Aaelw moootLe
Pogog amo ¢ te Aoing kat g ABung oAryaydOev
(Hdt. Hist. 3.96.1) — us nanuna Hamxomwia [apito 3 Asii Ta
3 Hebaratbox Micup JIiBii; kal pev Tolotv éyw pebopideov &k
[ToAov éABwv ™AGBev €€ aming yaing (Hom. I1. 1.269-270) -
st TIPHEHABCS 710 HUX, IPUIAIIOBIIN 37aneka, mokurysmm I1inoc i
3eMmo Al

3. Brasieka na ghopmy 00’ckmis, cnocié 0ii (121 nexcema):

AKAWVEWG abCOMIOTHO MPAMO; (AVOLX(X HABIIN, HA JBI Ya-
CTHHU; ATTOAAAQE mOMepeMiHHO; DIUTIEQEC HACKDI3, HABHIIT,
OLATOLYX Ha TPH YacTHHHM; DOXLLX HaBCKiC, momepek; €Tiuis
fesnanHo, O3 p036opy, evoeLf)wg Kyn0ﬂ0H0m6H0 38 Kyro-
JOTOAIOHO KPHBOIO; 00QQOTWS Y CTaHi PIiBHOBArH, CTIHKO;
KQUOTAAAOEWDWS Ha KINTANT MbOAY, AK JiJ; KUPLKWS Y BHIIS-
A Ky6a; KUALvOQUKWS Y hopui Basty, HUIHAPHYHO; peyYaAwoTl

IHPOKO, Ha IIMPOKOMY TPOCTOpI; WCyda ymepemim, pasow;
TAQY (G KPUBO, HABCKIC; TUQOEWDWS Y BUIIA/L BOTHIO, NOAIOHO
710 TOMYM's; QEVOTIKWS Y PIIKOMY CTaHi; GOLVIKTIKQWG Y Tmyp-
TyPOBOMY KOIBOPI; (OYQAVTLKQWS Y KOBTOMY KOIBOPI; ATOTAONV
Y BUTATHYTOMY CTaHi; 3OV KPOKOM, MilIKu; (AadOV HaToBma-
MH, Macamit; AoyAdnyv 30mpatoun J0oKymH; OUAQOOV Tpymamy,
3aroHamMu; 0QO0OTADNV CTOAUH, Ha HOrax; 00XNdOV MO OfHO-
My, OZMH 33 OJHHM; TteQUBAdNV CHIAUHM BEpXH; TEQLTAEYONV
o0BuBaroHCh; TALVONOOV Ha KITANT LEMH; gLVOXTOOV 3i-
OpaBIII Pa3oM, CTHCKAKYH; UTTOVOUTOOV depes MiI3eMHH X,
yepes miaxom; GaAayyndov (ananramu, KoToHaMH, 3IMKHYTHMHU
naBamu; pOQAdNV Hecydr Ha HOCHIKAX; Oaud IibHOK Macor,
rycro; tOPa Oesnaano, Bmepemins; TutOA apibHO, Ha apiOHI
MIMATOYKH; VTIAOTIOL IPUKPUBAIOUHCE LIHTOM Ta iH.;

oV yaQ Opnyeoées piav ap mOAw, aAA" ava yaiav
KeKQIEvVaL kata QLAa ddtora vaetaaokov (Apoll.
Phod. 2. 995-996) — amke BOHM XMBYTh HE B OJHOMY MiCTi
pa3oM, ale Po3NUTAIOTBCA Y Till 3eMJIi Ha TP YAaCTHHH 3 IIITe-
MeHamn; ol 0¢ upayovto Agyeiot kai Toweg OUAadOV
(Hom. I1. 12.2-3) — Guucs aHaiini i3 TpOSHIIAMH BCi pa3oM; HOVAL
¢ dVo Aeye@veg 00tw ya T tdypata Pwpaiot kadovoty,
énikAnow 1) pév OviteAAiov Apnaé, 1) d¢ OBwvog Bonbog,
eig mediov eEeAifaoat PrAov Kol dvansmcxpévov VOHLHOV
VO HAXT)V, CUUTIEODOOL PAAXY YOOV, EUAYOVTO TOALY

xoovov (Plut. Oth. 12.3) — Tinbku 1Ba NerioHu (ajpke Tak PUMISHE
HA3MBAIOTh 3aTOHH), « XWDKAK» 1 «3aXMCHIK», SKAMI KOMAHTYBaIH
Birenmniit Ta OToH, 3MOIIM po3BEpHYTHCA HA TMajKii Ta Mackiit
piBHUHI if IOBrO BeCTH Oiif IIMbHIMI (JaTaHTaMH.

[IpocTopoBi TPHCTIBHUKH JIEMOHCTPYIOTh Pi3HOMAHITHI CIIO-
co0u OOpPMITEHHS 1 3aKpINIEHHS 32 MOBHMM 3HAKOM TIEBHOTO
THITY TIPOCTOPOBOTO 3B’53KY. TaK, HANPHKIAJ, 3arabHe 3HAYCHHS
CTAaTHYHOTO PO3TAIIYBAHHS,  TAKOK OMO3ULT «OMM3bKO/1ANeKoy
BUPAKAECTHCS 31€0LIBIIOT0 Yepe3 CHCTEMY BJIACHE MPUCIIBHIKIB,
0 YacTo KOPEMIITh i3 BIATMOBITHAME (OPMAMH TEPBUHHUX
NPUIMEHHUKIB (EKAC Jameko; (kTaQ Omisbko, mopsam; €yyog
Omusbko, mobmu3y; mad bins; A naneko). IIpotucrapnenHs
«BEPXHS/HIDKHA MeXa», K MPaBUI0, OGOPMILETHCA 32 JOMOMO-
roto azBepOianbhux mocTdikciB (Avékabev 3Bepxy, 3 BUCOTH;
émavwBev 3Bepxy, HaBepxy; kaBUmegOev 3Bepxy; VOO Hasep-
Xy, Bropi; UMokatwOev 3uu3y, Hikye). ONo3uIis «BHYTPILIHS/
30BHIIIHSA MEXa» BUPAKAETbCSA OTMHHUIAMH PI3HHX JepHBALIHHIX
MOJIEIIEi: Y TepIIOMY BHIMAjKy — BIACHE MPHCITIBHHKK (€VOOV
BCEPEIIHHI; EOT)YUS TOCPE], YCePEeuHi, Y MPOMIKKY; UeTaly
mocepes, YCepeiHi; (0w BCepeIuHy; €V BCEPeMHHi), Y Apyro-
My — JIEKCEMH, YTBOEH 3a JI0TOMOTO0 aBepOialbHIX MOCT(iK-
ciB (apdotéowdev 3 obox Gokie; OUEAOeV 330BHI, Ha30BHI;
nAevo0ev 300ky; é€wOev 330BHI).

3HaueHHs pyXy, a0o JMHAMIKH, MepefaeTbes 31e0iTbIoro
TIPUCITIBHAKAME 3 afiBepOialbHUMHI TOCT(IKCAMH 3 CEMAHTHKOI)
HaOmmkeHns abo Bigmanenns (AAAayooe B iHie Micue; doTtude
B MicTo; éxelOev 3BinTH, 3 Toro Micig, 3 Toro Goky; Oorjknvde
y Opakito; Awdwvabev 3 Jlomonn). Bapiantu mo3HaueHHs
(opmu 00’€KTiB, cnoco6y i BHDAKAIOTHCA TIPUCTIBHAKAMH, IO
PEnpeseHTYIOT pi3Hi c10BOTBipHI Mozeni (dlaxpmeQéc HACKPI3b,
YOPUTYT; (KTOQ pa3om; mmpovag MO OJHOMY, Ha CAMOTi;
KWUNOOV OKPEMHMHU CENaMu; HOVIHWS 3alMMIIaluHCh Ha Mic-
11i; 00000TAdNV CTOAUH, CTOAUH HA HOTAX; TETQAXT) HA YOTHPH
YacTHHU; GOQUNDOV XPeCTONoiOHO).

BucnoBku. KinbkicHUH CKNaJl OIMHAIB Y PO3TIAHYTHX JeK-
CHKO-CEMAHTHYHHX TPYIax J03BOIAE 3pOOUTH BHCHOBKH IIOO
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JIOMIHaHT y CHCTEMi IPOCTOPOBHX OMO3HLIH. Tak, craTuuHe Micie-
niepe0yBaHHs 3arajoM BUPAKa€Thes OUIBIIOD KiTbKICTIO OXUHHIb
(349), Hix muHamivnmid pyx (170 mosutuBHA TuHaMika i 131 He-
TaTHBHA AMHAMIKa). Y TPy CTATHYHUX MPUCITIBHUKIB JOMiHAHT-
HUMH BUSBISIOTHCSA KOHLENTH «J1aNekoy (Top. «OMU3bKO»), «BepX-
HS MeKay (T0p. «HIDKHS MEXKay), «TIepelHs Mexa» (Top. «HHKHS
MEXa»), «30BHIIIHA Mexa» (1Op. «BHYTPIlIHA Mexa»). Taki AaHi
LUTKOM 30iratoThes i3 BUCHOBKAMH IIOZO KibKICHOTO aHAMi3y Bifl-
TIOBITHUX JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX IPYI MPOCTOPOBUX IMEHHUKIB Ta
TIPUKMETHHUKIB.

TaxuM 4nHOM, TPUCTIBHUKH JaBHBOTPELIBKOI MOBH MOCTAIOTH
SIK BEJTHKA IPYNa OfIHALL, 10 0epyTh aKTHBHY Y4acTh Y BUPaKEH-
Hi IPOCTOPOBUX 3B’S3KiB, 00’ €KTUBYIOUH B MOBI KIIOYOBI TOUKH Y
CcHCTEMI KOODAMHAT MPOCTOPOBOTO JeHKeucy. [pyna mpocTopoBix
TPUCTIBHUKIB BKITIOYA€ OIMHHI, IO YTOYHIOKTH ACHEKTH CTa-
THYHOI JIOKANi3allii 00’€KTIB M0N0 MEX PI3HHX THIIB, JUHAMIY-
HOTO TIepeMillieHHs Ta crienugini o3Haku crocoly Aii, XapakTe-
pucTHKE QOPMH TOMIO. AHAII3 KiBKICHOTO CKJIay MPHUCITIBHUKIB
PI3HHX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TPYN BHSBUB TUIOBI i JUIS 1HIIMX
JIeKCHKO-TPAMATHYHUX KJAciB JABHHOIPEUBKO] MOBH 3aKOHOMIp-
HOCTI (30KpeMa, IMEHHHKIB Ta MPUKMETHUKIB). [0 HUX Halexarh,
30KpeMa, JOMIHAHTHI MO3HAYEHHS CTATHYHOTO MicrenepeOyBaHHs
TOPIBHAHO 3 TMHAMIYHUM, BKa3iBKa Ha JaleKy BiICTaHb MOPIBHS-
HO 3 ONH3BKOI0, OCOOMMBHH AKLIEHT HA 30BHILIHIO MEXY, 30KpeMa
BEpXHIO i TlepeHio. Taka CTaTUCTHKA B TPYINax MPOCTOPOBHX MpPH-
CITBHHKIB TT/ITBEP/DKYE 3HAYYIIICTh BKA3AHUX ACTIEKTIB POCTOPO-
BOTO JCHKCHCY [ HOCI{B aBHBOTPELIBKOT MOBH.

[lepcneKTnBO0 IOCTIKEHHS BBAKAEMO MOJANBIIMA aHANI3
JIeKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMHU JIaBHBOTPELBKOI MOBH 3 TOIIAY
perpeseHTawii y ii eneMeHTax pisHUX CTPYKTYp 3HAHHS, BCTAHOB-
JIeHHs Y Wil cucTeMi SIK yHIBepCalbHAUX, TaK 1 eTHoCTenubidHIX
PpHC, BIACTHBUX JIaBHHOTPELIbKIH MOBHIH CBITOMOCTI.
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Yekapena E. C. Hapeuusi npocTpaHCcTBeHHOI ceMaH-
THKH B IpeBHErpeyecKoM si3bIKe

AHHOTanus. B cratbe paccMarpuBarOTCs Hapedus JApeB-
HErpedecKoro si3blka MPOCTPAHCTBEHHOW cemaHTUKH. Hape-
YHsl pa3/ieleHbl Ha TPYIIbl B 3aBUCUMOCTH OT MX 3HA4EHUS,
KOTOpPOE OXBaThIBACT MOHSATHS CTAaTUYECKOW JIOKAIM3ALUH U
JMHAMHUYECKOoro nepemernenus. [lociaenoBaTeabHO MPOBOJHT-
CSl MBICIIb O TOM, YTO CreUu(HKa MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HaYe-
HUH Hapeduii TECHO CBsI3aHa CO CIIOCOOOM 00pa30BaHMs ITUX
€IMHHUI] U KOPPEIUPYET C 0COOEHHOCTSIMH MUPOBO33PEHUSI HO-
CUTEJICH APEBHErPEUECKOro A3bIKa.

KiroueBble cjioBa: Hapeuue, 4acTU pPedd, NPOCTPaH-
CTBEHHBIE OTHOIICHHMS, CEMaHTHKA, CEMAaHTUUECKHE TPYIIIIbI,
KOMITOHEHTHBIN aHaJIH3.

Chekareva Y. Spatial meaning adverbs in Ancient
Greek

Summary. The article represents an analysis of adverbs
with the spatial meaning in Ancient Greek. The adverbs are
divided in groups depending on their semantics (static localiz-
ation or dynamic movement) and morphological types. There
is an emphasis on the connection between the spatial meanings
of adverbs and the way of their composition correlating with
the mentality of Ancient Greek owners.

Key words: adverb, parts of speech, spatial meaning,
semantics, semantic groups, component analysis.




ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

VK 811.161.1

Ilenenys IO. A.,

00KMOP PuUI0SI02UHeCKUX HAYK, npogheccop,
akademur AHBO Yrpauro kaghedpwv: nepesooa
U JIUH2BUCTNUYECKOL N0020MOBKU UHOCIMPAHL,e8

ﬂnenpoecxoeo HAUUOHAJIbHOCO YHUBepcumema umeHu Onecsa Fomtapa

O COOTHOIIEHNH CJIOBOOBPA3BOBATEJIFHBIX 3HAUEHN
[TPON3BO/JHDBIX ITPUJIATATEJIbHBIX
11 X MOPOOJIOTUYECKUX ITOKABATEJIEN
B PYCCKOM N YKPANHCEKOM A3bIKAX

AnHoTtanusi. B crathe 3aTpoHYTHI BOIPOCH CEMAHTHKO-
(DYHKIMOHAJIILHOTO OIHUCAaHHUs CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX ad-
(UKCOB, YTO TMO3BOJISIET OOBSICHUTH MX POJb B JEPUBALMOH-
HBIX IIpOLEccaxX PA3JIMYHBIX THIIOB, PEIIUTH MPOOJIeMy HH-
TepHpeTanuyi HEOAHO3HAYHOCTH MopdeM W IpencTaBieHHUe
UX B TPaMMaTHKaX PyCCKOrO M YKPAWHCKOTO SI3BIKOB U B CJIO-
BapsiX, OTPAKAIOIINX CII0BOOOPA30BaTENbHYIO CTPYKTYPY ITPO-
U3BOJIHOTO CJIOBA.

KuioueBble ci1oBa: mpou3BOJHOE CIIOBO, CIIOBOOOPa30Ba-
TENIBHBIA Psil, CI0BOOOpa30BaTEIbHOE THE3MO0, CI0BOOOpa30-
BaTeJIbHOC 3HAUCHKE, (JOPMAHT.

ITocranoBka mpodsembl. ComocTaiss MPOM3BOAHBIE MPH-
JaratesbHbIe 10 CTeneHn 0000MEeHHOCTH ClOB00OPa30BaTEIbHBIX
3HAYeHHH, KAKIe OHM BHIPAKAIOT, MOXKHO OTMETHUTB, YTO JIMIIb He-
OobIast Tpyma NPOU3BOJHBIX HATpaBieHa Ha BBIPAXKEHHE HMEH-
HO OOIIeH CBA3M C TEM, 4TO HA3bIBAET MOTHBUPYIOIIAS OCHOBA.
CoOTBETCTBEHHO, X CIOBOOOPA30BATEIbHOE 3HAYCHUE SIBIACTCS
Oonee 0000IIEHHBIM i OTHOCHTCS K BBICIIEH TOYKE HEPapXHH CII0-
BOOOPA30BATENIbHBIX 3HAYCHUH., Y MOAABISIOMIEr0 OOJBIIMHCTBA
TPUITATATeNbHBIX THI CIOBOOOPA30BATENHHOTO 3HAYEHHS HOCHT
KOHKPETH3UPYIOIIHH, YTOUHSIOMKHA XapakTep. OT0 00bACHAETCS
HAIMYMEM ONPEIENEHHON B3aNMO3aBUCHMOCTH CEMAHTHKH TIPOH3-
BOIHOTO ah(UKCATILHOTO CIIOBA U €10 CTPYKTYPBI, 4TO €CTh PE3y/ib-
TAaTOM JICHCTBHS CHCTEMHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B3aMMHOI H301pa-
TEBHOCTH KOMIIOHEHTOB ad(uKcanbHbix MoTHBaTOB. [locnennee
TIPOSIBIIAETCS, TIPEKIE BCETO, B COYETAEMOCTH ah(QHUKCOB C MOTH-
BUPYIOLIMMH OCHOBAMHI TOIBKO OMPEIENCHHBIX JIEKCHKO-TPaM-
MAaTHYECKUX KIAcCOB. B3anmMom30upaTenbHOCTh MOTHBHPYIOIIIX
OCHOB 1 ah(UKCOB MPOSIBIAETCS B Pa3HON aKTUBHOCTH CAMHX MO~
THBHPYIOIMUX OCHOB KOHKPETHBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX KIIac-
coB. Jlns uccnemyemoii B paboTe MOACHCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHUS
HanOonee TUITHYHBIM OKA3BIBAETCA B3aMMOJIEHCTBHE CY(PHUKCOB
C MMEHHBIMU MOTHBUpYIOUIMMH OCHOBaMH. Hampumep, 3HaueHus
CHANMYASY, «TOT00HS», IIPUHAMEKHOCTHY, «BOMOKHOCTH/
HEBO3MOKHOCTH» U JIp. TIPEICTAIOT KaK OMPE/ICNEHHBII THII OTHO-
mennii. [loaToMy OHE pacrionaratotcs Ha Ooree HU3KOH CTETIEHN B
HepapXun 3HAYCHUI.

Lenp cTaThu — TOKa3aTh MPUHIMIBI COOTHOMIEHUS CIIOBO-
00pa3oBaTebHBIX 3HAYCHNIT IPOU3BOIHBIX CIIOB HA MIPUMEpE MPH-
JaraTebHBIX 1 MX MOP(ONOTHYECKHX ITOKa3aTeNel B 000UX A3bIKaX.

OOBEKT OMUCAHUS COCTABISIOT CIOBOOOPA3OBATENIBHBIE PSIbI
VIMEH TIPHITATaTeNbHBIX.

[IpenmeroM HccneOBaHKS SBISIOTCS CIOBOOOPA30BATEIbHBIE
3HaYeHHs U MX MOP(ONOTHUECKHE TOKA3aTENH B PYCCKOM 1 YKpa-
MHCKOM SI3bIKaX.

H3noxenne ocHoBHoro marepmana. Cpemu mpuararenb-
HBIX C TPAHCTIOHUPYIOIIMM CJI0BOOOPA30BATENbHBIM 3HAYCHHEM,
a UMEHHO «HAJIMYHSY, «Kay3aIlUhy, «CKIOHHOCTH» BBIIEIAIOTCS
TaKue, YT0 MOTYT ObITh MOTH(HMIMPOBAHBI U 1O JTHHUU HETAIMH
(otpunanms), cp.: kompopm — xkomgopmadenvruii u Hekomop-
mabenvipll. B 3TOM cilyyae TpaHCIOHMPYIONIME CJI0BOOOPa30-
BATEJbHBIE 3HAYEHHS TPEACTAIOT KAK KoMAJeKCHble 3Hauenus,
KOTOPBIM TIPOTHBOCTOAT 3HAYCHUS TONBKO HATHUMA, JHOO TOIBKO
Kay3aIun, 00 TOJTHKO OTPUITAHKS (HETAIUN).

Ocoboro BHUMAHNS B OMPE/IENEHHH CIOBOOOPa30BATENbHBIX
3HAYEHHH 3acTy)KUBAIOT, HA HAII B3I, MPOU3BOAHBIE OTHOCH-
TenbHbIE TpHaratenshble. Hepsupas Ha Hammdme cyOcTaHTHBHOM,
[JIaroNbHOM, HAPEYHOH 1 APYTON MOTHBALIMH, TH HIPHIAraTebHbIe
0003HAYAI0T HE CaMM TPEMETHI (TPOIECCHI, 00CTOATENBCTBA 1
7Ip.), @ CTaTHYECKHE KaueCcTBa, KOTOPHIE CETYIOT U3 CAMOH IPUpo-
IIbl TipeiMeTa. Hampumvep, pycckoe clioBo paccoinyamoiii (nupoe),
Ha TIEPBBIN B3I, YKA3BIBAET HA OTHOMIEHNE K TIPOIIECCY — «TaKOH,
ut0 pacceinaenicsay. OIHAKO CIOBO paccuInyamblii CIYKHT, IPEk/e
BCETO, /19 BRIPaKEHHs 0COOEHHOTO Ka4ecTBa — CTPYKTYPHI TIHPOTa,
nupoxkHOro u mp. [lpunararenshoe sevepHuil (360m) depe3 OTHO-
IEHHE K CYIIECTBUTENBHOMY 8eyep OTMEUAET PeabHOE KauecTBo —
BeuepHee BpeMst 3BoHa. [Ipu ompeyeneriy coBooOpa3zoBaTeTbHBIX
3HAUEHHH CIIe/yeT yYUTIBATh TO, YTO MOTHBALMA MOXKET TEPATH
CBOE CaMOCTOSTENHHOE TIPE/IMETHOE 3HAYEHHE M OTXOMMTH Ha BTO-
poif MaH, ycTymas B 3ToM 0003HAYEHHIO KOHKPETHOTO KauecTsa,
cp. 2opHobitl (03epO, OPOTa) — «PACTIONOKEHHBI B TOPax» — TOKaNb-
HOE 3HAYCHHE, 20pHblil (DKM, APTHILIEPHS ) — «IPeTHA3HAYEHHBIH
IU15 HCTIONB30BAHKS B TOpax» — QyHKIMOHATbHOE 3HaYeHHe. Takim
00pazom, oOpareHre K MOTHBUPYIOIIEMY CIOBY (OCHOBE) He JaeT
BO3MOKHOCTH PAacKpBITh BCEro pasHooOpasus 3HAYCHWH Mpiia-
raTenpHoro. Mow HaOMIONEHAS TTOKA3BIBAIOT, UTO Y TIPUJIAraTeNb-
HBIX PasHoo0pasue CloBo0OPa30BATEIbHBIX 3HAYCHHH MOTHOCTBIO
3aBHCHT OT JIEKCHYECKOro 3HaYeHus. Tak, NeKcHueckoe 3HaueHne
KaYeCTBEHHBIX TPHIATATENBHBIX PE3K0 OTIMYAETCA OT 3HAYCHHS
TPEIMETHBIX [PANAraTelbHbIX, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBHEM CAaMOT0
KOMTIOHEHTa TIPEIMETHOCTH, BO-BTOPBIX, XapaKTePOM H CIOCOOOM
BBIp@KEHHS KauecTsa. [IpeiMeTHble mpuiaraTeIbHbIe THIIA Juctitl,
8OMIYULL, COOAYUN, KOWIAYUll, Meogexcull IMEIOT 3HAUCHIE «HEIEIH-
Moe, Tudhy3HOE», Cp. «TAKOH, KaK y...». Y KauecTBEHHBIX MPHIIa-
TaTeNbHBIX OHO AHATHTHYECKOE, PACUIEHEHHOE.

Kax ormedaer 3.A. XapuTorunk [7], Hanbonee 3HAYMTETLHBIM
U151 CHCTEMBI CIIOBOOOPA30BaTE/bHBIX 3HAYCHUI TPHJIAraTebHbIX
ABNAETCA pasNUeHne poneii cyObekTa n 00beKTa, KOTOpbIe AeTep-
MUHHPYIOT ONTO3MIHI0 3HAYEHHH MOCCECHBHOCTH M Kay3alliH,
Tax, Hampumep, ONTO3HIKS TPOU3BOTHBIX OCHOPONCHYIL, STUHS-
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Hblll, 2TUHUCTIbI, Macuueckull, 20CYOaPCMBEHHbIL, Npe3uoeHn-
cKutl //obepexicHuil, 2TUHAHbL, MALUYHbILL, TUHUCHIUL, OePICAGHU,
npe3udeHmcbkull CTPOUTCS MMEHHO HA OTIO3HIMH CYOBEKTHO-
00BEKTHBHBIX POJIEH MOTHBUPYIONIUX SIUHUII, B IPOTIO3UIIH, CP..
2NUHA — 2IUHUCTIbIL (3eMI, NOU6) — 3eMJIS / TPYHT, UTO CONCPIKUT,
MMECT TIHHY; GIUAHUE — GIUSIMETbHBLI (MYICHUHA) — «MYKUHHA,
KOTOPBIA MMEET BIHSHUEY; 20CYOaPCme0 — 20CYOaPCMBeHHbLl
(cmpykmypa, nodpazoen) — «roCynapcTBO UMEET CTPYKTYY, TMOJ-
paszien». CTpyKTypa MpOTO3UIIHH, KOTOpast JIEKUT B OCHOBE Mpo-
M3BOJIHBIX TPHJIATATENBHBIX, MOXET OBITh TPEICTABICHA TAKUMI
IPOMO3UIMOHATBHBIME (opmymamu: ¥ umeem X, tie X — mpous-
BOJHOE CJIOBO (JEpUBAT TUMA nunucmblil, Macuyeckui); X umeem
(npunadnexcum) Y (IepuBaT THIA 20CydaApCMEeHHbill, NPAGUMETb-
CcmeeHHbIll U JIp.).

Takum 00pazoM, cOBOOOPA30BATENBHOE 3HAYEHHE MpHIIAra-
TEIBHBIX «KOMOPbILL eCbYy, «KOMOpbill NPUHADTeNHCUM) CBI3bIBA-
€TCsl C OIHMM THTIOM OTHOIIICHHUIA, X TOJBKO HAMPABIEHHOCTD YTOTO
OTHOIIICHUS — OT CYOBEKTA MM Ha 00BEKT — JIETCPMUHHPYET UX
OTIIMYKE OTMH OT Jpyroro. [1o3Tomy, Ha Hall B3I, OYEHB TIpa-
BIJIBHO U CIPABEUTMBO MHTEPIPETHPYET MOHATHE MOCCECHBHO-
ctu O.H. Cemupepcrosa: «Cepoit moccecBHOCTH X-a SBISETCS
1) Bce To, 4TO pacmpocTpaHseTcs BMECTo X-a, a Takke 2) To, 4T0
HeceT B cede XoTs OBl ameMeHT camoro X-a» [5, ¢. 26].

Bosiee cribHBIME ANEMEHTAMU OTITO3HIMH OTIHYAKTCS JEpH-
BAThI CO 3HAYCHUEM HATHUMS WITH Kay3alliu. ITO HAXOJUT OTPakKe-
HUE B PA3HOM 00BEME COOTBETCTBYIONIUX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
PSZIOB TIPOU3BOJIHBIX MPUIIATATEIBHBIX,

PasHonanpapneHHas 3aBUCHMOCTb OT OTHOWICHHIT B TIPOMIO3H-
IIUA CKA3BIBAETCA M HA 3HAYCHUM TOMKJICCTBEHHOCTH (MICHTHYHO-
cti). OnpeieneHnas peueKcrs MPONO3HIMOHATBHBIX OTHOMEHHI
HAOMIONACTCS TAKKE B TIPOU3BOJHBIX IIPUTIAraTebHBIX CO 3HAYCHH-
€M JIOKaTHBHOCTH, TEMTOPATHHOCTH 1 JIp.!

[IpoBeneHHBI aHANN3 COOTHOIICHHS CIOBOOOPA30BATEIIb-
HBIX 3HAYCHUH W UX MOP(OJOTHUECKUX MOKa3aTeNel B PyCCKOM K
VKPAHHCKOM SI3bIKaX IOKa3aJ, 4To B c(epe JepUBAMOHHOR MOp-
omorum 3THX A3BIKOB IIAPUT 3aKOH MOP(OIOTHUECKOH acHMME-
TPUU: HE OJTHO 3 CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIX 3HAUCHUI HE OKa3biBa-
€TCS CBA3aHHBIM TOJBKO C OTHUM CTIOCOOOM BBIPAKEHHUS, C OIHOH
CTOPOHBI; TIOUTH BCE A)UKCHI ICMOHCTPUPYIOT CIOCOOHOCTD BbI-
CTYIaTh MapKepaMu HECKONBKUX CI0BOOOPA30BATENBHBIX 3HAUC-
HUH, ¢ Ipyroii cTopoHsl. Ecii cpaBHUBATH (hOpMAIbHBIE CPENCTBA
10 YUCITY BHIPRKAEMBIX HMHU CIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3HAYCHHIH,
TO MOXHO OTMETHTb CYILECTBEHHOE Pasiuuue B Kimacce cyhQuk-
CaMBHBIX MOP(EM MEXIy TPAHCTIOHUPYIOUIMMU U MOAU(UIHPY-
tormmma cyddurcamu. Tpancnonnpytoute cyQOuKcs B cucTeMe
MMEHH TIPHIIAraTelIbHOTO SBJISITCS MOKa3aTeneM OONbIIero Ynucia
CIOBOOOPA30BATEBHBIX 3HAYCHHUI 110 CPABHEHHUIO ¢ MOTU(HUITHPY-
tonumu. OTIHYAROTCS OHU U OT TIPe(YUKCATTBHBIX ad) PHKCOB, TAK KaK
TIOCJIE/IHHE B MOABIIAIONIEM OOJBIIMHCTBE BBICTYTIAIOT HOCUTEIS -
MH OJTHOTO KaKOTO-ITH00 OMPEIEIEHHOTO CII0BO0OPa30BATENBHOTO
3HAYCHHS (HATPUMED, TIPSQUKCH cynep=, eunep=, apxu= CBI3aHbl
TOJIBKO CO 3HAYCHUEM YBEITHUUTENBHOCTH; d=, He=, Up= — TOJb-
KO CO 3HAYCHHEM OTPHI[AHHs U T. 11.). [IpoBeneHHbIe HAOMOICHNS
B 00J1aCTH MOJICTUPOBAHKS CJI0BOOOPA30BATENBHBIX PSI0B O3B0~

! Jlns mpom3BOMHBIX, 3HAUCHIE KOTOPHIX MPETOMPEIENIETCS THIIOM MPOTIO3HIIH, Te-
JKallel B X OCHOBE (CHOTATHBHBIM, HOMUHATHBHBIM WIIH CHTHH(HKATHBHEIM), H THIIOM
TOK/IECTBEHHOCTH, YTO YCTAHABIMBACTCA MEKAY UICHAMU MpEIOKEHHs (CM.. Apymio-
Hosa H.JJ. Tlpennokenue u ero cumbici. Jloruko-cemantiueckue mpobnemsl. — M.; Hayxka,
1976. - 383 c.) perneBaHTHBIM OKa3BIBACTCA TO, MEXTY KAKUMI BEMHUHHAMI YCTAHABIHBACT-
Cs TOCCTBEHHOCTD: ONMPEEIACMBIM H ONPECITIONIIM, IBYMS ONPEACITIOUIMH HIT Ke
JBYMS onpezenseMbIM (cM.: Llenens FO.A. Moaennposamue c10B000pa3oBaTeIbHBIX PAI0B
cnoB. — Jluenpornerposck: Hayka u o6pasoanne, 2000. — C. 34).
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JIAIOT CHENaTh BBIBOJ, YTO TOA0OHBIE OTPAHUUEHNS B CEMaHTHYe-
CKO¥ Harpys3ke mpeuKcanbHpIX MopdeM 00BACHAETCS TeM, 4To 00~
Pa30BaHMe TPHUITATaTeNbHBIX — 3T, B OCHOBHOM, c)epa JIeiicTBHS
cyddurcarm.

Bron#e cornmamatoch ¢ muenneM 3.A. Xaputonunk: «/lake
C031aB HHJIEKC CIOBOOOPA30BATENbHBIX 3HAYCHNH, KOTOPBIE MOTYT
OBITH HIEHTHUIMPOBAHBI TEM MK HHBIM CII0BOOOPA30BATEIBHBIM
CPEJICTBOM, HITH, HA000POT, HCYUCIINB BCE CIOBOOOPA30BATENbHbIE
3HAYeHH S, KOTOPBIE MOXKET YKa3bIBATh TOT HITH HHOH adyHKC, MBI TeM
HE MEHEe JIaNeKd 0T (OPMYIMPOBKH TPABHIT M 3aKOHOMEPHOCTEH,
COIVIACHO KOTOPBIM MPOUCXOAMT COYETaHHE OMpEeNeHHOH Mpo-
M3BOJIAIICH 0a361 IMEHHO C OMpeneNeHHOH Mopdemoii» [7, c. 63].

[pencrapnsercs, 40 OfHA W3 TPYIHOCTEH CIOBOOOPa30Ba-
TEBHOTO CHHTE3a 3AKITI0YAeTCS Jake HE B HCUMCIEHHH CeMAHTH-
YecKnX MpeoOpa3oBaHuil, KOTOPHIM MOKET TOJIBEPTHYTHCA Ta WJIH
MHAS TIPOM3BOAAIMIAS 0a3a. 3Has CeMAHTHKY TPOM3BOJAIIEH 0a3bl
i ECTECTBEHHYIO JIOTHKY BEIIeH, BIONHE MOKHO IpEAcKa3aTh,
KaKHe CMBICITHl MOTYT OBITh «IPUPAIIEHB» B XOJIE CIOBOOOPa30-
BAaTEIbHBIX OMEPANHil, & CaMH CEMAHTHYECKHE Mpeodpa3oBaHms
B OOMBIIMHCTBE CBOEM YHHBEpcaibHbl Uucno oHoMachonoru-
YeCKNX KaTeropuil S3bIKa M, COOTBETCTBEHHO, YACIO OOIIMX OHO-
MACHOJIOTHYECKIX 33/[aHHH, BBIMOTHAEMBIX B XOZE CIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX OMepaIii, orpaHuyeHo. CaMu ke CeMaHTHUYECKHe
TpeoOpa3oBaHus OKa3bIBAIOTCS B OCHOBHOM YHUBEPCATbHBIMA.

Bropas TpyHOCTb 3aK/TI04AETCS B CIIOKHOCTH NPE/ICKA3AHUS 1
(opMymIpoBaHKs TIPABII BEIOOPA U3 BCETO Pa3sHOOOPAsHs CIOBO-
00pa30BaTebHBIX CPEACTB TeX U3 HHX, COUCTAHNE MPOM3BOMAIINX
0a3 ¢ KOTOPBIMU MOJKET J1aTh HYXKHBIii PE3YNIBTAT — MAPKUPOBAHHBIE
OTIpeJIeNeHHBIME a(UKCaMH, HECYITHE OMpe/eNeHHbIE CI0BOO-
OpasoBarenbHbIE 3HAYCHHS TIPOH3BOAHBIC CIIOBA.

Hwmetomas Mecto mpu 00pa3oBaHUH MPUJIATaTeIbHbIX BapHa-
THBHOCTb CIIOBOOODA30BATEbHBIX CPE/ICTB, MAPKUPYIOIINX OIHO
H TO e CI0BOOOPA30BAaTeNbHOE 3HAYCHNE, JMKTYET MOCTAHOBKY
psiZia TEOPETHUECKUX TPOOTIeM, TaKUX KaK ceMaHTHIecKue mpooiie-
MBI TOKIECTBA/Pa3THums CyhQUKCATBHBIX MopdeM, mouceMun/
OMOHHMIH, TOKJIECTBA/Pa3TUUMs CTPYKTYPHO MACHTHYHBIX IMPO-
H3BOIHBIX CIIOB, XapaKTePH3yeMbIX HECKONbKUMHU CIOBOOOpa30Ba-
TEITHHBIMH 3HAYCHHSMH, ¥ HECKONBKUX JIPYTHX.

AcummeTpust cybQUKcoB U CTOBOOOPA30BATENHHEIX MOJIENEH
CTaBUT BOMPOC O TOM, B YeM CMBICT MHOTOYHCIEHHBIX CI0BOOOpa-
30BATENBHBIX CPEJICTB, ECIA BCE OHU HATIPABJIEHBI HA BBIPAXKCHHE
OJIHOTO ¥ TOTO e CIOB0OOPA30BATENBHOTO 3HAYCHHs. BapraHThl
S3HIKOBON 00ONOUKH B CIIOBOOOPA30BAHUU OOBSCHSIOTCS H30Mpa-
TENBHOCTBI0 COYeTAHHH adQUKCOB 1 KIACCOB MPOM3BOASIINX 0a3,
B OoIee WM MeHee CTPOTO! 3aKPETITEHHOCTH CMBICTOBBIX MOTH (-
Kaluii TOr0 WM MHOTO CIIOBOOOPA30BaTEIbHOTO 3HAYECHNS 33 KOH-
KPETHBIM THIIOM [POM3BOJAIINX, MAPKUPOBAHHBIX OMPE/IEICHHBIM
adduxcom [1; 6-8].

K coxanenuto, HeoOX0/IMMO KOHCTATHPOBAT, YTO /0 CHX IO CO-
BpEMEHHas IEPHUBATONOTHS HE MMEET HCUEPIIBIBAIOIIEH CeMaHTHye-
CKOIT KTaccH (UKL, TAtoNIeii Oomee M MeHee MOTHOE OTACAHHE
CIOBOOOPA30BATENBHBIX MOTEHIIHI IEKCHIECKUX eTHHHI] PA3THIHOH
CEMAHTHKH, COYETAEMOCTHBIX BOMOKHOCTEH apduKcoB. «YcTaHoB-
JIeHHe CEMAHTHUECKMX KJIACCOB, XapaKTEPU3yeMBbIX OTCYTCTBHEM
CITOBOOOPA30BATENBHOTO MTOTEHITHATA BOOOIIE, PABHO KaK 1 OTIpeNe-
JIeHHE CeMAHTHYECKHX KIACCOB, AKTHBHO Y4ACTBYOLIHX B CTIOBOOOPa-
30BATENBHBIX MPOIIECCAX M 00Pa3yIoNIuX 6a3uC CHCTEMBI CI0BOOOpa-
30BAHIIf, BEISBJIEHHE CBOWCTB, IETEPMUHMPYIOMAX TTOPOAIAIONIYIO
CMOCOOHOCTD CIIOB U €€ BETHUMHY, YCTAHOBJICHHE 3aKOHOB M30H-
PaTENbHOCTH CEMaHTHYECKUX KJIACCOB EIWHWIL M ONpENeNeHHbIX
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CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEICTB I JIXKe TPYII CIIOBOOOPa30Ba-
TENBHBIX CPE/ICTB — aKTyalbHas 3aaqa fepusarosorum» [3, c. 65].

OredecTBeHHAS JIMHTBACTHKA OOBACHSET 3TO CIEYIONIMH
TIPUYHHAMH.

CoBpeMeHHOI JIepUBATONOTHEN HE YCTAHOBNEHBI 0 CHX TOp
TIPUHIIATIBL, KOTOPBIE OTPEIENAIOT BHIOOP CITOBOOOPA3YIOIIIX €/TH-
HUI[ BHYTPH CEMAHTHYECKUX KITACCOB (JIMIIO, NESTeNb, IpoheccHs
0T IL).

Ocraercst HESCHBIM, KaKo# cTerneHn 0000IMEHHOCTH MK JIeTa-
TIM3AIMH JIOJDKHA OBITH CEMAHTHYECKas Kacch(uKaIus mpor3Bo-
Jsmux 0a3, 4T00bI OXBATUTH COYETAEMOCTH HX € adrKCaMH.

Bompochl ceMaHTHYECKOr0 MOJETHPOBAHHS CIOBOOOPA30Ba-
TENbHBIX ABICHUI TPEOYIOT TaNbHEHINEro H3ydeHns PONU MOTEeH-
IUATTHHBIX CEM, AKTYAIH3UPYEMbIX B ONPEICICHHBIX CHTYAIUIX 1
OTpEENAIONIIX TOPOii CI0BOOOPA30BATENbHYTO AKTHBHOCTH CIIOBA.

B mpomecce nepuBaiun OTHY U T€ Ke STUHHIEI MOTYT BCTY-
TaTh BO B3AUMOJICHCTBHE C HECKOMBKUMH ah(UKCaMH, YTO MPUBO-
JIAT K CO3IAHHIO ONIPE/IEEHHBIX CI0BOOOPA30BATENBHBIX APATUTM
TIPOM3BOIHBIX, IOBONBHO YaCTO C SAUHBIM CIIO0BOOOPA30BATENLHBIM
3HAYCHHEM.

Ha cemanTiuecKOM YPOBHE MPOSBIIAETCS CEMAHTHYECKAs TTapa-
JMTMa TIPOMCXOJIAIINX B S3BIKE CIOBOOOPA30BATENBHBIX OMEPAIIHil.
[apamurmarnyeckue 00beMHEHAS 00HAPYKUBAIOT MPUIHHBI CY-
IECTBOBAHUS MHOTHX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEJICTB JUIS BBIPA-
JKEHHS OTTHOTO CITOBOOOPA30BATENBHOTO 3HAYEHNS, AIOT Pa3rajKy
MOP(ONOTHIECKOl ACHMMETPHH B Cepe AepHBAIIHL.

BMecte ¢ TeM, HMEHHO B TAaKUX TApaIurMaTHuecKux 00beu-
HEHHsIX 00JIee YCTKO BBIABISETCS MPUUMHA CYIECTBOBAHUS MHOTUX
CIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEJICTB VIS BBIPAKEHHS OHOTO CIOBOO-
Opa3oBaresbHOr0 3HaueHus. boree TOro, MMEHHO B HUX MOXHO, Ha
HAIIl B3I/, HANTH pasraky MOpQonoriuiecKoi acCiMMeTpui B ce-
pe AepuBaIui, TaK KaK TPOM3BOJHBIE B TAKKX TAPaUTMax JeMOH-
CTPHUPYIOT HauOOMee YETKO U SBHO, OIHO3HAYHO Oollee MITH MeHee
CTPOTYO 3aKPEILIEHHOCTh TEX HITH MHBIX MOM(UKALMIL OIIPEICIeH-
HBIX CI0BO0OPA30BATENBHBIX 3HAUCHHIT 32 KOHKPETHBIM a((HKcaTh-
HBIM THIIOM TIPOM3BOTHBIX. Ha ypoBHE CMBICIOBBIX MOTH(bMKAIIH
001X COBOOOPA30BATENbHBIX 3HAYCHHH ACHMMETpHs HE TIPHHHU-
MaeT TeX MHMPOKKX MAcIITa00B, B KOTOPIX OHA TPHCYIIA 00Iee Bbl-
COKOMY YpoBHEO. Momud¥KaIyu cioBooOpa3oBaTeNbHOTO 3HAYEHHS
B TOM HITH HHOM THIIE POU3BOTHBIX, MAPKUPOBAHHBIX OMPE/ICIICH-
HBIM a(HKCOM, HE COBNAJAKOT, KaK MPABUIO, ¢ MOAM(UKALMAME
3TOTO e CI0BOOOPA30BATENHHOTO 3HAYEHHS B IPYTOM CTPYKTYPHOM
THMe nepuBaiid. To eCThb, ¢ PasHOH A3bIKOBOI 000JI0UKOI CBA3bIBA-
eTcs pasHbIil cMbIcT [3; 4]. B crcteMe uMeH TpuIaraTebHbIX 910
HAXOJTUT OTPaKeHHE, CKAKEM, B TOM, UTO OTPE/IETEHHBIE TOUKH IITKa-
JIBI KBATH(MKAITN 3aKPETUIIOTCS 32 OMPE/ICICHHBIMH THIIAMH ad)-
(DMKCAIBHBIX TIPOM3BOJHBIX, CP., HAIPUMED, HErAIKs U OTPUIIAHKE,
gpe3MepHast W/ OobInas CTEMeHb HATMYMS MPU3HAKA U HElo-
CTATOYHOCTb (HeBbICOKUI — BbICOUALUULL — Bblille; De3PA3NUUHbII —
HebespaziuuHblll, Hexopowiuil u Hebecghopmennviil). Bmecte ¢ Tem,
CITETyeT 3aMETHTb, 4TO IPAHUIIBI MEK/TY TOUKAMH Ha 3TOH IIKame MO~
TYT OBITh PA3MBITHI, HAIPUME, B CHCTEME OTCYOCTAHTHBHBIX OTHO-
CHTEIIBHBIX TIPHJIATaTeNbHbIX, DTO ICTEPMUHUPYET KBAHTHTATHBHbIC
Pa3MITIAS MEKITY TIPOM3BOTHBIMI (UMOHOBbII — TUMOHHYIL, KaMeH-
Hblll — KAMEHUCTbLLL, PAKYUKOBbIL — PAKVUIEUHbIL), UTO TIPHUBOTAT
K BO3HUKHOBEHHIO CEMAHTHYECKOTO MAPAILIEIN3MA H TAPOHIMHH.

Takum o6pazom, mamuTpa CIOBOOOPA30BATEIBHBIX 3HAYCHMIL
1 HX BO3MOKHBIX MOIM(HUKAIHH eCTh TOH 0CHOBOH, Ha 0a3e KOTo-
poii pa3BuBaeTCs, ¢ OJIHOM CTOPOHBI, TU(D(Y3HOCTB, a C APYTOH, —
HEONPE/IEICHHOCTh CEMAHTHKH MMEH TIPHIIATATENBHBIX, YTO IPOSB-

JfeTCs, KaK MOKa3blBACT MPAKTHKA, B PA3THYHBIX KOMMYHUKATHB-
HBIX CHTYalusX. TaK, 1715 aIbEeKTHBHBIX PSAJIOB HA =UMeIbH=, =H=
B PYCCKOM S3bIKE M =H=, =1u6= B YKPaUHCKOM TOJNbKO 9 psiioB
MMEIOT TI0 OJHOMY O0LIeMY COB00OPa30BATENLHOMY 3HAYCHHIO
IpHU3HAK, XapaKTepU3YIOWHMICS HaNIMIeM ONpeleNeHHoro Ko-
JIMYECTBA TOTO, YTO 0003HAYCHO MPOM3BOAAIIEH OCHOBOY. Bee
OCTaNbHbIE PSB! IMEIOT 10 OZIHOMY CIIOBOOOPA30BATENLHOMY 3Ha-
YeHHI0. DTO HABOAMT HA MBICITh O JOMYLICHUH CYIIECTBOBAHMS Ta-
KHX PSIOB, B CEMAHTHKE KOTOPBIX OKa3bIBAIOTCS PaBHOMPABHBIMI
1 HHBAPHAHTHBIMH HECKOIIBKO OOIIMX CTOBOOOPA30BATEbHBIX 3Ha-
yeHuil. Tak, MPOM3BOHBIE PAfa HA =umelbH= B PyCCKOM S3bIKE,
CKaeM, pacTpe/iensioTes 1o 18 ceMaHTHUECKUM IPyIIaM; poH3-
BOJIHBIC PSiJia HA =H= — 110 16 CEeMAHTHYECKNM Tpymmam. B Takux
CITyYasix B Ka4eCTBE CEMAHTHUECKOTO HHBAPHAHTA BBICTYTIACT JIUIIIb
€ro rpaMMaTHKo-CII0BO0OPa30BaTeNbHOE 3HAYCHHE.

YactHble €10BOOOPA30BATENIbHbIE 3HAYCHUS JUIS CEMAHTHKH
PAI0B B OOMbIIEH Mepe XapaKTepH3yIOTCs HEOPAUHAPHOCTBIO: OHU
MOTYT HJIH BOOOILIE OTCYTCTBOBATH (Psbl CO 3HAYCHUEM HETaIlui,
TPOTHBONONOKHOCTH WM OTPHI[AHHS), K MOTYT OBITh PECTaB-
JieHbl B 0OMBIIOM KONHYECTBE (PALbI HA =H=, =CK=, =eHH= U JIp.).

[TockombKy 7S YacTHOTO COBOOOPA30BATENBHOTO 3HAYCHUS
OTPE/ICTOMIMM KOMIIOHEHTOM SBISETCS CEeMAHTHKA HPOH3BOJIS-
I[ErO CJI0BA, OHO HE MOXKET ObITh MHBAPHAHTHBIM /ISl LIEIIOTO PSIa:
YaCTHOE CJI0BOOOPA30BATENbHOE 3HAYCHUE SIBIACTCS MHBAPHAHT-
HBIM JUIS OT/E/BHOI TPYIIBI CIIOB (TOIPSa) BHYTPH CIOBOOOPA-
30BatenbHOrO psifa. OOmee xe cr1oBooOpa3oBaTeIbHOE 3HAUCHHE
OMpE/IeNAeTCs CEMAHTHKOH CMOBOOOPAa30BATENBHOTO (hOpMAHTa.
[Tpu 3ToM yem yHUBepcanbHee TO WM HHOE 3HAYECHHE B CHCTEME
CII0BOOOPA30BATENBLHOTO 3HAYECHNS, TEM OOMbIIE NMEETCS B HAMH-
qiH (JOPMATBHBIX CPEICTB IS €T0 BRIPAKEHHS, Cp. B A3bIKE 3HAUC-
HHE Heralyy IIPOKO MPECTaBIeH0 HabopoM MpeHKCoB a=, He=,
Hi=, HU=, up=, 0e3=; 3HAYCHNE YBENMNYCHI — HAOOPOM NPEPUKCOB
1 cyhUKCOB — apxu=, cynep=, eunep=, 6ce=, yce=, apxi=, Hail=,
WoHal=, AKHAU=, Hai=, =elw=, =w=, =icenvk=. NIMEHHO Ha
YPOBHE YaCTHBIX CI0BOOODA30BATENBHBIX 3HAYCHHH HaOMonaeTcs
SIBEHHE PACX0KICHUS OPMATBLHON M CMBICIOBOH IPON3BOAHOCTH.

CrnoBooOpa3oBatenbHOE 3HAaYEHUE BIOTHE CIPABEINBO 0CO3-
HAETCA B IEPUBATONOTHH KaK 3HAYEHNE IPOM3BOAHOCTH [2, ¢. 107].
OHO CBOIICTBEHHO U PSLy OJHOTHIHO MOCTPOEHHBIX cNOB. Takoe
3HAYEHHE 3AKTI0YEHO B KAXIOM OTIETHHOM MPOM3BOHOM CIIOBE.
OTHoleHHs TIPOM3BOIHOTO K MPOM3BOASIIEMY PaccMaTpUBAIOTCS
KaK OTHOLIEHHS JEKCHYECKOH MOTHBALIMH, @ OTHOMIEHHS MPOH3-
BOJIHOTO K OIHOTHITHO TOCTPOCHHBIM CIOBAM — Kak OTHOLICHNS
CTPYKTYpHOU MoTHBaImu. Jlekcuueckoe u c10B00OPa30BAaTENbHOE
3HAYEHHs POM3BOMHBIX CIIOB COOTHOCATCS Kak 4acTHOe U oOmiee.
CnoBoobpasoBarenbHOe 3HaYeHHE TpeAcTaBiseT codoi 00o0me-

? Cornacto B.B. Jlomarity, c10B000pa3oBareIbHOE 3HAYCHHE €CTh «0000IIEHHOE 3Ha-
YeHIe, BEUBIIEMOE B PAMKaX CII0BOOOPA30BATENBHOTO THIIA H OTIHYAIOIIEE BCE MOTHBHPO-
BAHHBIE CJI0BA JAHHOTO THIIA OT HX MOTHBHPYIOUIHX, HAPUMED, 3HAUCHUE «EIMHUYHOCTID
B 00pa30BAHIAX THIA cHez — cHedicunka. Jlpyrumu cnoBamu, B.B. Jlomatnn moctymipyer
C10B00OPa30BATENIBHOE 3HAYCHHE B 00hEME CEMAHTHUECKO pasHOCTH. Cle/yer BBIICINTh
1 fipyroit napametp: «Crenenb 0000IEHHOCTH €10BOOOPA30BATENBHONO 3HAUCHHS OMpesie-
JeTCs paMKaMil THIAy. B 9ToM ciydae kak ObI CHEMAETCsl BOIIPOC O BBIIENCHIH U PA3IH-
YeHNH 00IIMX U YACTHBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX 3HAYCHNI. B cooTBeTCTBIH € «pasHOCT-
HBIM» CII0BOOOPa30BaTe/bHbIM 3HaueHueM ero HocureneM B.B. Jlonatuu cuuraer popmant
(B yacTHOM cyyae — adpuxc). TIpu STOM Henb3s He 3aMETHTh, YTO CIOBOOOPA30BATENb-
HBIif THI (B TpakToBKe, NpuHATOl B.B. JlonarnubiM) KoHCTAaTHPYETCS KaK OPMaHTOM, TaK
l MOTHBHPYIOIIEH OCHOBOM, H 3HAYCHHE TaKoH (OPMaTbHO-CEMAHTHUCCKOH CXEMbI IPO-
H3BOJHBIX, T. €. 3HAUCHNE THIIA, HE MOKET He HMeTb OuHapHoii cTpykTyps! [Jlomarun B.B.
Crioco0bl MMEHHOTO CITOBOOOPA30BAHNS B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKE (HOMb Cy(QmK-
cati, cyocTantuBais): aroped. muc. ... K. ¢umon. . / 10.02.01 «pycckuii s3bik» —
M., 1966. -20 c.]. B uenom, HeoOX0AMMO OTMETHTB, YTO B COBPEMEHHOI 1EPUBATONOTHH CO-
OTHOIICHHE MEXKTY 00BEMOM CIT0BO0OPA30BATEITBHOTO 3HAUCHIISA 1 €TI0 HOCHTENIEM 0CTaeTCA
HE BIIOMHE onpesieneHHbM. [Ipn n3ydeHnn ceMaHTHIECKUX aCTIeKTOB MPOU3BOIHOIO CIIOBA
BCE CCIIEI0BATENH TONBKO EAHHOLYIIHO OTMEUAIOT, UTO JAHHAs eJIHHLA ABIACTCS HOCHTE-
J1eM 0c000T0 THIIA A3BIKOBOTO 3HAUEHNS — CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO 3HAYCHHSA
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HUE JIEKCHYECKUX 3HAYCHUI TPOM3BOJHBIX COB, 00bEIMHSAIOMIMX-
¢ B CIOBOOOpa3oBatelbHble THIEP. OHO e HrpaeT JOCTATOYHO
Ba)KHYIO POJIb B YIIOPS/I04MBAHIH OTHOLIEHHH OTHOKOPHEBBIX CIIOB
B CII0BOOOPA30BATENBHOM PALY.

HeoOxomumo Takke OTMETHTB, YTO, HECMOTPS Ha PA3THYHYIO
MHTEPIPETALHIO MIOHATHS CI0BOOOPA30BATENBHOTO 3HAYEHHS, OHO
BCErla TIOHMMaeTCs Kak 0000IIEHHOE, THIIOBOE, KaTerophalbHOe
3HaYeHHe, U JAHHBIH THI 3HAYEHNS OTIMYAETCS OT HHAMBHIYaNb-
HOTO 3HAYEHUs A3BIKOBBIX eMHUL. YTO ke KacaeTcs pasHoriacuii
B ONpeeNeHNH HOCHTENS Cl0BOOOPa30BATENbHOTO 3HAYECHIIS, OHH,
cKopee Bcero, 00BACHSIOTCS pasHbIMH MOAXOZAMH K BBIICTCHHIO
CII0B00OPa30BaTebHOr0 3HaYeHUS. [IpH «CyMMaTHBHOI) TPAKTOB-
Ke CI0BO0OPa30BaTeIbHOE 3HAYCHUE BBIIETACTCS KaK «IBYXKOMIIO-
HEHTHO®) SIBJICHNE, CP.. driver, digger, borer — «TOT, KTO MPOK3BO-
JAT JeHCTBHE, HA3BAHHOE OCHOBOILY, a MPU BTOPOH (Pa3HOCTHOM)
TPAKTOBKE OHO PACCMATPHUBAETCA KaK «OXHOKOMIIOHEHTHOE) 3Haye-
HUE, KaK CEMAHTHYECKas Pa3HOCTb MOTHBMPOBAHHOIO U MOTHBH-
pytomero. B cBsi3u ¢ 3TUM B JMTEpaType Mo BOMPOCAM JepUBALUN
Tpe/araeTcs ABYXKOMIOHEHTHOE CYMMATHBHOE 3HaueHHe 0003Ha-
YaTh TEPMUHOM «CI0BOOOPA30BATENBHOE 3HAYECHHEY, & OTHOKOMIIO-
HEHTHOE — TEPMUHOM «/IEPUBALUOHHOE 3HAUCHHE).

HauGonee BepostHoii mpencrasnsercs konuenuus E.C. Ky6-
PAKOBOH, OCHOBaHHAA HAa OHOMACHONOTHYECKHX acmeKTax Cio-
BOOOpa30BaTENbHBIX €IMHHL. B 3T0l KOHLEMIMH, CBS3bIBAIOLIEH
CN10B00OPa30BaHKE ¢ HOMUHATHBHBIM CBOHCTBOM A3bIKa H PEUEBOM
JIeATENBHOCTBIO YeN0BeKa, CTOBO0OPa30BaTebHOE 3HAYCHUE OIpe-
JIeNAETCs PABHO Kak ¢ YUETOM CPE/ICTB AEpPHUBALIMH, TAK U HCTOUHH-
Ka HomuHauuu. E.C. KyOpsxosa mumer: «CnoBooGpazoBatenbHoe
3HaYeHHUE BO3HHMKAET B AKTE HApEUEHHs KaK Pe3ylbTaT yCTaHOB-
JIeHHs OMPE/IENEHHBIX OTHOLICHHH MEKTY TeM (parMeHToM Jei-
CTBHTEBHOCTH, KOTOPOMY MBI XOTUM [IaTh Ha3BaHUE, 1 TeM, C KO-
TOPBIM MBI €ro cpaBumBaeM» [3, c. 108]. Hanee yTounsercs, 4to
CII0BOOOPA30BaTENbHbIC 3HAYCHUS OTPAKAIOT ONPEIETeHHbIH THII
CBSI3U «MEXTY JIBYMs Pa3HOTOPSKOBBIMH CYIIHOCTSIMH, & MMEH-
HO: MEXJy OHOMAacCHONTOTHYECKHM 0a3ncoM HaMMEHOBAHUS (TeM,
YTO PacCMATPUBAETCS B KAayeCTBE OCHOBBI 0003HAYAEMOT0) U €ro
TIPU3HAKOM, @ COOTBETCTBEHHO, MEKIy OTCHUIOYHOU U (hopMupy-
IOl YacTAMU MPOM3BOJHOTO, KOTOPBIE, BIPOUYEM, MOTYT KOppe-
NMPOBATh ¢ 0A3UCOM M MPU3HAKOM HE TOKIECTBEHHBIM 00PA30M»
[3, c. 108]. IlepcriekTMBHOCTb AHHOM KOHIEMIMH OOBSCHACTCH,
TEsK/Ie BCETO, TeM, YTO (JOPMHUPOBAHIE CEMAHTHYECKIX Mapame-
TPOB MIPOU3BOAMMbIX E/IMHUIL PACCMATPUBAETCS KaK JMHAMHYECKHUIT
aKT, Kak s3bIK0BOH mpotiecc (language in action) i BO B3aUMOCBS3U
HOMUHATHBHON U KOMMYHUKATHBHOU IEATENbHOCTH. JIeHCTBUTENb-
HO, 3TH JIBE CTOPOHbI YeI0BEUECKON IEATENBHOCTH HMEIOT TECHYIO
CB3b, TAK KaK BCAKMIl aKT HapeueHHs HCTOMHAETCS B MpoLecce
KOMMYHHUKAIUHU H CITYKHT KOMMYHUKaTHBHBIM LessM. [Toatomy ne-
7iecoo0pasHo ObLI0 OB H3y4aTh ceMaHTHUECKHE U (YHKIHOHATb-
HbIe 0COOCHHOCTH MPOM3BOJHBIX EIMHAL HA (hOHE HX OHOMACHO-
JOTHYECKHUX M KOMMYHHKATHBHBIX XapaKTEpUCTHK (Cp. 3aMedaHne
H.JI. ApyTIoHOBOI, 4TO «CeMaHTHYECKOe COAepKaHue coBa (op-
MHPYETCS [0 BIUSHUEM €T0 POITH B COOOLICHHI” ).

B cemaHTHKe MPOM3BOAHBIX CIIOB BBIAENAIOTCS 3HAYEHNS, COOT-
BETCTBYIOLIIE 3HAYEHUAM OCHOBHBIX €[IMHHIL A3bIKOBBIX YPOBHEH,
a IMEHHO: JIEKCHYECKOE, KaTeropuaIbHOe, TPaMMaTHYecKoe, ClIo-
BOOOpa30BaTeNbHOE, KOHHOTATHBHOE.

CnoBoobpasoBatenbHOE 3HAYCHHE MMEET JBOHHOM XapakTep,
TaK KaK CO3/1aeTCs COOTHOLIEHHEM COCTABHBIX YacTel cloBoobpa-

3 Apyrionosa H.JI. Tlpemioxere u ero empict. Jlornko-ceManTmaeckue npobmemsr /
H.JI. ApyrioHoBa. — M. : Hayka, 1976. - C. 126 (383 c.).
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30BATENBHOI CTPYKTYPBI POM3BOJHOTO, @ HMEHHO €ro (hopMaHT-
HOIl X MOTHBATOPHO! YaCTAMH, KOTOPBIE B CIOBE BBINOMHAOT Pa3-
Hble QyHKUEH. DOpMaHT BKIIOYAET MPOU3BOAHOE B TOT WM HHOHU
KJ1acc CIOB, MOTUBATOP COOTHOCHT KOHKPETHBIH IIPeMeT, AeHCTBIE
U TIPU3HAK ¢ (parMeHTOM ACHCTBUTENBHOCTH. XOTS 3HAYCHHE
TIPOM3BOAHOTO MOKET ObITh CHHOHUMHYHO 3HAYEHHIO Mepr(pashl,
3TH e/IMHALB 0003HAYAIOT PasHbIe 00BEKTEL, U X OTOKIECTBICHHE
MHOI/IA CYuTaeTCs HeonpasaaHHbiM. Onpeienerne coBoodpasoBa-
TEbHOTO 3HAYEHHUS TIPOM3BOIHOTO CIIOBA JOJIKHO OBITh OCHOBAHO
HE Ha MPOM3BOIBHO CKOHCTPYMPOBAHHOM COOTHOLIEHHH NpOU3-
600HOe — NPOU3B00ALee, 3 Ha AHATH3E CTPYKTYPHI TIPOM3BOJHOTO
MyTEM KCTIONB30BAHUS «JBOHHOTO COOTHOIICHUSA»: KaK Mapajur-
MAaTHYECKOT0, TaK W CHHTarMarmyeckoro. Takum 00pa3oM, moj
TIAHOM COAEPIKaHHs CIOBOOOPA30BATENBHOTO Psisia HAMH TIOHIMA-
€TCs COBOKYIHOCTb 3HAUEHHMIl BceX COB-uieHOB psja. DopmaHT
(ukcupyer cemaHTHuecKoe MOXOOWE CIOB-UIEHOB psijia, BBIpa-
KAeT MX CMBICIIOBYIO OOLIHOCTD, 00YCTOBIMBAET CEMAHTHUECKHH
MHBApUaHT psfa. Musapuanm psda — 310 1o odlee, CTabuIbHOE,
00BEKTHBHO CYIIECTBYIOLIEE H CYIIECTBEHHOE, YTO XapaKTepH3yeT
MHOKECTBO OXHOPOIHBIX EMHUL. B 3TOM MBI HCXOUM U3 TOTO,
YTO MHBAPUAHTBI MOTYT OBITh Pa3HOH cTeTeHH a0CTPAKIMK X MOTYT
XapaKTepu30BaTh Kak BCE MHOXKECTBO B LIENOM, TaK U OT/ENbHbIE
COCTaBJISIONIME IO MOAMHOKECTBA.

[lomumoTuBanys, MPUBOAAMAL K TOMMCTPYKTYPHOCTH, TpH-
BOIUT K 6APbUPOSAHUI0 (6APUAMUGHOCMY) C1I06000DPA3064-
menbHo20 pAoa.

®opmanbHO BapbUpOBaHKE Psifa HAOMOKAETCS B €ro LIyOuH-
HOIl CTPYKType: BHYTPU CJ0BOOOPA30BATENBHOTO psifa TPYIIIbI
TIPOM3BOJHBIX, UMEIOIINE HACHTHYHYIO AEPHBALUOHHYIO CTPYK-
TYpY, COCTAaBIAIOT MOAPSABI JAHHOTO CIOBOOOPA30BATENBHOIO
Pz, WM €ro cmpyxmypHole apuarmol. Hanbompmmm xommye-
CTBOM CTPYKTYPHBIX BAPHAHTOB, I 0OJIbIIEH CIOKHOCTBIO (10
tepmunonorun IL.A. Cobonesoii), XapakTepusyloTcs B PycCKoM
U YKpaHHCKOM s3bikax cydourcanbhbie paasl (47 u 42 coot-
BETCTBEHHO). BapnaTMBHOCTb KOH(UKCATBHBIX PAOB B 00OMX
A3bIKAX MACHTHYHA M MaloperymspHa (Bcero mo 9 BXOKAeHHi
BapuantoB). Cpenn cyhuKCaTbHBIX PSI0B HAMOOMBIIAM KOMH-
YeCTBOM CTPYKTYpHBIX BAPHAHTOB XapaKTepu3yeTcs psaj Ha =n=
(27 BapuaHTOB), HAUMEHBIINM — PAJ HA =031= (OLMH BapHaHT).
KorniyectBo CTpYKTYpHBIX BAPHAHTOB OCTATBHBIX PAOB KOJEO-
nercs ot 2 po 18.  KommuectBo CTPYKTYpHBIX BapHaHTOB
npedukcanbHbix pagoB konebmercs ot 1 mo 13. Iomudop-
MUS TIPH 3TOM paspemaercst B 36 caydasx (67 mOTUCTPYKTYp),
He paspemaercs — B 10 cayuasx ang 16 nomuetpyktyp. B 35 cny-
Yasx c0BOOOPA30BaTENbHbIE PSbI HOCSAT TOMOTEHHBIH XapakTep,
B 46 ciyyasx — reTeporeHHbIi.

KomiuectBo Beex TeopeTHueckM BOMOXKHBIX I TOTO WIH
MHOTO pAifia IEPUBALMOHHBIX CTPYKTYp, TO €CTb Hpedel 6apbupo-
8aHUA C1106000PA306AMETbHO0 PAOA, MOKHO MCUUCIUTD, MPH-

OerHyB K (opMyne CyMMbl WICHOB I€OMETPHYECKOH MPOrpeccuu
goa* q" -1

TEOPETHYECKH BO3MOKHOE KOMMYECTBO IEPUBAMOHHBIX CTPYKTYP
TPOM3BOHBIX PSANA, ¢, — TIEPBBI WIEH NPOTPECCHH, WK IEPUBA-
IMOHHASA CTPYKTYpa MPOHM3BOIHBIX MEPBOH CTYIICHH JEPHBAIIIH,
3Ta BEMMYMHA KOHCTAHTHA 1 PaBHA E/IMHHUIIE; ( — 3HAMEHATENb PO~
TPECCHH, TTOKA3BIBAIONIIH, BO CKOJBKO Pa3 TOCIENHMIT WieH 007Tb-
IIe TIPE/BIAYIIErO; NAHHAS BEMMUAHA TOKE TIOCTOSHHASA, PABHAS
YeTHIPEM, TaK KaK Ka)KAas IepUBAMOHHAS CTPYKTYpa MOKET MO-
muuIMpoBaThCA 32 CYeT MPUOABIEHHA YETHIPEX KaTeropHaibHO

, 7€ S - CyMMa BCEX YJICHOB IPOrpeCcCuu, TO €CTh
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OPUEHTHPOBAHHBIX IPA(OB: IMEHHOTO, TNATOIBHOTO, abeKTHBHO-
T0, a1BEPOHATBLHOTO.

310 YHCIO0 WICHOB MPOTPECCHH, TO €CTh MAKCHMATBHO BO3-
MOXKHOE JUI TOTO WX HHOTO PSfia WHCIO CTYMEHeH MPOH3BOJ-

HocTH. Tak Kak BeNWYMHBI B (DOPMYJE OCTAIOTCS MOCTOSHHBI-
4" -1

MH, QopMyna YIpoLaeTcs 1 NPHHAMACT TAkKOH BUL: S = ,

e S — TEOPETHYECKN BOMOKHOE KOMMYECTBO JEPHBAIMOHHBIX
CTPYKTYp TPOU3BOTHBIX Psia, COCTABMSIONMX MPEaen, 7 — Mak-

CHMAJIbHOE KOJHYECTBO CTyTeEHeH AepuBALMH TPOU3BOIHBIX PAa,
TO ecTb IyOuHa psina (o Tepmunonoruu [1.A. CoboneBoii).

OTHolIeHHE KOMHYECTBA PEANbHO 3aUKCHPOBAHHBIX CTPYK-
TYPHBIX BAPHAHTOB PsNa K TpeNeNy BAPHUPOBAHMS PsJid COCTaB-
TISI€T HOKA3AMmeNb CHenenu Peanu3ayiu  603MONCHOCIU 8apbli-
POBAHUA C108000PA306aMENbHO20 PAOA. MaKcUMATHHEIM TIpefe-
JIOM BapbUpOBAHHS B HCCELYEMOM MaTepHale XapakTepH3yloTcs
HECKONBKO PANOB: ¢ POPMAHTAMH =H=, =CK=, =06=, =MelbH=,
=eHH=, =UH=, =am=, =eHbK=, =UYH=, =K=, =daCM=, =08UM=,
=wn=, =m=, =yw=/=1ouy=. Cpe/in HUX TPeJIeNbHOI BAPLUPOBAH-
HOCTBIO OTIHYAeTCA Pl Ha =H=. OCTaNbHBIE PSAIBI OTMEYAIOTCS
CPaBHHTENBHO OJIMHAKOBBIM TpeziesioM. CTeneHp peanu3aiun Bo3-
MOKHOCTH BapbHPOBAHUA Y HUX Pa3INyHa.

BoiBozbl.

1. ComepsxatenbHasi CTOPOHA MOJIETHPOBAHHUS CIOBOOOPA30BA-
TENTBHBIX PSJIOB, KK W IIAH BBIPAKEHHS, MOXKET OBITh HHTEpIpE-
THPOBAHA MyTeM aHANN3a TOBEPXHOCTHOM 1 TIYOMHHOHN CTPYKTYP.
[InaHoM BhIpaxkeHHs PSAIOB €CTh CIOBOOOpA30BaTeNbHAS MOJIENb
nepuBatoB. [InaHom comep:kaHus eCTb COBOKYMHOCTH 3HAYCHHH
BCEX WIEHOB, COCTABISIOLINX JAHHBI PAL.

2. VlHBapHWaHT mNaHa BBIpAXEHHS psila 0O0yCIOBIHUBACT-
¢ C10BOOOPA30BATENBHON CTPYKTYPHOH MOZENbIO pAAa, TO
€CTh MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpoil. MiHBapuaHTOM MiiaHa cofep-
KAHUA pAfia ABIAETCA CyMMa CIOBOOODPA30BATENBHBIX JEKCH-
YECKHX 3HAYEHMI TMPOU3BOIHBIX €TO 4IEHOB. B menom cioBo-
00pa3oBaTebHbIC 3HAYCHHS UTPAIOT JOCTATOYHO BAXKHYIO POJb
B YMOPSIOYMBAHUM HTHX OTHOMIeHHH. JIekcmueckoe u c1oBo-
00pa3oBaTeNbHOC 3HAYCHUS TPOU3BOJHBIX CIOB COOTHOCATCS
KaK 4acTHOE H o0ee.

3. SlBneHne BapUAHTHOCTH SIBNSETCS OJHUM U3 YHHBEPCAIb-
HBIX CBOMCTB JKHBOTO SI3bIKa, 00YCIOBNECHHOE IIMPOKUMH TOTEH-
I[HaTLHBIME BO3MOKHOCTSIMH S3bIKOBOH CHCTEMBI, i HaOMroaeT-
Cs Ha Pa3HBIX YPOBHSAX SI3bIKA — MOXKHO TPOCTEIUTh HA YPOBHE
CII0BOOOPA30BATENBHOTO PsiJid KaK MAKpOCTUHHIE! A3bIka. Oy
U3 aCMeKTOB CTPYKTYPHOTO BAapbUPOBAHHA pAlad TPOSBIAETCS
TP QHANM3E TEKCTA ero XapakTepHUCTHKH, Kak rmyonHa. CemaH-
THYECKOE BAPbUPOBAHKE PAZI0B IPOXOLUT 10 JIMHUA OCHOB, TOT/IA
KaK CTaOUIbHOH, YCTOMYNBOH, HHBAPHAHTHON OCTAETCS CEMAHTH-
Ka (opmanTa.

4. BapenpoBaHue cI0BOOOPA30BAaTENHHOTO Psfa — ONUH H3
CT0co00B CYIIECTBOBAHMS 3TOH CII0BOOOPA30BATEIBHOM CTUHHMIIBL
OtMedeHHbIe HAMH B HCCIEI0BAHUHN THITHI BAPHUPOBAHUS OTHEONb
HE MCUEPTBIBAIOT BCETO MHOT000Pa3ns BAPbUPOBAHHS CI0BOOOpa-
30BATENBHOTO psijia. JTO elle pa3 MOATBEPAKIAET BCIO COKHOCTD
Tpo0seMbl BapbUPOBAHHS CI0BOOOPA30BATENBHOTO PsiJid U OTKPHI-

BAeT (B JaNbHEHIIEM) MEePCIEKTHBb JaNbHEHIINX HCCeI0BaHmit
B 3T0i1 00nacTH.

Bonee jeranbHOe paccMOTpeHHE TEOPETHUECKH BO3MOKHBIX
M PeaNbHO CYIIECTBYIOMIMX CTPYKTYPHBIX BaPHAHTOB TEX HIN
MHBIX CJI0BOOOPA30BATENBHBIX PSIOB TO3BONUT HCCIEOBATEINIO
TPOCTIENTH OTHONICHNS MOTEHIHATBHOTO 1 aKTyalIbHOTO B CIIO-
BOOOPA30BAHHH.
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Hlenens FO. A. IIpo cniBBiHOLIEHHSI CJIOBOTBOPYUX
3HaYeHb MOXiAHMX NPHKMETHHKIB i iXx Mopdosoriuanx
MOKA3HUKIB B pociiichKiil i ykpaincebkiii MoBax

AHoOTAaIis. Y cTaTTi MOpYIICHI MMTaHHS CEMaHTUKO-(YHK-
LIAHOTO OMHUCY CJOBOTBIpHUX adiKCiB, 10 Ja€ 3MOTY MOSC-
HUTH IXHIO pOJb y JEpUBAIIHUX Mpolecax pi3HUX THIIIB,
BUPIIMIUTH NpoONeMy IHTeprpeTalii HEOZHO3HAYHOCTI MOp-
deM 1 monaHHs IX B rpaMaTHKaX pociiicbkol Ta YKpaiHCBKOI
MOB 1y CJIOBHHKAX, III0 BiJOOPaXalOTh CIOBOTBIPHY CTPYKTY-
Py MOXiHOTO CJIOBa.

Ki1104oBi ci10Ba: moxigHe CI0BO, CIOBOTBIPHUIA psijl, CIIO-
BOTBIpHE THI3/I0, CJIOBOTBIPHE 3HAYCHHS, (POpPMaHT.

Shepel Yu. On the ratio of word-formation values
of adjectives and their morphological indicators in Russian
and Ukrainian

Summary. The questions of the semantic-functional
description of word-formation affixes are touched upon in this
article, which allows to explain their role in derivational pro-
cesses of various types, to solve the problem of interpretation
of ambiguity of morphemes and their representation in gram-
mars of Russian and Ukrainian languages and in dictionaries
reflecting the derivational structure of the derived word.

Key words: derived word, word-formation series,
word-formation nest, word-formative meaning, formant.
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MEANS OF EXPRESSIVENESS IN FILM TITLES
AND THEIR TRANSLATION FEATURES

Summary. The article is dedicated to investigation of
film titles expressiveness means and their translation features.
Extensive use of a number of various means of film titles ex-
pressiveness is conditioned by increase of expressiveness and
intensification of informative and attracting functions. Among
the key means of expressiveness there were singled out graph-
ic, phonetic, stylistic, lexical and grammatical as well as syn-
tactic where stylistic ones play the main role.

Key words: feature film, film title, means of expressive-
ness, pragmatic potential.

Film industry is one of the most developed art directions of our
time. At present cinematography is among the most popular and
demanded spheres of our life. One can hardly imagine the life of a
modern person without visits to the cinema, quite often these vis-
its are commenced by the whole families. Film popularity if often
defined by the film names, as an effective name in the majority of
cases can attract a viewer’s attention much easier than the plot de-
scription of this movie.

Researches state that about 80% of newspapers and magazines
readers pay attention to the name only. The same tendency is ob-
served regarding film names. A viewer is able to shape his or her
opinion and attitude to the film just by the film name; they easily
know if they should pay attention to this or that film. A film name
is the key to success, and its effective perception can immediately
influence the box office sales which is the best index of a movie
success. The authors try to label their works with precise and vivid
names as a name is called to attract as much audience as possible.
Besides, a film name should be clearly understood as it summarizes
the whole film plot and should be easily memorized.

Film names abundantly function in mass media, in particular,
in modern publicist work and constitute a certain part of lexical and
phraseological language bulk of mass media language. Alongside
with other names a lot of filmonyms turned to be the set phrases
which is the evidence of language preferences and knowledge of
our contemporary. It is quite interesting to mention that despite a
great amount of films that are released every year and their pop-
ularity among the viewers there is a scares number of works ded-
icated to creation and especially translation of film names features
in comparison to the investigation of the fiction pieces of literature
where the essence of a film name is investigated from different per-
spectives. Film names are mostly investigated by copywriters and
marketing specialists who try to do their best in order to coin the
best ever names for their movies to get success in the market. Thus
the state of investigation of film names expressiveness means is
not at the proper level from linguistic point of view. However a
considerable amount of filmonyms is very active in circulation in
mass media, a lot of names took their exclusive niche in lexical and
phraseological language fund, and with the course of time depend-
ing on the film popularity they can turn into idioms.

Taking into consideration everything mentioned the topicality
of the investigation is of no doubt, especially in the view of the
pragmatic direction growing importance. The aim of the research is
to find out and investigate the means of expressiveness in modern
film titles.

A film name possesses a considerable pragmatic potential
which is aimed by film authors to attract the viewers’ attention to
the film. At the moment in the majority of cases pragmatic potential
of the film name is measured by the financial index as the box-office
revenue greatly depends on the precision or non-precision of the
film name which gives the viewer the first impression of the movie.
The original name of a movie as a rule is made up by the creators
who, being the representatives of the world of art, try to make it as
much image-bearing, symbolic and vivid as possible. At the same
time for distribution companies a movie is a product first place; it
has to be sold, and the name or the title is one of the most important
factors in its promotion in the rollout market.

The first thing a viewer comes across with while dealing with a
film is a title. It is the reason why the films authors try to select the
title that would coincide with their pragmatic aims best. The titles
containing bright and powerful lexical and stylistic means are poten-
tially more influential for the audience: a recipient is more inclined
to respond to the text which is full figures of speech [1, p. 224].

One of the tasks while creating a film title is to make it easy
to comprehend, more informative and interesting at the same time.
As a rule one of two ways of a title composing is chosen: creating
“own” new title or selecting a precedent phenomenon. Every prec-
edent text possesses a unique system of associations that arises in
the consciousness of the native speakers that is actively used for
attention attraction.

The titles created by means of the figures of speech realize their
main function — to attract person’s attention to the plot of the mov-
ie, intrigue and induce a viewer to get acquainted with it. That’s
the reason authors often use a number of different ways of expres-
siveness to add expressiveness to the tiles, enhancing its attractive
function. Among the analyzed films titles there was singled out a
number of expressive means that was divided into the following
categories:

Graphic means. Various contractions and abbreviations imme-
diately attract viewers’ attention. In the majority of the analysed
cases graphic means favour creating youth mood. Thus, for exam-
ple, in the titles of the films Love & Friendship (/o606 i opysicha),
Elvis & Nixon (Ensic ma Hixcon) [2] there is used a special sign am-
persand — & (and) which is usually used in non-formal cases to save
time as well as to keep a “foreign character”. Avoiding ampersand
while translating a translator as if “domesticates” the title making it
closer to the viewer.

One more sign # — hashtag is often used in films titles. Hashtag
is the character used to separate the messages by the topics in social
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nets and blogs. This sign is more directed to the modern youth audi-
ence. That’s why it is no wander that the sign is used in the movies
titles, i.e., #SelfieParty (Cenghinami) [2]. The title itself suggests
that the plot of the movie is connected to selfie pictures in a certain
social net. However omitting this sign in translation does not favour
a complete understanding of the plot just being based on the title.

Another graphic means of imagery in the films titles is the use
of abbreviations. Mostly they are used when they are well-known
and can be translated without the help of tracing not destroying the
author’s message, i. €. 1.7, (L.T) [2]. In this case a viewer can clearly
understand that the movie is connected to 1T sphere.

Phonetic means. Using various phonetic means helps create a
bright phonetic expressive and emotional colouring. Applying as-
sonance and alliteration often promotes the features of the genre
of a movie. For example, in the title The Legend of Longwood
(Mlecenoa Jlonegyoa) 2] one can feel the atmosphere of a small
quiet village where the events take place. Repetition of the letter
“I” remains in Ukrainian translation that helps to produce the same
impression on a Ukrainian-speaking viewer.

The analysis showed the extensive use of onomatopoeia in the
film titles, e. g. Knock Knock [2] which keeps a viewer in suspense
and gives a hint regarding the film genre. It is different with the
title translation Xmo mam [2], which sounds “softer” and does not
predict an exciting plot.

Stylistic means. Metaphoric, symbolic and imagery charac-
ter are very typical of English film titles. So stylistic means are
extremely important for a good film title. First it’s necessary to
mention a great amount of epithets in film titles. Epithets high-
light brightness, figurativeness, make the audience think of the
real sense, as the titles with epithets are very poliassociative,
i. e.: Crazy, Stupid, Love (L{e 6e3eny3de koxanns) [2]. In Ukrainian
translation the level of emotions is much lower due to the avoid-
ance of one of the epithets. In opposition in the next example the
level of emotional tone is much higher in Ukrainian translation
due to the addition of one component «ayxe»: Bad Moms ([yxce
noeaui mamyci) [2].

In the following example while having the same amount of ep-
ithets in the original and translated versions the pragmatic meaning
is much higher in Ukrainian variant due to the concretization used
in translation thus a viewer understands the conflict of the movie
more precise: Dirty Grandpa — Xmusuii didycs [2]. There has been
selected a number of cases where the translated title loses figura-
tiveness completely: Dark Summer — Heynokoena [2].

The use of intertextuality is one of the key issues of modern
film discourse and the importance of precedent texts, names etc. is
constantly growing [3]. At present there is a tendency to use well-
known things; in this case the audience completely understands the
author’s intention. For example, the title of the film A/l Roads Lead
to Rome [2] is translated by its Ukrainian equivalent Yci dopoeu
gedymv 0o Pumy [2]: in this case emotional colouring is equal in
both versions of the title.

In some cases the change of one certain component is made. In
the following example one can easily understand the initial saying
Home, Sweet Home which is put in the basis of the film title Home
Sweet Hell [2]. The same meaning is preserved in Ukrainian title:
Jim, mune nexao [2].

Allusion can also be put in the basis of the film title: a well-
known movie Fiffy Shades of Gray was transformed into y Fifty
Shades of Black (50 siominkie uoproeo) [2]. However the name of
the film presupposes a kind of parody for the original movie.

Lexical grammatical means. These categories play a great role
in the effect that is produced on the audience; it is one of the widest
categories used in the film titles composing. As it is evident from
the analyzed material one of the most used cases is the use of the
definite article before nouns. These are mostly one- or two-word
names which sense would be lost without the article. The article in
the title indicates the importance of the thing that is described, e. g.:
The Forest, The Physician, The Boss [2] 1 etc.

It is a rather interesting fact that the use of the definite article
can be rendered into Ukrainian in a number of ways: The Forest —
Jic npusuoie [2] (addition that explains the essence of the plot),
a very abstract title The Physician [2] gets more clear while being
added Jlikap: yuenv Asiyennu [2]. The same refers to the title The
Boss [2], which is translated like — Jledi boc [2]. Ukrainian trans-
lation evokes more wish to watch the movie than the original title.

Sometimes, to our mind, Ukrainian translation is much more
adequate than the original title as the pragmatic force is much
better revealed in the translated version. The original film title
The Model [2] can be understood in a number of different ways,
however Ukrainian translation Ton-modens [2] suggest the idea of
the model business of high level.

Unfortunately translators do not always manage to reveal au-
thor’s pragmatic intention especially in case of the definite article
use. Thus, for example, the title of the film The Finest Hours [2] has
nothing to do with the Ukrainian translation /Ipomu wmopmy [2],
which can hardly give the idea of the film plot.

There are often the cases when the film title combines
different means of expressiveness. In the following example
emotionally unloaded epithet “nice” in the combination with the
definite article help to revel the “cool” meaning of the jargonism
which is adequately translated into Ukrainian: The Nice Guys —
Kpymi uysaxu [2].

Substantiation example is evident in the following film title The
Magnificent Seven [66], that is successfully rendered into Ukrainian
like Yydosa cimxa [2].

It is common to use digits to inform the audience about the se-
quel of a movie. It helps the audience clearly define their intention
to watch or not to watch the movie: Now You See Me 2 — [nosis
oomany 2, Zoolander 2 — 3pasxosuii cameyn 2 [2]. As a rule these
figures remain in the Ukrainian translation which is the half of the
film success.

Syntactic means. Imperative has a high potential of influence
on the addressee. Verb imperative mostly contributes to the realiza-
tion of the main text aim — influences the addressee to force some-
body to do something. Quite often film titles authors use syntactic
means of expressiveness that can have a significant pragmatic po-
tential influencing the decision of the audience to watch the movie.
Film titles with the verb imperatives can influence the conscious-
ness of a person which help to get high box office results. Impera-
tive is actively used I the names of the films, like: Kill the Messen-
ger, Pay the Ghost [2] etc. This imperative intention is rarely kept
in Ukrainian translation; instead quite often infinitive constructions
are used: Youmu nocaanys, 3aniamu npusudy [2]. This translation
tendency was initiated in 2003 after the release of the film Kill Bill
[2] that was translated like Boumu binna [2].

Exclamatory sentences are equally used in the film titles with
the aim to attract the audience attention, e. g.: Chic! [2]. Exclama-
tory sentences mostly preserve their structure in the translated ver-
sion: [[lux! [2]. The titles with increased emotional modality stimu-
late the wish to watch the movie.
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The use of interrogative constructions is a common tendency
in the titles composing, however as a rule the interrogative mark is
omitted in such titles which makes them similar to the guidance or
instructions, e. g.. How to Make Love Like an Englishman, How to
Train Your Dragon 2 [2]. Such constructions are more emotionally
loaded than a statement or negation. As far as the answer is absent
such films tend to keep the audience attention till the end of the
film. The translation mostly preserves the sentence structure, e. g.:
Hx Kkoxamucs no-aweniticoku, Ak npubopramu dpaxona 2 [2],
however in some cases syntactic structures do not coincide, €. g.:
How to Be Single — B axmustomy nouyxy [2].

To conclude it is necessary to state that in search of expressive-
ness translators think of some absolutely unacceptable titles, e. g.:
Before I Wake — Comnis [2].

Thus the authors entitle their films with laconic and noticeable
names. The title of the film text has to be relatively clear regard-
ing the plot it illustrates and has to be easily remembered by form.
All the tricks mentioned influence the way the audience perceives
the film, if it will evoke the interest to it. All in all film title com-
posing is a very difficult process; it has to reflect the intention and
the main idea of the author. The title has to be not only correctly
composed from the language point of view, but with a great help of
stylistic means and devices depending on the film genre. Ideal film
title is the starting point of everything that is going on the screen,
defines the film plot and is the first indication of the film success.
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Ha. — CII0., 2005. — T. 14, Bein. 3. Bonpochl repMaHCKO# H POMaHCKOI
¢unomnoruu. — C. 218-226.
2. KinollIpocrip.COM - 3Haiinu cBoe kiHo [EnexrponHuit pecypc]. —
Pexxum noctymy : http://kinoprostir.com/.
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3. Jlesuk B. TlepeBon kak wuckyccrBo / B. JleBuk [EnexrponHumii
pecype]. — Pexum noctymy : http://vvl00.narod.ru/v1-002.htm.

T'osioBHs1 A. B. 3aco0u Bupa3HocTi Ha3B KiHOQiIbMIB
Ta 0co0IMBOCTI iX BioOpakeHHs M/ Yac nepexiaay

AHoranig. CTarTi0 NPUCBSIYEHO JOCHIPKEHHIO 3ac00iB
CTBOPEHHSI BHPA3HOCTI B CYy4aCHUX AHIVIOMOBHHUX KiHO(Dib-
Max Ta 0COOJIMBOCTEH IX BiATBOpPEHHS. AKTHBHE BUKOPHCTAH-
Hs1 IO HU3KHM PI3HHX 3aC00IB BUPAa3HOCTI B HA3BaX XyIOXKHIX
(inbMiB 3yMOBJIEHE HaJlaHHAM 1M O11b1101 ekcnpecii Ta Hocu-
neHHsM 11 iHdopMaTuBHOI i atpakTuBHOI QyHKLiil. Cepen oc-
HOBHHX 3aC001B BUPa3HOCTI Ha3B KIHO(1IbMIB OyJI0 BHOKPEM-
neHo rpadivHi, GOHETHYHI, CTHIICTHYHI, ICKCUKO-TPaMaTH4Hi
Ta CHHTAKCUYHI, Cepe/l SKMX CTHIIICTHYHI BiJIrpatoTh HallBak-
JMBILLY POJIb.

Kurouosi ciioBa: xynoxHiii ¢ineM, Ha3sa KiHoGiIbMY, 3a-
co0M BUPA3HOCTI, IparMaTHYHUI MOTEHITa.

TonoBus A. B. CpencrBa BbIpa3uTeIbHOCTH Ha3Ba-
HU KHHO(UIBMOB H 0CO0OEHHOCTH UX OTPAKEeHUsI NPH Me-
peBoje

AnHotanus. CTaTbs NOCBAIIEHA HCCIEIOBAaHUIO CPEACTB
CO3JaHusA BBIPA3UTCIIBHOCTH B COBPCMCHHBIX AHIVIOA3BIYHBIX
(uipMax M OCOOCHHOCTSM HX OTPaKCHHUS HPHU IEPEBOJIC.
AKTHBHOE HUCIIOJB30BaHUE LENIOTO Psi/ia PA3IUYHBIX CPEICTB
BBIPA3UTEIBHOCTH B Ha3BaHHUAX XYJOKECTBEHHBIX (HIBMOB
00yCIIOBJICHO MOBBIIIEHHEM UX AKCIPECCUU U YCUIEHHEM UX
uH(opMaTuBHOI U aTTpakTUBHOW ¢yHKUMH. Cpeau OCHOB-
HBIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH Ha3BaHUHM (UIBMOB ObLIM
BBIZIETIeHB! Tpaduueckue, (HOHETHYECKHE, CTHIMCTHIECKHUE,
JIEKCHKO-TPAMMaTHIEeCKUE U CHHTAKCHUECKHE, CPEIU KOTOPBIX
CTIJIHCTHYCCKHE UTPAIOT CAMYI0 BAXKHYIO POIb.

KiroueBble ci10Ba: XyIO)KCCTBEHHBI (DUIbM, HAa3BaHUE
¢unbMa, cpeacTBa BBIPA3UTENBHOCTH, NMparMaTH4ecKuil mo-
TEHLIUAIL.
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Kapaban B. 1.,
00KMOP (PLI0NI0TUHUX HAYK, npoghecop,

npoghecop KagheOpu meopii ma NPAKMUKY NePeraady 3 AH2JILLCbKOL MO8U
Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

Kapaban A. B,

acucmerm Kageopu aH2JLCLKOL (OLI01021 Ma MINCKYIbINYPHOL KOMYHIKQUTT
Kuiscoroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

ROHTERCTYAJIbHI CJIOBHUEN 3 KOPITYCOM ITAPAJIEJIbHUX
TEKCTIB ¥ HABYHAHHI I[TEPERJIALY IHO3EMHOIO MOBOIO

Anoranis. CTaTTio IPUCBAYEHO METOAUII BUKOPUCTAHHS
HOBOTO BUJly 3aCHOBAaHMX Ha KOpIIycax HapalieIbHUX TEKCTiB
KOHTEKCTYyaJIbHUX MepeKIaJHUX CJIOBHUKIB y HaBUaHHI mepe-
KJIaJly 3 YKpaiHChKOi MOBHM aHIIIHCHKOKO Ha MPUKJIAi OHJIAk-
HOBOTO 0aratoMoBHOro cioBHuKa Glosbe. Y paMkax Iocmii-
HOTO HaBYaHHS HAa OCHOBI €JIEKTPOHHUX AaHUX PO3IVISIAI0THCS
BUJIU BIPAB i3 LIUM CJIOBHHKOM, CIIPIMOBAaHUX HA BUPILICHHS
JIEKCUYHUX, TPAMAaTUYHUX 1 CTHIIICTUYHUX MPOOIEeM MepeKiia-
ny. PoOuThCS BUCHOBOK PO 3HAYHUN HaBYAIbHO-METOIUYHUI
MOTEHIIiaJ] TAKUX CIIOBHHKIB.

Ku1rouoBi cijioBa: nepexiiazi iHO3eMHOIO MOBOIO, METOIUKA
JOCHIHUIIBKOTO HABYAHHS [epeKIaly, BUKOPHCTaHHS KOHTEK-
CTyaJbHOTO OHJIAHHOBOTIO clIoBHUKA Glosbe, BUIY BIIPaB.

TocTanoska npodaemu. Maiixe iecsSTHPIYHIH JOCBIT BUKIA-
JlaHHs Kypcy Teopii Ta MPaKkTUK! MepeKiany 3 YKpaiHChkoi MOBH
aHIiicbKoI0 MOBOIO B [HCTHTYTI (inonorii KuiBehkoro HartioHamb-
HOTO YHIBEPCHTETY JI03BONMB BHSBUTH TPYIHOLII CTYJIEHTCHKO-
TO TMepeKyajy, MoB A3aHi 3 HEAOCTATHIM 3HAHHAM y3ycy HiTbOBO
MOBH Ta HOTO 0COOMMBOCTEH 1 Y3YCHOIO 1HTEPdEPEHIliEt0 PpiTHOT
MOBH B niepekiaji. Came Ha OCHOBI y3YCy 3MIHCHIOETBCS MepeKIIaj,
i TOMy TOTpiOHO 3IIMCHIOBATH HIICCTPSIMOBAHE HABYAHHS Y3YCy
1HO3eMHOT MOBH, TIPOTE 1€ CTPUMYETHCS HEPO3POOIEHICTIO METO-
JIMK 100 BUKJIAJAHHS JUIS CTYJICHTIB-TICPEKIAIauiB i3 3aCTOCYBaH-
HSIM, HacaMIIepe]l, CYJacHUX TPOTPaMHUX 3ac001B JOTIOMOTH Mepe-
anadaM (CAT tools), cTBOpeHHX Ha OCHOBI y3yCiB MOB.

BypximuBuii po3BuToK iH(pOPMAIIHHEX TEXHONOTIH i, 30KpeMa,
KOMIT'TOTEPHUX Ta THTEPHETHHX 3ac00iB HABYAHHS BMMArae ix 3a-
CTOCYBAHHS B HABYANIBHOMY TIPOLEC] Y BUIIIH MIKOMI, 10 3HAYHO
CTIPUATHME 1HJMBIyaTi3allii, TOCTiTHAIILKOMY XapakTepy Ta Mij-
BHIICHHIO ¢()EKTHBHOCTI HABYAHHS IIEPEKIIaTy IHO3EMHOK MOBOO.
Ix BrKopHCTaHHSA B 3a0€3MeUeHH] HaBYaHHS MepeKaly Ta MepeKia-
JAIBKOTO MPOTIECY BITKPHBAE HOBI HABUATBHO-METOMMYH] MOXJIH-
BocTi. Ha cyuacHoMy erari po3BUTKY Takix 3aco0iB Juis IepeKiaty
iX po3poOHHMKaM BJIANOCs POCYHYTHCS e Aalli Ha HLTSXY MijIBH-
IEHHS AKOCTI MepeKajalbkoi poboTh. IneThes Hacammepen mpo
CTBOPEHHS OHIAHHOBUX 1 O(IAHHOBHX 3aCHOBAHMX Ha KOpIycax
TapaselbHAX TEKCTIB KOHTEKCTYaIbHIX CIOBHHKIB, SIKi 3HAYHO T10-
JIETTIYIOTH po0OTY MepeKiagaya Ta 3a0e3medyioTh OUbIIY afeKBar-
HICTh MEPEKIAMIB 1 IPHPOJIHICTb TIEPEKIaIAIbKOTO MOBIEHHS, 0CO-
OmiBo B pasi nepexiiajy iH03eMHOK0 (HEPITHOIO) LTOBOKO MOBOIO.

Anani3 octanuix mocaizkens i mydaikaniil. OOrpyHTOBAHO
BBAKAETHCA, 110 HABYANbHA POOOTA i3 3a3HAYCHMMH CIOBHHKAMH
TIOBMHHA CTaT 00OB’SI3KOBOI0 YACTHHON HABYAHHS MHCHMOBOTO
niepekIaly Ta MporpaMu MigroToBkn mepekiazadis [1, c. 79]. Ix
BUKOPHCTAHHS JUIsl HABYAHHS TEPEKNay y BUIILIH IIKOMI IIIKOM
BIUCYETHCS B METO/IMKY HABYAHHS HA OCHOBI BUKOPHCTAHHS Ta JI0-

CIT/KEHHS eNeKTPOHHUX NaHuX (awen. data-driven learning). IIpo-
Te METOIMKA iX 3aCTOCYBAHHS /IS HABYAHHS TepeKazy, 0co0miBo
1HO3EMHOI0 MOBOIO, OTIPALIbOBAHA HEAOCTATHBO. AHANI3 OCTAHHIX
JOCTiDKeHb 1 myOmiKamiid 13 miel TeMu Tmokasye, mo (opMyBaH-
Hs Takoi MeTofuKy TepeOyBae Ha TMO4aTKoBOMY etami. Pobmsarses
OKpeMi cTipo0H (hOPMYITIOBAHHS 3aTTbHAX METONUYHAX TTiXOMIB
70 BUKOPHCTAHHS NIapaNeIbHUX KOPIYCIB TEKCTIB 1 KOHKOpAHCe-
DiB Ha 3AHATTSX i3 TIepeKIafadaMu (JuB., Hapukiap, [2] 1 [3]).

oo 3actocyBaHHs y BHKJIAJaHHI IIEPEKIaly 3aCHOBAHMX
Ha KOpIycax NapaielbHAX TEKCTIB KOHTEKCTYalIbHUX CJOBHUKIB
omy0iKoBaHa JIMLIE OHA CTATTs [4], e PO3MIAAIOTECA OKpEM Ie-
peBaru nporpamu Linguee — cHCTEMH KOHTEKCTYaTbHOTO MOLIYKY
B MapaJeNbHUX Kopiycax (A7 MiAr0TOBKYM MMCbMOBHX TepeKaja-
4iB), HABOTATHCS MPUKJIA/H 3aBIaHb HA BU3HAYCHHS BIITIHKIB 3Ha-
YeHb 1 IEKCHYHY CTONMydyBaHicTh hpaHIy3pKux mieciis effectuer —
exécuter — exercer, MPOMOHY€EThCS CTBOPEHHS HA OCHOBi Linguee
TPUMOBHOTO 0aHKY IMIAOMOHHNX MOBHHX 3aco0iB. HeBupimeHumu
3ATHIIAIOTHCSA TAKi MCTOAMYHI MUTAHHS, K BH3HAYCHHS HABYalb-
HO-METOZIMYHOTO TOTEHIiaNy 3acTOCYBAHHS KOHTEKCTYalbHHX
CIIOBHHUKIB, PO3pOOJIEHHS KOMILIEKCY BIIPaB IS CTY/CHTIB 1 OTpa-
L0BAHHS Ha TX OCHOBI METOAMYHUX MPUIHOMIB.

Merozuka HaBYaHHS JESKUM acTIeKTaM MEpeKay i3 3acTocy-
BAHHSM KOHTEKCTYaJIbHUX MEPEKIAIHIX COBHHKIB Po3po0ieHa ime
30BCIM HEZIOCTATHBO, & OCKUIBKI BOHH MatOTh 3HAYHUI HaBYATbHHH
TIOTEHITIAT, TO BUKJIa/[a9aM i METOJICTaM HeoOXiTHO OTpaIlboByBa-
TH HAJEKHI METOAMYH] IPUHOMH iX BUKOPHCTAHHS B HABYATIBHOMY
TIPOIIECi, K B ayIUTOPHIii, TaK i B CaMOCTiiHiil pOOOTI CTYIEHTIB,
THM OiNbIe, MO TaKWA METOAMYHHN MiIXiT CTAHOBUThH Y IEHTP
HABYAHHS 0COOMCTICTh CTYJEHTA SIK JOCTITHHUKA Ta MaiOyTHHOTO
KBJTI()iKOBAHOTO TIEPEKNaada, KU yMi€ KOPHCTYBATHCS Cydac-
HUMH 3ac00aMu 3a0e3meueHHs AkicHoro nepekiay. Cliij 3a3Hadu-
TH, 1[0 BUKOPUCTAHHS TaKHX CIOBHUKIB Nepea0ayaeThest BiIHOCHO
HOBMM METOJMYHIM TTIXOTOM, SKHH MOXKHA Ha3BaTH J10CII/IHHLb-
KUM HABYAHHSAM i3 BUKOPHCTAHHAM ENEKTPOHHHX JAHHX Ha OCHOBI
KOpTTYCiB MapaJebHIX TEKCTB.

Meta cratTi — mpoaHANi3yBaTH KOHTEKCTYAIbHUN CIOBHHK
Glosbe w0110 #0r0 HaBYANBHO-METOAMYHOTO MIOTEHIIIAMY Ta 3aMpo-
TIOHYBATH BUIM BIPAB [ HABYaHHA mepeknany. Ciiji 3a3HaduTH,
IO MiJIXiJ 710 BUPIMEHHS MOBHHX MPOOMeM TiepeKiany B yKpaiH-
CbKO-aHITIIHCbKOMY HAIIpSIMI, 3aCHOBAHUI HA BUBYCHHI Iapaselb-
HUX KOPIIYCIB TEKCTIB 3a 10TIOMOTOK) KOHTEKCTyaIbHUX CIOBHUKIB,
€ e)eKTUBHIIINM 1 ITBHIIAM, HiX TaKi TPaJMITIAHI METOMH, K PO-
00Ta 3 manepoBUM MiAPYIHAKOM 200 JOBITHUKOM.

HapuanbHi BIpaBH Ta METOAMYHI IPUAOMH ayIUTOPHOT i 1103a-
ayUTOPHOI POOOTH CTYIEHTIB i3 KOHTEKCTyalIbHUMHU CIOBHUKAMH
Hapa3i 30BCIM HEOCTATHHO PO3pOOIEHi, X04a BOHU CTAaHOBJATH
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3HAYHMI HaBUANbHUE MoTeHwian. CIiJi HATOMOCHTH, IO «KOPIY-
CHA PEBOMIOLiS» HE MOBHHHA OOXOIMTH CTOPOHOI BUKIAJAHHS
TIPAKTHKA TIEpeKNajy, OCKITbKH BOHA HAJA€ BUKJIAJAueBl BEHKI
MOITHBOCTI B IbOMY S PO3POOTEHHS MPOrpaMi HABUAHHS Ta
TIaHy 3aHATb, & CTYIEHTY — A IUTHOTO JOCTiTHALBKOTO HaB-
YaHHA MEPeKay.

Oco0nuBo Bak/IMBa HaBYalbHA PoO0TA 3 KOHTEKCTyaTbHUMH
CIIOBHMKAMH Ha 3aHATTAX 13 MEpeKmany 31 CTyIEHTaMH CTapIIHX
KypCiB, AKi 3MOXKYTb TTHOLIE 3PO3YMiTH, IO BOHH IIE HE 30BCIM
JIOCATITH HATIEKHOTO PiBHS MEpeKIaalbKoi MaHCTEPHOCTI 1 1110 1me
€ 3HAYHMIT HOBMII MIOTEHILiaN s BIOCKOHATEHH TXHIX MepeKaa-
LIbKHX HABIYOK.

Taki COBHUKHM TIOBUHHI CTaTH HEBiT'EMHUM 3HAPSUIAM 1 BH-
K/laJaya nepeKnany, i CTyieHTa-nepekianaqa, i mpodeciitoro me-
peKiajaya, 30KkpemMa SKIIO 1e CTOCYEThCs Tepekagy iHO3eMHO
MOBOIO. Y 1iif CTAaTTi MU 30cepeauMOcs Ha METOANYHIX MPHHOMAX
BUKOPHCTAHHS TAKUX CJIOBHHKIB Ha 3aHATTAX i3 MepeKay 3 yKpa-
HChKOI MOBH aHTIIHCHKOIO MOBOIO.

Buknan ocxoBHOro Marepiany nociaimkenns. Hapasi B [u-
TEpHETI iCHY€ TiTbKH OJUH KOHTEKCTYaNbHUH CIOBHUK 3 YKpaiH-
CbKO-aHITIIHCBKOI0 # AHIMO-YKPaiHChKOK KOMOIHALisMH MOB, a
TaKOK JBA CITOBHHKH 3 POCIHCHKO-aHIMIMCHKOI0 # aHIIo-pociid-
CBKOIO Mapamy MoB. [IpuKiafoM mepuioro € 6araToMoBHHIi C10B-
HuK Glosbe (fioro ykpaiHCbKO-aHIMIHCHKY # aHTIO-yKpAaiHCBKY
KoMOIHaIlil0 MOXKHA 3HalTH 3a ajpecoro: https://uk.glosbe.com/en/
uk, a yiBa iHmmx cnoBHukY — 1 Reverso Context (ampeca URL —
http://context.reverso.net/mepeBoj/aHruiickuit-pycckuit) i Linguee
(anpeca URL - http://www.linguee.ru).

OcKibKY TibKH KOHTEKCTYalbHUi cIOBHIK Glosbe Mae ykpa-
HChKO-aHITICEKY KOMOIHALI0 MOB, TO MU 30CEPEAMMOCS Ha Je-
AKX METONMYHMX ACTeKTaX MiATOTOBKH CTYJICHTIB-TIepek/Iaadin
came 3 BHKODHCTAHHSM L[bOTO CIOBHHKA. Llel KOHTeKcTyambHuit
OHNAI{HOBMII 0araTOMOBHHIA CTOBHHK € IPOEKTOM [IaHYBaIbHUKIB
JIBOMOBHOI Ta OaraToMoBHOI Jiekcukorpadii, MoB 1 mepeknay, sKi
CcaMi CTBOPIOIOTH CIOBHHUKOBI CTATT, 110 MOTIM TEPEBIPSOTHCS pe-
JIaKTOpaMHu. Yci CIIOBHUKOBI CTATTi AOKYMEHTOBAHi T4 MAIOTh TOCH-
JNIAHHS Ha BUXiJTHI 1 1iTb0BI TekcTH. CIOBHUK MiCTHTb MapanelibHi
KOPIYCH TEKCTIB 3arabHIAM 00cAroM Oiblie MibApaa peyeHs Oa-
raTbMa MOBaMH Ta MOCTI{HO I0TIOBHIOETHCS CTATTSAMY, SIKi CTBOPIO-
I0TCS CAMUMH KOPUCTYBA4YaMH H {HIIMMH BOJIOHTEPAMH.

Leii crnoBHEK MOke BUKOPHCTOBYBATHCS K OKPEMHIl METO-
JMYHKH MaTepial Ha ayUTOPHUX 3aHATTAX 1 B CAMOCTilHii poOoTi
CTYJEHTIB, ale HOro Kpaiie 3acTOCOBYBATH Pa3oM i3 MOCIOHHKOM
13 TIepeKIIajly aHTTIHChKOW MOBOO [S], OCKLIBKH BIH MOXE CYTTE-
BO JIOTIOBHIOBATH MOCIOHUK 3aBISKH HASBHOCTI B HHOMY BETHKOTO
1TI0CTPaTHBHOTO MaTepiany anpodOBaHKX MepeKIajiB.

3po3yMiNio, IO CTYIGHTH U BUKJIAJYi TMOBHHHI KPUTHYHO
CTAaBUTHCA 10 HABEJCHUX MEPEKTALiB i MepeBipATH iX Ha MOBHY
a/IeKBATHICTh (00 TMEPEeKOHATHCS Y BiACYTHOCTI MepeKIafalbKiX
TIOMHJIOK), a1 He TpUiMAaTH He J0CHTh TOYHMH Mepekiaj 3a era-
JOH JUIs TmofanbliuX mepekniafiB. IlepeBakHO KOHTEKCTYambHi
CIIOBHHKH MOXYTb €()eKTHBHO BUKOPHCTOBYBATHCS TSl BUPILICHHS
0aratbox excuyHuX npobmem nepekany. [lomyk Monenei peders
JI0BOJTI 0OMEKEHHUI, OCKUIBKH B CIIOBHUKY HEMAE BIJIOBITHUX Ta-
pameTpiB A TOLIYKY.

3a OCHOBY pO3MIALY METOAMYHMX MPUHOMIB BUKOPHCTAHHS
KOHTEKCTYaJIbHOTO CIIOBHHMKA B HABYAHHI TEpeKIajy iHO3eMHOIO
MOBOIO MH BI3bMEMO JIHIIE YACTHHY THX BUMA/KIB, KONU CTYICHTH
HaifyacTile poonsATh MepeKnaalbki TOMUIKH, TIEPeBaKHO Yepe3
HEJ0CTAaTHE 3HAHHS Y3yCy aHIMIIHCbKOT MOBM Ta BONOIIHHS HHM.
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3a3HauMMo, 110 HABECHI HWKYE BHIM BIPAB, OMPAIbOBAHI CTYy-
JICHTaMH B AyAUTOPIi MiJT KOHTPOMEM BUKJIAJaua, MOXKYTh JABATH-
Cs TAKOXK CTYJICHTAM SIK JIOMAIIHI 3aBaHHS (3PO3YMINO, 3 THIHMH
CITOBAMH, COBOCTIONYYCHHAMH a00 pedeHHsMH). Yci opuriHami
1i lepeKia/ii, HaBe/IeHi SIK LTIOCTPATUBHII MaTepial, y3aTi 31 ClI0B-
Huka Glosbe. Po3rsgHemo fesKi NPOMOHOBaH BIPaBH 3 MepeKiamy
3 BUKOPHCTAHHSAM I[bOTO CTOBHUKA.

[Tepimoro HaBeEMO BIPABY HA MOMIYK CTYACHTAMH BCIX Tepe-
KJIa/IHUX BiJIIOBIIHUKIB TIEBHOTO CIIOBA B TMEPeKiIafax (TyT HaBO-
JAThCS HE BCI IPUKTATM TIEPEKIajiB Ta X KOHTEKCTH yepe3 ooMe-
KeHHs obcsry crarti). Hanpuknan, nomyk y Glosbe nepexnazis
JIECTOBA «UEKATHY JIAB TAKi PE3y/IBTaTH:

a) Haifuactime (4ACTOTHICTh BHM3HAYANACA JIMIE CTOCOBHO
KOpIYCY TEKCTiB 1[bOTO CTOBHHKA) BiIMOBIIHUKOM LIbOTO Ai€CIIo-
Ba Buctymae wait (for): «Meni nodobaemvcs ompumyeamu aucmu,
i 5 3a6arc0u ix uexaroy. — “I love to receive letters and always wait
for them”; «Komyco dosodunocy uekamu axc 00 00uradysmoi
geuopay. — “Some of us had to wait until 11:00 p.m.”,

0) HacTYNHKM 3a YacTOTHICTIO BiITOBIHUKOM € keep waiting:
«llepenpoutyio, wo 3uycug sac uexamu max 00620». — “I'm sorry
to have kept you waiting so long”’;.

B) JIEIIO MEHIIOK YACTOTHICTIO XapaKTEPU3Y€EThCs B TepeKiia-
Iax await: «3euuaiino, Ha HUX YeKanu K 8eTUKi O1A20CTOBEHHS,
max i wemani mpyonowiy. — “Of course, greater blessings awaited
them — and greater challenges too”;

T) Iie MEHII YacTOTHUM € BiamoBimnuk keep in expectation:
«Yekail Ha cnosnenns eudinksy. — “Keep in expectation of the
vision”; «Yexaemo kinysa yiei cucmenu?y — “Are we keeping in
expectation of the end of this system of things?”;

I) HACTYITHUM 3a YacTOTHICTIO BucTynae expect (be expected):
«Llvoeo uekaroms 6i0 nacy. — “What is it that is expected of us”;
“Esther learned that she was expecting a baby”. — «Ecmep dogida-
JACY, WO YeKae OUMUHYY;

1) TIOTIM 3 YacTOTHICTIO ¥ aHIilichkui BinmoBigHuUK look
forward: «Yexamumy va meiti aemy. — “I'm looking forward to
your letter”,

€) Ie MEHIIOK YaCTOTHICTIO XapaKTepH3YEThes BiIMOBIAHHK
look for: «Ilasno uexas donomoeu 6id boeay. — “Paul looked to
God for help”’;

€) 3aMHKAIOTh TIEPENiK MEHII MOLIMPEHNX BiAMOBITHUKIB lie
ahead 1 face: «/e mu moocemo suaiimu docmosiphy inopmayiio
CINOCOBHO MO20, WO HAc ueKae ¢ maubymuvomy?» — “Where can
we find reliable information about what lies ahead?”’; « Tym Hac ue-
Kkanu Hosi sunpodyeannsny — “There we faced further tests of faith”.

Jlani ¥yt 30BCiM HEYACTOTHI Bi/IMOBITHUKH, TIPHHOMHU Tepe-
KJ1ay JeKCHKH i HIUBIyanbHi pillieHHs epeKiafadiB, SKi TAKOK
HE MEHII BAXJIHBO i KOPHCHO 3HATH MAiOyTHIM MepeKsiajadam:
a) be in for — Ane na nux uexae spagicaroue npodyodxcenns! — But
they are in for a rude awakening!; 6) to come — Je cmano novam-
KoM wie Oinbuioeo auxa, sike uexano va Hac. — This set the stage for
more affliction to come; B) look to — ...00 eonu eusrasamu Icyca
csoim Ilanom i uexanu Llapcmea, ke npunece 1inwi ymosu. — ...
because they acknowledged Jesus as their Lord and looked to the
Kingdom to bring better conditions; t) will feel —... i 6ce ye Ha
00UH OeHb, MO 6aC YeKae Dieanuna, i Hio He NpuHece 6am 300~
gonenns. — ...all in one day — you will feel rushed and will likely
enjoy nothing; ) waiting (s BIITOBITHAK NPUCYJKA Y MiAPSIHO-
My 03HaYambHOMY PEUeHHI) — bpamu ti cecmpu, wo uekanu Ha Hac,
CKynyunics nio oepegom, posnaiusui Hesenuuxe bacamms. — Our
waiting brothers and sisters were huddled under a tree with a small
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campfire at their feet; 1) work for — Tpeoa 6yno sideascumuce nepe-
ixamu pasom 3 OimbMu, MOYHO He 3HAIOUU, WO HAC Yekae. — It took
courage to pack up the kids and move, not knowing exactly how
things would work out for us.

Oco0niBo T/ BiI3HAYMTH AHTTICHKI BIIMOBITHUKY YKpaiH-
CBKHX CIIOBOCIIONYYCHD i3 JIIECTIOBOM «UEKATH»: a) YMIHHS 4eKa-
TH — 3a605KuU BMiHHIO ekamu Mu Modicemo nodymamu: « Qu diticro
GIH NOMUIUGCS, Ul, MOdce, 5 He npaguii?y — Waiting attitude will
allow us to consider, Was he really in error, or am I mistaken?;
0) 3axoritu yekat: OOHAK GiH He 3aX0MI6 YeKamu, a Niuiog i KuHyg
1020 do 6 ssnuyi. — However, he was not willing, but he went and
had him thrown into prison.

Oco0niBo CITij TaKoXK 3BEPHYTH yBAry Ha Te, M0 B yKpaiH-
CBKO-aHIITIHCHKOMY TIEPEKIaJIi MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS i 3aMiHa pe-
YeHHS (30KpeMa, TIPS THOTO 03HAYATBHOTO PEUCHHS, SK Y IPUKIA/]
HIDKUE, JIe AHDTIHCHKIH IMCHHIK MOKE BUCTYNATH BiJTOBITHAKOM
YKPAiHCHKOTO MiJPSTHOTO PEUEHHSL, [0 MICTHTb J1€CTIOBO-TPUCYIOK
«uekarmy: LLJomuoicnese susuenns mac npoxooumu paoico i cno-
KiliHO, 60HO Mae Oymu nodieio, Ky 6Ci 3 HemMepPNiHHAM YeKamb. —
It should be a happy, peaceful time and a highlight of the week.

[epexmanayi-novaTkiBii MOXyTh 3HaHTH B Gloshe Takox 30B-
CIM He3BWYHI JUIS CTYICHTIB MEpeKiajin, AKi 3BUYAiiHO HaMara-
OThCS TIEPEKIIACTH 13 3aCTOCYBAHHSM CIIOBHUKOBHX BiJIIOBIIHUKIB
Maibke J7Is KOXKHOTO CJI0BA BUXiTHOTO peucHHs. Taki mepexiajm
0COOMMBO MOBYAIIBHI TSl HUX 3 OLNISLY Ha Te, M0 1HOMI IOBOJUTb-
cs BiIXoouTH Bil OyKBH Opurisamy, abu mepemat Xyx (cMucn)
Texety: Ta cyena nuwie posdyouna anemum ensdayie. 3a xeuno
Ha HUX uekae 2onoske gudosuwe. — This scene has only whetted
the appetite of the spectators for the main event just minutes away.
Tyt y mepeknaji cioctepiraeTbes 00’ eHAHHS BUXITHUX PEUeHb i3
3aCTOCYBAHHAM CIIOBOCTIONYYeHHS Whet the appetite, ske B iMILTi-
Kallii IeBHOI MIPOF) MICTHTb 3HAYCHHS JIIECTIOBA «UYCKATHY, TOMY
¥ioro Oe3mocepe/Hiil Bi/IIOBIHIK HA KIITAIT «Waity y3araii He
BKUTHI y TepekTai. 3po3yMisio, CTY/ICHTH TOBUHHI BUKOPHCTO-
BYBaTH Taki TpaHcopMarii 00epekHo, 3BaKUBIIN Ha BCI «3a» Ta
«IPOTH TX 3aCTOCYBAHHSL.

3HavHMii HABYATBHMI IHTEPEC 13 TIOTISAY BIACYTHOCTI IOCTIB-
HOCTI B IIePEKJIaJiax CTAaHOBUTH 1 mpukiaj i3 Glosbe, jie Takox Bij-
CYTHIl YaCTOTHUH BiJTOBITHUK JIECTIOBA «YCKATHY, THM HE MCH-
1Iie, MepekIIajl Nepesiae CMUCIT BUXITHOTO PEUCHHS, JIe 1€ JIECTIOBO
HE 03Hauae OyKBAJBHO «YeKaTy, 1 TOMY Mepekiafau Horo i He
nepeknanas: Ckintbku yacy Aepaam uexas na cnosnenns bocoi
00imHuyi npo me, Wo 6 Hb020 Hapodumvcs cun? — How much time
elapsed between the time that Jehovah promised a son to Abraham
and the time that Isaac was born?

[oniOHuit mepekaz 0€3 MPAMOTO BiJITOBIHUKA JI€CITIOBA «Ue-
KaTiy CMOCTePIracThes # y MPUKIMai, e TAKOK HIIAMHU 3acobamu
(miecniBHOW (hopMoto Will happen 1 cioBoctonyYeHHSM have yet
to be confirmed) nepexaneHo CMUCT 1BOTO JeecnoBa: []o uexae
yio, 30asanocs 0, beszaxucuy epyny moodei? — What will happen
to this seemingly defenseless group of people?; IIpome sucrosku
Yb020 QoCTiONCeHHs We Yekaromp Ha niomeepddicenns. — However,
the findings of this study have yet to be confirmed.

HactymHoto KopHcHOH i e)eKTHBHOW B HABYAIBHOMY CEHCI
BMPABOIO 31 CNIOBHUKOM Gloshe € aHANi3 CHHOHIMIB CIIiB, ajpKe Bi-
JIOMO, 1O B TIEpeKN1ajii iH03eMHOI0 MOBOKO PO3Pi3HEHHS CHHOHIMIB
i BUOIp KOHTEKCTYalbHOTO CHHOHIMA 13 CHHOHIMIYHOTO Psdy He-
PIIKO € JUTSL CTYJICHTIB-TIEPEKIIA/IaUiB CKIATHOK TIEPEKIaIaIbKOw0
npobemoro. Jlis BUKOHAHHS Takoi BIpaBW MOXHA CKOPHCTATHCS
BIKE TOTOBMMH PE3YNBTATAMH TOIIYKY Pi3HUX TEPEKIIajiB TEBHO-

IO CJI0BA, & MOXKHA 3IMCHATH TOITYK NEPEKIAHUX BiJIIOBI THUKIB
[HIIIOTO CJI0BA. 3 METOK eKOHOMIT MICIt MU 0OMEKHMOCS BKE Ha-
SIBHUMH Pe3yNbTaTaMHU TIOLIYKY BiATOBIIHHEKIB Ti€CIIOBA «UEKATH).

YHacninox paHile 37iHCHEHOTO HAMH IOIIYKY BCTAaHOBJEHO
3 4acTOTHMX MPSMHUX BIITMOBITHUKY — TI€CTIOBA Wait, await, expect.
Ha ocHOBI aHami3y KOHTEKCTIB iX yKMBAHHS CTYICHTH MAIOTh 3MO-
Iy BCTAHOBHTH BiIMIHHOCTI BXMBAHHS IUX JUECIIB 1 BiMOBITHI
3HAUEHHS: TaK, HIECTOBO Wait 3BMYANHHO BKUBAETHCA TOAI, KOMH
TNoTpiOHO TepenaTd B TepeKiai 3HAuYeHHS «3ATUIIATHCS IECh»
b0 «He poOUTH YOroch, IOKH He BiOyaeThes mocky (I1'amdecsim
pokie mu uexanu c6o000u. — For 50 years we had waited for this
freedom), miecnoBo await — KO BiOMO, IO IIOCH BiIOyAEThCH,
i MU yekaeMo 1poro (Hacmas nepuiuii deny npayi, i 6in i3 Hemep-
NIHHAM ueKae Kazigox ceoeo pobomodasys. — On his first day at
work, he anxiously awaits his employer’s instructions), a niecno-
BO €Xpect — KO MU IyMa€eMo, 110 OCh Ma€e BiIOyTHCSA, TOMY 1O
BOHO HMOBipHE a00 3amnaHoBane (... 6y10 0 1100 310 3 HAlO20
00Ky niditimu 00 HUX, a He uekamu, NOKU 6O cami Niiidymp. —
It would be kind to go to them rather than expect them to come
to us). Taxa KoHTeKcTyanbHa pobOTa CTYIEHTIB HaJ CHHOHIMAaMH
3HAYHO KOPHCHIIIA, HI TPOCTO KOHCY/IBTALLS CTYIEHTA 31 CTOBHH-
KOM CHHOHIMIB, /1€ HABOJIUTBCA JTHILE2—3 TIPUKIIA/HM BKUBAHHS LIHX
JI€CIiB, OCKUIBKM PI3HUIS MK CHMHOHIMaMu Oiible 3amam’sTo-
BYETBCS TOMI], KON CTY/ICHT Ha OCHOBI BIACHOTO aHANi3y 0araTbox
PI3HHX KOHTEKCTIB YKMBAHHS POOMTD BIACHUI BUCHOBOK PO Pi3-
HHUITK0 CHHOHIMIB (SIK IPABHUIIO, TIijl KOHTPOIEM BUKJIAja4a IIij 4ac
ayIUTOPHOTO 3AHATTS).

BaxuBoro Ans MiATOTOBKHM IepeKiafadiB € i Bupasa Ha Jo-
CIIKEHHS JTIBOCTOPOHHBOI Ta MPABOCTOPOHHBOI CTIOMY4YBAHOCT
CIiB y MOBICHHEBUX aKTaX, OCKUIbKM MpoOJeMa MPaBHIBHOCTI
CIOY4yBAHOCTI CITiB XapakTepHa A O1IbIIOCT] CTYACHTIB, AKi Ha-
BYAIOTHCS MIEPEKTANy HO3EMHOI0 MOBOIO, a[Ke iXHi 3HAHHS y3ycy
1HO3eMHOT MOBH Ta BiJNOBIHI HABHYKH PABUILHOTO (JOPMYBAHHS
if yKUBaHHS MOBIICHHEBHX aKTiB iHO3EMHOKO MOBOIO BiMOBIHO 10
Y3YCHUX HOPM LiTb0BOi MOBH TipILi, HIK PifIHOI MOBH.

[Topsimok pobOTH CTYIEHTIB Haj AOCTIIKEHHSM 3a3HayeHOi
npo0nemu cronydyBaHocti Moxe Oyt Takum. [licns 3pificHenHs
TOWIYKY TIEBHOTO CIOBA, CTIONYYyBaHICTh SKOTO BUBYAETHCS, Y Pe-
3ynbTaTax MOMIYKY CTYAEHTH CAMOCTIiHO BH3HAYAIOTh 4AacTOTHY
Ta HEYaCTOTHY CTONY4YBAaHICTh IBOTO CJIOBA 3 {HIIMMH CYCifHi-
MH CJIOBAMH, PO3TAIIOBAHUMH JiBOPYY, @ OCOONMBO — TMPaBopyd
Bi1l HhOT0. Hampuknaj, momyk mpaBoCTOPOHHBOT CIOTY4yBaHOCT
AHITIHCBKOTO BIMOBIIHUKA protect YKpaiHCHKOTO AiecnoBa «obe-
pirati» (y SIKOTO Iie € Taki aHTMIHChKI BiAMOBITHUKM, K guard,
safeguard, preserve, keep from, shield from, spare from, prevent
from, watch over, save, secure, keep away, restrain from, keep free
from, advocate, champion, defend Tomo), sKi MOXHa 3HaMTH TIij
Yac TOMIYKY Ta SKi MOXKYTh BBAKATHCS TEBHUMH CHHOHIMAMH i
MaTH iHIIy CMONYYyBAHICTh, 1aB TakKi pe3ylbTaTH: Haifuactiie i3
3a3HAYEHUM AHTVIHCHKIM [i€CTIOBOM CIIONYYAlOThCS 0CO0OBI 3a-
IMEHHHKH B HEPAMOMY BIIMiHKY, 3BOPOTHI Ta BKa3iBHi 3aiiMEHHN-
ku, imerHukH (family, children, people, nation, hearing, skin, head,
property, welfare, environment, business, right, the innocent, guest,
thinking faculties Tomo) i npuiimennuky (from, by, with).

Cnin TakoX MiAKPECTUTH MOXIMBICTh POOUTH 31 CTYIEHTAMHU
BMPABH HA BUPILIEHHS MEBHHUX CTHIICTHYHUX TPOOJIEM MepeKay,
30KpeMa, Ha TMepeKiajl TaKuX JEKCHYHIX CTHIICTHYHHX 3ac00iB,
SIK emiTeT, MeTagopa, MeToHiMid, rimepOorna, eBhemisM, Mero3uc
Towwo. Hampukmiaz, mouryk mepexiagHux BiAMOBIHUKIB MeTadopu
B CIOBOCIIONYYCHHI «TIPOMiHb HAZii» J1aB Taki pe3ynsTati: o0pas-
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Hi BijmoBigHuky ray/glimmer/spark/beam of hope, (find a) silver
lining 1 HeoOpa3Hi BixmoBigHuKK reason for optimism i brighten
(natu mpomiHb Hafii). CTyIeHTH MalOTh MOXJIUBICTh BUBYHTH KOH-
TEKCTH TaKUX BIAMOBIIHMKIB 1 30pi€HTYBATHCA B X MPABHILHOMY
BIKUBAHHI, a TOMIYK eM(aTHYHOTO CI0BA «30BCIM» y CTOMYYeHHI
13 3aMepeyHoI0 YaCTKOIO «HE) 103BOIMB 3HANTH HE TINbKY THIOBI
JU1 3BUYAHHIX CIIOBHKKIB Bi/INOBITHAKH [IbOTO CIOBA (HATPUKIAL,
at all, absolutely, completely, perfectly, utterly), a i Ti, sixi MoxHa
3HAUTH JIULIE B KOHTEKCTYAlIbHOMY CIOBHUKY: Bin 306CiM He yika-
sumbcs, wo iddysacmuca y ceimi. — He is not in the least interested
in what is happening in the world; Ocmanniyn yacom s 306cim He
Oauue nana Kinypy. — I haven t seen anything of Mr. Kimura lately;
Y yux 6younkax 6y10 mano, a mo i 306cim ne 0yno gikon. — They
had few, if any, windows; 3o06cin e max, sk y Ceimogomy 6auxy. —
Quite the opposite of the World Bank.

Cnix 3ayBakuTH, IO HABYAHHS CTY/ICHTIB MEpeKNIay 3 yKpa-
HChKOI MOBH AHIMIHCHKOI MOXKIMBE 33 JOMOMOTOK CIOBHHKA
Glosbe e TINbKN B pasi aHamisy MepeKiajiB y UbOMY HAMpPSMKY,
a i y 3BOPOTHOMY HAMPAMKY, KOJMI CTYAEHTH AOCTiKYIOTh 1 y3a-
TabHIOIOTh XapaKTEPUCTUKN YKPATHCHKHUX PeUeHb, IIO € BifIOBI/-
HUKAMHU QHTTIHCHKIX PEUeHb IIEBHUX JEKCHKO-TPAMaTHYHHIX MOJIe-
Jieit a0 MICTATb NEBHi CITOBOCTIONYYEHHS.

[lonibHoto0 BmpaBor0 MoXe OyTH TOWIYK i aHami3 yKUBAHHS
B aHITIICBKOMY MOBMEHHI BCIX YKPAiHCHKHX BiITIOBIJHHKIB TaKo-
T0 cTanoro crosocnonyyenss, sx if anything. Pesynsrarn moury-
Ky B Glosbe MicTATh, 30KpeMa, Taki BITIOBITHUKH: «MOTTHY, Ui
X04 IHOCH», UOTOCHY, CXOKE», (IPAKTHUHO», «HANEBHO», «Ma-
OYThY, «CKOPIIIIE 32 BCEY, KHAHOLTBINEY, «a IIe», «B3Araliy, «K» Ta
«omke». Ha ocHOBI Takoro Marepiainy CTyIEHTH MOXKYTh NPUIMATH
1H/MBITYaNbHi NepeKIajalbKi PilleHHs 3 NepeKiany yKpaiHChKIX
pedeHb, 0 MICTATh 3a3HaYeHi coBa Ta (pa3u AK MepeKaiHi Bij-
nosiuuky if anything.

Xoya TOMYK Y CITOBHKKY 32 TPaMaTHIHUMH O3HAKAMH J0BOJI
00OMEKEHHH, Y HbOMY MOYJIUBO 3aBJISKH 3BOPOTHOMY (aHTIO-YKpa-
HChKOMY) HAIIPAMKY TlepekIay 3HAXOUTH JIesK TEeKCHKO-Tpama-
THYHI MOJIeT aHTTIHCHKUX peveHb Ta iXHi BiIMOBITHUKN B YKpaiH-
CBKiif MOBI i BU3HAYATH, SIKi YKpaiHCBK] peueHHs MepeKIafaloThes
3a JIOMOMOTOI0 TakuX Mopeneil. Bripasu Ha 1e mepen0ayarors 3Ha-
XOIKCHHS YKPAiHCBKUX DEYeHb, SIKi BilNOBIAIOTH MEBHIH IeK-
CHKO-TpaMaTHUHIA MOZeNi B aHTiiickkoMy MOBIEHHi. [ 1boro
CIiJ 3a/aTi TIOWIYK MEBHUX AHTMIHCHKHX CIOBOCMONYYEHb, SKi
3BUYAIHO PO3TALIOBYIOTHCS Ha MOYATKY PEYEHb, 1 MPOAHANI3YBATH
yKpalHCBKI pedyeHHs, M0 € BiIMOBIIHUKAMH aHITIMCHKUX pedeHb
13 IYKaHAMH CTI0BOCTIOMyYEHHSMH.

Tax, nouyk y Glosbe aHIMiHCBKUX peUeHb, IO MOYHHAIOTHCS
31 CIOBOCIIONYYeHHA no matter what/where/how Tomo n03Bonse
BUABUTH TaKi YKpaiHCbKi peyeHHs-BinmoBinuuku: No matter what
the result is, no matter what that magic number is... — He sasicnuso,
AKUM OyOe pe3yrbmam, He 6ajCTUGO, SAKUM € uapieHe Huclo...,
No matter where they go, no matter what calamity they face, they
will never be outside the reach of his helping hand. — Xou 6u
Kyou 60HU niuuty, xo4 Ou fke JuUX0 iX CRimMKano, 60HU HiKOIU He
sanumamucs 6e3 donomoeu; Each accomplishment, no matter how
small, was celebrated. — Cesmkysanu Kodiche QocsiehenHs, Xou Ou
AKUM MATNEHbKUM 60HO 0)110.

AHani3 ykpaiHCBKUX TepeknajiB i iX MOpIBHAHHA 3 aHIMiH-
CHKUMH OpHTiHATAMH J03BOJSE CTYACHTaM 3pOOMTH TEBHI BH-
CHOBKH IIOJI0 XapaKTEPUCTHKH YKPAiHCBKIX PEUEHb, SKi MOKYTb
TepeKIaaTuesl aHTTIHCHKIUMH PEYCHHAMH aHANi30BAHOT JIEKCHKO-
rpamariyunoi Mozeni. [loibHuM ke YHHOM MOKHa BCTAHOBUTH Jie-
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SKI TUTIOBI XapaKTEePUCTHKH YKPAiHCHKUX PeUeHb, MO MepeKiaia-
FOThCS AHTMACHKUMH CKJIA/THOMLIPSTHUME PEUSHHSMH, SKI MiCTSTh
TiAps/HI TiAMeToBl, Hanpuknaj: What is important is the message,
not the impression you are making on others. — Teos mema —
He Cpasumuy 8pAdICenHs Ha CTyXauig, a 00noMoemu iM 3po3ymimu
amicm meoix caie. PetenbHui aHami3 yKpaiHChKIX PeyeHb A03BOMISE
BCTAHOBUTH TXHi THIIOBI XapaKTEPUCTHKH (JIEKCHKY Ta CHHTAKCHUC),
IO /1a€ MOAUTHBICTD CTYIEHTAM NPABUILHO BUKOPHCTOBYBATH B Tie-
pekiajax 3 ykpaiHcbKol aHIMIHChKI CKIaHOMIPSAIH] PEYeHHs, 10
CKIaJTy SKUX BXOIST IIIPSIHI TTiIMETOBI.

Jlume mupoKe 3acTOCYBaHHS —KOMII IOTEPHO-IHTEPHETHHX
(moniOHux cnoBHUKY Glosbe) 3aco0iB TOMOMOTH TepeKiazayam
Ha 3aHATTAX i3 MepeKnay Moke N03BONUTH YHIBEPCHTETCHKIl
TePEKIANAIBKIN OCBITI HE BIICTABATH Bijl MBUIKOTO MOCTYITY iH-
opMauiiiHIX TEXHOMNOTiH, 110 BUKOPHCTOBYIOThCS B CyYacHiit
npodeciiinii npakTuLi Tepeknaxy. Take CTYIEHTOLEHTPHYHE
KOMIT FOTEPHO-IHTEPHETHE HABYAHHS MepeKiagy Ta HOro aHaiis
CYTTEBO 30arauye i pO3LMPIOE pecypcHy 0a3y HaBUaHHS i cripusie
AKTHBHIH B3aEMOIi MiX BUKJIA/IAYEM Ta CTYICHTAMH i MK CaMii-
MM CTyHEHTaMH, 1[0 HE TIIbKH TiJBHILYE eeKTHUBHICTb 3aHATD,
a i CYTTEBO CTHMYIIOE TIO3UTHBHE CTABICHHS CYYaCHHX CTY/ICHTIB
7o HaByauHs. Came 1€ 1 € CPaBKHIM HaBYAHHAM Y3yCy BHXITHOT
Ta LiTbOBOI MOB 1 MEPEKaay 3 YKPaiHChKOi MOBH aHITIICHKOKO Ha
OCHOBI BHOOPY peanbHUX aHITIHCHKUX Y3YCHUX TIepeKIajHuX Bij-
TIOBITHUKIB, IPEJICTABAEHNX y CIIOBHUKY Glosbe.

3aBjskn CBOiH e(EKTHBHOCTI B HABYAHHI KOHTEKCTYalbHi
CIIOBHHKH TOBHHHI CTATH OZHUM i3 TONOBHHX 3HAPS/b Y HABYAHHI
MaifOyTHIX TmepeKnafayiB skicHoMy nepeknafy. Cepex OCHOBHHX
TepeBar KOpMyciB TEKCTiB — iXHs BiMOBIAHICTh PEaTbHOMY MOB-
nexto. Kpim Toro, mepeBaroto Takoro 0cOOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO
HABYAHHS € Te, 1O CTYAEHTH OTPUMYIOTh AOCTYTI 10 peanbHuX dax-
TiB BUKOPUCTAHHS MOBH.

UuM BaxUTMBI Taki CIOBHMKM B HaBYaHHI mepeKianadip?
Hacammepen, TuM, 10 BOHM 103BONAIOT MaHOYTHIM Hepekiaa-
YaM He TiTbKH CaMOCTIHHO 3HAXOMTH TOTPIOHi s TepeKnany
BI/IMOBIIHKUKH, ae i 0aunTy il aHami3yBaTH KOHTEKCTH iX YKu-
BAHHA Ta MEPEBIPATH MPABUIBHICTh TepeKnany GparMeHtiB Bu-
XIIHOTO TEKCTY Ha OCHOBI KOPIYCY aBTEHTHYHOI LiTb0BOT MOBH,
a TaKOXK Kpaile opieHTyBatucs B mpodnemax nepeknazy. Liinunicts
TaKUX CIOBHHUKIB MOMATAE L€ H Y TOMY, 10 BOHM HafaloTh Ta-
Knii 3HAYHAE 00cAr iHpOpMALi A1s mepeKnaaaqis, SKuil paxime
He OyB IM JOCTYmHHMIl y Mekax IOBOMI KOPOTKOTO 4acy: pisHi
TepeKIajHi BiANOBITHUKY, YACTOTHICTh iX BUKOPHCTAHHS B Ma-
panenbHOMy KOPIYCi, KOHTEKCTH iX YKHBAHHS B MEXKaX PeueHb.
CryzeHTH B TakoMy pa3i HaBYalOThCA MEPEKNaly HEe CTIMbKA Ha
CBOIX MOMHIKAX, AKi BUIPABISE BUKIAAY, CKUTbKH Ha AKICHHUX
3paskax OmyONiKOBAHMX MeEpeKiIajiB, BUKOHAHUX MPOdecitHnMu
nepexnaadamu. Le, Gesmnepeuno, fae Haxilo MaiibyTHIM mepeka-
Jla4aM Ha MOKITHMBICTH afIeKBATHOTO BHUPIMICHHS CKIAJIHHUX MPO-
Omem nepeknany i Hajuxae iX Ha rIMOLIE 3aHATTS MEPEKIAIOM
1 H0r0 JOCTIIKEHHS.

Yce ue onomarae CTyAeHTy e(eKTHBHIIIe, MBUALIE Ta SKic-
Hillle BUPIWYBAaTH HE TUIBKM MPAKTHYHI MPoONeMH mepeKiay,
a # HaBYaTHCA CTYHEHTCBKiHl HaykoBili po0oTi, mepenOaueHiit
HABYATIBHAM IUIAHOM, OBONOXIBAIOYM TOTYKHHMH CyYaCHAMH
KOMIT FOTEPHO-1HTEPHETHUMH METOJIAMH MOLIYKY Matepiany A0ci-
JUKeHHs Ta oro odpoOnenHs. Oco0MuBO 11e BAXTMBO TS MiTO-
TOBKH MaiOyTHIX MaricTpis, ski OyayTh Oiblue HaBYCHI 3iHCHIO-
BAaTH CTPABKHI MEPEKIai03HaByi TOCTIIKEHHS, K mependaieHo
TPOrPaMor0 HABYAHHS B MAricTparypi.
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Y qoMmy 1mie TiepeBaru OHMAHOBHX KOPIYCHUX KOHTEKCTYab-
HUX CIOBHHKIB (30kpeMa Glosbe) Haj IHITMMI KOMIT IOTEPHUMH
3aco0amu nomoMord nepekianadam’? Glosbe sk OHIAHHOBHM CITOB-
HUK 3aBKIM JOCTYMHUH, mpryoMy Oe3komroBHO. Bin Mae pisni
BH/IH TIOIIYKY: 32 OCHOBOIO CIIOBA i CJIOBOTBIPHAMH MOp(eMami,
a TaKOX TOYHHH 1 MpHOMM3HAMI momyK. Glosbe TOCTIHHO OHOBITO-
€TBCS T TIOTOBHIOETHCS, A IPONIOHOBAHI KOPUCTYBAYaMH NepeKIia-
I B pasi HeoOXiIHOCTI YTOUHIOIOThCS pefaktopamu. CIOBHUKOBA
0a3a CKIAaeThCs 3 TEKCTIB Pi3HOT TeMATHKH Ta CTHIIB. Lleii c1oB-
HUK Haii011b11 OaraToMOBHHHA, 10 103BOJISE MPALIOBATH 3 HAM Tie-
peKIIajiaam i3 pi3HUMU MOBHUMHU KOMOTHAIIISIMH.

Koskna ciosruKoBa ctarTs B Gloshe Mae MOCHIIAHHS Ha BUXIJ-
HUI 1 TUTHOBHH TEKCTH, AKi MOXKHA TIEPETIAHYTH B Pa3i HeoOXin-
HOCTI aHaNi3y MIMPIIOTO MOBHOTO KOHTEKCTY. PoOoTa cTyneHTIB
31 CTIOBHUKOM 3HAYHO TIONIETIIYE HABYANBHHH MPOLEC, T0TOMArae
LIBUIKO JOCAITH METH HABYAHHA JCSAKMM acleKTaM IMepeKiamy
3 MiHIMaNbHUM YacOBMMH T4 ()I3MYHUMH 3aTPATAMH, JO3BOISE
chopMyBaTH i 3aKpINATH HABMUKH TOCTIIHOI poOOTH TIijT Yac mepe-
kiany. Buxopucramas Glosbe B HaBdaHHi Moke OyTH J0BOMI 1HIH-
BiTyami30BaHe 3 OISy Ha PiBeHb YCMIIHOCTI CTyAEHTIB 1 nepeada-
YA€ MUPOKHH CTIEKTp iXHBOI CAMOCTIHHOT POOOTH 31 CJIOBHUKOM SIK
B ayIUTOPIi, TAK 1 M 9aC BUKOHAHHS TOMATIHIX 3aBIaHb.

Bucnoku. Hasuamus mepexnaay 3 BUKOPHCTAHHAM 1OTO
KOHTEKCTYalIbHOTO CIIOBHHKA BiITOBIA€ BCTAHOBJICHOMY HaMH
(axTy, Mo mepeKIaj 3MIHCHIOETECS He MPOCTO Ha MOBY (Y HEBITOMO
SIKOMY CEHCI BKMBAHHS CJI0BA «MOBAY), @ Ha Y3yc LiIbOBOI MOBH,
i came y3ycHi mepekiIajiHi BiANOBITHUKY TPEICTABICH] B KOHTEK-
CTyaITbHUX CJIOBHHKAX, TOMY OCTaHHI J03BOJISIOTH CTYICHTAM Kpa-
T BMBYATH Y3yC | BUXIHOI, 1 MiT60BOT MOB.

KontekcryanbHi CTOBHUKY Ha KIUTANT PO3TISHYTOTO CJIOBHUKA
Glosbe narTh MOKIMBICTh HABYATUCS HE TIbKU HA BUIIPABICHUX
BUKJIAJa4eM TepekTanax, AKi iHOmi Jameki Bif sKicHEX. Bmko-
puctosytounn Glosbe, cTyIeHTH MOXYTb TOBYMTHCS Ha MPUKIAL]
came ony0IiKoBaHUX MIEPEKIA/IiB, BAKOHAHUX, SIK PABUIIO, POde-
CIHIMH TIepeKIafadaMi Ta HEPiaKO BUTIPABICHAX TPoQeCciiHmMu
pexakTopamu nepeknazis. [IpudoMy cTygeHTam 10BOIUTHCS I0BIO
IIyKaTH MPUKIATH NIEBHIX TIepeKIajiB, K e OyBae 3 ApyKOBAHHU-
MM TIepeKTafaMi a0o iX eNeKTPOHHMMH BapiaHTaMH, AKIIO BOHH
HE MaI0Tb TAKOTO 3pY4HOTO Ta LIBHKOTO EIEKTPOHHOTO TOLIYKY.

Haperuri, HaBYatounch MPaKTHLi Ta TOHKOLIAM TeEpeKIay 3a
JIOTIOMOTOK0 33CHOBAHKX HA KOpITYCaX MapaielbHIX TEKCTIB KOH-
TEKCTYabHIX [EPEKIATHIX CIOBHUKIB, CTYICHTH Ha0yBAalOTh CTa-
T HABWYKM POOOTH 3 HUMH i MiJ Yac BIACHUX NEPEKIaiB, THM
caMuM e()eKTHBHO TOTYIOYHCH 10 BUKOPUCTAHHS TAKMX HABHYOK
y CBOIH MONANBIIIH MepeKNanabKii TISTHHOCTI TCHS 3aKiHUCHHS
BHIOTO HAaBYaNbHOTO 3aKnay. CITizl 3a3Ha4uTH, 10 MM 30BCIM HE
00MEKYIOTBCS TIepeBary ayMTOpPHOI Ta CaMOCTiHHOT poOoTH CTy-
JICHTIB-TIEpeKIaIadiB HaJl MEPEKIIa oM i3 3aCTOCYBAHHAM KOHTEK-
CTyallbHUX CIOBHUKIB. Hanpuknay, Mait0yTHi nepexiagadi MoxyTh
BUKOPHCTOBYBATH KOHTEKCTYalbHi CIOBHHKH IS CAMOCTIHHOT Tie-
PEBIPKM BINACHHX IEpeKIalliB, BUKOHAHUX B ayTUTOPIl Ta BIOMA,
a TaKOK IS BUTPABICHHS MOXIMBHX MOMUJIOK Y CIOMyYyBAHO-
CTi CNIiB, Y)KUBAHHI apTHKIIB, CHHOHIMIB, TEBHUX MOJieNeli peueHb
Tommo. CijT CTIO/iBATHCS, TIT0 BUKJIAJAYIB 1 JOCTITHAKIB EPEKIaTy
3aLiKaBATb METOAMKA POOOTH 3 KOHTEKCTYATbHHMH CIOBHUKAMH, 1
BOHH 3pOOMAT CBii BarOMHH BHECOK Y Ti/IBULLIEHHS SKOCTI Mepe-
KIaJIa1IbKoi OCBITH B HAIIIIH KpaiHi Ta pO3BUTOK TEPEKIIaI03HABCTBA.

HaitOinbm KoprCHUM € HaBYAHHA 3a JOTIOMOTOF) KOHTEKCTY-
allbHUX CIOBHHKIB y Pasi pO3IIALY JEKCHUHHX MpobeM nepekia-
1y 1HO3eMHOI0 MOBOI0. [IpoTe KOHTEKCTYaNbHi CIIOBHUKH JOLUTBHO

TAKOXK BUKOPHCTOBYBATH U1 HABYAHHSA OKPEMHX TpPAMATHYHMX
(Tmepexnaj; coBOCIONYYEHD Ta AESKHX JEKCHKO-TPAMATHYHHX MO-
Jenell peyeHb, YKUBAHHS CIIiB PI3HUX YACTHH MOBH TOIIO) 1 CTHITIC-
THYHAX aCTEKTIB Mepekiany (TepeKiaj IeKCHIHAX CTHITICTHYHIX
3ac001B, CTHITICTHYHIH BHOIp CHHOHIMIB TOIIIO).

Otxe, OHMAITHOBI KOHTEKCTYaNbHI CJIOBHUKH € HaIIHUMI TI0-
MIYHAKAMI-IOBITHIKAME 17T TPOQECIHHIX TepeKTanadiB, 0co-
OMBO B pasi TepeKiaxy HAMH HEPITHOK MOBOI, TAKOK BOHH €
CYYacHHM, 3DYYHUM i TIOTYKHAM HaB4aIbHIM 3acoboM. [lepcrmek-
THBOIO TIOJAJBIINX AOCHIKEHb € MOMMONCHUH aHami3 HaBYamb-
HO-METOJIMYHOTO TMOTEHIIiay KOHTEKCTYalbHUX CTOBHHKIB 1 OMpa-
I[}OBAHHSI CHCTEMH BIIPAB i3 TEOpii Ta MPAKTHKY TEPEKIALy.
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Kapa6an B. H., Kapa6an A. B. KonTekcrya/ibHble cJ10-
BapH ¢ KOPIYCOM NapaJlieJbHbIX TEKCTOB B 00y4eHHH Ie-
PeBOlY HA HHOCTPAHHBIN A3BIK

AnHotanus. Craresl MOCBAILIEHA METOAMKE HCIOIb30Ba-
HUSl HOBOTO BHUJ/Ia OCHOBAaHHBIX Ha KOPITycax HapajielbHbIX
TEKCTOB KOHTEKCTYaJIbHBIX IIEPEBOIHBIX CIIOBApEil B 00yUeHUH
TEPEeBOY C YKPAMHCKOTO Ha aHTIIMHCKUN Ha MpUMepe OHJIai-
HOBOTO MHOTOSI3BIYHOTO clioBapsi Gloshbe. B pamkax oOyueHus
Ha OCHOBE JJIEKTPOHHBIX JAaHHBIX PAcCMaTPHBAIOTCS BHJIBI
YHPaKHEHUH C 3TUM CJI0OBapeM, HaIIPABJICHHBIX HA HCCIIEI0Ba-
TEJIbCKOE M3YyUEHHE JISKCUYECKHUX, IPAMMATUYECKIX U CTHIIHU-
CTUYECKUX NpobieM nepesoja. Jlenaercs BBIBOA O 3HAUUTEIIb-
HOM yue0HO-METOAMYIECKOM NOTEHIIHANIE TAKUX CIO0Bapel.

Ku1ioueBble cj10Ba: IepeBOj HAa HHOCTPAHBIN S3BIK, METO-
JIMKa HCCIIEA0BATEIbCKOrO0 00ydeHHs MepeBOIy, HCIOJIb30Ba-
HHE KOHTEKCTYaJbHOTrO OHJaiiHOBoOro cioBapst Glosbe, BUbI
YIpaKHEHUH.

Karaban V., Karaban A. Teaching Translation into a
ForeignLanguagewith Contextual Corpus-BasedDictionaries

Summary. The article deals with methods of using a new
kind of parallel corpora-based contextual translation diction-
aries in teaching translation from Ukrainian into English as
exemplified by the multilingual dictionary Glosbe. Within the
framework of data-driven learning, varieties of training exer-
cises with this dictionary are considered that are designed for
teaching how to solve lexical, grammatical and stylistic prob-
lems of translation. A conclusion is drawn about a significant
teaching and learning potential of such dictionaries.

Key words: translation into a foreign language, research
translation learning methods, use of contextual online diction-
ary Glosbe, kinds of training exercises.
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€eponeiicbko20 yHigepcumemy

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJTY IHTEPHAIIIOHAJILHOI IEKCUKN

AHoranis. CrarTs npucBsueHa AOCIIKEHHIO 1HTEpHa-
LiOHAJBHOT JIGKCHKU TEKCTIiB )KYPHAJIBHUX CTaTei, 10 BKIIIO-
YarTh K TEPMIHOJIOTIYHI, TaK 1 HETEPMIHOJOTIYHI JICKCUYHI
oauHuLi. OCKUIBKY IHTEpHALIOHAII3MU CTAHOBJIATH OLIBILY
YaCcTHHY CIIB y XYpHaJbHUX CTATTSAX, TO MOXKHA BiJ3HAYH-
TH TO3UTUBHY POJIb IHTEPHALIOHANI3MIB HiJl 4ac MepeKiamy,
OCKLIBKH HEPIJIKO BOHH CIPUSIOTH IEPBHHHOMY 0()OPMIICHHIO
JYMKH MOBOIO TEpEKJIaay, HaBiTh SIKIIO W HE 30epirarThCs
HOTIM SIK ITiAX0XI1 B LIbOMY BMIIQJIKy MOBHI IIEpEKJIagHi eKBi-
BaJIeHTH. [10Ka3aHO HEIIOOMHOKI BUITaIKH, KOJIM Yepe3 HeBiJl-
MOBIJIHICTh 3HAYCHB MapayeiIbHUX IHTCPHAIIOHATI3MIB BUHH-
KalOTh CyTTEBI CMMCIIOBI 1 CTUJIICTHYHI CIIOTBOPEHHS B pasi ix
OyKBaJIbHOTO MepekyIany. A TOMy iHTEpHAIIOHAJI3MH MOXYTb
BHUCTYIIATH B POJI SIK «CIPaBXKHIX JIPy3iB MepeKiagavay, Tak
1 «xuOHUX Opy3iB IepeKIagaday.

KuirouoBi cjioBa: iHTepHaIliOHABHA JICKCHUKA, IHTEPHAIIIO-
HaJIi3MH, EPEKIIa/iHi eKBIBAJICHTH, BOKaOYIIsp, 3alI03UYCHHSI.

IocranoBka mpodaemu. [HTepHAIiOHANI3MH — TIE CITOBA, SKi
3yCTPIYAIOTHCSA B HH3II MOB, IO MAKOTh TI€FO YH IHIIOKW MipOFO
doHeTHuHy, rpamMaTHuHy i ceMaHTHUHY cxoxicth [1-4]. Inrep-
HALIOHANbHA JIEKCHKA TEKCTIB JKYPHAIbHHX CTaTell BKJIOYAE K
TEPMIHOMOTIUHI, TAK 1 HETEPMIHOMOTIYHI JEKCHYHI ONWHMII. [H-
TEpPHALIOHATI3MH CTAaHOBIATH OLNBIIY YACTHHY CITiB Y KypPHATBHAX
crartax. MoxkHa Bi3HAYUTH TIO3UTHBHY POTIb IHTEPHAIIOHAI3MIB
MiJ Yac TepeKmnany, OCKiTbKE HEepITKO BOHH «CIPHAIOTH MEpPBUH-
HOMY O(OPMJIEHHIO TyMKH MOBOIO TepeKIIajy, HaBiTh KO i He
30epIraloThCs MOTIM SK IMiTX0KI B IIHOMY BUTIA/Ky MOBHI TIepeKIal-
Hi ekBiBanienTny (B.B. Jonewko). OyHak Hepiiki BUMAIKH, KOJTH
yepe3 HEeBiAMOBIAHICT 3HAYCHb MApaIebHIX iHTEpHALIOHATI3MIB
BUHUKAIOTH CYTTEBI CMICITOBI 1 CTHTICTHYHI CIOTBOPEHHS B pasi iX
OykBanbHOro mepekiany. OTke, IHTEPHAIIOHATI3MH MOXKYTb BH-
CTyTIaTH B POMi SIK «CIIPABKHIX JPYy3iB MEepeKiafaday, Tak i «Xub-
HUX JIPY3iB MepeKTaaqay.

[HTepHAI[iOHATBHI CI0BA — JICKCHYHI OJIMHALL B Pi3HHX MOBAX,
MAIOTh CXOKe (3ByKoBe i/abo rpadiune) Ta oHAKOBE 3HAYCHHS.
OueBnIHO, 110 BOHH 3’ IBITHCS B PE3YNBTATI 3aT03WICHHS X CITiB
OJIHIEK0 MOBOIO 3 IHIIOI 200 LIIAXOM 3aIO3HYEeHHS iX 000Ma MOBa-
MH 3 IKOICh TPETBHOI.

Parliament — mapnamenT, contrast — KOHTpacT;

mayor — Mep, computer — KOMI'toTep.

Sk mpaBuo, mepeKial TakMX CIiB HE BUKIMKAE TPYAHOLLIB,
HABIIAKH, BOHH YACTO BUKOHYIOTb Y TEKCTi POITb CBOTO POJTY «TIijIKa-
30K»: 32 IX I0TIOMOTOI0 JIETTIIe 3DO3YMITH CEHC IINOT0, HABITH SKILIO
HE BCi CITOBA B TeKCTi 3HaioMi. [[poOrnema BUHUKAE B THX BUTAKAX,
KOJIM B IHTEPHAIIOHATBHUX CITIB € CYTO YKPATHChKI CHHOHIMH, a BH-
0ip Mk BOMa CHHOHIMaMHu Oyie 3aleKat Bill XapakTepy TeKCTy
Ta Horo anpecara.

Injection — in’eKitist — yKom;

image — iMipK — 00pas.

Cxraj iHTEpHAITIOHATHHEX CIiB (hOPMYBABCA T BILTHBOM
PI3HUX MOMIH 1 SBHII CYCIIIBHOTO XHUTTS. Beluky ponb mpH 1s0-
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MY BiirpaiTi Taki (akTopH, K MOMMPEHHS XPHCTHAHCTBA, 3MiHA
reorpadiqHEX KOPAOHIB, BIXKPHUTTS HOBUX KOHTHHEHTIB, OCBiTa
KOJOHIaTHHO 3aJICKHIX KpaiH, po3KBiT JnmapcTsa B €Bpori, Pe-
HECaHC TOIIO. Bennke 3HAa4YCHHS IS TOSBH OCOOMMBOTO TIIac-
Ty TIOMITHYHAX IHTEPHAIIOHATGHEX CJiB MAIM TOMITHYHI MOl
XVII-XIX ct. (rampukman, GppaHITy3bKi peBONIONIi, BIHCHKOBI Jii
B yacu Hamoneona, mosBa Mapkci3My B €BpOTIi BIUTHHYIIN HA BH-
HUKHEHHS 0araTh0X IHTEpHAIIOHATBHIX CIiB, 30KpeMa, B Tay3i
nonitaku). Pisworo poxy moxii XX cr. (Ilepma i Jlpyra cBitoBi
BiifHH, MacIITa0He BHHUKHEHHS Pi3HIX MOTITHYHIX TEUiil, osBa
i maninag Tpetboro peiixy, BunnkHenHs Ta posnajg CPCP), mpo-
TecH ro0ami3arii i 1a MOMOBHIOTH IHTEPHAIIOHATHHIIT TOMi-
THIHAA TekcukoH. [lofii, 1o Bif0yBaroThCs CHOTOMHI Ha CBITOBI#
TIONITHYHIH apeHi, TAKOX 3yMOBIIOIOTh TIOTIOBHEHHS MO THIHOTO
BOKaOYIISAPY IHTEPHAITIOHATHHIMHE CTOBAMH, SIKi € COIIATHHO 3Ha-
YyIIIMA OIMHATAMA [2]. BuBdenns ocoOmiBocTelt GopMyBanHs,
PO3BUTKY 1 3aKpIMNEHHS iHTEPHAIIOHATEHOTO Ta HAIIOHAIHHO
MapKOBAHOTO CKJIaJly MOBHU CTa€ BAKIMBUM 3aBaHHAM. Lle i Bu-
3HAYA€ AKTYaTbHICTh pOOOTH.

Crarrd npucBfueHa Takiii aKTyanbHill TeMi B JIHTBICTHI, K
iHTEpHAIiOHAMI3ME. MH po3risHeMo mpobnemMu (YHKIIOHYBaHHS,
TIPUKJIAH HTEPHAI[IOHAMI3MIB HA OCHOBI AHIMIICHKOI MOBH, Hi-
MEIIbKOI MOBH, JIATHHCHKOT MOBH, OXOTIUMO JIOILTBHICTh YXKIBAHHS,
OCHOBHI 0COOHMBOCTI if TIOXOMKEHHS IHTEPHAIIOHATBHOT JICKCHKH.

Buxnan ocHoBHOro Matepiany nocainxennst. [Ipudunn 18-
IIOMOBHOTO 3aMO3MUEHHS CIB MOXYTb OyTH 30BHIIIHIMH (T103a-
MOBHHMH) 1 BHYTPIIIHHOMOBHIMH.

OcHoBHa 30BHINIHS PUYUHA — TICHI MOMITHYHI, TOProBO-eKo-
HOMI4Hi, TPOMKCITOBI Ta KYNBTYPHI 3B’3K1 MIK HAPOZAMH — HOCI-
sivu MoB. Haif0inbr TrmoBa (opma BIUIHBY, 3yMOBIEHOT0 TAKHMH
3B’SI3KAMH, — 3AMO3MUCHHS CII0BA PA30M i3 3aMO3HUCHHM pedi a00
noHdTTs. Hampuknaz, i3 mosBOI0 B HAC TAaKuX peanii, AK aBTOMO-
0ilb, KOHBEED, PaJIi0, KiHO, Mazep 1 0arato iHINX, yBIHILIH B yKpa-
iHCBKY MOBY iX HailMEHYBaHHS.

[HIITa 30BHINIHS MPUYMHA 3aTI03MYEHHS — TI03HAYEHHS 32 JI0TI0-
MOTOI0 {HIIOMOBHOTO CJIOBA JISSKOTO CIIEIIaNbHOTO BUIY TpeIMe-
TiB 200 MOHATH, fKi 10 THX Mip HA3UBAIACS OJHUM YKPAiHCHKIM
(abo pamime 3amo3udeHnM) CIOBOM. Hampukman, [Tt o3HA9eHHS
YeproBOro aMIHICTpaTopa B roTeli B yKPAiHCHKI MOBI 3MillHH-
nocs (paHIy3bKe CIIOBO «IOPTHEM, JUIS TIO3HAYEHHS 0COONMBOTO
COpTY BapeHHs (Y BUINISL TYCTOT ONHOPIIHOT MacH) — aHTIiHChKe
CIIOBO «DKEM».

BHyTpillHEOMOBHI TIPHUMHK 3aMI03WYEHHS YACTKOBO T10B’ s13aHi
13 30BHiIHIMA. Tak, comianbHoO 3yMOBJIeHa MOTpeda B creliaizamii
TOHSTh MiATPUMYETHCS BIACTHBOK MOBI TEHJIEHIIIEIO 710 BCE Oiib-
1moi uQepeHiianii MoBHUX 3aco0iB 3a 3MIiCTOM. Y pe3ylbTari wi€i
TEH/IEHILii 3HAYCHHS, 1[0 BUPAKAETHCS YKPATHCHKIM CIIOBOM, MOXKE
PO3LUEILIIOBATHCA HA [IBA: OJIHE [03HAYAETHCS YKPATHCHKUM HalMe-
HYBAHHSIM, a JIpyTe 3aKpIILTIOEThCS 32 IHIOMOBHIM, 3aI03MYCHIM
croBoM. Hampukoiaz, Tai O7i3bKi 3a 3MICTOM, aJI¢ HE CHHOHIMIYHI
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Tapy CIiB: PO3MOBIb — PENOPTaK, 3araibHAii — TOTAIbHHUI, 33X0-
TUIEHHS — X001 TOIIO.

3amo3nyenns OyBae Oe3mocepeaHiM, a Takok BifOyBaeThes 3a
JOTIOMOTOI0 MOBH-TIOCEpE/IHMKA. MoBaMu-TocepeHIKaMu Oy,
HANIPUKIA], MATHHCHKA (Yepe3 NaTHHb B AHTMIHCHKY MOTPAIHIO
farato rpebKuX ciiB) 1 (paHiy3bka (3 AKoi 3amo3myeHo Oarato
TMATHHCHKUX CIiB).

Y pesynbrari 3amo3uueHb aHIiHcbka MOBA TIOMOBHANACS iH-
TepPHALIOHANLHIMH CIIOBAMU. |HTEpHALIOHATLHUME HA3UBAIOTH
CII0BA, 110 3yCTPivaloThCA B Oararbox MOBax, aje MaloTh He3Had-
Hi (JOHCTHYHI BIAMIHHOCTI, TIOB’5I3aHi 3 0COOMMBOCTSAMH BUMOBH
koxHoi MoBH. Hampuknan, anpeca, address (auri.), adresse (¢p.),
Adresse (nim); Telegraph (mim.); comianizm, socialism (aHrm.),
socialisme (¢p.), Sozialismus (HiMm. ).

[HTepHAIiOHATIBHI  CTIOBA € ETUMONOTIYHMMH JyOneTamy,
10 YTBOPHITHCA B O1BIIOCT] BUNAKIB Bill TPELBKHUX 1 TATHHCHKIX
KOpEHiB.

Cepen OCHOBHHX CTIOCOOIB 3amO3MUEHHS IHTEPHALIOHATBLHOT
TIEKCHKH — TPAHCKPUIILis, TPAHCHITepalis i CeMaHTHYHE 3amo3u-
yenns. Tpanckpumuig (poHeTHIHUH c1oci0) — 1€ TaKe 3amo3uyeH-
HS CJIOBHHKOBO OJIMHHIIL, 32 SKOTO 30epiraeThes if 3ByKoBa (popma
(1HOMI 11O BUI03MIHEHA 3Ti/IHO 3 YOHETHYHMMHU 0COOTMBOCTAMU
MOBH, 3 SIKOi CIOBO 3amo3udyeTbes). TakuM crmocoboM 3 aHTImii-
cbkoi MoBH 3amo3uyeHi coBa football, trailer, jeanssport, labour,
travel, people, castle, fortress Tomo. B anmiifickiit MOBI 3amo3u-
yeHi 3 (paHiy3bkoi regime, ballet, bouquet i Oesmiu inmmx. Taxi
CII0BA XapaKTEPH3YIOTHCSA THM, 1[0 3aralbHUi 3BYKOBHH KOMILIEKC
BUSABITSETHCS 7151 MOBH, IO 3aTI03MUY€, HOBHM, X042 KOKEH 31 CKIla-
JIOBHX iX 3BYKiB, 32 PiIKICHUMH BUHSTKAMH, 3aMIHIOETBCS 3BYKOM
MOBH, B SIKY BOHH [IOTPAISIOTh.

Tpancnitepanist — 1e cnoci6 3amo3nyeH s, 3a SKOTo 3amo3u-
YyeThCS HATUCAHHS 1HO3EMHOTO CIOBA: OYKBH 3al03MYyBAHOTO
CIIOBA 3aMIHIOIOTBCS NiTepamu pigHoi mosu. Ilin yac TpaHcmi-
Tepalii cI0BO YHTAETHCA 32 MPABUIAMH UMTAHHS PiAHOI MOBH.
Metomom TpaHcmiTepaLii 3 aHITIHCHKOT MOBH YKPATHCHKOO 3ari0-
3MYEHI CIoBa «Kpyi3» (cruise), «Motenby (motel), «kmyo» (club).
TpaucniTepyBanu iz yac 3an03MueHHs 3 AHIIHCHKOT MOBH TaKOK
farato BnacHux imen: Bammnrron (Washington), Texac (Texas),
Jloupion (London). B anrmiiichkiit MoBi 0araTo ciiB rperbkoro,
TMIATHHCHKOTO Ta (PaHIy3bKOrO TOXOMKEHHS, AKi 30epertn cBoi
rpadiuni 0co0MMBOCTI, X04a i YATAOTHCS 32 MPABHIAMHU AHITIH-
CbKOI MOBH.

CeMaHTHYHE 3aM03MYEHHS — e 3aM03MYEHHS HOBOTO 3HAYCH-
H$, 4acTo MEPEHOCHOTO /10 B HasBHOTO B MOBI ciioBa. CoBa
pioneer 1 brigade icHyBany B aHTTIHCBKII MOBI i 10 IPOHUKHEH-
HS B HbOTO «PaJISHCBKUX CIiB», ane 3HAYCHHS «4IeH TUTAUO] KO-
MYHICTHYHOI OpraHi3awii» i «TpylOBHH KONEKTHBY, BIAMOBiIHO,
BOHHM OTPHMaJIH TIiJ{ BILTHBOM POCIHCHKOT MOBH IICIISKOBTHEBOTO
Tnepiony.

CemaHTHYHI 3aM03MYeHHSA BiIOYBAIOThCS OCOOTHMBO JIETKO
B Onu3bkocopiiHeHnX MoBax. Husky mpuknafis MoXxHa 3HAHTH
cepe CKaHMHABCHKUX 3amo3M4YeHb. TaK, HANpHKIaJ, AaBHbOA-
Hrmiiicbke JiecnoBo dwellan "Omykaru, 3BONIKaTH' Iij BIUIHBOM
JaBHbOCKaH/MHABChKOTO dveljawun po3BuHYNOCS B CydacHiid
anrmiichkii MoBi B dwell “xuti'. OTxke, y 3ByKOBOMY BiTHOIIEHH]
dwell cxomuTh 10 aHTIIHCHKOTO, @ B CEMAHTHYHOMY — 10 CKaHIH-
HABCHKOTO JIi€CIOBA.

Buma/ikiB ceMaHTHYHOTO 3am03MYCHHS Cepell IMCHHHKIB 0ilTb-
1wie, Hix cepen aieciB. ImenHuk gift y faBHbOAHIINCHKIH 03HAYAN0
HE MOZIapYHOK, a «BUKYIT 32 JKIHKY», TIOTIM y Pe3ylbTati acowianii

10 CyMIKHOCTI — «Becimisy. CkanauHaBebKe croBo gift 03Havano
«J1ap, MONAPYHOK», 1 1e O3HAYMIIOCH HA 3HAYEHHI BIIBIYHOTO CIIO-
Ba. 3 CKAHIMHABCHKOTO OTPHMANN CBOI CydacHi 3HAYEHHS CIOBA:
bread (B aHr. «immarok xnmibay), dream (B aHII. «pajticTb»), holm
(B anr. «okea, mopey), plough (B aHr. «Mipa 3emii»).

Ile o moceneHHs repMaHchKUX TIEMEH aHTIIB, CAKCIB i 10TIB
Ha BpuTaHCHKUX 0CTPOBAX MiXK LUMH TIEMEHAMHU Ta PUMISHAMH
iCHYBAJIX TOPrOBI 3B’ A3KH, SIKi 3ATMIIMIH AESKI CITIIH B IXHIX MO-
BaX. 3ano3MUEHHs 1bOTO NEPiojy, AKUi NMPUIHATO HAa3UBATH Tep-
IIMM TIEPIOZOM JATHHCHKHX 3am03MYeHb, BiTOOpaKAIOTh Xapak-
Tep KyIbTYPHO-CKOHOMIYHHX 1 BIfCHKOBHX BITHOCHH PHMCBKHX
i repManchkux maeMeH. Hosi cioBa 3a3Biyaii BUCIOBIIOIOTH HOBI
TIOHATTA, 10 BUHUKIH Y 3B’S13KY 3 IOMYUEHHAM /10 O1MbII BHCOKOT
KYIBTYPH PUMCBKOTO Hapofy 1boro mepiony. [lo Takux 3amosu-
YeHp Hanexarb ciosa: port (Lat. portus), cycene (kitcen) Bix Lat.
coquina, piper (pepper) Bix lat. Piper Tomo. [Ipunymenns, wo ui
CIIOBA 3aM03MUEH] AHTMOCAKCAMA 111¢ 10 Iepecesents Ha bpuran-
CbKi OCTPOBH, IPYHTYEThCA Ha JaHUX MOPIBHSAIbHO-ICTOPHYHOTO
aHanizy. 3iCTaBNAOYM MEKCHUHMH CKIai PI3HUX TepPMaHCHKHX
MOB 1 JIIaNIeKTiB, MOPIBHAMBHO-ICTOPHYHE MOBO3HABCTBO BCTAHO-
BIJIO CIILTBHICTH 0AraThOX CIIiB JATHHCHKOTO MOXOMUKEHHS B IIUX
MoBax. [IpuposHO, BUHUKIO MPUMYLIEHHS, IO L COBA AHIVIO-
cakcy mpuHeci 13 codoto. [Ipote HasBHICTH 0ararhoX IHX CIiB
i B MOBI KEJIbTIB, 13 SKMMH aHTIOCAKCH 3ITKHYJIUCh HA OCTPOBAX,
He J1a€ MOXJIMBOCTI 4epe3 BiZICYTHICTh [TaM STOK TOYHO BCTAHOBH-
TH, TIOTPAIKJIK 1[i CIIOBA B IaBHbOAHIMIICEKY MOBY Oe3mocepes-
HBO 3 JTATHHCBKOT MOBH UM 3aM03M4EHi 3 KeNbTChKOi MOBH BiKE Ha
Teputopii bpuranii [2].

OcHoBHA Maca JATHHCHKIX 3aM03MYEHb TI0B’I3aHa 13 3aIpoBa-
JDKCHHSAM XpUCTHAHCTBA B 597 p. BinbIicTs UX 3aM0314eHb BUpa-
JKae LIePKOBHO-PEIriiiHi IOHATTA. 3araibHe MmiAHECEHHs KyIbTypH,
TIOB’S13aHE 3 YBEACHHAM XPHCTUSHCTBA, CIPHUUHUIO TOABY HOBHX
TIOHATh, SIKI MOTPEOYBAIM BiAMOBIAHOTO MOBHOTO O(OPMIEHHS.
3’ IBUITHCS HOBI CJI0BA 3 MTATHHCHKOT MOBH, 10 MO3HAYAIH TIOHSTTS
31 chepu KyabTypH i o0yTY.

Hapenemo npuknaay TaTHHCHKNUX CIB, SIKi HOTPAIMIN B aB-
HBOAHIMIIHCBKY MOBY Ta 30€perics B CyJacHii aHIIiHChKIi MOBI:

1. IlpeameT AOMAIIHBOTO BKHUTKY, iHCTPYMEHTH, 3HApS-
1 ancor (anchor) Bin Lat. ancora; box (box) Bix Lat. buxus;
cealc (chalk) Bix Lat. calcem; paper (paper) Bix Lat. paryrus; pyle
(pillow) BinLat. pulvinus; post (post) Bix Lat. postis; purs (purse) Bin
Lat. bursa; sicol (sikle) Bix Lat. secula.

2. ITpexmern opisry: cappe (cap) Bix Lat. cappa; socc (sock) Biz
Lat. soccus.

3. Mipa Barwu it nosxunn: circul (circle) Bin Lat. circulus; pund
(pound) Bix Lat. pondo; ynce (inch) iz Lat. incia.

4. Hassu TBapuH, mraxis, pud: assa (ass) Bix Lat. asinus; camel
(camel) Bix Lat. camelus; turtle (turtle) Bin Lat. turtur; truht (trout)
Bix Lat. tructa.

5. Haseu pocus: palm (palm) Bix Lat. palma; pere (pear) Bin
Lat. pirum; rose (rose) Bix Lat. rosa; lilie (lily) Bin Lat. lilium,
plante (plant) Bix Lat. planta.

6. CrmoBa, 1O MOB’s3aHi 3 pemirifHUMH MOHATTAMHU: engel
(angel) Bix Lat. angelus; biscop (bishop) Bin Lat. episcopus; cyrice
(church) Bix Lat. cyriaca; munuc (monk) Bix Lat. monachus; nunne
(nun) Bix Lat. nonna; papa (pope) Bix Lat. papa.

Haii0inbiy KinbKicTb CiB, 3aMO3MYEHAX AHTMIHCHKOI0 MO-
BOIO 3 JIATHHI, ABIAIOTH COOOI0 Tak 3BaHI KHUKKOBI 3aM03MYCH-
Hi. Le crnosa, sKi MPOHMKIM B MOBY HE B pe3ynsTati Oesmoce-
PEIHBOr0, KUBOTO CHITKYBAHHS MK HAPOJAMH, a 32 J0MOMOTO0
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MHUCHMOBHX JIOKYMEHTIB, KHUT TOIO. KHIKKOBI 3amo3MueHHs
SKICHO BIIMIHHI BIJ iHIIMX BUJIB 3amo3nmueHb. Hacammepen
BOHM MEHII CXHIBHI 0 BCAKOTO POAY 3MiH, 0COOMMBO ceMaH-
THYHAX. Lle NOTIYHO MOACHUTH THM, IO KHWXKKOBI 3am03MYeH-
HS MIPOTATOM TPHBANOTO MEPiOAy 4acy oOMexyBamuch cdepoio
CBOTO BXHUTKY — JliTepatypHoio Gopmoro wiei Mosu. [lani ui 3a-
T03MYCHHS 3a3BMYAH MalOTh a0CTpaKTHUH a00 TEPMiHOMOTIUHUI
XapaxTep.

Hactynni cromitrs — XVII, XVIII - Oy cBigkamu KHUKKO-
BUX 3aII03UYEHb 13 TATHHCHKOI MOBH. Y OLIBIIOCTI BUIIAIKIB L€ TAK
3BaHi «BUCHI CIOBAY, HEPiKO 30epiratoTh 0co0MMBOCTI MOPOIO-
TIYHOTO XapaKTepy MaTHHCHKHX CIiB, Taki fK, HAPUKIAL, inertia,
sanatorium, genus, radius, curriculum, datum, vacuum.

CyyacHa mequImHa, XiMis, O0TaHika, 300moris, dimocodis,
TOMITHKA, MUCTELTBO 10CI IHPOKO KOPUCTYIOTHCS JTATHHCHKIMA
OCHOBAMH /IS TIO3HAYEHHS MOHATH, 10 BUHUKAIOTH. [3 nMaTuH-
CBKHX CITiB, SIKI 3aI03MYEH] aHTTIHCHKOI0 MOBOIO Ta € IHTEpHA-
I[IOHATIBHIMHU CJIOBAMH, MOKHA 3rajiaTi Taki cioBa: obligation,
constitution, alibi, agriculture, microscope, modern, laboratory,
system, socialism, communism, capitalism, climate, radius,
tradition Toto.

CnoBa, fKi Hanexath 10 nepiofy 3anosmderns 10 800 p., Mor-
T TIOTPAIUTH B AHTMIHCHKY MOBY 4epe3 KelbTChbKY MOBY i OyTH
TOB’S13aH1 3 TPUBAJIUM, TIPOTATOM HIEPLIMX YOTHPHOX CTONITh HALIOT
epH, NaHyBAaHHAM PUMIISH y BpuTanii, a TakoK MOTpAMUTH B MOBY
QHIJIB 1 CAKCIB IIle HA KOHTHHEHTI. Ik Ou Tam He OyIo, BOHH CBiJl-
YaTh MO OLTBII BHCOKY, HIXK Y KEBTCHKUX 1 TEPMAHCHKHX IIEMeH
TOrO Yacy, MaTepialbHy KyIbTypy PUMJISH i 03HAYar0Th KOHKPETHI
peui i OHATTA, paHille aHII0CAKCaM HEBiOMI.

E. g.: port — nar. portus, mopr; wall — nar. vallum, Bax; wine —
QHIII, Win, J1at. vinum, BuHO; mile — anru, mil, nat. milia (passuum),
THCAYA (KPOKIB).

Benika KiNbKicTb 3a1103M4EHb B AHITIHCHKIH MOBI IIPU3BEA JI0
YTBOPEHHS BETHKOT KiNbkocTi AyOnetis. JlyOnetamMu Ha3MBAIOTHCS
7Ba 200 KillbKa CIiB, SIKi MAKTh CIUIbHMUIT KODIHb 1 CILTbHE MOXO0-
JOKSHHS, ane sKi, PO3BUBAIOYHUCH PISHUMH LUIAXaMH, OTPUMYIOTH
Killbka Pi3HUX 3BYKOBHX O(OpMIIEHD 1 3HaueHb. E. g. moxXiaHi Bix
miecnioBa facere: factor, factory, faculty, defect, defeat.

Barato natuHchkix Ha3s 30eperocs B TomoHiMini. Tak, mar.
castrum «3MilHEHHs, GOpT» Mano MHOXKHHY, castra 3 TpamaTHy-
HO TIOB’S13aHUM 3HAYEHHAM «Tabip», 3BIIKM aHII. ceaster i cyyac-
He — caster, Chester y pi3Hux reorpadiunux Hasax. Hampuxman:
Lancaster, Dorchester, Manchester, Winchester.

Yei criosa i€l rpymu 3amo3uyeHi YCHUM IIISXOM, MOBHICTIO
ACHMIMbOBAHI i YBIHILIN B OCHOBHHIA CTIOBHUKOBHH ()OHI aHTIiH-
cbkoi MOBH. [Ipu 1IbOMY BOHH TiIKOPHITHCS TPAMATHYHOMY CTPOIO
AHITIACBKOT MOBH, BTPATHBIIH Ti rpaMaTiyHi Qopmu, siki M Oymn
BIIACTHBI B JIATHHCBKIH MOBI, & TAKOK MiIKOPHIHCA BCIM THM 3aK0-
HOMIPHUM (DOHETHYHUM 3MiHAM, fKi BiOY/MUCS B COBAX aHTIIH-
CBKOT MOBH TIPOTSATOM i icTOpil.

IcHye 1me oHa rpyma TaTHHCHKIX 3aM03HYEHb: BOHH 3AiHCHIO-
IOTCS HE YCHUM, @ KHIDKKOBHM LIISIXOM 1 TI03HAYAI0Th TIEPEBaKHO
abcTpakTHI OHATTS: basis, area, crisis, idea, ratio, stimulus. Cepen
HUX 0arato Ji€ciiB 1 IPUKMETHUKIB: operate, demonstrate, evolve,
educate, admit, permit, complete, accept, affect, locate, separate,
senior, junior, minor, inferior, exterior, superior, dependant.

HaiiBaiuBiui 03HaKH CIiB TaTHHO-POMAHCHKOTO MIOXO/KEHHS
TaKi: mepesara JIBOCKIA/0BUX 1 CKIAJHUX OCHOB i3 mpedikcamy,
npugoMy npedikeH 3aKiHIyrOThCS Ha IPUTONOCHHH: ab-, ad-, corn-,
dis-, ex-, in-, im-, il-, sub-; moxBo€eHHs npuronocHux: bb, cc, ft, mm,
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nn, pp, I, ss, tt.

Bemnka KinmbKicTh CIIIB, L0 3aMO3MYEH] 3 HIMELBKOI MOBH i
HANEKATh 10 Taly3l HayKy, YTBOpEHA Bill JATHHCBKUX i rpeitp-
KX KOpEHiB, TO0TO 1e HacnpaB;u CIIOBA {HTEPHALIOHANBHI, X0Ua
BOHH if Oyni 3amo3nueHi 3 HIMELKUX Jpkepen. barato rperbkix
1 MAaTMHCBKYX CIiB MEPETBOPHITKCH B IHTEPHALIOHATBHI PegiKcH.
Hanpuxnan, anti-, counter-, inter-, sub, ultra-, B ycix MOBax IMpPOKO
YKHMBaHI TpewbKi cydiken: -ist, -ism, -isk.

[lo 3aro3uueHs i3 HiIMELbKOi MOBH EpeyCiM HalekaTh CIoBa,
110 BUPAKAIOTH MIOHSTTS CYCTIUIBHO-NONITHYHOTO Ta (inocodchko-
TO XapakTepy ONMM3bKUX CTOPITHEHHX HIMEIbKill Ta aHTMIHCHKIH
MOBaM MOB.

[lepmmi 3ano3nyueHns 3 HiMewbkol MoBH Hanexars 10 X VI cro-
MTTS. Y 1eH mepioj] 3amo3MyeHi C10Ba, 0 CTOCYHOThCS TOPTiBII,
BICHKOBOI CIIpaBH, HA3BM AEAKUX POCIHH, CJI0BA, L0 XapaKTep-
3YIOTb JIIOIEH, TOLLIO.

Hanpuxnan, halt (criif), kreuzer (kpeiiuep, Ha3Ba MOHETH),
junker (roHKep). Y MHCHMOBHX JIOKYMEHTaX IIi CIIOBA 3’ SIBIISIOTHCS
He panime X VII cronitra. Taxi TepMiHI TipHEYOPYIHOT TPOMKCIIO-
BOCTI, SIK zinc, bismut, cobalt TOWO, OTPAITAITH B AHITIHCHKY MOBY
3 HIMEL[LKOI.

Y XVII ctonitti 3’sBuMCs HOBI 3aM0304EHHS 3 Tay3i TOPriBii
Ta BilicbkoBoi crpasu. Hampukmaz, groschen (rpim), drilling (tpe-
HyBaHHs), plunder (rpabixk), staff (mra0), fieldmarshal (dempamap-
II1JT) TOILIO.

Y XIX cronitti cdepa 3amo3uUYeHb 3HAYHO POMUPIOETHCS.
3’BIIS€THCS HU3KA 3AM03MYEHD 13 Taly3i TyMaHiTapHUX HAyK, Cyc-
TUTBHOTO JKUTTS i TOMITHKA. 3am03U4y€eThCs Oarato TepMiHiB i3 Ta-
mys3i ximii Ta (izuku, Ginonorii, MuctenTsa. bararo i3 mux 3ano3u-
YeHb SBIAIOTH COO00 KabKy a00 € iHTepHALIOHATLHIMH CIIOBAMH.
CroBamu, 10 HaNEXkaTh J0 JIEKCHKONOTiI, €, Hanpukial, ibdoger-
manic (Indogermanisch), MiddleEnglish (Mittelenglisch), umlaut,
ablaut, grade (Grad), breaking, folketymology (Folksetymologie),
loanword (Lehnwort).

CnoBa, IO TO3HAYAIOTH MPOYKTH 1 TpeaMeTH moOyTy:
marzipan, kohlrabi, schnapps, kummel, kirsch, vermuth.

CrnoBa 3 rany3i mysuku: leitmotiv, kapellmeister, claviatur,
humovresgue.

BucroBku. HasiBHICTh CHITBHUX CITIB Y HU3II MOB BUKJIMKAHA
TIEBHAMH iICTOPHYHUMH TIPUYMHAMHU: CHLTBHAM MOXOIKEHHSM Jie-
AKHX MOB, TIOOYTOBUM 1 KYNBTYPHIM CHLTKYBAHHSM HApOZIB, IO
TOBOPATh PI3HAMH MOBaMH. barato eBpomeiichbkux MOB Mij yac
TI03HAYEHHS HOBHX IMOHSATD, 10 BUHHKAIOTH Y 3B’A3KY 3 MOSBOIO
HOBHX CYCIUTbHUX BIXHOCHH 1 PO3BUTKOM HAYKH i TEXHIKH, 1IA-
POKO BHKOPHCTOBYBAIH CIOBA, 3AMI03MYEHI 3 TPELbKOT Ta NaTHH-
CbKOI MOB.

3arapHi c10Ba Y ABOX TOPIBHIOBAHMX MOBAX MOXKYTh OyTH
MailKe TOTOKHIMH 33 3BYKOBOIO q)opMow abo 3k OyTn cxoxuMu
rpadiyHO, OTHAK BiIPI3HATHCA 32 MiCLEM HAroNOCy B CIOBI i 32
3BYYaHHSIM OKPEMHUX TONOCHHX Ui TPUIONOCHHX 3BYKiB. [Ipupon-
HO, 10 0COOTMBOCTI 3BYKOBOTO Jajy, SKi CTAHOBIATH CreLUiKy
11i€T MOBH, HAK/IAJa10Th HA «MIKHAPOIHE» CIOBO, IO MOMOBHIOE i
CIMOBHUKOBHIT CKITAfI, CBiH BiOMTOK.
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Pri6auyk K. B. OcodeHHOCTH mepeBOJa MHTEPHALHO-
HAJILHOM JICKCHKH

Annotanus. CTarhs MOCBAIIEHA UCCIIETOBAHUIO HHTEPHA-
UOHAIILHOM JIEKCUKHM TEKCTOB JKYpHAJIbHBIX CTaTeH, BKIFOUYa-
IOIIMX KaK TCPMHUHOJOTUYCCKUEC, TaK U HCTCPMHUHOJIOTHICCKUEC
Jekcudeckue eauHunbl. I1ockosbKy MHTEpHAIIMOHAIN3MBI CO-
CTaBIISIIOT OONBIIYIO YacTh CJIOB B XKYPHAJBbHBIX CTaThsX, TO
MOXHO OTMETHTBH MOJIOKHTEIBHYIO POJIb WHTEPHAI[MOHAIIM3-
MOB IpU ITI€PEBOJIE, MOCKOJIBKY HEpPEIKO OHU CIOCOOCTBYIOT
MEPBUYHOMY O(DOPMIICHUIO MBICIH Ha SI3bIKE MEPEBOJIA, JaXKe
€CJIM M HE COXPAHAITCA B JAJbHEHIIeM Kak IMOAXOJSIINE B
JTAHHOM CJTy4ae si3bIKOBBIE TIEPEBOIHBIC YKBUBAJICHTHI. [Tokaza-
HO, YTO HEPEJKU CIIy4au, KOIja U3-32 HECOOTBETCTBUS 3Haue-
HUH NapajieabHbIX HWHTEPHAIMOHAIN3MOB BO3HUKAIOT CyIle-
CTBEHHbBIC CMBICIIOBbIE M CTHIMCTHUYECKHE MCKaXEHHs IPU X
OyKBaJILHOM TIepeBOJie. A TIO3TOMY WHTEPHAIIHOHAIU3MBI MO-
TYT BBICTYIIaTh B POJIM KaK «HACTOSIIUX JIpy3ei IepeBOIUNKay,
TaK M «JIOXKHBIX Jpy3ell IepeBOIUUKaY.

KuawueBbie cioBa: WHTCpHAOUOHAJIbHAA JICKCUKA, HWH-
TCPpHAIMOHAJIHN3MBI, IIEPEBOAUMBIC 3KBUBAJICHTHI, Borca6yn$1p,
3aMMCTBOBaHMSI.

Rybachuk K. Features of translating international
vocabulary

Summary. The article deals with investigating interna-
tional vocabulary texts of journal articles that include both
terminological and none-terminological lexical units. As inter-
nationalisms make up most of the words in journal articles,
we can note a positive role in translation of internationalisms
because they often promote initial design of the idea in the tar-
get language, even if they were not saved later as appropriate
in this case as translated language equivalents. In the article it
was given numerous examples where through parallel interna-
tionalisms appear significant semantic and stylistic distortion
when they are literally translated. Therefore, internationalisms
can act as a “real friends of an interpreter” and as “false friends
of an interpreter”.

Key words: international vocabulary, internationalisms,
translated equivalents, vocabulary, borrowings.
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Hlocmax Y. B.,
KaHOUOQm NCUXOJI02THHUX HAYK,

cmapuuii 8UKIA0aY Kageopu IHO3eMHOT (hiios102li ma nepexiady

Binnuupko2o mopeosesibHo-eKOHOMIUHO20 THCMUMY MY

Kuiscvroeo Hauionaibioeo mopeosenvHo-eKOHOMIYHO20 YHIBepCUmemy

Ilacnaecvka l. B.,

acucmenm xageopu iHozemHoi (hiiosio2li ma nepexiady

Binnuupkoeo mopeosesibH0-eKOHOMIUHO20 THCMUMY MY

Kuiscvroeo Hayionaibi020 mopeosesibHo-eKOHOMIUH020 YHI8epCUumemy

MOJEJTIOBAHHA ITEPERJIAAIIBROI'O TIPOLTECY
AR OAHOI'O 3 AOIIOMIRHNX 3ACOBIB ITPUMHATTA
ITPABUJIBHUX ITEPERJIAZTAIIBRMX PINIEHD

AHoramnisi. Po3poOka Mozeneil nepekiaay HaleKuTh 10
HHM3KM HailBaXJIUBILINX 3aBJaHb MCPEKIIaI03HABCTBA. 3a J10-
IIOMOTOI0 MOJICIIIOBAHHS IEPeKJIaJ03HABII CTaBIATh COO1
32 METy BIITBOPHUTHU IIPOLEC MEPEKIaay 3arajaoM, PO3KPUTH
MeXaHI3MH TIepeKyIajy, OlucaTh Jii mepekniaaada, Horo crpa-
TETiI0 1 TAaKTHKY Y X0l HepeKIaganbKoro Mmporuecy, BKa3arH
MOCIIZIOBHI €Tany Iepexoay BiJi OpHUTiHANY [0 MEPeKiIary
JUIs 320€3MEUCHHS 1IJIKOM YCITIIITHOTO aKTy MiXKMOBHOI KOMY-
Hikaril. ®oKyc JOCIIKeHHS CIIPSIMOBAHUI Ha aHaJI3 Teopii
piBHIB ekBiBasieHTHOCTI, aBTopom sikoi € B.H. Komicapos.
3anponoHoOBaHi piBHI — 1ie JHIIE 3aci0 ONMUCY MOXKIMBUX JiH
HepeKaadya, MOJelb, 110 Haraaye Homy, B SKHX KOMYHiKa-
THUBHUX MEXaX BiH MOXKE PyXaTHCh 1 SIKOIO YACTHUHOIO 3MiCTy
TEKCTy OpMriHaly BiH BiIbHUI a00 He BiNBbHUI KEpPTBYBAaTH
3a]JIs1 YCHILIHOTO pe3yabrary. OJUHULI OpUriHaly 1 epeKia-
Iy MOXXYTh OyTH €KBIBaJCHTHI OJHA OJHIM Ha BCIiX HAsBHUX
piBHSIX 200 TiNBKK Ha JIesKUX 13 HUX. KiHIleBa MeTa repexiay
MOJIATAE Y BCTAHOBJIEHHI MaKCHMAaIIbHOT MipH €KBiBAJICHTHOCTI
Ha KO)KHOMY piBHI.

KuiouoBi cioBa: mepekiaza, mporec mepexiany, MOAelb
Hepekiany, MOJACIIOBAHHs, €KBIBaJICHTHA MOJENb HepeKary
(Teopis piBHIB €KBIBaJICHTHOCTI).

MocranoBka mpoduemu. [lepexian — e MiXMOBHUH Ta Mik-
KYJIBTYpHUH KOMYHIKATHBHHII TpoLiec, KUK € JOCHTh TBOPUMM,
OCKUIBKH YiTKHX MPAaBHI IIepeKiany He icHye. Yemix mepekrmaje-
HOTO TEKCTY 3aJIeKUTh BiJl TOTO, AKi 3ac001 00paB nepekazay, i
Tpancdopmarii 31ificHuB, AKi HEMOBHI 3MiHM BHKOHaB. CTBOpIO-
1041 MOBIOMIICHHS, TIEPeKIIajay 3aBAIM CTOITb nepes BUOOpOM,
sAKa iH(pOpMaIis € BKIMBOIO 1 OBUHHA OyTH MPAMO BHpakeHa
B TEKCTI, a Ky CJTiT 3aMiHUTH a00 BUAATHTH 3415 IOBHOTO PO3Y-
MiHHS. [0 Koma iHTepeciB mepeKIafo3HaBCTBA BXOIUTB K CaM MO~
Tec MepeKnay, Tak i Horo pesysbTar, yYacHUKH KoMyHiKarlii Ta Bei
(haxropu, sKi BIUTUBAKOTH HA X111 1 Pe3yJIbTaT MePEKIIaalbKoro mpo-
necy. Pesynbrar nepexiay — 3a0e3meunTy Takuii piBeHb MIKMOB-
HOI KOMYHiKallii, 32 SKOT0 CTBOPIOBAHHII TEKCT MOBOIO pelieTieHTa
Mir 61 OyTH TMOBHOLIHHOK KOMYHIKATHBHOIO 3aMiHOK0 OpHUTiHATY
i OTOTOXHIOBATHCS DELEMiEHTaMH TEPEKIaay 3 OpHIiHATIOM
Y (YHKIIOHAIIBHOMY, CTPYKTYPHOMY 1 3MICTOBHOMY acreKTax
(4,c. 18].

Buxnan ocHoBHOro Matepiany. 3HauHy TEOPETHUHY i Mpak-
THYHY 3aI[iKaBNEHICTh BUKIMKAE PO3KPUTTA MEXaHI3My TepeKiay,
OTIHC JIiif TIepeKNafada, Horo CTPaTeriii i TAKTHK y XOAi MepeKa-
JlalbKoro mpotiecy. IcHye yxke Garato BU3HAuYEHb TeEpeKnany SK
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TIPOIIECY, OIHAK YCi BOHH MAOTh JHIIE TIMOTETHYHUI Xapaktep,
OCKITBKM peaNbHAil TIPOTeC TIePeKIany 3MIHCHIOETECS Y CBITOMO-
CTI MepeKiiajaya Ta 0e3nocepeHbo He MiIAEThCs CIOCTEPEKEH-
HIO Ta BCeOIYHOMY JI0CIiIKeHHI0. Y TiHTBICTHYHIH Teopii ocoOmnu-
BY yBary TpHBEPTae MpolrieMa MOJEeMOBAHHA MepeKiay, To0To
3aCTOCYBAHHS TEOPETHYHUX MOJENEH sl TOSCHEHHS CYTHOCT
TIEPEKIATIAIBKOTO TPOLIECY, @ TAKOXK MOPIBHAIBHOTO aHai3y Horo
Pe3yNBTaTiB — peanbHO BHKOHAHKX IepekiajiB. MozenroBaHHs
3aBKAM OYM0 BAXKIMBAM IHCTPYMEHTOM Y Ti3HAHHI PEalbHOCT,
HUHI METOJl MOJICTIOBAHHS OTPUMAB YKpail BeJKe MOUTMPEHHS, He
iCHye JKOIHOT HayKH, B fIKill O1 He Hunock mpo Mozxeni [12, c. 3-4].
JIiHrBiCTHKA HE € BUHATKOM. 32 JIOTIOMOTOI0 MOJIENIOBAHHS Tepe-
KJTa[03HABIII CTABMATH cO01 38 METY BIITBOPHTH MPOIIEC MEPEKIATy
3arafioM, BKa3aTHl 3arallbHUil HAIPAM PyXy AYMKH Iepexiajaua i
TIOCITi/IOBHI €TAIH TIEPEXOAY Bill OPUTIHATY 10 MEPEKIaLy.

Jlns Toro, m00 TIPOAHATTI3YBATH 1 JATH OIIHKY TPOIECY Mo-
JICTIOBAHHIO Y TIEpeKIIaji, BAPTO JIATH BU3HAYCHHS MOHSATTIO «MO-
Zeby. BinnosiaHo 0 OHOTO 13 mieCTH BU3HAueHb i3 Bemikoro
TIYMa4HOTO CIIOBHUKA pocifichkoi MoBH mix pemakiieto C.A. KysH-
€110Ba MOJIENb — II¢ «CTIPOIIeHa CXeMa, ITYYHO CTBOPEHa JUIs Kpa-
IOTO PO3YMIHHS TpezvMeTa ado sBuay. 3rifHo 3 Bemikum Ty-
MAYHUM CIIOBHHKOM CYYacHOi YKpaiHChKOi MOBH TIiJ PENaKIlieto
B.T. bycena mozens — 11e «3pa3ok, 1o BIATBOPIOE, iMITye OY/IOBY
1 1it0 sKoro-HeOyab 00 €KTa, BUKOPUCTOBYETHCA IS OfEpIKAHHA
HOBHX 3HaHb 1po 00 ekm». B.A. IITod nae Take Bu3HaueHHS: M-
JIeNb — 1Ie «TIOyMKH MPEJCTABIEHA Y MaTepialbHO peai3oBaHa
CHCTeMa, STk BiToOpakae uu BITBOPIOE 00’ €KT JOCTIKEHHS, Ma€e
3[THICTh 3aMIIIATH HOTO TaK, WO il BUBUCHHS IACTh HAM HOBY iH-
dopmariro mpo ueit 00’exkt» [12, c. 19]. Otxe, MoxeMo 3pooUTH
BICHOBOK, 10 MOJIeNb — 16 TOAYMKH IpEICTaBIEHA CXeMa, Ka
imiTye Tporiec, 00°€KT TOCTIMKEHHS 3a1s HOBUX 3HAHB TPO TEH
TIPOIIEC, SKi MOKYTh JOMOMOTTH MPABUJIBHO CIIPUIHATH Ta BiITBO-
puTH IHQOPMAILiI0, IPHAHATH NPABIIbHI ePEKIaAlbKI PIlICHHS.

V ¢BOIO Uepry, JIHTBICTHYHI MOJENI TepeKIany — 1 TimoTe-
THYHI a0CTPAKTHI CXeMH TPE/ICTABICHHS MPOLECY TepeKay, Me-
TOI0 MOOYAOBH SKHX € CIpo0a 3HANTH MOSCHEHHS TePeTBOPEHO0
3MICTY, BUPOKEHOT0 3aco0aMl OJHie] MOBH, Ha BiJIOBIAHMIT 3MiCT,
BUpaKEeHAH 3acobamu iHmoi MoBH [9, c. 445]. Tepmin «Mozenb Tie-
pekiay» OyB BBeaieHUI amepukaHchkum Jinrictom FO. Haiioro i
T03HAYA€ YMOBHUH ONHC HU3KH PO3YMOBHX OTIEPAIlii, BUKOHYIOUH
SIKi, TIepEKITajiad MOKe 3IHCHUTH TIepeKIaj YChoro OpUTiHATY ab0
iioro oxpemoi uactunu [6, ¢. 410]. YmoBHe BimOOpaXeHHS PO~
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Leypu 3MiHCHEHHS MpOLeCy NepeKnaiy, SKUiich TinoTeTHYHHH
HACTPiil BioOpaXkae OCHOBHI €Tamy NEepeKNafabKoro mporecy i
THX JiHi, AKi XapaKTepH3yI0Th TOBEIIHKY MEpPEeKIaiaya Ha KOKHOMY
erari [8, ¢. 103]. Omucyroun mporec mepekiajy, 3a3Budail roBo-
PATH PO CIPUHHATTA TEKCTY 1 HOTO BIATBOPEHHS, BHOKPEMITIOK0-
YJ THM CaMUM [BA €TalH MPOLECY NEpeKIay: «ETay po3yMiHHSA
Ta €Taly BIACHE MepeKIajy, CTBOPEHHS TEKCTY iHIIOK MOBOIO»
[5, c. 25]. Jlesiki OCTiIHMKH BKa3ylOTh TAKOXK Ha TPETii eTar mpo-
Liecy NIepeKIIay — KOHTPOIb TOTOBOTO TEKCTY, 400 «eTall pesiaryBaH-
Ha». [lepmmii etan € HAI3BUYANHO CKIAZHUM CEHCOPHO-PO3YMO-
BHM TIPOLIECOM, OCHOBAHWM Ha PI3HUX BUJIAX 1 (hOpMax aHaTITHIHOT
Ta CHHTE3yr0401 poboTH opraHiB 229 modyTTiB i MO3KY [2, c. 31],
TIPY LBOMY CIiJl Bi/I3HAYHTH, 110 KOXCH BHJ IIEPEKIIaTy Mae BIIACHi
0co0MMBOCTI Ta XapakTepucTuku. Ha apyromy etami BifTBOpeHHS y
CBIIOMOCTI TlepeKIaiada Bin0yBaloTbCs «CKIIA/HI IPOLECH aHai3y
Ta CHHTE3Y, TI0B’f3aHi 3 Mepeiadeto i3 cdepy MUCIEHHS yIKe B {HIIY
MarepianbHy cnoBecty popmy» [2, c. 34]. Kommeke 1iit nepexia-
Jla4a Ha KOXHOMY eTari Tiepekiajy IpUiHATO HA3UBATH NepeKia-
JATBKOIO CTpaTeriero. HalOumbm TOCTiKEHAM eTatoM MpoIecy
TepeKIaty chbOrofHi € eTan BiATBOPEHHS, MepeKnaj K pesysbTar,
a TAaKOK T KOHKPETHI 3ac00H, 32 JOTIOMOTOK SKHX 3IHCHIOEThCS
TIepeKIa: ONUHWII TIepeKyamy, 3aMiHi, TpaHc(opMarii, eKBiBa-
JICHTH, BiIMOBITHOCTI, aHANOTH [8§, ¢. 224].

[lin yac MOIENIOBAHHS MPOLIECIB NIEPEKIATy TEOPETHKH BUXO-
JIATB 13 TOTO, IO Y Tpotieci OepyTh Y4acTh TPH YUaCHHKH: TBOPEIIb
BHXiIHOTO TEKCTY, lepeKiajay, Kii OHOYACHO € 1 PELeHTopoM,
1 MepeTBOPIOBAYEM BHXIIHOTO TEKCTY, Ta YWTady MEpeKIafeHoro
TeKcTy. Momenb mepeKiany € YMOBHAM ONHCOM HU3KU OIEparliil
MHUCIICHHS 31 CTBOPEHHS TEKCTY MEPeKIajLy. Y pesyibrari uux i
3IIACHIOETBCS nepexm Bl TEKCTY OpHIiHAMy 10 TEKCTY Tepekiia-
ny. Bubip Bapianta He MovKe OyTH BHMAIKOBHM, 0c1<1m)1<1/1 BiH €
MOro nepekiafaya. Mojenb nepeknagy Mae YMOBHHII XapakTep,
OCKUIbKM BOHA HE 000B’SI3KOBO BiI0Opakae peanbHi il mepekia-
Jlaya y TIPOLEC CTBOPEHHS TEKCTy MEpeKiay, MOKe JOINOMOITH
y BHpIlICHHI TepeKIajabkuX 3aBIaHb Ta JOCATTH MepeKiaja-
IbKHX pe3y/bTaTiB. MonensaM mepekiajay BIacTiBa HU3Ka 0co0NHU-
BOCTEH, 0B’ SI3aHUX, 30KPEMa, 3 THM, 10 BOHH HAMATAKOThCS JaTH
OIHC TIPOLECY, AKUH € HEMOXJIMBHM IS HOCHiTKeHHS. TouHicTb
(yHKiioHyBaHHS Ti€l YK IHIIOI MOJENI MOXHA 3pO3yMiTH, HaMa-
TafOYHCh CTPOTHO3YBATH PE3YNbTaT MepeKyiaay Ha IMiICTaBl aHAIi-
30BaHO] MOJIENi, 3ICTABMAIOUH HOTO 3 TEKCTOM Mepeknamy. Y pasi
30iry mepekrnay i3 MPOTHO30BAHMM PE3YILTATOM MOKHA CKasaTH,
Mo MofieNb (YHKIIOHY€, X0ua Iie 1 He 03Hayae, IO Tepekiaad
YCBIIOMJIEHO BHKOPHCTOBYE TaKy Mojiens [6, ¢. 126].

Huwi Binoma Besika KiTbKiCTh MOJIENEH epekIajy, cepes IKux
€ TaKi; aHAJIITHIHA MOJIC/Ib TIEPEKIIaLy, IEHOTATHBHA (CUTYATHBHA),
KOTHITHBHA, KOMYHIKATHBHA, KOHTCKCTHA, TICHXOMIHTBICTIYHA, Ce-
MAHTHYHa, CEMIOTHYHA, CHHEPTETHYHA, TpaHcopMaLiiiHo-ceMaH-
THYHA, MOJIENb PIBHIB eKBiBANEHTHOCTI.

®okyc mOCTImKEHHS y il PoOOTI CIPAMOBAHHN HA MOIENH
PIBHIB EKBIBAICHTHOCT] 400 TEOPikO PiBHIB EKBIBAICHTHOCTI. AHA-
mi3yloun pisHi Teoperuuni moxeni mepeknany, B.H. Kowmicapos
BI3HAYAE, 0 KOKHA 3 HHUX Bi0OpaXkae SKICh OKPEMi acmeKTH
TIEPEKIIAIAIBKOT IISIMBHOCTI 1 JTHIIE BCi Pa3oM, Y CYKYITHOCTI BOHH
JAI0Th JOCHTb MIOBHY KapTHHY THX 3MICTOBHIX KOMIIOHEHTIB, TIepe-
Jlava SIKKX 3a0e3meuye eKBiBACHTHICT mepekay. Ha foro aymky,
poIb Takoi 00’ €HYI0H0i MOJIEN] MOYE 3irpaTi Teopis PiBHIB EKBi-
BAJICHTHOCTI, BYCHHH BHOKPEMIIIOE Y Hiif 4OTHPH piBHi. B ocHOBI
1ieT Teopii NEKUTH YABIEHHS PO Te, O Mipa peabHOi CMHCIOBOT

OMM3BKOCTI MiK OPUTTHATIOM 1 TIEPEKIIa/IoM € BETHYHHOIO 3MIHHOIO.
ExBiBaeHTHa MOJIEIb NIEPEKIaLy — e Taka MOZENb, B OCHOBI SKO
y 3MICTI TEKCTy BHPI3HAETHCS HHU3KA MOCTITOBHUX PIBHIB, SKI Bill-
PI3HSIOTHCA 32 XapakTepoM iH(opMallii, ska nepeaacThest y TeKCTi
Ha J1BOX pi3HKX MoBax [8, c. 225]. [lepexnanay, aHanizyiouu Opuri-
HAIT, TIOCTTIIOBHO YCBIIOMJTIOE YCi PiBHI 3MICTY OpHUTiHAIY — BilT piB-
HsI MOBHUX 3HAKIB 710 iBHS Lii KoMyHikaniii. HaeneHa mocimizos-
HicTh piBHiB, Ha aymky B.H. Komicaposa, BinoOpaxae He Tinbkn
CTPYKTYpY 3MICTY TEKCTY, a if OCHOBHI €Taly aHali3y NepeiaHoro
iiomy TekcTy. Ha mepimomy piBHI 3MiHCHIOETHCS JTHTIE 30epeKeHHS
MeTH KoMyHikartii. [{pyruii — XapakTepu3yeTbes CHLUTBHICTIO OPHTi-
HATBHOTO 1 IIEPEKIaCHOT0 BUCIOBMIOBAHHS HE TUBKH 3 L[TbOBH-
MH YCTaHOBKaMH, a If 33 CHTYaTHBHOIO opieHToBaHicTI0. Ha Tperbo-
My — JI0 KOMIIOHEHTIB 3MICTY IPYTOTO PiBHS JI0AAETHCA Mapasemi3m
y crioco0ax Omucy cutyaitii [5, c. 67-68]. 3HauHa (x0ua i HeloBHa)
BI/INOBI/THICTH JIEKCHYHOTO CKIA]Ty BUCTIOBIIOBAHHS 1 HOTO CHHTAK-
CHYHHX CTPYKTYP Y CYKYIHOCTI i3 XapakTepUCTUKAMHU, BU3HAUCHN-
MU Ha TIEpIIOMY, PYTOMY i TPETbOMY PIBHSX, BBAKAETHCS HAHBH-
IMM MPOSIBOM CXOKOCTI MK TEKCTaMHU OPHIiHAIY 1 TlepeKnazy i, 3a
B.H. KomicapoBum, € 4eTBepTHM piBHEM EKBiBANEHTHOCTI [, C. 72].
Ha nymxy B.H. KomicapoBa, s 3pificHeHHs CBO€i po0oTH SAKICHO
TepeKiazay OBUHEH 3HATH CHCTEMY BiJIOBITHOCTEH, 110 MOXYTh
BCTAHOBJIOBATUCS MIK KOMIIOHEHTAMH IEBHOT MOBHOI IapH, MpH-
oMU 1 METOIM MepeKIazy, BMITH 0OMpaTH HEOOXITHIH BiIOBIN-
HUK 1 HalleeKTHBHINIAI MPHHOM 3aJIEKHO BiJl YMOB KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY, BPaXOBYBATH MparMaTiyHi GakTopy, 1o BILTUBAIOTH Ha
XiJl lepeKIaiapKoro mporecy [, ¢. 227]. Hopma exBiBaneHTHOCT
TepPEKITay He € He3MIHHIM MAapaMeTpoM i Ma€ Y3TopKyBaTHCS 3 iH-
IIAMH BAMOTaMHU 10 HOPMATHBHOTO TEpEKIajy: JKaHpOBO-CTHIIiC-
THYHOIO BiIIOBIHICTIO; MPABUJIAMH HOPMH, BCTAHOBIICHUMHU A
TIEBHOI 1HO3EMHOI MOBH; 3a0€3MeUeHHIM MParMaTHYHOi IIHHOCTI
TepeKiany; A0CATHEHHAM MaKCHMATbHOI OMM3BKOCTI TiepeKmazie-
HOTO TEKCTY 10 OpUTiHAIBHOTO [3, ¢. 229].

BucnoBku. 3ampomonosani B.H. KomicapoBuM piBai — 1e
JIHIIE CTOCi0 OMHCY MOKIMBAX il TIepeKTanada, Mojelb, o Ha-
rajiye fioMy, B IKHX MEXaX 1 KOK YaCTHHOIO 3MICTY TEKCTY OpHTi-
HaJTy BiH BibHUH a00 He BiTbHUI KepTBYBaTH. Tak, i3 wiel Mozeni
CTa€ 3pO3YMIIIM, L0 33 XKOIHHX YMOB HE MOHA JEPTBYBATH Me-
T010 KoMyHiKarii. Hiski BiTnoBiAHOCTI Ha HIINX PIBHAX HE MOKYTh
OyTH eKBiBaECHTHIMH, SKI[O HEMAE eKBIBANCHTHOCTI Ha PiBHI METH
KoMyHikanii. [lepcrieKTUBHIM JUIs TOMANBIIX TIOUIYKIB € aHai3
Ta TOCITIDKEHHS yCiX MOJENeH Tiepekiay, iX mopiBHIbHI 0cO0MH-
BOCTI Ta XapaKTEPHUCTHKH.
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locrak V. B., [1acaaBckas U. b. MonenupoBanue nepe-
BO/IYECKOI0 MPoIecca KaK O/IMH U3 BCIIOMATraTeJbHbIX CIO-
c000B NMPUHATHS NMPABUIbHBIX NMEPEeBOAYECKUX pelIeHuii

AHHoTauus. Pa3zpaboTka Mojienei nepeBoja BXOAUT B Psijl
BaXHEHIINX 3amaHuil iepeBonoBeneHus. [Ipu momomu mome-
JIMPOBAHUS CIIELHAIKMCTBI B OOJIACTH TEpeBOsa CTaBAT LIENb
BOCIPOM3BECTH IPOIIECC MEPEBOJIa B LIEJIOM, PACKPBITh MeXa-
HU3M IIEPEBOJIa, ONHCATh JICHCTBUS IEPEBOAYHMKA, €r0 CTpaTe-
THIO U TAaKTHKY B XOZI€ IIEPEBOIYECKOTO Mpoliecca, yKa3arh 110-
ClIeZIoBaTeJIbHBIE 3TAllbl IIepexo/ia OT OPUI'HHANA K IEPEBOLY
i o0ecriedeHus: aOCOIIOTHO YCIEIIHOTO aKTa MEXSI3bIKOBOM
KOMMYyHHKalnu. QoKyc UCCaeJOBaHKs HAIPABICH HAa aHAIIN3
TEOpUHN YPOBHEH SKBHBAJIEHTHOCTH, aBTOPOM KOTOPOH SIBIISI-
ercst B.H. Komuccapos. IIpeanoxeHHble ypoBHH — 3TO BCETO
JIUILB ONMCAaHUE BOSMOXHBIX JICHCTBUIT IepeBOAYMKA, MOJIEIb,
KOTOpasi HAalIOMHUHAET MY, B KAKUX KOMMYHHKATHBHBIX TIpeJie-
JIaX OH MOXKET JIeHCTBOBATh M KAaKOW YaCThIO TEKCTa OPUTHHATA
OH BOJICH WJIM HE BOJICH )KEPTBOBATH ISl YCIEITHOTO EPEBO/I-
YECKOro pemieHus. EnuHuIbl OpUruHaia u mepeBoja MOTYT
OBITh SKBUBAJICHTHBIMHU Ha BCEX CYLIECTBYIOIIMX YPOBHSIX WX
TOJIbKO Ha HEKOTOPBIX M3 HUX. Koneunsim PEe3yIbTaTOM IICpE-
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BOZIa €CTh JOCTIKEHHE MAaKCHMAJIbHOM CTETIeHH YKBUBAJICHT-
HOCTH Ha Ka)KIOM YPOBHE.

KiroueBble cioBa: nepeBoj, Ipolecc nepeBoja, Moaelb
HepeBo/ia, MOICIMPOBAaHNE B MIEPEBOIOBEICHNH, SKBUBAJICHT-
Hasl MOJIeJIb IlepeBoJia (TeopHsl YPOBHEH SKBUBATIEHTHOCTH).

Shostak U., Paslawska I. Modeling of translating
process as one of the auxiliary means for making correct
translation decisions

Summary. The development of translation models in-
cludes a number of most important tasks concerning transla-
tion studies. With the help of modeling specialists in transla-
tion set goals to recreate the process of translation as a whole,
reveal the mechanisms of translating process, describe the
translator's actions, his strategies and tactics during the trans-
lating process, indicate the consistent stages of rendering the
message from the original text to the target text, provide the act
of intercommunication in the most successful way. The main
objective of the research is aimed at the analysis of the theory
of equivalence levels, by V. Komissarov in terms of its practi-
cal application. The levels distinguished by the linguist seem
to only the describe possible actions of the translator without
giving straightforward directions of practical usage. The model
that guides the translator as to the communicative limits and
semantic as well as structural parts of the text that can be trans-
formed by the translator needs to be revised and modified. The
hypothesis that original and target text units may be equivalent
at any existing levels or at some of them should be verified.
The final result of translation, which is to achieve the peak
stage of equivalence at any level, is to be examined.

Key words: translation, translating process, translation
model, modeling in translation, equivalent translation model
(theory of equivalent levels).
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Anexceesa JI. U.,

npenodasamens Kagheopbl UHOCMPAHHBLX A3bLK08 NPOPHECCUOHANIBHO20 00UWeHUS

MeorcoyHapooH020 2yMaHUMAPHO20 YHUEePCUMema
Anexcees H. 3.,

cmapuiuii npenodasamesv Kagheopbl UHOCMPAHHBIX A3bik08 Ne 1
Hayuornanvrozo ynusepcumema «Odecckas 0puouyeckas akademusy

CunesaT. B.,

npenodasamesb Kagheopvl UHOCMPAHHBLY A3bIK08 NPOPECCUOHATIBHO20 00ULeHUS

Mescoynapooroeo eymarumapHoeo yrusepcumema

ITONCK HOBBIX ITCUXOJIOTNYECKUX PESEPBOB
OIITUMNIAIINU NSYVHEHUA NTHOCTPAHHBIX A3BIKOB
CTYAEHTAMU-IIEPEBOJYNKAMUA

AnHoTaunus. B cratbe paccmarpuBaeTcs npoodiaeMa OrnTH-
MHU3ALUH 06yqel-m;1 WHOCTPAHHBIM S3bIKaM CTYACHTOB-TICPC-
BOYMKOB, a TAK)KC PACKPBIBACTCA HOBBIN nmoaxoJa B aKTUBU-
3aIUM HPOLECCOB YCBOAEMOCTH C MCIOJIb30BAaHUEM METOAUK
H3Yy4YCHHSA KBAHTOBBIX METOJ0B nepepa60T1<1/1 U XpaHCHUS UH-
(hopmanuy MO3rom.

KuoueBsble cjioBa: onTUMH3aLUs, aKTUBHU3ALMs, U3yde-
HHUC MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, CTYACHTLI-IICPCBOAYUKHU, ITPOLIECC
o0y4eHusl.

IlocranoBka mpoGiaeMbl. DyHTAMEHT MNCHXOMOTHH 00yde-
HUA WHOCTPAHHOMY S3BIKY 3aKJa/IBIBANCA B TEUEHHE HECKONBKHX
CTONETHH, HAKAIIMBAsA, JOMOMHAS W PA3BUBAS OTBIT H3Y4EHUS
00yueHns MHOCTpaHHBIM A3bIKaM (MS1) mpy momoty pasnugHbIx
METOJIUK, TIOJIXOJIOB, CHCTeM, KoM i hopm obydenus. U xots naxe
COBCEM KPaTKHit 0030p yKe CYIIECTBYIOMIEH Ha CETOMHSIIHIMN TeHD
JUTEPATYPHI T10 3TOMY BOMPOCY 3aHSA Obl OBOJBHO YBECHCTBII 110
00beMy TOM, MBI BO3bMEM Ha ce0sl CMENOCTb YTBEPA/IaTh, UTO MCH-
XOJNOTHYECKHE Pe3epBbI OMTUMU3AIIH H3ydenns 1S 1o koHa eme
HE HCUEPTIaHBL.

AHalu3 mocieAHUX HeeaeroBanuil U mydmukanuii. [po-
OnemMaM Tcuxonoruu o0yueHHs Yke MOCBAMIATN CBOM PabOTHI
MHOkecTBO Koprdees s3pikosHanus (I1.5. ['ansnepun, b.B. be-
ngeB, C.JI. Pybunmreitn, A.B. IlerpoBckuii, A.A. JleonTheB,
N.A. 3umuss, B.A. Apremos, H.A. Topmnosa, I.b. Onbkonun u
JIp.), OIHAKO BOIPOCOB, BBI3BIBAIOIIMX HHTEPEC HCCIEI0BATE-
Jieid, ¢ TedeHHeM BPEMEHH He CTaHOBMTCA MeHblie. Hampuwmep,
KTO M3 HAC He 33/1aBaJicA BONPOCOM, TTOYEMY 3HAHHS, YCBOCHHbIE
B JIETCTBE, HanOoJee MPOYHO YKOPEHAIOTCSA B HAlIedl MamsTH?
1 cranoBsch cTapuie i 0cBanBas Bce Oonee CIOKHBIE OTPACIH
3HaHHI, TPo(ecCHOHANEHO OPHEHTHPOBAHHBIC, Y3KOCTICIHAIN-
3MPOBAHHbIE, B YACTHOCTH, TIpH H3yueHun WS Mbl cTanknuBaemcs
C TPYZHOCTSMH YCBOGHHUSA HOBOTO MaTepuania i 4acTo XKamyemcs
Ha MaMATh. UT0 ke MEHAETCA ¢ BO3PACTOM, TONBKO JIM CTETEHD
CIIOKHOCTH HOBOH MH(opMamuu mis ycBoeHus? Yame Bcero
3THM BOTIPOCOM 3a/1al0TCS TTOH, TI0 PO AEATETbHOCTH Halps-
MYIO 3aBHCSIIIE OT YCIEITHOCTH 00y4eH s, — [IEIaroTH, a TakkKe
MEJINKH, TIOCKOJbKY BOTIPOC Yallle BCEro aJpecyioT UM: MaMATh
BEJb CBOICTBO MO3ra. B yCIOBHSX MOCTOSHHOTO POCTa Mac-
mTaboB rmobanu3anun Bee 0oMblIe BOHHKAET MOTPEOHOCTh B
JTUHTBHCTHYECKHX MOCpeaHnKax. BeeBospacTaromuii 00beM me-
PETOBOPHOTO TpOIEcca B MUPOBOI MOTUTHKE, MEKIYHAPOTHOM
OuzHece, Ha KOH(EPEHIMAX ¢ MHOTOA3BIYHBIME AYIHTOPUSIMH
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JeaeT KB (QULUIPOBAHHBIX IEPEBONUMKOB CETOAH ele Oonee
BOCTPEOOBAHHBIMH, YBEIMUMBAS AKTYaNbHOCTh HCCIEIOBAHMUS
HAYYHBIX [IPUHIHIIOB KAaYECTBEHHOH BCECTOPOHHEH MOATOTOBKH
CTYZICHTOB-TIEPEBOLUNKOB.

Henblo eTaTh sBISETCS ONpPENENEHIE HOBOTO TOAX0AA K pe-
IIeHAt0 TpoOneMsl onTuMu3aiiy d(dextiuBHocTH n3yderns WA
CTYCHTaMH-TIEPEeBOLYMKAMH, @ UMEHHO HCIOIb30BAHHE KBAHTO-
BBIX METOJIOB 11EPEPA0OTKU 1 XPaHEHUs HHOPMALIMH MO3TOM.

M3noxenue ocHoBHOro Marepuana. Hu s koro He cexper,
YTO yalle Bcero Haubosiee MI0fOTBOPHBIE HICH H OTKPBITHS POXK-
JIAI0TCS Ha CTHIKE HAyK M OTpaciiei 3Hanmil. Tak mosBuimch 0mo-
XUMHS, aCTPOQU3HKA, HeHPO(YU3NONOTHS, TeHHAS MHKEHEPUS, IICH-
XONUHIBUCTHKA, KBAHTOBAs MEXAHUKA, KBAHTOBAS XMMIS H MHOTHE
IpyTHe BIONHE KU3HECTIOCOOHBIe «rHOpuably. [lotoMy Kaxercs
BIIOJIHE JIOTHYHBIM OOpALLEHHE K TIOCAEIHIM HAayYHBIM JaHHBIM B
HCCIE0BAHMAX HEHPOYU3HONOTHI MO3Ta, [IOCKOMbKY HMEHHO 3TOT
OpraH OTBEYAeT 3a 1epepaloTKy U XpaHeHHe MHQOpMALKH, HOp-
MalbHOE (DYHKIMOHHPOBAHHE MAMSATH, CMIOCOOHOCTD K 00YUEHHIO
1 MCTIONB30BAHUE PEUH B LIENIOM.

B cBoux padorax mo ncuxonoruu obyuenns M.A. 3ummss 00-
palaeT BHUMAHKUE HA TO, YTO «YyCIEWHOCTh OBMALCHHS PEYeBON
JEATENBHOCTBIO HA MHOCTPAHHOM S3bIKE MPEACTABIACT COOOM
CII0)KHOE MHOTOCTOPOHHEE sABJEHHE, 00yCIaBIMBAEMOE LIEIbIM -
oM (haKTOPOB, CPEIH KOTOPBIX OHO U3 LIEHTPAIBbHBIX MECT 3aHH-
MAIOT IICHXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH YUUTENIs, CAMOTO yUEHNKa,
XapakTep X COTPYIHWYECTBA, OOMIEHUS, 00wIas BKIIOYEHHOCTD
o0ydJaeMbIX B y4eOHbIH Tpomece» [3]. «B coBpeMeHHO# HaydHOH
TUTEpaType MpoLece YCBOGHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA paccMaTpi-
BAETCA C TOYKM 3PEHHS [ICHXOIOTMUECKOTO MPUHILNA EAUHCTBA
CO3HAHMUS U JICATENbHOCTH. .. Hapsizty ¢ o01uMu TeopeTHYecKiuMi
npobneMam (M3MOIOTHH U TICHXOIOTHH H3Y4aroTcsl 1 IICHXOMIO-
THYecKue MPOOIEMbl, PUMEHUTENbHbIE K 00YYEHHI0 HHOCTPAHHO-
My s13bIKY: Kak ocywecmensemcs nosnasamensias 0esmensHocb
00YHaIOWUXCS ¢ YUemoM NCUXON02UYECKO20 NPUHYURA eOUHCIBd
cosnanus u deamenvrocmu? Ymo 6 cospemMeHHOl HAyYHOU Tume-
pamype noopasymMesaemcs noo mepmurom cnocobrocmel K s3vl-
ky? Kaxue ouoaxmuueckiie mpe6osanus HeoOXo0uMo yuumpleamsy
6 npoyecce o0yuenus a3viky?» [8]. Ha Bce 3TH BOmpocHI yike ecth
AL OTBETOB, B OOMbIIIEH WIN MEHBLLIEH CTENEHH OTPAKAKOLIMX KaK
00BEKTHBHOE COCTOSHUE COBPEMEHHOH METOIMKH 00yueHHs HHO-
CTPAHHBIM S3bIKAM, TaK H CyObEKTHBHbIC TOUKH 3PEHHS PA3HbIX aB-
TOPOB, IUCABLINX HA 3TY TEMY.
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OnHako MPUHIMIHAIBHO HOBBIM MOAXOAOM K PELICHUIO HpO-
Oembl ONTHMU3AIMH OOYUCHHS MyTeM AKTHBU3AILMH TPOIECCOB
YCBOSEMOCTH MOKHO CYUTAThH UCTIONB30BAHIE KBAHTOBBIX METOZIOB
WCCIIE/IOBAHNS TIEPEePa0OTKY M XpaHeHUs MH(OPMAIMH MO3TOM,
TIPOBECHHBIX aMePUKAHCKUMH Helipodusnonoramu [5; 14; 9; 12].
«Jlnst oObsiCHEHNS TakuX 0a30BBIX SABJEHHI, KAK BOCTIPHATHE, CO-
3HAHNUE M MAMSATh, YUCHBIM IPUXOJUTCA UCTIONb30BATH KBAHTOBBIC
3aKOHbI, TIPUHIUIBI TOCTPOCHUS TOJOTPAMM M TPOYUE CIOKHBIE
TeopeTnyeckue Bemu... Huuero ymuutenbHoro. beuio paccuu-
TaHO, YTO B MO3TY OJHOTO YeJOBeKa OOIbIIe BOSMOKHBIX CBS3CH,
yeM atoMoB BO Bcell BeenenHoil. [[ake ManeHbKH MO3T MTHI[bI
CIOCOOCH BBINIONHUTD HEBEPOATHYIO 10 00BEMY paboTy: IS TOTO,
yT00BI IPOCUMTATH 33]a1y, KOTOpas CTOMT Tepes NTHUKOH, KOTo-
pas YCaXUBACTCSA HA BETKY, UTO PACKAYMBACTCA Ha BETPY, CAMOMY
MOIITHOMY CYIIEPKOMITBEOTEPY MOTPEOyETCs HECKONBKO JIHEH, 1 HET
TapaHTHH, YTO Y Hero 310 moaydutcs. C TOUKM 3pEHHs BBIYUCIH-
TENBHOTO YCTPONCTBA Takas 3a1a4ya MOXET ObITb HeperaeMoil.
A MO3T IITHIBI IEAeT 3TO MOCTOSHHO M B MTHOBEHHE OKa... JTO
KMBOM, TIACTHYHBIA M TMOKMI OpraH, COCOOHBIH K 00y4eHNH0,
TIOHMMAHHUIO 1 TUHAMUYHOH TIEPEHACTPOIKE HA OCHOBAHIH 00OHOB-
JISFONIMXCS TPEOOBAHUID [S].

CoBpemeHHas HayKa MOKa Janeka oT MONHOTO OHMMAHKS BCeX
BO3MOKHOCTEH 1 CMOCOOHOCTEH MO3ra, HO 0 HEM ke ceifuac J0-
CTaTOYHO MHOTO M3BECTHO. MBI 3HAaEM, YTO MO3T KOOPAUHHPYET
Tt00BIE KU3HEHHBIE TPOSBIICHHS HAIIETO TeJa; MOICPKUBACT [Ibl-
XaHHe, PErymupyeT PUTM M KOTHYECTBO COKPALEHUH cepala, Mof-
JIePKUBAET HOPMATIBHYIO TEMIIEPATYPY TeMa, PYKOBOAUT HEPBHBIME
TpPOLIECCAMH, B TOM YHCIE U BBICIIEH HEPBHOU NEATENLHOCTBIO —
IMOIUSAMH, TAMSATBI0 U 00yUEHHEM. YUEHbIE CErojiHs MOKa He TaK
MHOTO 3HAIOT O TOM, K&K IMEHHO OH 3TO JIENAET, HO YKE CyMeNH y3-
HaTh J0CTATOYHO, YTOOBI OTBETHTH HAa MHOTHE (DyHIaMEHTalbHbIC
BOMPOCHL, B TOM YHCJIE U HA TOT, KOTOPHIM MBI 33/1aBATHCH B HAYAIE.

Kaxnas u3 MumuapioB HepBHBIX KIETOK MO3ra — HelpOHOB —
obpazyer ot 1 000 10 10 000 cunarncos (cBs3eit) ¢ ApyrumMu Heilpo-
Hamut. Te, B CBOKO 0uepe/ib, (JOPMHUPYIOT KOMILICKCHI, HA3bIBACMBIC
HEHPOCETAMH, BKIIOYAKOIIMMH B Ce0S MBICITb, TIAMSTh, HABBIK, Te-
Matideckuit 0obem nHpopMaru. Kaxnas u3 Takux cetei, B CBOIO
0uepe/b, TAKKE CBA3aHA C JPYTHMH, X B3AUMOCBS3b W KOMOUHA-
IUH CO3JAI0T CIOKHBIE MJICH, aCCOIMAIMH, BOCTIOMUHAHHS, IMO-
i, AMepUKaHCKii OMOXMMHUK B 0ONACTH HEHpODU3UOIOTHH K
nestenbHOCTH Mo3ra Jlxo Jlucniensa rooput: «Jltoboe codbiTie B
BallleH KU3HU HAXOJUT OTpaXeHHe B HOPMUPOBAHUHM HEHpoceTeit
BAIIIETO MO3Tay, TO €CTh COOBITHS HA YPOBHE HeMpoceTel (opMit-
PYEOT BCE Hallle MAPOOILIYIIEHHE, «(OPMUPYIOT HEBPOIOTHUSCKI,
nobasnser jnokrop Jucnensa. M xorma mepen Hamu MOsBIsETCS
OUEPEIHOI KIU3HEHHBII BBI30B MU CTUMYJ, «KAKUE-TO KOMILICK-
Chl HEHpOCeTell BKIIOYAIOTCS, BHI3bIBAS XUMUUECKUE H3MEHEHUS B
M03Ty». OHU BBI3BIBAIOT HMOIMOHATBHBIC PEAKIIUH, OKPAIIHBAIOT
BOCTIPUATHE U 00YCIOBIUBAIOT HAIIE MOBEJCHHE B PA3TUUHBIX CH-
Tyalusx.

Heiipodu3uonorns 0OCHOBBIBAETCS HA MOCTYJATE, YTO T€ Heli-
POHBI, KOTOPBIE MCIIONB3YIOTCS BMECTE, 00S3aTebHO (POPMHUPYIOT
HeiipoceTh. «Ecu MbI ienaeM 4To-T0 CHOBA, CHOBA U CHOBA, CaM
(haxT TOTO, YTO MBI IOBTOPSIEM 3TO JIEHCTBHE, JIETAET mporiece 00y-
yeHus Oonee nerkuM. JleAcTBIE HAYMHAET CTAHOBHThCA Bee Oonee
3HAKOMBIM U TIOHATHBIM, OHO HAYMHAET OLIYIIAThCS KAK TPHUBBIY-
Hoe. OHO CTAHOBUTCS €CTECTBEHHBIM U MEPEXOIUT B Pa3psil aBTO-
MaTH4ecKuxy», cuntaet noktop Jlko Jlucmensa. YeM mombiie mc-
TIOJB3YETCs OMPEENeHHAs HePOCETh, TeM MpOUHee e€ OTIEeYaToK
B MO3TY, TaK CKa3aTh, IPOTONTAHHAS TPOMUHKA, IPX MHOTOKPATHOM

HCTIONB30BAHAH OHA MOXET OBITb OYEHD MONE3HA — TAK MPOUCXO-
T npoecc obyuenus. Ho co BpemeHeM oHa MOKET MpeBpaTHTh-
Csl B IIPUBBIUKY, KOTOPYIO BIOCEACTBUU OYEHb CI0KHO H3MEHHTB.
Ha npakTiike Mbl 4acTo CTaIKMBAEMCS ¢ HEPABUIBLHO 3ayYEHHBIM C
JETCTBA WM CO IIKOJIBI IPOM3HOIIEHHEM OT/ENbHBIX CJIOB WJIH T0-
3ULHMI, 1 CKOJBKO OBl OMpaBNeHHH HI IPO3BYYANo, B OTBET Yalle
BCETO Mbl CITBIINM: «Ja  3Ha10, HO 5 TAK PUBBIK/IA CO LIKOBI».

[Tockombky BO3MOKHBIX HEHPOHHBIX CBA3eH B MO3ry GorblLe,
yeM atoMoB BO BeeneHHoli, Bo3HuKaeT mpobneMa: Kak HaiTi Boc-
nomuHanusa? Kak MTHOBEHHO BCTIOMHHTBH TO, YTO HY)KHO, H MO-
MEHTaNbHO cpearnposath? BoT TyT Ham momoratoT smotuu. OHu
OTYACTH SABNAIOTCS HEHPOCETAMHU, @ OTYACTH HEHPOropMOHaMH, KO-
TOpbIE CHHTE3UPYET MUMOTaNaMyc. IMOLMI MTHOBEHHO OLIEHHBAIOT
CHTYALHIO, BbIXBATbIBAs U3 OOLIMPHOTO aCCOPTHMEHTa HelfpoceTei
Hanbonee OH3K0 CBS3aHHbIe accolyay. OHU MO3BOIIIOT MHOTO-
KPaTHO COKpAILaTh BpeMs MOUCKA HYKHOH CBS3M, HHQOPMALUH 1
1.1 JIpyrum uX npeaHa3HadeHneM ABIAETCS XUMIYECKOE YCUTIEH e
BIEYATIEHNS IS €ro NePeBo/ia B 0MTOCPOUHYIO AMATb.

«MHOCTpaHHBIH A3bIK TPENBABISET BbICOKHE TpPEOOBAHUSA
K OMEpaTHBHON M JOMTOBPEMEHHOH (TOCTOSHHOM) MAMATH yda-
muxcs... BakHoe 3HAuGHHE MMEIOT MONOKUTENbHBIE SMOLH,
BO3HUKAIOLIME B MPOLECCE M3YUYEHNS MHOCTPAHHOTO sA3blka» [3].
Taxoro sxe Muenus npuaepxusatores 1 H.B. Burt u M.I' Kacna-
POBA: «IA YUUTENS HHOCTPAHHOTO A3bIKA, IO MHEHHIO CTYIEHTOB,
Hanbomee eHHBIMH Ka4eCTBAMHU SBIAIOTCS KOMMYHHKATHBHBIC Ka-
4eCTBa, 00€CTICYMBAIOLIHE XOPOLIHH KOHTAKT C TPYTIION U MONOKH-
TENbHBII IMOLMOHANBHBII (JOH B KOJITEKTHBE» [1].

W TyT MBI BIIOTHYIO MOZOLITM K OTBETY Ha BOMPOC, B YeM
OTIHYKE JETCKON CIoCOOHOCTH K 3aIOMHHAHMIO HHOPMALIUHA OT
crocoOHocTH B3pocnoro. OTBET 04eBHIEH — IMOLMOHANBHAS OKpa-
LIEHHOCTh MpOLEcca 3AIOMUHAHKS, TO €CTh €ro XUMUYECKOe YCH-
JIEHHe /1S NIEPeBO/Ia B OMTOCPOUHYIO NaMATD.

BocnponsBeznenue ujei, BOCIOMUHAHHUI, TOUCK HHOPMALHH
Ha KJIETOYHOM YPOBHE MPOUCXOIUT MyTEM acCOLMaLuH Helipoce-
Teil. Yalue BCEro OHM OCHOBAHBI Ha OIBITE MPOLLIONO. A Kak ke
OBITb, €CJIM OH HE UMEET B CBOEM apCEHaNe CPEICTB, OTBEYAIOLINM
notpedHoCTAM HacTosimero? OTBET B €CTECTBEHHOH CIIOCOOHOCTH
MO3ra paspblBaTh CTapble W (OPMUPOBATH HOBbIE HEHPOHHBIE CBS-
31, T.€. B €70 HeMPOMIACTHYHOCTH. A 3MOLE MHOTOKPATHO YCHITH-
BAIOT HElpOIIaCTHYHOCTh MO3Tra.

Taxk, HEKOTOpbIE aMEPUKAHCKHE HCCIEI0BATENHU TIPUILLTH K BbI-
BOJLY, YTO «MO3T JIOOUT yAMBIAThCS. bnaromaps yauenenuio ero
HEHPOMIaCTHYHOCTh BO3PACTAET ... M OH MTHOBEHHO BKIIOYAET
CaMylo BBICOKYIO Tepefady, 4To0bl BBIpaboTaTh criocol MoBeaeHNs
B HEOOBIYHON cHTyalyy... HellpomiacTHyHOCTb TaKKe YBEMHIn-
BAeTCs OT CMeXa. A TOCKOMbKY HEHPOIIIACTHYHOCTD — BaKHEHIIHI
MHCTPYMEHT 00ydeHus, cMex nmomoraer B yuebe!» [5]. Bot Tak Ho-
BOCTb: YAMBJICHHE U CMeX TMOBBIIAIOT CMIOCOOHOCT K 00yUeHHIO,
a Mbl CILIOIIb U PSIOM CIBIIINM U3 YCT CEPbe3HbIX 10 CBUPENOCTH
npenofiaareneii: «[IpekpatuTe XMXUKaTh, Cepbe3HEE, CKOHLIEHTPH-
pyiitecn!». OmaabiBasch ceifyac Ha CBOKO CTY/ICHUECKYHO OHOCTb,
MHOTHE€ M3 HAC, HABEPHOE, BCTOMHAT, 4TO MPHCTYMBI HEYEeMHOH
BECENOCTH HaMaJamd Kak pa3 Ha MOCNEHMX Mapax, KOraa MO3L,
3AMIMIIASCH OT MEPErpy3oK, MbITANCA TAKIM 00pasoM YBETHUUTH
CBOIO HEHPOTIACTHYHOCTb U TIOBBICHT CTIOCOOHOCTD K YCBOCHHIO
CIOKHOH MH(OPMALIHH.

W 5Tu BocmOMMHAHMA HAc CHOBA BO3BPAILAIOT K 3MOLHU-
am. lo onpenenenuto poxropa [ixo JlCIeH3sl, 3MOLUH — 3TO
«XMMIYECKHE TPOLECCH, HEHPONOrHyeckn YCHIMBAIOLIME Tie-
pexuBanue. Bbl nydme nomuuTe T COOBITHS, KOTOpHIE BOC-
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NPUHUMATUCh € APKO  BBIPAKEHHOH 3MOLMOHANBHOCTBIO.
Mmenno Tak oHO M JOMKHO OBITh». B crarbe, omybmukoBan-
uoii B Harvard Business Review, Takxke oTmeuaercs, 4To Ha
pabote MoO3ra M pa3BUTHM HHTEIIEKTA MONOKHTETbHBIM 00-
pasoM CKasbBaeTCs M JIOOOMBITCTBO — MPUYEM B OTHOLICHHH
mo0ol TeMbl WM mpeAMeTa. Ecni uenoBek MCHBITHIBAET Jo-
0OmbITCTBO, OH OyZET OTKPHIT K M3YYEHHIO APYTHX TeM, 5TO,
B CBOIO OYepe/ib, MO3BONUT Pa3BUBATh MHTEIIEKT. B momHOM
COOTBETCTBUH €O 3HAMEHWTOH (pasoii Anpbepra DiHIITElHA:
«Y MeHs HeT HUKaKkuX 0co0bIx Tanantos. [Ipocto g Oe3ymHo mio-
oomerreny [13].

Oty ke MbIcTb BhickasbiBaeT Buxtopus Kebom: «[lopoii mopn
BIMSHAEM CHJIBHBIX SMOLHMI HEKOTOPBIE COOBITHA 3aOMUHAIOTCS
Ha BCIO JKH3HDb, JaKE ECIM OHU B JATbHEHIIEM HE MOBTOPSIOTCS.
MBI Beeryia JTydine 3amoMHHAEM TO, 4TO XOTHM BBIyYHTb, YeM Ta-
KHe BELIH, KOTOPbIE [T HAC He TPE/ICTABIIAIOT HIKAKOTO HHTEPECay
[4]. D1y e MbICIb HEMHOTO B JIPyTOM KOHTEKCTE (B OTHOIIEHHH
KoMILTeKca yueOHuKoB) BbickasbiBaeT M.A. 3umuss: «(OHu 1omx-
HBl OBbITb) TOMYMHEHBI ... TPUHIMIY YIOBOJBCTBHUS, TMPHHLMILY
«ro» (s — GakTop) ... y4EHHK TOBOPHT TONBKO O CBOEH MO3ULMH
1 0 ceben [3]. C aTuM Henb3s He cornmacuThes. Yenmoseky Beerna
MHTEPECHEE BCEro BhICKA3BIBATHCS 0 ce0e U 0 CBOEH MO3ULIMH, ECIIN
€CTb 3aMHTEPECOBAHHOCTD, TO €CTh M 3MOLMOHAIbHAS OKpAIlIEeH-
HOCTb, TO €CTb TapaHTHs TepeBofa 5Toi MH(OPMALMK B JOJT0-
CPOYHYIO TTAMSITh.

YimBuTENBHBIM MOXKHO Ha3BaTh (akT OOHAPYKEHHsS 0a30BbIX
3MOLMIT y OIHOKIETOUHBIX cymecT. Ha 3ToM 0CHOBaHMHM MHOTHE
HCCIIE/I0BATENHN TIPUXOAAT K BBIBOAY O TOM, YTO 3BOJIOLKSA B Iie-
JIOM, ¥ YENOBEYECKas B YACTHOCTH, HE 4TO MHOE, KaK CTPEMIIEHHE K
Y0BOIBCTBHIO 1 YKIoHeHue oT Oomu. JI.¢. Kanzac [lept ropopur:
«Har mo3r HacTpoeH Tak, 4To0bl 3aOMUHATH PUATHOE H HCKATH
ero. U rmaBHas 1enb A1 Hero — MOMTYYUTb YIOBONLCTBHE U H30e-
Katb 00,11, IMEHHO 9TO IBHIKET YeI0BEUECKOl aBomonmei [12].

Bombmas rpynmma  amepukaHckux — mccieposateneil  [5]
YTBEPIKACT, YTO IMOLMHK 00ECTICUNBAIOT HEYTO OOMbIIIEE, YeM BbI-
kuBarue. OHU cocoOCTBYIOT passuTuio. CyacTbe W pajocTh He
MOTYT CIYKHUTb pazapakutensmu. MMeHHo pasnopaxkenne u Oormb
3aCTaBNAIOT HAC M3MEHATHCS, Al0T MOBOJ M TOMHOK K PA3BUTHIO.
AmepukaHCKuii nccnenoBares Mora uapro Hptobepr mo aTomy
JKe TIOBOJTy TOBOPHT crieyromee: «Mo3r crocobeH pemars M-
OHBI PA3MMYHBIX 33/1a4... OH HE TONbKO COBEPIIAET AT HAC Y/IHBH-
TENbHBIE BEI[M, HE TOMBbKO OMOTaeT HaM 00y4aThes, HO OH Takke
MOJKET H3MEHATBCS M 4JIaNTHPOBATLCA, OH MOKET C/IENaTh Hac JTy4-
1w, yeM Mbl ecTb. OH TOMOTaeT HaM MPeB30HTH cebs».

B xome uccnenoBanus, pe3yabTaTsl KOTOPOro ObLTH OMyOH-
KOBaHBI B HayuHOM xkypHane Psychological Science, BbiscHunoch,
YTO KOHCTIEKTHPOBAHHE, 0COOCHHO OT PYKH, TAKKe YIydlaeT pa-
00Ty MO3ra, MOBBIIACT YPOBEHb HHTEIIEKTA U PA3BUBAET MAMSTh.
Kpome Toro, rccnenoBanue mokasano, 4To MickMo IOMOraeT ornee
KPeaTHBHO periaTh MpoOmeMbl, co3/aBaTh HOBBIE HCH W KOHIIEM-
LMK, TTy0XKe BHUKATH B CYTh M3N0KEHHOTO, JIerye HaXofs TyOuH-
HBIE CBA3H MEKY HIESIMIL, a TAKKE Ty4IlIe 3aOMUHATh HHPOpMa-
o [16; 11; 10; 15].

BeiBozsl. tak, paccMoTpeB MEXaHU3MBI, 3aTyCKaOMIUE MPO-
Lecc aKTUBM3ALMY NAMATH, MOKHO C/IENaTh CIIEAYIOIIE BIBOJBL:
¢ tenblo onTumMu3aumy dddexTuBroctd n3yuenns U cnemyer Ha
KayKIOM 3aHATHH:

—C03/1aBaTh YYAIIMMCS ICHXOIOTHYECKH KOM(OPTHBI KIUMAT;

— UCTIONB30BATh [N pa0OThl HA 3aHATHI OPHEHTHPOBAHHBIE HA
«i»-(hakTop yueOHbIe 3alaHus U MaTepHalbl, 03BOSIOLINE Yya-
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TIMMCS BBICKA3aTh COOCTBEHHYH) MO3MIUIO, HCTIONb3Ys TEMaTHUe-
CKU BOKAOYJIAp 1 0TPabOTKHM;

— COOTBETCTBYIOLIMMH TBOPYSCKAMH 3aJIAHUSAMH CTHMYITH-
POBaThb SMOLKH JHOOOMBITCTBA M YAMBICHUS, TOJACTETUBAONINE
¥ 3aIyCKAKONIINEe MEXAHM3MbI MEPEBOJia 3TOT0 MaTepuana B JI0Jro-
BPEMEHHOE XPaHEHHE NIAMSATH,

— TIPH TIEPBBIX e MPU3HAKAX YCTAIOCTU TPYIITBI MPOBOLMPO-
BaTh y YYAIIMXCS CMEX 3a0aBHBIMH YYEOHBIMH CUTYAIIUSMH, IIyT-
KaMH, CMEIIHBIMU PACCKa3aMU HITH HHCLICHUPOBKOH CMEIITHBIX JTH-
aJoroB;

— CTaparbCs MOJICPKIBATh BHICOKUI IMOIMOHATIBHBIN HAKAT
¥ [I03UTHBHbIIA HACTPOU IPYIIIIbL;

— B KaueCTBE JOMAIIHUX 3aJaHHI 00S3aTETRHO HCIOME30BaTh
OPHEHTHPOBAHHBIE HA «s»-(aKTOP MUHU-COUMHEHHS], HATMCAHHbIE
B TETPa/IH OT PyKH.

Hexotopblen33Tux peKoMeH 1A AKTHBHO MCTIONb3YFOTCTHAMU
B TEUCHUE yKE OUCHDb JUTUTENBHOTO BPEMEHH, XOTS UX 3 (EeKTHB-
HOCTb ObLJIa HAMH BBIBE/ICHA OTIBITHBIM, & HE TEOPETHYSCKUM MY TEM.

[IpakTiKa mOKa3bIBACT, YTO MPEMOJABATENH, Y KOTOPBIX
3 ayTUTOPUH YaIlE CIBIIICH CMEX CTYCHTOB, H00OMBAIOTCS YCBO-
eHUs UMH 00JIbIIEr0 00beMa MaTepuana Ha (oHe Oonee BBICO-
Koi ycrieBaeMocTH. OCTalbHBIC PEKOMEH/IAIMH €IIe KIYT CBOEH
MPAKTHYECKON OLEHKH, OCKOMBKY 3QEKTHBHOCTh MX peann3a-
MM B y4eOHOM Mpoliecce OyAeT OmpeeNsThes KOMUUSCTBEHHbI-
MH 1 KaYECTBEHHBIMH TOKA3aTEJIIMU OBNAJICHUS YUeOHBIM MaTe-
PHAIIOM 32 OTpEJIeNeHHbIH eprol (B HALEM Ciyyae — YueOHbIN
ron). Ho mo mpenBaputenbHOl OLEGHKE YK€ MOKHO TOBOPHTH
0 TIOJNOKUTEIHHON JIMHAMUKE B CKOPOCTH HAKOIUICHUS JIEKCHUE-
CKOTO 3araca, XoTs O TPABUJIAX €T0 PEYeBOM peausaluu Moka
€IIle TOBOPHTH MPEAKICBPEMEHHO.

JlanbHelimuM MOMCKOM HOBBIX TICHXOJIOTHUYECKUX DE3ECPBOB
ONTHMH3AIMH H3YYEHHS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B ay3aX MOXHO U
HY)XHO 3aHUMAThCS B TECHOM COTPYIHAUECTBE C HCCIE0BATENISAMH
CMEXHBIX o0macTell 3HaHWM, yIyONss U paciumpss Kpyr paccma-
TPUBAEMBIX BOIPOCOB IS NaNbHEHIIeH eme Oonee 3deKTHBHOM
peaM3aIg UX PE3yJIBTaTOB B YUeOHOM Mporiecce.
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AuaekceeBa Jl. 1., AnekceeB M. €., CunboBa T. B. Ilo-
LYK HOBUX IICUXOJIOTIYHUX pe3epBiB onTHMi3anii BUBYECH-
Hsl iH03eMHHX MOB CTYIeHTaMU-TIepeKIafa4aMu

AHoTauis. Y cTaTTi po3mIsIaeThes NpodiaeMa onTHMiza-
[iil BUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB CTYICHTaMH-IIEPEKIIaadaMHu,
PO3KPUBAETHCS HOBUH MIJIX1J1 10 aKTUBI3aIlTl POIIECiB 3aCBO-
IOBaHHSI 13 BUKOPHCTAHHIM METOMK BUBYCHHS KBAHTOBUX Me-
TOJIB MepepoOKH Ta 30epexkeHHs iH(GopMallii MO3KOM.

KuiouoBi cioBa: onTumizailisi, akTHBi3allis, BUBUCHHS
1HO3EMHHUX MOB, CTY/ICHTHU-TIEpEeKIIaiadi, IIPoIiec HaBUYaHHSI.

Aleksyeyeva L., Aleksyeyev M., Syn’ova T. Search of
new psychological reserves of optimization of foreign lan-
guage learning by students-translators

Summary. The article considers the problem of optimi-
zation of teaching foreign languages translation students, and
also reveals a new approach to enhance the absorption process
using the techniques of studying quantum methods of process-
ing and storage of information by the brain.

Key words: optimization, activation, study of foreign lan-
guages, students-translators, teaching process.
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INNOVATIVE ACTIVITY AS A DRIVING FORCE
FOR THE DEVELOPMENT OF EDUCATIONAL SYSTEM

Summary. The main goal of this scientific research is to
highlight the role of applying innovative teaching technolo-
gies to the educational process. The article has given a brief
overview of the problem of implementation and adaptation of
innovative educational technologies as an important profes-
sional competence of each teacher or educator. We have placed
particular emphasis on the expediency of using different terms
to analyse transformations, innovations in education as well as
the role of innovative teaching in the process of foreign lan-
guage learning.

Key words: novation, innovation, innovative teaching, in-
novative educational technologies.

Statement of the problem. In the modern educational process
the problem of innovative teaching methods is sure to be among
the most important problems in the field of pedagogical and re-
search activity. One of the key factors of innovative development
of any country is the adoption of innovative technologies into the
system of education. The Law of Ukraine “On Higher Education”
stipulates along with other basic tasks of higher education institu-
tions “ensuring the organic combination of educational, scientific
and innovative activity in educational process” [18]. Educational
innovations are characterized by novelty in the field of pedagogical,
socio-economic and scientific researches aimed at the qualitative
improvement of the educational process that comprises also edu-
cational technologies, scientific and methodological developments,
etc. There is no doubt that the use of modern innovative technol-
ogies in higher education contributes to personal development,
provides adaptation of the innovative techniques to the European
educational standards.

The aim of the article is to investigate the application of in-
novative educational technologies to the process of teaching and
learning; to analyze innovative technologies as a new set of forms,
methods and tools which bring substantial changes in the outcome
of the pedagogical process.

Background to the research problem. The research problem
of applying innovative approaches to teaching and learning has
been an object of many scientific papers: G. Baranova, L. Danylen-
ko, I. Dychkivska, V. Kumarin, O. Kuznetsova, M. Lyakhovytskyi,
L. Pidlasyi, O. Savchenko, G. Selevko, O. Tarnopilskyi, J. Edge,
S. Mann, and others. The peculiarities of introducing pedagogical
innovations to vocational-pedagogical education are studied by
A. Dubasenyuk, V. Gribanov, R. Gurevych, L. Horuzha, V. Khymy-
nets, O. Shapran, S. Vitvytska and others.

Educational innovation spans the areas of learning, teaching,
curriculum and time and space configurations. The use of innova-
tive technologies is the opportunity to work and learn collaborative-
ly, explore, analyze, engage in discussion, and otherwise learn in
new and innovative ways. We share the standpoint of scientists that

“updating is a law of educational development” where “develop-
ment is an attribute of the innovative university system of education
which is characterized by flexibility, variability, and dynamism”
[10, p. 166].

Discussion. The organization of innovative searches is aimed,
in our view, at seeking the actual scientific and pedagogical theme,
the clear formulation of the purpose and tasks of the creative activ-
ity of each teacher. A teacher has to concentrate attention first of all
on the pedagogical innovations directed towards updating content,
principles and teaching methods. In our experience, the priority
pedagogical methods are: a) person-oriented learning; b) devel-
opmental training; ¢) development of critical thinking; d) differ-
entiated instruction; e) integrated training; f) interactive learning;
g) modular training; h) informative training [17].

Innovation (from Latin word “innovation” — novelty, change,
renovation) is the efforts to create, to develop, to use and to spread
something new with the stable task-oriented change that brings new
elements into environment and entails changes of the system from
one condition to another. Innovative technologies in education are
the production (invention) of a new component for the system of ed-
ucation. Researchers insist on a clear distinction between the terms
“novation” and “innovation” paying attention to the fact that in or-
der to denote the replacement of something new there is the norma-
tive English word “novation”. Innovation, meanwhile, implies such
a novelty, which is carried out in the system at the expense of its
own (“in” — inside) resources, reserves. Analysing transformations,
innovations in education, scientists advise to determine whether
these transformations are made at the expense of internal, not yet
used reserves of the pedagogical system, and whether these novel-
ties are innovations in the full sense of the word [16, c. 3]?

Modern native and non-native scholars and educators consider
educational innovations as “the process of creating, widening and
using new tools to solve those pedagogical problems that have been
still solved in a different way (O. Savchenko)” [6]; “the process
of updating or improving the theory and practice of education that
optimizes the achievement of its goal” [4]; “complex, purpose-
ful process of creating, distributing and using novations” [19];
“current, significant and systemic novations that arise on the ba-
sis of various initiatives, and innovations that are becoming per-
spective for the evolution of education and have a positive effect
on its development” [7, p. 21]. Innovation is “an object or practice
perceived as new by an individual or individuals, which seeks to
introduce improvements in relation to the desired goals, and that is
planned and deliberate” [15, p. 13].

We hold the same position that “the basis of the innovative
teaching model is common activity of both a student and a teacher
in the form of a dialogue, interpersonal interactions and intensive
immersion in the subject” [11, p. 116]. In particular, innovative
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teaching of a foreign language focuses on creating conditions for
students to take an active part and initiative position in educational
activities, the rejection of reproductive methods of learning, and the
transition to modelling real life situations, the introduction of in-
teractive activities, etc. [10] Productive learning contributes to the
formation of students’ critical thinking and the ability to apply the
knowledge gained in specific situations.

However, in many cases “the learning mode tends to be passive
and the learners play little part in their learning process” [14]. It has
been found in most universities by many teachers and students that
the conventional lecture approach in classroom is of limited effec-
tiveness in both teaching and learning. In such a lecture students
assume a purely passive role and their concentration fades off after
15-20 minutes. Some limitations which may prevail in traditional
teaching method are:

¢ Teaching in classroom using chalk and talk is “one way
flow” of information.

+ Teachers often continuously talk for an hour without know-
ing students response and feedback.

* The material presented is only based on lecturer notes and
textbooks.

¢ Teaching and learning are concentrated on “plug and play”
method rather than practical aspects.

* The handwriting of the lecturer decides the fate of the subject.

+ There is insufficient interaction with students in classroom.

* More emphasis has been given on theory without any practi-
cal and real life time situations.

* Learning from memorization but not understanding.

¢ Marks rather than result oriented [3].

In the past two decades the focus of innovation has shifted. It
now consists not so much in merely mastering content and per-
fecting specialised learning but in enabling schools in particular to
provide positive learning experiences, to increase willingness and
ability to learn, to promote stable personalities and to offer social
experiences all with the use of emerging technologies. The function
of teaching has become more important than subject-based educa-
tional reform [2, p. 270].

One of the key issues confronting policy makers, academics,
teacher educators and teachers is how to plan, implement, evaluate
and sustain effectively innovation from the policy to the classroom
levels [15, p. 13]. There is a viewpoint that a new idea is in itself
not an innovation: “Innovation demands concentration on process;
it demands that we pay as much attention to how we teach or train
as to which topics get covered along the way or the tools that we
employ” [5, p. 5] M. Fullan [8] has viewed innovating to comprise
three broad phases:

* initiation (deciding to go ahead with an innovation),

* implementation (attempting to put the innovation into prac-
tice), and

+ institutionalisation (seeking to achieve sustainability).

The day when education no longer needs to reframe — rede-
sign — reinvent itself is certainly not on the horizon; and indeed,
that day may never come, as no organisation remains successful
when it stops learning, growing and innovating. Being an innova-
tive organisation means much more than acquiring the latest tech-
nologies or trying a new approach. It means systematically struc-
turing in programs and practices that promote healthy change,
and new and improved approaches and the ongoing creative and
productive advancement of both individuals and the organisation
as a whole [9, p. 19].

When compared to the more traditional teaching methods, in-
novative teachers have pushed the pedagogical boundaries with
their approach to teaching and learning. The emphasis in innovative
teaching with emerging technologies is placed on the learners, their
community and the technologies they employ to enable their devel-
opment. A commonly overlooked trend in education technology is
the use of Internet, websites and social media. Basically, comput-
er-assisted instruction improves classroom efficiency and allows for
one-on-one attention in larger classrooms.

The use of educational technologies is an important profession-
al competence of each teacher. Innovative teachers have to take into
account the infrastructure and resources as specific to their context
when planning and executing innovative projects. “The role of ed-
ucational technologies in teaching and learning has evolved and
changed dramatically over time but little is understood of how this
knowledge manifests itself in practice and how it is replicated and
shared in practice. Pioneering, innovative teachers have developed
personal theories that may potentially inform future practice once
articulated and disseminated” [2, p. 8].

The innovative process has been linked to senior, well expe-
rienced, confident teachers willing to initiate, conceptualize and
promulgate new approaches [13]. Technology can help facilitate
innovating at the local context by bringing new ideas to educa-
tors, documenting and sharing practices, and connecting with other
schools and professionals around the globe. There are several key
drivers pushing technology as a key component for educational
system change, and these serve as central reasons that educators
and education stakeholders should consider the growing relevance
and implications of technology and technology-based school inno-
vations:

* Technology can perform several key functions in the change
process, including opening up new opportunities that improve
teaching and learning — particularly with the affordance of custom-
isation of learning to individual learner needs;

* The skills for an adult life include technological literacy, and
people who do not acquire and master these competencies may suf-
fer from a new form of the digital divide, which will impact their
capacity to effectively operate and thrive in the new knowledge
economy;

* Technology is an integral part to accessing the higher-order
competencies often referred to as 21st Century Skills, which are
also necessary to be productive in today‘s society [9, p. 1-2].

J. Groff has noted that “first-order” innovations are prevalent
among many technology-rich learning environments, being imple-
mented under the notion that by leveraging many of these tools to-
gether produces a dramatically different educational climate. Other
technologies are more “disruptive innovations”, appearing on the
periphery of the educational landscape and are just beginning to
see their full potential. These “second-order” innovations are slowly
gaining attention and traction in the field, and will likely see increased
development and application over the next decade [Groff, p. 5].
First-order innovations include blogs, wikis; social networking sites;
virtual learning environments (VLE); laptops, netbooks and tablet
PCs; interactive whiteboards; Web apps; digital cameras, scanners,
projectors; e-Learning; digital portfolios. Second-order innovations
include augmented reality (AR); simulations; digital games, con-
sole games; remote-response systems; mobile/handheld comput-
ing programming applications; pico projectors; electronic books.

While technology alone may be engaging and motivating,
deep and lasting learning certainly requires more than just expos-
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ing students to such innovations. More and more research is not
only demonstrating that student-inquiry leads to lasting learning
and higher performance, but it is the pedagogy necessary to access
21st century skills like collaborative problem-solving and critical
thinking [1]. Such pedagogies are often also referred to as proj-
ect- or problem-based learning. While technology is certainly not
mandatory in order to access this kind of pedagogy, it most certain-
ly helps, and in three distinct ways: tools, means, and mechanism.
Technology and other innovations enable the educational process to
be adapted to the needs and environment of students and can also
help programs shift to a ‘learner-cantered” approach to education.

In the past, technology has predominately been used to source
and consume information, whereas today’s learners have become
particularly adept at creating and collaboratively developing con-
tent for a wide variety of purposes, for example so-called Web 2.0
tools such as blogs, forums and wikis.

Technology has a significant role to play in enhancing the deliv-
ery of English language teaching and learning in the primary sector.
More and more, it is a certain type of individual teacher who takes
the initiative and implements technology into their classrooms.
Generally, these teachers are using readily available, free online
tools and are finding out how to use them through social networks
and online communities of practice [12, p. 46].

The range of technologies now available can support teachers in
a variety of ways both inside the young learner classroom, but also
increasingly in the home environment and while learners are on the
move about their daily lives. However, creative practitioners will
always be able to see the potential for an idea and are particularly
adept at customising approaches to meet the individual needs of
their learners [12, p. 39].

Conclusions. Most of the educational innovations have been
developed as pedagogical innovating technologies. Nowadays there
are immense possibilities for greater and wider-spread changes of
the quality of education with the use of present-day technological
advancements as well as with the implementation of innovative ed-
ucational programmes. The use of educational technologies is an
important professional competence of each teacher. Innovative ed-
ucational technologies represent a completely new way of teaching
and contribute to personal development.
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Morenko JI. O. InHoBauiliHa AisyIbHICTH SIK pyHIiliHa
CHJIa PO3BUTKY OCBiTHBOI cHCTeMH

AHortanisi. OCHOBHOIO METOI HAyKOBOI'O JOCIIIKEHHS
€ BHUCBITJIEHHS DOJIi 3aCTOCYBaHHs 1HHOBALITHMX OCBITHIX
TEXHOJIOIiH y HaBUaJIBHOMY Mpoleci. Y CTaIrTi HaBeIEeHO
KOPOTKHH Orysi] NpoOiaeMy BIPOBAKEHHS Ta ajanTtauii iH-
HOBAIiI{HUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH SIK BaXkIMBOI npodeciiinoi
KOMIIeTeHIii KO)KHOTO BHKJIaJaya 4M mejarora. Mu mpumi-
JWIA OCOOJHMBY YBary JOLIJIBHOCTI BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
TepMiHiB sl aHaIi3y TpaHchopMaliil, iIHHOBaLil B OCBITI, a
TaKOXX POJIi IHHOBAaLIHHOTO BUKJIAJAHHS y NIPOLIECI BUBUCHHS
iHO3eMHOI MOBH.

KarwuoBi cioBa: HoBamis, iHHOBAIIiS,
HaBYaHHS, IHHOBAIlIHI OCBITHI TEXHOJIOTII.

IHHOBAIIIHE
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ITorenko JI. A. UHHOBAaHOHHASI eSTEJILHOCTh KaK
ABHKYIASI CHJIA PAa3BUTHS 00pa30BaTeIbHOI CHCTEMBI

AnHoTanus. OCHOBHOH 1IeJIbI0 HAYYHOT'O HCCIIEIOBaHUS
SIBJISIETCSL OCBELICHUE POJIM MPUMEHEHUS! MHHOBAIIMOHHBIX 00-
pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH B yueOHOM mpouecce. B crarbe
MIPUBE/ICH KPaTKHii 0030p MpoOIeMbl BHEAPEHHS U aalTalllu
WHHOBAIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH KaK BaKHOW
po¢)eCCUOHAIBHON KOMIETEHIMH KaXKJIOr0 IperoaBaress

WM riefarora. Mul ynenuin 0co00e BHUMaHUE Iiesiecoodpas-
HOCTH WCIIOJIb30BAHUS PA3IUYHBIX TEPMHHOB [UISl aHAIH3a
Tpanchopmannii, MHHOBAIMI B 00pa30BaHUM, & TAKKE POJIH
MHHOBAI[OHHOTO TIPEIIOJaBaHus B TIPOLIECCE M3YUCHHST HHO-
CTPaHHOTO SI3BIKA.

KuaroueBble ciioBa: HOBalKs, HHHOBAIHS, HHHOBAI[HOH-
HOEe OOyYCHME, HHHOBAIIMOHHBIC 00pa30BaTeIbHbIC TEXHO-
JIOTHH.
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VIIK 811.111(044.4)

Cmocniii I. B.,

cmapwuil 8uUKIA0ay Kageopu Cy4acHux €6POneliCbKux M08
Hauionanvroi akademii cmamucmuru, 061Ky ma ayoumy

Huxonoposa JI. I,

cmapwuil 8uKaaday Kageopu Cy4acHux €6PoneticbKux Mos
Hauionanvroi akademii cmamucmuxu, 061Ky ma ayoumy

CTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI HAIIMCAHHA
AIJIOBUX JIMCTIB AHIVIIMCHEEOIO MOBOIO

AHotanisi. CTaTTIO IPUCBSIYCHO aHAITI3Y CTUIICTUYHOT Op-
raHizaiii TeKCTy IioBOro jucra. JliloBe JIMCTYBaHHS € BaXK-
JIUBUM EJIEMEHTOM JIiJI0OBOT KOMyHikallii. Came BijJ J1I0BOTO
JHCTa 0araTo B 4OMy 3QJICKHTh IOLIYK HOTCHI[IMHHUX MapT-
HEpIiB JUIs MOAAJIBIIOI CHIBIpAlll, MOXKIUBICTh BCTAHOBIICHHS
JIJIOBUX KOHTAKTIB, MOIIYK HOBUX PHHKIB 30yTy MPOAYyKIIii Ta
HaJaHHS TTOCIIYT.

VY crarTi po3misgarThCs OCHOBHI MOBHI 3aC00M il yac 1X
HalMCaHHsS — CTaHJIAPTHICTh, 00’ €KTUBHICTH, JIOTIYHA MOCITI-
JIOBHICTb, SICHICTb Ta YITKICTh BUKJIaJly MaTepiaiy, cBo0o/a Bi
CYINEPEUHOCTEH, NePEKOHIIMBICTD Ta JJAKOHIYHICTb.

Ku1ro4oBi cJjioBa: 1ij0BUil JTUCT, JOKYMEHT, JIIJIOBE CITIIIKY-
BaHHS, CTHJIICTHYHI 0COOIMBOCTI, MOBHI 3aCO0H.

IloctanoBka mpodmemu. Ilporeck eBpoiHTErparii OXommo-
10Th yce OiTbITe cep CYCHiTbHO-eKOHOMIYHOTO PO3BHTKY YKpa-
iHM. 3BaXal0uM HA TIPAaTHEHHS BITYM3HAHMX KOMIAHIA BHHTH HA
MUKHAPOIHMUI piBEHb, 3HAUHA YBATA MPHILTAETHCA 0COOMMBOCTIM
JTOBOT KOPECTIOH/IEHII], Ka € BAKIIMBOKO CKJIATOBOI0 JACTHHOKO
0i3HeCy Ta HEOOXITHEM 3ac000M KOMyHiKamii y cdepi JTiTOBOrO
CITLTKYBAHHL.

AKTyanbHICTB JIOCTIDKEHHS MOJATAE Y HeOOX1THOCT] BIUBYCHHS
CTHITICTHYHEX 0COOMMBOCTEH MIMOBHX JIACTIB 3 OIIAAY Ha X aK-
THBHE BUKOPUCTAHHS K OTHIE] i3 HANBXKTHBIMAX (POPM JIITOBOTO
crinkyBanas. Came BIano oOpana hopma TO0KyMEHTa, HOTO CTHIb,
BaroMiCTh 3MiCTY, TPOTOKOIbHA BiTOBIIHICTE O)OPMICHHS, JIAKO-
HIYHICTb, CTIITICTHKA Ta 1HIITI BAXKITHBI CKIATHEKH € BUPA3HIKOM HE
TITHKA CAMOTO aZPECAHTa, a i HOTo Mpo(eCiitHOTO PIBHS Ta BUCOKO
ToBar 110 aapecara [1, c. 244].

AHaniz ocTaHHiX mocTmimAKeHb i myOmikamiil, [InuTammHg
00paHOi TeMI HEOTHOPA30BO CTABANM 00 €KTOM JOCTIKEHHS yue-
HUX-MOBO3HABIIIB, Ki BUBYAJIH BITYN3HAHUI Ta 3apyOTKHUH T0CBIT
13 Benenns zinosoi kopecroraertii (H.I. Tomuaposa, T.b. ['pumen-
Ko, C.IL. bubwx, A.JI. Kotkosems, JI.0. [lyctosir, B.I. Pesniuerxko,
B.I. Muxuo, C.I. llepuayx, C.FO. ®emopko Ta in.). ToMmy crarTio
TIPUCBAYEHO Y3aralbHEHHIO JOCIIKEHb OCHOBHHX MPABHI Ta BH-
MOT IO CKJIAJIaHHs TEKCTY JIIOBOTO JIHCTA.

MeTol0 cTATTI € aHAI3 CTHTICTHYHOT OpraHi3allii TEKCTIB io-
BUX JIHCTIB, CHCTEMATH3aIlisl HATBHAX ()OPM JINCTYBAHHS, BHOKPEM-
JICHHS OCHOBHHX TIPABWJI Ta BAMOT 10 DOPMH i CTHJIO IiTOBOi
KopecrioHyieHIil. J{inoBe NMCTYBAHHS € BAXUIMBUM EIIEMEHTOM
ZioBo1 KoMyHiKarii. CaMe Bij ALTOBOTO JHCTa 0arato B 9OMY 3a-
JIEKUTD TOMIYK TOTEHIIHAX TAPTHEPIB II MOANBIIO] CTIiBIpAI
y Oymb-siKiit cdepi mpodeciitaoi TiTBHOCTI, MOKIMBICTD BCTAHOB-
JICHHS ILTOBAX KOHTAKTIB, TOMIYK HOBHX PUHKIB 30yTy MPOMYKIIi,
HAJIAHHS TTOCIYT TOMO. Yepe3 JIMCTH BeAeThes CIUIKYBAHHS MepeN
VKJIAICHHSIM TOTOBOPIB, 3’COBYIOTBCS BITHOCHHM MK MiITpH-
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€MCTBAMH, #ie 00MiH B3a€MOBHIIIHOW iH(OPMALiE0, PoOMIATHCS
TIPOTIO3HUILii, BUKIAAIOTHCS IPETEH3I.

Buknajg ocHoBHoro marepiany. Y kpaiHax i3 po3BHHEHOIO
PUHKOBOIO EKOHOMIKOIO Ta CTAIMMH TPAAMLIAMU JiNOBHH JHCT €
HEBI/I'€MHOIO YaCTHHOKO COLLIaJIbHO-KYJIBTYPHUX BiTHOCHH.

OCHOBHOI0 METOIO JIIOBUX JIUCTIB € JOCATHEHHS NEBHUX JIO-
MOBIICHOCTEH, alle Y KOKHOMY KOHKPETHOMY BHIT]IKY aBTOp Nepe-
CIiye NeBHY Lb, 1O MOSCHIOE Kiacudikawii TUCTiB 3a (yHKLi0-
HAJILHAMH Ta TEMATHYHAMHU O3HAKAMH, ke O(iLiiiHe TUCTYBAHHS
MOKe OYTH He TINBKH JUIOBMM (KOMEpIIHHEM), a i AUIIOMATHY-
HUM Ta QIMIHICTPATHBHIM [2].

[ndopmariiiHi TeXHONOTii CTaiu HEOOXINHICTIO CHOTOJICHHS,
Y CY4acHOMY JUIOBOMY CBITi NIPAKTHYHO HE iCHYIOTh KOMIaHIi Ta
ipmu, sKi 6 He BUKOPHCTOBYBAIH EIEKTPOHHE JMICTyBaHHs. byb-
sKa IIepenycKa B [HTepHeTi, 30KpeMa i 3a 10MOMOTo10 eNeKTPOHHOT
TIOLITH, MOSKE CTaTH MMyONIYHOIO Ta ICHYBATH Y BIIKPUTOMY IOCTYII
3a OakaHHAM OfHi€i 13 cTOpiH. [ PaMOTHICTD 1 CTHITICTHKA HAMMCaH-
HS JIACTA € OJIHIEI0 13 CKIIA/I0BUX YaCTHH YCIIHOI POOOTH aBTO-
puTeTHHX (ipM Ta KommaHiid. CaMe TOMy 10 HAIMCAHHS J1TOBHX
€JIEKTPOHHUX JIUCTIB BUCYBAIOTHCS Ti CaMi BUMOTH, IO i 10 Tpau-
IiI{HUX, HATINCAHUX HA TIATepi.

Astopu nociounka «l0BiIHIK-TPAKTAKYM 0(iLiifHOro AUIIO-
MAaTHYHOTO, J1JI0BOT0 MPOTOKONy Ta etukeTy» B.l. Pesniuenko ta
LJI. MuXHO HpOMOHYIOTH Yci HasBHI BUIM J1IOBOTO JTHCTYBAHHS
YMOBHO TOJITMTH HA TaKi TPYIIHL:

— BHYTPIIIHbOIEPKABHE (MDKBIIOMYE) JIICTYBAHHS,

— BHYTPIIIHbOBIIOMYE JIHCTYBAHHS;

— 1HI cyyacHi (OpMHU AiNI0BOTO JIMCTYBAHHS.

[lepmy rpymy IOKyMEHTIB CTAHOBJATH JIUCTH Ta iHII (op-
MH JIHCTYBAHHS, 110 IHDKYITOKOTh MK pi3HAMH YCTaHOBAMH
(He3aneskHO Bi crarycy 1 dopmn BJIaCHOCTl) 3aIUT, BiATOBiMI
HA 3aMATH, CYTPOBIIHI JICTH, peKOMGHI[aLIlI/IHl PeKIaMHi JTHCTH,
JICTH-TATBEPLKEHHS, JIMCTU-BITAHHS, THCTH-3aNPOLLIEHHS, JICTH
BJIYHOCTI TOLLO.

[Ho mpyroi rpynu Hanekath cIy:K00Bi 3aIMCKH, JOMOBI/IHI 3a-
TIHCKH, TIOACHIOBAMIbHI 3aIMCKH, CYNPOBiIHI JUCTH, MOJAHHS, 3a-
SIBH, 340X04YBaJIbHI Ta CLIOHYKJIbHI JTHCTH TOLLO.

OxkpiM 1BOTO, iCHYE 11 OJIHA TPYNa JIMCTYBAHHS, 110 € JOCHTH
crietu(pidHOI0, YMOBHO il MOKHA BU3HAUUTH SIK iHuii cyyachi ¢op-
MU 0i106020 JUCHYBAHHS. TENETPAMH, JMCTIBKH, IPOMOBH, TOCTH,
3AMPOLLICHHS, BITAHH, BI3UTHI KAPTKH TOLLIO.

Binbicts Bumesragasux (GopM THCTYBaHHSA MAIOTh NPAKTHY-
HO €JIMHY CTPYKTYPY, TOMY, FOTYI0YH BiLOBIIHHUH JOKYMEHT, HE00-
XiJIHO 11e BpaxoByBat [ 1, c. 242].

Jlnst BuKOHAHHS HEOOXiTHOTO KOMYHIKATHBHOTO 3aBIAHHS Bijl-
OMpalOThCs MOTPIOHI JIEKCHYHI, rPaMaTHYHi Ta CUHTAKCHYHi 3ac00H
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31 CTUITCTHYHOKO METOI0. AJie BapTO 3a3HAYNTH, 1110 ABTOP 3HAYHOIO
Mipoio oOMexkeHuil y BUOOpi TakuX 3aco0iB, OCKLIBKH CIyK00Bi
JIUCTH HATIEKATh 10 O(iliiHO-IMIOBOr0 CTHIII, SKHH € HalMEHII
iH/mBiyanizoBaHuM [3].

AMEpUKAHCHKUH JIOBIIHUK VIS TMPALiBHUKIB (heepabHiX
cIyx0 «Hpocn nmeTH (MoBa 1 CTHIB cny>1<601314x Z[OKyMeHTlB)»
Jla€ IPOCTY 1 BOXHOUAC CYTTEBY MOPALLY: Mil 4ac CKIaJaHHs JUCTIB
JOTPUMYBATHCS «TPABUIA YOTHPBOX CIIB» — CTHCIICTh, IPOCTOTA,
e()eKTHICTh, TIEPEKOHIMBICTH [4].

[leBHa piy, y KokKHiH KpaiHi MaoTh MicLe cBOi 0COOTHBOCT
o(opMIIEHHS IOKYMEHTAIlii, OHAK OCHOBHI IIPABUINIA 1 BUMOTH JI0
(opMH Ta CTHITIO JITOBUX JIUCTIB MAIOTh 0araro CHiTLHOTO, Cydac-
HA JITOBA JIFOJMHA MA€ BLTBHO HUMH BOJIOJIITH.

[lix yac HamMcaHHS JINOBUX JUCTIB CIijl BPaXOBYBATH, IO
0co0HCTHI MOMEHT y JTOKYMEHTax Mae OyTH 3BefIeHHH 10 Mi-
HIMyMy (TEKCT TAKOTO JUCTA BUKIAJAETHCSA HE CTIMBKH Bif
BACHOTO «1» (aHen. I), CKUTbKH BiJI BNACHOTO «MUy (awel. we).
Bukopucranus 3aiiMeHHUKIB «6iH, 6oHay (anen. he, she) BuMa-
rae 0co0mmBoi 00epeKHOCT], OCKITBKH 1l 3aiMEHHUKH 3HE0CO-
Omot0Th cy0’€KTiB i, IX BUKOPHCTAHHSA HALAE JUCTY BiITIHOK
daminpspHOCTI.

Posrnspatoun AinoBy KOpECMOHAEHIII0 aHIMIHCHKOI MOBOIO,
HEOOXIIHO 3ayBAXUTH, 1O il YaC CKIAJ[AHHs TLI0BUX JIUCTIB J0-
CHTb YACTHMH € BUKOPHCTAHHS IH(IHITHBHIX KOHCTPYKIH:

To understand the importance of this event you should know all
the facts. — Jl12 moeo, w00 3posymimu eajxcnugicny yiei nodii, eam
cnio sHamu 6ci hakmu,

TepyHilo:

We insisted on the contract being signed immediately. — Mu na-
nons2an Ha Moy, abu KoHmpaxm 0y nionucanuii AKHAuweUuoue,

JIEMPUKMETHHKOBHX 3BOPOTIB;

Having collected all the material we are able to write a full
report on the work of the commission. — 3i6pasuiu eecy mamepiar,
Ml 3MOJICEMO HAOamu nosHull 36im pobomu komicii, SKi € 3ac00amu
MOBHOI eKkoHoMii [5, ¢. 33].

o6 30epertd 00’€KTUBHICTb 3MICTY, TOH JiOBOTO JIMCTA B
YCIX BHMaKaX Mae 3aiiIaTucs I00pO3HUIMBAM 1 HEUTPaTbHIM.
[1pu bOMY BHKOPHCTOBYETBCS JIOT14HA, @ HE eMOLIiiHA OLiHKa daK-
TiB, BI/ICYTHI PO3MOBHI CIOBA T BUPA3H, JiaeKTH, a TAKOK BUTYKI,
MOJIaIbHI C710Ba i iMeHa 3 cy(ikcamu cy0’ eKTHBHOT OLIHKH.

[1i7 yac cKIaJaHHs JUIOBKX JIHCTIB CJIiJ aM STaTH, 10 He3a-
JIEKHO BiJ 3MICTY HE CIIiJ MiIKPECTHOBATH 3HAYUMICTD BIACHOTO
ciyx00Boro cTaHoBuia. CTUIb JHCTA OBUHEH MaTH J00po3My-
THBH, TAPTHCPCEKHIL XapaxTep, y AKOMY 0 MO€IHYBAMICh ETHKA
CIILIKYBAHHS Ta 1HTepecn cripaBu. HeTakToBHiCTb, IPOSIBH HETOBa-
i 0 azipecara y JOBHX JTUCTaX HempumycTnMi. BogHouac nan-
MipHa BBIWIMBICTh TAKOX € MOMMPEHO TOMUTKOIO i 4ac CKia-
JIaHHS JIII0BYX JIUCTIB.

JloriuHa mocmiZ0BHICTD € OHIEIO 13 BUMOT 0 AITOBOIO JIHCTA.
Yei yacTiHN JIITOBOTO JIUCTa MAKOTh OYTH JIOTTYHO OB’ 3aHi MiX
00010 13 YITKAM JOTPUMAHHAM MOCTiZOBHOCTI BUKMALy OCHOB-
HOTO Martepialy Ta BU3HAYEHNM IOPAJKOM PO3TALIYBAHHS 3Mic-
TOBHX YaCTHH TEKCTY (npugimanus — salutation, ecmyn — opening
paragraph, ocrosna uacmuna — body, saxnouna uacmuna — closing
paragraph, npowanus — complimentary close), oaiIoM Horo Ha
ab3atty, yHKTH, TATYHKTH. TakuM YMHOM, po30MBKa TEKCTY Jio-
BOTO JIUCTA Ha a03all MOKa3ye NOTTYHUI NIepexizl Bl OfiHi€T TyMKH
710 1HILOT, TONETLIye HOTO CIPUIHATTS, I03BONISE APECATy OLyM-
K11 (piKCYBaTH 3MICT TIOBiZOMIIEHb, 30CEPeIKYBATHCS TIEpel Yepro-
BOIO MOpIi€r0 H OpMAIIiT.

CraHapTi3aliis MOBH JOKYMEHTIB J1a€ 3MOTY CKOPOTHTH Killb-
KICTb 3aifBoi iH(opMalii, BUIKO Ta eheKTHBHO ii OMpaLioBaTH.

OCHOBHUMH JIEKCHYHMME 3aC00aMil CTaHTApTH3aIlii MOBH JIi-
JIOBHX TaTiepiB (K 1715 yKPATHCHKOT, TaK 1 AN aHITIIHCHKOT) € KaHye-
JAPUSMU MA MOGHI Kiuie 0114 NPUGIMAHHA HA NOYAMKY TUCHA:

wianosui nani ma nawose — Dear Sirs (Ladies and Gentlemen);

wianosHuti nawe (nawi) bpayn — Dear Mr. (Mrs., Ms) Brown;
warosHi koneeu — Dear Colleagues toro.

Y cyqacHOMy Ji10BOMY JMCTYBAHHI IPUIHSATO 3a3HAYATH 3BaH-
Hsl aJipecara yi BKa3yBaTH Ha ioro mpodecito:

lanosnuii nane Hpesuoenme — Dear Mr. President;

lanosnuii nane (naui) npochecope — Dear Professor;

Hanosnuii yuumento — Dear Teacher Tommo.

3MiCT JHMCTa 3aMEKUTh Bifl METH Ta IieH HOro HammcaHmHs.
Onmak y Oymb-KoMy BHIAJKY Mepuidii abzar mucta (opMyroTh
écmynHi (ppasu, y SKUX BUCIOBIIOETBCS TOASKA 33 OTPUMAHHI
JIUCT, YISYHICTh 32 CHIBIPALIO TOIIO:

OAKYEMO 34 TUCM 6I0... (e1eKMPOHHUL Tucm) —
your e-mail of ..,

Mu padi nosidomumu Bac npo...
inform you that...;

Mu Oy 6 padi mamu MONCIUGICD...
opportunity...;

JlinoBi MUCTH HE TOBUHHI OyTH HAJTO JIOBIMMH, BUKIAJATH
CBOI MIPKYBaHHS CIiJl YiTKO, 1O CYTi, JAKOHIYHO, JIUCT TAKOX He
MOJXE MICTHTH TAKOTO CMHCIOBOTO HABAHTAKEHHS, KO apryMeH-
TH CyMepeyaTh OnHe OxHOMY [6].

BaxMBOI0 YMOBOIO YCIIXy JIMCTA € JOTIYHICTb Ta TMOCIiI0B-
HICTb BUKIANY. TeKCT 0CHO6HOI wacmunu NiTOBOTO JHCTA MAg
BIJTOBI/IATH BUMOTaM JIOCTYITHOCTI, 3BaXKEHOCTI i OTHO3HAYHOCTI
PO3YMiHHS, [IOBArM JI0 apecara, OHAK 000B’s3KOBO MAlOTh OYTH
BKQ3aHI HPUYUHYU HATMCAHHS JINCTA:

A nuuty, woo dizHamucy ... — I am writing to enquire about...,

A nuwty Bam, wob niomsepoumu... — [ am writing to confirm...;

A nuuty Bam y 36’33ky 3... — [ am writing in connection with...
TOLLIO.

3anexHo Bifi 3MICTY 1 XapakTepy JTHcTa BiH MOKE MIiCTHTH

— 000amKo6i 3anUMAnNA:

s TPOXH He TeBeH y... — [ am little unsure about...;

51 He 30BciM 3po3yMiB... — I do not fully understand what.. .;

uy He Mor O Bu mosichuth. .. — could you possibly explain...;

— nepexio 00 inuioi memu:

Mu makodre ou Xominu nogioomumu Bac npo...
like to inform you about...;

y 6i0n06ids Ha Bawie numanus npo...
question (enquiry) about...;

MeHe MAKoiC YiKagums...

— 000amxo6i mamepianu:

y npuxpinienomy aiini Bu 3uatioeme...
find...;

Mu dodaemo.... —we enclose...;

Bu 3Hatioeme npuxpinienuii patin...
e-mails)...,

106I0OMNEHHA NO2AHUX HOBUH:

Ha Jicans... — unfortunately;

borocy, wo... — 1 am afraid that;

Meni drcanb nogioomumu Bam, wo...
that;

NPOXAHHA:

yy He moenu 6 Bu... — could you possibly...;

thank you for
— we are pleased (glad) to

—we would welcome the

— we would also
— in answer to your
— 1 also wonder if....;

— attached you will

— please find attached (for

— L am sorry to inform you
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1 0y8 Ou e0sunui, axou Bu... — 1 would be grateful if you
could...;

2 0 xomie ompumamu... — [ would like to receive...;

HPONOHYBAHHA 6NIACHOT Q0noMO2U:

yu Moxcy A 3podumi... 7 — would you like me to...7;

aKkwo Oadicacme, s 3 padicmio... — if you wish | would be
happy to...;

nogioomme, AKW0 3HA00OUMBCS MOSL DOnOMOA... — let me know
whether you would like me to... Toto.

Bubip 3asepuianvhux peuenv € Takox Jyke BaKIMBAM
1 3aJIeXKNATH HACAMTIEPE]T BiJl 3MICTY JHCTA. aKITIOUHI PEYCHHS Ma-
10T JIOTIOMOTTH C(hOPMYBATH TIO3UTHBHY AYMKY TIPO CaM JIACT Ta
1i0ro aBTopiB.

Tax, TpamuIiHHAME € 6UCTO6MI06AHHA CHOOIBAHHA HA NO-
Oanvuiy cnignpayio, Ha Te, M0 BUKIAJEHA B JUCTI iHOpPMAIIis
Oyie KOPHCHOIO i CIPUATHME PO3ITHPEHHIO IUTOBHX 3B S3KIB, a Ta-
KOX HA2A0Y8AHHA NPO 3YCHPIY YU OYIKYSAHHA 6i0N0BIOL:

0y0eMo 80s1uHi 3a WBUOKY 8i0n06i0b... — your early reply will
be appreciated...;

CNOOIBAEMOCH OMpUMAMi 6auLy 6i0N06Idb AKHAlWEUIULE. .. —
we are looking forward to hearing from you...;

CnooisaemMocy Ha nodanviuy cnisnpayio... — we would like to
maintain cooperation with you... Tomo.

He cxix 3a0yBaru npo npousanshi ¢ppazu. Haituacrime B jiino-
BHX JIUCTAX YKMBAIOTHCS TaKi CTali KIile:

3 nosazowo... — yours faithfully, faithfully yours, yours truly,
truly sincerely, sincerely yours...;

i3 HatKpawumu nodasxcanuamu... — best regards, best wishes
oo [7; §].

BucnoBku. TakuM 4uHOM, HEOOXIIHICT BHKOHAHHS BHMOT
710 HATIMCAHHS JILTOBHX JIUCTIB € OYEBHITHOKO, aJPKe JHCT 3aCBITUye
CTaBJIEHHS Foro aBropa 1o Tiei uu iHmoi mpodnemu. OcoducTic-
HUH (haKTOP 3araoM MPHUITyCTAMHEH TS TIPUAHATTS yTIPaBIiHCKHX
pilleHb, ane T 4ac MICbMOBOTO iX 0QopMIEHHS, 0CO0THBO Tif
yac iH(OPMYBAHHS 30BHIMIHIX OpTaHi3aIii I MapTHEPIB CIi 0~
TPUMYBATHCh NIEBHUX ETHYHHX HOPM JLIOBOTO CTHIIO, KYIBTYpH
MHCHMOBOTO CITIIKYBAHHS TOIIO. 3BUUYANHO, chepa, B MEKaX AKOi
3MICHIOETBCS [IOBE JIMCTYBAHHA, BU3HAYAE HOTO 0COOMMBOCTI
if 0CHOBHI BUMOTH 10 HBOTO. [IpoTe, He3BakarouH Ha NEBHY CIIeIH-
(iky, ILTOBE IUCTYBAHHS TIOBHHHO:

— 3JICHIOBATUCS BIIOBITHO 10 YAHHOTO 3aKOHOJIABCTBA,;

— MaTy 30BHIITHI O3HAKM 1 CTPYKTYpy BIATOBIIHOTO JXKAHpY
JITOBOTO CIILTKYBAHHS,

— CKITaJIaTHCS TPAMOTHO, PETENBHO, 0¢3 BUIPaBIeHD;

— Mat oiiiHO-iNOBHH CTHITb BUKNIATY, BKITIOUATH MEPEKOH-
JIUBY apryMEHTAIIi10, TOUHI 1 3p03yMiNTi XapaKTepHCTHKH i BUCHOBKH,

— MIiCTATH 00’ €KTHBHI BIIOMOCTI TIPO BUCBITIEHI TOJii Ta (ak-
TH, CYIPOBOUKYBATHCh HEOOXITHAMH JIOKA3aMH, MOSCHCHHSMI,
JIOTIOMIKHIMHE MaTepianamy;

— BI/TIOBIZIaTH BUMOTaM i MPaBUNAM MiJITOTOBKM JOKYMEHTIB
oo [9, ¢. 11].

AJKe JIiNOBE MMCTYBAHHS CHOTOIHI — I1¢ HE TLTHKH TPATHIiHHI
TanepoBi JOKYMEHTH a0o X CydacHi eNeKTPOHHI aHalorH, Le 1Ie
i TUTOBHH IMIIK YCTAHOBH, KM MPAIIOE HA Hel He JIMIIE TIij Jac
0COOUCTICHOTO CITUIKYBAHHS 33 CTOJIOM TIEPETOBOPIB, a i Mpe/cTaB-
75 1i Ha BifcTaHi 6e3 000B’A3K0BOT Oe3mocepeaHboi yyacri.
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Crorumii U. B., Hukonoposa JI. U. Ctunucruyeckue
0CO0EHHOCTH HANKMCAHUSA eJI0BBIX MHCEM HA AHIIHHCKOM
sI3bIKE

AnHoranmus. CTarbhs MOCBSIICHA aHATM3y CTHIMCTHYC-
CKO#f OpraHu3alvy TEKcTa JeI0BOro miuchMma. Jlemosas mepe-
TIMCKa SBJIACTCA BAXKHBIM 3JICMCHTOM Z[CHOBOﬁ KOMMyHl/IKaLII/II/I.
I/IMCHHO OT ACJIOBOI'O MMMUChbMa 3aBUCHUT IMTOUCK ITOTCHIIUMAJIbHBIX
napTHEPOB IS JaJIbHEHIIIETO COTPY/JIHUYECTBA, BOBMOXKHOCTh
YCTAHOBJICHUsI YETKHMX JICJIOBBIX KOHTAKTOB, MOWCK HOBBIX
PBIHKOB COBITA TIPOAYKITHH, & TAKKE OKa3aHUS YCIIYT.

B crathe paccMarpuBarOTCSI OCHOBHBIC SI3BIKOBBIC CPE/I-
CTBa MPU WX HAMMCAHUH — CTAHIAPTHOCTh, OOBEKTHBHOCTD,
JIOTHYECKas MOCIE0BATEILHOCTh, SICHOCTh M YETKOCTH W3-
JIOKEHHUST MaTepuana, CBo0oa OT MPOTHBOPEUUid, yOeTUTeb-
HOCTbH U JIAKOHUYHOCTb.

KioueBble cj10Ba: 1eI0BOE MUCHMO, TOKYMEHT, JEI0BOE
0O0IIeHHEe, CTHIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, SI3BIKOBBIC CpPEIl-
CTBa.

Stohniy 1., Nykonorova L. Stylistic features of English
business letters

Summary. The article is devoted to the stylistic organiza-
tion of a business letter. Business correspondence is an impor-
tant element of foreign trade. Potential partners for coopera-
tion, the possibility of establishing business contacts, finding
new markets for products and services largely depend on busi-
ness letter.

The article analyzes the stylistic text of the business letter.
The basic language tools in their writing such as standardiza-
tion, objectivity, logical consistency, clarity and clarity of pres-
entation, freedom from contradictions, concise and convincing
are also presented in the article.

Key words: business letter, document, business communi-
cation, stylistic features, language tools.
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CONCEPTUAL METAPHOR IN INTERCULTURAL
COMMUNICATION AND INFORMATION WARFARE

Summary. The article has been devoted to peculiarities of
conceptual metaphor influence on intercultural communication
and information warfare. The basic concepts and conceptual
metaphors of modern intercultural communication and infor-
mation warfare have been explored, the prospects of cross-cul-
tural communication research by means of cognitive linguistic
framework have been outlined.

Key words: conceptual metaphor, intercultural communi-
cation, information warfare, propaganda, mental space, unify-
ing concepts.

A theory proves to be truthful and useful in time, judging by its
applicability and relevance to preceding and forthcoming challeng-
es of social and scientific nature.

Cognitive linguistics, which studies language as a means of
organizing, processing and conveying information, turns out to be
especially effective in dealing with modern communication issues
as it studies human experience and understanding reflected in lan-
guage, as well as questions the meaningfulness of human everyday
experience.

Intercultural communication is studied by numerous disciplines
under different angles for its importance has proved to be vital in the
recent decades. The key concepts of this phenomenon are to become
the agenda of cognitive linguistics as it deals with world perception
and reflection, which is crucial in intercultural communication.

Culture and communication are mutually effected and language
is the means and medium of their coexistence. It describes and fixes
a wide range of communication processes and possible problems.
The social context of the modern global world consists of individu-
als of different ethnic, religious, social and educational background.

Myron W. Lustig and Jolene Koester emphasize that culture,
cultural differences and intercultural communication are among
the central aspects of modern life. It is also noted that there are
forces which encourage and discourage understanding and accom-
modation among people who differ from one another [1, p. 1].
The authors claim that there are urgent democratic, technological,
economic, peace and interpersonal imperatives for effective inter-
cultural communication [1, p. 3].

By means of cognitive linguistics, it is possible to seek to under-
stand how people of different origin perceive the world around them
and behave and talk in their native surroundings and out of their
comfort zone in unfamiliar or untypical environment.

Culture and language determine how people encode and de-
code messages, choose the medium of their transition and interpret
the messages. It is crucial to work out the framework for effective
cross-cultural cooperation, based on understanding, search for com-
mon goals and loyalty to differences.

The purpose of the article is to explore the basic concepts and
conceptual metaphors of modern intercultural communication and
information warfare, as well as outline the prospects of further re-

search of cross-cultural communication by means of cognitive lin-
guistic framework.

According to the pioneers of cognitive linguistics George
Lakoff and Mark Johnsen human ordinary conceptual system, in
terms of both thoughts and actions, is fundamentally metaphorical
in nature. The scientists prove that concepts govern our thoughts
and everyday functioning, structuring perception of the world and
relation to it, thus defining people’s everyday reality. However it is
crucial to realize that human conceptual system is stated to be only
partially conscious and one of the ways to examine the system is to
study the language they speak. George Lakoff and Mark Johnsen
claim that language is an important source of evidence for what the
conceptual system is like [2, p. 4].

The practical side of the linguistic study is as follows: most
of the things people do are structured by the concept of the
objects and phenomena they deal with; modern society has faced a
number of complicated challenges in international and intercultural
communication and even a very alarming phenomenon of informa-
tion warfare — these challenges are to be scrupulously studied by
a wide range of specialists of different spheres (cognitive linguistics
among them) in order to revise concepts and strategies of communi-
cation and interactions. On this basis, intercultural and international
communication can be viewed, experienced, carried out and talked
about differently in future.

Meanwhile, in the context of modern conflicts and information
warfare, it is crucial to identify significant concepts and conceptual
metaphors which have proven to be a hindrance to peaceful coexis-
tence and understanding.

One of the founders of cognitive semantics, Leonard Talmy in
his pioneering work “Toward a Cognitive Semantics” claims that
there is a set of crucial conceptual domains, such as motion and
location, space and time, attention and viewpoint, causation and
force interaction. These are the parameters which structure concep-
tion by language and language what shapes and determines con-
cepts [3, p. 12].

One of the key concepts of cognitive semantics, mental space,
can become an effective framework for intercultural communica-
tion structuring and resistance to information war patterns. Mental
space is a construct suggested by Gilles Fauconnier and defined as
an idealized cognitive model. The scientist claims that meaning
construction processes involve building mental spaces and creating
mappings among them. This is the basic idea of Gilles Fauconnier
and Mark Turner’s blending theory in cognitive semantics [4, p. 6].

On condition that a common mental space is created — based on
humane values, appreciation of cultural diversity and understanding
that it implies differences — perception of intercultural communi-
cation will be dramatically changed, which will automatically put
it on another level and solve its urgent problems of hostility, arro-
gance, intolerance etc.
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It has been proved by cognitive linguists that metaphor is not
just a matter of language, human thought processes are largely met-
aphorical. Human conceptual system is largely metaphorical, that is
why it reasonable to talk about metaphorical concepts or conceptual
metaphors [2, p. 7]. Conceptual metaphors are set linguistic expres-
sions which constitute a person’s conceptual system and predeter-
mine his/her attitude and actions towards an object or phenomena.
Since the solution of dramatic and global communicative problems
is to be given a high priority in the information era, the research
of conceptual metaphors’ influence on intercultural communication
and information warfare is significant and urgent.

In order to analyze key conceptual metaphors which have prov-
en to be a hindrance to peaceful coexistence and understanding of
different social groups and cultures, it is proper to identify them
in the information streams of modern information warfare attacks.

Information warfare is a concept involving the use and man-
agement of information and communication technology in pursuit
of a competitive advantage over an opponent. Modern information
warfare includes collection of tactical information, assurance that
one’s information is valid and spreading of propaganda (or disinfor-
mation) in order to demoralize or manipulate [5].

It is important to pay attention to the difference between tactical
and strategic information. The strategic information refers to what
somebody wants to achieve in the short or long term as it corre-
sponds to one’s needs and requirements. The tactical information
is actually necessary and sufficient for implementation of a strate-
gy. Strategic information explains what and why somebody wants
to do something in the future while tactical information explains
how it is possible to implement the strategy [6]. Hence, information
warfare includes search of modes of misleading in order to demor-
alize and manipulate.

It is reasonable to claim that artificial metaphorical concepts are
constituents and key ingredients of this misleading process or pro-
paganda. Metaphorical concepts in general are systematic, i.¢. they
form a conceptual network of metaphorical expressions and dramat-
ically influence people’s perception of metaphorical nature of real-
ity and their activity in it. These concepts used to be based primar-
ily on consistent reflection of individuals and common experience.
Today, the mechanism of propaganda and aggressive information
behavior in combination with the global net of communicative ties
enable creation and quick spreading of artificial metaphorical con-
cepts, which are mendacious, false and dangerous. Artificial meta-
phorical concepts are created by means of purposeful manipulation
with truthful and false facts for the sake of dramatic and systematic
influence on people’s world perception by effecting basic human
instincts. The aggressive information behavior is revealed in pow-
erful and constant development of false conceptual networks made
of deceitful conceptual metaphors.

A bright example of artificial (created intentionally to mislead)
and completely false (without grounding on true facts and experi-
ence) conceptual metaphors is “modern fascism in Ukraine”. Ac-
cording to its definition, fascism is a form of radical authoritarian
nationalism, characterized by dictatorial power, forcible suppres-
sion of opposition, and control of industry and commerce. Fascism
rejects assertions that violence is automatically negative in nature
and views political violence, war, and imperialism as means that can
achieve national rejuvenation [7]. Modern Ukraine, on the contrary,
has faced military aggression from Russia in the east of Ukraine
and in the Crimea, which has been annexed, and has to protect its
sovereignty, independence and democratic course.

Informational aggression of Russia against Ukraine is accom-
panied by propaganda, which, according to its definition, is “infor-
mation, especially of a biased or misleading nature, used to promote
a political cause or point of view. Propaganda is often associated
with the psychological mechanisms of influencing and altering the
attitude of a population toward a specific cause, position or political
agenda in an effort to form a consensus to a standard set of belief
patterns. Propaganda is information that is not objective and is used
primarily to influence an audience and further an agenda, often by
presenting facts selectively (perhaps lying by omission) to encour-
age a particular synthesis or perception, or using loaded messages
or “loaded language” to produce an emotional rather than a rational
response to the information that is presented” [8]. Russian propa-
ganda is considerably powerful due to a wide information net of
update media resources and a high rate of productivity in providing
fake facts and psychologically loaded messages.

Russian propagandist loaded language, which is emotive lan-
guage based on wording (in Russian and translated in other lan-
guages) that is aimed at influence by appealing to emotion and
stereotypes and doesn’t imply logic and reasoning. Artificial con-
ceptual metaphor of “modern fascism in Ukraine”, which has no
ground or reason, enables Russian politicians to justify violence,
interference into other country’s affairs and violation of internation-
al agreements. This immoral psychological manipulation concern-
ing Ukrainian nation, whose loses in the struggle against fascism in
World War II are claimed to be up to 7 million people, is based on
Russian chauvinism and its traditional misrepresentation of histori-
cal facts for the sake of political convenience.

Modern problems in intercultural communication and informa-
tion warfare emphasize the importance of critical thinking approach
to conceptual metaphors perception. It is essential to make common
human values the basis of world perception and conceptualization.

Among the basic concepts and conceptual metaphors con-
cerning modern intercultural communication are “overcoming
barriers”, “communication problems”, “different social, ethnic,
religious and educational backgrounds”, which emphasize differ-
ences between people from various cultures. It is reasonable to
claim that such an approach to the topic of intercultural commu-
nication has not proved to be effective in finding common values,
following common principles of humanity and appreciating life of
every person. To get rid of “barriers” and “problems”, based on
“different social, ethnic, religious and educational backgrounds”,
it is crucial to find and intensively discuss a whole set of unifying
concepts like “every life appreciation approach”, “mutual inter-
cultural respect”, “common goals and values”, “history truthful
analysis and acceptance” etc.

Thus, a common intercultural mental space can become an ef-
fective framework for intercultural communication structuring and
resistance to information war conceptual systems, propaganda and
other destructive phenomena.
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Kpaescbka O. [I. KonuenryaiabHa meradopa B Mik-
KYJIbTYPHIili komyHikauii i indopmauiiiniii Bifini

AHoranis. CrarTs NpUCBSIYCHA OCOOIUBOCTSAM BIUIUBY
KOHIIENTYaJbHOT MeTa)OpH Ha MIXKKYJIBTYpHY KOMYHIKAIIFO i
iHpopMalliitHy BiiiHy. BUBYCHO OCHOBHI TOHATTSI T2 KOHIIETITY-
aJbHI MeTa(OpH CydacHOT MKKYJIBTYPHOTKOMYHiKaIlii i iHpop-
MaliifHoi BiiHYM, BUKJIAJIeHI NEPCIEKTUBU JOCIIKSHHS MiXkK-
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KyJBTYpPHOT KOMYHIKaI[il B paMKaxX KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH.

KuouoBi ciioBa: koHuenTyanbHa Mmetadopa, MiKKYIBTYP-
Ha KOMYHiKallis, iHpopMaliiiiHa BiliHa, mporaranjia, MeHTalb-
HUH IIPOCTIip, 00’ €1HYBaIbHI KOHLETITH.

Kpaesckas O. /. KonuentyaasHasi MeTtagopa B Mek-
KYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH H HHPOPMALMOHHOI Boiine

AnHoranus. CraTbs HOCBSILEHA OCOOCHHOCTSIM BIIMSA-
HUSI KOHLENTYaIbHOH MeTadopbl Ha MEKKYIBTYPHYIO KOM-
MYHHUKAIUIO ¥ MHOOPMAIMOHHYIO BOWHY. M3ydeHbI OCHOB-
HBIe TIOHATHS M KOHIENTyaJbHbIE MeTadOpbl COBPEMEHHOM
MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMKA U MH()OPMAIIMOHHOW BOMHBI,
U3JI0’KEHbI IIEPCHEKTUBbI UCCIIEIOBAHMS MEKKYIBTYPHOU KOM-
MYHUKallUU B paMKax KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH.

Ki1ro4eBble cj10Ba: KOHLENTYyalIbHAast MeTadopa, MEXKYIIb-
TypHasi KOMMYHUKalusl, “HGOPMaLMOHHAs BOMHA, IponaraH-
J1a, MEHTAJIbHOE IIPOCTPAHCTBO, 00bEIUHSAIONINE KOHLIENTHL.
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A PERFECT FORM TRANSLATION
IN CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

Summary. In the focus of the present paper there are spe-
cific functional semantic features of the English perfect tense
forms in discourse and their correspondences in the Russian
translation text. A synthesis of discourse and corpus types of
analysis has defined the correlation of grammatical, lexical,
and contextual means of expressing the past action connect-
ed with the moment speaking. The contrastive analysis of the
Source Text and the Target Text has revealed regular and irreg-
ular formulae of transference the present perfect forms.

Key words: perfect, perfective, verb, tense, aspect, trans-
lation, contrastive analysis, discourse, cross-cultural commu-
nication.

Prelimenaries. In the sciences generally, time is considered
an infinitely divisible linear continuum and defined by its meas-
urement: Physics in particular often requires extreme levels of
precision in time measurement. Philosophers hold that the flow of
time or human advance through time is an illusion. They argue, for
example, that words such as past, future, and now, as well as the
tenses of verbs, are indexical expressions that refer to the act of
their own utterance. Hence, the alleged change of an event from
being future to being past is an illusion. Perception of time, its
conceptualization and the representation of concepts across cul-
tures are culture dependent, reflecting specific cultural experience.
As Bassnett points out, “the translator must tackle the SL text in
such a way that the TL version will correspond to the SL version.
To attempt to impose the value system of the SL culture onto the
TL culture is dangerous ground” [4, p. 23]. Evidently, in transla-
tion it is important to consider not only the lexical impact on the
TL Reader, but also the manner in which cultural aspects may be
perceived. Translation is doomed to inadequacy because of irreduc-
ible differences not only between languages and cultures, but within
them as well. The view that language itself is indeterminate would
seem to preclude the possibility of any kind of adequate translation.
Perception of time, its conceptualization and the representation of
concepts across cultures are culture dependent, reflecting specific
cultural experience The differences concerning systems of the verb
can clearly show grammatical differences. The Russian system of
tenses is completely different from that of English. The category of
aspect in Russian and other Slavonic languages is based on the bi-
nary opposition of Perfective and Non-perfective forms of all verbs
[5, p. 115-131; 15, p. 356-357]. The opposition is inherent in the
aspectual opossums and uni-aspectual verbs (i.e. either perfective
or non-perfective [3, p. 74-75]. English and Russian differ particu-
larly in grammar systems showing significant variations. The Eng-
lish word order is significant for the semantic decoding of a part of
the sentence and the sentence itself. The meaning and function of
a part of the sentence and the sentence depend mainly on flections
in Russian, whose word order is rather flexible. Due to these differ-
ences translation of Russian into English and English into Russian
present a serious challenge.

The objective of our paper is the investigation of the ways of
transferring English present perfect verb forms into Russian re-
taining their original aspectual meaning based on the evidence
of the synthesis of the contrastive, discourse and corpus types of
analysis in the SL and TL. The necessary data is retrieved from the
novel “The Associate” by John Grisham and its Russian translation
“lOpuct” (Yu. Kiriak).

State of the art. There is no agreement among grammarians of
different schools on the number of English tenses due to their way
of perceiving “time” and “tense” on the one hand, and “tense” and
“aspect” on the other. Traditionalists, for instance say that there are
three basic tenses: present, past, and future and there are 12 tense
forms altogether in English, cf: Russian basic tense system [1, p. 9;
2, p. 72; 3, p. 94]. Structuralists differentiate between two main
tenses: past and present. This clearly indicates that scholars employ
different criteria to classify tenses in English. However, there are
various ways of linking tense and aspect to grant or introduce the
following contrasts, each of which can be attributed to one of the
three ideas of time: present, past and future. A tenseness theory of
time (also known as the B-theory, based on McTaggart’s B-series
method of ordering events) calls for the elimination of all talk of
past, present and future in favor of a tenseness ordering of events
using only phrases like “earlier than” or “later than”. The propo-
nents believe that tensed terminology can be adequately replaced
with tenseness terminology, for instance, the future-tensed sentence,
can be adequately expressed with the help of the Present tense verb
form in combination with the future time marker like “after the time
of utterance’. Therefore, the future tense likewise the past one can
be removed, and the present tense verb form becomes logically
tenseness. Consequently, from the philosophical point of view the
passage of time must be merely an illusion of human consciousness.
We support this approach as an efficient method for “Think-Aloudin
translation” when the translators give an enumeration of events of
the given text not to miss any detail. In the discourse structure the
grammatical tense markers seem to be inadequate and the author
tries to strengthen the time of event introducing phrases which ex-
plicitly quantify the time passage of action. In case of their absence
the contextual analysis can decode the the time of action.

Despite critical attacks at the CA [15. p. 127-128] the rationale
for undertaking contrastive studies comes mainly from four sourc-
es: (a) practical experience of foreign language teachers; (b) studies
of language contact in bilingual situations; (c) theory of learning;
and (d) translation [see: 7, p. 15-28; 18]. Time is conceptualized
differently in different cultures. In a cross-cultural setting a lot
of misunderstandings arise from differences in time perception
across cultures.

Investigation. Time is not only measured scientifically, but also
is perceived on a personal level and on a cultural level. One may
object to this, as Lakoff states, “We do not have detectors of time”
[12, p. 57]. 1tis true that time is not a physical object to be perceived

185



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoria. 2017 Ne 27 tom 2

but still we have a sense of time. Time is conceptualized differently
in different cultures. In a cross-cultural setting a lot of misunder-
standings arise from differences in time perception across cultures.
Time is measured by seconds, minutes, hours, days, nights, weeks,
months, and so on. But parametrical concepts are culture-specific,
starting from the structure of the day and ending with differing con-
ceptualizations of parametrical concepts.

Primarily Charles C. Fries established a contrastive linguistic
analysis as an integral component of the methodology of EFL/ESL
teaching. Declaring that the most effective materials (for foreign
language teaching) are based upon a scientific description of the
language to be learned carefully compared with a parallel descrip-
tion of the native language of the learner [10, p. 9] that is also true
for translation/interpretation.

The relationship between utterance time and the time of the sit-
uation described may be direct represented by absolute tenses (past,
present, future) or indirect represented by relative tenses (perfect
tenses). The Present Perfect is a stumble block for learners of Eng-
lish as ESL or EFL. Sometimes there is a confusion between the
present perfect and the present tense, and at other times with the
past. It is sometimes difficult to build exact rules about the situ-
ation(s) in which the present perfect is used and the purposes to
which it is put [12, p. 174-177; 6, p. 66-71]. As for the translators
they have to determine the lexical time markers (time adverbials) to
objectively specify the time of an event. The temporal structure of
discourse makes use of the verbal tenses and time adverbial mod-
ification which together may express the temporal-aspectual con-
cept. In discourse there is a sequence of past-tense assertions linked
with the present moment of speaking. For this reason we will focus
here on the semantic representation of such assertions in the Source
Language (SL) and their transferring into the Target Language (TL).

The English present perfect constitutes a problem for the trans-
lator because of the fact that it is marked for present time. The
translator will tend to use adverbs of time which denote the past
completed action, e.g..

1. SL Present Perfect + Time Adverbial — TL Past Simple +
Time Adverbial, e.g.:

You haven't made a verbal commitment to accept a position
with an outfit called Piedmont Legal — Aid, in Winchester, Virginia,
beginning September the second of this year? «Ho passe Tl yxe
He TpuHAN Ha cebs o0s3atenbeTsa mepen [luamonTcknM ropumu-
YeCKUM LIEHTPOM B ropofe Yunuectep, Buprunus, noo0emas um
BBIITH Ha pabOTy BTOPOTO CEHTAOPAT»

2. SL Present Perfect (Contextually dependent) —TL Past
Simple + Time Adverbial, e.g.:

And we ve_even discussed a deferment. «Mpl 1axe 00rOBOpHIHI
YCTOBHS OTCPOYKI.

In the original sentence the time of the action is not limited,
while the translator uses the Past Simple underling the completeness
of the action and the adverb intensifies it. The present perfect tense
is commonly used with the indefinite time adverbs never, ever,
before, yet, already in English, on the contrary in Russian they are
used to underline the completion of the action.

Consider the following: the English present perfect has
numerous detected uses in the theoretical literature on “tense” and
“aspect”, most grammarians [8, p. 106-107; 9, p. 24-25] often try
to put it against the simple past since both include, to a greater
degree, a close semantic relationship to refer to the past in one way
or another [16; 18]. But it is clear that the simple past can be used
to refer to the completion of the action (a period that ended earlier)

whereas the present perfect is used to display the non-completion of
the action 1. e., to denote a period from the past up to now.

3. SL Present Perfect (Contextually dependent) — TL Past
Simple (Contextually dependent), e.g.:

Our experts have studied the audio. Joey Bernardo says to
Baxter Tate, «ls she awake»? «Hatm SkciepThI caMbIM BHEMATEb-
HBIM 00Pa30M H3YUHIA ayTHO3ATIACh.

In this case the translator uses Russian past of the perfective
usyuuny. Thus the semantic component is retained though
the English grammatical feature (“before the moment of speaking”)
is lost.

Consequently, the present perfect conveys an element of
meaning called “current relevance” while the simple past does not
[9, p. 25; 4, p. 15-16; 19]. In addition, the present perfect is used
with events whose time is invariably indefinite in this sentence. In
contrast with the present perfect, it is possible to use the past simple
for the purpose of correction an incorrect belief or expectation or to
say that it is surely true.

J. Praninskas underlines that the present perfect is of three main
uses [13, p. 185] which can be summarized as follows:

(a) An action or state that was repeated in the past and that may
be repeated in the future, e.g.:

4. SL Present Perfect (Contextually dependent) — TL Present
Simple (Contextually dependent), e.g.:

You boys have tried to forget about Elaine, haven 't you? «Ilpita-
€TeCh BHIYCPKHYTh €€ H3 AMATH

The action occurred in a near past and the situation affects the
main character’s present situation, like “you still try to forget”. There
are also some adverbs (e.g. since) which are compatible with the
Present Perfect but not with the simple past. In the Present Perfect,
an event predicate is introduced as the presupposition; it is possible
for it to hold at a time after the time of speech [6]. The three types
(experiential perfect, perfect of result and perfect of recent past)
are grouped as Existential (E-Perfect) which conveys the meaning
that the predicate holds throughout some interval stretching from
a certain point in the past up to the present”.

he action refers to the period of time from the past until the
present and may continue to the future, e.g.:

5. SL Present Perfect + Time Adverbial — TL Past Simple +
Time Adverbial, e.g.:

I don't remember meeting a Bennie Wright. Could have, but
1 don't remember that name. It has been, after all, five years since
the nonevent did not happen. «Yenoseka o uMmenu bernu Paiit s
He MOMHI0. MOXeT, Mbl H BCTPEUAITHCH, OIHAKO B MAMSATH Y MEHS
3TO HE OTIOKHIOCh. Bujute i, MpOILIO yie MATh JeT ¢ TOro Mo-
MEHT, KOT/Ia POBHBIM CYETOM HHUETO HE CTyYHIOCh).

Although the Present Perfect Tense is not usually used with
adverbs referring to finished periods of time, it is quite common
with definite time adverbs. Here (sentence 5) the present perfect
tense is used with a very definite time-reference.

(b) An action or state completed at some indefinite time in the
past, e.g.:

6. SL Present Perfect + Time Adverbial — TL Past Simple +
Time Adverbial, e.g.:

You've just wrecked my life, Bennie, the least you can do is
allow me some degree of privacy. «Cnymaiite, bennn, ecim Most
KH3Hb BCE PABHO TIOLLIA TOJ OTKOC, Tak 4To s Tepsio? f rotos
HCITHTB Yallly JI0 THY.

The perfect tense form may be accompaniment adverbials like

LIS LEN13 LEINT3S

“already”, “yet (neg.)”, “recently”, “just”, etc. with sentences of this
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type, display that the action was done either immediately before
speaking, at some unspecified time in the past or within a short
time past.

(c) An action or state which began sometime in the past and has
continued up to now. Sometime adverbials like “for” and “since”
can often go with this type of sentences, e.g.:

5. SL Present Perfect + Time Adverbial — TL Past Simple +
Time Adverbial, e.g.:

I don't remember meeting a Bennie Wright. Could have,
but I don't remember that name. It has been, after all, five years
since the nonevent did not happen. «Yenosexa no uMeru beHun
Paiit 1 He nomHr0. MOXeT, Mbl M BCTPEYANUCh, OXHAKO B HIAMSTH Y
MEHSI 9TO HE OTJIOKUIOCH. BujuTe 1, Mpomwio yie msth JieT ¢ TOro
MOMEHT, KO/ POBHBIM CYETOM HUUETO HE CITyYHII0CH).

Some English grammatical forms and structures have no
corresponding counterparts in Russian, others have only partial
equivalents. The first group of non-equivalents also includes the
Present Perfect Tense whose meaning is usually rendered in Russian
by some adverbs of time. The use of “since” refers to the point of
time when the action began whereas the use of “for” refers to the
duration of time covered by the action.

J.D. McCawley indicates that the present perfect carries four
senses: existential, stative, universal and hot news [14, p. 104-107]
shown in the following successive sentences, €.g.:

7. SL Present Perfect (Contextually dependent) — TL Past
Simple (Contextually dependent), e.g.:

You were born on February 4, 1983, in York, Pennsylvania,
third child and only son of John and Patty McAvoy. They divorced
in 1989, when you were six years old, neither has remarried,
correct? «Tsl pommcs 4 gespans 1983 roxa B Hopke, Ilencis-
Banus. Tperuii pebeHok u exuHCTBeHHBI chiH [[kona n [[3TTH
Maxooit. B 1989-m otenm n mMath pasBenuch, Torma Tebe OBLIO
LIeCTb 1eT. B moBTOpHBINA Opak HE OfMH M3 POMTENEH HEe BCTY-
1. Bee BepHO?»

8. SL Present Perfect (Contextually dependent) — TL Past
Simple (Contextually dependent), e.g.:

Though his feet suddenly felt like bricks and his knees were
weak, Kyle managed to trudge on as if nothing were wrong. Not
only did they find me, he said to himself as he tried to think clearly,
but they 've done their homework and found my Jeep. OutyTuB BHe-
3aITHYI0 cMadoCTh B KOMeHsAX, Kaiin cymen Bee Jke Ha TOUTH He THY-
IIUXCS HOTaX TMPUOTH3UTHCS K aBTOMOOMIIO. «ITH THIIBI CMOLIH
HE TOIBKO OTBICKATh MEHS, — OAYMaJ OH, YCHIHEM BOJIH 3aCTABUB
cebs paccyKiaTh 31paBo, — 3T BCE3HANKHM OTJIMYHO TIOATOTOBH-
JICh ¥ HAULTH MOH JKUITY.

Accordingly, the “universal” meaning inherent in sentence with
has remarried is used to reveal that a state of affairs dominated
throughout some interval stretching from the past up to the present;
the “existential” sense represented by sentence (8) is used to refer
to the existence of past happenings; the “stative” sense marked by
sentence with (ha) ve done is used to demonstrate that the direct
impact of a past event still continues, e.g.:

9. SL Present Perfect (Contextually dependent) — TL Past
Simple (Contextually dependent), e.g.:

Yes, my firm. You see, Kyle, I work for a contractor, a private
one, and weve been hired to do a job. «[la, moeii pupme. Bumuus
7, Kaiin, s paboTato Mo KOHTPAKTy Ha YaCTHOE JIMII0, HAC HAHSITH
BBITONHUTH OMPE/IETEHHOE 3aIaHNEN.

Often new information can be given by using the present perfect
[13; 16], e.g.:

10. SL Present Perfect + Time Adverbial — TL Past Simple +
Time Adverbial, e.g.:

Our recruiting has gone very well. You're joining the best
freshman class in years. «[lo-Moemy, Hama cuctema monoopa ceds
onpas/ipiBacT. HOBUUKH, YTO BOMBIOTCS OCEHBIO B IPYKHOE CeMeii-
ctBO «Cxayn 3H7 [lepunH», — Ny4IIue U3 Ty4unx.

The present perfect is used to express past actions with some
importance for the present moment. Since there is no present perfect
construction in Russian, the translator needs to decide which one to
use according to context.

11. SL Present Perfect + Time Adverbial — TL Past Simple +
Time Adverbial, e.g.: “Please give the date, time, and place,” Kyle
said with an air of confidence that surprised even him. “And please
state that the interrogation has yet to begin and that no statements
have been made before now”. «bympre m0OpH Ha3BaTh CEToN-
HANIHIOK ATy, TOYHOE BpeMs W MecTo Oeceibl, — mpom3nec Kaiin
C Y/IMBHBIIEH €ro caMoro TBepaoCcThIo. M He 3a0ybTe yIOMSHYTh:
Oeceria eliie He HAvANach, HUKAKIX 3asBICHHIH HE IPO3BYYANON.

Despite the action is presented in the past the adverbial phrase
before now relates it to the present time. According to Nida,
a “gloss translation” mostly typifies formal equivalence where
form and content are reproduced as faithfully as possible and the
TL reader is able to “understand as much as he can of the customs,
manner of thought, and means of expression” of the SL context
[17, p. 129]. Thus, when translating, it is important to consider not
only the lexical-grammatical impact on the TL Addressee but also
the manner in which cultural aspects may be perceived and make
translating decisions accordingly [see: 20].

The “vertical” or top-down analysis of the SL written text can
reveal the Addressor’s time factor and the Addressee’s time factor in
their correlation right for the Translator’s right choice.

Findings and perspectives. In this brief survey of time and
tense in the SL and its translation into the TL tense, we have
discussed a number of conceptions (physical, philosophical, and
linguistic) about time and tense. The results of comparing the
two languages are necessary to predict the difficulties and errors
which will occur in translation practice. As English tense in a given
sentence can be rendered into more than one way and vice versa
since translation is not a matter of replacing surface forms by rules
of correspondence but it contains analysis, transfer and restricting,
all of which are governed by linguistic and non-linguistic factors.
In Russian, the English present perfect construction functions the
same way that the past simple in combination with time adverbials
or past simple with the active contextual support though a corpus
analysis of the object functioning in various discourses registers of
the SL ad the TL.
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Muxaiizenxo B. B. Ilepexnan nepdextHoi dpopmn y mixk-
KYJbTYPHiil KoMyHiKamii

AHoTauis. Y ueHTpi yBaru 1aHoi cTarTi — (yHKIIOHATbHO-Ce-
MaHTIYHi 0COOMMBOCTI AHTTIHCHKIX TIePEKTHIX JIECTIBHUX (opM
Ta JMCKYpCi X BIAMOBITHOCTI y TEKCTI POCIHCHKOTO MEpeKIay.
CuHTe3 JMCKYpCHBHOTO i KOPIYCHOTO THITB aHANi3y BH3HAYMB
KOpEJISIil0 TPAMAaTHIHUX, JEKCHYHMX 1 KOHTEKCTYalbHHX 3aC0-
01B BUPaKEHHS MUHYNO] [ii, MOB’3aHOTO 3 MOMEHTOM MOBJIEHHS.
KonrpacThuii anani3 BUXiHOTO 1 UTLOBOTO TEKCTIB BUSBHB Pery-
TIAPHI 1 HepeTyMApHi HOPMYIHA Tepenadi TemepemHix mepdeKTHAX
dopm miecrosa.

Kntouosi coBa: mepdexr, miecnoso, yac, Bij, NepeKiaj, Ko-
PeALis, KOHTPACTHBHAUI aHaJi3, TUCKYPC, MIKKYIBTYpHA KOMYHi-
Kallis.

Muxaiinenxo B. B. IlepeBon nepdextHoii gpopmbl raroma
B ME/KKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH

AnHoTanusi. B neHTpe BHIMAHUS TaHHOH CTaThH — (YHKIM-
OHAJIbHO-CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH AHTMMHACKUX MepdeKTHBIX
IVIAroNbHBIX POPM B TUCKYPCE U HX COOTBETCTBHS B TEKCTE PYCCKO-
ro nepeBoa. CHHTE3 AMCKYPCHBHOIO U KOPIYCHOTO THIIOB aHAMN3a
OTIPEEIHIT KOPPETALMIO TPAMMATHUECKHX, JEKCHUECKHX 1 KOHTEK-
CTYaJIbHBIX CPEICTB BLIPAKCHUA MTPOILIOT0 I[el\/'ICTBPI}I, CBA3aHHOT'0
C MOMEHTOM peun. KOHTpacTHBI aHAMN3 HCXOMHOIO U LENEBOIO
TEKCTOB BBISBUJI PETY/ISPHBIC 1 HEPETYIAPHBIC (JOPMYIbI Iepeadn
HACTOAINX TeP(EKTHBIX HOpM.

KnioueBbie cioBa: nepdexr, miaroxn, Bpems, acrekT, NepeBoy,
KOppe/IALKs, KOHTPACTUBHBII aHAIU3, JUCKYPC, MEKKYIBTYpHAs
KOMMYHUKALIHS.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 Tom 2

YIK [7.01:167]«19»

Conomamosa B. B.,
KaHOUOam icmopuuHUx HayK, 00UeHm,

douenm Kageopu KyJibmypHo-0038171€801 0iAJIbHOCIE

Kuiscoroeo nayioHaibH020 YHIGEpCUMemy Kyibmypu L Mucmeyme

BISYAJIbHA KVJIBTYPA XX CTOJIITTA
Y KOHTERCTI IHTEPIIPETATUBHUX ITAPAJITUT'M
CYUYACHHUX TEOPETUYHUX JOCJ/IIIHREHD

AHoOTAaIifA. Y cTarTi BU3HAYAOTHCS MPIOPUTETH JisUIbHIC-
HOTO, JIIHIBO-CEMIOTHYHOTO Ta Bi3yaJbHOTO MOBOPOTIB Y MHUC-
tenTBo3HaBuiil peduekcii XX cromitrsa. OcoOnuBa yBara npu-
JIISEThCS Bi3yaJIbHOMY MTOBOPOTY SIK TIEBHIN AMCIUILTIHAPHIN
MaTpHIli TEOPETHYHHUX JOCIHI/PKEHb, IO BKIIIOYAE COII0JIO-
TIYHUI, HEOMAPKCUCTChKUH, (PEMIHICTHUHHUIA Ta 1HII BUMIpH
aHalli3y Bi3yalbHOT KYJIBTYpH.

KirouoBi ciioBa: KynbTypa, TisUIbHICHUHN ITiXi]], CEMI0JIO-
TIYHUH MiAXI, Bi3yaabHUN TIOBOPOT.

IloctanoBka mpoGieMu. Y KOHTEKCTI PO3BHTKY Cy4acHOi
KynbTypu Kinmg XX — modarky XXI cronith BinOymucs pajukanb-
Hi 3MiHH, 110 TIOB’S3aHI i3 TaK 3BAHAM «Bi3yaJbHIM TIOBOPOTOM).
Le cBiguTH Mo Te, 10 BUHUKAE HOBA Bi3yalbHA PEalbHICTh Ky/lb-
TYpH, @ TAaKOX ii HOBA PEYOBMHHICTh ONTHYHOTO HPOCTOPY, HOBE
OadeHHs CKIaIHOTO KOMIUIEKCY mpobmeM imeHTHdiKamii Xymox-
Hb01 peabHOCTI. [lo-Tepire, 1e emicTeminoriana mpodnema. [Ipo-
Ormema 3MiHH HayKOBHX, PequIeKCHBHEX MOJeNel JIOCIiTKEHHS.
Bin nmiHrBicTHYHOTO, OPiEHTOBAHOTO HA 3HAKOBY PEATBHICT, Ce-
MIOJIOTi0 Ta JIMCKYPC TIAXOMY BIIMOBIAETHCS BENMMKA KiNBKIiCTh
JOCTITHHKIB, SIKi TIPE3EHTYIOTh IHITHA MiXi/, OB’ 3aHKH i3 Bi3y-
aJIbHUM TTOBOPOTOM.

Crano oueBHIHAM, 0 HOBITHI Bi3yalbHi MHCTEITBA € # 3a-
co0aMil KOMYHIKallii, a caMe TOMY CTal0Th HOBITHIM BHMipOM
Ky/IbTypH. BTiM, HOBITHI CHHTE3H, SKi BAHIKAKOTh Y KOHTEKCT] KO-
MYHIKaTHBHUX, Bi3yaJIbHUX, aydialbHUX Ta THIMX (OpM MacoBoi
KOMYHIKarlii m3aifHy, peKknaMu, MOIH, a TAaKOX EKPaHHHX BHJB
MHCTENTB Ta Bi3yaliCTHKH, TOB’S3aHi 3 MEPEOCMUCTEHHIM TIO-
DaTbHAX MPOTECiB KYMBTYPOTBOPEHHS, SIKi BiIOYBAIOThCA HA MEXI
THCSYONITh. Bi3yanbHii KOMILIEKC KyIBTYpH BUKITHKAHUI Tepe-
BA)KHO €KCTIAHCIE0 KYJIBTYp — ATIAHTHYHIX Ta €BPONEHCHKUX, a Ta-
KO ITMPOKHUM MPECHHTOM MACOBOi KYIBTYpPH, MacoBoi iHpopMariii,
SIK TIPE3EHTYETHCA HOBITHIMH (hOpMaMi KOMYHIKaITii.

Leit hakt oniHrO€THCS HA3BIYAIHO MTO-pi3HOMY. Tak, B. buu-
KOB TOCTYIIO€ IMO0ANbHY Kpu3y KyJIbTypu 3araioM. Bin xapaxre-
pU3y€e KYIBTYpY K 00pa3 yXy, IyXOBHOCTI fIK TaKoi i akTyamizye
npobMeMy 3aMiHH BCIX OHTONOTTYHHX TPEMKATIB TyXOBHOCTI, IO
CTa€ MUBLTI3AIIHHOI TPOONeMOto, Ie Ha MIEpITHHA TUIaH BUCTYTAE
npo0yeMa CTIOXMBAHH, 3310BOJICHHS TIOTPEO, TPEe3eHTAII], IHTep-
nperaii i komyHixarii. [loctkynsTypa, 3a B. brukosum, acnminoe
yci apT-TPaKTHKH, BCIO Cepy CyqacHoro hopMOTBOPEHHS Y paMKax
Bi3yaJIbHUX MUCTELTB, IO TPE3EHTYEThCS K perpec KyasTypu. Ls
TpariyHa iHTOHAIA YCKIATHIOETECA 1€ i THM, IO HeMa aHi Tiep-
CTIEKTHBH BUXOAY 3 Ii€i Kpu3u, aHi OaueHHs HOBITHIX TOPH30HTIB
peaHiMaii IyXOBHOCTI, Ky ITOB’A3YI0T i3 KYJBTYPHICTIO K TAKOIO.

TonmoBHMMHE JeTepMiHAHTAMH COIANI3AII «XYIOXKHBOI peais-
HOCTI» CTalOTh TaKi (JEeHOMEHH, K Ky/IBTypa MOBCAKIECHHS, KYIbTY-
pa CIOUBAHHS 1 MacoBa Ky/bTypa. Takok BaIUBIM CTA€E OHATTS

«OKYMSLEHTPH3MY, TOOTO 0BipH 10 heHoMeHa OaueHHs 3aranoM.
Tax, dinocoebki momeni konuenryamisamii mpobnem OadeHHs
Ta BI3yanbHOro ()eHOMEHa PeanbHOCTI, Ky paHille MoB’sI3yBain
3 O3UTHBICTCHKUM MiIXOZI0M, IO XapaKTepU3ye MPaBOMiBKY/IEBHil
croci0 KoxyBaHHs 3aco0iB iH(OpMALLii, CTal0Th Ai€BUM iHTEpHpeTa-
THBHIM MEXaHi3MOM.

HaiiBaxuBimmM € Te, 110 BUHIKAE CBO€p1Z[HI/II/I (beHOMeH B13y-
QIIbHOT KYTBTYDH, fIka TEHEpYe y 001 CHHTETHYHI Ta IHTErPaTHBHI
B3a€MOMii y PI3HMX BUJAX MHCTELTB, MPOMIKHUX apT-(eHoMe-
Hax, apT-NPaKTHKAX, AKi OB A3aHi 3 IOCTMOJEPHUM MHCTELTBOM.
Bisyanbhi mpakTiKu, SKi IPe3eHTYIOTh MOJE Bi3yalbHOi KyJIbTy-
pu, — ue ¢oto, pexnama, kinemarorpad, Th, nu3aiin, apxitexry-
pa, mozta. OTKe, BCl BOHU B KOHTEKCTI CY4acHOro JIMCKYpCy Bi3y-
ani3alii ecTeTHYHOi PeatbHOCT TUIATatoTh CKIAIHUM TPoLecam
OCMHUCJICHHS 3 TIO3HL{ TICHX0aHATi3Y, HEOMAPKCUCTCHKOT KPUTHKH,
CeMIOTHKH, (peMIHI3MY Ta {HIIMX THITB KYNBTYPHUX JOCIiIKEHb.

Yee 1€ CBiTYMTH PO HOBITHIH EKJIEKTH3M, SKHil YiKe HE BIIH-
CyeThes y HOCTMO}IGpHI/Iﬁ JUCKYpC, TPO Ti CHHTETHYHI i iHTerpa-
THBHI TeHJICHL], 10 HOTpe6yIOTI> CrieLianbHOro KynLTypOJlorlq—
HOTO Ta MHCTELTBO3HABYOO JOCIIKCHHSA. BHHIKAIOTH 1 HOBITHI,
BIpTyaJIbHi IPAKTUKH Bi3yalbHOi KYIBTYpH, (POpMH iCHYBaHHS Bip-
TyaJIbHOTO MUCTELTBA: HET-apT, Bileo-apT, TeneOaueHHs, a TaKoK
TaKi apT-(peHOMEHH, AK iHCTANALIS, nepopMaHc, eHBAHPOHMEHT,
XCTEHIHT, [0 XapaKTepu3yloTh KOHLENTYaIbHICTh MUCTELTBA 110-
CTCYYacHOCTI, SIKE PAMKAIBbHO BifIPI3HAETHCA Bi KIACHYHOTO MUC-
TeUTBA. SMIHIWTHCS TAKOK 1 peIeKCHBHI MOJIEI JOCIIKEHHS,
BUHHKAE NIEBHA MoJ1a Ha 00pa3Hy eHIeTuKy, ska popMyeTbes y KOH-
TEKCTI TOCTMOJIEPHICTCHKOTO TUCKYPCY.

AHnaniz octammix aocaimkens i mybmikamiit. [Ipobmema
BH3HAYCHHS Bi3yanbHOi KyJbTYpH AOCTIIKYBamach y poOoTax
P. Bapra, C. 3outar, XK. Jeppina, [ Jebopa, T. ik. Mituen-
na, XK. bonpiitspa, I Tlomnak Ta in. [2; 10; 3; 9; 7; 18; 5; 16],
ajpKe 1Ie Majlo BH3HAYCHI iHTepHpeTaTHBHi MEXi Bi3yalbHOIO 10~
Bopory. Tax, BmﬁyﬂaCL TOCTpa JMCTIO3HLs TPOTHCTABIEHHS KOH-
LML TeOPETHKIB, AKi BU3HAYAIOTH q)eHOMeH KyTIBTypH, 30Kpema
XYIOXKHBOI KYTBTYPH, Y TIPOCTOPI Bi3yalbHHX IHTEpIpeTALii i Bi3y-
albHUX TpesenTaniil wiel KymsTypu. Ha 3axoni samumarotses ak-
TyalbHUMH POOOTH, IPUCBAYEHI MPOOIeMi CepitHOCTI B KyIbTYpi
B. benbsimina, a Takok pOOOTH, PUCBIYCH] EKPAHHOMY MUCTELTBY
A. bazena [4; 1].

Merta cTaTTi — BU3HQUUTH EKBiBAJCHTHICTh IHTEpIpETALi
Bi3yalbHOI KYIbTYpH B IiUIbHICHOMY, CEMIOTHYHOMY Ta Bi3yallb-
HHUX TIOBOPOTaX TeopeTnyHoi pedekcii XX cTomitTs.

Buknan ocHoBHoro marepiany. Xuttd BisyanbHol KylsTypu
HAI3BUYAIHO TeaTpaji3yeThes, Bi3yalbHUil ONTHKYMYM OadueHHS
TIEPETBOPIOETHCS Ha CBOEPIAHY HAJKYIBTYPY. TEKCT BiIMIHAEThCH,
ale He Y TpaULitHOMY PO3YMiHHI, aIKe CTA€ «TeIITaNIbTOM, KUl
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€ CHIBMipHIM TaTEpHY, ONTHYHAM KapTocxeMaM OaueHHs Ta IHIIIM
MOJIYJIAM ONTHYHOTO 34HTYBAHHS indopmarii, 1xi He pedrexry-
I0ThC, HaTypan13y10T1> peanbHiCTh, OUTBI TOTO, MAIOTH CIPaBy
3 TOTAIbHO B13yaJ1130BaHI/IM TPOCTOPOM KYIBTYPH, B SKOMY Maiike
He BU3HAYAETHCS PEATBHICTD JEHOTATY, 00 BCe € «BiI0OpaKeHHM
BinoOpaskennsy». Kpusa pedepenuii, mpo sxy XK. boapiiisp ropopus
e y 70-Ti POKH, 3aTOCTPIOETECA.

Brpara pedepeniii, mpo SKy CBITYHIN TEOPETHKH MOCTMOJIEP-
HI3MY, He ayxke nomitHa. OKYIAUEHTPH3M CTa€ CaMoJ0CTaTHBOI0
diryporo Bisyamisauii KymsTypu. bimbie Ttoro, cama mosipa 10
300paKeHHs He CTABUTb MPOOIEMy pehepeHLil, BOHA JHIIe CTABUTH
npo0eMy Bi3yalbHOTO MPOCTOPY SK CAMOLOCTATHBOI PeatbHOCTI,
SIKa € €IMHUM MOMKITHBHM IIPOCTOPOM KyJIbTYpoTBOpeHHs. [[eBHOO
MIpOI0 Lie Harajye BUHUKHEHHS heHomeHomnorii, komi E. ['ycceprb
BH3HAYHB, 1110 CB1IOMICTb, HOPMa KOHCTHTYIOE PEATbHICTD, & CBiI0-
MICTb € CAMOZIOCTATHIM BUMIPOM 1151 TOTO, 100 OCMHCITHTH, YSBH-
TH 1 TOOAYUTH CBIT 5K TAKHH.

YeyBaeThest Bee, KPIM CBIIOMOCTI, @ CBIIOMICTh CTa€ KOHCTH-
TYTHBHAM BHUMipoM OyTTd, KyibTypu. Jemwo momibHe BHHHMKae
y pocTopi Bi3yanLH0'1' KYTBTYPH. BiptyanbHuii mOBOpoT ycyBae Tek-
CTyallbHy PeallbHICTb 1 3aMiHIOE MOLY/SIMH, IATEPHAMH, Hepe(bﬂek-
THBHAMH KapToCXeMaMH, SKi CIPUIIMAIOTHCS 38 camy peaJILHICTL
a Bi3yallbHa ONTHYHA PEAbHICTD, KA BU3HAYAETHCS Y IIPOCTOPI CYy-
YACHHMX MEJlia, CTA€ THM HEOOXITHUM i IOCTATHIM apT-POCTOPOM,
T00TO POCTOPOM TOTATBHOT apTH3ALi] KyIbTYpH 1 OyTTS 3aranoM.
JlroziHa cTae He MPOCTO aKTOPOM, IisfUeM, a €CTETHYHHM Cy0’ k-
TOM, JUISL IKOTO B)KE HE AEKOHCTPYKLs (TiMepKPUTHYHUI UCKYPC),
110 OyI1a TOTANTBHOI0 HACTAHOBOKO TOCTMOJIEPHI3MY 3aralioM, a OKy-
JSLEHTPU3M (JI0Bipa 0 ONTHYHOI PeanbHOCTi) € THM (hEeHOMEHOM,
KNI BU3HAYAE ONTHYHHI CTATyC Bi3yalbHOTO 00pasy.

PedmexcuBhuii mpocTip 13 Teopii Bi3yanbHOT KyIbTYpH Haj3BH-
YaitHo ctpokatuil. Lle TpajuiiiiHa cemionoriuHa mapajurma, sxa
EBOMIONIOHYE Y Oik HaOMKeHHs 0 (hEHOMEHOOrii, TpaHcop-
MYEThCS B ONTHYHY €CTETHKY 1 PO3yMieThes K peduexcis cyTo
ONTHYHA. BasKTiBO TAKOX, 110 COLI0NOTiS MUCTELTBA Y Bi3yalbHIX
JIOCTI/DKEHHSX € HOBITHIM NEPEBHIAHHSIM COL[ONOTI MUCTEITBA
MAapKCHCTCBKOTO 3pa3ka. AKe MOHOLIEHTPH3M COLiyMY MEpeTBO-
proETbCA Ha noniueHTpmM € PO3XHUTYETHCA iepapxi;l i mxoto-
MiHi paMKH, SKi BU3HAYa0Th MUCTELTBO B KOpI/I)lOpl IO Xapak-
TepHU3YeThes K 00pa3 c0u1yMy, TIOTMHA COLIyMY 1 cama JofiHa
11030yBA€THCS TONOBHOTO MPUBIIEHOBAHOTO MONOXKEHHS, SKE BOHA
MaJia, IOYMHAKYH 3 100M Bipo/ukeHHst y KOHTEKCTI aHTPOMOLEH-
TPUYHOI IAPATUTMA SIK ONITHYHOTO LIeHTPy Beecairy.

Tax, Marpuus IUCUMIUTIHAPHUX JOCTIKEHb Bi3yalnbHOL
KYJIBTYH € Ha3BHYaiHO EKICKTHYHOIO: Bill BTpaTH pedepetii,
BTDATH QHTPOMOLCHTPHUHOI ONTHKN 1 BU3HAYEHHS OMTHYHOTO TI0-
THUEHTPU3MY — 10 HOBITHBOI ONTHKH i HOBITHBOI Bi3yalbHOCTI,
TMiIMIHM  PEatbHOCTI MHCTEUTBOM, XapaKTEPHCTHKH MHCTELTBA
TOBCAK/ICHHS SK BUCTABH, CBOEPIIHOTO KOMYHIKATHBHOTO TMpO-
CTOpY CIIIKYBAHHS, SKUI BU3HAYAETHCS AK CYCITTHCTBO BHCTABH
(3a I Jlebopom).

DemiHi3M 1uIIe 3ar0CTPUB NPOOIEMY Bi3yalbHOCTI KYNBTYpH,
ane He upimus ii. [IpoTe Bed 1g mpobaeMaTnka 31e01MbIIOro Ma€
XapakTep, AKIO He COLiONOrivHO-CTIeKyIATHBHUM, TO OpiEHTOBA-
HUi Ha TO3UTHBICTCHKUI AUCKYPC, SKHl, 3HOBY 3K TaKH, 3HAXOLUTH
opMymbHI cxeMu, MOTYI, AOMOHH 1 CBOEPITHI KOPUOPH YOJIO0-
BIUOTO 1 KiHOYOTO K deHomeniB KymsTypu. OTxe, 3a [ [lommok,
MOKHA BU3HAYHTH, 110 CaM BHTBID MHCTELTBA XapaKTEPH3yEThCS
SIK 1CTOpIS CIIOKMBAHHS Y A3€pKali Pi3HUX eCTETHYHUX 11ONOTiH,
KOTPI, Y CBOIO 4epTy, AETePMiHOBaHI /IE0OTIEI0 COLiATBHIX IPYIL
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TobTo0 icTopist MUCTELTB MiAMIHSETBCA ICTOPIER) KOMYHIKATHBHHX
BITHOCHH. A 32 TEPMIHOM «CTIOKHBAHHS) XOBAEThCS O1MbII (yH/Ia-
MEHTATbHUI TEPMiH, SKWil MOKHA BU3HAYMTH SIK «IIPUBIACHEHHS),
«OOKMBAHHSY, JIOCBIJl UyTTEBOTO ECTETHYHOTO MPOCTOPY, SKHit
dopmyeTbes K CBOEpITHUI EKOMOriYHMH (PEHOMEH, 1O € CBOE-
PITHAM 3aMiCHMKOM «CaMOTHOCTI» €K3WCTEHIIHHOrO HpOCTOpY,
KU 070 3aKMHYTO B MUCTELTBO, IOYMHAKOUH BiJl TPAIULIIHAX
eK3MCTEHIIHIX TOWIYKIB 1 3aKiHYYIOUH MPOONeMOI0 «CaMOTHBO-
TO» Cy0’€KTa B KOHTEKCTI (heHOMEHOJIOTIT Ta CTPYKTYpaIi3my.

BakmuBuMH CTAlOTh CHCTEMH OMOCEPEAKYBAHHS KYIBTYp-
HUX TIPAKTHK, SKi TI0B’S13aHi 3 apT-KPUTHKOIO, i3 MPOAIOCEPCHKIM
LIEXOM 3arajoM, a TAaKOX AWNEPaMH, TalephcTaMu i BUIABLIMI,
KPUTHKAMH Ta BIACHUKAMHU Tanepeil Tomo. Bee 1e meBHo0 Mipoio
CBIIYMTB PO Te, WO cama (opMa KOMYyHikauii, iHimiawii TBopyoi
JiSTBHOCTI 3aN€KUTh BiJi OMOCEPEKYBAHHS, AKE H YTBOPIOE iMe-
Ha 1 HOBITHIii apT-mpocTip. BizyansHa pepomois, a0o Bi3yanbHui
TIOBOPOT, BUIVIS/IAK0TH JOCHTH TEXHONOTIYHO ETEPMiHOBAHHMH Ta
JOCHTb OTHMICTHYHAMH 1 COLIATbHO-PE3CHTATUBHIMH IO Oa-
JKaHHS 3HAUTH HOBUI CHHTE3 Ta HOBI IHTETPATHBHI SMILEHTPH, SKi
BIINOBI/IAIOTH THM TVIO0OATI3ALIHHIM IPOLIECaM, SKi BIIOYBAIOTHCS
Y CY4acHOMY COLiyMi.

BaskmiBo 3po3ymiTH, 10 CyyacHi peaii TOTanbHOI Bizyanisa-
1ii KyMbTYpH, 1O MOB’SI3YI0Th i3 BI3yalbHUM TIOBOPOTOM, HE MOX-
Ha BUPILIATH, HE BUXOASYM 32 XPOHOMOTTYHI paMku XX CTOMITTY,
00 deHoMeH Bi3yami3auii € CHIBIPUPOZHIM KyTbTYpi 3arainom,
TMOYMHAKOYM 3 BEPXHBOTO TANEONiTy (TANTHYHMHA HATYpamisM
300paxanbHoro o0pasy), AaBHIX KymsTyp — JlaBHboro €rumty,
Meconoramii, Ipany, [unii, Kurato, fAnowii, Jlaruncekoi Amepu-
Ki (PO3TOpHYTI i€papXidHi Mpe3eHTawii LITICHOCTI CBITOYCTPOIO),
Jasuboi [penii (mmactuunmii Bisionism), CepeHboBIYUS (MicTHY-
HUl JIOMiHI3M), BifpomkeHHs (ONMTHYHMI aHTPOMOLEHTPU3M),
HOBOTO Ta HOBITHBOTO Yacy (ONTHYHUI TOMILEHTPH3M). Bi3yaﬂLHa
JMHAMIKA TIpe3eHTail KYTIBTYpH ChOTO/ICHHS KA HOBOMY etari Bi-
nobpaxae BIacTUBHH iif BlSyﬁHbHI/II/I yHiBepcaniaM OaueHHs CBITY,
KNI 3ar0CTPIOETHCA 13 PO3BUTKOM Bi3yabHHX (BIPTyalbHUX) TeX-
HOIOTH, aje He 3BOAUTBCS 10 HUX.

BaskmiBo 3a3Ha4nTH caM MOZYC 3MiHH NIAPaJUTM, 3MIHI Opi€eH-
Talil y BUSHAYCHHI OHATTS «KyIbTypay. Tak, HOCIITHUKA BU3HA-
YaI0Th J1BA IIAHA KYABTYpH: cy0 ekTHuH 1 00’ exTHuH. Cy0’ eKTHUM
OpiEHTOBAHMII HA BU3HAYECHHS KPEATHBHOIO (J[yXOBHOTO) MOTEHIIia-
ny cy0’€KTa JisTBHOCTI, KyIBTYpa XapakTepu3yeThes K cdepa mo-
BEJIIHKH, IATBHOCTI (chepa mpoxyKyBanHs) i cdepa cTany, To0TO
THX TIOYYTTiB, HACTAHOB, Y fIKi MOTpPAILISE TIONMHA, KA Ji€, KA €
MOPAJTBHOK) 1CTOTO0. YTiM, Ji€BUil a00 MOJEBHI ACTIEKT, ACTIEKT
TIOBE/IIHKN I ACTIEKT CTaHy BU3HAYAIOTHCS TAKUMH JUCIUILTIHAMI
SIK TIparMaThKa, eTiKa i ecretuka. ToOTo ecTeTnyHuH, mparMaTiy-
HUH 1 MOpaNbHUH ACTIEKTH XapaKTepu3yloThb cy0 eKTHHI MOmyc
Ky/BTYPOTBOPEHHSL.

YiKe B MAPKCUCTCBKI YacH, KoK Ky/IbTypa BU3Hauanacs Jiiie B
PpamKax JisIbHICHOTO MiAX0My, 30kpema, y goctimkernsx C. Kpum-
cbkoro, B. IlIunkapyka, B. IBaHoBa, KynbTypa Takox XapakTepusy-
€ThCA 1 AK T€, B UOMY JIofuHi AaeThes it [13; 17; 11]. Kynsrypa
CTa€ THM TIOJNEM CAMO3LIFCHEHHS! JIIOMHH, SKE Ja€ MOKIHMBICTb
31IHCHEHHS [UTICHOCT] JIOTMHK, 30KpeMa il CBITONISIHOT 1LTiCHO-
cri. CBiT He MOJKe JaBaTHCSA 1032 KYIBTYPOI0, TOOTO BiH JA€ThCA —
He TIPOAYKY€eThCs, He opMmyeThbes, — a naethes. Lleit penomenomno-
TIYHHH ACTIEKT «HaJaHHS CBITY» (B yABi, MOUYTTAX, Aii) € HE JuIIe
JUSUTBHICHUM, BIiH € OLIBII IIMPOKHUM 32 CBOEH CYTHICTIO. A came
BH3HAYEHHS HOTO SIK TOTO, 10 «IA€THCSY», 3BUYANHO, TIOXOTUTH 1Ie
Bil HIMEIIbKOT KNACHKH, Bill TPAHCUEHACHTANI3MY, a Ky/IbTypa B-
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3HAYAEThCS SIK TEBHA TPAHCLEHAEHTANIS, X04a BU3HAYAETBCA CYTO
IMILTILUTHO, B paMKax AisuibHICHOTO mixomy [11].

Omke, JMsTBbHICHY —KOHUEMIiI0 KYIBTYPH —PO3TOPTAIOTH
M. Karan, M. Mapxapsiu, B. [Llunkapyk Ta 0. [12; 14; 17]. Jistns-
HICTb K MIPOAYKYBAHHS L{IHHOCTEH, K BUPOOHULTBO LHX LIHHOC-
Te, a TakoK BHPOOHMUTBO CAMOTO Cy0’€KTa KyIbTYpH CTA€ THM
BHCXITHUM 1 HACKPI3HMUM ()yHIaMEHTaIbHAM MOLYCOM KYTBTYpoO-
TBOPYOCT, HABKOO SIKOTO Ii iCHYE ycs MAPKCHCTChKA, & MOTIM yiKe
1 IoCTMAPKCUCTChKA PealbHICTh KyIbTypoTBOpeHHs. [Ipote MoxkHa
3a3HAYHTH, 1O BKE B YaCH CYTO JIATbHICHOTO TIXOXY, SKUH HUHI
BU3HAYAETHCS SK «TPArMATHYHUA MiIXi» (TaKuH, MO OpieHTOBA-
HUi Ha IPOJyKyBaHHS LIHHOCTEH Ky/IbTYPH), BUSHAYAIUCH 1 IPOTH-
TIeKH aCTIeKTH — HE/IISbHICHI», AKi IOOBHIOBATH MAPKCHCTCHKY
TIParMaTyKy, ane Ii aCeKTH TeK BU3HAYAMNCh SK [IEBHUI MaiaThB,
K TIEBHA AHTUTE3a JITBHOCTI, 00 BCIM 3pO3yMiNO, 1O JHOIUHA
YTBOPIOE HE JIUILIE POAYKT, He JIHIIE TOBap 3apatu 00MiHy LIHHOC-
Tell KyAbTypH SK ToBapiB. L{d «mparmatikay 3HOB aKTyami3yeTbes
HAnpuKiHi XX CTOMITTA y CydacHiil COLiONOTiuHii KpUTHL 1 He-
OMApPKCUCTCBKUX TEHIEHIIAX AOCIITKEHHS. ANl BOHA (KpUTHKA)
TIPE3EHTYE YKe BiUHI, CAKPAIBHI HIHHOCTI, siki B. buukos xapakte-
PU3Y€ K KaTeropito «Iyx» (He e BiH) [6].

Bapro 3a3Hauuty, 110 He NuUIe CyOCTAHTHBI3M B OLHIN 1 BH-
3HaYeHHI KYTBbTYpH € OfHielo 3 1i iHTepmpeTawiiiHuX Mapagurm.
[IpoTunexuum cyOCTAaHTHBHUM BU3HAYEHHAM KYIBTYPH € Take ii
BH3HAYEHHS, AKe QOPMY€EThCS Ha MiACTABI MONICHCTEMHOTO MiaX0-
1y, Zie KyeTypa B ii 06’eKTH0My MOJIYC1 BU3HAYA€ETHCS SK CHHTE3,
PO3MAITTA THX IHCTI/ITyLIII/I dopwm, (bopMOTBop'mx HACTAHOB, K
0p1€HTOBaH1 Ha 37iCHEHHS PEIMETHOO CBITY 1 HA EKBiBANEHT-
HICTb TIPEIMETHUX L[IHHOCTEH, [0 BU3HAYAIOTHCA Y PaMKax pedi,
CHMBOITY, 00pa3y, a 3rONIOM YK€ MOJIEI Ta IHIIMX KaTeropiii.

X. Oprerra-i-laccer TOCTpo KPUTHKYE MacoBy KYIBTYpY
1 HaMara€eThcs BUSHAYNTH KyBTYpY 5K NIEBHHIA eTiTapHuil mpocTip,
KU TPOIyKyeThes 00pannMu. fKIIO KynbTypa cTae MacoBolo,
TO BOHA BIKE BTPavae TOM eNiTapu3M 1 Ty IHTENEKTyalbHICTh, fKa
noTpedye BAYYKH, CAMONMCUMILTIHA AyXy Towo. ToOTo KyabTypa
TIOYMHAE BU3HAYATHCE 5K TU(epeHLiiiHa, MacoBa KyIbTypa, 30Kpe-
Ma, Bi3yanbHa KyNbTypa, MatepiaibHa KynsTypa Ta iH. [Ipore Takuit
TIZXi7 y’Ke BiIXOZUTB Bill BEPTUKAMI3MY 1 Bil CyOCTaHIiHHOCTI, BiH
yce Oinblue OpieHTOBAHMH Ha THCTHTYLH] KylbTYpH 1 Ha 00 €KTHI
MOJIENi, Ha Te, 110 YTBOPIOE TKAHUHY KYIbTYPOTBOPUOCTI.

[Ipobnema cHHTYIApHOCTI, TOOTO OMHUYHOCTI ATOMapHHX
CKIAJ0BUX KYNBTYPHUX TPAKTHK, BXOAUTb Y CEMIONOTTYHE A0CTTi-
IDKEHHS, 11 3HaK, SKHii i3 caMoro M0YaTKy BH3HAYABCS CHHTETHY-
HO SIK €IHICTb 03HAYYBAHOTO I 03HAYaNBHOTO, a TAKOK fK erne-
MEHTapHa OJIMHULS CUMBOIYHOTO OOMIHY B paMKax 10CTiIKeHb
P. Bapra, M. ®yxo, XK. Jlepuza Ta iHIKX, OpiEHTYE Ha LiTiCHICTH
Ky/bTYPOTBOPEHHS, IO BIMCYETBCA Y KOHTEKCT CEMIONOTTYHOTO
OaueHHs.

Jlinrsictiunmid mOBOPOT, siKMil 3milicHuBes Ha Mexi XIX —
XX croniTb, OyB MOB’s13aHMH 31 3pOCTAHHAM CTPYKTYpATiCTCHKIX
i mocteTpykrypamictehkix nocnimkenb. Jlocmimkenns V. Exo,
K. Jlesi Crpoca, P. bapra Ta iH. XapakTepu3yioTh CTpyKTypamicT-
chkuil miaxin, sxuit Y. Exo 3a3Ha4MB 10CHTD KATErOPUUHO: 33 BCIM
CTPYKTYPHHM IEPETBOPEHHSAM CBITY iCHYE Te, 10 He MOXKHA CTPYK-
TypyBaTH, TOOTO Ta CyOCTaHLis, SKa HE MiANAETBCA CTPYKTYpY-
BaHHIO. Lle 7yX, TIaToHIBChbKa MOZENb CBITY, IO CTA€ 3aMOPYKOI0
Oy/b-s1KOrO CTPYKTYpYBAHHS. Tobt0 M Gauumo, 1o Ll peru/uB
HOCTCprKTypaHICTCLKOFO MHCIICHHSI CTBOPIOE HOBHII cybcTaHio-
HATTI3M, AKUH Y paMKax KyIbTypoTBOPYOCTi 200 IOCTIHKEHD KyIb-
TYPH M KUBIIOE JIyXKe 0arato J0CiHHKIB.

Omxe, mpoOnema Bi3yanbHOT KyIBTYpH HAJ3BHYANHO TOCTPO
1 cknajHo miziiivanacs mporarom yesoro XX cromitra. Tak, yxe
B pocimkenni A. [inbaeOpanara «[Ipobnemu Gopmu B 300paky-
BaJIbHOMY MHCTELTBI», Ky NepekaB i3 HiMepkoi B. PaBopebkuii,
MOKHA TT00AYUTH CKJIAJHY Crieruikalliio Bi3yalbHoro o0pasy, ae
BiH BU3HAYae y Ky/IbTYpi AeKiIbKa CTafiii reHeanoriyHoro Gopmy-
BaHHS 00pa3HOCT, 30KkpeMa BizyanbHoi oopasnocri [§]. Lle, Hampu-
K7ag, JOTHYHUA 00pa3, sKuil BUHMKAE SK TEBHA MOCTBI3yaibHa
(asa mpesentauii fotuuHOro Aoceiny. A. Iinmbaebpanar mos’ssye
1o (asy 3 MOHTaxkeM TPoeKLii y KynsTypi €runty. Bin BBakas,
IO €TUNTAHMH PYXa€Thes 0€3KIHEUHO TOPU3OHTANBHO U Y HBOTO
e Hemae (hopMyBaHHS paMoK 371iBa 1 crpaBa, T00TO I HE icHYe
(opmary pamkH K Takoi. 3070THii IEPETHH BUHUKAE JTHIIE B AHTH-
gnocti. O0pa3 QopmyeTbes K JOTHYHUI, PYLIiiiHO TOTHUHNI, 1
€ TIEBHIM 34MTYBAHHAM MPOEKLIH Y pyci. 3roioM BUHUKAE OMTHY-
HO pywiiiHuii 00pa3, y AKuil BKIIOYAEThCA yKe cepa BizyatbHOT
(ixcanii mcTaHIil.

Lleii BisyanbHuii heHomen A. ['inbaeOpasaT o s3ye i3 KyIbTy-
poro BizanTii, sika € poMiHOI0: caMe Y Liell yac BUHUKA€ 3BOPOTHA
TePCIeKTHBA 1 BUHUKAE Ta BICh, O CTATYE KiHII JIBOTO 1 MpaBo-
ro OOKiB pamMku B neBHuii cepuynuii mpoctip [§]. Yei ui Mozeni
€ BHJIOBULIHIMY, Ha3BUYaiiHO LikaBuMu. Y 100y Bimpomkenms
(opmyeTbes cyTo ONTHYHMI 00pa3, KoM BidyanbHa KyIbTypa cTae
cyyacHoro 3a hopmamu ii mpesentanii. TobTo mpsMa mepenexTuBa
€ THM MeXaHi3MOM, 1[0 a[IeKBATHO Bi00pakye Bi3yanbHHH IPoCcTip
SIK BIKHO Y CBIT, sIke moTpedye ToukH 30iry, a 1s Todka 30iry Hae
MOATHBICTb O3HAYUTH BICh «MIOXMHA — TOYKA 30iry» SK TEBHY AUC-
TaHLII0 «TYT 1 TaM», [0 TPE3EHTYE TUCTAHTHUH (JaneBuii) odpas,
(opmye Te MO3UIIOHYBAHHS, SIKe MOKHA BU3HAYUTH SK aHTPOIIO-
LEHTPH3M, SIK CBITOIISHY Mapajurmy Bizyanizamii Ta iMarisawii
TPOCTOPY 3araioM.

3a3HauMMO, IO 1[i Bi3yallbHi MOJIE € HAZI3BUUAHHO IIKABUMH
3 OISy Mpe3eHTalii 1 penpesentanii cy0’ekTa ONTHYHOTO 10C-
Biny. binbime toro, B. ®aBopchkuil He mume BusHayae 00pa3 fK
JOTHYHHH, PYIIIHHO JOTHYHMHA, ONTHYHO PYLIIHHUH 1 CyTO ONTHY-
HHi1, @ BU3HAYA€E TIEBHI CY0 €KTH Bi3yalbHOTO OCBILY AK «I0THY-
HHit ¢y0’eKTY, SK «IMHAMIYHHH CYO’€KT» 1K «ONTHIHUM CY0’€KT»,
T00TO Cy0’€KT 3/1aTeH 10 TUCTAHLIIOBAHHS, 371aTeH Y CBOEMY T10-
] y3aranbHIOBaTH KapTHHy cBiTy. BTiMm, yes 1 MeXaHika € HaJl-
3BHYAITHO AKTYATBHOIO 1 HUHI BIICYETBCSA Y Bi3yalbHy pedhriexcito
XYIOXKHHKIB, BOHA € CBITOIIAAHOK0, (i0COPCHKOI0 32 CBOEIO CYT-
TIO, XapakTepu3ye caMy MOKIHMBICTb TEHETHYHOTO (HOpPMOYTBO-
PeHHs K 00pa30yTBOPEHHS KapTHHM CBITY 1 Bi3yalbHOi KylIbTypH
3aranoM. binblue Toro, 1 npobnemMaTyka BIUCYETHCS Y TaK 3BaHy
KOMIO3UIiHHY MpOONeMATHKY, AKa Ma€ CyTO PUTOPHYHE KOPIHHS:
KOMIIO3UTIO, JIUCTIO3UTIO, TPAHCTO3UTIO — 1e (irypu PUTOPUKH,
IO TIOTIM PO3BUBAKOTHCA Y NIEBHHH Kofekc. Tak, Teopist KoMmo3uLii
CTA€ OJIHIEIO 13 BUCXITHUX 3aCa]l XYIOKHbOT MEAroTiKy.

Cepen TeOpeTHKIiB Bi3yaldbHOTO MOBOPOTY CIifl OKPEMO Bif-
snaunt gocnimpkenns T.Jbx. Mituenna, skuil 38°s13ye Bi3yalbHHUil
TIOBOPOT 13 IMPOKKM PO3BUTKOM Bi3yalbHOT KyIbTYpH, 13 CYCIIiITb-
CTBOM-BHCTaBOI0, 33 ['1 [{ebopoM, Komn Bi3yalnbHiCTh CTae HOMiHa-
THBHOIO 1 O/HI€IO 13 TONOBHUX Bi3yallbHUX JETEPMiHAHT OY/Ib-KO
TpakTukd. BizyanbHa KYTIBTYpa BU3HAYAE KONO MOBCAKIICHHOTO
Oyt moxuHy, 00 1A B13yaJII>H1CTI> 6yKBaHLHO 0TOYYe THOTHHY Y
BUIVISII €KPAHHOTO CBITY, CTA€ HOBHM MEJIIAlleHTPOM CBOEPITHOT
CaKpalTi3allii IHHOCTEeH MOBCAK/ICHHS.

Bucnoku. Jlns ycix TeOpeTHYHHX KOHCTPYKUiH HisibHic-
HOTO, CEMIiOJIOTTYHOTO Ta Bi3yalbHOTO TOBOPOTY XapaKTEPHUMH €
TaKi HACKPI3HI MOHATTA-YHiBepcaii, K «00pa3y, «TeITabTy, 110
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PO3MIANAIOTHCS AK KOHCTHUTYTUBHUM 1 KOHCTPYKTHBHUI ()eHOMEH.
Tak, Taki gocmiguuky, sk B. beupsamin, C. 30HTar mocraoth K
KOHCTPYKTHBICTH, /i€ KOHCTPYIOBAHHS «Bi3yallbHOT PeaibHOCTI»
CTBOPIOE TICBHY CEJEKIIII0 00pa3iB, 10 MPU3BOIUTS 110 BUHUKHEH-
HS CHHTYIAPHOCTI, TOOTO aTOMApHOCTI 0COONHBOI, OMMHUIHOI Bi-
3yalTbHOI areHIli.

Yrim, Bi3yanbHicTh Mpe3eHTyeTheA K Oadenns. Lle M. Mepmo
[lonti BU3HAYAB, 10 OAUEHHS, Bi3yalbHICTh — II¢ HE JIMIIIE ONTHY-
HUit (peHOMEH, a i TiNeCHHUH, KOMH TUO CTBOPIOE TAlTHYHI 00pa3u
a0 ranTHyHi MOfeNi, MOMJIMBICTh TIEPEKOLYBAHHS Bi3yalbHOro
B TaKTWJIbHE 1 HaBraku., ToOTO TileCHI IMILTIKAIIT BXOAATH Y KOJIO
Bi3yanizamii Ta JOCBiTy BI3yalbHOTO i CTAIOTh HAJ3BUUAHHO Bak-
JTHBEM (HaKTOPOM CTBOPEHHS TalTHIHHX 00pa3iB K CYTECTHBHAX
MEXaHI3MIB, IO MPH3BOTHUTH JO YTBOPECHHA «MAIIMHM OaKaHb,
3a K. Jlenbosom 1 @. ['Barrapi. Yei mpoOnemu, mo migHIMAIOTh
TEOPETHKH Bi3yalbHOTO MOBOPOTY, — LIe MEXaHi3MH Bi3yalbHOCTI,
BUHUKHEHHS ONTHYHOI ILTICHOCTI CBITY, IO BILTMBAE HA COMialib-
HicTb. [IpupicT HOBOrO COLiaNbHOrO 3HAHHS TOB’S3YEThCA 3 €KC-
IITIKAIE TOTO, 10 HE MOXHA M00AYMTH, TOOTO ()EHOMEH CHH-
TYISPHOTO, OJMHUYHOTO, Bi3yabHOI Mpe3eHTAllii, Bi3yalbHOIO 5K
TICBHOTO BiI[6I/ITKy ¢)0T006pa3y, TPaKTyBAHHS (bOTorpa(’piﬁ y -
POKOMY KOHTEKCTI Blsyamaauu SIK TICBHOTO MEXAHIYHOTO (hakTopy
€/IHAHHS JIIOTUHH 1 CBlTy CTa€ MOJICTBHOIO XapaKTEPUCTUKOK) CaMe
BI3yallbHOI OMTHYHOCTI KyTbTYPH OBCAKICHHS.

Bisyanbi koMyHiKalii € caMocTiiiHOI0 ceporo TocHiTKeH-
Hf, WO TO3HAYAE MEKY MDK JMCUMILTIHAME, SKi (DOPMYIOTh
peduiekcito BisyanbHOT KynbTypu. JlocmimpkeHHs i3 Bi3yajibHO-
IO TOBOPOTY HE € TOMOTCHHHMH TEOPETHYHUMH apredakTami,
HAMATaloThes MOETHATH K MAPKCHCTCHKI, TaK 1 TIOCTMAPKCHCT-
CBKi TEOpii B iHTEpIpETAIlil Bi3yanbHOro (heHOMEHa CYCTILThCTRA.
[l Tpaauiis € Haj3BUYANHO NIMPOKOI, OEAHYE Y COOI EKOHO-
MiYHi, TIOMITHYHI KyT1bTypHi apredakrn. Lle moB’s3aHo 3 THM,
IO KYABTYPHI JOCTI/DKEHHS HAPOJUKYIOTECA Y CKIATHHX YMOBAX
KYJIBTYpH, SKa p06MTL JBa BETMYE3HNUX CMILEHTPU CBOTO BU3HA-
YeHHS: COL[iyM i omTrkyM. MoxHa TOBODHTH AK IO KYIETypHY,
COlialbHY, TaK 1 PO XYIOKHIO ONTHKY Bi3yalbHOT KYIBTYpH, 1O
CTBOPIOE TMOJIE TSKIHHSA IS MEBHHX TEOPETHKIB, AKI i Hamara-
T0TBCS CBOEIO TEOPIEI0 OPIEHTYBATH B COIIAbHOMY, MUCTEIIEKOMY
1 KyNbTypHOMY TIOMi.
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ConomaroBa B. B. BusyaiabHas kyjabrypa XX Beka
B KOHTEKCTE HHTEPIPETATHBHBIX NAPAJIMTM COBPEMEHHBIX
TeOpeTHYECKHX HCCJIeI0BAHMIT

AnHOTanusi. B cratbe onpenenstoTcss MpHOPUTETHI Aes-
TCJIBHOCTHOI'O, JIMHI'BO-CEMUOTHYCCKOI'O U BU3YaJIbHOI'O I10-
BOPOTOB B HMCKycCTBOBeAueckoi pedrexkcnn XX Beka. Oco-
OeHHOEe BHHUMAaHHE YAEIIETCS BH3yalbHOMY IOBOPOTY Kak
OTIpeAeNICHHON NUCIUIUIMHAPHON MaTpUIle TEOPETUYECKUX
WCCIIEIOBAHNHN, KOTOpas BKIIIOYAET COLMOJIIOTUYECKHH, HEO-
MapKCUCTCKUH, GeMUHUCTHIECKUI U APyTUue H3MEPEeHUs aHa-
JIM3a BU3YaJIbHOH KyJIBbTYPBHI.

KitioueBble cjioBa: KyibTypa, JEATEIbHOCTHBIN MOIXO,
CEMHUOJIOTUIECKHH MTOIXO0]T, BU3yaIbHBIN TTOBOPOT.

Solomatova V. The visual culture of the twentieth cen-
tury in the context of the interpretative paradigms of mod-
ern theoretical research

Summary. The article determines the priorities of active,
linguistic-semiotic and visual turns in the study of art reflection
of XX . The special attention is spared to a visual turn as the
certain disciplinary matrix of theoretical researches , which
includes sociological, feministic and other measuring of the
visual culture analysis.

Key words: culture, effective approach, semiotics ap-
proach, visual turn.
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